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הו יְשַׁצְיָהוּ בִךְאָמוֹץ אֲשֶׁר חָזָה עַל-יְהוּרָה וירּשָלֶם א 
בֵּימִי עִיָהוּ וֹתֶם אֶחָז יְחְִקיָהוּ מַלְכֵי יְהוּדָה: שִׁמְעָי שָׁמַיִם נ 
וְהַאֲזינִי אֶרֶץ כִּי יְהוָה = בָּנִים גִִּלְתי וְרוֹמַמְתִּי הכל 
פָּשְׁעוּ בִי: ידע שור להי וחֲמוֹר אבוּס בָעָלִי שאט 3 
לֵא יָדַע עִמי לא התבונן: היוג הפא עִם כָּבֶד עּן + 
זָרַע מרְעִים בָּנִיִם מִשְׁחִיתִים בי אֶת-יְהוָה נְאֶצוּ אָרן- 
קחוש יִשְׂראֵל רו אָחוֹר; מל"מה תָכִּי ער תוסיפו סָרָה 
לאש לְחָלי וכְלילֵבֶם. דו: - מכף"רנל ועַד"ראש 
אִידְבְּוֹ מתם פַּצַע וְחַבּוֹרָה וּמִכָה טֶרִיָה לאורו וְלָא; 
חִבְּשׁוְלֵא רְכְּכָה בַּשָׁמֵן: ארצכם שְׁמָמָה עְרֵיכֶם שְׂרְפוֹת 
אש אַדְמַתְכֶם לנְגְדֵּכֶם זָרִים אֲכְלִים אֹתָהּ וּשְׁמָמרה 
כְּמַהְפַּכַת ים: וְלְֹתְרָה בַת"צִיוןכִּסְכָּה בְכָרֶם ַּמְלוָֹה 
בְּמִקְשָׁה כְּעִיר נְצורה: לולו יְהוָה צְבָאוֹת הותיר לָנו 
שָׂדִיר כִּמֶעט כִּסָרֶם היינו לעָמרָה דְּמֵנו! - שִׁמְעּ 
רבריהוה קציני סֶדֶם הַאֲזינו תורת אָלהינו עִם עָמרה: : 
לָמָּה לי" רבחכ יאמר הוה שבעתי עלות אֵילִים 
וחלב מְרִיאים ודם פָּרִים וּכְבָשִׂים וְעַתּוּרִים לא חפַצְתִּיוּ = 
כִּי תבאו לראות פְנֵי מִייבְקֵשׁ וְאת מִידְכֶם רמס חַצָרִי; 12 
לֵא תוסיפו הָבִיא מחתדשוא קטְרְת תְּעַבָה היא לִי 9 
חדש וְשַבָּת קרא מִקְרָא לא"אוקל א וִַצָרָה: חדשיכם 14 
א יי 7 ומועדיכם 
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1 .+ הפטוח אלה הדברים . 


שש קאַפּיטעל א 


די פראפעצייאונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער האָט גע" 
זעהען איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג פון עזיהו, יותם, אחז 
און יחזקיהו, די קעניגע פון יהודה. 

הערט, איהר הימלען, און פערנעהם, דו ערד, דען גאָט האָט גערעדם ; 
קינדער האב איך אויפגעצויגען און ערהויבען, אָבער זיי האָבען פער- 
בראַכען קענען מיר. | 

דער אָקס קען זיין אייגענטהימער, און דער עזעל די קרופע (קאָרעטע) . 
פון זיין הערר, ישראל אָבער, קען מיך ניט, מיין פאלק בעמערקט מיך 
ניט. | 

וועה 1 זינדיגעס פּאֶלֶק, נאַציאָן בעלאַדען מיט זינד, זאָמען װאָס טהוען 
שלעכטס, פערדאָרבענע קינדער + פערלאָזען האָבען זיי גאָט, פער- 
אַכטעט דעם היילינען פון ישראל, זיי האָבען זיך אבגעקעהרט צוריק. 
װאָרום זאָלט איהר וויעדער געשלאגען װערען ? אַז איהר טהום 
נאָך אַלץ מעהר אָבקעהרען, יעדער קאפ איז קראַנק, יערעס האַרץ איז 
שמערצליך. % 

פון דעם פוסטריט ביז דעם קאֶפשייטעל איז ניטא אין איהם א גאַנצע 
שטעלע ; נאָר א וואונד און א בייל, און א אייטערענדע וואונד, זי 


= זיינען ניט אויסגעדריקט געװאָרען, און ניט פערבונדען געװאָרען או 


ניט ערווייכט געװאָרען מיט אויל. 

אייער לאַנד איז וויסט, אייערע שטעדט פערברענט מיט פייער, אייער 
כאַנד פאר אייערע אויגען פרעמדע פערצעהרען זי, און עס איז פערוויסם 
ווי דורף א איבערקעהרונג פון פרעמרע. 

און בלויז די טאכטער ציון איז נאָך איבערגעבליעבען, אָבער עלענד, 
ווי א ביידעל אין א װיינגאָרטען, וי א וואאכטהויז אין א קירבעס גאָרטען, 
ווי א בעלאַגערטע שטאָדט. 

ווען גאָט פון די הערשאַרען װאָלט אונז ניט איבערגעלאָזען א קליינעם 


= רעסט, װאָלטען מיר וי סדום געװאָרען, צו עמרה װאָלטען מיר גלייך 


12 


140 


געווען. | 

הערט דאס װאָרט פון גאָט, איהר פירשטען פון סדום, פערנעהמט די 
לעהרע פון אונזער נאָט, איהר פאָלק פון עמרה. 

צו װאָס טויג מיר אִייערע פיעל אָפּפּער ? זאָגט גאָט. איך בין זאט  !‏ 
גאנץ-אָפּפער פון װוידערס, או] פעטס פון געשטאָפּטע אָקסען, און 
בלוט פון אָקסען און שאָף און בעק בעגעהר איך נים. 

ווען איהר קומט צו בעווייזען זיך פאר מיר, ווער פערלאנגט עס פון אייך, 
דאָס איהר זאָלט צוטרעטען מיין הויף ? 

איהר זאלט ניט מעהר ברענגען אומזיסטע אָפּפּער, אייער רויכערונג 
איז אן עקעל צו מיר, ראש חדש און שבת ווען איהר פעררופט א 
היילינע פערזאמלונג, איך 5יוד עס ניט ; טהאן אונרעכט -- אין היה 
כינע פערזאַמלונגען. 

אייערע מאָנאַטיפעסטען און אַייערע פייערטעג האסט מיין זעעל, זיי 
זיינען צו כיר צו לאַסט, איך בין מיעד געװאָרען זיי צו ערטראגען. 


664 ישפיה א ב ע} 007 
ּמְוֹעֲרֵיכֶם שְנְאָּה נפשי חָזוּ עָלִי טרח נִלְאֵיתִי נִשָׂא: 
טו וּבְפרְשְכֶם כַּפֵּיכֶם אַעְלִים עיני מִכֶּם גם כֵּייתַרְְּוּ תְפִלֶּה 
6 אֵינְנִי שמע ודיכם דָּמִים מָלְאוּ: רְחָצוּ הזכ הַפִירוּ רע 
דו מַעַלְלֵיכֶם מנְגד עֵינִי חלו הָרְעַ: לִמְדְוּ הימב רשו 
מִשְׁפּט אַשְׁרָו חמוץ שפטו יָתוֹם רִיבוּ אַלְמְנָה;- 
8 לכא ְנוּכָחָה יאמר יְהוִך אִם-יְָיוּ חַמְאֵיכֶם כַּשָּׁנִים. 
לו כַּשָלֶג ילב אִבדיַאָדִימוּ כַתֹּלֶע כַּצָמֶר יִהְיו: אַדתאבו 
כ וּשְׁמְַתֵּם טוב הָאָרֶץ תאכלו: ְאִתְּמָאֲני וּמְרִיתֶבם 
1 הרב תְאכְל כִּי פִּי יְהוָה דִבֵּר! אֵיכֶה הַיִתָה 
זה קריה נְאֲמְנָה מְלָאֲתִי מִשְׁפָּט צָדֶק יְלִין בָּהּ וְעַתָּה 
22 מרצחים: כּספך הָיָה לסינים סְבְאךְ מהל" ּמָיכם : 
5 שָׂרְיךְ סוררים וְחַבְרֵי נַּנָּבִים כְּלּוֹ אהב שחר וְרֹדֵף 
שלמנים יָתוּם לָא יִשְׁפֿטוּוְרִיב אַלְמָנָה לאדיבוא אֲלֵיהֶם; 
24 לָכ נְאֶם הָאָדוֹן יְהוָה צְבָאוֹת אֲבִיר ישראל הוי אֶנָּחָם 
כה מִצָרִי וְאנְקְמָה מאוֹיָבִי: וְאָשִׁיבֶה ידי עָליך וְאִצַרף כַּבֶּר 
56 סניך וְאֶסִירָה ּליבְרִילך: וְאֲשִׁיבָה שְׂפִטיך ְּבְרֶאשֹׂנָה 
, ועציד כַּבַתְּהלֶּה אֶחֶרִידכָן יְקָרֵא לי עִיר הַצָּדֶק קריה 
4 נָאֶמְנָה : ציון בְּמִשְׁפָּט תִּפְּדֶה וְשָׁבֶיהָ בִּצְדָקָה!- ְשֶׁר 
9 פְּשְׁעִים וְחַטְּאִים יַחדָּו וְעוְבִייְהוָה יבלוּ: 3 כִּי יבשו 
מְאֵילִים אשר חֲמַדְתֵּם ותחפרו מְהגגות אֲשֶׁר בְּחַרְתֶּם: 
ל כִּי תִהְי כְּאָלָה ֹבֵלֶת עָלָהְ ּכְנֵנָּה אֲשָׁר-מַיִם אין לה : 
יי וְהָיָה הֶחֶם! לְנְְרֶת פְעָלו לניצוץ וּבְעָרו שְֵׁיהֶם יַחִהָּי ‏ 
ואִין מְכַבָּה: 
ב ב 0.15 
א הַדֶּבָר אֲשֶׁר חִָה ישצְיהו בּאָמוֹץ עַל-יְהוּדָה ויְוּשָׁלִםו = 
* וְהָיָה ! בְּאַחֲרִית היָמים נָכוֹן יִהְיֶה הר כִּית-הוָה בּראש 


3 ההרים וְנשָׂא ‏ מִנִּבְעָוֹת הרו אֵלװ כָּל-הַנויִם; : והל 
יי 7 צמים 





8 ער סע 


4 יש עיה א ב 





5 און ווען איהר שפרייט אויס אַייערע הענד (תפלה צו טהאָן) פּערבאָרג 
איך מיינע אוינען פון אַייךְ ; אויך ווען איהר פערמעהרט געבעט, הער 
איך עס ניט, ווייל אַייערע הענד זיינען פול מיט בלוט. 

6 וואשט זיך, רייניגט זיך, שאַפט אָב אַייערע שלעכטע טהאטען פון מיינע . 

7 אויגען, הערט אויף שלעכטס צו טהאָן, - געוואַהנט זיך גוטס צו טהאָן, 
שטרעבט נאָך גערעכטיגקייט, שטאַרקט דעם אונטערדריקטען, שאַפם 
גערעכטיגקייט רעם יתום, נעהמט אָן די קלאגען פון דער אַלמנה. 

8 קומט. און לאָמיר זיך דורכרעדען, זאָגט גאָט, קענען אַייערע זינד וועל- 
כע זיינען רויט ווי פורפור, אויסזעהען וויים ווי שנעע ? אויב זיי זיינען 
רויט ונוי קאַרמעזין פארב קענען זיי גלאַנצען ווי ווייסע װאָלל ? 

9 ווען איהר וועט וועלען געהאָרכען, וועט איהר געניסען דאָס בעסטע פון 

0 דעם קאנד. אבער אויב איהר וועט אייך ווייגערען, און איהר 
וועט װידערשפּענינען, וועט איהר פערניכטעט ווערען דורך דעם שווערר, 
דען נאָט'ס מויל האָט עס גערעדט. 

1 אוי, ‏ ווי איז די טרייע שטאָדט געװאָרען ווי אַ בוהלערין, זי איז פול 
> נעווען מיט גערעכטיגקייט, די אונשולדיגקייט אַליין פלעגם זיך אויפ- 
האלטען אין איהר, אָבער יעצט -- מערדערס. 

בר זילבער איז געווארען אָבפאַל (שלאַקען), דיין געטראַנק איז גע" 
מישט מיט וואַפער. 

8 דיינע פירשטען זיינען אָפּטריניגע געװאָרען, און פריינד פון גנבים, 
אלע ליעבען צו נעהמען בעשטעכונג, אַלע יאָגען זיך נאָך בעצאָהלונגען, 
דעם יתום שאפט קיינער קיין גערעכטיגקייט, און די קלאַגע פון דער 
אלמנה קומט ניט פאר זיי. 

4 דארום, זאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען, דער שטאַרקער 
נאָט פון ישראל : א, איך וועל זיף טרייסטען פון מיינע בעליידיגער ; 
ראַכע וועל איך נעהמען פון מיינע פיינר. 

5 און איך וועל אומקעהרען מיין האַנד איבער דיר, און איך וועל לייטערען 
אזוי וי מיט לויג דיינע שלאַקען, און איף וועל אָבשאַפען דיין גאַנצעס צין. 

6. און איך וועל צוריקקעהרען דיינע ריכטער ווי פאַרצייטען, און דיינע 
ראטהגעבער ווי אין אָנהויב, | דאן וועסטו וויעדער גערופען ווערען : 
שטאָדט פון גערעכטיגקייט ; די בעגלויבטע רעזידענץ-שטאָדט. 

7 יא ציון װעט דורך נערעבטיגקייט אויסגעלייזט ווערען, און איהרע בע" 
קעהרטע (בעלי תשובה) --- דורך טוגענד. 

8 אָבער די פערברעכער און זינדער וועלען צוזאַמען צובראָכען ווערען. און 
די װאָס פּערלאָזען גאָט וועלען אונטערגעהן. 

9 דען א מאָל וועט מען זיךף שעהמען וועגען די לינדענבוימער װאָס איהר 
האָט אַזױ געגלוסט (פאַר עבודה זרה) און איהר וועט רויט ווערען פאר 
שאנדע וועגען די גערטנער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט. 

0 דען איהר וועט זיין אזוי ווי א לינדענבוים װאָס זיינע בלעטער פער- 
וועלקען, און ווי א גאָרטען װאָס האָט ניט קיין װאַסער. 

1 און אַייער שטארקער (אְבנאֶט) וועט ווערען אַזוי ווי די אבפאל פון 
פלאַקס, און דער װאָס האָט איהם געמאַכט, (וועט ווערען) א פונק, און 
זיי וועלען צוזאַמען ברענען, און קיינער וועט זיי ניט אויסלעשען. " 

קאַפּיטעל ב | 

1 דאם װאָרט װאָס ישעיהו דער זוהן פון אמוץ האָט געזעהע]. איבער יהודה 

2 און ורושלים. | און עס וועט געשעהען אין די צוקינפטיגע צייטען , 
פעסט אויפגעשטעלט וועט זיין דער בארג פון גאָט'ס הויז, העכער פון 
אלע בערג, און ערהויבען וועט ער זיין איבער אַלע היגעלען, און אַלע 
נאַציאָנען וועלען זיך ציהען (שטראָמען) צו איהם, | 


. 


ב 0.2 418 1088 5 
עִמִּים רַבּים וְאֶמְרוֹ לכו | וְנֶעלָה אֶל-הַר-יְהוָה אֶלדְבית 


יי *'} 


הַצְרִים ובְסְעפי הסְלָעִים מפני פחד יְהוָה ומהרר גָאועו- 
בְּקוּמי לְעָרֶץ הָאָרֶץ: חדלו לָכָם מְִתָאָלֶם אֲשֶׁר שמת 25 


אפ כִּי כִמָה נְחָשָב הְּא: 
| | ה 


21 


9 


ישעיה ב 5 


יי א עי ה ד עי ה ה 


און פיעל פעלקער וועלען אַהינגעהן און זיי וועלען זאָגען : קומט, און 
מיר וועלען אַרויפגעהן צו דעם באַרג פון גאָט, צו דעם הויז פון דעם נאָם 
פון יעקב, דאָס ער זאָל אונז לעהרנען זיינע וועגען, און מיר וועלען װאַנד- 
לען אין זיינע שטעגען, דען פון ציון וועט אַרויסקומען די לעהרע און 
גאָט'ס װאָרט -- פון ירושלים. | 

און ער וועט ריכטען צווישען די פעלקער, און ער וועט ענטשיידען צו 
פיעל נאַציאָנען, (וועגען זייערע שטרייטען), און זיי וועלען אומשמיע- 
דען זייערע שווערדען צו אַקער-אייזענס, און זייערע שפיזען צו שנייד- 
מעסערס, איין פאלק וועט ניט מעהר אויפהויבען אַ שווערד קעגען אן 
אַנדער פאָלק, און זיי וועלען מעהר ניט לעהרנען קיין קריעג. 

איהר הויז פון ועקב, קומט ! און לאָזען מיר געהן אין דעם ליכט פון גאָט. 
אך ! יעצט האָסטו פערלאָזען דיין פאלק, דאָס הויזגעזינר פון יעקב, 
דען זיי זיינען פול געוואַרען (מיט צויבעריי) מעהר אַלס (די פעלקער) 


פון דעם מארגענלאנד, און צויבערער זיינען זיי װי די פלשתים, און 
מיט פרעמדע קינדער (זיטען) בענוגענען זיי זיך. 


און זיין לאַנד איז פול געװאָרען מיט זילבער און נאָלד, און עס איז ניט 
נעווען קיין ענד צו זיינע שאַצען ; און זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט 
פערד, און עס איז ניט נעווען קיין ענד צו זיינע רייטוועגען. 

זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט געטצען. צו די ווערק פון זייערע אייגענע 
הענד בוקען זיי זיך, צו דעם װאָס זייערע איינענע פינגער האָבען געמאַכם. 
און אַזױ איינגעבוינען איז געװאָרען דער מענש, און אזוי ערניעדעריגם 
איז דער מאַן, אַז דו קענסט עס (במעט) זיי ניט פערגעבען. 

געה אין פעלזען און פּערבאָרג זיך אין דעם שטויב, פאַר דעם שרעק 
פון נאָט, און פאַר די פורכט פון זיין הויכע מאַיעסטעם. 

די שטאָלצע בליקען פון דעם מענשען וועלען ערניעדעריגט ווערען, און 
איינגעבויגען וועט ווערען די הויכקייט פון מענער, אָבער גאָט אליין וועט 
ערהויבען ווערען אין יענעם טאָג. 


| דען א שטראף טאָג האָט גאָט פון די הערשאַרען איבער יעדען שטאָלצען 
און הויכען, איבער יעדען ערהאַבענעם. אַלע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 


און איבער אַלע צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערהאַבענע, און איבער 
אַלע אייכען פון בשן. 

און איבער אַלע הויכע בערג, און איבער אַלַע ערהויבענע היגעלען. 
און איבער יעדען הויכען טהורעם, און איבער יעדע שטאַרקע פעסטונג. 
און איבער אַלע שיפען פון תרשיש, און איבער אַלע פּראַכטפאָלע בילדער. 
און דער שטאָלץ פון דעם מענשען וועסט ניעדערגעבויגען ווערען, און 
די הויכקייט פון מענער וועט ערניעדעריגם ווערען. און ערהאבען וועם 
זיין נאָר גאָט אַליין אין יענעם טאָג. 

און די געצען אין גאַנצען וועלען זיי פערשוואונדען ווערען. 

און זיי (די דוענער פון די געצען) וועלען קומען אין הייהלען פון די פעל- 
זען און איז די גריבער פון דער ערד, פאר דעם שרעק פון גאָט, און פאר די 
פורכט פון זיין מאַיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהן צו שרעקען די ערד. 
און אין יענעם טאָג וועט דער מענש אוועקוואַרפען זיינע געצען פון 
גאָלד, װאָס ער האָט זיך נעמאכט, אום זיך צו בוקען צו זיי, צו די מויל- 
וואורפען און צו די פלעדערמייז, 

אום אַריינצוקומען אין די 5עבער פון די פעלזען, און אין די שפּאַלטען פון 
די שטיינער, פאַר דעם שרעק פון נאָט און פאַר די פורכט פון זיין 
הויכע מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהען צו זעצען אין שרעק די ערד. 
הערט נאָר אויף (צו פירכטען) פון דעם מענש, װאָס זיין לעבען איז נאָר 
א קורצער אָטהעם, דען װאָס פאר א ווערטה האָט ער ? 


666 ישעיה ג .3 .עס 


יינ וס א : 
א כִּי הוה הָאָרו הוה צְבָאוֹת מֵסִיר מִירוּשָׁלֶם ומיהודה 
5 מִשְעָן ומַשֶׁענה בָּל מִשְׁעִדְלָחֶם וְכָל מִשְׁעַדמָיִם; נִבּור 
5 וְאִישׁ מִלְחָמָה שופט ונְבִיא וקם וָקִן: שׂרִיחֲמְשִׁם 
4 שא פָנִיִם ויועץ וְחָכֶם חֵרָשִׁים וּנָבְֹן לָחַשׁ: וְנָתַתִּ 
ה נְעָרִים שָׂרֵיהֶם וְתְעַלוּלִים יִמִשְׁלוּיבֶם: וְגֶשׂ הָעֶם איש 
בְּאִישׁ וְאִישׁ בְּרַעָהוּיהָבוּ הנער כּזקן וְַנִקְלָה בַּנכִבָּד: 
5 כִייִתְפשׂ אִישׁ בְּאָחִיו בֵּית אָבָיו שִׂמְלָה לָכָה קצין 
7 תִּהְיָהיקָנוּ וְהַמַּכְשָׁלה הוָאת תחת יָדֶך: יִשָׂא בַיום 
ההא ! לאמר לא-אָהָוָה הֹבשׁ ובְביתי אין לָחִם ואו 
* מקה לָא תְשִימְִי קצין ִם: כִּ כָשְלֶה ירושלם ויהודָה 
ָפָל כִּילְשׁנָם וּמָעלְלֵיהֶם אֶל-יהוָה לַמְרות עָנִי כבודו: 
5 הַכְּרֵת פְּנֵיהֶם עָנָתָה בֶּם וְחַטָאתֶם כִּמֶדֶם הגידו לוֹת 
י כחדו אי קנפשם כִּינְמלָו לָהֶם רָעָה:. אִמְרו דיק כִּי 
וו מכ כְּייפְרִי מַעַלְלֵיהֶם יאקלו: אִוי לְרֶשֶׁע רֶע כֵּייְמִיל 
8 ייו קשה לו עמ נש מעולל וְנָשִׁים מֶשְׁלוּ בי עמי 
5 מאשְרִיף מַתְעִים וְָרֶךְ אֶרְחֹתִיץְ בַֹּּע: ‏ נְצָב לֶרֶב 
+ הנה ולמד לָדִין עִמִּים: יְהוָה בְּמִשְׁפָּט יָבוֹא עמדזקני 
עמ וְשְרִי ְאִתֶּם בַּערְתָּם הַכֶּרֶם גְוְלַת הָעָנִי בְּבתֵיכֶם; 
מו מַלָכֶם תְדַכְאִי עמי ופי עניִם תִמְחָנוּ נאֶס-אֲדֹנָי יהודז 
6 צְבָאָוֹת; אמ יְדוָה יֶען כִּי נִבְהוֹ בָּנוֹת ציין 
ֵַּלכְנָה נְטֹעֶת גְרוֹן ּמְשׂקָֹּת עִָיִם הלוד וטפוף תלכנה 
זו וּבְרִגְליהֶם תְּעַכְַּנָהּ ושפח אַדני קדקד בת ציון ויהוה 
*י פּתְהֵן יְעָרָה! | בַּיוֹם הָהוּא יָסִיר אֲרֹנִי אַת תִּפְאֶרֶת 
יי הָעֲכָסִּים וְהַשְׁבִיסִים וְהַשְׂהָרֹנִים: הנְטפות וְהשרורת - 
כ וְהָרְעָלִֹת : הִפָּאָרִים וְהַצְעָרֹת וְהקשרים וּבְתִי הנפש 
והלְחָשִים: הַטַּבְעֹת ונמי הָאָף: הַמִתָלָצות והמִעטפות 

והמטפחות 
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6 ישעיה ג 


= עי יי ה 


קאַפּיטעל ג 


דען זעה, דער הערר, דער נאֶט פון די הערשאַרען נעהמט אַװעק פון 
ורושלים און פון יהודה שטיצע און הילף, יעדע שטיצע פון ברויט און 
יעדע שטיצע פון וואסער. דעם העלד און דעם קריעגסמאַן, דעם ריכטער 
און דעם פראפעט, דעם װאַהרזאָגער און דעם אַלטען מאַן. דעם הויפּט- 
מאַן איבער פופציג און דעם אנגעזעהענעם מאַן, און דעם ראַטהגעבער, און 
און דעם קלוגען קינסטלער, און דעם פערשטענריגען אין געהיימניסען. 

און איך וועל זעצען איבער זיי אינגלאַך פאר פירשטען, און אויסגעלא- 
סענע יונגע לייט וועלען הערשען איבער זיי. = און דאָס פאָלק וועט דרי" 
קען איינער דעם אַנדערן, און יעדער זיין פריינד. זיי וועלען שטאָלצירען, 
דער יונגער איבער דעם אַלטען, און דער פעראַכטעטער איבער דעם געאכ- 
טעטען. (דאַמאָלס) וועט א מאן אננעהמען זיין ברודער, אָדער א פער. 
װאַנדעטען פון זיין פאָטער'ס הויז (און ער וועט זאָגען :) דו זאָלסט טראָ- 
נען דעם מאַנטעל פון א פיהרער ; דו זאָלסט זיין אונזער פירשט, נאָר נעהם 


דיעזע אונאָרדנונג אונטער דיין האַנד. וועט ער אויפהויבען אין יענעם 


טאָג (זיין האַנד) און וועט שווערען : איך וועל ניט זיין אַ הערשער ; און 
אויך אַז אין מיין הויז זאָל ניט זיין קייז בָרוֹים און קיין קלייד, זאָלט איהר 
מיך ניט מאַכען צום פירשט איבער אַזא פאָלק. אַך ! אַזױ איז געשטרוי. 
בעלט געווארען ירושלים, און והודה איז געפאַלען, דען זייער שפּראַך און 
זייערע טהאַטען זיינען קענען גאָט, צו ערצערנען זיינע געעהרטע אויגען. 

זייערע פרעכהייט (עזות) האָט געצייגם קעגען זיי, און זייערע זינד װאָס 
זיינען ווי די זינד פון סדום -דערצעהלען זיי, זיי לייקענען ניט. וועה 
צו זייער זעעל, דען זיי האָבען צייטיג געמאַכט איבער זיך דעם או 
נליק. זאָנט אליין, נאָר דעם נערעכטען איז גוט ! דען די פורכט פון 
זייערע טהאַטען וועלען זיי געניסען. אָבער וועה איז צו דעם פערברע- 
כער, אונגליק (איז זיין טהייל), דען נאָך דעם פערדיענסט פון זיינע הענד 
וועט צו איהם געטהאָן ווערען. = מיין פאלק -- זיינע אונטערדריקער 
זיינען יונגע קינדער און ווייבער הערשען איבער זיי, מיין פאָלק ! דיינע 
פיהרער זיינען פערפיהרערס, און דיינע ריכטונגען, און דיינע אויסגעטרא- 
טענע וועגען האָבען זיי פערדאַרבען. | גאָט שטעהט אנגעגרייט צו קריעג, 
און ער שטעהט אויף צו ריכטען פעלקער. גאָט געהט אין געריכט מים די 
עלטסטע פון זיין פאָלק, און מיט זיינע פירשטען: איהר זעלבסט האָט אויפ- 
געפרעסען דעם וויינגארטען, דער רויב פון דעם אַרעמען איז אין אייערע 
הייזער. ואָס (פאר א רעכט) האָט איהר צו אונטערדריקען מיין פאָלק, 
און דאָס געזיכט פון די אָרעמע צו צומאָלען ? זאָגט דער הערר, דער גאָם 
פון די הערשארען. | און גאָם האָט (וויערער) געזאָגט : ווייל די טעכטער 
פֿון ציון האַלטען זיך גרויס, און זיי געהן מיט אַן אויסנעשטרעקטען האַלז, 
און ווינקען מיט די אויגען ; טאַנצענדיג געהען זיי ארום, און מיט זייערע 


פיס (קייטלאף) קלינגען זיי. 


דארום וועט גאָט מאַכען אויסזעטציג דעם שייטע? פון די טעכטער פון 
ציון, און גאָט וועט זייער שאַנדע ענטבלויזען. 

אין יענעם טאָג וועט גאָט אפשאפען רי פראכט פון די פוסקייטלאך, 
די קליינע זינבילדער און די שטערן-בענדער, (האַלב-לבנות), 

די פּערל, די בראסלעטען און די שלייערס, 

די היט, די אַרמרינגען, די גירטעלן, די פארפום-פלעשלעך און די אויר- 
ריננען. 


1 די רינגען און די נאָזיריננען. 


22 


די פראכטקליידער און די מאנטלען, אוּן די טיכער און די האַנד-בייטלען. 


נדרה .24 042 85818; 67 


וְהמִּמְפָּחוֹת ְהַחֲרִיטִים; הַגְלֵינִים ְהַסְּרִינִים וְהַצְנִיפודדז 23 
וְהָרְדֵידִים! וְהָיָה תַחַת בשם מק יִהְיֶה וְתֵהַת חַנוֹרָה 24 
נִקְפֶּה וְתַחַת מַעֲשָׂה קש רה וד תחת פְתִינִיל מַחֲנֶרֶת 


ד +1ן 6 
וְהֶחְזיקוּ שָבַע נָשִׁים בְּאִישׁ אֶחד בַּיֹם ההוא לאמר א 
לַחְמָנו נאכל וְשמִלְתנו נלבש רק יִקְּרָא שמ עָלִינו אֶסֶף 
חֶרְפָּתְנוּזּ - כַּיוֹם ההוא יִהְיָה צמח יְהוֹה לצבי ולכבוד 5 
וּפְרֵי הָאָרְץ ן לא ּלַתְפַאֶרֶת לפליטת יִשׂרָאֵל : ויה | 3 
הַנִּשְׁאָר בְּצִיוֹ וְהנוּתֶר בִּירוּשָׁלַם דוש ְאָמַר לו כָּל- 
הַכְּתוּב. לחיים בּירושלם: אִם | רְהֵץ אֲדֹנָי את צאַרת 4 
בְּנְותדציון וְאֶת-דמִי ירוּשלם ידִיחַ מִהְרְבָּה בְּרוּחַ משפט 
- וברח בְּעֶר! וּבְרָא היה על כְּל-מְכוֹן הַריצִיון וְעַלד ה 
מִקָרְאֶהָ עֶגֵן ! יוּמֶם וְעֶשֶׁן ונ אש לְהֶבָה לָיְלָה כִּי עַל- 
כָּל-כָּבָוֹד חִפָּה: וְסִכָּה תִּהְיָה לצלדיומם מַחֶרֶב וּלמַחְסֶלל 6 
מס מִוְרֶם וּמִמָּמֶר: 

ה .6 ה 
אָשִׁירֶה נָא לידידי שִׁירֶת דּוֹרִי לָכַרְמוֹ כָּרֶם הָיָה לִידִידִי א 
בּקרן כִּדְשָׁמְן: וקהו ַיסְקְלהו יצהו שרק ויבֶן 2 
על בתוכו וְנַם-יָקַב חְצב בי וקו לעשות ענבים ויעש 
בְּאשִים: וְעַתָּה יוֹשֵׁב יְרוּשָׁלם וְאִישׁ יְהוּדָה שִׁפְטוּ-נָא 3 
בִּינִי וּבִין כַּרְמִי: מהדלעשות. עור לְבַרְמי לֶא עָשִׂיתִי בו 4 
מַדְּועַ קויתי לעשות עֲנָבִים ויעש בְּאְשִים: וְעַתָה אוֹדִיעָה- ה 
גא אֶתְכֶם את אֲשֶׁר-אֲנִי עשה לְכַרְמִי הָסַר משוכְתו 
וְהִיָה לִבְעַר פָרֶץ דרו וְהיָה למרמס: וְאֶשיתהו בַתְדק 6 
לא יזְמַר וְלָא יעדר וְעָלָה שמיר ושיָת ועל העבים אצוה - 
יט אט ר יי מהמטיר 


איער ו ו ל גע 2 


אנ ואלו פתחיה ה ותה לארץ תשב: ‏ 26 


הי .6 .+.הכ' ברגש 


והשע אי נטסדר ה 7 


.-...........,,,,,,,...,,,,,,,,,,,,,,,הת,,תתב.--יעי,,,,,,,,,,,,,,,,,,,.....- יי 


3 און די טולקליידער און די העמדער, און די טורבאנען און די פלאַרען. 
4 און עס וועט געשעהן, דאָס אנשטאט שמעקענדע געווירצען וועט זיין 


/ 


28 
26 


פוילניס, און אנשטאט א גארטעל וועלען זיין צייכענס פון וואונדען, און 
אנשטאָט די האָאר-פלעכטונג וועט זיין אויסקריכונג, און אנשטאט די 
קליידער פון פוטץ וועט זיין אן אייננער זאק. עקעל וועט זיין אנשטאט 
שעהנקייט. ‏ דיינע מענער וועלען פאלען דורך דעם שווערד. און דיין 
מאכט -- אין קריעג. | און עס וועלען זיפצען און טרויערען איהרע 


טויערען. און זי (די שטאָדט) וועט בלייבען ליידיג, און אויף דער ער 


וועט זי זיצען (און קלאנעז). | 
קאַפּיטעל ד 
און אין יענעם טאָג וועלען זיעבען ווייבער אָננעהמען איין מאן און 


| זאָגען : אונזער (אייגענען) ברויט וועלען מיר עסען, און מיט אונזערע 


איינענע קליידער וועלען מיר. זיך קליידען ; נור דיין נאָמען זאָל אויף 
אונז נערופען ווערען ; נעהם אַװעק אונזער שאַנדע. ‏ אין יענעם טאָג 
(ווען זי וועלען תשובה טהאָן) וועט זיין די געטליכע שפּראָצונג (דאָס. 
פאָלק) א שעהנקייט און אן עהרע, און די פרוכט פון דעם לאַנד (די אויפ- 
פיהרונג) וועט זיין צום שטאָלץ און צו הערליכקייט פיר די איבערגעבליע-? 
בענע פון ישראל, און עס וועט געשעהן דאָס דער װאָס וועט איבער- 


- בלייבען אין ציון, און דער װאָס וועט צוריקגעלאָזען ווערען אין ירושלים' 


יי הינמור" וועט ער אָנגערופען ווערען, יעדער װאָס איז אָנגעשריעבען 


צו יענעם לעבען וועט זיין אין ירושלים. | ווען גאָט וועט האָבען אָבגע- 
וואַשען דעם שמוץ פון הי טעכטער פון ציון, און דאָס בלוט פון ירושלים 
וועט ער אפּשויינקען פון איהר מיטען, מיט א נייסט פון גערעכטיגקייט. 
און מיט א נייסט פון פערניכטוננ. | און גאָט וועט בעשאפען איבער יע. 
דען פעסטען זיץ פון באַרג ציון, און איבער אלע איהרע פערזאמלונג-פּלע- 
צער א װאָלקען ביי טאָג, רויך און שיין פון פלאמענדען פייער ביי נאַכם, 
ווייל איבער אַלעס וועט זיין א בעדעקונג (פון גאָט'ס גלאַנץ). 

און דיעזע בעדעקונג וועט זיין, פאר א שאָטען ביי טאָג פון היץ, און פאר: 
א שיצונג און פאר א פערבארגעניס פון אונגעוויטער און פון רעגען. 


קאַפּיטעל ה 


איך וועל נון זינגען פאר מיין פריינד א ליעבעס-געזאַנג וועגען זיין ווייב- 
גארטען; א וויינגארטען האָט מיין פריינד געהאַט אויף א פעטען בארג. 
און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איהם גערייניגם פון שטיי- 
נער, און ער האָט איהם בעפלאנצט מיט איידעלע צווייגען, און ער 
האָט געבויט א טהורעם אין איהם, און אויף אַ קעלטער האָט ער אויס. 
געהאַקט אין איהם, און ער האָט געהאָפט דאָס ער וועט ברענגען גוטע 
וויינטרויבע], אָבער ער האָט געטראגען פּערדאָרבענע טרויבען. 

און יעצט, איהר איינװאָהנער פון ירושלים, און איהר מענער פון יהורה, 
ריכט דאָך איהר צווישען מיר און מיין וויינגארטען. 

װאָס איז נאָך געווען צו טהאָן פאר מיין וויינגארטען, װאָס איך האָב נים. 
געטהאָן ? טו ווארום, אנשאאט װאָס איך האָב געהאָפּט דאָס ער וועם 


\ 


ברענגען נוטע וויינטרויבען, האָט ער געבראכט פּערדאָרבענע ? 


און יעצט, וועל איך אַייך לאָזען ‏ וויסען װאָס איך טהו צו מיין וייב. 
גארטען ; אוועקנעהמע]ן וועט מען זיין דערנער-צוים און ער וועם 
ווערען אָפּגעפּרעסען (פון בהמות), צוברעכען וועט מען זיין שטיינערנעם. 
צוים, און ער וועט ווערען צערטרעטען. 

און איך וועל איהם מאַכען וויסט, ער וועט ניט בעשניטען ווערען און 


וועט ניט אַרומגעגראָבען ווערען, = און דערנער און דיסטלען וועלען 


"ד 


/ 


608 ישעיה ה 5 /08 / 1 : 
7 מְהַמְטִיר עָלָיו מָשֶר: כִּי כָרָם יְהוָהָ צִבָאוֹת בֵּית יִשְׂרָאֵל 
וְאִישׁ יְהוּדָה נִטַע שעשועיו וקו לְמִשְׁפֶּט וְהנָה מִשְׂפָח 
* לִצְדָקָה והנה צְעָקָה!ּ ‏ הו מִנִיעי בת בּבֵית שָׂדָה 
בְּשָרָה יִקְרִיבוּ עד אֶפּס מקום וְהּשַׁבְתּם ְבַדּכֶם בְּקֶרֶב 
5 הָאָרֶץ: בְּאִָ יְהוָה צְבָאִות אִס-לא בְּתִּים רַבִּים לְשַׁמָּה 
י יהי גְדֹלִים וְטוּבִים מאין יושב: כִּי עֶשׂרֶת צִמְדֵּייכָרִבם 
יו יעשי בַּת אֶחֶת וֶרֶע חָמֶר יַעֲשֶׂה אֵיפָּה! ‏ הי 
מִשׁכִּימִי בִבְּקֶר שכר ירדפו מאחרי בוָשֶׁף יי יִדְליקֶם: 
5 היה כגור הבל תֶּף וחליל וי מִשְתֵּיהֶםוְאַת פָעַליְהוה 
5 לֵא יַבִּיטוּ ּמֲַשֶׂה יָדָיו לֶא רָאי: לכן נָלֶה עַמִּימְִּלֵי 
+ דָעַת וכבודו מְתֵירָעֶב והֲמוֹנָו צחֶה צָמָא:. לָכֵּן הִרְחיבָה 
שְׁאוֹל נַפְשָׁה וּפָערָה פֶיהָ לבלידחק ויבד הָדְרָה וְהֲמוֹנָה 
טי וּשְׁאוֹנה וְעָלן בה ושח אָרָם ויִשְׁפַּליאִישׁ וֶעיני נבקים 
6 תִּשְׁפְַּנָה: וכה יְהוָה צְבָאָֹת בַּמִּשְׁפָּט וְהָאֵל הקדוש 
זו נִקְדש בְּצדְקה: וְרְעִי כִבְשִׂים כְדְבְרֶם וְחָרְבוֹת מִחיכז 
8 גָרִים יֹאכָלוּ; הי מִשְׁכִי הַעָוְן בְּחַבְלֵי השוות 
5 וְכַעְבָוֹת הָעִנְלָה חִטָּאָה: הָאמרים יְמֵהֶר יְחִישֶה מעשהו 
לִמַעַן נרְאה ותקרב וְתְבואה עֲצֶת קדוש ישראל ְנְעָה; 
: הי הָאֶמָדִים לָרָע טב וְלְטִב רֶע שָׂמִים חש 
לָאוֹר ור לחשָך שָׂמִים מר לְמְתוק ומְתוּק לָמֶר: 
גע הי חָכָמִים בּעיניהם וְנֵָד פְנֵיהֶם נְבֹנִים: + דוי נְבורִים 
8 לִשָׁתִּית יי ואְַשִׁיחָיִל לִמְסֶךּשׁכָּר: מִצְדיִקְ רשע עקב 
4 שחד וצרקת צדיקים יסירו מִמָּטו: = לָכֵן כַּאֲכֹל קש 
לְשׁון אש וחשש לְהָבֶה ירפה שֶׁרְשׁם פמק יִהיֶה ופרְתם 
כּאָבָק עלה כִּי , מָאֲסוּ את תורת יְהוָה צְבָאוֹת וְאִרז 
כה אַמֶרֶת קִדושיישְׂרָאֵל נאצוּ: . על"פן חָדֶה אַף-יְהוָה בְּעַּו 
נש יד עִיָו וַכֹּהו נִרְגוּ הַהָרִים וַתְּהִי נִכְלְתֶם כַּטּוּחָה 
אי יי = 





9 + קמ\ נטרחא, 
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08 שי היה 

אויף איהם וואקסען, און די װאָלקענס וועל איף בעפעהלען, איהם ניט 
צו בעוואסערן מיט רעגען,. ווייל דער וויינגארטען פון דעם גאָט פון די 
הערשארען איז דאס הויז פון ישראל, און די מענער פון יהודה זיין ליעבלי- 
כע פלאנצונג, און ער האָט געהאָפט אויף גערעכטיגקייט, ערשט, דאָ איז 
נעזעצלאַזיגקייט, אויף טוגענד---און דאָ איז קלאָג-געשריי. וועה צו די 
װאָס רוקען צוזאַמען א הויז צו א הויז, א פעלד צו א פעלד ברענגען זיי, 
ביז עס בלייבט מעהר קיין אָרט ניט. און איהר אַלַיין. וועט בלייבען די 


! בעזיצער פון לאנד ? אין מיינע אויערן (האָט געזאָגט) דער גאָט פון די 


הערשאַרען : אויב עס וועלען ניט פיעל הייזער ווערען וויסט, גרויסע און 


ישעהנע (הייזער) וועלען בלייבען אֶהן איינוואַהנער. | דען צעהן אַקערס 


וויינגארטען וועלען ברענגען נור איין בת (אַ מאָס) וויין, און א חמר זאָמען 
וועט ברעננען איין איפה. | וועה צו די, װאָס שטעהען אויף אין פריה- 
מאָרגען, אָבער נאָך שטאַרקע געטרעקקע יאָגען זיי זיך. פערשפעטיגען זיף 
אין אווענד, ביז דער וויין ברענט זיי דוך. ‏ און דאָרט האָבען זיי האַר- 
פען און פיעדלען, פויקען און פלעטהען ביי די וויין פון זייערע מאהלציי- 
טען, און אויף די ווערק פון גאָט קוקען זיי ניט, און די ווערק פון זיינע 
הענד זעהען זיי ניט. דארום איז מיין פּאֶלק פערטריבען געװאָרען, ווייל 
זיי האָבען ניט קיין פערשטאנד, און זיינע געעהרטע זיינען וועניג און 
הונגעריג, און זיין פעבעל פערשמאַכטעט פון דאָרשט. דארום האָט די 
גרוב ברייט געמאַכט איהר פרעס-באגעהר, און האָט אויפגעעפענט איהר 
מויל אַהן א מאָס, און אראָפּנידערן וועט איהר שעהנהייט, און איהר רייכ- 
טהום און איהר גערויש, און דער פרעהליכער װאָס איז אין איהר. 

און דער מענש וועט ווערען אייננעבויגען, און דער מאן וועט ערנידריגט 
ווערען, און די אויגען פון די שטאָלצע וועלען זינקען. און גאָט פון די 
הערשארען וועט ערהויבען ווערען דורך גערעכטיגקייט, און דער הייליגער 


17 גאָט וועט נעהיילינט ווערען דורך גנאד. דאן וועלען זיך די שאף וויידען 
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נאָך זייער נעוואהנהייט, און די טרימערן פון די פעטע וועלען דיעזע איינ- 
וואהנער פערצעהרען. וועה צו די װאָס ציהען די שולד מיט שטריק פון 
בעטרוג, און אזוי װוי שיט נראבע שטריק פון וואגען--די זינד. װאָס זא 
גען : זאָל ער איילען, און נעשווינד מאַכען זיין ווערק, דאָס מיר זאָלען עס 
זעהען, און לאָז גענעהנען און אָנקוּמען דער ראטה-בעשלוס פון דעם היי- 
ליגען פון ישראל, און מיר זאָלען עס ערפאהרען. וועה צו די װאָס זאָגען 
אויף שלעכטס, עס איז נוט און אויף גוטס, עס איז שלעכט, די װאָס מאַכען 
פינסטערניס פאר פיכטיגקייט, און ליכטיגקייט פאר פינסטערנים ; זי 
מאַכען דאָס ביטערע זיס און דאָס זיסע ביטער. וועה צו די װאָס האַלטען 
זיך קלוג אין זייערע אייגענע אויגען, און נאָך זייערע אנזיכטען זיינען זיי 
פערשטענריגע. וועה צו די, װאָס האַלטען זיך פאר העלדען ; אָבער -- 
נור וויין צו טרינקען, און מעכטיגע מענער -- אָבער, נור אנצוגיסען די 
שטאַרקע געטרענקע. די וועלכע מאַכען גערעכט דעם שולדיגען, פאר דעם 
לאַהן פון בעשטעכונג, און פון דעם גערעכטען נעהמען זיי אַװעק די גע- 
רעכטיגקייט. דארום, אַזױ ווי דִי צונג פון פייער פערברענם די 
שטרוי, און היי ווערט צו ניכטס פון דעם פלאם, אזוי וועט זייער 
װאָרצעל (די כהנים) ווערען וי פוילניס, און זייער בליהונג (די נביאים) 
וועט פעריאגט ווערען ווי דער שטויב, ווייל זיי האָבען פעראכטעט 
די לעהרע פון דעם גאָט פון די הערשאַרען, און דעם בעפעהל פון דעם 
היילינען (גאָט) פון ישראל האָבען זיי פּערװאָרפען. 


דארום האָט געברענט דער צארן. פון. גאָט אויף זיין פאָלק, און ער האָט 


אויסגעשטרעקט זיין האַנד איבער איהם און ער האָט איהם דערשלאגען. 
און די בערג (זייערע גרויסע לייט) האָבען געציטערט, און זייערע 


הו 084/.5.6 188414 006 
בְּקָרֶב חְצָוֹת בְּכֶל-זֹאת לאדשב אפו ועד יָדו נְטוידה: 
נָשָׂאינם לנויִם מרחוק ושרק לו מִקְצָה הָאֶרֶץ וְהָה 
מְהֵרָה קל יָבוֹא: אִיְעְיִף ואידכושל בו לֵא יָוּם וְלֵא 
ישן ולא נִפְתַּח אזור חַלְצִיו וְלָא נתק שרוך גָעָלָו: 
אֲשֶׁר חַצָיו שנונים וְכָל-קִשֶׁמֹתָיו דְרָכָוֹת פַּרְָוֹת פוסיו ‏ 
כִּעֶר נִחְשָׂבוּ וְנַלְִלָו כַּסּפָה: שְׁאָנָה לו כַּלבָיא שאנ 5 
ַכְפרִים ויָנְֹם רֹאחָן טֶרֵף וופליט וְאין מִצִּיל: ונָהֶם ל 
לי בם הַהָואכְּנְהֲמִת"יָם וט לָאֶרֶץ והנהדחשך צר 
אאר הָשֶׁךְ כערפיק:  ".‏ . - - 


₪  ופ‎ 
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ו ]0% | 
בִּשְׁנַת-מוֹת הַמֶּלֶךְ עיָהוּ וָאֶרְאָה אתדאֶדני יֹשׁב עַליכִסֵּא א 
רָם וְנשָׂא וְשוּלָיו מְלָאִים אֶת-הֲהִיכָל: שָׂרְפִים עְמְדִים ו 2 
מִמַּעֵל לו שש כִּנְפַים שש כְּנְפִִם לְאֶחָד בִּשְתַיִםיְכָּה 
פָני וּבִשְַׁיִם יְכִפֶּה רנליו ובשתים יעופף: וְקָרָא ויה 3 
ליה וְאָמֵר קדוש ! דוש קְדָוש יְהוָה צִבָאֹת מְלָא 
כֶל-הָאָרֶץ כְּבוֹדו: ו אַמוֹת הַפפים מְקול הַקֹּרָאא + 
והכות לָאצ ואמר ול כינְרְמיתי כִי איש מְמָאד ה 
שְפָתַיִם אְָכִי ובְתוך עס"טמא שְׂפָתַיִם אָנכי ישב כִּי אֶת- 
המל יה צְבְאִית ַא ינ: ויעֶף לי אֶחד מִדְהשָרְפים + 
בָר רצפה בְּמְלְקָחַיִם לק מעל המןפח: ועע עליפי ז 
יֹאמֶר הגה נגֶע זֶה עַל-שְׂפְתִידְּפֵר עד וְחַטָּאתְךָ תִכְפָּר: 
ואֶשְׁמַע אתדקול אֲדֹנָי אמַר אֶת-מָי אֶשָׁלַח ומי לטו 6 
(אמר הג שלְהני: נֹאמֶר קך וְאָמרק לָעָם הזה שמְעִּ ו 
שְׁמוֹעַוְאֵל-תָּבִינוּ ואו רְאי וְאַליתַּרָעּ: השמן לַבֹיהָעִם י 
הוה ואו הַכּבֶּר ועיגי קשע פְדירְאֶה בְעניי ובְאָי 
שמ לבב בי שב וְרְפָא לו: ואר עדימְתִי אֲֹנָי וד 





ראמ עד אשֶר אסדשְאוּ עָרִים מאין יוב וּבָתִּש מאין- 
יי אי ל | אדם 
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הש ערה הי -ו 99 
טויטע קערפער וועלגערען זי ווי מיסט אין מיטען פון די גאַסען. אה 
ביי אַלּעם דעם לאָזט זיין צאָרן ניט אַפ, און זיין האַנד איז נאָך מעהר 


יא אויסגעשטרעקט. און ער וועט אויפהויבען א פּאָהן צו די פעלקער פון 


ווייטען, און ער וועט צו איהם פייפען (און איהם ברענגען) פון אַ ווייטען 

עק פון דער ערד, און זעה, מיט האסט און געשווינדיגקייט וועט ער אָנקר 

[2 מען. קיין מיעדער און קיין אָבגעשװאַכטער איז ניטא ביי איהם, ער 
וועט ניט שלומערן און ער וועט ניט שלאָפען, (אויפ'ן וועג), דער גאַרטעל 
פןן זיינע לענדען וועט זיך ניט אָפּבינדען, און דאָס שנירעל פון זיינע 

8 שיך וועט זיך ניט אפרייסען. | (אַזאַ פאלק װאָס) זיינע פיילען זיינען גע- 

| שאַרפט, און אלע זיינע בויגענס נעשפאנט, די קוילען פון זיינע פערד זיר 
נען געגליכען צו פעלזען, און זיינע רעדער זיינען ווי דער שטורם-ווינד. 

9 א נעבריל האָט ער ווי די לעווין, ער וועט ברילען ווי די יונגע לייבען, און 
ער וועט ברומען, און ער וועט כאַפּען דעם רויב, און ער וועט (זיי) פער- 

0 שליידערן, און קיינער וועט ניט רעטען. און ער וועט ברומען איבער 

= איהם אין יענעם טאָג דאָס ברומען פון מעער, און ווען מען וועט אויף דאָס 
לאנד (יהודה קוקען), ערשט עס איז א דריקענדע פינסטערניס, און די 
= ליכט (פון דער זונן) איז פינסטער געװאָרען דורף איהרע נעבעל. 
קאַפּיטעל ו 
1 אין דעם יאֶהר פון קעניג עזיהו'ס טויט האָב איך נעזעהן (אין נבואה) 
> גאָט זיצט אויף א הויכען און ערהאַבענעם טהראָן, און זיינע מאַנטעל- 

9 ברעגעס מאַכען פול דעם טעמפּעל, שרפים שטעהן איהם ביי דער זיים, 
זעקס פליגלען, זעקס פליגלען האָט יעדערער ; מיט צוויי בעדעקט ער זיין 
נעזיבט, און מיט צוויי בעדעקט ער זיינע פיס, און מיט צוויי פליהט ער. 

8 און יעדער איינער רופט אויס צום צווייטען : און זאנט : הייליג, הייליג, 

, הייליג, (איז) גאָט פון די הערשאַרען ; זיין עהרע,ערפילט די גאנצע ערד. 

4 און די זיילען פון די שוועלען האָבען נעציטערט פון די שטימען פון די 

| רופענדע (שרפים), און דאָס הויז איז פול געווארען מיט רויך. 

5 און איך האב געזאָגט : וועה מיר, דען איך בין פּערלאָרען, דען א מאן 
פון אונריינע ליפען בין איך, און אין דעם מיטען פון א פאָלק פון אונ- 
ריינע ליפען װאָהן איך, דען דעם קעניג, דעם גאָט פון די הערשארען 

= האָבען מיינע אויגען געזעהן. 

6 און איינער פון די שרפים איז צו מיר צוגעפלויגען, און אין זיין האַנד א 
נליהענרע קאֶהל, מיט א צװאַנג האָט ער (זי) פון אַלטאַר (מזבח) גענומען. 

7 און ער האָט (דאמיט) אָנגעריהרם מיין מויל און ער האָט געזאָגם : 
זעה, דאָס האָט דיינע ליפען אָנגעריהרט, און דיין פערברעכען וועט 

= אָפּנעטהאָן ווערען און דיין זינד וועט פערגעבען ווערען. 

8 און איך האב נעהערט די שטימע פון גאָט, ער זאָגט : וועמען זאָל איך 
שיקען, און ווער וועט נעהן פאר אונז (נביאות זאָגען) ? און איך האָב 
געזאָגט : היער בין איך, שיק מיך. 

9 און ער האָט געזאָגט : געה און זאָג צו דיעזעם פאלק : שטענדיג הערט 
איהר (די רייד פון די נביאים) אָבער איהר ווילט עס ניט פערשטעהן, 
און זעהן זעהט איהר (גאָטס ווא,נדער) און איהר ווילט ניט וויסען. 

0 פערשטאָפּ מיט פעטס דאָס האַרץ פון דיעזעס פאלק, און מאַך שווער 
זיינע אויערן און פערבלענד זיינע אויגען, דאָס ער זאָל ניט זעהן מיט 
זיינע אויגען, און ניט הערען מיט זיינע אויערן, און זיין האַרץ זאָל ניט 
פערשטעהן זיף צוריק צוקעהרען (צו גאָט) דאס ער זאָל געהיילט ווערען. 


, | 


1 און איך האָב געזאָגט : ביז װי לאננ, אך גאָט ? און ער האָט געזאָגט . 


ביז די שטעדט וועלען פערוויסט ווערען אִהן איין איינוואַהנער, און די 
הייזער אהן מענשען, און דאָס 5אנד וועט אין גאַנצען ווערען וויסם. 
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3 אָדֶם וְהָאֶרְמָה תִּשְׁאֶה שׁממָה: וְרחָק יְהוָה אֶת-הָאָדִם 
יי וְרִבָּה הֶעֲזּבָה בְּקרֶב הָאֶרֶץ: וְעָוֹר בָּהּ עֶשׂיריָה וְשָׁבֶה 
התה לְבֶער כְּאֵלָה וקאלון אֲשֶר בְּשׁלּכֶת מַצַבֶת בֶּבם 
רע קָרֶשׁ מִצבְתָּה: 
ן .1 5 0 
א והי כימי אֶחָ בִּיותֶם בְּעיהי מלך יְהולָה עָלָה רְצין 
מְלֵ--אָרֶם ופקח בּדְדרמליהו מֶלד--יִשְׂרָאל רושבה 
5 לִמִלְחָמָה עָלֶיהָוְלָא יָכֶל להלתם עִָהָ: ועד לְבִית דוד 
לאמר נְחָה אָהֶם עַל-אֶפְרָיִם יע לְבָבו ולב עמ כ 
צר מפניירוה: = = וַּאמֶר יְהוָה אָליישַׁעְהוֹ צֵא- 
א לִקָרָאת אֶחָז אִתֶּה ושאר שב בנ אֶל-קְצָה תְָּלת 
+ הַבְּרֵכָה הָעִלְֹנָה אֶלימְסלַּת שָׂרֶה כובס: וְאָמַרְתָּ אל 
השמר וְַשְׁקט אלתִירְא ילבב אַל"ובך מִשׁנִי בת 
הָאוּרִים הַעשנֶם הָאֵלָה כּחרידאף וִצִין וָארֶם וּבֶן- 
ה רמקיהו: יע כיי;עץ עֶֶךְ אָרֶם רָעָה אֶפְרָיִם וּבְדְרְמלֵיהו 
> לָאמֶר: לה בִיהוּדָה וּקצְָה וְנבְקְעֲנָה אלינו ונמליד 
ז מֶלֶךְ בְּתוכָהּ אַת בִּדְטְבְאָל: | כֶּה אָמַר אֶדני יְהורָה 
5 לָא תָקִים וְלָא תִהְיָה: כִּי ראש אָרָם דַּמֶשֶׁק וְרֶאשׁ 
דַמֶשֶׂק רְצין ובעוד ששים וְהָמֵשׁ שָׁנָה יָחַת אֶפְרָיִם מֵעֶם; 
9 וראש אָפְרַיִם שִׂמְרון וְרָאשׁ שִׂמְרָון בִּדְרְמַלְיָהי אִם לֵא 
י תֵאֲמִינוּ כִי לָא תָאֶמְנוּ: + וַיָסֶף יְהוָה דר אֶל-אָחָ 
וו לֵאמֶר: שְׁאַלילְךּ אוֹת מֵעִם יְהוָה אֶלהיך העמק שְׁאָלָה 


יי אי הבה לְמְעְלֶה: ומר אֶחָז לָא-אֶשָׁאֵל וְלֶא-אֲִסָרה 
5 אֶת-יְהוָה: וַֹאמֶר שמענְא בּית דוד המעט מִכָּס הַלְאות 


ו אֲָשִׁים כִּי תַלְאו נם אֶת-אָלהָי: לְכן יתן אד הא לכֶם 
אות הגה הָעַלָמָה הָרֶה וִילָדַת ן וְקְרֶאת שמו עמָּנוּ אָל: 
טי חָמְאָה וּדְבֵשׁ יאכל לְרַעְתְּו מָאָס בֶּרֶע וּבְחֹר בַּטֶובו . 
ב כי 
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און גאָט וועט פערטרייבען ווייט די מענשען, און שטארק וועט זיין 
די פערלאזונג אין דער מיטען פון דעם לאנד. 

און אַז אַ צעהנטער טהייל פון איהר וועט נאֶך איבערבלייבען, וועט עפ 
אויך ווידער ווערען צו פערניכטונג, ווי א לינדען-בוים און ווי אן אייכענ- 
בוים דאָס ווען זיי ווארפען אַראָפּ זייערע בלעטער, דער שטאַם פון זיי 


בלייכט, אַזױ וועט איבערבלייבען פון די הייליגע זאָמען זייער שטאַם. 


קאַפּיטעל ז 


און עס איז ועשעהען אין די טעג פון אחז, יותם'ס זוהן, זוהן פון עזיהו, קע- 
ניג פון יהודה, איז ארויפגעגאנגען רצין דער קעניג פון ארם און פּקח, דער 
זוהן פון רמליהו, דער קעניג פון ישראל, נאָך ירושלים קעגען איהר צו 
שטרייטען, אָבער ער (רצין) האָט ניט געקענט שטרייטען קעגען איהר. > 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דאָס הויז פון דוד : ארם בעלאגערט 
אפרים, האָט געציטערט זיין הארץ און דאָס האַרץ פון זיין פאָלק אַזוי 
ווי די בוימער פון וואלד שאָקלען זיך פון אַ שטורם-ווינד. 

און נאָט האָט געזאָגט צו ישעיהו : נעה דאָך ארויס ענטקעגען אחז, 
דו און דיין זוהן שאר ישוב (דאָס איבערגעבליעבענע וועט זיך אומ- 
קעהרן), צו דעם ברעג פון דעם קאנאל פון דעם אויבערשטען טייך, אויף 
דעם וועג פון דעם וואשער-פעלד. 

און זאָלסט צו איהם זאָגען :| זיי פארזיבטיג און זיי רוהיג, זאָלסט ניט 
פירכטען, און דיין האַרץ זאָל זיך ניט שרעקען, פאר דיעזע צוויי עקען 
פון די רויכערדיגע פייערבראַנדען, פאר דעם גרימצאָרן פון רצין און 
ארם, און פון דעם זוהן פון רמליהו. 
ווייל ארם האָט קעגען דיר שלעכטס בעשלאָסען, דאָס זעלבע אפרים 
און דער זוהן פון רמליהו. זיי זאָגען : 

מיר וועלען ציהען קעגען יהודה און מיר וועלען איהר ענג מאַכען, און 
מיר וועלען איהר דורכברעכען פאר אונז, און מיר וועלען ארויפזעצען 
א קעניג אין איהר דעם זוהן פון טבאל. 

דארויפ האָט ראָס געזאָגט דער הערר, גאָט, דאָס וועט ניט בעשטעהן 
און דאס וועט ניט געשעהן. 

דען די רעזידענץ (דער קאָפּ) פון ארם וועט נור דמשק פערבלייבען, און 
נור דער קאָפּ פון דמשק וועט זיין רצין [און אין נאָך פינף און זעכציג 
יאַהר וועט אפרים צובראָכען ווערען, און וועט ניט זיין מעהר א פאָלקן. 
און די רעזידענץ פון אפרים וועט נור שמרון זיין, און נור דער קאָפּ 
פון שמרון וועט זיין דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט ניט, 
דאס איז ווייל איהר זייט אונגלויביג. 

און גאָט האָט נאֶך א מאָל נערעדט צו אחז''ן (דורך ישעיה) און געזאָגט : 
בעט פאר דיר א צייכען פון נאָט דיין גאָט ; בעט א צייכען פון דער 
טיעפעניס אדער פון אויבען אין דער הויך. 

אָבער אחז האָט געזאָגט : איף וויל ניט בעטען און איך וויל ניט פרו- 
בירען גאָט, 

און ער (ישעיה) האָט געזאָגט : הערט דאָך, איהר הויזגעזינד פון דור ; 
איז דאס אייך צו וועניג מיעד צו מאַכען מענשען, דאָס איהר ווילט 
מיעד מאַכען אויך מיין גאָט ? 

דארום וועט אייך גאָט אַלֵיין געבען א צייכען ; זעה, די יונגע פרוי 


(אחז פרוי). וועלכע איז שוואנגער געבערט יעצט א זוהן און זי גיעט 


איהם א נאָמען עמנואל (מיט אונז איז גאָט). 
פוטער און האָניג וועט ער עסען, ווי גיך ער וועט נור וויסען צו פער" 
אכטען שלעכטס, און אויסצואוועהלען גוטם. 
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כִּי בְּטִים יִדֶע הער מָאֶס כְּרַע וּבָחור בוב תֶּעוָב 6 
הָאֲרָמָה אֲשֶׁר-אַתֵּה קֶץ מִפְּנִי שָנִי מְָכֶיָ: יָבִיא יְהוָה זו 
עָלִיך וְעַל--עַמֶ ְעַל-בֵּית אָבִיך יָמִים אֲשֶׁר לא"באו 
לִמִיֹּם סור-אָפְרַיִם מעל יְהוּדָה את מֶלךּ אשור: 
ִהיָה !בַּיִם ההוא ישְׁרָק ְהוָה לזָבוב אֲשֶׁר בִּקְצֵךְ. יאֹרִי 18 
מִצְרַיִם ולדבורה אשר בְּאֶרֶץ אשוּר: וּבָאוּ - כְָנֹ 9 
בְּנחֲלֵי ַבַּתּוֹת וּכְקִיִקי הַפְּלְִים בכ הַנעצוּצִים ְכָל 
הַנַּהֲללִים: בַּיֹם ההא לה אָדץ בְּמַעַר הַשָכִירְד; כ 
בְּעִבְרֵינָהֶל בְּמֶלֶךְ אַשור אֶת-הְרָאשׁ וְשָׂעַר הרגלים וגִם 
אֶת-הוְקן תִּסְפָה: ‏ וְהָיָה בַּיֹם ההוא יְחַיָה-אִישׁ עָנֶלַת ופ = 
בק וּשְֵּׁייצָאן: היה מֶרֶב עשות חֶלב יאכל חֶמְאָר? ג 
כֵייחְמְאָה וּרָבֵשׂ יאכל כֶּל-הַנוֹתֶר בְּלֶרֶב הָאָרֶץ: וְהָיָה 23 
בַּיִֹם הַהוּא היה כְלימָלום אֲשֶׁר יִהְיָה-שֶׁם אֶלֶף נֶפָן 
בְּאלֶף כִּסַף לִשָׁמִיר ולשית יְִיָה: בְּחִצִים ובִקָשת יָבֹא 5 
שָׁמֶּה כֵּיישָׁמִיר וְשַיִת תִּהְיָה כֶל-הָאָרֶץ: ולל דהרייבם כה 
אשר בַּמַּעדֹּר יַעָדְרוּן לאדתַבוא שָׁמֶה יְרְאַת שָׁמֶיר וְשָׁיִת 
ְהיָה למשלח שור וּלָמִרְמֵס שה: 

ח זע ?אס | | 
ֹּאמֶר יְהוָה אַלי קחדלךף גִלְיון דול וּכֶתָב עָלָיי בִּחָרֵט א 
אנוש לְמהר שלל חָש בֵּו: וְאֶעִירָה לי עֵרִים נָאֲמִָם 2 
את אוּריָה הפהן וְאֶתְכרִיְהו בִּדְְברָכְיָהוּ: וְאַקרב אָלי 3 
הַנְּביאֶה ותקר ותלד ב ויּאמֶר יְהוָה אלי קְרָא שְׁמוֹ מקר 
שֶלל חש בָּו: כִּי בְּטרֶם יָדַע הנער קְרָא אָבִי וְאִמִּ ישא | 4 
אֶת-"חיל דמשָק וְאֶת שלל שמרון לפני ימל אשור: 
ויסף יְהוָה דכ אלי עד לאמר: יֶען כּי מאָס הָעֶם הוה ה 
את מִי השלה הַהְלְכִים לאט ומשש אֶת-רְצִין וּכֶך 
רמליהוּ: + ולְכן הגה אַדני ' מִעַלָה עַלִיהֶם אֶתדמִי הַנֶּהֶר 7 
הי הי | העצומים. 
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| יי אי א עי 7 = 


1 דען איידער דער יונג וועט נאָך פערשטעהן צו פעראכטען שלעכטס און 
| אויסצואוועהלען גוטס, וועט פערוויסטעט ווערען דאָס לאנד (שמרון און 
| | רמשק), װאָס דיר איז איבערדריסיג פאר איהרע צוויי קעניגע. 

7 גאָט וועט ברענגען אויף דיר און אויף דיין פאָלק און אויף דיין פאטערס 

| | הויזנעזינד טעג, וועלכע זיינען נאָך ניט געקומען פון דעם טאָג אָן װאָס 

אפרים האָט זיך אַפגעטהיילט פון יהודה, פון קעניג פון אשור. 

1 און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג וועט גאָט פייפען (צו די מדינות פון 

אַשור) וועלכע זיינען פיעל ווי די פלינען ביי די ברעגעס פון די טייכען 

| = פון מצרים, און ווי די ביהנען וועלכע זיינען אין דעם לאַנד פון אשור. 

9 און זיי וועלען קומען, און זיי אַלַע וועלען לאנערן אין די וויסטע טהאָלען 

| = און אין די שפּאַלטען פון פעלזען, און אין אַלע דערנער און דיסטלען. 

0 אָבער אין יענעם טאָג (נאָכדעם) וועט גאָט אָבנאָלען מיט א אָנגעגרייטען 

גאָלמעסער די (מחנות) וועלכע זיינען געקומען פון יענער זיים טייף 

(פרת) ; דעם קעניג פון אשור, דעם קאָפּ (די גענעראלען) און די האָאָר 
פון די פיס (די זעלנער), און אויף דעם באָרד (דעם מלך) וועט ער (דער 

= | גאַלמעסער) פערניכטען. 

1 און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג ; דאָס א מאן וועט האָדעװען + 

יונגע קאלב און צוויי שאֶף. 

2 און עס וועט געשעהן דאָס צוליעב דאָס פיעל מילך װאָס זיי וועלען געבען, 

| וועט ער עסען פוטער, דען פוטער און האָניג וועט עסען יעדער װאָס 

| = װעט איבערבלייבען אין דעם מיטען פון דעם לאַנד. 

28 און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג וועט ווערען יעדער אָרט וואו עס 

 |‏ פלענען דאָרטען זיין טויזענד וויינשטאקען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, 

= | א אָרט פון דערנער און דיסטלען. 

94 מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען מוזען אהין קומען, ווייל דאָס 

| גאַנצע לאנד וועט זיין דערנער און דיסטלען. 

5 און אלע בערג וועלכע פלעגען געגראבען ווערען מיט א גראָב-אייזען, 

(אויך) דאָרטען וועסטו ניט קענען קומען פאר דעם שרעק פון די דער 

נער און דיסטלען, און זיי וועלען געהאַלטען ווערען פאר אן אָרט וואו 

ארויסצושיקען די אָקסען און פאר א צוטרעטונג פון די שעפּסען. 

| קאַפּיטעל ח 

1 און גאט האָט געזאָגט צו מיר :| נעהם דיר א גרויסען טאָװעל, און 
שרייב אויף איהם אויף מיט א גריפעל, דאס עס וועט קומען שנעל די רויב, 
עס וועט איילען די פלינדערונג. | 

2 און איך האב מיר בעשטעלט בעגלויבטע עדות : אוריה דעם כהן און 

זכריהו דעם זוהן פון יברכיהו. 

און איך האָב נענעהנט צו דער פּראָפעטין און זי איז שוואנגער געװאָרע! 

און געבאָרען אַ זוהן, און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: רוף זיין נאָמען מהר 

שלל חש בז, (קומען וועט שנעל די רויב, איילען וועט די פּלינדערונג). 

4 דען איידער דער יונג וועט וויסען צו רופען : מיין פאָטער, און מיין 

| מוטער, ‏ וועט מען אַװעקטראָגען דאָס פערמעגען פון רמשק און דעם 
רויב פון שמרון פאר דעם קעניג פון אשור. 

5 און גאט האָט ווידער נאף א מאָל צו מיר גערעדט, אזוי צו זאָגען : 

6 ווייל דאָס דאָזיגע פאָלק האָט פעראכטעט די וואסער פון שלח װאָס פליסט 
לאנגזאם, און זיי פרעהען זיך מיט רצין און מיט דעם זוהן פון רמליהו. 

ע און דארום זעה, ברענגט נאָט אויף זיי די וואסער פון דעם שטראָם, רי 

שטאַרקע און די פיעלע, דעם קעניג פון אַשור און זיין גאַנצען עהרעכ- 

= צונ, און ער וועט פערפלייצען זיינע אַלע טייכלאף, און ער וועט פער" 

שווימען זיינע אלע ברעגעס. 


02 
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העצומים וְהָרַבִּים אֶתדמלך אַשוּר וְאֶת-כֶּל-כּבוֹרָו וְעָלָה 


8 עַל-כְּל-אֲִיקי ְהָלַך עַל-כְּל-ְדותָיו וחלף בִיהוּדְת = 


שמף וְעָבֵר עַד-צַוָאר יַנִיעַ וְהְיָה מטות ּנְפִיו מלאדרְחב 
9 אַרְצְךָ עִמָּנוּ אל: רֹעוּ עַמִּים וחתו וְהַאֲזִינ ו כֹּכ 


י מֶרְחַקִּיאָרֶץ הִתְאַזָרִי וְחֹתּוּ הִתְאַרִו וָחֹתוּ: עצו עצה - 
וו וִתְפַר ִבְּרוּ דָבֶר וְלֵא יָקוּם ִּי ענו אֶל: פיי 
כה אָמַר יְהוֶה אלי בְּחְִקֶת הוך וסני מלכת בּהרך = 


ו העםדהזה לאמר: ‏ לאדתָאמרון קשר לְכָּל אֶשָרדיאמר - 


הָעֶם הזה קשר וְאֶת-מוֹרָאוֹ לאיתִירְאו. ולא תַעֲרִיצוּ; 


13 אֶתריְהוָה צְבְאִֹת אתו תַקְדִישׁוּ וְהוּא מרְאָכֶם הא 


+ מעריצכם: והְיָה למקדש ּלאָבְן ג ולצור מִכְשול לשני 
שו בְתִי ישְרְאֶל לְפח ולמוכש ליושב יְרוּשָׁלִם: וְכְשָלו בֶם 
6 רבים ונפלו וְנְשְבָרו קש נְלְכָדוּ; צור תּעוּדָה 
זו חָתוֹם תורה בְּלִמְדִי: וחכיתי ליהוָה הַמַּסְתּיר פָּנְו מכית 
5 עלב וקוותידלו: ‏ הנה אִנִי וְהיִלדִים אֲשִׁר תדלי ְהוָה 

לאתות וּלִמוֹפְתִים בְּישְׂראֵל מעם יְהוָה צְבָאוֹת השכן 
9 בְּהֶר צִיֶון: וְכִיייֹאמְרָו אֲלֵיכֶם דרשו אל"האבות וְאֶל 

הידענים הַמצַפְפיםוְַמַּהְנהָלוא-עאָל-אַלקװ ירש 
כ בְּעד הַחַיים אֶל-הַמָּתִים: לְתוֹרָה וְלִתְעוּדָה אמדלא יאמרו 
+ כּדּבָר הַזֶּה אֲשֶׁר אידְלו שָחר: וְעָבֵר בָּהּ נקשה וְרְעַב 
> הָיָה כִיייִרְעֵב וְהִתְכֵצֵף וקלל ְּמַלְכָּווּבָאלָיו וּפנָרה 
2 לְמִעְלֶה: ְאֶל-אָרֶץ יביט וְהִנֵּה צְרָה וַַשָׁכֶב מְעִיף צוקה 


ש)] 
שש 


הראשון. הכל אִרְצָה זִבְלוּן וְאֶרְצָה נִפְתָּלִי וְהָאֶחָרן 
הִכְבִּיר דר הַיִם עַבֶר הורון ליל הגוים: 
| םמ 0 | 
א הָעָם ההלכים בּחשָך רְאָו אָור גָדָול יִשְׁבִי בְאָרֶץ צִלִמְוֶת 
0 | א אור 





מִ 16 .+ קמץ גייק 


וַאֲפֵלָה מִנְדח: כִּי לא מועף לַאֲשֶׁר מּצָק לֶה ְּערת. 
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און ער וועט דורכגעהן (אויך) אין יהודה, ער וועט פלייצען אין שטרא- 
** מען, ביז'ן האַלדז וועט ער גרייכען, או[ די אויספשפרייטונג פון זיינע 
פלינלען (די מחנות) וועלען אָנפילען די גאַנצע ברייט פון דיין לאַנד. 
אָבער דאַן--נאָט איז מיט אונז. נעזעלט אַייך, איהר פעלקער, איהר 
וועט אבעוי צובראָכען ווערען ! און פערנעהמט עס איהר אַלע פון די וויי- 
טע לענדער ! גירטעט אַייךְ, איהר וועט צובראָכען ווערען, גירטעט אייך, 
1 איהר וועט צובראכען ווערען !| האַלט ראטה צוזאַמען, עס וועט אָבער 
= צובראָכען ווערען, רעדט אויס אורטהיילען, עס וועט קיין בעשטאנד האָ- 
1 בען, דען גאָט איז מיט אונז. דען אַזױ האָט גאָט צו מיר געזאָגט אין 
= (מיין) שטאַרקע בעגייסטערונג, און ער האָט מיר פערזאנט ניט צו געהן 
= אין דעם וועג פון דעם דאָזינען פאָלק, אַזױ צו זאָגען : 
9 איהר זאלט ניט זאָגען א בונד צו אַלעס װאָס דיעזע פאָלק זאָגט א בונד, 
| = און איהר זאָלט ניט פירכטען, און זיך ניט שרעקען פאַרװאָס ער פירכטעט. 
8 דעם גאָט פון די הערשאַרען, איהם זאָלט איהר פערהייליגען און ער זאָל 
| זיין אייער פורכט, און ער זאָל זיין אייער שרעק. 
4 און פאר אִייך וועט ער זיין א פעסטונג, און א שטיין צום שטרויכלען און 
א פעלזען פון אָנשטויסונג פאר די ביידע הייזער פון ישראל אַלס א נעץ 
און אַ שלינגע פאַר די אַיינװאָהנער פון ירושלים. 
5 און צוליעב זיי וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערען, און פאַלען און צו- 
| בראכען ווערען, און וועלען אריינפאלען אין נעץ און געפאַנגען ווערען. 
6 פערבינד דאָס צייגנים, פערזיעגעל די לעהרע צווישען מיינע שילער. 
17 און איך האָף צו נאָט, יעדאָך ער פערבארגט יעצט זיין אנגעזיכט פון 
| דעם הויזגעזינד פון יעקב, אָבער דאָך האָף איך צו איהם. 
8 דען איך, און די קינדער וועלכע גאָט האָט מיר געגעבען, זיינען צייכענס 
1 און בילדער פאר ישראל, פון גצט פון די הערשארען וועלכער רעגיערט 
|| אויפ'ן באַרג ציון. | | | 
9 און ווען זיי וועלען זאָגען צו אייך :| פאָרשט צו די טויטענ-בעשווערער 
און די צויבערערס, וועלכע פיפצען און מורמלען, דען יעדעס פאֶלק 
פארשט דאף צו זיינע געטער, (און יעדעס פאָלְק) בעט פאר די לעבעדיגע 
₪ צו די טויטע. 
0 (ענטפערט זיי) מיר מוזען פאַרשען די תורה און (אונזער) בעשטימונג. 
| [וועלען זיי דען ניט זאָגען אַזעלכע ווערטער ווי די דאָזיגע, אין וועלכע 
| עס איז ניטא קיין קלאהרהייט. ] | 
1 און דער װאָס געהט אין אזא וועג, | וועט ווערען געדריקט און הונגעריג. 
און עס וועט געשעהן, אַז ווען ער וועט שטארק הונגעריג ווערען דאן 
וועט ער זיך דערצערנען און ער וועט פלוכען ביי זיין קעניג און ביי זיין 
= אָפּגאָט. און ער וועט זיך אַרומקעהרען צו דער הויך. 
2 און ער וועט זיף אַרומקוקען צו דער ערד, אָבער זעה, נאֶר אונגליק און 
פינסטערניס, דיקע פינסטערניס, און אין דונקעלהייט פערשטויסען. 
8 דען עס וועט קיין מידיגקייט ניט זיין צו איהם, וואַם קומט איהר צו 
= אונטערדריקען ; אין דער צייט װאָס דער ערשטער. (קעניג פון אשור) 
האָט לייכט געמאבט (האָט אוועקגענומען) נאָר דאָס לאַנד זבלון און 
דאָס לאנר נפתלי, האָט דער לעצטער אָבער זיין האַנד שווער ארויפגע- 
ליינט אויף דאס גאַנצע לאַנד ביי דעם מעער, די אַנדערע זייט ירדן, די 
= | פּראָװוינצען פון די אַלע שטאַמען. 











8 - קאַפּיטעל ט 


- דאס פּאלק װאָס האָט געװאַנדערט אין פינסטערניס האָט געועהן 8 
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םר - 
| אָור נָנָהּ עֲלֵיהֶם: הרבית הגוי לֵא הַנְדַלְתָּ השמחרק 
שמחו לפניל כְשְמְחֶת בִּקְצִיר כאשרינילו בחלקם שָׁלְל 
כִּי ו אֶת-עָל סְבָּלו ְאֶת מטה שכמו שבֶט הוגש בו הַחפְתָ 
כְִם מדין: כִּי כְלסְאוֹן סאן בְּרַעשׁ וְשִׂמְלָה מנוללה 
בדמים וְהָיְתָה לִשְׂרַפָּה מַאָכֶלֶת אֶשׁ: כידילד יולו יק 
ב ִתְִּלְנוּ וַתְּהִי הַמִּשְׂרָה על"שָכמו ויקרא שמו פָלָאא 
יועץ אל גכור אבידעד שרדשלום: לְסַרְבָּה המשרה 
ולשלום אִידקץ עַל"כְפא דצ ר ועלחממלכתי לְהָכִין אתה 
ולסעדה ְּמִשְׁפָּט ובְצְדְקָה מַעַתָה ועַדדעולֶם קַנְאַת יְהוָה ‏ 
צִבָאִֹת תַּעַשְׂה-זֹאת; דּבֶר שָׁלַח אֲדֹנָי בְּיעֲקֶם ז' 
וְנָפֵל בישראל: וודעו הָעִם לו אֶפַיִם ויושב שמְרון 8 
בְּנַאֲוָה בִנְדֶל לבב לאמר: לָבֵנִים נפלו גת נבנרק 9 
שקמים נִדָּעוּ וָאֲרָזִים נַהֲלִיף; וושגב יְהוָה אֶת-צָרִי רְצִין י. 
ל וְאֶת-אֲיָבָיו יסְכְסך: אָרָם מִקֶדֶם ופלשתים מאחור 1 
יֹאכְלו אֶת-יִשׂרָאֵל בְּכֶל-פַּה לזא לאדשָב אפ ועד ! 
| יָדוֹ נְטוּיָה: וְהָעַם לאדשׁב. עַד-הַמַּכֵּהו וְאֶת-יְהוָה צְבָאֲוֹת ‏ 
לא דָרְשׁוּ; וַָכְרֹת יְהוֹה מיִשְׂרָאֵל ראש וְגֶב כִּפָּה 13 
ואַנְמוֹן ים אֶחָד: זקן גשואדפנים הוּא הָרַאשׁ. וְנְביצת 14 
מורהדשקר הוּא הִזְנֶב: ויהיו מאשרי הָעֶם-הַזֶּה מתעיבם טו 
וּמְאֲשָׁרָיו מבְלְעִים: עַליכָן על"בהוריו לאדישמח אֶדנִי 6 
וְאֶת-יִתֹמִיו וְאֶתדאַלְמנתָיו לא יְרֵחֵם כִּי כלו חָנֶף וּמַרֶע 
ְכֶל-פָּה בר נְבָלָה בִּכְל-זֹאת לא-שב אפו וְעָוֹד יָדו 
ְטוּיָה: כִּיבְערָה כְאָש רַשֶׁעֶה שְׁמִיר וְשַית תאכל תת זו 
בְּסִבְכִי היער וְתְאַבְּכו ות עָשָן: בְּעֶבֶרֶת יהודק 88 
צִבְאָוֹת נַעְתַּם אֶרֶץ והי הָעֶם כְּמַאֲכַלֶת אש איש אֶל - 
אָחָיו לָא יחמלו: וער עלזימין ורב ויאכל עַל-שְׂמַאל 9 


ולא שבעו איש בְּשַׂר-זְרֹעָו אכלו: מִנָשָה אֶת-אֶפְרַיִםט כ 
| ואפרים 
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, גרויסע ליכטינקייט. די איינוואַהנער פון דעם לאַנד פון טויט-שאטען, 
]₪ אויף זיי האָט א ליכט געשיינט. דו האָסט גרויס געמאַכט דאָס פאָלק, 
גרויס נעמאַכט איהם די פרייד, זיי האָבען זיך געפרעהט ווי אין שניט- 

צויט, ווי מען איז ענטציקט ביי'ם צוטהיילען זיך מיט'ן רויב (פון פיינד). 

86 דען דעם יאֶךְ פון זיין לאַסט, אין דעם שטאנג פון זיין שולטער, די רוטה 

פון זיין אונטערדריקער האָסטו צובראָכען, ווי אין דעם טאָג פון מדין. 

4 דען יעדער קריעגס-ליאַרעם ליאַרעמט מיט שטורעם, און יעדעס קלייד איז 

פערבלוטינט, אָבער דאָ איז געװאָרען א בראנד, א פערצעהרונג פון פייער, ' 

51 דען א קינד איז צו אונז געבאָרען געװאָרען, א זוהן איז צו אונז געגעבען 

= נעוואָרען, (חזקיהו) און די הערשאפט איז געקומען אויף זיינע שול- 

טערען, און זיין נאָמען האָט מען גערופען : וואונדערבארער ראטה- 
נעבער, שטאַרקע מאכט, עוויגער פאָטער, פירשט פון פריעדען. . 

|6 צו פערמעהרען די הערשאפט און צו די פריעדען זאָל קיין ענד ניט זיין, 

= אויפ'ן טהראָן פון דוד, און אויף זיין קעניגרייך : איהר צו גרינדען, און 

" צו בעפעסטיגען מיט גערעכטינקייט און טוגענד פון יעצט אָן ביז אויף 

= = אייביג ;- די אויפרעגונג פון נאָט פון די הערשארען וועט דאָס מאַכען. 

|? א װאָרט האָט גאָט געשיקט צו יעקב, און עס וועט אָנקומען צו ישראל. 

8 און דאס גאַנצע פאָלק וועט וויסען ; אפרים און די אַיינװאָהנער פון 
שמרון, וועלכע זאָגען מיט שטאָלץ און מיט האָכמוטהיגקייט : 

9 אַײַנגעפאַלען זיינען ציעגעל, אָבער אויפבויען וועלען מיר פון געהאַקטע 

- = שטיינער, ווילדע פייגענבוימער זיינען אָבגעהאַקט געװאָרען, אָבער אויף 

צעדערבוימער וועלען מיר זיי (יעצט) פאַרבייטען. 

10 אָבער גאָט האָט געשטאַרקט די פיינד פון רצין קעגען איהם, (קעגען 

אפרים) און זיינע (אַלע) וועט ער אויף איהם אָנרייצען. 

11 ארם פון פאָרענט און די פלשתים פון הינטען, און זיי האָבען אויפגע- 

.= געסען ישרא? מיט'ן פולען מויל, ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט 

- - אָבגעקעהרט, און נאָך, איז זיין האנד אויסגעשטרעקט. 

| 12 און ווייל דאָס פאלק קעהרט זיך ניט צוריק צו דעם (גאָט) װאָס האָט 

איהם נעשלאנען, און דעם גאָט פון די הערשארען זוכען זיי ניט. 

- 198 דארום האָט גאָט אָבגעשניטען פון ישראל דעם קאָפּ און דעם עק, דעם 

- - פאַלמענצווייג און ראָהר אין איין טאָג. 

14 דער גרייז און ידער אַנגעזעהענער, דאָס איז דער קאָפּ, און דער פראַפעט, 

| דער פאַלשער לעהרער דאָס איז דער עק. 

| 15 און ווייל די פיהרער פון דעם דאָזיגען פאָלק זיינען פערפיהרער, און 

- = זיינע געפיהרטע זיינען פּערדאָרבען. 

16 דארום וועט זיך גאָט ניט פרעהען מיט זיינע אויסערוועהלטע, און אויף 

זיינע יתומים און זיינע אלמנות וועט ער זיף ניט דערבאַרעמען ; דען 

זיי זיינען אַפַע אין נאַנצען פּערדאָרבען און שלעכט, און יעדער מויל 

רעדט שענדליכקייט. ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 

= און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט. 

> 17 דען (זייער) שלעכטיגקייט ברענט וי א פייער, (זיי אַליין) די דערנער 
און די דיסטלען וועט זיי פערצעהרען, און זי האָט אָנגעצונדען די צוויה 
גען פון װאַלד, און עס האָבען זיך ערהויבען הויכע רויכזיילען. 

8 דורך דעם צאָרן פון דעם נאָט פון די הערשאַרען איז דאָס לאַנד פער- 
ברענט געװאָרען, און דאָס פאָלק איז געװאָרען ווי פערדאָרבענעס פייער, 
דאָס זאָגאַר איינער דערבאַרעמט זיך ניט איבער דעם אַנדערען. 

| 19 און ער שניידט אויף רעכטס און איז הונגעריג, און ער פערצעהרט אויף 

2 לינקס און איז ניט זאט. ביז יעדער עסט דאָס פלייש פון זיין אָרעם. 

{ 20 מנשה (עסט אויף) אפרים, און אפרים מנשה, זיי צוזאַמען קעגען יהורה. 








4 ישעיה טי .10 .9 .042 
ְאֶפְרַיִם אֶתדְמנְשָה יַחְדִי המֶּה עַל-יהוָּה בְּכְל-וֹאת לא ו 
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3 ללמה ְאֶת-יְתוּמִים יז ומה"תעשו לס פה ולְשואָה 
מִמִּרְחָק תָּבָוא עַל-מִי תסו לערה וְאַנָה תעבו כְבְוֹרְכֶם 
4 בְּלְתִי כָרַע תֵּחַת אַפִּיר וְתַחַת הֲרוּנִים פָּלוּ בְכֶל-זֹאר; 
ה לאדשב אַפּוֹ עוד יְרְוֹ נְטויָה: דוי אשוּר שָׁבֶט 
6 אַפִּי וּמַטָּה-הוּא בִיָדֶם זַעמִי: בְּניי חָנֶף אשלחו ועלדעם 
עַבְרְתִי אצנו לשלל שלל ולבו פז ולשימו מרמס חמה 
ז חוצות: וְהוּא לאיכן יָדִמָּה וּלְבָבָו לאיכן וחשב כִּי 
8 לְהַשְׁמִיד בְּלָבֶבוֹ וּלהַכְרִית גוֹיִם לא מֶעֶט: כִּי יאמר 
9 הָלֵא שרי ידו מִלְכִים: הָלָא כְּכַרְכְּמִישׁ כַּלְנ אם"לא. 
י כְאַרְפַּד חָמֶת אלא כְדִמֶּשֶׂק שִׂמְרְון: כַּאֲשֶׁר מצאָרזן 
ידי לְמַמְלְכַת הָאֲלִיל וּפְסִילֵיהֶם מירושלם ומשמרון + 
גו הָלֹא כַּאֲשֶׁר עשיתי ְשְמְרְן לְאֶלְילִיה כ אֶעָשָׂרה 
19 לירושלם ְלַעַצַבֵיה: הָיָה כַּיייבַצַע אֲדֹנָי אֶת-ְכָל- 
מעשהו בהר ציון וּבִירוּשִָָׁם אֶפכֶד עַל-פְרֵילֹרְט לבב 
- לאשוה וַעַל-תִּפְאָרֶת רוּם ענו כִּי אָמַר בְּכַח ידו 
עָשִׂיתִי וּבְחָכְמְתִיכִּ בנתִי וְאָסִיר| נִבְלות עַמִּים וַעַתִירְתֵיהֶם 
4 שושתי ואוריד כַּאֹבִּיר יושָׁבִים: וַתִּמְצָא כִקֵּן |יָדִי לחיל 
הָעַמִּים וְכָאֶפף בִּיצִים עִוְבוֹת כֶּל-הָאָרֶץ אֲנִ אֶמַפְתִּי ולא 
טו הָיָה נֹדֶר כֶּנֶף ופצה פֶה וּמְצַפְצֵף: הֲיְִפְאֵר הגרון על 
החצב בָּוֹ אֶייִתְנִדֵּל המשור עַל-מְִיפו כְּהָניף שִׁבְט 
6 אֶתדמְרִימָיו כְּהָרִים מטה לאזעץ: - לְכן יְשַׁלַּח הָאָדוֹן 
יְהוָה צְבָאָוֹת בְּמִשְִׁנו רְזָון וְתָחַת כְּבדָו יִקֵךְ קר כִּיקוד 
הו אט 2 אש 









6.7 וֹשׁומ קי = .18 ,+ ועתודותיהם קרי עֹתו כביד קוי 
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ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, און נאָךְ איז זיין 
האנד אויסגעשטרעקט. 

קאַפּיטעל י 
וועה צו די נעזעצגעבער וועלכע מאַכען אונרעכטע געזעצען, און די שריי- 
בערס וועלכע שרייבען אונרעכט. 
אום צו דערווייטערען פון גערעכטינקייט די אָרעמע, און צו רויבען דאָס 
רעכט פון די אַרעמע פון מיין פאָלק, דאָס די אַלמנות זאָלען ווערען 
זייער רויב, און די יתומים זאָלען זיי קענען בערויבען. 
אָבער װאָס וועט איהר טהאָן אין דעם טאָג פון שטראָף, און צו דעם 
נעוויטער וועלכער קומט אָן פון ווייטען ? צו וועמען וועט איהר לויפען 
נאָך הילף, און וואוהין וועט איהר איבערלאָזען אייער רייכטהום ? 
ווער עס וועט זיך ניט קניען אונטער די געפאַנגענע, וועט פאַלען אונטער 
די דערשלאָגענע, און ביי דעם אַלעם איז נאֶך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 
און נאָך איז זיין האנד אויספגעשטרעקט. אַךְּ ! אשור, די רוטה פון מיין 
צאָרן ! און ווי אַ שטעקען איז אין זייער (די אַשורים) האנד מיין גרים. 
קעגען א פערדאָרבענעם פאָלק טהו איך איהם שיקען, און קעגען א פאָלק 
פון מיין גרים טהו איך איהם בעפעהלען, צו רויבען רויב און צו פּלינ- 
דערען פלינדערונג, צו מאַכען עס צו א צוטרעטונג ווי קויט פון די גאַסען. 
אָבער ער רענקט ניט אַזױ און זיין האַרץ טראַכט ניט אזוי, דען אין גאַנצען 
צו פערטילינען איז זיין געדאַנקען און אױסצוראָטען ניט וועניג פעלקער. 
דען ער ריהמט זיך : זיונען ניט מיינע פירשטען אַלע צוזאַמען קעניגע ? 
איז ניט אזוי אױיסגענאַנגען צו כרכמוש ווי צו כלנו ? אָדער איז ניט גע- 
װאָרען װי פון ארפּד חמת, אָדער איז ניט װי דמשק אויך פון 
שמרון געװאָרען ? 
אזוי ווי מיין האַנד האָט געפונען די קעניגרייכען פון די געצען, װאָס זי" 
ערע געצענ-בילדער זיינען נאָך מעהר פון ירושלים און שמרון. 
איז דאָך געוויס, דאָס אַזױ ווי איך האָב געטהאָן צו שמרון און איהרע גע- 
צען, אַזױ וועל איך אויך טהאָן צו ירושלים און צו איהרע געצענבילדער. 
אָבער עס וועט געשעהען, דאָס ווען גאָט וועט האָבען געענדיגט זיין גאַנ- 
צע ווערק אויף דעם בארג ציון און ירושלים, דאַן וועל אי בעשטראָפען 
דעם קעניג פון אַשור, פאר די פרוכט פון זיין האָכמוטה (די גרויסקייט 
פון זיין האַרץ), און פאר זיינע ריהמעריי, און זיינע שטאָלצע אויגען. 
דען ער האָט געזאָגט : מיט דער קראפט פון מיין האנד האָב איך עס 
געטהאָן, און מיט מיין קלוגהייט, דען איף בין פערשטענדיג, און איך 
האב אָבגעשאַפּט די גרענעצען פון פעלקער, און זייערע רייכטהימער האָב 
איך בערויבט, און ווי א מעכטיגער העלד האָב איך אַראָבגעשלײדערט 
די װאָס זיינען געזעסען (אויף די טהראָנען). 
און מיין האַנד האָט געפונען ווי א נעסט דאָס רייכטהום פון די פעלקער, 
און אַזױ ווי מען זאַמעלט איין פערלאָזענע אייער, אזוי האָב איך אייג- 
נעזאמעלט אַלע לענדער, און עס איז ניט געווען קיינער װאָס בעוועגם אַ 
פליענעל, אָדער עפענט א מויל און צוויטשערט. 
קען זיך אָבער די האק ריהמען קעגען איהם וועלכער האַקט מיט איהר ? 
אָדער קען די זעג שטאלציערען קענען דעם וועלכער ציהט זי ? אַזױ ווי 
די רוטה װאָלט אויפהויבען די יעניגע װאָס הויבען איהר אויף, אַזױ ווי 
דער שטעקען װאָלט זיך אַליין אויפהויבען. 
דארום וועט דער הערר דער גאָט פון די הערשארען אַרויפשיקען אויף 
זיונע דיק-בעלייבטע אַן אויסצעהרונג און אונטער זיין שטאָלצע (מחנה) 
וועט ברענען א בראַנד -- ווי דער בראַנד פון א פייער. 


17 און דאָס ליכט ישראל וועט ווערען א פייער, און זיין הייליגער --- א פֿלאַם, 
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אש: וְהְיָה אִוריישְׂרָאֵל לאש וקדושו לְלְהַבָה וּכָערדה זו 
ואְכְלָה שיתו וּשְמִירָו בְִּם אֶחָד: וּכְבָוד יַעְרוֹ וְכְרְמָלוּ 8 
מִנפֶשׁ וְעַד-בְּשָׂר יְכִלֶּה וְהָיָה כִּמְסֶס נסס: ושאר עץ 19 
ערו מִסְפר יה צר יִכִּחֶּּוּ = וְהָיָה! כיום ההיא כ | 
לָאריוסִיף עור שְׁאָר יַשְרְאל ופּלִיטַת בּית-יעֲקב לְהִשֶׁן ! 
על"מכהי לשפן עַלייהיָה קרוש יִשְְׂאֵל בְאמֶת: שָאֶר וו 
שב שְאֶר עקב אֶל-אַל נִבְּוֹר: כִּי אם--יהיָה עמ 5 | 
יִשְׂרָאֵל כְּחל הַיִם שְׁאָר ישוכ בֶּו כִּלון חחוץ שטף | 
צִדְקָה!: כִּי כְלָה ונְחֲרְצָה אֲדֹנָי הוה צְבָאוֹת עֹשָׂרה 33 | 
בְּקֵרֶב כָּל-הָאָרֶץ: לָכ כְּהיאָמַר אדני יְהוָדה 24 | 
צְבָאוֹת אַליתִרְא עַמִּי ישב ציון מאשור בַּשָׁבֶט עַכָּרה = = 
ומטחו ישָׂא עָליְ בְָּרֶךְ מצְרָיִם! ‏ | כִּעד מַעט כה | 
מעֶר וְכָלָה זעם וְאִפִי עַליתַּבְלֵיתֶם ועורר עָליו יְהוָרֶה 98 / 
צְבְאוֹת שוט כְּמַכַּת מִדָיִן בְּצִור עורָב וּמַשְהוֹ עֵלֵידַיִם ‏ | 
תִשָׂאִי בְּדֶרֶךְ מצְרָיִם: וְהָיָה ! כזם ההיא יָסָור סְבָּלוֹ ו | 
מעל שְׁכְמֵךְ לו מעל צארך וְחְֶּל על מִפְניישׁמְן = 
בא עַליצית עָבַר בְּמנרון לָמִכְמֶשׂיִפְקוד פליו: עברו ₪ = 
מַעְבָּרָה נבֶע מָלִֹן לָנוּ חָדָה הָרָמָה נִּבְעַת שְאָוּל נְסָה: 
צְהֲלִי קילד בַּתנלִים הַקְשִׁיכִי ֵישָׁה עניהענתות: נָדְרָה {8 = 
מִדְמִנָה יְשָׁבִי הַנּבִים העיזו: = * = עוד הַיִֹּם בּנֶב לַעֵמ 9 
ינפף יָדו הַר כיתחציוןגִבְעָת יְרוּשָׁלָםוּ - הוה הָאָדוֹן 9 
יְהוָה צְבָאוֹת מִמְעף פְּארָה בְּמַערְצָה וְרָמִי הקומִה גְדְעִים 
וְִַבֹהִים יִשׁפָּלי: ונקף סבקי היער פפרול וְַלְבֶנֹן א 
בְּאַדִּיר יפול: 

יא זא .042 יא 
יָצָא הָמֶר זע ישי וצֵר משרשיו יִפָרָה: וְָחָה עָלָוו א ג 
רוח יְהוָה רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה רְוּחַ עצה וּנְבוּרָה רוּחַדַּעַת 
| ויראת 
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און זי וועט ברענען און פערצעהרען זיינע דערנער און דיסטלען אין א טאָג. 
און די אויסערוועהלטע פון זיין וואלד און זיין פרוכט לאַנד פון דער זעעל 
ביז אויף דעם פלייש וועט ער פערניכטען, און ווי צופרעסען פון ווערעם 
וועט ווערען יעדער װאָס האָט מיט שטאָלץ די פאָהן געטראָגען. 
און דער רעסט פון די בוימען פון זיין װאַלד וועט זיין אַ (קליינער) צאָהל, 
און אַ קליינער יונג וועט זיי קענען אויפשרייבען. 
און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, דאָס דער רעסט פון ישראל און 
די נערעטעטע פון דעם הויזגעזינד פון יעקב וועלען זיף ניט שטיצען 
מעהר אויף איהם װאָס שלאָגט איהם, נאָר זיי וועלען זיך שטיצען אויף 
גאָט, דעם היילינען פון ישראל, מיט וואהרהייט. 
דער איבעררעפט וועט צוריקקעהרען (צו זיין לאנד) -- דער איבעררעסט 
פון יעקב, (צוריקקעהרען וועט ער) צו דעם מעכטיגען גאָט. 
װאַהרליך, פאר געווים וועט נאָךְ א מאָל ווערען דיין פאַלק ישראל, 
ווי דאָס זאמד פון מעער, און פון דעם איבעררעסט װאָס וועט זיך פון 
איהם צוריקקעהרען, דען ווען אויך פערניכטונג איז בעשלאָסען, גע- 
| רעכטינקייט פלייצט עס אוועק. 
3 און ווען אויך א פערניכטונג און אַ פעסט בעשלאָסענע מאַכט דער גאָט 
פון די הערשארען אין מיטען פון דער גאַנצען ערד. 
דארום האט אַזױ געזאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען : 
פירכטע דיך ניט, מיין פאָלק, איינוואַהנער פון ציון, פאר אשור, וועל- 
כער שלאָגט דיר מיט דעם רוטה, און וועלכער הויבט אויף אויף דיך 
|| זיין שטעקען נאֶך דעם שטיינער פון מצרים. 
95 דען אין א גאַנץ קורצע צייט וועט דער גרים (אַשור) פערשוואונדען ווערען, 
שו און מיין צארן (וועט זיך דערוועקען) אויף זייערע שענדליכקייטען. 
/26 און דער גאָט פון די הערשארען וועט דערוועקען איבער איהם (אשור) 
א רוטה, אזוי ווי ביי דער שלאַכט פון מדין ביי דעם פעלזען פון עורב, 
(און ער וועט דערוועקען) זיין שטעקען, וועלכען ער האָט געהאַלטען ביי 
| דעם ים, און ער וועט אויפהויבען אויף דעם שטיינער ווי אויף מצרים. 
7 און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג, דאס זיין לאסט וועט אָבגעטהאָן 
ווערען פון דיין שולטער, און זיין יד פון דיין האַלז, דען דער יאָך וועט 
98 צובראכען ווערען צוליעב די פעטיגקייט (פון יהודה). | ער האָט געמאר- 
שירט אויף עית, ער איז דורכנענאנגען מגרון, אין מכמש האָט ער אָבגע- 
9 פענט זיינע נעפּעק. זיי זיינען אַריבער דעם דורכגאַנג, אין גבע האָבען זיי 
געהאַלטען נאַכט-קװאַרטיר, רמה האָט געציטערט, גבעת שאול איז אַנט- 
0 לאָפען. סאַך קלינגען דיין שטים, טאָכטער פון גלים, האָרך צו ליש, (פון 
1 דאָרטען קומט אַשור) און שריי שרעקליך ענתות. | פערװאָגעלט געװאָרען 
₪ איז מדמנה, די איינוואהנער פון גבעון האָבען איינגעזאַמעלט (זייער פער- 
- 82 מעגען). דעם טאָג וועט ער נאָך זיף אויסרוהען אין נב, (פון דאנען) הויבט 
| ער זיין האנד קעגען דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון, קעגען דעם היגעל 
8 פון ירושלים. | אָבער זעה! דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האַקם 
אָב דעם שטאַלצען בוים מיט א שרעקליכען געוואֶלט, און די הויכגעוואק- 
סענע ווערען אָבגעשניטען, און די שטאָלצע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 
און די געפלאַכטענע צווייגען פון װאַלד וועלען אָבגעהאַקט ווערען מים 
דעם אַייזען, און דער לבנון וועט פאַלען דורך א מעכטיגען. 
קאפּיטעל יא 

און עס וועט אַרויסקומען א צווייג פון ישי'ס שטאַם, און א רוטה וועט 
שפּראָצען פון זיינע װאָרצלען. 
און עפ וועט רוהען אויף איהם דער נייסט פון גאָט, א גייסט פון קלוג- 
הייט און פערשטאנד, א נייסט פון ראַטה און שטארקייט, א גייסט פון 
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3 יֶרְאֶת יְהוָה: וַהֲרִיחוֹ בְִּרְאַת יְהוָה לָאדְלְמְרְאֶה עיניו 


4 ישפוט ולאדלמשמע אנִיו יוֹכִיהַ: ושפט בְצדָק { דליםם 


והוכיח בְּמישור לענויהאָרץ וְהַכְּהדאָרֶץ כַשבטפיו וּבְריחַ. 


ה שְׂפָתָיו יָמִית רשע: וְהָיָה צָדֶק אזר מֶתְנָיו וְהָאֲמוּנָדָה 
6 אֲזוֹר חַלְצִיו: ונר אב עִכָּבֶש וְנָמֶר עיגי יִרבֵּץ גל 
7 וּכְפִיר וּמְרִיא יַחְדָו וגֶער קטןנהג בָּם: וּפָרָה וָדֹם תִּרְעִינָה 
8 יַחְדָּו ירכצו ילריהן וְאַרְיה כַּבָּקֶר יְאכַל--תָּב בֵן: ושעשע 

יונק עַל-חֶר פָּתן ועל מאורת צפעונינְמוּל ידו הָרֶה: לא- 


9 - ולאדישחיתו בכל"הר קדשי כִיימְלְאָה הָאֶרֶץ דֵּעֶה. . 


י אֶת-יְהוָה כַּמַּיִם לים מכקיט: היה בַּיּוֹם ההות 


שרש ישי אֲשֶׁר עמד לנם עמים אליו גוֹיִם יִרְרְשׁוּוהְיָתֶה = 


1 מִנְחָתָו כָּבָֹד: הָיָה ו בּים ההוא יוסיף אנ | 
שנית יָדוֹ לקָנות אֶת-שְׁאָר עמ אֲשֶׁר-יִשָׁאַר מאשור 
וּמִמִּצָרִים וּמִפַּתרוס ומכוש וּמְעֵילֶם וּמִשׁנעֶל וּמְחֲמרז 


לו ומא הים: וְנְשָא נִם לגוים וְאָסֵף נדחי ישראל ופצת | 


3 יְהוּדה יְַבֵּץ מְאַרְכּע כּנפות הָאָרֶץ: וְסָרֶה קנאת אִפְּרִים 
ְצִרְרִי יְהוּדָה יִכְּרָתוּ אֶפָרַיִם לְאייְקַנָא אֶת-יְהוּדָה ויהוּדָה 
14 לאדיצר אֶת-אֶפְרִים; ועפו בה פְּלִשְתִים יָמה יַח 
בו אֶת-בְּנֵייקְרֶם אָדָום וּמוֹאָב משלוח יָדֶם וּבְנֵן עמ 
טו מִשְׁמַעְתֶּם! והחרים הוה את לשון יַם--מִצְרַיִם והגיף 
ידו עַל-הַנְהָר בַּעִים רוּחְ ְהַכְּהוֹ לְשְבְעָה נְחָלִים וְָדְֶיךְ 


16 בַּנעָלִים; וְהִיתָה מסלה לשאר עַמּוֹ אֲשֶׁר יְשָאֶך מאשור - 


כַּאֲשֶׁר הְיְתָה | לִשְׂרָאֵל בְיֹם עלתו מַארֶץ מִצְדִים; 
ב יִב א. 6 


א וְאָמַרְת בּיום הלוא אוד יְהוָה כִּי אָנִפָתָ בִּי שב אַפֶּךְ ‏ 
5 וּתְנַחֲמָנִי:ּ הגה אֶל ישועְתי אָבְמַח ולא אָפַחַד כִּי עְײ - 


8 ומרת יִהּ יְדוָה יְהִי-לִי לִישׁוּעָה: וּשְׁאַבְתֶּם--מיבם 


+ בְּששון ממעיני הַישוּעָה: וַאֲמַרְתֶּם בַּיִם הַהוּא הודו . 


ליהוה 
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6 ישעיה יא יב 

וויסענשאפט און די פרוכט פון נאָט. | און ער (גאָט)וועט איהם בעגייס- 
טערען מיט גאַטעספארכטינקייט, און ער וועט ניט ריכטען נאֶף דעם זעהען 
פון די אויגען, (זיינע אוינען), און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם הערען 
פון די אויערען (זיינע אויערען). נאָר ער וועט ריכטען מיט גערעכטיגקייט 
די אָרעמע, און ער וועט ענטשיידען מיט עהרליכקייט פאַר די עלענדע פון 
לאַנד, און ער וועט שלאגען (די טיראנען פון) די ערד מיט דעם רוטה פון 
זיין מויל, און מיט דעם הויף פון זיינע ליפען וועט ער טוידטען דעם רשע. 
און גערעכטינקייט וועט זיין דער גאַרטעל פון זיינע לענדען און פריי- 
הייט דער גאַרטעל פון זיינע זייטען (היפּען). און עס וועט װאָהנען דער 
װאָלף מיט א שעפס, און א טיגער וועט לאַנערען, מיט א צינעלע, און אַ 
קאַלב מיט און א יונגער לייב און א נעשטאָפּטעס פיה וועלען זיין צוזאַמען, 
און אַ קליינער יונג טרייבט זיי אֶן. | און א קוה און א בער וועלען זיך פי- 
טערען, צוזאַמען וועלען לאַנערען זייערע יונגע. און דער לייב וועט אַזױ וי 
דער רינד פרעסען שטרוי. און א זיינענדיג קינד וועט זיך שפיעלען ביי 
דעם לאך פון דעם בייזען שלאננ, און אין די הייהל פון דעם באַזעליסק 
וועט דאס ענטװואָהנטע קינד זיין האַנד אויסשטרעקען. זיי וועלען קיין 
שלעכטס טהאן און וועלען ניט פערדארבען אויף מיין גאַנצען הייליגען 
באַרג, דען פול איז געװאָרען די ערד מיט די וויסענשאפט פון גאָט, ווי די 
פיעל וואַסערען װאָס בעדעקען דעם ים. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג, דאס דער וואַרצעל פון ישי וועלכער וועט שטעהען אַלס א פאָהן פאַר 
מעלקער, צו איהם וועלען זיף נאַציאָנען ווענדען, און זיין רעזידענץ וועט 


1 זיין -- דער כבוד זעלבסט. און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג וועט 


גאט וויעדער אויסשטרעקען זיין האַנד צום צווייטען מאָל, צו אויסקויפען 
דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכער וועט איבערבלייבען פון אַשור 
און פון מצרים, פון פּתרוס און פון כוש, פון עילם און פון שנער, פון חמת 
און פון די אינזלען פון ים. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די נאַ- 
ציאָנען, און ער וועט איינזאַמלען די פערשטויסענע פון ישראל, און די צו- 
שפּרייטע פון יהודה וועט ער צוזאַמען נעהמען פון די פיער עקען פון דער 
ערד. | און די אייפערזוכט פון אפרים וועט וייכען, און די פיינד- 
שאפט פון יהודה וועט פארטיליגט ווערען ; אפרים וועט ניט זיין 
אייפערזיכטיג אויף יהודה, און יהודה וועט ניט אונטערדריקען אפרים 
און זיי וועלען פליהען צוזאַמען, שולטער ביי שולטער, אויף די פלשתים 
קענען מערב זייט, צוזאַמען (וועלען זיי פליהען און) רויבען די קינדער 
פון מאָרגענלאַנד ; אדום און מואָב וועלען ווארטען פאר דעם אויסשטרע- 
קונג פון זייער האַנד, און די קינדער פון עמון וועלען זיי געהאָרכזאַם זיין. 
און גאָט וועט אויסטריקענען די צונג פון דעם ים ביי מצרים, און ער וועט 
אויפהויבען זיין האַנד איבער דעם שטראָם מיט זיין מעכטיגען שטורעם, 
און ער וועט איהם צושלאָגען אויף זיעבען טייכלאף, און ער וועט מאַכען 
טרעטען (איבער זיי) מיט שיף. | און עס וועט זיין אן אויסגעטרעטענע 
וועג פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכע וועט איבערבלייבען 
פון אַשור, אַזױ וי עס איז געווען פאר ישראל אין דעם טאָג ווען ער איז 
ארויסגעצויגען פון לאַנד מצרים. 
קאַפּיטעל יב 

און דו וועסט זאָגען אין יענעם טאָג; איך דאנק דיר גאָט. דו האָסט געצאָ- 
רענט אויף מיר. אָבער, דיין צאָרן איז אַװעק און דו האָסט מיך געטרייסט. 
זעה, גאָט איז מיין הילף, איך בין זיכער און פירכטע זיך ניט, דען מיין 
שטארקייט און מיין געזאַנג איז גאָט, און נאָר ער איז געווען מיר צו הילף. 
און איהר וועט שעפּען װאַסער מיט פרייד, פון די קוואלען פון דער הילף. 
און איהר וועט זאָגען אין יענעם טאָג : לויבט גאָט, רופט זיין נאָמען, 


יב יג .18 049.19 128418 = זל | 


ליהוָה קִרְאָּ בשמו הדיעו בָעִמִים עָלִילְתִיו הוכִירוּ כִּי 
נשנב שָמִו: וַמְּרָו יְהוָה כִּי את עָשָׂה מִידַעַת [ארז ה 
בּכֶל-הָאָרֶץ: צהָלִי נָרְגִי יַשָבֶת א כי"נדול בְּקרְבֵךְ 5 
קדוש יִשְׂראֶל!' | 
יג 2111 ?אס 0 | 
משא בְּבָל אֲשֶׁר חָוָה יְשְַׁיָהּ בִּרְאֶמִֹץ: על הַרינִשְׁפָּהה א 2, 
שָׂאויזֹם הרימ קול לָהֶם הָניפוּ יד ְיָבְאו פַתְחי נְדִיבִים! ‏ , 
אֲני צויתי למקדשי גם קָרָאתִי בורי לְַפִּיעלִיזִי ַאֲותִי: 3 
קול המון בהרים דמוּת עַסִ"רֶב קול שאון מַמְלְכָורז 4 
נוום נְאֲסָפִים יְדוָה צְבָאוֹת מְפַקֵּר צָבָא מלְחָמָרה; 
בָּאִים מארץ מֶרְחָק מקצה השמים יְהוָה וּכְלֵי זעמ ה = 
לְַבֵּל כֶּל-הָאָרֶץ: הֵילִילוּ כִּי קרוב יֹם יָהוָה כְּשֶָד + | 
משדי יבוא:. עַל-כֵּן כַּל-יָדִים. תרפינה וְכָלִ-לְבֵב. אנוש 7 
ימם: ְבְהָלו צירִים וַהֲבָלִיט יאחווז כּילדה יחילון איש 6 
אֶל-רַעֲדוּ יִתִמָהוּ פני לְהָבִים פְּנֵיהֶם: הגה וֹם-יְהוָה בָּא י 
אַכְזָרִי וְעִבְרָה נחרון אף לָשָׂם הָאָרֶץ ן לשמה וְִטָּאֵירה 
יִשְׁמִיד מִמֶנָה: כִּייְבוכְבִ השמִים | וּכְסִילֵיהֶם לא יִהלוּּי > 
אוֹרֶם חשף השמש בְצאתו וְרַחַ לאדיניה אוְו: ופקדקי / 
עַל-תָּבֵט רְעָה וְעַל-רְשָׁעִים עֵוֹנֶם וְהִשְׁבַּתִּי גּאַון זָדִים 
ואת עריצים אשפיל: אוקיר אִנֶוש מִפֵּ וְאֶדֶם מִכָּתֶם 4 | 
אוֹפִיר: עַל-כֵּן שַָׁיִם ארג ְתִרְעַשׁ הָאָרֶץ מִמְּוֹמָה ₪ . 
בְּעָבְרֵת יְהוָה צְבְאוֹת וּבִיֹם חרון אַפו: וְהָיָה כִּצְבִי א 
מִדח וּכְצֹאן וְאִין מקפץ איש אֶל-עַמוֹ יפו וְאִישׁ - 
אֶל-אַרְצו יע וסו: כֶּל-הַנִּמְצָא דקר . ְכלהַנּסְפָה יו טו. 
בְּחָרֶב : וְעֶלְלֵיהֶםיִרְשְׁש לעיניהם ישפו בּתִיהַם ונְשִים 46 . 
תשנְלנֶה: הַנְנִי מֵעִיר עליהם אֶת-מְדִי אשרדכסף לאז זג. 
! יַחְשׂבוּ וְָהֶב לֵא יַחפְּצובו: וִּשָׁתוֹת ְעָרִים תְּרַטַּשְׁנָדה 15 
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מאַכט וויסען צווישען די פעלקער זיינע טהאַטען, ריהמט (גאָט), דען 
5 ערהאַבען איז זיין נאָמען. זינגט צו גאָט, דען ערהאַבענע ווערק האָט 

| ער נעטהאן, בעוואוסט זאָל דאָס ווערען אויף דער גאַנצער ערד. 

| 6: שריי אויס מיט פרייד און זינג, דו אַיינװאָהנערין פון ציון, דען גרויס 

איז אין דיין מיטען דער הייליגער פון ישראל. 


קאַפּיטעל יג 
די פראפעצייהונג פון בבל איבער וועלכע עס האָט פּראָפּעצייהעט ישעיהו 
דער זוהן פון אמוץ. אויף א הויכען באַרג הויבט אויף א פאָהן, רופט זיי 
(פּרס) מיט א לויטער שטים, ווינקט זיי צו מיט דער האנד, דאָס זיי זאָלען 
אַריינקומען אין די פירשטליכע טהויערען. איך זעלבסט האָב בעפאַהלען 
מיינע אויסערוועהלטע, איך זעלבסט האָב גערופען מיינע העלדען -- צו 
ראַכע ! פרעהלאך זיינען זיי מיט מיין שטאָלץ. א נערויש איז אויף די 
בערג, עס ערשיינט א פאלק אַהן א צאָה?, א קלאַנג פון א געטומעל פון 
קעניגרייכען פון פעלקער וועלכע פערזאמלען זיך, גאָט פון די הערשארען 
אַליין מושטירט די ארמעע צום שטרייט. | זיי קומען פון א ווייטען לאנד, 
פון די ווייטעסטע גרענעצען פון הימעל. גאָט אליין, מיט די ווערקצייג 
פון זיין צאָרן (ערשיינט) דאָס גאַנצע לאַנד צו צושטערען. יאַמערט ! 
דען דער טאָג פון גאָט איז נאָהענט, ער קומט אָן (פלוצלונג) ווי א פער- 
וויסטונג פון נאָט. דארום וועלען אלע הענד אָבגעשלאַפט ווערען, און 
ועדער מענשענס הארץ וועט צוגאַנגען ווערען. = און זיי וועלען ווערען 
בעשטירצט, שמערצען און וועהען וועלען אָננעהמען זיי, ווי א געווינערין 
וועלען זיי ציטערען ; יעדער וועט קוקען ערשטוינט אויף דעם אַנדערען, 
9 פייער פלאמען בעדעקט זייער אַנגעזיכט. זעה ! דער טאָג פון גאָט קומט, 
נרויזאם און צאָרנדיג, און מיט ברענענדיגען גרימצאָרן, צו מאכען דאָס 
לאַנד פאר א װיסטעניס, און איהרע זינדער וועט ער פאַרטיליגען פון איהר. 
0 דען די שטערען פון הימעל און זייערע פּלאַנעטען וועלען ניט לייכטען 
זייער ליכט, די זונן איז פערפינסטערט אין איהר אויפגעהען, און די לבנה 
1 וועט ניט לאָזען איהר ליכט שיינען. און איך וועל די וועלט (בבל) 
| בעשטראפען פאר איהרע שלעכטינקייט און די זינדער פאר זייערע זינד, 
און איך וועל צושטערען דעם שטאָלץ פון די מוטהוויליגע, און דעם האָכ- 
9 מוטה פון די טיראנען וועל איך דערניעדעריגען זעלטענער פון גאָלד 
וועל איך מאַכען א מענשען (אין בבל), און א מאַן (זעלטענער) פון די 
8 פיין נאָלד פון אופיר. דארום וועל איך מאַכען די הימלען ציטערען, 
דאָס די ערד זאָל ציטערען פון איהר גרונד, דען גאָט פון די הערשאַרען 
איז אין צאָרן, דער טאָג פון זיין ברענענדיגען צאָרן איז אָנגעקומען ! 
4 און עס וועט זיין, ווי א פעריאָגטער הירש, װי א שאָה אֶהן א הירם 
(וועלכע קיינער זאַמעלט איין) וושט יעדער זיך ווענדען צו זיין פאָלק, 
און אַנטלויפען וועט יעדער נֹאֶךְּ זיין לאַנד. 
8 דער וועלכער וועט געפונען ווערען (אין בבל) וועט רערשטאָכען ווערען, 
און דער וועלכער װאָס וועט ערגריפען ווערען וועט פאַלען דורכ'ן שווערד. 
6 און זייערע זויגעדיגע קינדער וועלען צושמעטערט ווערען פאַר זייערע אוי- 
גען, זייערע הייזער וועלען בערויבט ווערען, און זייערע פרויען גע- 
שענדעט ווערען. 
7 דען זעה ! איך דערוועק קעגען זיי מדי, וועלכע אַכטען ניט קיין זילבער, 
= און גאָלד שעטצען זיי ניט. 
8 און זייערע בויגענס וועלען צושמעטערען די יונגע לייט, אויף די עדעלע 
פרוכט או] מוטערלייב האבען זיי ניט קיין מיטלייד, אויף שװאַכע קינ- 
דער האָט זייער אויג ניט קיין שאַנענדען בליק. 
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678 ישעיה ינ-יד ‏ .14 .13 .642 -. 
וּפְרִי-בְטֶן לא יְדַחֲמוּ עַל-בְנַיִם לְאיתְחוס עֵינָם: וְהִיְתָה 
בבל צְבֵי מִמְלָכוֹת תִּפְאֶרֶת נָאָון כַּשְׂדִים כְּמַהְפּכַת 
כ אֶלֹהִים אֶת-סְדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה: לאדתשב לְנָצַחוְלָא תִשְָׁון 
עַד-דּוֹר וָדוֹר וְלאייָהֵל שם עֶרָבִי וְרֹעִים לאדיָרְבצוּ שם: 
1 וְרְבְצודשָם ציים וּמָלְאִו בְתֵּיהֶם אֹחִים וְשָׁכְנוּ שָׁם בְּנֶורז 
גפ יַעְנָה וּשְִׂירִים יְרִקְּרוּ"שֶׁם; ענה איִים בְּאַלְמנותיו וְתנים 
בְּהִיכְלֵי עג וקרוב לבוא עִתָּהּ וימֶיהָ לא ימשכו: 
5 יד :יצה 
א כִּי יָרחֵם יְהוָה אַתַעָקֶב וּבָחַר עוד בישרְאל והגיב | 
עַל-אַרְמָתֶם וְנִלוָה הגל עָלִיהם וְנִִפָּחִי עַל-בֵּית עקב : / 
2 ולקְחוּם עמים וְהֲבִיאים אָל--מְקוּמְט. ְהַתְְחָלָם בי" | 
ישראל עַל אַדְמַת יְהוָה לַעַבְדִים ולשפחות וְהָיוּ שבים = 
3 לִשְׂבֵילֶם ורדו בגשיהם: | | וְהֶָה בְּוֹם הניח יחור > 
ל מִעְצְבְּךָ ומִרְגך וּמִן-הָעֲבֹדָה הקשה אִשַרִעְבְּיבָּך: | 
+ ונְשַאת הַמָּשָׁל הוה עלימלְך בְּבָל וְאֶמִרְתָּ איך שבר: | 
ה ננש שִׁבְחָה מַרְהָבָה: שבר יהוך מטה רשעים שָׁבֶט | 
6 משלים!. מַכָּה עִמִּים בְּעֶבְרָה מַכַּת בִּלְתִּי סרה רררק = 
ז בְאף גויים מִרְדֶּף בְּלִי חשד: נְחָה שקטה כָּל--הָאָרֶץ : 
8 כַּצְחוּ רִנָּה: נַם-בְּרוֹשִׁים שמחו לך ארזי לִבְנון מאָז | 
9 שְׁכַבְתָּ לאדיעַלֶה הפרת עָלִינּ; שאול מתחת רִנְזָה לד ן 
לִקְרָאת באד עורר לְדָּ רְפָּאִים כָּל-עַתודֵי אֶרֶץ הָקים : 
י מִכִּסְאוֹתָם פל מַלְכֵי גוים: כְּלֶּם ֵנוּ ויֹאמְוּ אליד נםד | 
1 אַתָּה חלית. כְמונו לינו נמשלְת: הוּרד שאול גָאעף = 
לו הִמְיַת נְבָלִך תַּחְתֶיךְ יצע רִמָה ומַכַפַי תִּולֹעָה: איך = 
נְפַלְתָּ מִשָׁמַים הֵילֵל בִּושָׁחַר ִַּעתָּ לָאָרֶץ חולש עַל- - 
2 גויִם: ואתה אָמַרְתְּ בַלְבָבְךְ הַשְמִיִם אָעָלָה מִמַּעַש | 
לכוכביזאל אָרָים כִּסְאִיוְאֲשֵׁב בְּהַר--מֹעַד בְּרְַּתִי ‏ 
ו צפון 
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1% און דאָס וועט ווערען פון בבל, זי װאָס איז געווען די שעהנסטע פון 
קעניגרייבען, דער שטאָלץ פון די איבערמוטהיגע כשדים, (זי וועט ווערען) 
= = ווי די איבערקעהרעניס פון נאָט, ווי ער האָט איבערגעקעהרט סדום און 
0 עמורה. אייביג וועט זי בלייבען אונבעװואָהנט, וויסט, און ניט בעזעצט 
₪ פון דור צו דור; קיין אַראַבער וועט דאָרטען ניט אויפשטעלען זיין געצעלט, 
| און קיינע הירטען וועלען דאָרטען ניט מאַכען לאַגערען זייער שאֶף. 
1 נאר ווילדע טהיערען וועלען זיך לאַגערען דאָרטען, און זייערע הייזער ווע- 
כלען זיין פול מיט נאַכט-איילען, און שטרויס-פויגלען וועלען דאָרטען וואֶה- 
| נען, און װאַלדטייפלען וועלען דאָרטען האַלטען זייערע טענ'ן. 
22 ווילדע טהיערען וועלען קרעכצען אין זייערע פּאַלאַצען, און מאנסטערס 
| = אין די שלעסער פון פערגניעגען ; יא ! איהר צייט איז נאַהענט 
עס קומט אָן, און איהרע טעג וועלען זיף ניט לאַנג צעהלען. 

קאַפּיטעל יד 
1 דען גאָט וועט זי דערבאַרעמען איבער יעקב, און ער וועט וויעדער אויס- 
- ערוועהלען ישראל, און ער וועט זיי לאָזען רוהען אין זיין לאַנד. און די 
פרעמרע וועלען זיך צו זיי בעהעפטען און זיי וועלען זיך אָנשליעסען צו 


| 
2 דעם הויז פון יעקב. ‏ און פעלקער וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברעג- 
₪ נען צו זייער אָרט, און דאָס הויז פון ישראל וועלען זיי מאַכען פאר זיף 





פאר אן איינענטהום אלס קנעכט און דיענסטען, אויף דעם לאנד פון גאָט. 

און דאָרטען וועלען זיי זיין פאַנגערס (העררען) איבער די װאָס האָבען זיי 

| געפאנגען, און זיי וועלען הערשען איבער די װאָס זיינען געווען זייערע 
3 אונטערדריקערס, און עס וועט געשעהען אין דעם טאָג ווען גאָט וועט דיר 
= שענקען רוהע, פון זיין קומער און פון זיין פערדרוס און פון די שווערע אר- 
= = בייט וועלכע עס איז נעווען אויפגעלאדען (געאַרבייטעט געװאָרן) אויף דיר. 
4 דאן זאָלסטו אויפהויבען דיעזען קלאָניליעד אויף דעם קעניג פון בבל 
| = און זאָלסט זאָנען : וועה, ווי רוהט יעצט דער אונטערדריקער ; וועה, 
.5 וי רוהט פאָרט די אונטערדריקונג. יא, גאָט האָט צובראָכען דעם שטע- 
6 קען פון די נאָטלאָזע, דעם צעפטער פון די טיראנען. ער, דער װאָס האָם 
₪ אין זיין גרים פעלקער געשלאָגען, געשלאָגען אֶהן אַן אויפהער, ער, דער 
₪ וואס האָט נעהערשט מיט צאָרן איבער נאַציאָנען, מיט פערפאֶלגונג אונ- 
? אויפהערליף. | יעצט רוהעט זי, יעצט איז שטיל די גאַנצע ערד, יעצם 
8 האָבען (אַלַע) אויסגעבראכען אין געזאנג. | אויך די טענענבוימער פרעהען 
= = זיך אויף דיין פאל, (אויך) די צעדערען פון לבנון : זייט דעם דו ליעגסט, 
9 וועט דער אויסהאקער ניט קומען איבער אונז. די אונטערוועלט איילט 
- - מיט שרעקען פון אונטען ענטקעגען דיר, ערווארטענדיג דיין אַריינצוג 
(אָנקומען), די טוידטע זיינען וועגען דיר אויפגערעגט, די אלע געוועזענע 
שטארקע פון דער ערד, מען האָט אויפגעשטעלט פון זייערע טהראָנען די 
10 אַלע (פאַרצייטיגע) קענינע פון די נאַציאָנען,. זיי אַלע וועלען אויסרופען 
: און זאָגען צו דיר : אויך דו ביזט שװאַך געװאָרען אזוי ווי מיר, צו אונז 
/ 1 ביזטו געגליכען געוואַרען. | עס איז געשטירצט געװאָרען אין דער אונטער- 
וועלט דיין שטאָלץ, פערשטומט זיינען די טענער פון דיינע האַרפען, אונ- 
= טער דיר זיינען אונטערגעבעט ווערים, און דיין צודעק איז אויך פון ווערים. 
12 ווי ביזטו אַראָבגעפּאַלען פון הימעל, דו בעריהמטער מאָרגענשטערען, הי 
2 ביזטו אָבגעבראָכען געװאָרען און געשטירצט צו דער ערד, דו אונטער" 
| 18 דריקער פון נאַציאָנען. און דו האָסט דיך געדאַכט אין דיין האַרצען : 
= צום הימעל וועל איך ארויפגעהע], איבער די שטערען פון גאָט וועל איך 
-- דערהויבען מיין זיטץ, און איף וועל זיצען אויף דעם פערזאַמלונגס-באַרג, 

= | אין דער ווייטעסטע זייט פון צפון. 








יד 14 אס 1851 - 679 
צָפוֹן: אֲעָלָה עַל-בַּמְתִי עָב אָדַמָּה לְעָליוֹן: אך אל 11 
שאל תורד אֶל-יַרְְּתייבָור; רֹאִיךְ אליך ישניחו אֲליף 6 
ִתְבּוְנְנוּ הזה הָאיש מרגיו הְאָרֶץ מרעיש ממלכורז: 
שם תֵּבֵל כַּמְִּבֶּר וערִיו הָרֶם אֲסִירָיו לא"פתח ביַתַרז: זו 
כְּל-מַלכִי גוים ל שָׁכְבְו בְכְבוד איש בְּבֵיתָו: וְאַתֶּה עו 
| הְשַלְכְתָּ מִקֶּבֶרֶךּ כּנצֶר נִתְעֶב לבש הרנים מטעני חרב 
יורדי אֶל-אַבְנִיבוֹר כִּפְנֶר מובָס: לְאיתְחַר אתֶּם בִּכְבוּרָה כ 
כִּיד-אַרְצְךְּ שחת עמך הָרָנְתּ לָא--יקָּרֵא לְעוֹלֶם זע 
מְרְעִים: הָכֵינוּ לִבְנָיו מִמְבֵּחַ בְּעוֹן אבתם לקמו 21 
וירשו אֶרֶץ ומאו פני"תבל \ עָרִים! וְקַמְתִּי עֲלֵיהֶם אב 2 
הוה צבָאָֹת וְהִכְרְתּי לבְבָּל שם וּשְאֶר ונין נִכָד נְאִם- = = | 
יְהוָה; וְשַׂמְתִּיהָ לְמוֹרֵשׁ קפד וְאַנְמִי-דמָיִם וטאטאתיה 23 = 
בְּמִמְאֲמָא השמ נְאִם יְהוָה צִבְאוֹת: ‏ נִשְׁבַּע יְהוה 24 
צְבְאִת לאמר אםדלא כַּאֲשֶׁר דמיתי כֵּןהָימָה וכאשר 


יְעִצְתִּי היא תקום: לִשׁבֵּר אשור בְּאַרְצִי וְעַלִיהָרִי כת. / 


אֲבוּסָנוּ וְסֶר מעֲלֵיהֶם טל ְסִבָּלוֹ מַעַל שכָמו יסור 
ואת הָעֵצָה היעוצה עַל-כָּל-הָאָרֶץ ואת היד הנטוירז 26 
עַל-כָּל--הַגוֹיִם: = כידיהוה צְבְאִות יָעַץ וּמִי יפר ודו א 
הנְטויה. וּמִי יְשִׁיבִנָּה : בְּשנֶתדמות הַמֶּקֶר אָחן א = 
הְיָה הַמּשָּׂא הַזּה: אַל-תִּשְׂמְהִי פְלְשָׁת כל כִּי נשִׁבֵּר 29 
שָׁבֶט מכך כֵּיימִשֶׂרֶשׁ נְהֶשׁ יצא צפע ופריו שרף 
מעופף: ורְעוֹ בִּכוֹרִי רַלִּים ְאֶבִינִים לבטח ירְכצו ל 
וְהִמִתִּי בֶרְעֶב שרשך וּשְׁאֲרִיתֵךְּ יָהָרֶנ; הֲלִילִי שָעַר וג 
ו נָמוֹג פְלשֶת =יי כִי מצפן 4 בָּא אן 3 בודד 
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22 קמץ בזייק = .24 .+ קמץ בוק 26 .+ קמץ בטותא 
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2 איף וועל ארויפשטיינען אויף די העכסטע פּלעצער פון די װאָלקענס, איך 

1 וועל גלייף זיין צו דעם העכסטען (גאָט). אָבער נאָר צו דער אונטערוועלט 

וועסטו אַראָבגעבראכט ווערען, אין די ווייטעסטע טיפניסען פון דער גרוב. 

)1 די וועלכע וועלען דיך זעהען, (וועלען מיט ערשטוינען) קוקען אויף דיר, 

זיי וועלען דיף גוט בעטראַכט (און זאָנען) : איז דאָס דער װאָס האָט גע- 

- מאַכט ציטערען די ערד, ואָס האָט נעמאַכט שטורעמען קעניגרייכען ? 

1 ער, װאָס האָט געמאכט די וועלט ווי א וויסטעניס, און איהרע שטעדט 

 |‏ האט ער צושטערט, פאַר זיינע געבונדענע האָט ער קיינמאֶל ניט אויפגע- 

% עפענט דאָס געפענגניס הויז. אלע קעניגע פון די פעלקער, אלע רוהען 

1 עהרענפול יעדער אין זיין אייביגען הויז. אָבער דו ביזט אַרױסגעװאָרפען 

געוואַרען פון דיין גרוב, וִוי אַ פערפוילטער צווייג וואַלגערסטו זיך אין אַ 

קלייד פון דערשלאָנענע, פון:- דערשטאָכענע דורך שווערד, ווי די וועל- 

כע געהען אַרונטער צו די שטיינער פון גרוב ווי א צוטרעטענער פגר. 

94 (ניין) אויך מיט זיי וועסטו ניט פעראייניגט ווערען אין בעערדיגונג, 

דען דיין אייגענע לאַנד האסטו.: פערוויסט; דיין אייגענע פאָלק האָסטו 

געמאַרדעט. אויך די קינדער פון די פערברעכער זאָלען אויף אייביג ניט 

1 רערמאַהנט ווערען. | גרייט צו אַ שלאכט פאר זיינע קינדער, פאר די זינד 

פון זייערע עלטערען, ניט אויפקומען זאָלען זיי, און ניט זאָלען זיי בעהער- 

שען די ערד, און דאן וועט דאָס געזיכט פון דער וועלט פול ווערען מיט 

2 שטעדט. און איך וועל אויפשטעהען קעגען זיי, זאָגט דער גאָט פון די 

הערשאַרען, און איך וועל אויסראַָטהען פון בב5 א נאָמען און א שפור 

8 א זוהן און אַן אייניקעל, זאָגט נאָט. .. און.איך וועל איהר מאַכען 

! = צום ערבטהייל פון איגעל, און וואַסער-זומפען, און איך וועל איהר אויס- 

קעהרע] מיט א בעזים פון פערניכטונג, זאָגט דער גאָט פון די הערשארען. 

4 אַזױ האָט נאָט פון די הערשארען געשװאָרען : פיר וואהר ! וי איך 

האב עס בעשלאָסען, אַזױ זאָל עס זיין, אוז אַזױ האָב איך מיך בעראַטהען 

2 אַזױ וועט עס בעשטעהען,. צו צוברעכען אַשור אין, מיין לאַנד, און אויף 

מיינע בערג וועל איך איהם צוטרעטען, און זיין יאָך זאָל פון זיי(די ישראל) 

אָבגעטהאָן ווערען, און זיין לאסט זאָל אָבגעטהאָן ווערען פון זיין שולטער. 

6 דאס איז דער בעשלוס וועלכער איז בעשלאָסען איבער די גאַנצע ערד, 

און דאָס איז די האנד װאָס איז אויפגעשטרעקט איבער די אַלע פעלקער. 

7 דען דער גאט פין די הערשארען האט עס בעשלצסען און ווער קען עס 
צושטערען ? עס איז זיין האַנד, די װאָס-איז אויסנעשטרעקט, און ווער 

8 וועט איהר אַבווענדען ? אין דעם יאָהר פון קעניג אחז'ס טוידט איז דיע- 

9 זער פארטראג געווען: | . דו זאָלסט דיך ניטי פרעהען, גאַנץ פלשת, ווען 

| אויך עס איז צובראָכען געוואַרען דער שטעקען װאָס האָט דיר געשלאָגען 
(אחז), אָבער פון דעם װאָרצעל פון אַ. שלאַנג קומט אַרױס א נאָטער, און 

0 זיין פרוכט איז א פליהענדער דראַכע. און די אַרעמע פון די ערשט- 

= | געבאָרענע (ישראל) וועלען זיך וויידען (און לאַנגערען) אין זיכערהייט, און 
די נויטה בעדערפטיגע וועלען (זיך וויידען און) לאַגערען אין זיכערהייט, 
אָבער דיין וואַרצעל װועל איך טוידטען דורך הונגער, און דיין איבער- 
רעסט וועט ער (חזקיהו זוהן פון אחז) דערשלאגען. 

1 יאָמער, דו טהויער, שריי, דו שטאָדט, פון שרעק צוגאנגען ביזטו גאַנץ 
פלשת, דען פון צפון קומט אָן א רויך (די מחנה פון אַשור) און קיינער 
פון זיי וועט ניט בלייבען אַיינזאַם / ער ציהט נאָך זיין בעשטימטען 

אָרט. 

89 אָבער װאָס וועט ער ענטפערען (חזקיהו) צו די געזאַנדעטע יפון די פעל- 

קער : פירוואהר ! גאָט האָט געגרינדעט ציון, און אין איהר וועלען 

זיך בעשיצען די אַרמעע פון זיין פאָלק, 


0 קיו 
)ו 
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מו סור .שא 65 
א מַשָּׂא מוֹאָב כִּי בְּלִיל שְׁדַּד עֶר מואָבֿ נִדְמָה כִּי בְּלִיקי 
ג שֶׁדֶּד קור-מואָב נִדְמָה: עָלָה הבית וְדִיבןהַבְּמֹת לְבָכִי 

עִל-נְבֿוועַל מִידְבָא מֹאָב יליל בְּכֶל-רֹאשָיו קְָחָה כָּל- 
זָקֵן גְרֹעָה: בְּחְתִיי חָנְרוּ שק עלנגותִיה וברחבתיה: | 
4 כְּלֶה יליל ירָד ִּבָּכִי: ותזעק חִשָבון ו ואֶלְעָלה ערזיהץ \ 

נִשְׁמַע קולם עַליכֹן חַלְצי מוֹאָב יָרִיעו נַפְשָׁו יִרְעָה לָו;, 
ה לִבִּי לְמוֹאָב יְעָק בְּרִיחָהָ עֶר-צְעֵר עֶנְלֹת שלשיה כי \% 

מַעָלָה הלוחות בּבְכי הדו" כִּי דָרֶך הְֹניִם זעקרת, 
> שָׁבֶר עערו: כִּידמי נמרִים משמות יָהוו כִּייְבָש חצ 
ז כָּלֶה רְשָא יָרָק לא הָיָה: עליכן תְרָה עַשָה וּפִקְדָּתֶם . 
8 על נַחַל הָעְרָבִים יִשָׂאם: כִּיהקיפָה הַוְעְקה אֶת-נָבִיל ‏ 
9 מואָב עַר-אָנלים ְלְָּ ובְאֶר אלים ְלְתָה: כי מי ‏ 

דימ מְלְאו דֶם כֵּייאָשִׁית עַל-דּימוֹן נְֹספָוֹת לִפַלישרן. 

מוֹאָב אַרְיָה וְלִשְׁאֲרִית אֲדָמָה:. 

מז | טו תטטא 6% 1 

א שִׁלְחוּיכֵר מושלדארֶץ מִפְּלַע מִרְבָּרָה אֶל-הַר בַּתצִיון;. 

: וְהְיָה כָף-נוֹדֶד קן מִשְֶּׁ תִּהְיינָה בְּנָֹת מוֹאָב מַעְבָּרוֹת { 

3 לְאַרְנון; הָבִיאוֹ עֵצֶה עש' פְלֵילָה שִׁיתִי כַלִּיל צלך , 

+ בְּתֹךְ צָהָרָיִם סַתְּרֵי נדחים נוֹדַד אַליתְּנָלִ: ינורו בָך | 
דְּחי מואָב הָוְסְתֶר למו מִפְּנ. שודד כּיייאָפם המץ = 

ה כָּלָה שר תמו רֹמס מִדְהָאֶרֶץ: = = |הוכן בַּחַסָד כְּפָא ! 
וישב עָלָיו בָּאֶמֶת בְּאהֶל דוֶד שפט וְדֹרֶשׁ מִשְׁפָּט ומהר - 

5 צדק: שָׁמַעְנוּ נָאןְמוֹאָב גא מְאֶר נַּאֲותו ונאונו וְעַבְרְת , 

7 לאיכן בּדּיו: לןייליל מואָב לְמוֹאב ְּלָה יליל לאשִישי / 

: קִרחְַשֶת תְֶּ אִַנְכְאִים: כִּי שדמות חשבון אֶמַלֶל . 
פן שֹׂבְמָה בַּעָלִי גוים הָלְמוּ שְׂרוּקֶיהָ עדזעוך נָנָע תָעו : 
די די יי א מדבר 







וש ר ישא באז וקרליו 





פיי א לא נחעה .6 צ קמץ ב"ק | סיז 8 + הבאי קי 
עו עשו קרי | 8 + דגש אחו ח"י 1014 המ>ף בטדרחא ‏ טוט מלעײ 














ישעיה מו מז 








קאַפּיטעל טו 
די פראפעצייהונג איבער מואב : אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 


| ער, מואָב איז אונטערגעגאנגען, אין איין נאכט איז צורויבט געװאָרען 


קיר, מואָב איז אונטערגעגאנגען. יעדער איז ארויפגעגאנגען צו זיין גע- 
צענטעמפּעל, און נאָך די הויכע געבעט הייזער פון דיבון לויפט מען צו וויי" 
נען, אויף נבו און אויף מידבא יאַמערט מואָב, אין אלע זיינע קעפ איז די 


| האָאָר אויסגעפליקט, יעדער באָרד איז אָבגעשניטען (א סימן פון טרויער). 


אין זיינע גאַסען געהען אַלע אָנגעגורט מיט זעק, אויף איהרע דעכער און 
אין איהרע שטראסען יאָמערט אַלֶעס, יעדער צערפליסט אין געוויין. 
און חשבון און אלעלה יאַמערען, ביז יהץ ווערט זייער שטים געהערם ; 
דארום קלאגען די קריעגערס העלדען פון מואָב, (אָבער) יעדערען איז 
וועה נאָר פאר זיין אייגען לעבען. מיין הערץ שרייט פאר מואָב, איהרע 
אַנטלאָפּענע, אָט פון דער געשטאָפּטער קאַלב (האָבען זיי געלאָזט הערען א 
געשריי) ביז צער, דען אויף דעם אַרױפנאַנג פון לוחית געהט יעדער ארויף 
מיט געוויין דען אויף דעם וועג פון חרנים דערהויבען זיי אַ יאמער געשריי. 
דען די װאַסערען פון נמרים וועלען וויסט ווערען, דען פערטריקענט איז 
דאס גראָז, אויסגענאנגען איז דאָס גרינס, קיין קרייטער איז מעהר ניטאָ. 
דאַרום זייער פערמעגען װאָס זיי האָבען ערװאָרבען און זייער פער- 
באָרגענעס גוט, וועלען זיי אַװעקטראָגען אויף דעם טייך פון די וויידען 
(ביים גרענעץ פון אדום). דען דער יאָמער געשריי האָט אַרומגערינגעלט 
די גרענעצען פון מואָב, ביז אגלים (הערט זיך) איהר יאָמער, און ביז באר 
אלים איהר יאָמער. דען די וואסערען פון דימון זיינען פול מיט בלוט, 
דען איך וועל נאָך צולענען אויף (די װאַסער) פון דימון אַ פערמעהרונג 
(בלוט). אויף די אַנטרונענע פון מואָב --- א לייב (דער שונא), און אויף 
דעם איבעררעסט פון דעם לאנד (א לייב). 

קאַפּיטעל מז 
שיקט פעטע שעפּסען צו דעם הערשער פון לאַנד (יהודה), פון סלע נאָך דער 
וויסטע, צו דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון. און עס וועט געשעהען, 
דאס וי א פערװואָגעלטע פויגעל, ווי א פערטריבענער (פויגעל) פון נעסט, 
וועלען זיין די טעכטער פון מואב ביי די פאראמען(איבערגענגע)פון אַרנון. 
(זאָגט צו יהודה) : , ברענג א ראַטה, טהו א זאָנדערבאַרע גנאַדע, מאַך 
דיין שאָטען אין מיטען טאָג אַזױ ווי די נאַכט ; פערבאָרג די פערשטוי- 
סענע, דעם פערוואַגעלטען זאָלסטו ניט אָפּענבאַרען (ארויסגעבע)]). 
לאָזען מיינע פערשטויסענע, מואָב, ביי דיר וואַהנען, זיי פאַר זיי אַ 
פערבערגונג פון דעם רויבער, ביז די דריקונג וועט אויפהערען, (ביז) 
עס וועט נעהמען אַן ענדע צו די רויב (ביז) די צוטרעטער וועלען פער- 
שווינדען פון דעם לאַנד. און פעסט געשטעלט אויף גנאד איז דאָך דער 


- (אייער) טהראָן, אין דעם געצעלט פון דוד, און אויף איהם זיצט אַ הער" 


שער פון ויאהרהייט, א ריכטער, וועלכער זוכט רעכט, און איז געשיקט אין 
גערעכטינקייט". מיר האבע] אָבער געהערט דעם שטאָלץ פון מואָב, ער 
איז זעהר שטאָלץ, זיין איבערמוטה, און זיין שטאָלצהייט און זיין עאו'ן. 
מיר האָבעז נעהערט זיינע פאַלשקייט און זיינע ליגענס. דארום וע 
מואָב יאָמערען, אויף מואָב וועט יעדער יאָמערען, וועגען (דעם חױבן פון) 
די געטריקענטע וויינטרויבען פון קיר חרשת וועט איהר זיפצען, נאָר כיע" 
דערגעשלאגען פון טרויער (וועט איהר זיין). דען די פעלדער פון חשכון 
זיינען פערוועלקט, דער וויינשטאָק פון שבמה, [די הערשער פון די פע?" 
קער, האבען צושלאָנען איהרע צוויינען], זיי האָבען ביז יעזר געגרייכט, 
זיין וויין איז געגאנגען ווייט ביז'ן מדבר, איהרע אויסגעשטרעקטע צווייגען 
האָכען זיף פערשפרייט, און זיינען אַריבער די ימים (איהר וויינהאַנדעל), 


טו יו .17 .16 042 וה מחו - 01 | 


מִדְמָּר שְׁלַחוֹתִיהֶנִטְשׁי עֶבְרוּ יָם: עליפן אָבְכָה בְּבְבִי 9 
יזר פָן שׂבְמָּה אריו דִּמְעְתִי חַשָבְּן וְאֶלְצָלָה כִי = 
קיצך ועלדקצירך הידד נָפֶל; ונָאמֵף שִׂמְחָה וְנִיל מ י. 
ַכַּרְמְלוּבַכְּרְמִים לְאדַרְנָן לֵא ירעעיין כיקבים לאדידרד 

הר הִירֶר הִשְׁכַּתִי: עַל-כֵּן מָעי לִמאָב כַּכּנֹר יָהָמוּ וג 
וְקִרְבִּי לקר חרש: וְהיָה כיינרְאָה לא מוֹאָב עַל- 2 





ו 
. 
: 
6 


אש דב- הוה אֶל טאב מאָן; ותה הבה יהוה אמט 14 
בִּשָׁלֵשׁ שָׁנִים כִּשְני שכִירונִקְלָה כְּבוד מוֹאָב בְּכֵל הָהָמוֹן 
הָרֶב וּשְאֶר מֶעט מִזְעָר לוא כַּבִּיר} = 
יך ו הז | 

משָא דמֶשק הגה דמְשק מסֶר מעיר וְהָוְתָה מָעי א 
מִפָּלָה: :בת עְרִי ערעך לעדרים תַּהינֶה וצו וָאין 2 | 
מֶחֲרִיד! וְנִשְׁבַּת מִבְצֶר מָאֶפרִים ממלְבָה מִדִמָּשֶׂק : 
ושְאֶר אֶרֶם כִּכְבָוד בּניחישראט יִהְיוּ ְאָם יְהוָה צַבָאות: \ 

וְהָיָה בַּיוֹם הַהוּא יל כְּבָוֹר עקב וּמשמן 4 | 
בְּשָׂרו יָרְוֶה: וְהָיָה כַּאֶסֹף קָצִיר קָמָה רע שׁבָּלִים ה = 
קצור וְהִיָה קט שְׁבָלִים בְּעמֶק רְפָאִים! וְנִשְׁאַריבָו 6 : 
עלָלוֹת כְּנָקֶף וַיִַת שְׁניִם שלשה גִרְנְרִים בְּרָאש אָמִיר 
אַרְבְּעָה חֲמִשֶׁה בִּסעְפֶיהָ פְּרִיָה. נְאִם--יְהוָה אֶלְהי 
יִשְׂרָאֵל; בַּיִם ההוא ישעה הָאָדֶם עַל-עֹשָׂהוּ וְעֵנָיו אלד ז 
קדוש ִשְׂרָאֵל תִּרְאֵינָה : ולא יְשָׁעָה אֶל--הַמִוְְּהוֹת 8 
מעשה יָדָיו וַאֲשֶׁר עָשָׂו אֶצְבְּעתְיוֹ לא יִרְאֶה וְהָאֲשָׁרִים 
וְהַהִמָּנִים; בּיום ההוא יִהְי ! עָרִי מעוּזו כַּעֲוּבַת 9. 
הַחרְשׁ וְהָאָמִיר אֲשֶׁר עִוְבוּ מִפּנֵי בְּנִי יִשְׂרָאֵל התרה | 
שָׁמָמָה: כִּי שחת אֶלהי ישלך וצור מָעוּךְ לא דתי 
עַל-כְן תטעי נִטְעִי נַעַמְנִים רת | ד תוַרְענו: בָוֹם 11 
גטעך 


; 
1 
ס"ז.9.ז מלעיל .10 .+ פחח בסיים 4 . | ו 
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דארום וועל איך בעוויינען מיט א נעוויין, א יעזר ! אך וויינשטאָק פון 
שבמה ! איך וועל דיך זעטיגען מיט מיינע טרעהרען חשבון און אלעלה, דען 
איבער דיינע זומער פרוכט און דיין וויינ-איינזאמלונג איז דער שלאַכט- 
נעשריי געפאלען. און פערניכטעט וועט ווערען פרייד און לוסט פון די 
פרוכטפעלרער, און אין'די וויינגערטנער וועט ניט געזונגען ווערען, און 


עס וועט ניט געליארעמט ווערען. וויין אין די קעלערען וועט ניט אויס- 


טרעטען דער טרעטער, דעם פיינד-געשריי האָב איך צושטערט. דארום 
זיינען מיינע אינגעווייד אויפגערעגט פאר מואָב, וי א פידעל ברומען זיי, 
און מיין אינערליכעס מיטלייד פאר קיר חרש. און עס וועט זיין, ווען עס 


"וועט זיך אַרויסציינען דאָס מואָב איז מיעד נעווארען אויף די הויכע געבעט 


הייזער (עס האָט איהם ניט געהאלפען), דאן וועט ער געהען צו זיין גרעס- 
טען טעמפעל צו בעטען, אָבער ער וועט ניט קענען בייקומען (דעם פיינר). 


דאס איז דאס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט וועגען מואָב פון א לאַנגע 


צייט אָן. און יעצט האָט גאָט גערעדט, אזוי צו זאגען : אין דריי יאהר, 


אַזױ ווי די יאַהרען פון א טאָג-לאָהנער. (ריכטיג אויפ'ן מינוט), וועם 


נרינג געשעצט ווערען די עהרע פון מואָב, טראָטץ זיין צאָהלרייכע מאַססע, 
און דער איבעררעסט וועט זיין זעהר וועניג, ניט פיעל. 
קאַפּיטעל יז 


ידי פראפעצייהונג איבער דמשק, זעה, דמשק ווערט אָבגעשאַפט פון צו 


זיין א שטאָדט, און זי וועט ווערען א הויפען טרימער. ‏ פערלאזען וועד 
לען ווערען די שטעדט פון ערער, פאר הערדען (סטאדעס) וועלען 
זיי זיין, און זיי וועלען דאָרטען לאַגערן און קיינער וועט זיי ניט דערשרע- 
קען. | און עס וועט פערשטערט ווערען אַ פעסטונג פון אפרים, און א קע- 
ניגרייף פון דמשק ; דער איבעררעסט פון דמשק וועט ווערען (ניעדעריג) 
ווי די עהרע פון די קינדער פון ישראל, זאָגט נאָט פון די הערשארען. 
און עס וועט געשעהען אין וענעם טאָג וועט אָרעם ווערען די עהרע פון 
יעקב, און די פעטינקייט פון זיין פלייש וועט אָבגעמאָנערט ווערען. 
און עס וועט זיין, אַזױ ווי דער שניטער זאַמעלט איין דאָס שטעהענ- 
דינע קאָרן, און מיט זיין אָרעם שניידט ער די זאַנגען, (אַזױ וועט גאָט 
זיי אָבשניידען). און עס וועט זיין, אַזױ װי מען קלייבט אויף די זאַנגען 
אין דעם טהאל פון רפאים (איינעם ביי איינעם). | דאָך וועלען איבער- 
בלייבען פון איהם (אין יהודה) יונגע פרוכט, ווי ביי דעם אָבשאָקלען פון 
אן אוילבערטבוים, צוויי דריי קערנער אויף דעם שפיץ פון דעם אויבערש- 
טען צווייג, פיער פינף אויף די צווייגען פון דעם פרוכטבארען וויינשטאָק, 
זאגט נאָט דער הערר פון ישרא?ל. אין יענעם טאָג וועט זיך דער מענש 
קעהרען צו זיין בעשעפער, און זיינע אויגען וועלען קוקען צו דעם הייליגען 
פון ישראל. און ער וועט זיך ניט מעהר קעהרען צו די אַלטאַרען (מזבחות), 
װאָס ער האָט געמאַכט (פאר די געצען) די ווערק פון זיינע אייגענע הענר. 
און דאס װאָס זיינע פינגער האָבען נעמאבט וועט ער ניט מעהר אָנזעהען, 
און ניט די הייליגע בוימער, און ניט די זונזדבילדער. אין יענעם טאָג 
וועלען זיינע בעפעסטיגטע שטעדט ווערען ווי די פערוויסטונג פון די 
וועלדער און די באַרגשפּיטצען וועלכע זיי האָבען אַמאָל פּערלאָזען צו" 
ליעב די קינדער פון ישראל. און אַזױ וויסט וועט זי (דאס לאַנד) ווערען, 
ווייל דו האָסט פערגעסען דעם גאָט פון דיין הילף, און אָן דעם פעלז פון 
דיין שטאַרקייט האָסטו ניט געדענקט, דאַרום דאָס װאָס דו האָסט א 
מאָל געפלאנצט ליעבליבע פלאַנצונגען, זיינען געװאָרען ווי זיי װאָלטען 
געווען אַיינגעזעצט פון עקעלהאַפּטע צווייגען. 

אין דיין פלאַנצונגסטאָג האָסטו געװאַקסען וואונדערבאר גרויס, און אין 
יענעם פריה-מאָרגען איז געווען ריינע זאָמען אין פול בליהונג, אָבער פאר" 
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נטצך תְּשְִֵׁׂי וּבַבְּקֶר עד מִּפְרִיחִי נד קָצִיר בי 
לו נַחֲלָה וּכְאֵב אֶנוּשׁ; דוי הֲמוֹן עִמּים רפים המות | 
מִים יהמיון ּשְׁאִון לָאָמִים ַּשְׁון מִיִם כַּבִירִים יִשׁאון 
3 לְאָמִים כּשָאון מַיִם רַבִּים ישאין וגֶער ב ְנָם מִמֶּרְחָק 
+ ורְדף כְּמֵץ קָרִים לִפְניירוּם וְּנַלגּל לפני ספה לְעת 
עָרֶב וְהנָה בַלָּלֵה בְּטָרֶם בְּקֵר אֵינְנוּ זָה חל שוסינ . 
רל לבויו 
יה יח זחטא ?אס 
** הי אַרץ צִלְצֵל כּנָפָיִם אֲשֶׁר מַעֵבֶר לִנְהַרִייכִישׁו הַשׁכֵחַ = 
ַּיִם צירים וּבִכְליינמן עִל-פְּנידמַיִם לכו מִלְאָכִים קלים | 
אֶלדנוו מִמֶשֶׁך וּמוֹרְט אַליעם נוֹרָא מךהוא הלאה גה 
* קרקי וּמְבוּפָה אֲשׁריבְִי נהָרִים אַרְצְוֹ:כָּל-שָׁבֵי 7 
וני אָרֶץ כַּנשׂאינָם הָרִים תִּרְאוּוְכַתְקֶע שופך תִשְמָעו / 
1 כִּי כה אָמַר יְהוָה אלו ששה ְַבִיטָה בִמְכוֹנָי | 
ה כֶּהֶם צַח ה אכ כְעָב טַל בְּהֶם ל ּילפָּנִי ל | 


הָרִים 3 הארץ קז 5 העט ז"י א | 

ז ליו תחרף: ָּעֵת ההיא יובַל-שֵי ליהוה צְבְאוֹת ' 
עִם מֶמֶשֶׁד ומְט ומעם נורָא מִדְהוא וְהַלְאֶה יו קר | 
קו וּמְבוֹסָה אֲשֶׁר בְַּאַו נְהָדִים ארְצו אל"מְקום שְׁםיְהוָה / 
צְבְאָוֹת הַרצִיוֹן; 

ימ | יט .218 05 

א משָא מִצְרָיִם הגה יְהוָה רכב עִל"ְעָב קל וּבָא מִצריב | 
עי אָלִילי מִצְרַיִם מִפָלוו ּלְכֶב מצרים מס בְּקְרְבֶי / 

ל וְסִכְסַכְתִּי מִצְרַיִם בְּמִצְרַיִם הַמ איש בְּאֶחָוו וְאִישׁ = 

5 בְּרַעָהו ער בְּעִיר מַמְלָכָה בּמַמְלָכָה; ונקה הרד | 

| מצרים 
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שוואונדען זיינען די צוויינען פון די וויינטרויבען אין דעם טאָג פון דעם 
5 ערבטהייל, און דער שמערץ איז געפעהרליף!--- ‏ וועה, א גערויש פון פיעל 
- = פעלקער, ווי דאָס רוישען פון ימים רוישען זיי, און א שטורעם פון נאַציאָ. 
8 נען, ווי דער שטורעם פון געװאַלטיגע וואַסערען שטורמען זיי. לאָזען 
די נאַציאָנען שטורמען ווי דער שטורעם פון די מעכטיגע וואסערען, אָבער 
ער (גאָט) וועט אויף איהם אָנשרייען, וועט ער מוזען אַנטלויפען צו אַ וויי- 
| טען אָרט, און ער וועט געיאָגט ווערען ווי דער שפריי אויף די בערג פאר"ן 
4 ווינד, און וי דער דינער שטויב פאַר דעם שטורעם-ווינד. צו אַבענד ציים, 
= | ערשט, שרעק (איז געווען),---אָבער איידער עס ווערט נאָך פריה-מאָרגען, 
|| און ער (אַשור) איז מעהר ניטאָ. דאָס איז דער בעשטימטער טהייל פון 
די װאָס רויבען אונז, און דאָס לאָאז פון די װאָס פּלינדערען אונז. 


קאפּיטעל יח 


1 אך, לאַנד שאָטענרייך פון פליעגעל, װאָס איז פון יענער זייט פון די טייכען 
9 פון כוש, וועלכע שיקט געזאַנדעטע אויפ'ן ים, און אין געפעס פון ראָהר 
שיקט זי נעזאנדעטע אויפ'ן װאַסער (און זאָגט) ;: געהט אַהין איהר שנעלע 
באָטען צו דעם פאֶלק װאָס איז צערשטרייט און געפליקט, צו דעם פאָלק, 
| וואונדערפול זייט דעם עס עקזיסטירט און ווייטער, א פאָלק װאָס האָפט 
| 
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און ווארט ווען עס איז צערטרעטע]ן, װאָס די שטראָמען (פעלקער) האָבען 
8 זיין לאַנד צורויבט. איהר אַלַע איינוואַהנער פון דער וועלט, און איהר 
{ - בירגער פון דער ערד 1 ווען מען וועט אויפהויבען די פאָהן אויף די בערג, 
וועט איהר זעהען, און ווען מען וועט בלאזען דעם שופר פון הילף וועט 
4 איהר הערען. דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט : איך וועל רוהיג זיין, 
און וועל קוקען אין מיין װאָהנאָרט, אַזױ ווי די ליעבליכע וואַרעמקייט 
- ביי דעם מארנענליכט, אַזױ ווי די װאָלקען פון טהוי אין די היטץ פון 
5 שניט-צייט. | דען בעפאָר די שניט-צייט, ווען די בליהונג ווערט שוי] 
פערטיג, און די אונצייטיגע פרוכט האַלט ביים צייטיג ווערען, און עס 
ווייזט זיך שוין איין בלום, (ווען אשור וועט זיין ביים גרעסטען גליק), 
דאַן וועט מען אָבשניירען די לאַנגע צוויינען מיט א שנייד-מעסער, און 
די אויסגעשפרייטע צוויינען וועט מען אַוועקנעהמען און אֶבהאַקען. 
6 זיי (די מחנה פון אַשור) וועלען אַלע צוזאַמען איבערגעלאָזען ווערען 
פאר די רויב-פויגלען פון די בערג, און פאַר די טהיערען פון דער ערד. 
און די רויבפויגלען וועלען אויף זיי זומערען, און אַלע טהיערען פון דער 
= = ערד וועלען אויף זיי ווינטערען. (אַ גאַנצען זומער און א גאַנצען ווינטער). 
7 אין יענער צייט וועט נעפיהרט ווערען א געשאַנק צו דעם גאָט פון די 
| = הערשאַרען ; דאס פאלק װאָס איז צושטרייט און געפליקט, און פון 
| דעם פאָלק װאָס איז וואונדערפו5 פון זייט דעם עס עקסעסטירט און וי" 
טער, דאָס פאֶלק װאָס האָפט און ווארט, אויף ווען עס איז צערטרעטען, 
װאָס די שטראָמען האָבען זיין כֿאַנד צורויבט, (צוריק וועלען זיי געבראַכט 
ווערען) צי דעם אָרט פון דעם נאָמען פון דעם גאָט פון הערשאַרען, צו 
דעם בארג ציון. 
קאַפּיטעל יט 
1 די פראפעצייהונג איבער מצרים : זעה, גאָט רייט אויף אַ שנעלען װאָל- 
קען, און ער קומט נאָך מצרים, און עס וועלען ציטערען די געצען פון 
מצרים פאר איהם, און דאָס האַרץ פון מצרים וועט צוגאַנגען ווערען 
= 2 אין איהם. און איך וועל אויפרייצען מצרים קעגען מצרים, און זיי וועלען 
שטרייטעז איטליבער קעגען זיין ברודער און איטליכער קענען זיין פריינר, 
א שטאדט קעגען א שטאדט און א קעניגרייך קעגען א קעניגרייך. 
און דער מוטה פון מצרים וועט אויסגעלעדיגט ווערען, אין זיין מיטען, 





יש 08/.19 188418 3 / 
מִצְרַיִם בְּקְרְבו וַעִצָתָו אֶבַלֵעַ וְדָרָשָׁו אָל-הָאָלילים וְאֶל- = 
הָאַטִּים וְאֶל-הָאֹבָות וְאֶל-הִידֶענִים: וְסִכַּרְתִּי אֶת-מִצְרַיִם 4. 
בי אֲדֹנִים קשה וּמֶלֶךְּ עו ימִשָׁל-בֶם נְאֶם הָאָדוֹן יהודק 
צְבָאָוֹת: וְנִשְׁתוּ"מַיִם מהים וְנָהֶר יְהָרֵב וובש: האניחו 7 
גְהָרוֹת דִּלְלוּ וחָרְבְוּ יאֹרִי מָצָור קָנָה וסוף קמלו: עָרוֹת ז 
עַל-יאוֹ- עלדפי אזר וכל מִזְרֶע אור יבש נדף וְאִינְנוּ: 
ו הַדּצִּים ואבלו כֶּל-מַשׁלֵיכֵי בַיְאֹר הַכָּה ופרשי 8. 
מִכְמֶרֶת על-פניחמים אֶמְלְלו: ובשו ְבְדִי פִשְׁתִּים 9 
שריקות ְאֶרְנִים חוֹרִי: וְהָזי שֶׁתֹתֶיהָ מְִכָּאִים כָּל-עשי י = 
שָׂכֶר אנמינפש: אַדיאָולים שרי צען חַכְמֵי יעצי פרפח די 
עֵצֶה נִבְעָרָה אִיךְ תֹּאמְרְוּ אֶל-פַרְעֹה בִּחָכָמִים אֲנִי בי = 
מַלְכֵייקֶדֶם; : אַיִם אפוא חֲכָמִיךְ גידו נָא קֶךְ וְיָדְעוּ מהד ט/ 
יעץ הר צְבָאִוֹת עַל-מִצְרַיִם: וואֵל; שרי צֹעַן נשְּׁאי שרי 13 
נֶף התעו אֶת-מִצְרַיִם פנת שְׁבָטֶיהָ: יְהוָה מִסַך בְּקְרְבָה +ג | 
רוח עוְעִים וְהִתְעָי אֶת-מִצְרַיִם בּכֶלדמעשהו המר 
שׁכֹּד בְּקִיאָו: וְלֹא-יהְיָה למצרים מְעשָׂה אֲשֶׁר יעשה ט. 
ראש ב כִּפָה וְאַנְמון: | בַּיִֹם ההוא יִהְיָה מִצְרַיִם 16 = 
כּנָּשִׁים וְחָרָד | וּפֶחֶד מְִּנֵיתְּוּפה יִדיְהוָהצבָאוֹת אֲשֶׁר- . 
הא מניף עָלו; וְהְיְתָה אַדְמַת יְהוּדָה למצרים לְחוָא דו, 
כל אֲשֶׁר יַזְכִּיר אֹתָהּ אֵלָיו ופחד מפני עצת יְהֹדָה / 
צְבָאוֹת אֲשָׁריהָוא. יועץ שָלו: ‏ בַּיֹם ההא יח? ₪. 
חָמֵשׁ עָרִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מְדַבְּרוֹת שְׂפַת כְּנַעןְוְנִשְׁבְּעֹת ‏ / 
ליהוה" צְבָאִוֹת עיר הַהָרֶם יְאָמַר לָאֶהֶת; | בב 9ו] 
ההוא יהְָה מופּח ליהוה בְּתְוךאֶרֶץ מִצְריִםוֹמַצֵבָה אִצָל- = - 
ְבוּלָהּ ליהוה: ְהיָה לאות ולעד ליהוה צְבְאות בְאָרֶץ כ ' 
מִצְרָיִם כידיצעקו אֶלייהוָה מִפָני לְחָצִים ולח לָהֶם | 
מוֹשִׁיעַ וָרֶב ְהִַיֶם: ונודע יְהוָה לְמִצְרַיִ ודע מִצְרָיִם גע . 
אֶתדיְהוָה בס הַהוּא ְעֶבְדּ ָבַח וּמנְחָה ונִדְרודגדֶר ליהוה | 

6  ומלשו‎ 

















ישעיה יט 3 


א הב ה תוא ה 


און זיין ראַטה וועל איך פערדארבען, און זיי וועלען פּאַרשען ביי די גע" 
צען און ביי די צויבערערס, און ביי די טודטענבעשווערערס און די בויכ- 
4 רעדנערס. און איך וועל איבערגעבען מצרים אין די האַנד פון א האַרטען 
| הערר, און א שטרענגער קעניג וועט הערשען איבער זיי. דאָס איז דער 
= 8 שפרוך פון דעם הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען, און די וואסערען ווע- 
לען אויסגעטריקענט ווערען פון דעם ים (עס מיינט : דער נילוס), און יע . 
| 6 דער טייך וועט פערוויסטעט און פערטריקענט ווערען. | און זיי (די ואַ- 
סערען) וועלען פערלאָזען די טייכען, אויסגעלעערט און אויסגעטריקענט 
וועלען ווערען די קאַנאַלען פון מצרים, ראָהר און שילף וועלען פערוועלקען. 
= 7 נאקעטקייט איז ביים טייך (קיינע געוויקסען), ביי די ברעגעס פון טייך, 
| און אַלֶעס װאָס איז נעזעעט ביים טייך איז פערטריקענט, פערוועלקט 
= 8 און איז אוועק. און די פישער וועלען קלאַגען, און עס וועלען טרויערען 
אַלע די װאָס וואַרפען אן אננעל אין דעם טייך. און די װאָס פערשפרייטען 

9 א נעטץ אויפ'ן וואפער וועלען פערשמאכט ווערען. | און שעהמען וועלען 
זיך די װאָס ארבייטען ביי די געקאַמטע פלאַקס, און די װאָס וועבען ווייסע 

= 10 ליינוואַנד, און איהרע פונדאַמענטען (די גרויסע לייט) וועלען זיין ניעד 

דערגעשלאנען, אַלֶע לאַהנאַרבייטער וועלען האָבען בעטריבטע געמיטהעו: . 

1 נאר נארען זיינען (געווען) די פירשטען פון צען, די קלוגע ראטהגעבער 

| פון פרעה האָבען געגעבען א דומען ראטה, ווי קענט איהר זאגען צו פרעה: 

| דער זוהן פון די בעריהמטע קלונע בין איך, דער זוהן פון די פאַרצייטיגע 

= 19 קעניגע ? וואו זיינען יעצט דיינע קלוגע, און לאָזען זיי דיר יעצט זאָגען, 

| און זאָלען זיי וויסען װאָס דער גאָט פון די הערשאַרען האָט בעשלאָסען 

| 8 איבער מצרים. נאַריש זיינען געװאָרען די פירשטען פון צען, פערפיהרט 
| זיינען די פירשטען פון נוף, פערפיהרט האָבען די מצרים די עקשטיינער 
4 די גרויסע לייט) פון איהרע שטאַמען. גאָט האָט אַריינגעגאָסען אין 

| איהר (אין זיי) א גייסט פון פערריקטהייט, און זיי האָבען פערפיהרט די 
מצרים אין זייער יעדעס ווערק, אַזױ ווי א שכור שאָקעלט זיך ווען ער 

5 האלט ביים ברעכען. און עס וועט ניט בלייבען אין מצרים קיינע רעכטע 
ווערק, וועלכע עס וועט האָבען געמאַכט דער קאָפּ אָדער דער עק, דער 

6 פאלמענצווייג אָדער דער ראָהר (גרויס אָדער קליין). אין יענעם טאָג 
וועט מצרים ווערען (שוואף) ווי די פרויען, און ער וועט ציטערען און 
פירכטען פאר דער אויפהעבונג פון דער האַנד פון דעם גאָט פון די הער- 

7 שארען, וועלכער הויבט אויף אויף איהם. און דאָס לאנד פון יהודה 
וועט ווערען צו מצרים א שרעקען. אין יעדער צייט ווען יעמאַנד וועם 
איהר דערמאַהנען צו איהם, וועט ער ציטערען, צוליעב דעם ראטה פון 

- דעם גאָט פון די הערשאַרען, װאָס ער ראטהעט קעגען איהם. 

= 18 אין יענעם טאָג וועלען אין לאַנד מצרים זיין פינף שטעדט, וועלכע ריידע; 
די שפראך פון כנען, און שווערען ביי גאָט פון די הערשאַרען 1די צער- 
שטערטע שטאדט, וועט איינע גערופען ווערען]. 

9 אין יענעם טאָג וועט זיין אַן אַלְטאַר פאַר גאָט אין מיטען פון דעם לאַנד 
מצרים, און א דענק-שטיין ביי איהר גרענעץ, צו גאָט. 

0 און דאס וועט זיין א צייכען און א צייגניס פאר דעם גאָט פון די הער- 
שאַרען אין דעם לאַנד פון מצרים, דען זיי וועלען שרייען צו גאָט 
פון וועגען די בעדריקערס, און ער וועט שיקען צו זיי א העלפער און א 
פערטהיידיגער, און ער וועט זיי רעטען. 

1 און גאָט וועט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די מצרים וועלען אַנער- 
קענען גאָט אין יענעם טאָג, און זיי וועלען (איהם) דיענען מיט שלאַכט- 
אָפּפער און מעהל-אפפער, און זיי וועלען צוזאָגען צו גאָט א נדר און 
זיי וועלען עס בעצאָהלען. 


4 ישעיה יש כ כא 20.21 19 פגס ‏ / ] 
גי וְשָׁלָמוּ! וְגְף יְהוָה אֶת-מִצְרָיִם נְֵף וְרְפָוֹאוְשָׁבוֹ עַדייהוָה 
וְָעְתַּר לָהֶם וּרִפְאִם: | | בַּיֹם ההוא תִּהְיֶה מְסִלָּרה 

מִמִּצְרַיִם אַשׁוּרָה וּבָא אֲשָׁור בְּמִצְרַיִם וּמִצְרָיִם בְּאשוּר- 
58 וְעֶבְדו מִצְרִים אֶת-אַשֶור: + בַּיֹם ההוא יְהְיָה יִשְׂרָאֵל. 
כה שְׁלִישִׁיָה לְמִצְרָיִם וּלָאֲשׁור בְּרְכָה בִּקֶרֶב הָאָרֶץ: אֲשֶׁר ‏ 

בְּרְכָו ְהוה צְבָאָוֹת לאמר בָּרוּ עַמִּי מִצְרַיִם וּמָעֲשֶׂהיָרי 

אשור וְנְחַלְתִי יִשׂראֵל; | / 

כ אא ?אט 
א בִּשְׁנַת בֵּא תַרְתְּן אַשְׁרוֹדָה בִּשְׁלֵחַ אתו סרגון מֶלֶךְ אֲשֶׁר | 
5 ויִקֶּחֶם בְּאַשְדָוֹד וִַלְכְּדָה: בְעַת ההיא דִּבֵּר יְהוָה ברד { 

ְשְַׁיָהוּ בִדְאָמוּץ לֵאמֹר לף וּפִתַּחְתָ השק מעל מֶתְנֶךְ { 

וטל סחלץ מעל רנק יעש כן הלד עָר יחף: = | 
ָּאמֶר יְהוָה כַּאֲֶׁר הלך עבדי ישעיהי ָחים לחף שלש || 
+ שָׁנִים את וּמוֹפֿת עֶל-מִצְרָיִ וְעַליכּוֹשּׁ כֵּן הג מלך" 

אַשּׁר אֶת-שְׁבִי מִצְריִםוְאֶת-נְלֹ כּוּשנעֶרִיםִּנִיִם עָרִום ‏ 

ה חףוחשופי שת עָרות מִצְָיִם: וְַתְוְֹבְשׁוּ מפוש מַבָטֶם | 
5 וּמִדְמִצְרַיִם תִפְארְתֶּם: וְאָמַר ישב הָאִי הוה בַּיֹּם ההוא . 
הנַּה-כָה מִבְּטֵנוּ אֲשֶׁר נַמֵנוּ שָׁם לְעָזְרָה לְהַנְצַל מפני מל : 
אשור ואי נִמָּלֶט אֲנָחְנּ | 
כא כא אצ 6 | 8 
א מִשָּׂא מִדְבַּרייִם כְּסוּפוֹת בּנְנֶב לחלוף מִמִּרְבָּר בָּא מְאָרֶץ - 
ל נוֹרָאָה: חָזוֹת קשה הנדדלי הבונך | בונד וְהשׁוֹדֵד ‏ שודר / 
3 עלי עֵילֶם צורי מָדִי כֶּל-אַנְחְחָה השְבָתי: על"פן מִלְאי / 
מָתְנֵי חַלְחָלָה צִירִים אַחְזוּנִי כְּצִירִיילֹרָה נעויתי משמע = 

+ נִבְהַלְתִי מְִאֹת: תִעָה לִבְבִי פַּלָצִת בְְּתָתְנִי אַת נָשֶׁף . 


5 : שש 2 . 


ה חשקי שם לי לחרדה: עֶרְךְהְַׁלתן צְפָה הַצְּפת אָכָול ‏ 
> שֶׁתֶה קוּמוּ הַשָׂרִים מַשָחוּ מָגֵן! כִּי כּה אָמַר אל - 
ארני ‏ | 








כ 4.ז הפי בפחח - כ"א .9 ט הה' ופה .194 סתח בס" 
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'שיעיחה יט כ כא 


5 און (פאַרדעם) וועט נאָט פּלאַנען די מצרים, פּלאַגען און היילען, און ווען 


| 


זיי וועלען (פאָלשטענדיג) צוריקקעהרען צו נאָט, דאן וועט ער צו זיי 
איבערגעבעטען ווערען און ער וועט זיי אין גאַנצען היילען. 


3 אין יענעם טאָג וועט געהן איין (אױסגעטראָטענער) וועג פון מצרים נאָך 


אשור. און אַשור וועט קומען נאָך מצרים, און מצרים אין אַשור, און 
מצרים מיט אשור וועלען (צוזאַמען) דיענען (גאָט). 


24 אין יענעם טאָג וועט ישראל זיין א דריטע קעניגרייך צו מצרים און צו 


1 | 





אַשור, זי וועט זיין אַ זעגען אין מיטען פון דער ערד. 


5 (ישראל וועט זיין א פאָלק) וועלכען דער גאָט פון די הערשארען האָט גע" 


בענשט, מען וועט זאָגען : געבענשט איז מיין פאָלק מצרים, און דאָס 

ווערק פון מיינע הענר, אַשור, אָבער מיין ערבטהייל איז (נאָר) ישראל. 
קאַפּיטעל כ 

אין דעם יאָהר ווען תרתן איז געקומען נאָך אַשדוד. ווען סרגון דער קעניג 

פון אשור האָט איהם געשיקט, און ער האָט געשטריטען מיט אַשדוד 

און האָט זי אַיינגענומען. 

אין יענער צייט האָט גאָט גערעדט דורך ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ אַזױ 

צו זאָגען ;: געה און בינד אָב דעם זאַק פון דיינע לענדען, און דיין שוך 

זאָלסטו אַראָבציהען פון דיין פוס ; און ער האָט אַזױ געטהאָן, און ער 

איז געגאַנגען נאַקעט (אֶהן אַ אויבער קלייד) און באָרפוס. 

און גאָט האָט געזאָגט : אזוי ווי מיין קנעכט ישעיהו איז געגאַנגען נאַ- 

קעט און בארפוס פאר דריי יאָהר איז דאָס א צייכען און א פאָר. 

בילד פאר מצרים און פאַר כוש. 


יאַזױ וועט דער קעניג פון אשור טרייבען די געפאַנגענע פון מצרים, און 


די פארטריעבענע פון כוש ; יונגע און אַלטע, נאַקעט און באָרפוס, און 
ענטבלעזט ביז אַם האַלבען קערפער -- צו דער שאנדע פון מצרים. 
און זיי (יהודה) וועלען דערשראָקען ווערען און וועלען זיך שעהמען מיט 
כוש זייער אויסזיכט (אויף וועמען זיי האָבען געהאפט), און מיט מצרים 
זייער רוהם (זיי האָבען זיף געריהמט מיט איהר בונד). 
און דער איינוואהנער פון דיעזען אינזעל (לאַנד. ד. ה. ארץ ישראל) וועט 
זאָגען אין יענעם טאָג : זעה, אַזױ איז דאָס (אויסגעגאַנגען) צו אונזער 
אויסזיכט, װאָס מיר זיינען דאָרט געלאָפען נאָך הילף, צו גערעטעט ווע- 
רען פון דעם קעניג פון אַשור. און ווי אַזױ דען וועלען מיר אַנטרונען ווערן. 
קאַפּיטעל כא 
די פראפעצייהונג איבער דער וויפטע ביים מעער (בבל) : ווי די שטראָם 
ווינדען װאָס קומען פון דרום זייט, אַזױ קומט ער (פרס) פון דער וויסטע, 
פון א פורכטבארעם לאנד. | א שווערע פּראָפעצייהונג איז מיר געזאָגט 
געװאָרען : דער פעררעטהער (געהט שוין) מיט פערראטה (צו פּרס) או] 
דער רויבער רויבט. קום ארויף עילם ! בעלאנער מדי ! די אלע זיפצען 
(װאָס בבל האָט פערשאפט) האָב איך געמאַכט אויפהערען. דארום 
זיונען מיינע לענדער פול געװאָרען מיט ציטערניס, וועהען האָבען מיך אָנ- 
נענומען ווי די וועהען פון א געווינערין. איך האָב קראַמפּפען בעקומען, 
איך קען מעהר ניט הערען, איך בין צושראקען געװאָרען, איך קען מעהר 
ניט זעהען. מיין הארץ אין מיר שווינדעלט, א גרויזאמער שרעק 
האָט מיך דערשראַקען (בבל זאָגט עס) ; רעם אבענד פון מיינע פערגע- 
ניגען האָט ער מיר געמאכט צו א ציטערניס. מען גרייט צום טיש, מען 
5יובט די בעלייבטונגען, מען עסט און מען טרינקט, (מיט איין מאָל א גע- 
שריי) : שטעהט אויף איהר פירשטען, זאלבט דעם שילד (צו מלחמה). 
דען אַזױ האָט צו מיר גאָט געזאָגט : געה, שטעל א וועכטער (אין דער 
נבואָה) און װאָס ער וועט זעהען זאָל ער זאָגען. 


כא כב .99 .91 .047 188414 6 
אדני לך הַעֲמֶר הַמְצפָּה אֲשֶׁר יִרְאָה גיד: וְרָאֶה רָכָּם ז 
צַמֶד פָָשִׁים רָכֶב חמור רָכֶב נמַל והקשיב קשב רב- 
קָשְׁבוקרָא אריה עַליִמִצְפָה | אֲדֹי אָי עמד תָּמִיר 6 
ּמם וְעַל-מִשׁמַרְתִּי ינב כל"הלילות: והנהה בָא 9 
רָכֶב איש צָמָד פרעים וע ואמָר נָפְלָה נָפִלָה בָּבֶלל 
ְכֶל-פְּסִילִי אֶלֹהֶיהָ שִׁבֵּר לָאָרץ: מִרְשְׁתִיּבְדנרניאֲשֶׁר י 
שָׁמַעְתִּי מֵאֵת יְהוָה צִבְאוֹת אַלהי יִשְׂרָאֵל הגְדְתִּי לָכֵם! 
משא דומה אַלַי קרא משעיר שמר מַה-מִֵּּילָה שמר 11 
מַהימְּלִיל: אָמַר שמר אֶתָא בקֵר וְנֵליְלָה אִם"תִּבְעין 5 
בש שָׁבוּ תָי מִשָּׂא בַּעֶרֶב בַּיער בערב תָלִינ גו 
ארחות דְּדָנִים: לִקְרָאת צָמֵא התיו מָיִם יִשְׁבִי אַרֶץ תֵּימָא 44 


ְּלַחְמו קדמו רד כִּיימפְניחָרָבות נָָדוּ מִפְּנֵי | חרב טו 
גְטוּשָׁה וּמִפְנִ קָשֶׁת דְּרוּכָה וּמִפּנין כְכָד מִלְחָמָה: 
ִִּכָה אָמַר אֲדֹנָי אֵלִי בעוד שָׁנָה כִּשְׁנָ שָכִיר וְכָלָה כָּלי ₪ 
כָּבֹר קדר: וּשְאֶר מִסְפַּרְקֶשֶׁת נִבּוֹרֵי בְִייקְרֶר יִמְעֲטוּ זו 
כִּייְהוָה אֶלהִייִשְׂרָאֵל דִּמָּר: 
: כב 5 ) - 
מִשָא גיא חזיון מַהִלֶךְ אַפֿוא כִּייעְלִית כל קַנַנוֹרז: א 
ִּשָאֹת | מְלֵאֶה עִיר הַוֹמִיָּה קריה עַלזֶה חלליך לא ל | 
חלְליחֶרֶב וְלָא מַתִי מִלְהָמָה! כְּליקציניך נְדְדיחָד 3 . 
מִקֵּשֶׁת אֶפָּרּ בָּלנְמְצְאך אִפְּרו יְַדָּו מַרחָוֹק בְרַחוג 
עַל-כְּן אָמִרְתִּי שְׁעּ מִנִי אֶמְרֵר בּבְּכִי אַליתָּאִיצוּ לְנַחֲמֵנִי ‏ 
עלדשד בַּת-עַמִּי: כִּי יום מהומה וּמְבוּמָה וּמְבוּכָרה ה 
לאדנן יְהוָה צְבְאִות בנ חויון מִקרקר קר ושע אָי 
הָהֶר: וְעֵילֶם נָשֵׂא אִשְׁפֶּה בְּרָכֶב אֶדֶם פָּרָשִׁים וְקִיר 6 
עֵרָה מֶגן: וַיְהִי מַבְחַרעֶמְקִיךְ מָלְאוּ הָכֶב וְהַפָּרְשִׁים ז 
שת שְׁתוּ הַשָּׁערָה: וַיְנֵל אֶת מס יְהוּדָה וַתַּבֵּט בַּיםם 6 
+ הַהוּא אֶלינָשָׁק בִּית הַיָעַר: וְאֵת בְּקֵיצִי ירוד רְאִיתָם ' 
"₪ 
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און ער האָט געזעהען איין רייטער, נאכהער א פּאָאר רייטער, נאַכהער 
רייטער אויף אייזלען און רייטער אויף קעמלען, און ער האָט פערנומען 
א גערויש, אַ גרויסען נערויש. | און ער האָט אויסגעשריען: דער לייב 
(קומט) ! מיין הער ! אויף דער וואף שטעה איך נאָכאַנאַנד, טעג, און 
אויף מיין היטונג שטעה איך אַלע נעכט. און זעה, ער (דער שונא) איז 
פאָרט געקומען, מענער, רייטער, געשפאנען רייטער, און ער (דער שונא) 
האָט (צו מיר) אויסגעשריען און האָט געזאָגט : געפאלען, געפאלען 
איז בבל, און אלע איהרע בילדער האָט ער צושמעטערט צו דער ערד. 
דו מיין געדראָשענעס (פאָלק ישראל) ! קינד פון מיין שייער ! װאָס 
איך האָב געהערט פון רֶעם נאָט פון די הערשארען, דעם גאָט פון ישראל, 
דאָס האָב איך צו אייך אָנגעזאָגט. די פּראָפּעצייהונג איבער דומה. צו 
מיר רופט מען פון שעיר : וועכטער, װאָס (וועט ווערען) פון דער נאַכט ? 
וועכטער, (װאָס הערט זיף) פון דער נאַכט ? האָט דער וועכטער געזאָגט: 
עס קומט אָן דער מאָרנען, עס וועט זיין אויך נאַכט, אויב איהר ווילט 
בעטען, בעט, קעהרט צוריק, קומט וויעדער. | די פראפעצייהונג איבער 
ערב + אין דעם וואֶלד פון ערב וועט איהר נעכטיגען, איהר קאַראַװאַנען 
פון דדנים. קעגען לאַנד פון תימא, מיט אייער ברויט בעגענענט דעם 
פּערװואָגעלטען. דען, וועגען די שווערדען זיינען זיי פּערװואָגעלט, וועגען 
דעם געשאַרפטען שווערד, און ווענען דעם געשפּאַנטען בויגען, און וועגען 
דעם שווערען קריעג דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט : נאָך אין איין 
יאֶהר, אזוי ווי די יאהרען פון א טאָגלאָהנער, וועט אויסגעהען די גאַנצע 
עהרע פון קדר (ערב). און עס וועט איבערבלייבען (אַ קליינע) צאָהל 
פון די בויגענס ; העלדען פון די זיהן פון קדר וועלען ווינציג ווערען, רען 
גאָט דער הערר פון ישראל האָט (עס) גערעדט. 


קאַפּיטעל בב 


א פּראָפעצייהונג איבער דעם טהאָל פון ערשיינונג (ירושלים) : װאָס 
איז דיר דען יעצט געשעהען, װאָס דו ביזט אין גאַנצען ארויפגעשטיגען 
אויף די דעכער ? דו גערוישפולע, ברומענדע שטאדט, לוסטיגע פעסטונג, 
דיינע רערשלאגענע זיינען ניט דערשלאגענע פון שווערר, אויך ניט גע- 
שטאָרבענע אין שלאַכט. און דיינע פירשטען זיינען צוזאמען אנטלאפען, 
אֶהן בויגענס, זיי זיינען געבונדען געװאָרען און אלע װאָס האָבען זיך אין 
דיר געפונען זיינען ווי זיי װאָלטען געווען צוזאַמענגעבונדען, צו אַנטלױ- 
פען ווייט שטרעבען זיי. ‏ דארום האָב איך געזאָגט : קעהרט זיך אִב 
פון מיר, איך וועל ביטערליך וויינען, דרינגט ניט מיך צו טרייסטען 
וועגען די צערשטערונג פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק. דען א טאָג 
פון געטומעל, און צוטרעטונג און פערוויסטונג האָט דער הערר, דער 
גאָט פון די הערשאַרען (געמאַכט) אין דעם טהאל פון ערשיינונג. 
מען ברעכט די מויערען און דער קריעגסגעשריי (קלינגט) ביז'ן באַרג. 
און עילם האָט אויפגעהויבען די פיילענטאַש, (ער קומט) מיט רייטוועגען 
בעזעצט מיט מענער, און רייטער, און קיר האָט אָבגעדעקט דאָס שילד. 
און דיינע אויסערוועהלטע טהאָלען זיינען פול געװאָרען מיט רייטווע- 
גען, און די רייטער האָבען זיך געווענדעט צו דעם טהויער. 

און ער (דער שונא) האָט אויפגעדעקט דעם פאָרהאַנג פון יהודה, און דו 
האָסט אין יענעם טאָג געקוקט צו די געוועהר װאָס געפינט זיך אין דעם 
הויז פון װאַלד. 


און די שפּאַלטען פון דער שטאָדט פון דוד האָט איהר נאָכגעזעהן. און 
! כיידער זיי זיינען פיעל, און איהר האָט אַיינגעזאַמעלט די וואסער פון 


דעם טייך (אין שטאָדט אַריין). 
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' ירבו וְתִקַבְּצו אֶת-מי הַבְּרכָה הַתַּחְתֹנָה: וְאֶת-בְִי 
ו יְרוּשָלִם סְפַרְתֶּם ותתצו הַבִתִּים לְבַצַר הַחוֹמָה: ומ" 
ְשִמֶם בין החמתים לְמִי הבְּרכָּה הושנה ולא הַבּטְתט: 
יי ליה רה מרחוק לָא ראיתם: ירא אנ ְהוה 
צְבְאִית כִּם הקוא לַבְכִי ולְמספד ולְקרְחה וְלַחֲנֶר שָׂק; 
5 הוה ! ששון וְשׂמְחָה הָרֵג ו קל וְשְחָט צאן אֶכֶל בְּשֶׂר 
+ וְשָׁתֹת גין אָכֹל וְשָׁתוֹכִּי מִחֶר נָמת: וְננְלָה בְאני יחה / 
צְבָאָֹת אפ-יְפַּר הֲָֹן הזה לָכֶט עַד-תִּמְתוּן אָמַר אֶדני 
שו יָהוָה צְבָאֹת! ‏ = כֶּה אָמֶר אדני יְהוָה צִבָּאִֹת לדדפא - 
5 אֶליהָפכן הִזָּה עַל-שִבְנָא אֲשֶׁר עַלהַבִָּת!: מה"לך פה = 
מל פה כֵּייחְַבְתָ לךְּ פה קְבֶר חְצַבִי מרום קבטו / 
זי חקקי בסֶלע מִשׁכֵּן לג הגה יְהוָה מְטַלְטָלֶר טלטלר; = 
*+ גָבר של עֶסֹה: צנוף ינפ צְנֵפֶה כלור אֶל-אָרֶץ | 
רְחכת יָהָיִם שָׁמָּה תְמוּת וְשָמָה מַרְכְּבוֹת כְּבוד קלון ! 
* ית אדניך: והרפתיך: מפצְבך. וממעמרך יהרסף: | 
= היה פנום ההוא וְקָרָאתִי לְעְבְדי לָאֶלקִים בָּדְחלְקיָהוּ: | 
= הקכשתו כְְּנסָ וצבנטך אחולגו ומִמְשָלְתּך 
אתן בּיָד1 היה לָאָב ליושב יְרוּשָׁלַם וְּבֵית יְהוּדָדה; } 
וְנָתַתִּי מִפתֵּחַ בִּית-דָּוד עלישכמי ופֶתַח וְאִין סגר וְמָגֶר 
> וְאִין פתח: ותקעתיו יָתָר בִּמָקַֹם נְאָמֵן וְהָיָה לְכִפֵּא כָבוֹד 
1 לָבֵית אֶבְי וְתָלוּ עָלִיו כל ו כּבָֹד בַּת-אָביו הַצֲצְאיט/ 
ְהַצפעוֹת כֶּל כְּלִי הקטן מכלי האַנָנוֹת וְעד כֶּל-כְלִי = 
כה הַנְּבָלִים; ַיֹם ההוא נְאֶם יְהוָה צְבָאוֹת תָּמוּשׁ הַיָתד 
הַתְקועָה בְּמָקם נַאֲמִ וננדּעָה וְנָפלָה וְנִכְרַת הַמַּשָּׂא אֲשׁר- 
ליה כִּייהוָה דבֶר: 
כ כג זא ג 6 
א מִשָּׂא צֶר הילילו | אנת תִּרְשיש כֵיישְׁדַּד מכית מבוא 
מארץ 
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און די הייזער פון ירושלים האָט איהר נעצעהלט, און איהר האָט צושטויר 
סען די (ניט נעטהיגע) הייזער צו בעפעסטיגען די מויער. 

און א װאַקער פערזאמלונג האָט איהר געמאַכט צווישען די צוויי מויערען, 
פאַר די װאַסער פון דעם אַלטען טייך, אָבער צו איהם װאָס ער האָט איהר 
(די נזרה) געמאַכט האָט איהר ניט געקוקט, און דעם, װאָס האָט איהר 
בעשאַפען פון א לאַנגע צייט אָן, האָט איהר ניט געזעהען. 

און דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האָט אויסגערופען אין יענעם 
טאג, פאר געוויין און פאר קלאָג, און פאַר רייסונג די האָאר, און זיך 
אנצוגורטען ואק-קליידער. אבער זעה, דא איז לוסט און פרייד, מען 
דערשלאַגט אָקס רינדער, און מען שלאַכט שאָף, מען עסט פלייש און מען 
טרינקט וויין (מען זאָגט :) לאָמיר עסען און טרינקען, דען מאָרגען ווע- 
לען מיר שטאַרבען | אָדער פערטריעבען ווערען]. | און עס איז אָפּענבאַרם 
(געװאָרען) אין מיינע אויערען (האָט געזאגט) דער גאָט פון די הערשאַרען, 
דאס די דאזיגע זינד וועט אייף ניט פערגעבען ווערען, ביז איהר וועם 
געוויס שטארבען, זאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען. 
אַזױ האָט געזאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען : געה, קום, 
צו דעם -אָזינען שאצמייסטער, צו שבנא װאָס איז איבער דעם (קעניג- 
ליכען) הויז. װאָס האָסטו דא צו מאַכען, און וועמען האָסטו דאָ, װאָס דו 
האָסט זיך דא אױיסגעהאַקט א קבר ? אויף ער האַקט זיך אויס אין דער 
הויך זיין קבר ! ער גראָבט אויס אין דעם פעלז א װאָהנונג פיר זיך ! 
זעה, נאָט וועט דיר שליידערען א שטאַרקע שליידערונג, דו מאַן, און ער 
וועט דיך פאַרװאָגלען און ארומטרייבען,. ער וועט דיך צוזאמענוויקלען 
וי א קנויל, ווי א באָלל, און וועט דיך ארונטער-שליידערען אין א לאַנד 
גערוים אין אַלֶע זייטען, דאָרטען וועסטו שטאַרבען, און דאָרטען וועלען 
בלייבען דיינע פראכטגעשפאנען, צו שאַנד פון דעם הויז פון דיין הערר ! 
און איך וועל דיך אַראָבשטױסען פון דיין שטאַנד, און פון דיין שטעללע 
וועל איך (יועט ער) דיך אַרונטערוואַרפען. | און עס וועט געשעהען אין 
יענעם טאג, דאס איך וועל רופען מיין קנעכט, אליקים דעם זוהן פון 
חלקיהו. און איך וועל איהם בעקליידען מיט דיין העמד (אַמט), און דיין 
נאַרטעל וועל איך אויף איהם בעפעסטינען, און דיין הערשאפט וועל איך 
אין זיין האַנד געבען. און ער וועט זיין א פאָטער צו די איינװאָהנער פון 
ורושלים און צו דאָס הויז פון יהודה. 

און איך וועל לענען דעם שליעסעל פון דעם הויז פון דוד אויף זיין שול- 
טער, און װאָס ער וועט עפענען וועט קיינער ניט צושליעסען, און װאָס 
ער וועט צושליעסען וועט קיינער ניט עפענען. 

און איך וועל איהם אַרײנשלאָגען ווי איין נאָגעל אין א זיכערען אָרט, 
און ער וועט גילטען אַלס א טהראָן פון עהרע פאר זיין פאָטער'ס הויז. 
און זיי וועלען אויף איהם אויפהענגען די גאַנצע עהרע פון זיין פאָטער'ס 
הויזנעזינד, די קינדער און קינדערס קינדער, אַלע קליינע געפעס, פון 
די בעקענס (אין װאָס מען קנעט טייג) ביז די אַלע געפעס פון די פלעשער. 
אין יענעם טאָג, זאָגט דער גאָט פון די הערשארען, וועט אָבער ווייכען 
דער יעצטיגער נאָגעל (שבנא) װאָס איז אין א זיכערען אָרט, און ער וועט 
אָבגעהאַקט ווערען, און וועט אַרונטערפאַלען, און די לאַסט װאָס איז אויף 
איהם וועט אבגעשניטען ווערען, דען גאָט האָט גערעדם. 


קאַפּיטעל כג 
די פראפעצייהונג איבער צר. יאָמערט, איהר שיפען פון תרשיש, דען 
ער איז בערויבט, עס איז ניטאָ מעהר א הויז, ניטאָ אַן אַיינפּאָהר (פאַר 
שיפען). (ווען זיי זיינען געקומען) פון דעם לֿאַנד פון כתים איז דאָס צו 
זיי אפענבארט געװאָרען. 
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מאָרֶץ כִּתִּים נִנְלְהילְמוֹ: דמו יָשְבִי אִי סחָר צידון עבר 2 
יִם מִלאוך: ּבְמַיִם רַבִּים וָרַע שחר קציר יְאֹר תִּבְוּאֶחָהּ 9 
הי סְחֶר גוֹיִם: בושי צידון כִּי אָמַר יִם מָעוו הים לאמר + 
לאהחלתי ְלא-ילרְִי ולא גדלמִי. בַּדוּרִים רוממְתי 
בְתוּלוֹת; : כְאַשר"שמע למצרים. יְחִילוּ כְשְמָע ער: עברו ל 
ַּרְשִׁישֶׁה הֵילִיל יִשְׁבִיאי: הֲוֵאת לָכָם עליוה מִימִיקָרֶם 
קַרְמָתְהּ יבל רגטיה ז מרחזיק לְנור: + מי יָעֵץ זֹאת עַל-צַר 8 
הַמַּעֲמִירר אֲשֶׁר סְחֲרֶיהָ שָׂרים עניה נכְבּדאָרֶץ: יְהוָה 9 
צְבְאִֹת יְעָצָהּ לְחַלל גְאון כָּלצבי" לְהָקָל כּלינִכְבִַי 
אָרץ: עִבְרִי ארצך כּיאֶר תריט אין מוַח י 
עד: יָדוֹ נְמָה עַל-הַיִם הרְגִיו מַמְלָכוֹת הוה צִוָּה אֶלד גו. 
בנע לשמד מעֶזנֶיהָ: ויאמר לְאדתוקִיפי עוד לַעֲלוז ?ו 
ַמְעְשָׁקָה בְּתוּלַת בַּת-צִידון כּתּיים קָוּמִי עברי גַּ"שָׁבם 
לאיינוח לד: הן ! אֶרֶץ כַּשְׂדּים זָה הָעֶם לָא הָיָה אשוּר 13 
יִסָדָה לְציים הקימ בַחֹנָיו עְורְרו אַרְמְוֹמִיהָ שָׂמָה 
ְמפָלֶה: הילילו את תרְשיש כי שָׁדֵּר מְטְכָן: 4 
הָיָה בִּלם ההוא וְנִשְַּׁחַת צל שבעים שָׁנָה כִּימי מֶלֶךְּ טו 
אֶחָד מקץ שִׁבְעיִם שָׁנָה יִהְיֶה לָצֹ- ְּשִירֶת הַֹּנָה: קָחִי 6 
כְנִר סי ער זעה נִשְׁכְּחָה הִיטִיבִי נגן הַרְבִּיישִׁיר לְמַעַן 
תזקרי: וְהָיָה מקץ | שִׁבְעִים שָׁנָה יִפְּקַר יְהוָה אֶת--צר זו 
ְשָׁבָה לְאֶתְננֵּ חְנָתָה אֶת--בָל-מַמְלָכוֹת הָאָרֶץ עַל-פְּני 
הָאֲרָמָה! וְהָיָה סחְרָהּ וְאֶתְנָּ קדש ליה 6 אצ 5 
לשְבְפָה לכה עֶתֶי; = 
כד ./זאתא 04 כה 
הוה יְהוָה בוקק הָאֶרֶץ וּבְולִקְהָּ וה פָּנֶיהָ וְהַפִיץ א 
יִשְׁבֶיהָ: וְהָיָה כָעֶם כּכֹּהֵן כַּעבֶד כּאדיו כַּשְׁפְחָה כַּנבִרְתָּה 2 
כקונה 
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זייט שטיל, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל ; די קויפלייט פון צידון, 
די ים-רייזענדער האָבען דיך פול געמאכט (מיט רייכטהום). 
און אויף די גרויסע וואסערען (פלעגט קומען) דער זאָמען פון שחור ; 
דער געטרייד-שניט פון טייך (נילוס) איז געווען איהר איינקונפט, און 
דער האַנדעל פון די נאַציאָנען איז געװאָרען איהר אַיינקונפט. 
שעהם זיך, צידון ; דער ים קלאָנט איבער די פעסטונג פון ים (צר) 
און זאָנגט ; אַזױ ווי איף װאָלט קיינע וועהען געהאַט, און װאָלט ניט 
געבאָרען, און װאָלט ניט אויפגעצויגען יונגע לייט, און ניט אויפגעבראַכט 
יונגפרויען. אזוי וגי פון דער נאַכריכט פון (דער מפּלה פון) מצרים האָ- 
בען אַלֶע געציטערט, אזוי וועט מען ציטערען פון דער נאַכריכט פון צר. 
געהט אַריבער נאָך תרשיש, יאָמערט, איהר אַיינװאָהנער פון דעם אינזעל. 
איז דאָס די לוסטיגע שטאָדט א װאָס איהר אֶנהוֹיב איז נאָך עלטער ווי די 
אוראַלטע צייטען ? אף, יעצט פיהרען איהרע פיס איהר אוועק צו וואַהנען 
אין ווייטע לענדער,. ווער האָט דאָס בעשלאָסען איבער צר, די געקרוינטע 
שטאָדט, װאָס איהרע קויפלייטע זיינען געווען פירשטען, איהרע האַנ- 
דעלס-לייטע די געעהרטע פון דער ערד ? דער גאָט פון די הערשארען 
האָט דאָס בעשלאָסען צו שענדען דעם שטאָלץ פון די אלע פראכט, צו ער- 
ניעדעריגען די געעהרטע פון דעם לאַנד,. נעה אוועק, דיין לאנד איז ווי אַ 
טייך, טאָכטער פון תרשיש, עס איז מעהר ניטאָ דער האַנדעלס-פערקעהר. 
זיין האַנד האָט ער (גאָט) אויפגעשטרעקט איבער'ן ים, ער האָט געמאַכט 
ציטערן די קעניגרייכען. גאט האָט בעפוילען וועגען כנען צו פערטיליגען 
איהרע פעסטונגען, און ער האָט געזאגט: דו וועסט שוין מעהר ניט פרעה- 
ליך זיין, דו בערויבטע, יוננפרוי פון דער טאָכטער פון צידון, שטעה אויף 
און געה אַריבער נאֶף כתים, אויף דאָרטען וועסטו קיין רוה ניט האָבען. 
זעה, דאס לאַנד פון כשדים -- דאָס דאָזיגע פאָלק װאָס איז א מאָל גאָר 
ניט געאַכטעט געווען, אשור האָט איהר געגרינדעט פאר די איינװאָהנער 
פון דער וויסטע, זיי (אשור) האָבען דאָרטען אויפגעשטעלט וואך-טהו- 
רעמס, און יעצט האָבען זיי צערשטערט איהרע פּאַלאַצען (פון צר), ער 
האט איהר פאר א רואינע געמאַכט. יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, 
דען אייער שטארכ ,וי איז צורויבט געװאָרען,. און עס וועט געשעהען 
אין יענעם טאָג, און צר וועט זיין א פערגעסענע זיעבציג יאָהר לאנג, ווי די 
טעג פון איין קעניג. נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג יאָהר וועט עס געהען 
מיט צר ווי מען זינגט פון דער זונה. נעהם די הארף, רינגעל ארום די 
שטאדט, דו פערגעסענע זונה, שפיעל שעהן, זינג פיעל, אום דו זאָלסט 
דערמאהנט ווערען. און עס וועט נעשעהע]ן, נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג 
יאהר וועט גאט געדענקען אָן צר, און זי וועט צוריקקומען צו איהר האַנ- 
דעל, און זי וועט האַנדלען מיט אַלע קעניגרייכען פון'ם לאנד אויף דער 
גאַנצער ערד. און איהר האַנדעל און איהר ערווערב וועט זיין הייליג צו 
גאָט, ער וועט ניט בעהאלטען ווערען אין א שאַץ און ער וועט ניט פער- 
שלאָסען ווערען. נור פאר די וועלכע זיצען פאר גאָט וועט איהר האַנדעל 
געהערען, צו עסען צו זעטיגונג, און פאר פראכטפולע בעקליידונג. 
קאַפּיטעל כד 
זעה, גאָט לעדינט אויס דאָס לאנד און פערדערבט עס, און ער וועט 
פערקרימען איהר געזיכט און ער וועט צושפרייטען איהרע איינװאָהנער. 
און נלייף וועלען ווערען (אין צרות) דאָס פאָלק און דער פּריסטער. (און 
דער פריעסטער און דאָס פאלק), | דער הערר ווי דער קנעכט, (דער קנעכט 
ווי זיין הערר), די דיענסט ווי איהר הארינטע, דער קויפער וי דער 
פערקויפער, דער פערלייהער ווי דער לייהער, דער מאהנער ווי דער װאָס 
מען מאָהנט ביי איהם. 
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כַּקּנָה כַּמּוֹכֵר כַּמַּלְוָה כַּלוָה כַּּשָׂה כַּאֲשֶׁר נשא בו = 
ג הִבְּוֹק ו תבּוק הָאֶרֶץ וְהִבּוו תִּבֹּו כִּי יְהוָה דַּבֵּר אָרן- 
הבר דחה אבלה ְבְלֶה הַאֶרֶץ אֶמְלְלָה ְבְלָה תבר 
ה אֶמִלְלו מרום עַם-הָאָרֶץ: והארץ חַנְפָה תַּחַת ישבידק 
6 כִּיעָבְרָוּ תורת חָלְפוּ חק הפרו בְּרִית עולם: עַס-כְן אֶלֶם 
אָכְלֶה אֶרֶץ וַאִשְׁמו שבי בָהּ עלדפן חָרו שבי אֶרֶץ 
ז ונשאר אָנוש מִזעֶר: אָבֵל תִּירוֹשׁ אֶמְלְלְה-נפְן נָאָנְחִי 6 
8 כְּלישְׂמְחיילֵם: שָׁבַם משוש תִפִּים חָדֵל שאון עליזום ‏ " 
9 שָׁבַת משושכְּנר: שיר לֶא יִשְׁתּייןיָמַר שכר לשקיו: 
9 ' נְשְבְרָה ? קְרְיַתְתְּהוּ סְֶר כָּל-בַיִ מִבְּוֹא: צְוחָה עלדהיין 
9 בחוצות עָרְבָה ; כָל-שְמְחָה ְלָה מְשׁוֹשׂ הָאָרֶץ: נשאר 
8 בָּעִיר שַׁמָּה וּשְׁאִיָה יְכַּת-שֶׁעַר: כּייכָה יְהְיָה בְּקֶרֶם 
הָאָרֶץ בְּתָוֹךְּ הָעַמִּים כְּנָקֵף זַיִת כְּעְלִלֶת אִשיכְּלָה בָצִיר; 
4 המה יִשְׂאִי קולם ְָנוּבַּנָאִי יהוָה צְהֲלִי מִיִם: עליכן 
בָּאָרִים כַּבְּדֵוּ הוה בְּאיי הים שם יְהוָה אֶלהי ישראל: 
16 מִכְּנף הָאֶרֶץ זמרֶת שָׁמַעְנוֹ צְבִי לצדיק וָאמַר 
9 רְזידלי אִוי לי בְּנְדִים בֶּנְדו בנָד בְִּדִים בְּנָדוּ 
! פחד וְפחת וָפַח עליף. יושב הָאָרֶץ: ְהיָה הס מקולי 
הַפַּחַר יפל אֶל-הַפָחַת וְהָעוּלָה. מִתָוך הַפַּחַת יִלְכֵר בְּפַח 
9 כִּייאָרְבָֹּת ממָרום נִפְתָּחוּ ִרְעַשי מוסדי אֶרֶץ: רְעָדק 
הִתְרעְעָה הָאָרֶץ פָור הִתְמְֹרְרָה אֶרֶץ מוֹט הִתְמֹטְמָה 
כ אֶרֶץ: נוֹעַ תָּנִועַ אֶרֶץ כַּשכּור וְהִתְנוֹדְדָה בְּמְלעָה וְכָבַד 
גי עָלֶיהְ פשְפָה וְָפְלָה ולאהתסיף קום: וְהָיֶל בְּם ההוא 
פּקֶר יְהוָה עַל-צבָא המרום בּמָּרום וְעַל-מַלְִי הָאָרָמָה 
3 עַל-הָאָדָמָה: וְאֶסְּפו אִסְפָה אַסִיר עליבור וְְנְרוּ עַל- 
א מסגך ומרב יָמִים יִפְקְדוּ: וְחָפֶרֶה הַלְבָנֶה וּבוֹשָׁרה 
יי שש 








.2 זכצצ'ל .16.ד.18.צ קמץ בזייק 








8 ישעיה כד 


שטארק אויסגעליידיגט וועט ווערען דאָס לאנד, און אין גאנצען וועט זי 
בערויבט ווערען, דען גאָט האָט גערעדט דאָס דאָזיגע װאָרט. 

עס טרויערט, פערוועלקט איז די ערד ;| עס שמאכטעט און עס איז פער- 
וועלקט די וועלט, עס שמאכטען די העכסטע פון דעם פּאֶלק פון לאנד. 
און די ערד איז פערראָרבען געװאָרען אונטער איהרע איינוואַהנער, דען 
זיי האָבען איבערגעטרעטען די לעהרען, זיי האָבען פערביטען דאס נע- 
זעץ, זיי האָבען צושטערט דעם אייביגען בונד. דארום פערצעהרט א 
פלוך דאס לאנד, און בעשטראָפט זיינען געװאָרען די װאָס װאָהנען אין 


\ איהם. דאַרום זיינען פערדאַרט געוואַָרען די איינוואַהנער פון דעם לאַנד, 


און איבערגעבליעבען זיינען מענשען נאַנץ וועניג. דער פרישער וויין 


! טרויערט, דער וויינשטאֶק איז פערשמאכט, אַלע פרעהליכע הערצער זים- 


9 
10 וועם ווערען דער שטאַרקער געטראַנק צו זיינע טרינקערס. זי איז צו- 
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12 
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20 


21 





צען. עס האָט אויפגעהערט די פרייד פון די פויקען, אויפגעהערט האָט 
דאס רוישען פון די לוסטיגע, פערשטערט געװאָרען איז די פרייד פון דער 
האַרפע. מיט געזאנג וועט מען ניט טרינקען מעהר וויין, פערביטערט 


בראָכען געװאָרען, (זי איז יעצט) אַ וויסטע שטאנד, יעדע הויז איז פער- 
שלאָסען געװאָרען, ניטא קיין אַרינגאַנג. א יאָמער געשריי איז אין די 
גאַסען, אונטערגעגאַנגען איז יעדע פרייד, עס איז פערטריעבען געװאָרען 
די לוסט פון דעם לאַנד. איבערגעבליעבען איז אין דער שטאָדט וויסטיג- 
קיים, און צו א פערוויסטונג איז דער טהויער צושלאָגען. דען אזוי וועט 
עס זיין אין מיטען פון דעם לאנד, צווישען די פעלקער : ווי ביי דעם אֶב- 


שאָקלען פון אן איילבערט-בוים, ווי די איבערגעבליעבענע וויינטרויבען 


נאָכדעם ווי די טרויבענזאַמלונג ענדיגט זיך (וועלען נור וועניג איבערבליי- 
בען). אָבער זיי וועלען אויפהויבען זייער שטים, זיי וועלען זינגען ; 
מיט די גרויסקייט פון גאָט וועלען זיי שאַלען פון איבער די ימים. דארום 
פערעהרט גאָט מיט בעלייכטונגען, (איהר װאָס געפינט זיף) אין די אינז- 
לען פון ים, פערעהרט דעם נאָמען פון גאָט דעם גאָט פון ישראל, פון די 
עקען פון דער ערד הערען מיר געזאַנגען, צו דעם גערעכטען (חזקיהו) הער- 
ליכקייט. און איך האָב געזאָגט : אָבער פאָרלויפיג איז א געהיימניס צו 
מיר, פעררעטהער פּערראַטהען, מיט איהם װאָס טראָגען דעם מאַנטע? הא- 
בען די פעררעטהער פערראטהען. | א שרעק און א גרוב און א נעץ איז 
קעגען דיר, דו בעוואַהנער פון דעם לאַנד. ‏ און עס וועט געשעהען, דאס 
דער וואס וועט ענטרינען פון דעם ליארעם פון דעם שרעק, וועט פאַלען אין 
די גרוב, און דער װאָס וועט ארויפגעהען פון דער גרוב וועט ווערען גענו- 
מען געפאננען אין דעם נעץ. פירוואהר, די פענסטער פון דער הויך זיינען 
געעפענט געווארען, און די פונדאַמענטער פון דער ערד ציטערען. 

די ערד איז שטארק צושמעטערט געוואַרען, | די ערד איז אין גאַנצען 
צוברעקעלט געװאָרען, די ערר וואַנקט און וואנקט. ‏ די ערד שאקעלט 
זיף, אזוי ווי א שכור, און זי װאַנקט הין און הער ווי א וואכטהויז, דען 
איהר פערברעכען איז אויף איהר אנגעלאדען שווער, און זי וועט פאלען און 
וועם ניט מעהר אויפשטעהען. און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, 
דאס גאָט וועט בעשטראָפען די שאארען (מחנות) פון דער הויף, אין דער 
הויך, און די קעניגע פון דער ערד אויף דער ערד. 

און זיי (די קעניגע) וועלען אייננעזאמעלט ווערען, הויפענווייז געפאנ- 
גען אין דער געפענגניס-גרוב, און זיי וועלען פערשלאסען ווערען מיט א 
שלאָס, אָבער נאָך דעם פערלויף פון פיעל צייטען וועלען זיי וויעדער 
דערמאָהנט ווערען (צום נוטען). 

און עס וועט פערשעהמט ווערען די לבנה, און די זונן. וועט זיף שעהמען, 
ווען דער גאָט פון די הערשארען וועט רעגיערען אויף דעם בארג ציון 
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החָעה כִּיימְלְך יְהוָה צְבָאוֹת בְּהַר ציון וּבִירְּשָלֵם ור 
ְקניוכִּבָור! 

כה %%א 0.5 | כ 
הוה אֶלהי אַתֶּה אַרְומָמֶף אורָה שמף כי עָשִית פִּלֵא א 
עצות מִרֶחֶק אָמִנֶה אָמֶן. כי שמת מָעִיר לול קרידה 2 
בְצוּרָה לְמַפֵּלָה אַרְמִי זָרִים מעיר לעולם לא יִפָּה: על" 3 
כן בדו עטדען קרית גוים עריצים יִרָאוך: כֵּייהיית + 


מָעז לל מְעוז לְאָבְין כּצַרלֶ מַחְפָה מְִרֶם צַל מַחֹרֶב 
כי רִוחַ עְריצִים כְּוְרֶם קיר: כְּהֵרֶב בְּצִיון שאן זְרִיםם ה 
תניע חְרָב בְּצֵל ב וְמִיר עדיצים יַנָה! ‏ וְנָשָׂה+ 
ְהוָה צְבָאוֹת לְכֶל-הָעִמִּים בְּהָר הַזֶּה מִשְׁתָּה שְׁמָנִים 
מִשְֵּׁה שָׁמָרִים שִׁמָנִים מִמָהִָם שְׁמָרִים מְִקָקִם: וּבִלַּצ ? 
בְּהָר הֶַּה פנדהלוט | הֵלָוט עַל--כָּל--הָעַמִּים וְהמִסְכה 
הַנְסוּכָה עַליכָּל-הַוֹיִם: בִּלַּע הַמֶּות לָנָצֵה וּמָחָה אֲדֹנָי 9 
הוה דִּמְעָה מעל כְּליפנִ וְחרְפּת עמ יָסִיר מְעַל כָּל- 
הָאֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר: וְאָמֵר בַּים ההא ה(דק 9 
אֶלהינוּ זה קײַט לִו ויוֹשִׁיעֵנוי זָה יְהוָה קויט לו נְנְלָה 
נִשִׂמְחָה בִּישּׁצָת. כֵּייתְנוחַ יַר-יְהוָה בֶּהָר הוה וְנְרשׁי | 
מאָב תַּחְתָו הדיש מִתְבֶּן בּמִי מדמנה: ופרש ידי וו | 
ְּקרִבּוֹ כַּאֲשֶׁר יִפֶרֶשׂ הַשחָה לִשְׂחֶת וְהִשְׁפִילגּאֲָתו עִם 
אְֶבְּות יָדָיו: וּמִבְצֵר שב חומֹת השח השפיל הגיע גו 
לָאֶרֶץ עַדיעְפָר; 





כו זא 045 כו 
ּם האוא יושר השירקה בְאָרץ יְודָה עיר עיָנוּ א 
שועָה יָשִית חוּמוֹת וָחֶל: פִּתְתִי שְׁעָרִיםוְיָבָא גוייצַדִּיק * 
שמ אָמָנִים: יָצַר סָמוּךְ תֵּאֶר שָׁלֹם! של כִּיבְדּבָּשְחַי 3 > 
ִּטִי ביהוה עָדידעד כִּי כ יְהוֶה צֶור שְׂלָמִָםוֹ כִּי ה = 
גלאצאיצאפ ונל השח / : 
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און אין ירושלים, און פאר זיינע עלטסטע (די צדיקים) איז אָנגעגרײט 
קיעל עהרע. 

קאַפּיטעל כה | 
א, גאָט ! דו ביזט מיין נאָט, איך וועל דיף ערהויבען, ‏ איך וועל לויבען 
דיין נאָמען, דען וואונדער האָסטו געטהאָן, דיינע בעשליסע פון לאנג אָן 
מיט געטרייהייט און וואהרהייט. דען דו האָסט געמאַכט די שטעדט (פון 
שונא) א שטיינהויפען, א פעסטע שטאָדט פאר אן איינגעפאלענע רואי- 
נע, דעם פּאַלאַץ פון די באַרבאַרען פּאַר א שטאָדט װאָס זאָל קיינמאָל ניט 
אויפנעבויט ווערען,. דאַרום וועט דיר אָבגעבען עהרע יעדעם שטאַרקע 
פאָלק, די שטאָדט פנן די מעכטיגע נאַציאָנען, (זיי) וועלען פאר דיר פירכ. 
מע דע דו ביזט געװאָרען א פעסטונג פאר דעם אָרעמען, א שטאַרקייט 
פאר דעם נויטבעדירפטיגען, ווען ער איז אין נויט, א שוץ קעגען שטראָם, 
א שאָטען קעגען היץ, דען דער צאָרן פון די טיראנען איז ווי א װאַסער. 
פּאַל קעגען א װאַנד, ווי די היץ אין דער וויסטע, אַזױ וועסטו דאָס גע- 
רויש פון די באַרבאַרען אונטערטהעניג מאכען, אזוי ווי די היץ אונטער 
אַ דיקען שאָטען, אַזױ וועט ער (גאָט) דעם געזאַנג פון די טיראנען אוג. 
טערדריקען. און דער גאָט פון די הערשארען וועט מאַכען פאר די אַלע 
פעלקער װאָס זיינען געקומען קעגען דעם דאָזיגען באַרג (ירושלים) אָנ" 
שטאָט פעטט שפייזען מיט מאַרך, הייווען געלייטערטע. 
און ער וועט פערניכטען אויף דעם דאָזיגען באַרג, | דעם שלייער, וועלכער 
פערדעקט אַלע פעלקער, און די דעקע װאָס בעדעקט אַלע נאַציאָנען. 
ער וועט פערניכטען דעם טויט אויף אייביג, און דער הערר גאָט וועם 
אפווישען טרעהרען פון יעדען געזיכט, און די שאַנד פון זיין פאָלק וועט 
ער אָפּטהאָן פון דער גאנצער ערד ; דען גאָט האָט גערעדם. 
און מען וועט אין יענעם טאָג זאָגען : זעה, דאָס איז אונזער נאָט, מיר 
האבען געהאפט אויף איהם און ער וועט אונז העלפען, דאָס איז דער גאָם 
װאָס מיר האָבען געהאָפט אויף איהם, לאָזען מיר זיין לוסטיג און מיר 
וועלען זיך פרעהען מיט זיין הילף. דען די האַנד פון גאָט וועט רוהען אויף 
דעם דאָזיגען באַרג (ארץ ושראל), אָבער מואָב וועט צודראַשען ווערען אויף 
זיין אָרט, וי א בונד שטרוי ווערט צודראַשען אין א מיסטהויפען. 
און ער (מואָב) וועט אויסשפרייטען זיינע הענד, אַזױ ווי דער שווימער 
שפרייט אויס (די הענד) צום שווימען, אָבער ער (גאָט) וועט ניעדעריג 
מאַכען זיין שטאָלץ מיט די געלענקען פון זיינע הענד. 
און דיינע מויערען (פון מואב) װאָס זיינען דיר געווען פעסטונגען און 
טהורמען האָט ער איינגעבויגען, ניערריג געמאַכט, ער האָט זיי געמאכט 
גרייכען צו דער ערד, צו דעם שטויב. 

קאפּיטעל כו 
אין יענעם טאָג וועט דיעזער געזאנג געזונגען ווערען אין לאנד יהודה : 
די שטאָדט (ירושלים) איז א שטארקהייט פאר אונז, (זיין) הילף וועט ער 
מאַכען פאַר מויערען און פעסטונג. = עפענט די טהויערען, און עס זאָל 
אריינקומען דאָס גערעכטע פאָלק, װאָס היט די טרייהייט (צו גאָט). 
דעם (מאַן װאָס זיין) געדאנקען פערטרויט זיך אויף דיר זאָלסטו היטען 
מיט פריעדען. פריעדען (קומט איהם) דען אין דיר איז ער פערזיכערט. 
פערזיכערט אייך אין גאָט אויף אייביג, דען נור אין דעם הערר גאָט (קען 
מען זיך פערזיכערן), וויי? ער איז אן אייביגער פעלז. 
דען ער האט איינגעבויגען די װאָס וואַהנען אין דער הויך, די דערהויה 
בענע שטאָרט מאַכט ער נידעריג. | ער מאַכט זי נידעריג ביז צו רער 
עור ער מאַכט איהר גרייכען צו דעם שטויםי 


00 ישעיה כו כו .27 .96 042 , 
השח יִשְׁבִי מָרוֹם קריה נִשְׂנָּבָה יִשְׁפִּילָנָה יִשְׁפִּילָהּ עדד - 
אֶרֶץ יִיעְנָה עדדטפר ; תִּרְמְסָנָה רל רנלי עָנִי פעמי 
ַלִּיִם: ארח לצַדִּיק מִישָׁרִיםיָשֶׁר מַעֶֶל צדיק תִפָלֶם: - 
אף גרח משפְטיף. יוה קונ לשמך וּלְכְרְד תָּאַת- 
(פש: נַפְשִ 0-5 בַּלְַלָה אד בְקִרְבִ ,עז 
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9 עֶם אףדאש צְרִיךְ תַאכְלַם - יְהָה תשָפת שלובם % 
ו לנו כי נסדכָלדמעשינו פָעַלְתּ לְנו ְהוָה להי / 
14 בְּעָלונוּ אדנים זולתףי ְבַדבְָּּ זכיר שמ מתים בַּל | 
חי רִפְאִים בַּלייְקְמוּ לְכן פקְדְת וחִשָמִירם וְתְּאבֶר כָּלי | 

טו זְכָר לָמו: יָמַפְתָּ לגי יְהוָה יִמַפְתָּ לגוי ִכְבְּתּ רחְקְת | 
6 כּליקַצוייאָרֶץ: יְהוָה בְּצַר פקדוד צקין לחש | 
זו מוסֶרְךּ למו: כְּמ הרה תִּקְרִיב לֶלֶרֶת תָּחִיל תועק | 
5: בַּחֲבָלֶיהָ כֵּן היינו מִפֶּנֶךְ ְהוָה:. הֶרִינוּ לטו כָּמִי ילו 
9 רוח ישועת בַּל-נֶַשֶׂה אֶרֶץ ויפלו שבי תכל: יחו ] 
מַתִי נבלְתי יקומון הַקיצו רו שכני עְפֶר כִיטַל אורת = 

כ טלף וְאָרֶץ רְפָאִים תַּפִּיל; לד עמי בָּא בחדריף , 
ָּנֶר ְלָתִך בַּעֶרֶךְּ חָבִי כִמְעַטירָנַע עַדייעֲבֶור-זָעִש: | 
וג כיההנה יְהוָה יֹצֵא ממקומו לפְקֶר עון יֹשֶׁב-הָאָרֶץ עָליו , 
ְלְתֶה הָאֶרֶץ אֶת-דָמֶיה וְלֶאיתְכַפָּה עד עַל-הֲרוּניָהָג | 
כןּ כו זזטאא ?אס | 
א בּיום ההוא יפקד יְהוָה כּחַרְבּו הַקָּשֶה וְהַגְּרוֹלָה וְהָחְִקָה . 
על לֵויתְן נחש ברח ועַל לויְן נחש עקִלְתָון וְהָרֵג אֶת- ‏ 

5 הַתַּנִין אֲשֶׁר בּיִם; בַּיֹּם הַהָוּא כָּרֶם חָמֶר ענולֶה : | 
3 אֲנִי יְהוָה נְצְרָהּ לְרְנָעִים אוה פן יָפָקֶר עָלִיהָ לֵילָה י 
ל װום / 


יְהוָה: | יְהוָה רמה ידד שא - יחו ובשו קנאתז | 
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00 ישעיה כו כז 


צוטרעטען וועט זי דער פוס ; די פיס פון די אָרעמע, די טריט פון די 


נויטבעדירפטינע. דער וועג פון דעם גערעכטען איז גראדהייט. דו גע- 


רעכטער (גאָט !) דעם שטעג פון דעם גערעכטען וועגסטו. | אויך ווען דו 
געהסט מיט אונז מיט דעם וועג פון דיין שטראָף, א נאָט, דאָך האָפען מיר 
צו דיר, צו דיין נאָמען און צו דיין אַנדענקען איז די געלוסטינקייט פון דער 
זעעלע. | דו מיין לעבען (גאָט), איך גלוסט נאָך דיר אין דער נאכט און 


אויך ווי לאַנג מיין נייסט איז אין מיר וועל איך דיך זוכען, דען ווען דיין 
| - שטראפגעריכט קומט אויף דער ערד, לעהרנען די איינוואַהנער פון דער 


וועלט צו טהאן גערעכטינקייט. | אָבער אויב דער רשע וועט בעגנאַדיגט 
ווערען, וועט ער ניט,לעהרנען קיין גערעכטיגקייט, אין דעם לאַנד פון גע- 
רעכטיגקייט וועט ער טהאן אונרעכט, און ער וויל ניט איינזעהען די גרויס- 
קייט פון נאָט. א, גאָט ! דיין האנד איז ערהאבען, אָבער זיי זעהען עס 
ניט ; זאָלען זיי זעהען און פערשעהמט ווערען, (זאָלען זיי זעהען) דיין 
אייפערזיכטינקייט פאר דיין פאָלק, דער צאָרן פון דיינע פיינד זאָל ווערען 
א פייער און עס זאָל זיי פערצעהרען. א, נאָט, פאר אונז אָבער זאָלסטו 
בעשטעלען פריעדען, דען דאך אויך אַלע אונזערע ווערק, האָסטו פאר 
אונז געמאַכט. נאָט, אונזער הערר ! עס האָבען אונז בעהערשט העררען 
אויסער דיך, אָבער נאָר דיר, נאָר דיין נאָמען דערמאָהנען מיר. 

זיי (די געצען) זיינען טויט, ‏ און זיי וועלען אויך קיינמאָל ניט לעבען, 
זיי זיינען געשטאָרבען, זיי וועלען קיינמאֶל ניט אויפשטעהען, וואהרליך, 
דו האסט זיי אויפגעזוכט און האָסט זיי פערטיליגט, און דו האָסט פער- 
ניכטעט יעדען אנדענקען פון זיי. 

דו האָסט איינגעזאמעלט דאס פאלק (יהודה) א, גאָט, דו האָסט איינ- 
געזאמעלט דאס פאלק װאָס דורך איהם ווערסט דו געעהרט, (דאָס פאָלק) 
װאָס דו האָסט געהאָט דערווייטערט אין די אלע עקען פון דער ערד. 

אָ, גאָט, אין נויטה האָבען זיי דיך דערמאהנט, זיי גיעסען אויס זייער גע- 
בעט, ווען דיין שטראָף קומט אויף זיי. ‏ אזוי ווי א שװאַנגערע, װאָס די 
צייט ברעננט איהר נאַהענט צו געווינען, זי האָט וועהען, זי שרייט אין 
איהרע שמערצען, אזוי זיינען מיר געווען פאר דיר, אַ,גאָט. 

מיר האבען געשוואנגערט, מיר האָבען געהאט וועהען -- אָבער אזוי ווי 
מיר וואלטען ווינד געבאָרען ; קיינע הילף איז ניט געשעהען אויף דער 
ערד, און די בעזיצער פון דער וועלט (די רשעים) פאלען ניט. 


9 לאזען אויפלעבען דיינע טויטע, מיינע געפאלענע טויטע קערפערס זאָלען. 
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אויכשטעהען. ערוואכט, און זינגט, איהר װאָס רוהט אין דעם שטויב, 
דען א טהוי פון לעבענסליכט איז דיין טהוי, און די ערד וועט איהרע 
טויטע אַרויסברענגען. נעה מיין פאָלק, קום אריין אין דיינע צימערען, 
און פערשליעס דיינע טהירען הינטער דיר, פערבארג זיף א קורצען אוי- 
גענבליק, ביז דער צאָרן (פון גאָט) וועט פאראיבערגעהען. 

דען זעה, גאָט קומט ארויס פון זיין אָרט,. צו בעשטראפען די זינד פון 
דעם בעוואהנער פון דער ערד (אויף איהם), און די ערד וועט אויפרעקען 
איהר בלוט, און זי וועט ניט מעהר פערדעקען אויף איהרע דערשלאגענע. 

קאַפּיטעל כז 

אין יענעם טאָג וועט נאָט בעשטראפען מיט זיין שווערד דעם האַרטען, 
דעם גרויסען און דעם שטאַרקען דעם לויתן דעם ריגעל שלאנג (אשור), 
און דעם לויתן דעם געקרימטען שלאנג (בבל), און ער וועט טויטען דעם 
קראָקאָדי? װאָס איז אין ים (מצרים). אין יענעם טאָג זינגט צו איהר 
(צו יהודה) ; וויינגאַרטען פון דעם רויטען וויין. 

איך גאָט היט איהר (ציון) יעדע וויילע וועל איך איהר אנטרינקען ; 
איהרע בלעטער זאלען ניט געפעהלט ווערען, | נאַכט און טאָג וועל איך 


כו כח .98 .97 .037 1818 ₪ ] 
יום אֶעָרָנָה: חמה איןלי מידיתְנָנִי שמיר שית בַּמִּלְחָמָה 4 = 
אֶפְשׂעָה בָהּ אַצִיתְנֶהיָחַד: אי יחזק בִּמְעוֹי יעשה שלום ה 
לי שלום יַעשׂה-לִי: הַבְּאִים ישָׁרֶשׁ ילב יציץ וּפָרַח 6 
ישראל ומִלְאו פְנֵיתָבֵל תְּנוּבָה ; הַכְּמַכַּת מַכָּהוּ ז 
הִכָּהוּ אִם-כְּהָרֶג הֲרְנָיו הֹרָנ: כְּסַאסְאָה בְּשַׁלְּחָה תריבנה > 
הָנָה ברוח הקשה בְּיוִם קָדִים: לָכֵן ואת יִכְפַּר על ? 
עלב וְזָה כָּל-פָרִי הָסַר חַטָאתו בְּשוּמו | כּל-אַבְני מִוְבָּחַ 
יי מְנְפָּצוֹת לאייקְמו אֲשְׁרִים נְחַמָּנִים כִּי עיר י 
בְּצוּרָה בֶּדֶד נָוִה מְשָׁלֶּח וְגֶעזב כַּמִּרְבַּר שם יְרְעָה עִנְכט 
ושם יִרְבֶּץ וְכִלֶּה סְעְפִיהָ: בִּיבֶשׁ קְצירְהּ ִּשְׁבִרנָדה גו 
ָשִים בָּאוֹת מאירות אותה כִּי לא עסיבינות האוא עַליכן 
לְאדירְחֲמנוּ עשהו נְצְרי לא יְחְעוּ: ְהָיָה בַּים ג 
ההוא יַחְכּט יְהוָה מִשִׁבְּלֶת הנָהֶר עַדינְחָל מִצְהָיִם וְאַתֶּם 
תִּלְקְּטוּ לְאַחַד אֶחָד בּנֵי ישְרְאל: = וְהָוָהּבַּום ההוּא 15 
תֶקע בְּשׁוֹפָר גָדוֹל וּבָאוּ הָאִבְדִים בְּאָרץ אשור וְהַָּחִים 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְהִשְׁמַּחוִ לִירוָה בְּהֶר הַקָּרֶשׁ כִּדוּשָׁלַם!ּ ‏ | 

כח {זזצאא ;אס כח | 
דוי עִמָרֶת גאות שׁכֹּרֵי אֶפְרַיִם וְצִיץ נבל צָכִי תִפְאַרְתָּוֹ א = | 
אֲשֶׁר עַל-רֹאשׁ גָיאשְׁמָנִים הַמ ין: הנה חק וְאַמִּץ 2 
לאדני כְִּרֶם בֶּרֶר שער קֶטֶב כְּוָרֶם מַיִם כַּבִּירִים שְׂטְפִים 
הניח לאָרץ בִּיָד: לס תִּרְמַסְנָה עטרְת נאות שכורי 3 
אָפְרַיִם; וְהֵיְתָה צִיצַת נבט צְבִי תִפְאַרְתּוֹ אֲשֶׁר עַלירָאשׁ : 
יא שְׁמָניִם כְּבִכּורְהּ בְּמָרֶם קיץ אֲשֶׁר יִרְאָה הראָרה 
אוֹתָהּ בְּעוֹדָה בְּכַפּוֹ יְִלָענָה; מום תא יחיה ה 
ְהוָה צְבָאוֹת לעטרת צְבִי וְלִצְפִירַת תִּפְאָרָה לִשָׁאָר 
עמו: ולרוה מִשְׁפָּט ליושב עָלההמשפט ברה 6 
מְשִׁיבִי מִלְחָמָה שֶׁעְרָה! וְנִסאֶלָה פיין שָנוּוּבַשְׁכָ תָּעִי ז 
ל כהן 


כייז 3 יא הצי כחיק .4 2 השי כחייק 10 יס קמ כטרווט י4 





, 4% 








ישעיה כז כח 1 





איהר היטען. איך האָב ניט מעהר קיין צאָרן (אויף מיין װיינגאָרטען), 
אַז איינער װאָלט מיר אָנציינען דערנער און דיסטלען, אין דער צייט פון 
שטרייט װאָלט איך זיי צוטרעטען אָדער איך װאָלט אָנצינדען אַלעמען צו- 
זאַמען. | אך ! הלואי זאָל נור יעדער אָנהאַלטען אָן מיין שטארקייט, און 
זאָל מאַכען פריעדען מיט מיר, פריעדען וועט ער מיט מיר מאכען. 

אין די קומענדע טעג וועט יעקב איינווארצלען, שפּראָצען און בליהען וועט 
ישראל, און די אַנגעזיכט פון דער וועלט וועט פול ווערען מיט זייער פרוכט. 
האָט ער (גאָט) דען איהם (ישראל) אַזױ שטאַרק געשלאָגען ווי ער האָט 


= | געשלאגען זיינע שלענער (אשור אין בבל) ? אָדער איז ער אַזױ נעמער- 


דערט געווארען ווי עס זיינען נעמאָרדעט געווארען זיינע מערדער ? 
מיט א גאָנץ קליינע מאָס, אין דעם װאָס דו האָסט איהר אַװעקגעשיקט 
(אין נלות), האָסטו זי מיט איהר געקריעגט, ער האָט איהר געלייטערט 
מיט זיין שטאַרקען ווינד, אין דעם טאָג פון דעם מזרח ווינד. | פירוואַהר ! 
אָבער דורך דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד פון יעקב, און דאס וועט 
זיין דער בעסטער היילמיטעל פון אַלעס, דאס אָבשאַפען פון זיינע זינד, 
דען יעצט וועט ער מאַכען די אַלע שטיינער פון דעם אַלטאר ווי צוהאַקטע 
קאַלכ-שטיינער ; עס וועלען שוין מעהר ניט אויפשטעהען די געצען-בוימער 
און די זונבילדער. | אָבער די בעפעסטינטע שטאָדט וועט בלייבען איינ- 
זאַם, די פראַכטיגע וואַהנונגען פּערלאָזען, און פערוויסטעט ווי א וויסטע, 
דארט וועט זיך פיטערען א קאַלב, און דאָרט וועט עס זיך לאַגערען, און 
וועט פערנינטען איהרע צוויינען, ווען איהרע צווייגען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען, וועלען זיי צובראָכען ווערען ; פרויען וועלען קומען און ווע- 
לען זיי אנצינדען, דען א פאלק אֶהן פערשטאנד איז עס (בבל), דאַרום 
= וועט זיין בעשעפער זיך ניט דערבאַרעמען אויף איהם, און זיין בלינדער 
(גאָט) וועט ניט זיין גנעדיג צו איהם. | און עס וועט נעשעהען אין יענעם 
טאָג וועט נאָט אַראָבשאָקלען (די פרוכט) פון דעם שטראָם פון טייך (פרת) 
אָן, ביז צו דעם טייך מצרים, און איהר וועט צוזאַמענגעקליעבען ווערען 
איינער ביי איינעם, איהר קינדער פון ישראל. 

און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג ; עס וועט געבלאָזען ווערען מיט 
א גרויסען שופר, און עס וועלען צוריקקומען די פּערלאָרענע (ישראל) 
פון לאַנד אַשור, און די פערשטויסענע פון לאַנד מצרים, און זיי וועלען 
זיך בוקען צו גאָט אויף דעם הייליגען בארג, אין ירושלים. 


קאַפּיטעל כח 


וועה צו דער שטאלצער קרוין פון די בעטרונקענע פון אפרים, צו דער וועל- 
קענדער בלום פון זיין שעהנער פראכט, און צו די בערוישטע וועלכע זיינען 
אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאל. | זעה, א שטאַרקער און א מעכ- 
טינער איז נעשיקט פון גאָט, ווי א האַנעל-שטורעם, ווי אַ געוויטער, ווי אַ 
שטראָם פון שטארקע וואַסערען, מיט קראפט וועט ער זיי ווארפען צו דער 
ערד. | פיט די פיס וועלען זיי צוטרעטען ווערען, די קרוין און די שטאָלץ 
פון די בעטרונקענע פון אפרים. און א פערוועלקטע. בלום וועט ווערען 
זיין שעהנע פראַכט אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאָל. א פריהציי- 
טינע פרוכט איידער דער זומער קומט, דאס ווען דער זעהער דערזעהט 
איהר, קוים איז זי אין זיין האַנד פערשלינגט ער איהר. אין יענעם טאָג 
וועט דער נאָט פון די הערשארען זיין א קרוין פון שעהנהייט, און א קאָפּ- 
ציערונג פון פראכט פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק. און א גייסט 
פון גערעכטיגקייט פאר איהם ואָס זיצט אויף דעם ריכטער-שטוהל, און 
שטאַרקייט צו די װאָס טרייבען אַװעק דעם שטרייט פון דעם טהויער. 

און אויך דיעזע (די גרויסע לייט פון ירושלים) האָבען זיך אַרײינגעלאָזען 


092 ישעיה כח .98 .047 0 
כהן וְנבִיא שְׁנוּ בשֵׁכֶר נִבְלְעוּ מִוהַיין תָּעו מְִהַשְכֶר שו 
בּרֹאָה פָּקוּ פְּלִיליָה: כִּיכְּל"שֶׁלְהנוֹת מַלְאו קוא צֹאָה. 
בְּלִ מְקִם אֶתֹמִי ֹרָה דַעָה וְאֶַתדמי יְבִין שְׁמיעָה 
נמולי מַחֶלֶב עתיקי מִשְִׁיִם: כִּי צו לצו צו לצו סו 
וו לקו קו לקו זעיר שם וער שָׁם: כִּי בְּלַעני שָפָה ובלשון 

ו אַחֶרֶת יְרַבֵּר אָליהעם. הזה: אשר | אָמר אלימ אי 


סס 0 


4 


- 


שו *- 


הָיָה ב דְּבַר-יְהוה צו ב : יל כו ל קֵי וש 
וער שם זְעִיר שם לְמֶען ילכו וְכְשָלו חול ונשבחו. 
4 קש וְלְכָדוּ: + | לְכן שִׁמְעִי דברזיהוה אשי לצין " 
טו מְשָׁלֵי הְעֶם הוה אֲשֶׁר בירושָלם: כִּי אֲמַרְתֶּם כָּרַתְנוּ ‏ 

בְרִית אֶת-מָוֶת וְעִם-שְׁאוֹל עָשֵׂינוּ חֹוָה שִיט שוטף כיד = 

ָעָבל לא יבואנו כִּי שמנו כָוָב מַחְסָנו ובשקר נִסְתֶרְנוּ: | 
6 למ בָה אָמַר אֲדֹנָי הוה הִנְנִי יפד בציון אָבֵן אָבְן " 
זו בֹּחַן פנת יקרת מוּסָד מוסָד המְאָמין לא יחיש: וְשַׂמְתִּי| 

משפט ללו וּצְרָקָה למשקלת ויָעָה ברד מחסה כב > 
5 וְָתֶר יה ישמְפוּ: וְכְפַר בְּרִיתְכֶם אֶת-מָוֶת ְהָתְכֶם , 


- 
₪ 


יב הד 


כ כ ל יה רעה הב שמעה: יק יּ 
ג הַמּצֶע מִהִשְׂתְרְעַ וְהַמִּסַכָה צָרָה כְּהתְכַָּס: כִּי כְהַר". 

פּרָצִים יָקוּם יְהוָה כְּעָמֶק בְּנִבְעִין רג לְעָשות מְעַשָהו | 
ו זֶר מעשהו ולעבד פכדתו ְכְרִיה עִבְרָתו: ועַתֶה אל | 

תַתְלוצְצו 5 פןדיחוקו מוסריכם כִּייכְלָה וְנחֲרְצָה שְמעְתִי = 
3 מאת אֲדֹנָי יְהוָה צבאות עַל-כָּל-הָאָרֶץ; האזינו = 
4 וְשִׁמְעו כולי הַקְשִׁיבוּ וְשִׁמְעוּ אַמְרְתִי: הָכֶל הַיום יַחֲרשׁ, 
כה הַחֹרֵשׁ לוְרְע יְפַתַּח וישד אַדמתו: הלוא אֶם-שִׁוָדיז. 


| פנית 
% * כצ'ל .13 .* קמ בק .15 .+ שוט קי .שו יעבור ? 16 .+ דגש אחר שורק .22 .+ קמ> בויק 














ש 699 - ישעיה כח 


אין טרינקען וויין, און דורך די שטאַרקע געטרענקע זיינען זיי פעראירם 

געװאָרען, דער פּריעסטער און דער פּראפעט האבען געאירט דורך שטאַר. 

קע נעטרענקע, זיי זיינען פערשלונגען געװאָרען פון דעם וויין, זיי זיינען 

פעראירט דורך שטארקע געטרענקע, זיי האָבען פארזעהען אין זייערע אור- 

טהיילען, זיי שטרויכלען אין געזעץ. דען אַלַע טישען זיינען פול מיט 

עקעלהאַפטע שמוטץ, עס איז ניטא א (ריינער) אָרט. (זיי זאָגען) וועמען 

וויל ער לעהרנען וויסענשאפט, און וועמען ניט ער צו פערשטעהען די לעה- 

רע ? זיינען מיר דען יעצט ענטוועהנטע פון דעם מילך, צוריקגעצויגענע פון 

דער ברוסט ? דען ער גיט אונז אַ געבאָט צו אַ געבאָט, אַ געבאָט צו אַ 
- געבאֶט, א פערזאַמלונג פון (דינים) נאָך א פערזאמלונג, א פערזאַמלונג נאֶך 
1 א פערזאמלונג, איין וועניג דאָ, איין וועניג דארט. | וואהרליךף, ווי מיט אַ 

שטאַמעלדינע שפראך, און וי מיט א פרעמדע שפראף רעדט ער (דער 
9 נביא) צו רעם דאָזיגען פאָלק. ווען ער זאָגט צו זיי: דאָס איז א רוה ; 

לאָזט דעם פערמאַטערטען רוהען, און דאָס איז די ערהאַלטונג, אָבער זיי 
9 ווילען ניט הערען. | און גאָט'ס װאָרט איז צו זיי געװאָרען (אַ געלעכ- 
טער): ,א געבאָט צו א געבאָט, אַ געבאָם צו א געבאָט, אַ פערזאַמלונג 
( נאָך א פערזאַמלונג, א פערזאמלונג נאָך א פערזאמלונג, איין וועניג דאָ, 

איין וועניג דאָרט?, אום זיי זאָלען געהען און געשטרויבעלט ווערען 
| | ריקווערטס, און זיי וועלען צובראכען ווערען, און זיי וועלען אריינפאַלען 
4 אין נעץ און וועלען געפאנגען ווערען. | דארום הערט דאָס װאָרט פון גאָט, 
{ = איהר שפּאַסמאַכער, איהר הערשער פון דעם דאָזיגען פאָלק װאָס איז אין 
18 ירושלים. דען איהר האָט געזאָגט : מיר האָבען געשלאָסען מיט דעם 
= = טוידט א בונד, און מיט דער גרוב האָבען מיר אַן אָבמאַך געמאַכט, א פליי- 

צענדער שטראָף ווען ער וועט דורכגעהען וועט ער אויף אונז נים קומען, 
₪ דען מיר האבען געמאכט דעם ליגען פאר אונזער שוטץ, און אין פאַלש- 
16 קייט האָבען מיר זיך פערבאַרגען. דארום זאָגט דער הערר גאָט, זעהט, איך 
| וועל גרינדען אין ציון א שטיין, א פעסטען שטיין, א ווינקעל שטיין פון 

עהרע (חזקיה), א פעסט געגרינדעטען פונדאמענט, דער װאָס וועט זיין צו 
1 איהם נעטריי זאָל ניט אַיילען. און איף וועל מאַכען גערעכטיגקייט פאר 
! = א מעסט-שנור, און טוגענד פאר-א בוי-געוויכט ; און א האָגעל וועט אַוועק- 
| קעהרען דעם שוטץ פון ליגען, אין דאס פּערבאָרגעניס וועלען די װאַסערען 
18 פערפלייצטען. און עס וועט צושטערט ווערען אייער בונד מיט דעם 
| טוידט, און אייער אבמאך מיט דעם גרוב וועט קיין בעשטאנד ניט האבען. 
| א פלייצענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהן, וועט איהר פון איהם צר 
9 טראָטען ווערען. | ווע] ער וועט נור דורכגעהן וועט ער אייך צונעהמען, 
{ = דען יעדען פריה-מאָרגען וועט ער דורכגעהן, ביי טאג און ביי נאכט, און עס 
! 20 וועט זיין שרעקען נאָר צו פערנעהמען די נאכריכט.. דען דער געלעגער 
װעטזיין קורץ אויסצוציהען זיך, און דער צודעק צו ענג אום זיך איינצר 
| 21 הילען, וואהרליף, אַזױ װי אויף דעם באַרג פרצים וועט גאָט וויעדער 
אויפשטעהען, אַזױ ווי אין דעם טהאל פון גבעון וועט ער צערנען, צו טהאָן 
| זיין ראַכע ווערק, זיין אוננאטירליכע ווערק, און צו אַרבײטען זיין ארבייט 
| 29 (אויף אשור), זיין זעלטענע אַרבייט. | און יעצט, איהר זאָלט ניט שפּאָד 
| טען, אום זייערע באַנדשטריק זאָלען ניט שטארק ווערען, דען אַ פאלענדונג 
און אַ פעסט בעשלאָסענע זאַך האָב איך געהערט פון גאָט, דער הערר פון 
| 28 הערשאַרען איבער דער גאַנצער ערד. האָרכט און הערט מיין שטים, 
94 פאַרנעהמט און הערט צו מיינע רייד. אַקערט דען דער אַקערמאַן דעם גאַג- 
1 צען טאנ אום צו זעען, שפאלט ער דען די ערד און מאַכט גלייך די בייטען? 
.25 איז עס ניט אַזוִי, ווען ער האָט שוין איהר אויבערפלעכע גלייך געמאַכט, 
₪ רא] שפּרייט ער שװאָרץ-קימעל, און וואָרפט (די זאָמען פון) קימעל, 


| א 
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פְנֶיהָ והפיץ מצח וְכַטְּן ירק וְשֶם חַטַה שורה ושָערֶה. = 
נסמֶן וְכְפָּמֶת ְּבְלָתו: ודו למִשְפָט אֶלהָיו ירָנוּ; 8 
כִי לא בְחרוץ יורש לְצח וְאוֹפָן עַנֶלֶה במ סב כִּי זל 
בְמּטָה יָחָבֶט קְצח וְכַמְן בַּשָׁבֶט: לָהֶם יולק כִּי לא א 
לְנְצַח אוש ידושנו וְהָמֵם לגל עָנְִתו פַרְשיו לק 
יִדִקּנוּ: נסזואת מעם יְהוָה צְבְאות יצאָה הַפַלָא עצה 1 
הַגדּיל תוּשִיה: 
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הוי אַרִיאֶל אַרִיאֶל קרית חָנָה דָוִר ספו שָׁנָה על"ְשנְרְז א 
חגים יְנִקְפוּ! וַהַצִּיקוֹתִי לאריאל וְהָיִתָה תַאָנִיה וַאֲניָה 2 
וְהְתָה לִּי כְּאַרִיאֶל: וְחִָיתי כַדּר על ְצִרְתִּי עָליִךְ 9 
מְצָב הִַימְתי ל, מצרת: וְשַָׁלְתּ מאָרְץ תְּרַבְּרִי ‏ 
וּמַעֲפֶר תַּשַח אַמֶרְתֵךְּ ְהָיָה כְּאִֹב מֵאָרֶץ קולך וּמְעָפַ = 
אַמִרְתֵךְּ תִּצַפְצֵף: וְהְיָה כְּאֶבֶק הק הֶמ די וּכָמֵץ ה. 
עֹבֵר הַמ עָרִיצִים וְהְיָה לפתע פִּתְאֶם: מעם יְהודק 6 ] 
צְבְאוֹת תִּפָּקֵר בְּרַעַם וּבְרְעַש וקל חל סוּפָּה וּסְעָרֶה | 
ולהב אש אִיכְלֶה: וְהַיָה כחלום חזון לילָה הֲמוֹן כָּל- ד 
הַגִֹּם הַצבְאִים עַל-אֲרִיאָל וְכֶל-צבִיד וּמְצְרָתָהּוְהַמְּצִיקִיִם ‏ 
לָה: וְהִיָה כַּאֲשֶׁר ' יָחלם הִרְעַב הגה אוֹכֵל והקיץ 8 
ודקה נפשי וְכַאֲשֶׁר יַחֲלֶם הַצָּמֵא וְהגָה שֹׂתָה והקיץ = 
והִנּה עִיף ונפשו שוקקה כִּן יְִיָה הָמ כְּליהַניִם הַצְבְאִם = 
עַלהֶר ציון: הַתְמִהְמְהּ ותמהו הִשְׁתַּעֲשְעו ושעו 9. 
שָׁכְרְוּ לאדיין נְעוּ וְלָא שכר: כֵּינְסךּ עֲֵיכֶם יְהיָה רוח י 
תִּרְדָּמָה וַיַעֵצֶם אֶת-עֵיניכֶם אֶת-הַנְבִיאִם וְאֶת-רָאשֵׁיכֶם = 
הַחוִיִם כְּמָה: וַתְּהִי לָכָם חָוֶת הַכֹּל כְּדִבְרֵי הפפר וו 
החתום אֲשֶׁר-יִתְני אתו אֶלדיודֶע הַסַפֶר לֹאמֶר קְרְאקָא > 
ה ואָמַל לֵא אובל כִּי חתום הוּא: ונתן הַָּפֶר על אֲשֶׁר ₪ 


ייד ?אסיל תרשה יישטששיזה יי 
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1 און ער מאַכט רייהען פון ווייץ, און גערשטען אין א בעצייכענטען אָרט, 
9 און דונקעלווייץ אין זיין בעשטימטען נרענעץ. און-ווען ער האָט עס בע" 
ארבייטעט אין גוטען אָרדענונג, דאַן וועט זיין גאָט איהם געבען די פרוכט. 
9 פירוואַהר ! ניט מיט א דרעשפליעגעל ווערט געדראַשען שווארצקימעל, 
און א ראד פון א װאָגען ווערט ניט געדרעהט אויפ'ן קימעל, דען מיט 
א שטעקען ווערט שווארצקימעל אויסגעקלאפט, און קימעל מיט א ראָהר. 
9 ברויט-קאָרן מוז דין געשטויסען ווערען, אָבער פון דעסטוועגען דארף מען 
|| עס ניט דרעשען און דרעשען אֶהן אן אויפהער, און ער טרייבט נאָר אי" 
\ בער איהם דעם וואלץ פון זיין װאָגען, אָבער זיינע שטאַרקע פערד צו 
= מאַָהלען עס ניט . 
9 אזוי איז עס אויך ארזיפגעגאַנגען פון דעם גאָט פון די הערשארען, ער 
| האָט וואונדערבאר געראטהען, ער האָט גרויס געמאַכט די קלוגהייט. 
קאַפּיטעל כט 
וועה, מעבטיגער לייב, מעכטינער לייב, (ירושלים), שטאָדט וואו דוד 
האָט גערוהט, פערמעהרט א יאֶהר אויף א יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיך 
אַרומרינגלען. און איך וועל בעדריקען דעם מעכטיגען לייב, און עס 
וועט זיין קלאָג און יאמער, און זי (די שטאדט) וועט ווערען צו מיר ווי א 
מעבטיגער לייב (געיאָגט פון יעגערס). און איך וועל לאַנערען ווי א 
"= באלל ארום דיך, און איך וועל דיך בעלאַגערען מיט א בעלאַגערונגס- 
= אַרמעע, און איך וועל קעגען דיר אויפריכטען (פעסטונגען). 
און דו וועסט ניעדעריג ווערען ; פון דער ערד וועסטו ריידען, און טיעף 
פון שטויב וועט זיך הערען דיין שפּראַך, און אַזױ ווי פון טוידטענבע- 
שווערערס גייסט וועט דיין שטים זיין פון דער ערד, און פון'ם שטויב 
וועט פּיפּצען דיין שפּראך. 
אָבער דאַן וועט ווערען ווי א דינער שטויב די מענגע פון דיינע פיינד, 
און ווי א שפריי װאָס ווערט פאַרבייגעיאָגט -- די מענגע פון די טיראנען 
(אַשור), און עס וועט געשעהען מיט א איבערראַשונג, פלוצלונג. 
פון דעם גאָט פון די הערשאַרען וועט דאס בעפאָהלען וערען, מיט 
דונער און מיט ערד-ציטערנעס, און מיט גרויס גערויש, שטורעם און 
נעוויטער, און א פערצעהרענדער פייערפלאם. 
און עס וועט ווערען ווי פון א טרוים, א נאַכגעזיכט, פון דער מענגע פון 
די אלע פעלקער וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען רעם מעכסיגען 
לייב, און די אַלע וואָס בעלאַגערען איהר, און די װאָס בויען די פעס- 
טונגען קעגען איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 
און עס וועט זיין, אַזױ ווי א הונגעריגער טרוימט דאָס ער עסט, און ער 
כאַפּט זיך אויף, און זיין זעעלע איז לעדיג, און אזוי װי אַ דורשטיגער 
טרוימט דאס ער טרינקט, און ער כאפט זיף אויף און ער איז מיעד און 
זיין זעעלע איז פערשמאכט, אַזױ וועט עס זיין מיט דער כענגע פין די 
אַלע פעלקער, וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען באַרג ציון. 
פאַרזוימט אייך און איהר וועט שטוינען, קעהרט זיך אָב, און איה" וועט 
(מיט פרייד) שרייען : זיי (די אשור) זיינען בעטרונקען געװאָרען און 
.= ניט פון יויין, זֵיי וואַנקען, און ניט פון שטארקען געטראַנק. 
10 פירוואהר, גאָט האָט אויף אַייך אַרױפגעגאָסען א גייטט פון שלומער, 
 |‏ און ער האָט געשלאָסען אַייערע אויגען, די פּראָפּעטען, און אייערע קעפ, 
| די זעהער האָט ער פערדעקט. 
:11 און יעדע פראפעצייהונג איז צו אִייף געװאָרען ווי די רייד פין א פער- 
| זינעלטען בוך, װאָס ווען מען גיט עס צו דעם װאָס קען לעזען א כוך 
> זאָגענדיג : לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך קען ניט, דען עס איז פערזיגעלט. 
2 און ווען דער בוך וועט געגעבען ווערען צו דעם וועלכער קען ניט לעזען זאָ 


1 





604 ישעיה כט ל .99.80 08 
לְא-ידֶע סְַפָּר לאמר קראקא ה וְאָמֶר לֶא ידעי = 
13 וַֹּאמֶר אַדני ישן כּי ננש הָעם הוָה בְּפִיו ובְשְפֶ 
כְּבְדוני ולבו רחק מִמְּנִי והי יִרְאֶתֶם אֹתִי מצות אנש 
4 מִלְמָדה: לְבן הי + ייסף להַפְלִיאץ אֶת-הֶעֶם-הַזה הפ? 
ופלא ְאֶכָדָה חָכְמַת חֲכָמְיו ובינת נבניו תִּסְַּתֶּר; 1 
טי וי הַמַּעֲמִיקִים מִיְהוָה לְסְתִיר עֵצָה הָיָה בְּמַחְשָ 
6 מַעֲשִׂיהֶם יֹאמְרוּ מִי ראַנוּ ומי דעו הפְכְּכֶם אב 
כְּחָמֶר הוצר יַחֲשֵׁם. כִּיֹאמַר מַעֲשָׂה לעשהו לא עֶשָ 
17 וְיָצֶר אָמַר לִיצרו לא הַבִין: הַלא-עוט מֶעט מִזְעֶר וש 
18 בְנְן לִכַּרמֶל. ְהַכַּרְמֶל ליער יַחֲשֵׁב: ושמעו י בי 
ההא הַחִרְשִׁים דּבְרִייְפַר וּמְאֶפָל וּמַרֹשֶׁך צינן עו 
*ו תִּרְאֵינָה: וספ עָניִם ביהוה שִׂמְחָה וְאָבְיונִי אנט 
בִּקְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל יְנילוּ; כִיאָפֵס עָרִיץ וְכָלָה לץ תִכְהו 
ו כְּלישְׂקָרִי אָון: מְחֲטִיאִי אָרָם ְּדָבָר ולמוכיה בשע 
5 יקשון ויטו בַתְּהוּ צדיק ; לכֵן ל הדאָמַר יְהוָה אֶק 
בֵּית עקב ֲשֶׁר פָּדָה אֶת-אַבְרְהֶם א יָבוֹשׁ יק 
3 ולא עִתָּה פָנָוו חורו כִּי בראת ילרָיו מִעָשָה יִד 
בְּקְרְבו יקדישו שמי והקדישו אֶת-קדושׁ עלב א 
אֶלהי ישְרְאל יְעַרְיצוּ:: וידעי תעי"רוה ינה רונג 
ילמדודלקח: : : 

- ל .אאא ₪6 
א הָי בְּיִם סוֹרְרִים נָאם-ְהוָה לְעָשות עֵצֶה ולא מוי ולנסן 
מַמְּכָה וְלָא רוחי לִמען ספות הַטּאת עַל--חַטאיץ. 
הַהלכים לרדת. מִצָרַיִם ופי לא שאלו לעו בְּמָעי 
5 פַּרְעֹה ְלַחְסוֹת בְּצֵל מִצרְים. היה לְכם מָעוז פרער 
+ לְבֶשֶׁת והחפות ְצְל-מִצְרִים ְבְלְמָה: { כִיְהָוּ בצע 
ה שריו ּמַלְָכָי חָנֵס יַנעו: כֶּל הבְּאיש עלס לא 


יע יי עו יו יועילן ו | 
ל 6 .ז אי נחה 













































ונדוג, לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איף פערשטעה ניט (צו לעזען) ₪ בוף. 
נאָרּ מיט זיין מויל און מיט זיינע ליפען גיעבען זיי מיר עהרע, אָבער זיין 


אויסגעלעהרענטע געבאָט פון מענשען. 
דאַרּומּ, זעה, וועל איך נאָך אויף ווייטער צייגען וואונדער פאר דאָס דאָ- 
> זיגע פאלק, | זעלטענע וואונדער, און עס וועט פּערלאָרען ווערען די 
| קלּונהייט פון זיינע קלוגע, און דער פערשטאנד פון זיינע פערשטענדיגע 
| וועט צערשטערט ווערען. (זיי וועלען זעהען דאָס אַלעס קומט פון מיר). 
ועה, די װאָס פארטיעפען זיך פון גאָט, צו פּערבאָרגען די ראַטה, און 
זייער ווערק ווערט געשעהען אין דער פינסטערנים, און זיי זאָגען  :‏ ווער 
-זעהט אונז, און ווער ווייס אונז ? | 
| א אַייער פערקעהרטהייט ! איז דען דער טעפער געאַכטעט אזוי ווי דער 
- ? קען דאס ווערק זאָגען וועגען זיין מייסטער ער האָט מיף ניט גע- 
מאַכט, און דער בעשאפענער זאָל זאָגען וועגען זיין בעשעפער, ער 
- פערשטעהט ניט ? | 
! זעה, אין אַ גאַנץ קליינע צייט, א ווינציגע (צייט), און דער לבנון וועט 
- ווערען פערוואַנדעלט אין א פרוכטפעלד, און דאָס פרוכטפעלד וועט וועז 
רען געאַכטעט (די פלאַנצונגען וועלען זיין גרויס) ווי דעך וואַלד. 
! און די טויבע וועלען שוין הערען אין יענעם טאָג די רייד פון א בוך, 
| און פון דער דונקעלהייט און פון דער פינסטערניס וועלען די אויגען 
| פון בלינדע זעהען. 
! און דעמיטהיגע וועלען פערמעהרען זייער פרייד אין גאָט, און די נויטה- 
| בעדירפטיגע מענשען וועלען זיך פרעהען מיט דעם הייליגען פון ישראל. 
; דען דער טיראן איז פערשוואונדען, און פערטיליגט איז דער שפּאָטער, 
און אויסגעראַטה זיינען געװאָרען אַלע וועלכע איילען צו טהאָן אונרעכט. 
; די װאָס בעשולדיגען (אונשולדיג) מענשען מיט זייערע רייד, און פאר דעם 
| װאָס שטראפט זיי אין דעם טהויער, (די ריכטער), לייגען זיי שטרויכ- 
= פונגען, און מיט פאַלשע רייד מאכען זיי אונטערטהעניג דעם גערעכטען. 
; דארום האָט דאָס געזאָגט גאָט צו דעם הויז פון יעקב, ער װאָס האָט 
= אויסגעלייזט (דאָס הויז פון) אַברהם, ניט מעהר וועט זיך יעקב שעה- 
= מען, און ניט מעהר וועט זיין געזיכט בלייך ווערען. 
{ דען ווען ער וועט זעהען, און זיינע קינדער (וועלען זעהן), דאָס ווערק פון 
!| מיינע הענד אין זיין מיטען, וועלען זיי הייליגען מיין נאָמען, און זיי וועד 
לען פערהייליגען דעם געהייליגטען (גאָט) פון יעקב, און דעם גאָט פון 
= ישראל וועלען זיי פערעהרליכען. 
? און די װאָס זיינען פעראירט געווען אין גייסט, וועלען וויסען פערשטאנד, 
= און די וואַנקענדע וועלען לעהרנען די לעהרע. 
| קאַפּיטעל ? 
וועה, ווידערשפענסטיגע קינדער, זאָגט גאָט, צו מאכען א ראטה אָבער 


| 





+ אַה] מיר, און צו ערפינדען פּלאַנען ניט נאָך מיין גייסט, אום צו פער- 
מעהרען זינד אויף זינד. 

= די װאָס געהען אַראָבצוניעדערען נאָך מצרים, און מיין מויל פרעגען זיי 
ניט, צו פערשטאַרקען זיף מיט דער שטארקהייט פון פרעה, און זיך צו 
שיצען אין דעם שאָטען פון מצרים. 

/ אָבער די שטאַרקהייט פון פרעה וועט ווערען פאר אַייך אַ שאַנד, און 
| די בעשיצונג אין דעם שאָטען פון מצרים --- א שמאך. 

!| דען זיינע (יהודה'ס) פירשטען זיינען געווען אין צען, און זיינע געזאַג- 
0 דעטע האָבען געגרייכט ביז חנס. זיי זיינען אַלע פערשעהמט געװאָרען ; 


0 
0: 


/ 
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ל 0840.30 ה[גפח ו - 

יועילו מו לֶא לְעזֶר לֶא להועיל כִּי לְבְשָת ִילְחְרְפָה: = 
משא בִּהָמֹת ב בְּאֲרֶץ צֶרָה וצוקה לְבִיא וְלִישׁ 6 
מהֶם אֶפְעָה וְשֶׂרֶף מעופף שאו ל על-בתף: טרים חֵילֵיהֶם = 
וְעַל-דּבּשֶׁת גְמֵלִים אִּצְרוֹתֶם עַל-עם לא יועילו: ומצרים 7 
הַבָל וְרִיק ישרו לָכֵן קראתי לואת. רָהַב הם שָׁבָתת: ] 
עַתָה בָּוא כְתְבָהּ ַלל אִתָּם ְעַיסַפֶר חִקָּהְ וּתָהִי 5 
ליִם אחרון לָעַד עַד-עוּלֶם; כִּי עם מְרִי הוָא בְּנָיִם כַחָשִׁים 9 
ְּנִים לְאדאבו שמוע תורֶת יְהוָה! אֲשֶׁר אמרו לייט | / 
לֵא תראו ולחזים לאתְחָזּ ודלנו נְכחות דַּבּרּלנו חֲלְקוֹת = 
חי מַהַתַלות: סורו מנידדרךד הט מגִייאָרַח השכיתו וע 
מפָָנו את"קדוש יִשְׂראֶל: לכן כָּה אָמַר קדוש יְשָרְאֶל עו 
ען מְאֶסְכֶם בַּדְבֶר הוה וַתִּבְטְחוֹ בְּעֶשֶׁק ולוו ושעו = 
ליו ל יְִיָה לָכֶם הָעָון הַזֶּה כְּפֶרֶץ = נִבְעָה ְּהוֹמָה 13 
נִשִנְבָה אַשְׁריפִּתְאֶם לְפָתַ יָבוֹא שִׁבְרָהּ: וּשְׁבְרָה כְּשָׁבֶר 14 












ד זה 


גבל וֹצְרִים כָּתוֹת לֵא יחמל ולאדימצא בַמִכְתְּתוֹ חֶרֶשׂ / 
לחתות אש מיקוד ולחשוף מים מִגְבָא1 כ לה ]][ 
אָמַר. אדני הוה קְדוֹשׁ יִשׂרָאֵל בְּשׁוּבָה וְנַחַת תושעץ - 
בְּהשקט וּבְבְטְחַה תֶּהְיָה נִבְּרַתְכֶםוְלֹא; אֲבִיתֶם: ותאמרו 6 
לֹא"בִי עלדסוס. נְניס לכ תס ועליקל נִרְכָּב עלדפֶן- 
לו ררפיכם: אלף אֶחַד מִפְּנִי גַערַת אד מִפְּניגְעֹרַת זו 
הֲמִשָּׁה תָּנְסוּ עד אִם-נוֹתַרְתֶּם כַּהֹרן עַלרָאשׁ הָהֶר וְכום ‏ 
עַל-הַנְבְעָה; + ולפ ְחַכָּה יְהוָה לְחנְנכם לְכן ירוּבם 45 
לִרְהָמְכֶם כּייאָלהן מִשְׁפְּ יְהוָה אַשְׁרִי כְּליחוֹכִי לו; 
כִּיעם בְּצִיוֹן ישב בירושלם מְּכו ולְאתְבְכָּה הָנוֹן 65 
יח לקיל. זעק כְּשָׁמְעָתָ עָנְך: ְתן לָכם אֲדֹנָי לָתֶם כ כן 
צַר וּמָיִם לחץ לא" עוד מוריך וְהָיוּ עֵינך ראורת = 
אֶת-מוֹריף: אלד תִּשְׁמַעְנָה דָבָר פאחרך לֵאמֶר זָה יו 
| אי | 





+ .6 + עדים קה 1 צ בי כונין כציי ‏ 16 .₪ קמץ בז'יק 







ישעיה ל 68 








זיי האָבען זיך פּערלאָזען אויף אַ פאָלק װאָס וועט זיי גאָר ניט העלפען, ניט 
צו הילף און ניט צו נוצען, נאָר צו שאַנד און אויך צו שמאך (ברענגען זיי). 
שווערע לאסט טראָגען זיי אויף די פיה נאָךְ דרום לאַנד (מצרים), דורף 
דעם לאַנד פון נויטה און בעדריקונג (דעם מדבר), װאָס פון דאָרט קומט 
דער לייב און דער לעאפּארד, די גיפטיגע שלאַנג און די פליהענרע שלאַנג, 
זיי טראָגען אויף דעם רוקען פון מויל-אייזלען זייער רייכטהום, און אויף 
| דעם הויקער פון קעמלען זייערע שאַצען, פאר א פאָלק װאָס וועט זיי 
1 גאֶר ניט העלפען. און מצרים, א הויף און נישט איז זייער הילף, דאַרום 
האב איך דאָס דאָזיגע (מצרים) גערופען : זייער שטאָלץ איז נאָר ווען זיי 
= 8 זיצען אין הויז. דאהום געה, און שרייב עס אויף פאר זיי אויף א טאוועל, 
\ און פאַרצייכען עס אויף א בוף, און עס זאָל פערבלייבען ביז דעם שפּע- 
9 טעסטען טאָג, א דענקמאל אויף אייבינ. | דען א ווידערשפענסטיגעס פאָלק 
| איז עס, פאַלשע קינדער, קינדער װאָס ווילען ניט הערען די לעהרע פון גאָט. 
= 10 וועלכע האָבען געזאָגט צו די זעהערס : ,איהר זאָלט ניט זעהען", און 
| צו די פראפעטען : , פּראָפּעצייעט אונז ניט ריכטיגקייט, רעדט צו אונז 
== שמייכלערייען, פּראָפּעצייהעט שפּאָטרייד". 
1 קעהרט זיך אב פון וועג, נייגט אב פון שטעג, פערניכטעט פון אונזער אנ- 
9 געזיכט דעם הייליגען פון ישראל". דארום האָט אזוי געזאָגט דער הייה 
ליגער פון ישראל : ווייל איהר האָט פעראכטעט דאס דאזיגע װאָרט, 
| (פון גאָט) און איהר האָט זיף פערזיכערט אויף דעם פערקרימטען און 
דעם פערדרעהטען (פרעה), און איהר האָט זיך געשטיצט אויף איהם. 
| 13 דארום וועט אַייף די דאָזיגע זינד בעשטראָפען, ווי אַ וואסערפאל וואַס 
שטראמט מיט א שאם פון א הויכען מויער, װאָס גאָר פלוצלונג און אי 
4 בערראשענד קומט איהר ברוך. און ער וועט זיי צוברעכען אַזױ ווי מען 
1 צוברעכט איין טעפערס געשיר, צושטויסען דין און ניט שוינען, און עפ 
= = וועט זיך ניט געפינען אין זיינע צובראָכענע שטיקער א שאַרבען, צו שאַרען 
5 פייער פון א בראנד, און צו שעפּען װאַסער פון א גרוב. דען אזוי האָם 
דער הערר גאִיט, דער הייליגער פון ישראל געזאָגט : , מיט געדולד און רוה 
| וועט איהר געהאָלפען ווערען, אין רוהיגקייט און פערטרויען זאָל אייער 
| 16 העלדענמוטה בעשטעהען", אָבער איהר האָט ניט געװאָלט. און איהר האָט 
געזאָגט: ,,ניט אזוי, נאָר אויף פערד וועלען מיר לויפען (נאָךְ מצרים)" דא- 
רום וועט איהר אין דער ווירקליכקייט לויפען, , און אויף שנעל לויפענדע 
פערד וועלען מיר רייטען" דארום וועלען זיין שנעל אייערע נאָכיאָגער. 
7 א גאַנצער טויזענד וועלען פאר דעם געשריי פון איינעם (אַנטליפען), 
פאַר דעם געשריי פון פינף וועט איהר אַלע אנטלויפען, ביז איהר וועט 
| איבערבלייבען ווי א שטאנג אויף דעם שפּיטץ פון א בארג, און װי א 
= 18 פאַהן אויף דעם היגעל, | אָבער פון דעסטוועגען ווארט גאָט אייך צו בעגנע- 
| דיגען און פון דעסטוועגען ערהויבט ער זיך אייך צו דערבאַרעמען, דען א 
| גאָט פון גערעכטינקייט איז גאָט, גליקליף זיינען אַלע װאָס האָפען אויף 
= 19 איהם. דען דו פאָלק פון ציון, דו אַיינװאָהנער פון ירושלים ! דו וועסט 
| ניט (מעהר) וויינען, ער וועט די בעגנאַדיגען, ביי דער שטים פון דיין 
0 געשריי ; ווי גי ער הערט דיך וועט ער דיר ענטפערען. און גאָט וועם 
אַייך געבע! ברויט אין נויטה און װאַסער אין דער בעדריקונג, און דיינע 
אנפיהרערס וועלען זיך ניט מעהר פערבארגען, און דיינע אויגען וועלען 
זעהען דיינע אנפיהרערס. 
1 און דיינע אויערען וועלען הערען דאָס װאָרט פון (דיינע הירטען) די װאָס 
געהען הינטער דיר, זאָגענדיג : ,דאָס איז דער גראדער וועג, געהט אויף 
איהם" און אַזױ וועט איהר געהן רעכטם, און אַזױ וועט איהר געהן לינקס. 








= 
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הִדֶּרךְּ לָכ בו כִּי תַאֲמֵינו וְכִי תַשְׂמְאֵילוּ: וְמִמּאיִם אֶת" = 
צִפּוֹי פְסִילֵי * כספד ְאֶת-אֶפְדַּת מפכת וְהֶבךּ תזרם כמ = 

5 דְוֶה צָא תאמר לו; התן מטר זרעף אֲשֶׁריתִּוְרַע אֶת- ‏ 
הָאֲרָמָה ולחם תְּבוּאַת הָאֲרָמָה היה דשן ושמ ירערה 

+ מִקְניך בַּם הַהוא כֵּר נִרְחֶב: וְהָאֲלְפִים ְהָעיְרִים עִבְדי 
הָאֲרָמָה בְלִיל חֲמִיץ יאכלו אֲשֶׁר-זֹרָה בְרַחַת וּבַמִּוָרָה ; 

כה וְהָיָה | עַל-כָּל-הָ- גה ועט כְּל-נבְעָה. נִשָׂאָה לניב : 

6 בְלימִים בְיוֹם הָרֶג רב בִּנְפֵל מנדלים : + וְהַיָה אור- | 
הַלְבֶנָה כְּאִור הַחַמָּה וְאִור הַחִמָה יִהְֶה שַׁבְעְתִיִם כְּאֹר = 
שבעת הַיָמִים בְּיוֹם חֲבֵשׁ יְהוָה אֶתִ"שֶׁבֶר עמו וּמָחֵץ | 

₪7 מִכְּתו ירפא: הגה שֵׁם-יְהוָה בָּא מִמֶּרְחֶק בער = 
אפו וְכַבָד מִשָאֶה שָפָּתִיו ו מלאו זעם ולשונו כְּאשׁ אסלת: | 

8 והוחו ְּנַחַל שוטף ער צַוָאר יְחָצָה לתנְפֶה גוים בְּנָפַר; 

5 שא וְרֶסֶן מִתְעָה על ְחִיי עמים: הֲשִׁיר יהיה לָכֶם 
ְּלִי יל הַתְקַדְּשׁיתָג וְשִׂמְחֶת לבב כהולך בחָלִיל לבוות. 

ל בְהַר-יהוָה אֶל-צוּר יִשְׂראֵל; ְהִשְׁמיעַ יְהוָה אֶת-הוד 
קולו ונת ורועו יִרְאֶה בְֶּעף אף ולהב אֵשׁ אֲוכָלָה פ 

1 דט ְֶבֵן בְּרְדו כִּיימִקִיל הוה יחת אשוּר בַּשָּׁבֶט יִכָּה 

ל וְהָיָה פָּל מעבר מטה מוּסְרָה אֲשֶׁר ייח יהוה = 

9 בְּתְפִּים וּבְכִנֹרוֹת ּבְמִלְחֲמוֹת תנופה נלְחסדבה : כ" 
עָרִיךְ מְאֶתְמוּט תְּפְתָּה נם"הוא למלד הוּכֵן הָעָמִיק הֶרְחֶב 
מְדְרָתָהּ אש ועצים הַרְבֵּה נִשְׁמַת יְהוָה כְּנַחֵס גפרירת 
בְעְרָה בָהּ: 

לא ילא אאא ;אס 

א הָוי הַיִרְרִים מצרים לעוָרָה ועל"סופים יָשָעַנו ַיבְטַי עַל-- 

רִכֶב כִּי רב ועל פָּרָשִׁים ידעצמ מאד לֶא שָׁעוּ על-- 
2 קְדָוֹשׁ ישראל וְאֶת-יְהוָה לא דְרָש: וְנַם-הָוא חָכֶם ובא 
7 רע 
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און איהר וועט פאראונרייניגען די בעדעקונג פון דיינע זילבערנע 
נעצען, און די בעקליידונג פון דיינע געגאָסענע גאָלדענע בילדער. דו וועסט 
זיי פארוואַרפען אַזױ ווי עטװאָס שמוציגעס, ,,געה פאַרט" וועסטו זאָגען 


| 8 צו זיי. און ער (גאָט) וועט געבען רעגען פאר דיינע זאָמען, װאָס דו וועסס 
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זעען אין דער ערד, און רעגען פאר דעם ברויט און די געטריידע פון דער 
ערד. און דאס לאנד וועט זיין פעט און נאַהרהאַפט, דיינע פיה וועלען זיך 
פיעטערען אין יענעם טאָג אויף א ברייטען וויידעדפלאץ. 

און די רינרער און די מויל-אייזלען, װאָס בעארבייטען די ערד וועלען 
עסען נעמישטע שטארקע פוטער װאָס איז גערייניגט געװאָרען מיט 
א שויפעל און מיט א זיפּ. 

און עס וועט געשעהען, דאס אויף יעדען הויכען באַרג און אויף יעדען ער- 
האבענעם היגעל וועלען זיין טייכען, װאַסער-שטראָמען, אין דעם טאָג פון 
דעם גרויסען שלאַכט, ווען די טהורעמס וועלען פאַלען. 


| 26 און דאָס ליכט פון דער לבנה וועט זיין אַזױ ווי דאָס ליכט פון דער זונן, 
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און דאס ליכט פון דער זונן וועט זיין זיעבענפאַכיג, ווי דאָס ליכט פון 
זיעבען טעג צוזאמען, אין דעם טאָג ווען גאָט וועט פאַרבינדען דעם 
בראך פון זיין פאָלק, און די וואונדען װאָס ער האָט איהם געשלאָגען 
מל ער היילעו 
זעה, דער נאָמען פון גאָט קומט אֶן פון ווייטען, זיין צאָרן ברענט או 
דיקע רויכ-זיילען הויבען זיך, זיינע ליפען זיינען פול גרים, און זיין צונג 
ווי אא פערצעהרענדער פייער. | 
און זיין אָטהעם ווי א פלייצענדער טייך, ביז'ן האלז וועט ער גרייכען, 
צו זיפען די פעלקער (אַשור), מיט א זיפ פון פערניכטונג, און א צוים 
פון פעראירונג (וועט ער ליינען) אויף די קינבאַקען פון די פעלקער. 
א געזאַנג וועט איהר דאַן האָבען ווי אין דער נאַכט ווען עס ווערט גע- 
היילינט א פייערטאנג, און א פרעהליכע הארץ, ווי דער װאָס געהט מים 
אַ פלייט, צו קומען אויף דעם בארג פון נאָט, צום פעלזען פון ישראל. 
און גאָט וועט לאָזען הערען די מאכט פון זיין שטים, און דאס אַראָפּ. 
לאָזען פון זיין אָרעם וועט ער וייזען, מיט א שטאַרקען צאָרן, און 
א פערצעהרענדען פלאַם-פייער, מיט צערשמעטערונג און א געוויטער און 
האגעלשטיינער. 
דען דורך דער שטים פון גאָט וועט אשור צובראָכען ווערען, ער פלעגט 
אַלעמען שלאָנען מיט דעם רוטה. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדען אָרט אוואו דיעזער בעשטימטער 
שטעקען (אַשור) איז דורכגעגאַנגען, פון וועלכען גאָט וועט יעצט בערר 
היגען, וועט דאָרט זיין פויקען און האַרפען, און אויף אין אלע ערטער 
אוואו ער פלעגט שטרייטען מיט שטארקע קריעג. 
דען שוין פון לאַנג אַהער (פון נעכטען) איז אָנגעברייט די העללע (גיהנם), 
זי איז אויך פאר דעם קעניג אָנגעברייט געװאָרען, מען האָט איהר טיעף 
געמאַכט, ברייט געמאַכט, איהר בראַנד האָט פיעלע פייער און האָלץ, דער 
אָטהעם פון גאָט ווי א שטראָם פון שוועבעל וועט ברענען אין איהר. 
קאַפּיטעל לא 
וועה, די װאָס ניערערען אַראָב נאָך מצרים פאר הילף, און שטיצען זיך 
אויף פערד, און אויף רייטוועגען האָבען זיי זיך פאַרזיכערט, ווייל זיי 
זיינען פיעל, און אויף רייטער ווייל זיי זיינען זעהר צאַהלרייף, אָבער 
זוי האבען זיך ניט נעווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האָ- 
בען זיי ניט געפאָרשט. 
אָבער אויך ער (גאָט) איז קלוג, און ער האָט געבראַכט דאָס אונגליק, 
און זיין װאָרט האָט ער נִיט גענומען צוריק, און ער שטעהט אויף איבער 
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רֶע וְאֶת-דָבָרָיו לא הפיר וָקֶם עַל-בֵּית מרעים ועל"עזרת 
פעל אָון: וּמצְרַיִם אֶדֶם לארא ססִיהֶם בְּשָׂר ולותד 5 
רוח הוה יָמָּה ידי של עור ְנָפֵל ער יַחדָּו כִּלֶם = 
כל ִּייכָה אֶמַרייְהוָ אלו כַאֲשֶׁר יְהְגָה הָאַריָה 4 
והַכְּפִיר עלדטרפו אֲשֶׁר יִקָּרָא עָלין מִלָא רעים מקולם 
לֵא יָחֶת וּמַהֲמוֹנֶם לֵא נה כֵּן ירד יְהוָה צְבָאוֹת לבא 
עלדהרדציון וְעַל-גִבְעָתָ; ! כִּצִפָּרִים עָפוֹת כֵּן יָגָן יְהוָדה ה 
צְבָאוֹת מלדירושלם. נון והציל פְּסוֹחַ וְהמָלִיט: שובו 6 
לאשר הֶעְמִיקוּ פָרָה בָּנִי ישראל: כֵּי בְּיום ההוא יִמְאָסוּן ז 
איש אָלילי שי וְאֶלֵיל ְהָבָו אֲשֶׁר עָשי לָכֶם יְדֵיכֶ 
חִטְא:וְנָפַל אשור בְּחרֶב לאחאיש וחרב לְא-אָרֶם תִּאכְלְנּ א 
תס לו מפָניחרב וּבַחוּרָיו לָמֵס. חי וְמַלְעו מִמָּנָור 9 
יעבור וְחתו מם שָרָיו נאָס-יְהוָה אֲשֶׁר-אָור לו בְּציון 
וְתַנוּר לו ּירושלם: 
לב )אצי ₪ 

הן לְצָרֶק יִמְלדִימֶלֶךְ ּלְשָׂרִים לְמִשְׁפָּט יָשָרוּ: והיְהיאִישׁ 18 
ְּמְחַבא"רוח וְמָתֶר זָרֶם כְּפַלְִיימִִם בְּצִין כְּצַל סָלַע- 
כָּבֵד בְּאֶרֶץ עֵיֹפָה: וְלֹא תִשְֵׁינָה עיני ראים וְאָני שמָעִים ג 
ִּקְשׁבְנָה: ולבב ִמְהָרִים יבִין להעת ולשון עלגים תְּמַהֶר 4 
לְדַבֵּר צָחוֹת; לְאדיִקְרֵא עוד לְנְבָל נָדִיב וּלכיטי לק ה 
יְאָמַר שוע: כִּי נָבָל גבלה. םר לכו ששהזאון לעשות 6 
חנף ולְדבר אָלײיִהוט תֹּעָה לקרים. נְפֵשׁ רְעַב וּמִשְׁקֶרה 
צָמָא יַחְסִיר! וְכָלִי כּלָיו רְעִים הא ומת יָעֶץ בל 1 
נוי בְּאֲמְרִי שקר ּבְדַבֵּר אִבְיִון מִשְׁפָּט: וְנָדִיב נְדִיבְוֹת 8 

יָעֶץ וְהִוא עַלִינְדִיבות קום: ָשִׁים שאָנית קַמְנָה 9 
שְׁמַעְנָה קוקי בְּנוֹת בַּטְחוֹת הַאְָה אִמְרְתִי: יָמִיםׁ עַל- י 
שָׁנָה תִּרנזנָה בִּטְחֹת כִּי כֶּלָה בָצִיר אֶסֶף בלי יבוצת: 
ו חרדו 


לא + + קמ בוק ל 3 צ קמף בדיק | ,6וסן עניים קרי 9 ץ אינתה 
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דאָס הויז פון די גאָטלאָזע, און קעגען די הילף פון די װאָס טהוען אונ" 


ירעכט. און מצרים איז נאֶר א מענש און ניט קיין גאָט, און זייערע פערד 


זיינען פלייש און ניט קיין גייסט, און גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנר, 
און עס וועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און עס וועט פאַלען דער 
געהאָלפענער און צוזאַמען וועלען זיי אונטערגעהען. | דען אַזױ האָם גאָט 
געזאָגט צו מיר : אזוי ווי עס ברילט דער לייב און דער יונגער לייב איבער 
זיין רויב, אויך ווען עס פערזאמעלט זיך קעגען איהם א פערזאַמלונג פון 
הירטען, פאר זייער געשריי דערשרעקט ער זיך ניט, און פאר זייער גע- 
טומעל ווערט ער ניט אונטערטהעניג, אַזױ וועט אַראָבניעדערען דער גאָם 
פון די הערשארען צו פערטהיידיגען דעם באַרג ציון און איהרע היגלען. 
ווי פויגעלאך װאָס יפליהען און בעשיצען זייערע יונגע, אַזױ וועט דער 
גאָט פון די הערשארען בעשיצען ירושלים, בעשיצען און רעטען, איבער- 
היפען (די אידישע הייזער) און זיי בעפרייען. | דארום קעהרט צוריק צו 
דעם (גאָט) קעגען וועמען איהר האָט טיעף װידערשפּעניגט, איהר קינדער 
פון ישראל! דען אין יענעם טאָג וועלזן זיי, יעדער פערניכטען זיינע 
געצען פון זילבער און זיינע געצען פון גאֶלד, װאָס אייערע אייגענע 
הענד האבען נעמאַכט פאר אייך, פאר אייער אייגענעם אונגליק. 
און אַשור וועט פאַלען דור רעם שווערד פון איהם װאָס איז ניט קיין 
מענש, (רער מלאך), און דער שווערד פון איהם װאָס איז ניט קיין מענש 
וועט איהם פערצעהרען, און ער זעלבסט (סנחריב) וועט אַנטרינען פון 
דעם שווערד, אָבער זיינע אויסערוועהלטע העלדען וועלען צושמאָלצען 
ווערען (פון דעם פייער פון מלאך). און זיין פעלזען-מאַכט (זיין מחנה) 
וועט פון שרעק פערשווינדען, און זיינע פירשטען וועלען צובראָכען 
ווערע] (ביי דעם אָנזעהן) פון (גאָט'ס) פאָהן, זאָגט דער גאָט, װאָס ער 
האָט א פייער אין ציון, און א ברענענדיגען אויווען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל לב 


זעה, | מיט גערעכטיגקייט וועט רעגיערען דער קעניג (חזקיה), און די פיר- 
שטען וועלען הערשען מיט רעכטפערטיגקייט. און יעדער מענש וועט 
זיין ווי אין א פערבארגענים פון ווינד, און ווי אין א שוץ קעגען געוויטער, 
ווי טייכען וואַסער אין דער וויסטע, ווי דער שאָטען פון א גרויסען פעלזען 
אין א דורשטיגע לאַנד. און די אויגען פון די װאָס זעהען וועלען 
זיך ניט אָבקעהרען, און די אויערען פון די װאָס הערען וועלען האָרכען. 
און דאָס הארץ פון די לייכטזיניגע, וועט פערשטעהען וויסענשאפט, און 
די צונג פון די שטאַמעלדיגע וועט רעדען געפליסיג קלאָהרע רייד. 
דער ניעדערטרעכטיגער וועט מעהר ניט גערופען ווערען פרייגיעביגער, 
און אויף דעם קאַרגען וועט ניט געזאָגט ווערען גראָסמיטיגער. 

דען דער ניעדערטרעכטיגער רעדט ניעדערטרעכטיגקייט, און זיין האַרץ 
דענקט שלעכטעס, צו טהאָן פאַלשקייט, און צו רעדען קעגען גאָט לעסטע- 
רונג, לעדיג צו מאַכען די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און צו מאַכען פעה. 
לען דאָס געטראַנק פון דעם דורשטיגען. און דער קאַרגער, זיינע פּלענער 
זיינען שלעבט, ער בעשליסט שענדליכע געדאנקען, צו פערדאַרבען די 
אַרעמע מיט פאַלשע רייר, און צו פערדאַרבען דעם נאָטהבעדיפטיגען ווען 
ער בעט גערעבטיגקייט. אָבער דער פרייגעביגער ער ראַטהעט פרייגע- 
בינקייט, או] פאר די פרייגעביגקייט שטעהט ער (פעסט). | איהר זאָרג" 
לאָזע פרויען ! שטעהט אויף, הערט מיין שטים ; איהר רוהיגע טעכטער, 
פערנעהמט מיין רעדע. נאָך דעם פערלויף פון א יאָהר מיט געוויסע 
טעג וועט איהר, רוהיגע טעכטער, ציטערען, דען די טרויבענ-זאַמלונג האט 
זיך געענריגט, די איינזאמלונג (פון געטריידע) וועט ניט קומען. 


608 ישציה לב לג .88 .32 ?אס | 
יו חרדו שאָנת רְנָה בְּטְחת פְשָׂטָה ור וגרה עב 
יו חלצים: על"שָרִים פפְרִים עַלישְׂדימֶּר עָרָה 
*ו על אדמת עפֿי קוץ שָׁמִיר תֵָּלָהכִּ על-ְּל-בְּתּ משוש 
יי קה עַליזָה: כִּיאַרְמן טש המן עיר עב עָפֶל ובחן 

הָיָה בְעַד מִעָרוֹת עדדעולם משוש פרְאִים מרעה עדרים: 
טי עַדייַָדָה לינו רוח םוקיה מב לפרמל וַיכַרמֶל 
= לער יְחֲשֵׁב: וְשָׁכֵן דר משְפט וצדקה בַּכִרְמֶל 
זי פשב: וְהיָה מעשה הצרקה שָלם וצבדת הצדקה השכט 
א וְבָטַח ער-עולם: וְיָשֵׁב עמ בה שָלִם וּבְמִשְּׁנור 
מִבְמָחִיםוּבִמְנחֹת אנת וּבְרָד בְּרָדֶת הער ובשפלה 


כ תִּשְַּׁל ָעיר:: אַשׁרילֶם|רע עֵל-כַּלמָם מְשַׁלְמֵ הנָל- = 


השור וְהַחֲמוֹר; 
כו 15 1 .ג 6% 
* הי שורד וְאַתֶּה לֵא שרוד ובוגך וְלאבַנְדּ בך כְּהַתמִד 
ישׁדד תושר כּנלְתךְ לבנ יִבְנר"בְךְּ: = הוה חנ 
| לד קוו היה ְֹעִם לבְּקרים אף"ישועָתנו ַּעֶת צררז: 
+ סקול קמ דד עמים מְרַמְמְתְך נְִצִי יִם: ואפף 
ה שׁללְכֶם אֶסֶף הֶחְמִיל פמק גִבִים שקק בּו: נשנב 
ידה י שכן מָרֹם מִלֵא ציון מִשְׁפֶּטוְּדָקָה: הרז 
אמק עמִיף חְסֵן ישעת חָכְמַת וְדָעַת נרְאת יְהוָה היא 
ז אִוצְרְו; הן אָרְאֶלֶם צָעקי חָצֶה מַלְאֲקִי שָלוֹם 
* מר בכ שמ מִסלות שָׁבַת עבר אָרחח הפר ברית 
* מְאֵם עָרִים לא השב אַנִיש: אבל אֶמְלְלָה אֶרֶץ הפר 
למל קמל היה השרון כָּערְבָה ער בשן וכרמלי: 
11 פה אָקום יאמָר יהוה עַתֶּה אֶרומֶם עִתָּה אֶנְשָׂא: תִּהֲרו 
יי שש תקלדו קֶשׁ רוּחָכֶם אַשׁ תְּאכַלְכֶם: וְהָזי עָמִיבט 
| משרפות 
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ציטערט, איהר זאָרגלאָזע, שרעקט אַייף איהר רוהיגע, ענטקליידעט וועט 
איהר בלייבען און נאַקעט, און נאָר א נאַרטעל אויף די לענדען !און אויף 
די בריסט]. איהר קלעגער ! קלאָגט וועגען די שעהנע פעלרער, וועגען 
דעם פרוכטבארען װיינשטאָק. קלאָגט וועגען די לאַנד פון מיין פאָלק 
וועלכע וועט אַרויסברענגען דערנער און דיסטלען, פירוואהר, וועגען די 
אַלע פרעהליכע הייזער, קלאָגט אויף דער פרעהליכער שטאָדט. דען רער 
פּאלאַץ איז פערלאזען, דער געטומעל פון שטאָדט איז לעדיג, די פעסטונג 
און וואַכטהורעמס זיינען געװאָרען הייהלען אויף אייביג, א פרעהליכע אָרט 
פאר די ווילדע אייזלען, א וויידונגס-פלאץ פאר די הערדען (סטאַדעס 
בהמות). ביז עס וועט אַרױפגענאָסען ווערען אויף אונז אַ גייסט פון דער 
הויך, דאן וועט וועדען די וויסטע אַ פרוכטפעלד, און די פרוכטפעלד וועט 
ווערען (געריכט) ווי א װאַלד. און אין דער געוועזענער וויסטע (יהודה 
וועט רוהען גערעכטיגקייט, און טוגענד וועט זיין װאָהנהאַפט אין דעם 
פרוכטפעלד (ארץ ישראל).. און דאָס ווערק פון טוגענד וועט זיין פריע- 
דען, און די ארבייט פון גערעכטיגקייט וועט פיהרען צו רוהיגקייט און צר 


פריעדענהייט אויף אייביג. און מיין פאָלק וועט וואַהנען אין א װאָהנונ? 


פון פריעדען, און אין די װאָהנונג-פּלעצער פון זיכערהייט, און אין רוהיגע, 
שטילע ערטער. און די שטאָדט וועט זיך אויסברייטען אין טהאָל ביז צום 
װאַלד, און ביז צו דער ניעדערלאנד וועט זיד די שטאָדט ניעדעריג אוועק- 
ציהען, וואויל איז אייך, דען יעצט קענט איהר זעען ביי אַלע װאַסערען. 
איהר קענט לאָזען פרייגעהען די פיס פון דעם אָקס און דעם אייזעל. 
קאַפּיטעל לג 
וועה דיר, רויבער (אַשור) און דו ביזט ניט בערויבט, און דו טריילאָזער 
(שבנא) און קעגען דיר האָט מען ניט געהאַנדעלט טריילאָז, ווען דו וועסט 
ענדינען צו רויבען וועסטו צורויבט ווערען, ווען דו וועסט פאַרלענדען 
דיינע טריילאַזיגקייט, וועסטו טריילאז בעהאַנדעלט ווערען. 
א גאָט ! זיי אונז גנעדיג, אויף דיר האָפּען מיר, זיי דו זייער שטאַרקיים 
יעדען פריה-מאָרגען, אויך (זיי) אונזער הילף אין דער צייט פון נויטה. 
פון דער שטים פון דעם גערויש זיינען די פעלקער פערוואָגעלט געװאָרען, 
פון דיין ערהאבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפרייט געװאָרען. 
און אייער רויב וועט איינגעזאמעלט ווערען אַזױ ווי מען זאַמעלט איין היי- 
שעריקען, אזוי ווי די רוישונג פון היישעריקען וועט עס רוישען דאָרם. 
ערהאַבען איז נאָט, וואַהרליף, ער רעגיערט אין דער הויך, ער האָט אָנ" 


געפילט ציוז מיט רעכט און גערעכטינקייט. און ער וועט דיר געבען ציי" 


טען פון זיכערהייט, שטארקייט און הילף, קלוגהייט און וויסענשאפס , 
דיין הויפט"שאץ וועט זיין גאָטעספאָרכטיגקײים. (אָבער פאָרלויפיג) זעה, 
זייערע העלדען קלאָגען אין די גאַסען, די געזאַנדעטע פון פריעדען וויינען 
ביטער. | די וועגען זיינען פערוויסטעט געװאָרען, אויפגעהערט (צו ריי- 
זען) האָט א רייזענדער, ער (אַשור) האָט צושטערט דעם בונד, ער האָס 
פעראכטעט די שטעדט, ער שעצט ניט קיין מענשען. עס טרויערט (די 
וועלט), אונגליקליך איז די ערד, פערשעהמט איז דער לבנון און איז פער. 
וועלקט, דעד שרון איז געװאָרען וי א וויסטעניס, און אָבגעשאָקעלט זייער 
פרוכט האָבען דער בשן און דער כרמל. יעצט וועל איך אויפשטעהן, זאָגם 
נאָט, יעצט וועל איך זיך דערהויבען, יעצט וועל איך דערהויבען ווערען. 
איהר וועט שוואַנגערען מיט היי, איהר וועט געבערען שטרוי, אייער צאָרן 
(קעגען ירושלים) וועט ווערען צו א פייער װאָס וועט אַייף זעלבסט פער- 
צעהרען. 

און די פעלקער (פון אשור) וועלען ווערען ווי פערברענטע קאַלך, ווי אב" 
געהאַקטע דערנער וועלען זיי אָנגעצונדען ווערען אין דעם פייער. 








לג לר 04/:33.94 א1אפֿען 4 || 
מִשְׁרְפָוֹת שיד קוצים כְּסוּהִים בְּאֵשׁ יִצַתּו; שמָעו 3 
רחיקים אֲשֶׁר עָשֵׂיתִי ידעו קְרוֹבִים נִבְרָתִי: פַּחֲדָוּ בְצִיין 4 
טיט אְֶזָה רְעָדָה חנפים מִי יר לנוּ אַשׁ אֶוכַלְדה 
מִיְנר לגו יקי עילם:. חלך צדקות וְדבָּר מישָרִים ₪ 
מֹאָם בְּבְצַע מַעֲשַּׁוֹת נער כַּפִיו מִתְּמֶךְ בַּשׂחַד אמט אנ 
משמל דמים ועצם עיגיו מִרְאוֹת בֶּרֶע: הוּא מְדומִים +! 
ישכן מִצָדִות סְלְעִם משנבּי לחְמנפֶן מימיו נָמנים: 
מלך יו מַּחֵנָה צנ ראה אָרֶץ מרחקים:. לבד זו 
הגה אֵימָה איה ספר איה שקל איה ספר אֶת-הַמִנְדָלִם;. 
אֶתדְעַם נוֹעָן לא תִרְאָה עם עמקי שֶׂפָה משמוע נִלְעַ פו 
לשן אי כעה: חזה ציון קרית מִעחְוי עול תִרְאינד; כ 


:םג שאנן אל כּליְיצלן לייפע יתדו גצ 


טיש 7 ישא > רד ורטר לער 7 77 


ול חָבְלָו בל"עתקי: * כִּי פטס אדיר יוה לט ו = 


מְקום'נְהָרִים וְארִים הַחֲבִי יָדִָם בּל"תלך בו אָניחשיט 
וי אדיר לא יִבְרְנּ: כִּי יהזה שפטו יָהוָה מְִקְקְנו גי 
דנה מלכנו קוא יושיענו: נִטְשיחְִליךְ ּליחזקו כך גע 
רס פל"פרשו נם אַז חלָק עד שָׁלָל רפה פּסְחִים זו 
ב וכליאמר שֶׁכְן חָלֹתִי הָעַם היעב בָּה נא :א 
2 לד עואאצ ?אס לד 
קרבו גוים לִשְׁמעוּלָאָמִים הַקְשִׁיבוּתִּשׁמַע הָאֶרֶץוּמלאָה א 
תבל וְכָל-צְאצְאֶיהָ: כִּי קצף ליחה על"ְְּלדהגוים וחמה < 
יכל צְבְאָס הֲַרִימֶם נִתְנֶם לִטָבַח! וְחְלֶלִיהם ילכו ג 
ריס יעלה בְאֶשָׁם ומשו הָרִים מִדָּמֵטו מק כָּל- + 
בא השָמים ולו כספר הַשָּׁמִיםוְכָלצְבָאֶם יבול כּנְבַל 
לה מלפן וְנבְלֶת. מתאנָה: כּיידוְתָה בשְמם חרפי ת- 
הגה על--אָדַים רד ועליעם חֶרָמִי לְמִשְׁפָּט חרב 6 
לחוה מְלְאֶה דֶם הְדַשְׁנֶה מַחלֵב מדִם כִָּים ועתורים 
0-97 מחלב 
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הערט איהר ווייטע װאָס איך האָב געטהאָן, און ווייסט איהר נאַהענטע, 
1 מיין שטאַרקייט. עס האָבען געציטערט אין ציון די זינדיגע, אַ ציטערניס 
1 האָט אָנגענומען די שמייכלער: ווער פון אונז קען דאָ וואַהנען ביי דעם 
פערצעהרענדען פייער ? ווער פון אונז קען דאָ וואַהנען ביי די אייביגע 
?4 בראַנדען ?. ער, דער װאָס נעהט אין גערעכטיגקייט און רעדט רעכט- 
/פארטינקייט, דער װאָס פעראַכטעט גערויבטעס געלר, דער װאָס שאַקעלט 
- אב זיינע הענד ניט אנצונעהמען די בעשטעכונג (שוחד), דער װאָס 
= פּערשטאָפּט זיינע אויערען ניט צו הערען (פּלאַנען) וועגען בלוט-פער- 
= ניסונג, און ער פערמאכט זיינע אויגען, ניט צו קוקען אויף שלעכטס. 
1 דער וועט וושַהנען אין דער הויך, אזוי ווי פעלזע! -פעסטונגען זיינען 
זיין שוטץ, זיין ברויט איז איהם געגעבען, זיין וואַפער איז זיכער. 
ע דעם קעניג (חזקיה) אין זיין שענהייט וועלען דיינע אויגען זעהען ; זיי 
1 וועלען זעהען א ברייטע לאַנד. דיין הארץ וועט טראכטען וועגען די 
- שרעק פון אַמאָל : וואו איז דער שרייבער ? וואו איז דער געלד-אָבגעה- 
ע מער ? וואו איז דער װאָס האָט געצעהלט די טהורעמס ? דאס פרעכע 
יפאָלק (אַשור) וועסטו מעהר ניט זעהען, דאָס פאלק װאָס רעדט א פער- 
קרימטע שפּראַך, אונפערשטענדליך, װאָס האָט א שטאַמעלדיגען צונג, 
2 מען קען איהם ניט פערשטעהען. זעה ציון, די שטאדט פון אונזער פער- 
> זְאַמלונג, דיינע אוינען וועלען זעהען ירושלים, א רוהיגע וואַהנונג א נע- 
צעלט װאָס וועט ניט אַרויסגעריסען ווערען, זיינע פלעקלאך וועט מען איי- 
: ביג ניט ארויסציהען, און אלע זיינע שטריק וועלען ניט צוריסען ווערען. 
6 דען ווען דאָרטען האָבען מיר דעם שטאַרקען גאָט, זיינען ל בעפעסטיגט 
וי אין אן אָרט פון שטראמען טייכען ברייטע אֶהן א מאָס, אָבער 
טראָטצדעם וועט ניט געהען אויף זיי א פיינדליכע רודערשיף און א מעכ- 
2 טינעס שיף וועט איהם ניט אַריבערפאַהרען. | דען גאט איז אונזער ריכ- 
טער, נאָט איז אונזער געזעצגעבער, גאָט איז אונזער קעניג, ער וועט אונז 
2 העלפען. אָבער דיינע (אַשור) שטריק זיינען שוואך געװאָרען, מען קען ניט 
שטאַרק מאכען דאָס נעשטעל פון זייער מאסטבוים, זיי קענען ניט אויס- 
שפרייטען אַ זעגעל, דאן איז געטהיילט געוואַרען רויב און זאַק-רויב זעהר 
2 פיעל, און הינקעדיגע האָבען גערויבט דעם רויב. און דער איינוואהנער 
(פון ירושלים) זאָל ניט זאָגען : איך בין שוואף דען דאס פאלק װאָס 
וואָהנט דאָרט, זיין זינד איז פערגעבען. 
קאַפּיטעל לד 
גענעהנט איהר נאַציאָנען צו הערען, און איהר פעלקער פערנעהמט, זאָל 
הערען די ערד און איהר פילונג, די וועלט און אַלעס ואס געפינט זיך 
אויף איהר. דען גאָט האָט א צאָרן איבער די אלע נאַציאָנען, און א גרים 
= איבער זייער גאַנצער מענגע, ער האָט זיי פערניכטעט, ער האָט זיי אָפּגע- 
- געבען צום שלאכט. און זייערע דערשלאגענע וועלען ארומגעשליידערט 
ווערען, און פון זייערע טויטע קערפערס וועט ארויפשטייגען א שלעכטער 
גערוך, און די בערג וועלען צוגאנגען ווערען פון זייער בלוט. און עס 
וועלען צופאַלען ווי צופוילטע זאַכען די אלע הערשאפטען פון הימעל, און 
די הימלען וועלען צוזאַמענגעראלט ווערען ווי א בוך, און זייערע נאנצע 
| הערשאפטען וועלען פערוועלקט ווערען ווי עס פערוועלקט א בלאט פון 
וויינשטאָק און ווי א וועלקענדע פרוכט פון פייגענבוים. דען מיין שווערד 
האָט זיך געזעטינט אין הימעל, זעה, אויףיאדום וועט ער אַראָפּנידערן, און 
- אויף דאָס פאֶלק װאָס איך האַלט פאר מיין פערוויסטונג, צום שטראפגע- 
> דיכט. דער שווערד פון גאָט איז פול מיט בלוט, ער איז פעט געװאָרען 
- מיט פעטסּ, מיט דעם בלוט פון פעטע שאָף און בעק, מיט די פעטס פון די 





60 ישעיה לר לה .85 .34 .04 | 
מחֲלֶב כַּליוֹת אילים כִי ְבַח לִיהוָה בְּבְצָרֶה וְשָבֵח גד 

! בְּאָרֶץ אדום: וְיָרְרוּ רְאמים עִמָּם וּפָרִים עִמדאַבִּירִ 
5 וְרוְתָה אַרְצֶם מִדָּם וַעפָרֶם מקלב יִרֶשֶׁן: כִּי יום {ָ 
5 ליהוה שְנַת שׁלּוּמִים לְרִיב ציון: וְנְהָפְכֵוּ ְחָלִיה ל 
וַעִפְרָהּ לנָפְרִית וְהָיְתָה אַרְצָהּ לְִפֶת בֶּערָה! ליה וו 
לֵא תִכבֶּה לְעוּלָם יְעָלה עֶשָׁנָּ מדור לדור תַּחֲרב לְגן 

גו נְצָהִים אִין עבר בָּה: וְירָשׁוּהָ קָאֵת וקפוד ונשִׁף עו 
ִשׁכְנבָה ונָָה עָלֶה קרתְהוּ ְַבְנייכְה! חריה וא 
5 שָׁם מְלוּכָה יִקהָאוּוְכָל-שָׂרֶהָ ִהוּאֶפְּסַעִלְתָה אַרְמְֹת 
סִירִים קִמּוֹשׁ וְחְֹ בְּמִבְצְהֶיהָ וְהָיְתָה נה תַנִּם חִצָ 
4 לִבָנֹת יֵנָה: וּפָנְשֵׁי צים אֶת-אַײַם וְשָׂעֵיר על-רע 
טו יִקְהָא אַדִּשָׁם הִרְגִיעָה לילית וּמָצְאָה לָהּ מֶטְחַז שג 
קנה קפוו וְַּמַלּט וּכִקְעָה וְָנְרָה בְצִלָּה אד"שם נקפ 

6 דיות אשָה רְעותָה: דרשו מעַל--מַפֶּר יְהוָה וקך 
אַחַת מְהַנֶּה לֵא נַעֶדָרֶה אִשָׁה רְעוּתָהּ לָא פקדו כּיז 

זו הא צצה וְרוּחְו הוּא קִבְּצֶן: והיאדהפיל לָהֵן גו 
ודו חִלְקַתֶּה לָהֶם בְּקו עדיעולם יָרָשׁוּהָ לָרָור וח 
יִשְׁכְּנוּבָה; | 
לה | לה .אאא .04 | 
* יִשָׂשִֹׂם מִרְבֶּר וְצִיה ותגל עַרְבָה וְתִפְּרָה כתבצלת 
ג פה תִפֶרח וְתָגֵל אף גילת ורנן כַבוד הלְבטין נפךל 
הַדֶר רמל וְהשְרְוְהַמֶה ירא כבְוֹרלְהוָה חֵדֶר אָלק 

+ | חק יָדִים רפות וכרכים כְשָלות אַמָּצוּ: אמ 
לְנִמְהֲרֵיילֵב חזקו אַליתִּירָאוּ הנה אֶלְהיכֶם נָקֵם יִב 

ה גְמָול אֶלהִים הוּא יָבוֹא וִישׁעְכֶם: או תִּפּקַחְנָה עיגי עור 
> ואנ חַרְשִׁים תִּפְּתַחְנָה! או יְרלּגכָּאיֶל פִּסֹחַוְתָרֹן לץ 
ז אלֶם כִּיינִבְקְעָו בַמִּדְבֶּר. מִַם וְּחְלִים בֶּעֲרָכָה : והז 
יי 0 השרו 
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רען פון רי ווידערס, דען א מאהלצייט האַלט נאָט אין בצרה, און א 
גרויסע שעכטונג אין דעם לאנד פון אדום. | און ווילדע אָקסען וועלען 
אראָפּנידערן מיט זיי צוזאמען (צום שעכטונג) און שטירען, און שטאַרקע 
פעטע פיה, און זייער לאנד וועט זיך זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער 
/שטויב וועט פעט ווערען פון זייער פעטס. דען גאָט האַלט א טאָג 
פון ראַכע, א יאָהר פון בעצאהלונג, צו שטרייטען א שטרייט פאר ציון. 
: ון איהרע שטראָמען וועלען פערוואנדעלט ווערען אין פעך, און איהר 
שטויב אין שוועבעל, און איהר לאנד וועט ווערען ברענענדיגע פּעך. 
נאכט און טאָג וועט עס ניט פערלאשען ווערען, אויף אייביג וועט אויפ- 
שטייגען איהר רויך, אויף אייביג וועט זי בלייבען וויסט, אויף אימער 

און אייביג וועט קיינער ניט דורכפאָהרען אין איהר. = און דער פּעליקאַן 

און דער איגעל וועלען איהר ערבען, און די איילע און דער ראָב וועלען 
אין איהר וואַהנען, און ער וועט אויסציהען איבער איהר א מעסט-שנור 
פון פערוויסטונג און געוויכט-שטיינער פון צערשטערונג. | זיי וועלען זיין 
איהרע אדעל-לייט, אָבער אויסער זיי וועט ניט זיין דאָרטען ווער עס זאָל 

גרינדען א קעניגרייף, און איהרע אַלע פירסטען וועלען זיין גאָרנישט. 
און דערנער וועלען וואקסען אין איהרע פאלאצען, און נעסעלן און דיסט- 
לען אין איהרע פעסטונגען, און זי וועט ווערען אַ פריעדליכע וואַהנונג 
פאר שלאנגען, א הויף פאר שטרויס-פויגלען. און דאָרטען וועלען זיך 
בעגעגענען ווילדע קעטץ מיט ווילדע טהיערען, און איין טייפעל וועט 
צורופען צו דעם צווייטען, נור דאָרט וועט רוהען די נאַכטאיילע, און דאָרט 
וועט זי געפינען פיר זיף א שטענדיגען רוהעפּלאַץ. דאָרט וועט מאַכען 
אַ נעסט די פפייל-שלאנגע, און וועט לעגען אייער, און וועט זיי בריהען 
און וועט זיי דורכשטעכען אין איהר שאטען. נור גייערס פערזאַמלען זיך 
דאָרט איינער צום צווייטען. פאַרשט נאך אין דעם בוך פון גאָט און 
לייענט ; אויך איינע פון די דאָזיגע (חיות) וועט ניש פעהלען. איינע וועט 
ניט פערלירען די אַנדערע, דען זיין מויל האָט עס בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי איינגעזאַמעלט. 
און ער האָט עס (די לאנד אדום) פאר זיי געװאָרפען אַלס זייער לאָאָז, 
און זיין האַנד האָט זי צוטהיילט פאר זיי מיט א מעסט-שנור, אויף אייביג 
וועלען זיי עס ערבען, אויף דור דורות וועלען זיי רוהען אין איהר. 

קאפיטעל לה 

עס וועלען זיך פרעהען די וויסטע און די טרוקענע לאנד, און פרעהליך 
וועט זיין די ווילרערניס און זי וועט בליהען ווי א ליליע. 
זי וועט פראכטפול בליהען און פרעהליך זיין ; די פרייד פון דעם לבנון, 
די געזאַנג און די פּראכטיגקייט (פון דעם לבנון) וועט איהר געגעבען 
ווערען, די צירונג פון דעם כרמל און שרון וועט איהר געגעבען ווערען, 
זיי וועלען זעהן די עהרע פון גאָט, די מאיעסטעט פון אונזער גאָט. 
שטאַרקט די שלאפע הענד, און די וואנקענדע קניע קרעפטיגט. 
זאָגט צו די אונגעדולדיגע הערצער :| שטארקט זיך, איהר זאָלט ניט 
פירכטען, זעהט דאָ איז אייער גאָט, מיט ראכע קומט ער, מיט א מעכטיגע 
פערגעלטונג, ער זעלבסט קומט און ער וועט אייך העלפען. 
דאן וועלען אויפגעעפענם ווערען די אויגען פון די בלינדע, און די אויערן 
פון די טויבע וועלען אויפגעמאכט ווערען. 
דאן וועט שפרינגען ווי א הירש דער הינקעדיגער, און עס וועט זינגען 
די צונג פון דעם שטומען, דען עס זיינען אויפגעשפאלטען געװאָרען אין 
דער וויסטע וואסער, און טייכען אין דער ווילדערניס. 
און דער זאמדיגער אָרט וועט ווערען א טייך, און דאָס דורשטיגע לאנד- - 
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לה לו .96 35 ./אס אזאפֿמן = 101 
השֶרְכ לְאָנֶם וְצִמְאֶון לְמִבְּוצִי מָיִם בּנוה תנים רִבְצָה " 
חָצִיר לקנה ונָמָא: והיְהדשם מסלול וְררֶך ודרך הפדש 4 
קרא קה לא-יעֲברָנוּ טמא והואדלמו הלך דרך ואוילים - 
לֶא יִתְעִו: לאייְְיָה שָׁם אַריֶה ופרִיץ חיות בַּל-יעלְנדה 9 
לא תִמְּצָא שָׁם וְהָָכְו נאולים: ופדוי יְהוָה ישבון וכָאו י 
צין בְּרנֶה וְִׂמְחֶת עולם עַל-רֹאשָׁם שָשון ושְמְחָה ישיו " 
סי יגון ואֲנְחָה: 


5 ]א 


שן = 


4. 


פַּחַת אַחֵד עִבְדִי אדני הקטנים וַתִבְטַח לף עלימצריבם = 
לרָכֶב וִּפָרשִׁים: וְעתָּה הֲמִבַּלעֲדֵי וְהוֶה עָלָתִי ל- ל 
הָאֶרֶץ ואת לְהַשְׁחִיתָה יהוָה אָמַר אֶלִי עלה אֶל-הָאָרֶץ , 

הואת 2 









ישעיה לה לו 1 


וואסער-קוואלען, אין דעם וואַהנונג פון די שלאנגען וועט (יעצט) ווערען 
אַ לאַגער אָרט (פאר מענשען), דאס גראָז וועט ווערען גרויס ווי ראָהר 
און שילף. ‏ . | 

און דאָרט וועט זיין איין אויסגעטראַטענער וועג, און דער הייליגער וועג 
וועט ער אָנגערופען ווערען, קיין אונריינער וועט אויף איהם ניט איבער- 
פּאָהרען. און ער (גאָט) נעהט פאַר זיי פאָראויס אויף דעם וועג, דארום 
(אפילו) די אונערפאהרענע וועלען ניט איררען. 

דאָרט וועט ניט זיין קיין לייב, און אויך די ווילדעסטע פון אלע טהיערען 
וועט איהם (דעם וועג) ניט בעטרעטען, זי וועט דאָרט ניט געפונען 


ווערען, אָבער אויף דעם וועג וועלען געהען די אויסגעלייזטע. 


און די אויסנעלייזטע פון גאָט וועלען זיף צוריקקעהרען און וועלען קומען 
אין ציון מיט געזאנג, זייער קאָפּ וועט זיין בעציערט מיט אן אייביגע 
פרייד, פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער און זיפץ 
וועלען ענטלויפען. 

.| קאפיטעל לו 


און עס איז געשעהען, אין דעם פערצעהנטען יאַהר פון קעניג חזקיהו 


(פון זיין רעגיערונג), איז ארויפגעצוינען סנחריב דער קעניג פון אשור 
קעגען אלע פעסטע שטעדט פון יהודה און ער האָט זיי איינגענומען. 
און דער קעניג פון אשור האָט געשיקם רבשקה'ן פון לכיש נאֶףּ ירושלים 
צו דעם קעניג חזקיהו מיט א גרויסע ארמעע, און ער האָט זיך אָפּגע- 
שטעלט ביי דעם גראבען פון דעם אויבערשטען טייך, אין דעם וועג פון 
דעם וואשער-פעלד. 

און עס זיינען ארויסגעקומען צו איהם אליקים דער זוהן פון חלקיהו, דער 
אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז, און שבנא דער שרייבער, און יואה 
דער זוהן פון אסף דער סעקרעטאר. 

און רבשקה האָט צו זיי געזאָגט :| זאָגט דאָך צו חזקיהו : אַזױ האָם 


געזאָגט דער גרויסער קעניג, דער קעניג פון אשור : וװאָס איז די ראָ- 


זיגע פערזיכערונג אין װאָס דו פערזיכערסט זיך ? 

דו דענקסט (איך דענק) דאס נור מיט די רייר פון ליפּען ווערען געפיהרם 
די פּלאנען און די שטארקהייט פון א מלחמה. און יעצט אויף וועמען 
פערזיכערסט דו זיף, דען דו האָסט ווידערשפעניגט קעגען מיך ? 

זעה, דו האָסט זיף פערזיכערט אויף די שטיצונג פון דעם דאָזיגען צר 
בראכענעם שטעקען -- אויף מצרים, -- דאָס ווען א מענש שפארט זיך 
אָן אויף איהם, שפּרינגט ער אפ אין זיין האַנד און בויערט זי דורך. 


= אַזױ איז פרעה, דער קעניג פון מצרים, פאר אַלע די װאָס פערזיכערן זיף 


אויף איהם. 

און אויב דו וועסט זאָגען צו מיר ;:; סיר פערזיכערן זיך אויף דעם הערר 
אונזער. גאָט, איז דאס ניט דער (גאָט) װאָס חזקיהו האָט אָפּגעשאַפם 
זיינע הויכע ערטער און זיינע אַלטאַרען, און ער האָט געזאָגט צו יהודה 
א מענם; ר פאר דעם דאָזיגען אַלטאַר זאָלט איהר זיך בוקען + 
און יעצט וועט זיף דאָך מיט מיין הערר, דעם קעניג פון אשור, און איך 
וועל דיר געבען צוויי טויזענד פערד, אויב דו וועסט זיין אין שטאנד דיר 
צו שאפען פאר זיי רייטער. 

און ווי קענסטו דיך שטעלען אפילו קעגען איין פירסט, איינעם פון די 
קלענסטע קנעכט פון מיין הערר, און דו פערזיכערסט זיך אויף מצרים, 
אויף רייטוועגען און רייטער. , 

און יעצט, צו דען אֶהן דעם ווילען פון גאָט בין איך ארויפגעגאנגען אויף 
דאָס דאָזיגע לאנד, אום עס צוצושטערען ? גאָט האָט געזאָגט צו מיר : 
געה ארויף אויף דאָס דאָזיגע לאנד און צושטער עס. 


/ 





7% ישסשציה לו לד .36/91 ' 6 


---------- 


וו הואת וְהַשְׁחִיתָה: יֵאמֶר אֶלְיְקִים וְשָׁבְנָא ווֹאָח אֶלד. | 


רַבִשָׁקֹה דַּבְּרנֵא אֶל-עבָדֶיךְ אֶרָמִית כִּי שִׂמְעִים אֲנָחנוּ 
ְאֵל-תְּדבֵּר אֲלֵיוֹ יְהוּדִית בְּאנ! הְצֶם אֲשֶׁר על"החומָה: 
3 ְאמַר רַבְּשׁקָה האל אדניך ואליף שְלָתֵני אֲרֹנִי לדכר 
אֶתהדְבָרִים הָאֵלָה הֲלָא על-הָאֲנִָׁים הישבִים על 
החמה לָאכֵל אֶת-הְרְאיהֶם וְלשְתֹּת אֶת-שיניהֶם עַמְכֶם: 
ו מעמד רבשקה וקְרָא בְקוֹל-נָדִול יהודית ויאמר שמעו 
+ אֶת-דַּבְרֵי המל הנדול מלך אשור: בה אָמַר המל 
טו אליישא קְכם חזקיהו כּי לאדיוכָל לְהְצִיל אֶתְכם: וְאֵל. 
בח אֶתְכָם חזקיהו אֶליהוָה לֵאמֹר הצל יְצִילנו יהודה 
ו לֵא תִנָתֵן הְעִיר הואת בְּיָד מְלָך אשור: אֲליתִּשְׁמְע 
אל"חוקיהי כי כה אָמַר המלך אשור עשו אתי בַרְכֶה 


וצו אלי וְאִכְלָי אִישינפְנוֹואִישׁ תְאנָתו וֹשׁתָו אִישׁ מִיי = 


זו בור עדיבאי ולקחקי אֶתְכָס אֶל-אָרֶץ כּארְצְכֶם אֶרֶץ 
ו דנן ותירוש אֶרֶץ לָחָם וּכְרָמִים: פִּדְיטִית אֶתְכֶם חזקִיהו 
לאמר יְהוָה יצִילָנוּ ההצילו אֶלהי הגוום אִישׁ אֶת-אַרצו 
= מיך מֶלֶךְ אַשֶׁר: איה אָלהי חַמִת וְַרפֶּד איה אָלהי 
כ סְפְַוִם וְכיהְצִילוּ אֶתשְׂמְוֹן מִיָדִי: מִי בְּכֶליאֶלְהי 
הארצות הָאֵלֶה אֲשֶׁר-הִצִילוּ אֶת-אַרְצֶם מִיְריכִּייצילי 
וז יְהוָ אֶת-ירוּשָׁלַם מִיָרִי : ויַחֲרִישׁוּוְלָאיעְנוּ אתו דָּבֶר 
לי כּימִצְוַת הַמֶּלֵךְ היא לֵאמֶר לָא תַעֲנְדוּ: ובא אֶליָקיִם 
ִּדְחִלְִיָהוּ אֲשֶׁר "עַל-הַבַּיִת וְשָׁבְנָא הפפר וְוֹאֶח בָּן- 
אֶסֶף הַמִּזְכִּיר אֶל-חזְקיָהו קרועי בִנְדִים עידו לו אֶרת 
בר ַבְשָׁקֵה: 
כן לו זזשאצא .042 


א ווהי כַּשָמצ המְלָך חוקיהו רֶע אֶתדבְּנְדי תפס בַּשֶק 


5 הִבָא ית יְהוָה! וַיִשָׁלַח אֶת-אֶלִיְקם אֲשׁריעַל-הַבֵית 
| ואת 
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70 | ישעיה לו לו 





און אליקים האָט געזאָגט און שבנא און יואח צו רבשקה'ן : רעד דאָך 
צו דיינע קנעכט אין אראמיש, דען מיר פערשטעהען, און רעד ניט צו 
אונז אידיש פאר די אויערן פון דעם פאָלק װאָס זיינען אויף די מויער. 

2 און רבשקה האָט געזאָגט : אויב צו דיין העררן און צו דיר, האָט מיין הערר 
מיך נעשיקט צו רעדען די דאָזיגע ווערטער ? געוויס, דאָך נור צו די 
מענער װאָס זיצען אויף דעם מויער, דאָס זיי וועלען מוזען עסען זייער 
אויסוואורף און טרינקען זייער אורין, אויב זיי וועלען האַלטען מיט אייך. 


! 13 און רבשקה האָט זיך געשטעלט און ער האָט גערופען מיט אן הויכען 


שטים אויף אידיש און ער האָט געזאָגט :| הערט די רייד פון דעם גרויסען 
קעניג, רעם קעניג פון אשור. / 

4 אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג : לאָז אייך ניט איינרעדען חזקיהו, דען 
ער וועט אייך ניט קענען רעטען. 

5 און זאָל אייך ניט חזקיהו פערזיכערען אויף נאָט, זאָגענדיג : גאָט וועט 
אונז נעווים רעטען, און די דאָזינע שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין די האַנד פון דעם קעניג פון אשור. 

6 איהר זאָלט ניט הערען צו חזקיהו, דען אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג פון 
אשור : בייגט די קניע פאר מיר, און קומט ארויס צו מיר, און עסט 
יעדער איינער פון זיין װיינשטאָק, און יעדער פון זיין פייגענבוים, און 
טרינקט יעדער דאָס וואסער פון זיין ברונען, 

7 ביז איך וועל קומען און איך וועל אייך נעהמען אין אזא לאנד ווי אייער 
לאנד, אַ לאנד פון קאָרן און פון פרישען וויין, א לאַנד פון ברויט און 
וויינגערטנער. - 

8 זאָל אייך ניט חזקיהו איבעררעדען זאָגענדיג : אונזער גאָט וועט אונז 
רעטען, האָבען דען גערעטעט די געטער פון די פעלקער יעדער זיין לאנד, 
פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור ? 

9 וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד, וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, און האָבען זיי דען (אַלע צוזאמען) גערעטעט שמרון פון מיין 
האַנר ? 

0 ווער זיינען צווישען די אלע געטער פון די דאָזיגע לענדער וועלכע האָבען 
גערעטעט זייער לאנד פון מיין האַנד, דאָס גאָט זאָל רעטען ירושלים פון 
מיין האַנד ? 

1 און זיי האָבען שטיל געשוויגען און זיי האָבען איהם ניט געענטפערט 
אַ װאָרט, דען דאָס איז געווען א געבאָט פון דעם קעניג, זאָגענדיג : 
איהר זאָלט איהם ניט ענטפערען. 

2 און אליקים דער זוהן פון חלקיהו דער אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז 
איז געקומען און שבנא דער שרייבער און יואח דער זוהן פון אסף דער 
סעקרעטאר, צו חזקיהו מיט צוריסענע קליידער, און זיי האָבען איהם 
בעריכטעט די רייד פון רבשקה. 


קאפּיטעל לז 


1 און עס איז נעשעהען, ווי דער קעניג חזקיהו האָט דאָס געהערט האָט ער 
צוריסען זיינע קליידער, און ער האָט זיך צוגעדעקט מיט א זאק, און ער 

- = איז געגאנגען אין דאָס הויז פון גאָט. 

2 און ער האָט געשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן הויז און שבנא 
דעם שרייבער, און די עלטעסטע פון די כהנים בעדעקט מיט זעק צו 
ושעיהו דעם זוהן פון אמוץ דעם פראפעט. 


ו אס גאפ 0 
וְאת | שֶׁבְנָא הפופר ואת וקני הפְהנים מִתְכִַּּם כַּשַׂקִיִם 


אל"ש הי בִדְאמִיץ הִנָבִיא: ויאמְרִי אליו כַּה אָמֶר ג 


חזקיהי יצה ותִּכְחָה ה הַזּם הוה כִּיִבָאו בָנם 
עדדמשבר וכח אין לְלְדָה:. אולי יִשׁמַ יְהוָה אלמי | 
את דרי רִבְּשָקָה אֲשֶׁר שְלָרוּמֶלֶך-אֲשָׁור ו אַדניו לחרת 
אלהים חי וְהוכִיה בדַבְרִים אֲשֶׁר שֶמֶע יְהוָה אלהוד 
שא תְפִלֶה בֶּער השארית הַנִמִצָאָה: בְבאו עַבְדִי ה 
המלך חזקיהו אל"ושעיהו: ואמֶר אליהָם ישַׁעִהוּ פה 6 
תאמרון אַליאדְניקם כָּה ! אָמַר יְהוָה אַליתִירא מפני 
הדבְרִים שר שמת אשר גדפ עי מלדיאשור אותי: 


הִנְגִי נותן כו רוּחַ וְשָׁמֶע שְׁמוּנָה וְשֵׁב אֶל"ארצו וְהִפַלְתְּיי ז 


ס ןש ישר 60 60 


מִלְאָכִים אֶל-חזְקִיָהוּ לָאמְר: כָּה הָאמְלון אֶל-חזְקִיָהוּ ‏ 
מִלְדִיְהוּדָה לאמר אֶלייטְאָךָ אלל אֲשֶׁר אתה בוטח 
בי לאמר לֵא תְנָחן ירוּשָלם בי מלך אשור: הנד | גג 


אתה שָׁמעְתָּ אֲשֶׁר עָשׂוֹ מַלְכִי אַשָׁור לָכֶל-הָאֲרְצוֹת 
לְהַחֲרִימֶם ְאַתָּה תִנְצָל: ההצילו אוֹתָם אֶלהי הגויםןל גו 
אֲשֶׁרהִשְׁחְתוּ אֲבוֹתִי אֶת"נוזן וְאֶת-חָרְן וקצף וּבְני"עדן 
אֲשֶׁר בִּתְלשָׂר: איה מְלְדְחִמִת וּמַלך אַרפֶּד וּמֶלֶך לעיר 13 
סִפרויִם הנע וְעוָה! וקה חזקיהו אֶת-הַפְּפרִים מִיָר 14 
ַמַּלְאָכִים ויקראהו על בת יְהוָה נמפרשהו חזקיהו 
לפני יְהוֶה: וַתַפּלל חזקיהו אֶל-יָהוה לאמר: הוה טי 
צְבָאוֹת אלהו ישראל ישב הַבְְּבִים אַתְּה"הָוא הָאָלהִיט 
לכד לְכָל מִמְלְכָֹת הָאֶרֶץ אַתָּה עָשִׂיתָ אֶת-הִשְמִיבט 
ואתדהארץ:+ הטה יְהוָה ! אנ ומע פקח יְהוָה עינף זו 
ר | = ראה 
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0 און זיי האָבען געזאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט חזקיהו : א טאָג 
= פון נויטה, און שטראף און לעסטערונג איז דיעזער טאָג, דען די קינדער 
זיינען געקומען ביז צו דעם געבער-שטוהל אָבער עס איז ניטאָ קיין קראפט 

] צו געבערען. 

= פיעלייכט וועט דיין הערר גאָט הערען די רייד פון רבשקה, װאָס זיין הערר 
דער קעניג פון אשור האָט איהם געשיקט צו שימפפען דעם לעבעדיגען 

- גאָט, און ער האָט געלעסטערט מיט די רייד װאָס דער הערר דיין גאָט 
האָט געהערט, און דו זאָלסט אויפהעבען א געבעט פאר דעם איבעררעסט 

- (פון יהודה) װאָס איז נאָך געפונען דאָ. 
און די דיענער פון דעם קעניג חזקיהו זיינען געקומען צו ישעיהו. 

- און ישעיהו האָט געזאָגט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאגען צו אייער 
הערר : אזוי האָט גאָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט פירכטען פאר די רייד 
װאָס דו האָסט געהּערט, װאָס די יונגען פון דעם קעניג פון אשור האָבען 
מיך געלעסטערט. 
זעה, איך וועל אריינגעבען אין איהם אַנאַנדער זינען און ער וועט 
הערען א נאַכריכט, און אם ענד וועט ער צוריקקעהרען נאָך זיין לאַנד, 
און דאָרט אין זיין לאנד וועל איף איהם מאַכען פאלען דורך דעם שווערר. 
און רבשקה האָט צוריקגעקעהרט (צו סנחריב) און ער האָט געפונען דעם 

= קעניג פון אשור שטרייטענדיג קעגען לבנה, דען ער (רבשקה) האָט גע- 
הערט דאָס ער (סנחריב) האָט אָפּגעצױגען פון לכיש. 

= און דערווייל האָט ער (סנחריב) געהערט וועגען תרהקה דעם קעניג פון 
כוש, אַזױ צו זאָגען : ער (תרהקה) איז ארויסגענאנגען צו שטרייטען 
ימיט דיר ; און ווען ער האָט דאס געהערט האָט ער געשיקט שלוחים צו 
חזקיהו, אַזױ צו זאָגען : 

1 אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו דעם קעניג פון יהודה : עס זאָל דיך 
ניט איינרעדען דיין נאָט װאָס דו פערזיכערסט דיך אויף איהם, אַזױ צו 
זאָגען : ירושלים וועט ניט איבערגעגעבען ווערען אין די האַנד פון דעם 
קעניג פון אשור. 


- זעה, דו האָסּט געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאָן צו 
אלע לענדער, צוּ פערוויסטען זיי, און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 


+ האָבען דען די געטער פון די פעלקער גערעטעט די יעניגע וועלכע מיינע 
עלטערן האָבען צושטערט :. גוזן און חרן, און רצף און די קינדער פון עדן 
װאָס אין תלשר ? 2% 

, וואו איז דער קעניג פון חמת און דער קעניג פון ארפד, און דער קעניג 
פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און עוה ? 

1 און חזקיהו האָט גענומען די בריעף פון דער האַנד פון די שלוחים און 
ער האָט עס געלעזען, און ער איז אַרויפגעגאנגען אין דעם הויז פון גטט, 
און חזקיהו האָט עס אויסגעשפרייט פאר גאָט. 

1 און חזקיהו האָט געבעטען צו גאָט, און ער האָט געזאָגט : 

1 גאָט פון די הערשארען, גאָט פון ישראל, װאָס דו טהראָנסט איבער כרבים, 

= דו אַליין ביזט דער גאָט איבער אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, דו האָסט 

- געמאַכט די הימלען און די ערד. 

1 נייג, אָ נאָט, דיין אוער און הער, עפען, א נאָט, דיין אויג זעה, און הער 

די אַלע ווערטער פון סנחריב, װאָס ער האָט געשיקט, צו לעסטערן דעם 

קעבעריגען גאָט. 
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וּראָה וּשָׁמע את כָּל-דַבְרֵי סנְחריב אֲשֶׁר שלח לְחו 

1 אֶלֹהִים חִי: אֶמְנֶם יְהוָה הֶחְרִיבוּ מַלְכֵי ‏ אֲשָׁור אֶת"כָל 
5 הָאֲרְצוֹת וְאֶת-אַרְצָם! וְנָתֶן אֶת-אֶלְהֵיהֶם בָּאֵשׁ כִּי 1 
אֶלהים הֵמָּה כִּי אמדמעשה יְדִייאָדֶם עץ וְאֶבְן וְאַבְּדו 

כ וְעַתָה יהוָה אלהינו הושיענו מִיָדו וְיָדְעוּ כָּל-מַמְלָכָור 
ּ הָאֶרֶץ כּיאַתָה יְהוָה לְבדד: וישלח ישעיהו בִרְָנו 
אָל-חוְקיָהוּ לאמר כְּהדאָמַר יְהוָה אֶלהי ישראל אש 
הִתְפַלַלְתָ אֵלִי אֶל-ַנְחֲרִים מלך אשוה: זֶה הדבר אֲשֶר 
בר יְהוָה עָלָיו בָּוָה לצ ענה לך בְּתולֶת בתדף 
3 אַחֲרִיךְ ראש הנִיעָה בת יְרוּשְלֶם: אֶת-מִי חרפת ודי 
וַעַל-מִי ‏ הַרִימותָה קול תשא מרום עיניף אל"קך% 
4 יִשְׂרְאֵל: בְּיָד עֵבָדֶיך חַרַפְתָּ ‏ אֶדנִי ותּאמָר בָּרֶב רכ 
אָנִי עָלִיתִי מָרָום הָרִים יַרְכְּתֵי לִבָנון וְאֶכְרֹת קומת אָחן 
נה מִבְחֵר בְּרוֹשָׁיו וְאָבוא מְרָום קצו יָעַר כּרְמלוּ: 1 6 
קִרְתִּיוְשְׁתִיתִי מָיִם וְאַחְרֵב בְּכֵף-פְעָמֵי כָּל יְאוֹרִי מְצו 

7 הלואדשמעק למרחוק אותָהּ עָשִׂיתִי מִימִי קדם וצרו 
עַתָּה הַבְאתִיה וּתָהִי להשאות ַּלִּים נצים ָרִים בְּצָרוֹת 

זי וְיִשְׁבֵיהֶן קְצְרִידיָד חתו וְבְשוּ הי עשב שרה | ורק דש 
8 חָצִיר ות ישְרֵמָה לפני קָמָה: וְשִׁבְתּךּוְצַאתְךָּ וּבְואָן 
יְהָעְתִּי וְאֶת הַתְרְנזְך. אלִי: + נֶען הִתְרגְד אלי וְשָׁאנְ 
צְלָה בְאְְִֶשׂמְתִּי חחי באפ ומת שפד והשיבן 

ל בַּדֶּרֶךְ אָשֶרְבְּאת בָּהּ: וְהִ-לּךְּ הָאוֹת אָכָול הַשָנָה סָפיו 
ּבַשָׁנָה הַשָּנִת. שָׁחִיס וּבַשׁנָה השָלישית זִרְוּ וקצר 
1 ונמעו כְרָמִים ְאַכוּל ֶרְיִם: ויִסְפָה פְּליטת בותדחון 
2 הַנְִּׁאָרָה שש לִמֶטֶה ועֶשָׂה פְרִי למְעֶלָה: כִּי מִירושָל 
תִּצא שְׁאֵרִית פְלִיטָה מהר צִיֹן קנְאֶת יְהוָה צַבָּאְ 
8 תעשהקאת: לכו כְּה-אָמַר וד ; אֶלימֶלךְ אש 
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ישעיה לז 





עס איז וואהר א גאָט, פערוויסט האָבען די קעניגע פון אשור די אַלע 
איינוואַהנער פון די לענדער און זייערע לענדער. 
; און זייערע געטער האָבען זיי געװאָרפען אין דאָס פייער ; דען זיי זיי- 
| נען דאָך ניט קיין געטער, נור ווערק פון מענשענס הענד, האָלץ און שטיין, 
דארום האָבען זיי זיי פערניכטעט. 
! או] יעצט, אַ הערר אונזער גאָט, העלף אונז דאָך פון זיין האַנד, און לאָ- 
| זען אַלֶע קעניגרייכע פון דער ערד וויסען, דאָס דו אַליין ביזט גאָט. 
! און ישעיהו דער זוהן אמוץ האָט געשיקט צו חזקיהו'ן אזוי צו זאָנען : 
אַזױ האָט געזאָגט דער הערר דער גאָט פון ישראל : דאָס װאָס דו האָסט 
נעבעטען צו מיר וועגען סנחריב דעם קעניג פון אשור (האָב איך גע- 
הערט). 
| דאס איז דאָס ווארט װאָס גאָט האָט גערעדט קענען איהם ; זי פער- 
אַכטעט דיך, זי שפּאָטעט פון דיר, די יונגפרוי, די טאָכטער פון ציון, 
הינטער דיר שאַקעלט זי דעם קאָפּ, די טאָכטער פון ירושלים. 
! וועמען האָסטו געשימפפט און געלעסטערט, און קעגען וועמען האָסטו 
אויפנעהויבען דיין שטים, און קעגען וועמען האָסטו דיינע אויגען אין 
דער הויך אויפגעהויבען, קעגען דעם הייליגען פון ישרא5 ? 
| דורך דיינע קנעכט האסטו געלעסטערט, און דו האָסט געזאָגט: מיט מיינע 
פיעלע רייטוועגען, בין איך אַרויפגעגאנגען אויף די הויך פון די בערג, 
אויף די העכסטע שפיטצען פון דעם לבנון. און איך וועל אָפּשנײדען זיינע 
הויכע צעדערן, די בעסטע פון זיינע ציפרעסען, און אצונד קום איך אין די 
העכסטע פון זיינע וושהנונגען, אין דעם וואלד פון זיין פיינעם גארג ען. 
איך האב געגראבען און האב געטרונקען וואסער, און איך וועל טרוקען 
מאַכען מיט די טריט פון מיינע פיס-זוילען די אלע טייכען פון מצרים. 
האָסטו דען ניט געהערט ? (זאָגט גאָט), פון לאנגע צייטען אָן האב איך 
עס נעמאַכט, פון אוראלטע צייטען האָב איך עס בעשאפען, יעצט האָב 
איך עס געבראכט און עס איז געשעהען, . אום (דורך דיר) צו פערוויסטען 
די פעסטע שטעדט אויף וויסטע שטיינהויפענס. 
און זייערע איינוואַהנער (זאָלען ווערען) קראפטלאז, זיי זיינען ערשראַקען 
און זיינען פערשעחמט, זיי זיינען געװאָרען ווי קרויט פון דעם פעלד, 
און װי גרינע גראָז, ווי דער מאָך פון די דעכער, און ווי פערברענטע 
תבואה בעפאָר עס איז צייטיג געװאָרען. 
און דיין זיצען און דיין געהען און דיין קומען ווייס איך, און אויך דיין 
שטורמענען קענען מיר, 
ווייל דו האָסט געשטורעמט קעגען מיר און דיין רוישען איז ארויפגע- 
שטינען צו מיינע. אויערן, דארום וועל איך לעגען מיין רינג אין דיין נאָז 
און מיין צוים אויף דיינע ליפען, און איך וועל דיך אומקעהרען אויף דעם 
וועג, װאָס דו ביזט אויף איהם געקומען. 
און דאָס זאָל צו דיר (יחזקיהו) זיין דער צייכען ; דעם יאֶהר וועט עס 
געבען צו עסען פון דעם נאכוואוקס, (פון פאָהריגען יאָהר), און אין 
צווייטען יאִהר דעם צווייטען נאָכוואוקס, און אין דריטען יאהר זעעהט 
און שניידט און פלאנצט וויינגערטנער און עסט זייער פרוכט. 
און דער נערעטעטער איבעררעסט פון דעם הויז פון יהודה וועט פער- 
מעהרען זיינע װאָרצלען אונטען, און ער וועט טראָגען פרוכט אויבען. 
דען פון ירושלים וועט ארויסקומען אן איבעררעסט, און א רעטונג פון 
באַרג ציון ;| דער אייפער פון דעם גאט פון די הערשארען וועט דאס 
מאכען. 
דארום אזוי האָט געזאָגט גאָט אויף דעם קעניג פון אשור : ער וועט 
יט יינ קומען אין די דאָזיגע שטאָדט, און ער וועט אפילו א פייל ניט 
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לֵא יָבוֹא אֶל-הָעִיר הַזֹּאת וְלְאדיורָה שם חץ וְלְאריקַדִּמִוֶה = 
מנן ולאדישפךף עה סְלְלָה: בַּדּרֶך אֶשֶׁריבָּא בה שוב 34 
ְאֶל-הָעִיר ואת לא יָבָוֹא נָאֶם-יְהוה: ונתי עליהָעיר לו 
הוֹאת להושיעה לְמַעֲנִי ולמען דוד עבְדִי: = ויצא ומלאך א 
ְהוָה וַיּכֶּה בְּמְחְנה אשור מֵאָה ושמונים וַחֲמִשֶׁה אֶלֶף = 
ִשְׁכֵּימוּבִבֹּקֵר וְהִנָה כְלֶּם פְנְרִים מִתִים: וע יל די 
וישב יב מֶלֶד-אֵשָׁור וישב בְּנינוָה: ויהי הואת 8 3 
מִשְִּׁחָיָה בִַּת | נסְרך אֶללי ואדרמלךד ושראצָר בָּנִ. = 
הכְּהוּ בַּחֶרֶב וְהֵמֶּה נמִלְטו אֶרֶץ אררט וימלוד אֶסֵר-הַדְּן = 
בְּנו תחתיו: 
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ָּמִים הָהם חֶלָה חזקיהוּ לָמָות ובוא אֵלָיו יְשַעְיהו : 
בְְאָמוץ הַנָּבִיא וַֹּאמֶר - כְּה-אָמַר הוה צו ו לבת = 
כִּי מת אַתָה ולא תִחְיָה: וקב חִזְקיָהוּ פנ אלדהקיר | 
ויְִפַּלֵל אֶל-יהיָה ויאמר אָנָה יְהוָה זְכְר"נָא את אֲשֶׁר 3 
התְהלכְתי פיד בַּאָמֶת ובלב שֶלֶם הטוב בְּעִיִידְָּשִׂיתִי 
יבד חוקיָהו ְִּ נָדול: וה דברזיהוה אלדישעיהו + 
לֵאמֶר: הָלוך ואָמרת אָלדחזקיהו כְּה-אָמַר יְהוָה אלהו ת 
דוד אביך שמעְתִי אֶתדִתְפַּלְתִך רָאִיתִ אתדמְעְתָף הננ = 
וֹסֶף עלייָמִיך חָמֶשׁ צֶשָׂרֶה שָׁנָה: וּמְכַּף לראש + 5 
אַצִילֶךּ וְאֶת הָעִיר הואת וננותי עַל-הָעִיר הַזֹּאת: ההד 7 
לֶךָּ הָאִוֹת מָאֶת יְהוָה אֲשֶׁר ישה יְהוָה אֶת-הַדֶּבֶר הוה - 
אשר דפּר: הִנְגִי משיב אֶת"צל המעלות אֲשֶׁר יְרְרְרוֹ 5 
במעלות אֶחו בַּשָּׁמֶשׁ אֶחְרַנֵית עשר מעלות וַתָּשָׁבהַשָׁמְשׁ = 
עשר מַעַלות בַּמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר יָרָרֶה: מִכְתֵּב לחזקיהו 9 
מלדדיהודה בחלתו ויחי מְחָלִיו? אֲנִי אָמַרְתִּי בּדמי ₪ ּ 
אֵלֵכָה בְּשַׁעָרִי שאול פקדתי יתֶר שְׁנוֹתִי: אֶמִרְתִּילא- 1 
אָרְאָה זָה יָהּ בְּאָרֶץ הַחַיִִם לְאיאָבִיט אָדָם עוֹד עם"יוֹשְׁתִי ‏ 
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= שיסען דאָרט, און ער וועט ניט קומען קענען איהר מיט שילדען, און ער 
- וועט ניט אויפשיטען ארום איהר איין שאנץ (באַרג-ערד). 
{ אין דעם וועג װאָס ער איז נעקומען, אויף איהם וועט ער זיף צוריקקעהרען, 

און אין דער דאָזינע שטאָדט וועט ער ניט אריינקומען, זאָגט גאָט. 

5 און איף וועל בעשיצען די דאָזינע שטאָדט, איהר צו העלפען, פון מיינעט- 
וועגען, און פון וועגען דוד מיין קנעכט. 

6 און א מלאך פון גאָט איז ארויסגעגאנגען, און ער האָט געשלאגען אים 

לֿאַנער פון אשור הונדערט פינף און אכציג טויזענד, און אלס זיי 

= (יהודה) זיינען אויפגעשטאנען אין דער פריה, און ערשט, אלע זיינען זיי 

 |‏ (אשור) געווען טויטע קערפּערס. 

1 און סנחריב דער קעניג פון אשור איז אַועקגעצוינען און ער איז געגאנגען, 
און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט, און ער האָט זיך בעזעצט אין נינוה. 

8 און עס איז געשעהען אַלס ער האָט זיך געבוקט אין דעם הויז פון זיין 

גאָט נסרך, האָבען אדרמלך און שראצר זיינע זיהן איהם דער שלאגען 

מיט דעם שווערד, און זיי זיינען אנטרונען געוואַרען אין דעם לאנד אררט, 

און זיין זוהן אסר-חדן האָט רעגיערט אנשטאט איהם. 

קאפיטעל לח 

אין יענע טעג איז חזקיהו קראנק געװאָרען צו שטאַרבען, און דער פרא- 

פעט:ישעיהו דער זוהן פון אמוץ איז געקומען צו איהם, און ער האָט גע- 

זאגט צו איהם : אזוי האָט נעזאָגט נאָט : גיעב א בעפעהל צו דיין 

 -‏ הויז, דען דו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען לעבען, 

5 און חזקיהו האָט אומגעקעהרט זיין געזיכט צום וואנד צו און האָט גע- 
בעטען צו גאָט : 

{ און ער האָט געזאָנט : א גאָט, נעדענק דאָך, דאס איך האב געפיהרט 

= (פאר דיר) אן אויפריכטיגען וועג, | און מיט א נאַנצען הערצען, און דאָס 

= | װאָס איז גוט אין דיינע אויגען האָב איף געטהאָן. און חזקיהו האָט גע- 

וויינט אַ גרויס געוויין. 

און דאָס װאָרט פון גאָט איז נעקומען צו ישעיהו אַזױ צו זאָגען : 

געה אַהין צו יחזקיהו און זאָג איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט, דער גאָט 

פון דיין פאטער דוד ; איך האָב געהערט דיין געבעט, איך האָב געזעהען 

דיינע טרעהרען, זעה, איך וועל צולעגען צו דיינע (אָפּנעלעבטע) טעג נאֶך 

פופצעהן יאֶַהר. 

) און פון דער האנד פון דעם קעניג פון אשור וועל איך דיך רעטען, און אויך 
די דאָזיגע שטאָדט, דען איך וועל נעהמען אונטער מיין שוץ די דאָזינע 
שטאָדט. 

? און דאָס נאָט וועט טהון די דאָזיגע זאך װאָס ער האָט גערעדט, וועט 
דאָס זיין צו דיר דער צייכען פון גאָט. 

{ זעה, איך וועל אומקעהרען (---זאָגט גאָט--) דעם שאטען פון די גראדע;, 

װאָס האָט אַרונטערגענידערט אויף דעם זונן-זייגער פון אחז, דור דער 

זונן, צעהן גראד צוריק. און די זונן האָט צוריקגעקעהרט צעהן גראד, 

אויף די גראדען וועלכע זי האָט ארונטערגענידערט. 

די שריפט פון חזקיהו דעם קעניג פון יהודה, ווען ער איז קראנק געווען 

און איז געזונד געװאָרען פון זיין קראנקהייט. 

)1 איך האָב געדאכט ; אין דעם מיטאג פון מיינע טעג װעל איך געחן 

אין די טהויערען פון דעם גרוב ;| איך בין בערויבט געװאָרען פון דעם 

רעסט פון מיינע יאַהרען. 

איך האָב געטראכט : איך וועל ניט מעהר ערשיינען פאר גאָט, פאר גאָט 

= אין דעם לאנד פון די לעבעדיגע : איך וועל ניט מעהר אנקוקען אַ מענש, 

= צווישען די איינוואַהנער פון דער וועלט. 
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9ו חדל: דורי נִפָע וְנגְלָה מני כְּאֲהֶל רעי קפדתי כָאן‎ 
חיי מדלה יבצעני מיום עדדלילה תשלימני: שוְתי עד‎ 3 
בֹּקֶר כָּאָרי כּן שכר כָּל--עַצְמוֹתָי מִם. עדידלילד‎ 
תשלימני: כסוס עַנוּר כֵּן אָצַפְצף אֶהְגְה כַּינָה דלו עי‎ 4 
טו לִמָּרום יְהוָה עשמהדלי עֶרְבָנִי מֶה-אֲרַבֵּר וְאָמַר"ז‎ 
והוא עָשָׂה אה כלישנותי עלזמר נִפְשִי: אַדנִי יְעלִיהָ‎ 6 
יי לכָל-בֶּהָן חיי רוחי ְחַלִימני והחייני: הנה ולְשָׁלו‎ 7 
מרזלי מֶר וְאַתֶּה חַשַקְת נפְשׁי משחת בְּלִי כּייהִשְׁלכ‎ 
אחרי גו כּליִחַטָאִי: : כהלא שְׁאִיל תודֶך מ יְהלֶל‎ 8 
לאדישְבְרו ירְייבוֹר אֶל-אָמְתֶּ: חי חי הוּא יו כ‎ 1 
כ הַיֹם אב לבנים ידִיעאֶל-אֲמִתּ; הוה להושיעניונגיטו‎ 
ג נְנְגן כּל-ימִי חונו עַל-בֵּית יְהוָה: וַיֹּאמֶר ישעיהו יש‎ 
דבל תְּאֵנִם ויָמִרְחָ עַל-הַשְׁחִין ויח: וַיֹּאמְר חזקן‎ 2 
מָה אִות כִּי אֶעָלָה בֵּית יְהוהָ;‎ 
לט | לט .אזאאא זאס‎ 
א בַּעֶת ההיא שָׁלַח מַראדך בַּלְאָך ן בִּדְבּלאֶהן‎ 
סְפָרִים וּמִנְחָה אֶל--חזק יהו ושמע כִּי חֶלָה יחו‎ 
וישמח עַלִיהם חוקיהו ירא אֶת-בַּית נכזה אֶת-רַפ‎ 2 
ְאֶתהזְהָב וְאֶת-הַבְּשָׂמִים וְאֶת | הַשָּׁמֶן הטוב וְאֶת כֶּל‎ 
בּית כליו ואת כֶּל-אֲשֶׁר נִמְצָא בְּאִצְרֹתָוו לאחקְיָה דנ‎ 
אֲשֶׁר לְאהָרְאִם חִזְקֵי הו בְּבִיתוּבְכֶל-מִמְשַׁלְתָּ וי‎ 3 
יְשַׁצְיָדוּ הַנְבִיא אלמל חזקיהו וַיֹאמֶר אֵלָי מְה-אָמְן‎ 
האֲנָשִׁים הַאֶלָה ומאין יָבְאוּ אֵלִיךְ יֹאמֶר חזקיהו מְאו‎ 
רחוקה בְאוּ אָלֵי מִבָּבֶל: ַֹאמֶר מה רָאִ בביד ויא‎ 4 
חזקיהו את כָּל-אֲשֶׁר בְּבִיתִ ראו לְאיהְיָה דָבֶר א‎ 
ה לְאדְהְרְאִיתִים בְּאִיצַרתִי: וַיֹּאמֶר ישעיהו אֶל-חזקיהו שְ‎ 
דְּבַרייְהוָה צבאות: הנה יָמִים בְּאִים וְנִשָׂא | כָּל-אָ‎ 6 
מ בָבִית‎ 


|) ליח 13 .+ הכ' בקמף 







3 ש ייח לח לט 


יין לעבענסצייט איז אָבגעבראָכען און איז פון מיר פערשוואונדען, ווי 
עס ווערט פערשוואונדען אַן הירטענגעצעלט. צוליעב מיינע זינד האב איך 
אָפּנעשניטען מיין לעבען ווי א וועבער שניידט אפ דאס געוועב, מיט 
א שלאג וועט ער מיינע ליידען ענדיגען, פון טאָג ביז נאַכט וועסטו פון 
מיר אַן ענד מאַכען. איך האָב זיף פאָרגעשטעלט אַז ביז דעם פריהמארגען 
װוי א לייב, אַזױ צוברעכט ער אַלע מיינע ביינער; פון טאָג ביז נאַכט 
| וועסטו פון מיר איין ענד מאכען. | וי א שוואַלב ווי אַ קראניק אַזױ האב 
איך געקרעכצט, איך האָב געברומט וי א טויב ; מיינע אויגען האָבען זיך 
אויפנעהויבען צו דעם װאָס איז אין דער הויך : א, אייביגער, נעהם צו 
-מיין זעעלע, נור מאך מיר גרינג מיינע ליידען. ‏ װאָס קען איך רעדען, 
| און ער (גאָט) האָט עס בעפוילען אויף מיר, און ער האָט עס אויך געטהאָן, 
אין מיין ביטערען געמיטה געהט דורך טריט ביי טריט די געשיכטע פון 
מיינע אלע יאַהרען. | אך גאָט, מאך דאָס זייערע בלעטער (פון מיינע 
יאָהרען) זאָלען ווידער אויפלעבען, און שטאַרק מיך און גיעב מיר נייע 
לעבענסקראפט.. זעה דאָך, צו פריעדען האָט ער מיר איבערגעביטען די 
ביטערניס, און דו האָסט געגלוסט אין מיין זעעלע, עס זאָל ניט געהן אין 
דעם גרוב פון פוילניס, רען רו האָסט אוועקגעוואַרפען הינטער דיין רוקען 
אַלע מיינע זינד. = דען די גרוב דאנקט דיר ניט, דער טויט פרייזט דיף 
"נוט, די װאָס זינקען אין גרוב האָפּען ניט אויף דיין ווארהייט. דער 5ע- 
בעדיגער, נור דער לעבעדיגער, ער דאנקט דיר, ווי איך דאנק דיר היינט. 
א פאטער (לערנט) לאָזט וויסען זיינע קינדער וועגען דיין וואהרהייט. 
גאָט איז געקומען צו מיין הילף. און ווי לאנג מיר לעבען וועלען מיר 
אונזערע דאנק-ליעדער זינגען אין דעם הויז פון גאָט. 
און ישעיהו האָט געזאָגט : מען זאָל נעהמען א פייגענקוכען און מען 
זאָל אויסדריקען אויף די געשווילעכטם, און ער וועט געזונד ווערען. 
און חזקיהו האָט געזאָגט : װאָס פאר א וואונדערבאַרער צייכען ! גע- 
וויס וועל איך נאָך אויך ווידער ארויפגעהען צו דעם הויז פון גאָט. 


קאַפּיטעל לט 


אין יענער צייט האָט געשיקט מראדך בלאדן, דערפזוהן פון בלאדן, דער 
קעניג פון בבל בריעף און א געשענק צו חזקיהו, דען ער האָט געהערט, 
אַז חזקיהו איז קראנק געווען און איז געזונד געװאָרען. 

און חזקיהו האָט זיך מיט זיי געפרעהט און ער האָט זיי געוויזען זיין 
שאַצהױז, דאָס זילבער און דאָס גאָלד, און די געווירץ און דעם גוטען 
אויל, און דאָס גאַנצע הויז פון זיינע געפעס, און אלעס װאָס האָט זיב 
געפונען אין זיינע שאצקאַמערען. עס איז ניט געווען א זאך װאָס חזקיהו 
האָט זיי ניט געוויעזען אין זיין הויז און אין זיין גאנצע הערשאפט. 
און ישעיהו דער פּראָפּעט איז געקומען צו דעם קעניג חזקיהו, און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : ואָס האָבען דיר די דאזיגע מענשען געזאגט 
און פון וואנען קומען זיי צו דיר ? און חזקיהו האָט געזאָגט : פון 
א ווייטען לאנד זיינען זיי געקומען צו מיר, פון בבל. 

און ער האָט געזאָגט : װאָס האָבען זיי געזעהען אין דיין הויז ? און 
! חזקיהו האָט געזאָגט : אלעס װאָס איז אין מיין הויז האָבען זיי געזעהען ; 
עס איז ניט געווען א זאך װאָס איך האָב זיי ניט געוויעזען אין מיינע 
שאַצקאַמערן. 

"און ישעיהו האָט געזאָגט צו חזקיהו : הער דאָס װאָרט פון דעם גאָט 
פון די הערשארען : 

זעה, עס וועלען קומען טעג, און עס וועט אוועקגעטראגען ווערען אַלֶעס 
ואָס איז אין דיין הויז, און װאָס דיינע עלטערן האָבען געזאמעלט, ביז 
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ְּבִיתַף וַאֲשֶׁר אֶצְרִי אִבְתִיף עד"היום הזה בְּבָל לאדיותר - 
בר אָמַר יְהוָה: וּמִבְּנֶיך אֲשֶׁר יִצְאָו מִמּךָּ אֲשֶׁר הוליד יו 
יקְוּ וְהוֹ סָרִיסִים בְּהֵיכֶל מֶלךְּ בָּבֶל: וֹּאמֶר חוקיה! 6" 
אֶל-יְשִַׁיהוּ טוב דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתָויֹּאמֶר כִּי יִהְיָה 
שָׁלֹם וְאֶמֶת בְּיָמי: 

מ .זא זאס מז 
"נחמו נַחֲמָו עִמִּי יאמר אֶלְהִיכֶם: דַּבְּרוּ עלילב יְרוּשָׁלַם א? 
וקראו אֵלֶיהָ כִּי מלְאֶה צְבָאָהּ כִּינְִצָה עִנָה כִּי לִקְחָה ‏ 
מיד יְהוָה כַּפָלִים בְּכָל-חַשֹּאֶיהָ: קול קולא ּמדְבָר 6 
ַּנּי דֶּרֶךְ יְהוֶה יְִׁרוֹ בְַּרָבֶה מְסִלּה לאלקינו: ליא + | 
נָשא וְכָל--הַר וְנִבְעָה ישפלו הָיָה הָפֶקֶב למישור. = 
ְהִרְכָסִים לְבִקְעֶה : וִנְלֶה כְּבוד יְהוֶה ורְאּ כְליבֶּשָׁל ה , 
ידו כִי פי יְהוָה דפָר: = = קול אמר קרא וְאָמְַמָה * 
אַקְרָא כָּלהַבְּשָר חָצִיר וְכָלדחַסדו כָּצִיץ השְדה: יבָש ז/ 
הציר נָבֶל ציץ כִּי רוח יְהוָה נְשָבָה בְּי אֶכֵן חְצִיר חְעַם: ‏ = 
יבש חָצֵירָ נָבָל ציץ ודבר אלהינו יָקוּם לְעוּלֶם: ‏ > 
עַל הַר-נבתַּ יילב מְבִשָׂרֶת ציון הְרִימִי בַכֹּחַ קולך 5 
מְבַשֶׂרֶת יְרוּשָׁלֶם הרימ אל"תיראי אַמְרֵי לְעָרִי יְהוּדָה . 
הנה אֶלְהֵיכֶם: הגה אֲדֹנָי יהוה בִּחָזק בוא דעו מִשָׁלֶה י- 
ל הוה שכרו אתו ּפְֶלָתו לְפָנָיו: כְּרֹעָה עֶדְרָו יְרִעָה 11 
בזרעו יקכּץ טלְאים ובְחַיקו ישא עלוּת יְנָהֵל: ‏ מיד ע 
מדד בשעלו מים וְשָׁמַים בִּזּרֶת תכּן וְכָל בַשְלֶש. פר | 
הָאֶרֶץ ְשָׁקֵל בַּפָלֶם הָרִים וּנִבְעות בְּמָאזָיִם: מי"תכן 9 
אֶת-רָוַּ יְהוָה ואיש עצתו יודִיענוּ: אֶתדמִי נועץ וַיבִינֵהוּ ו1 
ַילִמְְּדּ בְּאֵרַח משפט וילמדְהוּ דעת וְדֶרֶךְ תבעורת = 
יודיענו: הן גווס כְּמַר מִדְּלִי וכשחק מאזנים נחשבו הן שו 
אִיִִם כַּדֵּק יטול: ‏ ולבנון | א די בֶּעֶר וחותו אין די א 
הא א ר | עולה : 





. עֲ *5 
לייט 5 .צ פחח באחנח מי .1 .+ הפטוה ואתחנן 
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= צו דעם היינטיגען טאָג, קיין בבל ; עס וועט ניט איבערבלייבען קיין 
7 זאך. דאָס האָט גאָט געזאָגט. און פון דיינע זיהן, וועלכע וועלען ארויס- 

= קומען פון דיר, וועלכע דו וועסט געווינען וועלען זיי נעהמען ; און זיי 
וועלען זיין הויפדיענער אין דעם פאלאץ פון דעם קעניג פון בבל. 

8 און חזקיהו האָט געזאָגט צו ישעיהו'ן : עס איז גוט דאָס װאָרט פון גאָט 
װאָס דו האָסט גערעדט. און ער האָט (ווידער) געזאָגט : לאָז דאָך נור 
זיין פריעדען און זיכערהייט אין מיינע צייטען, 

קאַפּיטעל מ 

1 טרייסטעט, טרייסטעט, מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 

2 רעדט (גיעט מוטה) צו דעם הערצען פון ירושלים און זאָגט אן : געענ- 
= | דיגט איז איהר ליידענסצייט איהרע זינד זיינען פערגעבען, דען זי האט 
גענומען (נעליטען) פון גאָט'ס האנד דאָפּעלט פאר אַלֶע איהרע זינד. 

8 א שטים רופט אין דער וויסטע : ראמט אֶפ דעם וועג פון גאָט ; מאַכט 
גלייך אין דער ווילדערנעס אַ שטעג פאר אונזער הערר. 

4 יעדעס טהאל זאָל אויפגעהויבען ווערען, און יעדער בארג און היגעל זא- 

לען ווערען ניעדריג ; און דער קרומער פּלאץ זאָל ווערען א גלייכער 

אָרט און די בארג-קעטען -- א טהאל. 

און גאָטס מאיעסטעט וועט אָפענבאַרט ווערען, און אלע בעשעפעניסען 

צוזאַמען וועלען עס זעהען, דען דאָס מויל פון גאָט האָט עס גערערט. 

א שטים זאָגט : רוף אויס, און ער (דער נביא) זאָגט: װאָס זאָל איך אויס- 

רופען ? יעדעס פלייש איז (ווי) גראָז, און אלע זיינע גנאדען ווי די בלום 

פון פעלד. | פערטריקענט ווערט דאָס גראָז, פערוועלקט ווערט די בלום, 

ווען דער ווינד פון גאָט האָט געבלאָזען אויף איהם. פירוואהר, דאָס פאלק 

איז גראָז. זאָל גראָז טריקענען, זאָלען בלומען פערוועלקען, אָבער דאָס 
װאָרט פון אונזער גאָט בעשטעהט אויף אייביג. אויף א הויכען בארג 
שטייג דיר ארויף, דו גליק-אָנזאָגערין פון ציון ; הייב אויף מיט מאכט 
דיין שטים דו גליק-אָנזאָגערין פון ירושלים. הייב אויף, זאָלסט ניט 

פירכטען, זאָג צו די שטעדט פון יהודה : זעהט, (דאָ איז) אייער גאָט. 

0 זעהט, דער הערר גאָט קומט מיט מאכט, און זיין ארעם געוועלטיגט פאר 
איהם, זעהט, זיין לוין קומט מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט פאר 

1 איהם. ווי א וואהרער הירט וועט ער זיין הערדע וויידען, מיט זיין 
ארעם וועט ער איינזאמלען די יונגע שאָף, און וועט זיי טראגען אין זיין 
בוזעם, די זייגענדע וועט ער פיהרען לאנגזאם.. 

2 ווער האָט געמאסטען מיט זיין הויפען די וואסערן, און די הימלען האָט 
ער רעגולירט מיט א שפאן (פון זיין האַנד), און ער האָט געמאָסטען 
מיט א מאָס דעם שטויב פון דער ערד, און געוואויגען מיט א שנעלוואג די 
בערג, און די היגלען אויף וואנשאלען ? 

3 ווער האָט פעסטגעשטעלט גאָטס גייסט ? און ווער איז דער מאן װאָס 
האָט איהם (גאָט) געגעבען זיין ראטה ? 

4 מיט וועמען האָט ער זיך בעראטהען, און (יענער) האָט איהם געמאכט 
פערשטענדיג, און (יענער) האָט איהם געוויזען נאָכצוגעהען אין זיין גע- 
רעכטע וועג, און ער האָט איהם געלערענט וויסענשאפט, און דעם וועג פון 
פּערשטאַנד האָט ער איהם געמאכט וויסען ? 

5 זעה, די פעלקער זיינען (קעגען איהם) ווי א טראָפּען פון דעם עמער, 

= און ווי דער שטויב פון דער וואגשאל זיינען זיי גערעכענט ; זעה, די 

- = אונזלען ווארפט ער וי א לייכטען שטויב. 

16 און דער (וואלד) לבנון איז ניט גענוג פאר א בראנד (פאר זיין מובח), 
און זיינע טהיערען (חיות) ניט גענוג פאר א בראַנד-אָפּפער, 
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7 עוֹלָה; כְּל-הגוים כְּאֵין נְנְדָּוֹ מְאָפְּס וְתֹהוּ נֶחְשְׁבוּ- 


לו: וְאֶלימִי תְּדַמְון אל ומהחדמות תערכו"לו: : הִפְּסָל 
נֶסֶך חֶרֶשׁ ְצֹרֶף בִּוְהֶב ירקענו וּרִתְקֹת כָּסֵף צורף: 
כ הִמִסְכֵּן תְּרוּמָה עץ לְאיִרְקֵב יבֶחֶר חָרֶש חָכֶם יְבִקָשי 
וג לו לְהָכִין פסָל לא יִוֹט: הלוא תדעו הלוא תִשְׁמְעוּ 
הלוא הגד מראש לְכם הלוא הֲבִינוֹתֶם מוסדות הָאָרֶץ; 
9 השב עַל-חוּנ הָאָרֶץ ויִשְׁבֶיהָ כחְגְבים הגוטה כדק 
שָׁמָיִם וַיַּמְתָּחֶם כָּאהַל לְשֶׁבֶת; הנותן | רזנים לאין שפטי 
3 אָרֶץ כַּתְהו עָשֶׂה: אף בל"נטעו אף דעו אף == 
שֹׂרֵשׁ בָּאֶרֶץ נִוְעֶם וְגַם נשף בָּהֶם ויבָשׁוּ וּמְעָרָה כַּקֵּשׁ 
ה תִּשְׂאֶם! ואלמי תְרַמְינִיוְאֶשְׁה יאמַר קדוש: טאוד 
| מחום עיניכם וראו מידברא אלה" המוציא ְמִמֶר צְבָאֵם 
ְכָלֶם בְּשֵׁם יִקְרָא מרב אונים וְאַמּיץ כֹּחַ איש לא 


נָעְהֶר: ‏ לְמָה תאמר עקב וּתְרַבֵּר ישראל נסתרה = 


₪ דַרְכִּי מַיְהוָה ומְאֶלהי י משפטי יְעבְור: הלוא יְדְעת אִם- 
לא שָׁמְַתָּ אֶלהי עולם ! יְהוָה בורא קצות הָאֶרֶץ לא 
טל יעף ולא ייגֶע אין חקר לְתַבונְתו: נתן ליצף כָּח ולאין 
ל אונים עָצְמָה יִרְבָה: ויַעַפו גְעָרִים וְיָנְעוּ וּבַחוּרִים כְּשָׁול 
1 יִכְשלוּ: וקוי יְהוָה יחֲלִיפו כח ַעלו אֵבֶר כַּנְשָרִים ירוצ 
ולא יע ילכו ולא ייעפו: 
מא מא 411 .042 
א הַחֲרֵישׁוּ אלי אִיים וּלְאָמִים יַחֲלֵיפוּ כָחַ ינְשׁוּ אַז יְרַבָּרוּ 
2 יַחְדו לַמִשְׁפֶט ִקְרְבָה: מִי הַעִּיר מִמִוָרח צָדָק יקראהו 
לְרִגלו יתן לִפְָי וי וּמְלָכִים ירְךָּ ִֵּ פָּעֶפֶר חַרִבּו כְּקֶשׁ 
3 נִדֶה קַשְׁתּ יִרְדְּפַם יעבור שלום ארח בְּרַנלי לא יכו 
+ מִייפעל וְפֶשֶׂה קרָא הדרות מראש אָנ יְוָה ראשון 
ה וְאֶת-אַחֲרֹנִים אניהוא: ! רְאָוּ אִים ִירָאוּ קָצוֹת הָאָרֶץ 


= שש ד שמא וישאד > דל שא>-שרטטחל ורכטששפר.ה- ה . 


יחרדו 
מ ₪ .> קמץ מיק 26 ז ער כאן .27 .+ הפטות לך לך 
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אַלַע פעלקער זיינען ווי נישט קענען איהם ; נאָךְ וועניגער פון גאָרנישט 
און ניכטס זיינען זיי אין פערגלייף צו איהם. און צו וועמען קענט 
איהר פערגלייכען נאָט ? און װאָס פאר אַ געשטאַלט וועט איהר צופּאַסען 
צו איהם ? (איז ער גלייף) צו דעם בילד װאָס דער קינסטלער האָט 
אויסגעגאָסען און דער נאָלדשמיד האָט איהם מיט גאָלד איבערנעצויגען, 
אויך זילבערנע קייטלאף גיעט איהם צו דער גאָלדשמיד. דער ערפאה- 
רענער ערוועהלט פאר זיין געשענק א האָלץ װאָס זאָל ניט פוילען, א קלוד 
גען קינסטלער זוכט ער זיף אויס, פעסטצושטעלען א געצענבילד װאָס זאָל 
ניט וואנקען. ווייסט איהר עס דען ניט? האָט איהר דען ניט געהערט ? 
איז עס אייך ניט אָנגעזאָגט געװאָרען פון לאנג אָן ? האָט איהר עס דען 
ניט בעמערקט פון די פונראמענטען פון דער ערד ? דאס ער (גאָט) 
טהראָנט איבער דעם קרייז פון דער ערד און איבער איהרע איינוואַהנער 
װאָס זיינען ווי היישעריקען, דאָס ער האָט אויסגעשפרייט די הימלען ווי אַ 
דינעם פאָרהאַנג, און ער האָט זיי אָנגעצוינען ווי א געצעלט צום וואה- 
נען. ‏ דאס ער פערוואנדעלט די פירסטען צו נישט, די ריכטער פון לאנד 
מאכט ער צו נאָר ניט. אזוי וי זיי װאָלטען נאָר ניט געוועז געפלאנצט, 
אויך אַזױ ווי זיי װאָלטען ניט געווען געזעעהט, אויך אזוי ווי זייער 
שטאַם װאָלט ניט געווען איינגעוואַרצעלט אין דער ערד, און ווי ער גיט 
נור א הויך אויף זיי ווערען זיי טרוקען, און דער שטורעם טראגט זיי ווי 
די שטיקלאך פון די שטרוי אוועק. | און צו וועמען וועט איהר מיך פער- 
נלייכען, דאָס איך זאָל צו איהם עחנליך זיין ? זאָגט דער הייליגער. 
הויבט אויף צו דער הויך אייערע אויגען, און זעהט, ווער האָט בעשאפען 
א דיזע? ער, װאָס ער פיהרט אַרױס מיט א צאַהל זייערע הערשאפטע)ן, 
זיי אלעמען רופט ער אָן מיט א נאָמען, פון איהם װאָס איז דער שטאַרקם- 
טער אין קראפט, און דער מעכטיגסטער פון אלע מאכטען, ווערט קיינער 
פון זיי ניט פּערלאָרען. ווארום דען זאָלסטו זאָגען, יעקב, און זאָלסטו 
רעדען, ישראל : מיין וועג איז פערבאַרגען פון דעם אייביגען, און פון מיין 
גאָט געהט מיין גערעכטינקייט אַװעק % = ווייסטו דען ניט ? האסטו דען 
ניט געהערט, דאָס דער הערר פון אלע וועלטען איז גאָט, דער בעשעפער 
פון די אלע גרענעצען פון דער ערד, ער ווערט ניט שלאף און ער ווערט 
ניט פערמאַטערט, און ניט אויסצופאָרשען איז זיין קלוגהייט. ער גיט 
דעם מיעדען קראפט, ער פערמעהרט דעם אַהנמעכטיגען נייע שטארקייט. 
און עס ווערען מיעד און פערמאַטערט אויך אינגלאך, און יונגע לייט 
ווערען געשטהויכעלט.. אָבער די װאָס האַפען אויף גאָט בענייען זייער 
קראפט, זיי דערהויבען זיך (צו גאָט) מיט פליגלען ווי די אדלערס, זיי לוי- 
פען און פערמאַטערען זיך ניט, זיי געהען -- און ווערען ניט מיעד. 
קאפיטעל מא 

שווייגט שטיל פאר מיר, איהר אינזלען-בעוואַהנער, און לאָזען די פעל- 
קער בענייען קראפט, לאָזען זיי גענעהנען, און דאן זאָלען זיי רעדען, צו 
א געריכט וועלען מיר גענעהנען צוזאַמען. ווער האָט איהם אויפגעוועקע 
פון מאָר. ענלאַנד (כורש'ן) ? די גערעכטיגקייט טרעפט איהם, אויף זיין 
ודע טרומ> ער האָט געגעבען פאר איהם די פעלקער, און די קעניגע 
האָט ער נעמאכט אונטערטערניג, ער האָט זיי געמאַכט ווי שטויב פאר 
זיין שווערד, ווי פערשטויסענע שטרוי פאר זיין בויגען. 

ער האָט זיי נאָכגעיאָגט און איז אַריבער אין פריעדען, אין אזא שטעג וואו 
ער איז קיינמאל ניט געקומען מיט זיינע פיס. ווער האָט עס געווירקט 
אין געטהאן + (איך נאיז) װאָס בעשטים די דורות פון אָנפאַנג אָן, איך 
אי ערו אע יס ישר ;אאז מים: חי.לעצטץ בין איף.. די אינן- 
לען האָכען געפירכטעט. די אַלע גרענעצען פון דער ערר האָבען גע- 
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חרדו קרבו ֵַתוון איש אֶת-דעדי קרו ולאֶחְדֹאמֶר > / 
חקי חק דש אֶת-צרף מחקיק פטיש אֶתַהּלבם ז / 
פָּעִם אמָר לַדָּבֶק טוב הוא ויְחַזְקְהוּ בְּמַסְמְרִים לא יַמוֹט; 
וְַתֶּה יִשְׂרְאֵל עִבְדּי עקב אֲשֶׁר בְּחרְתִיך דע 8 
אַבְרָהֶם אְהָבִי: אֲשֶׁר הַחְַקתיךְ מִקָּצוֹת הָאָרֶץּמַאֲצִילֶיהָ 9 - 
קְרֶאתִיךּ וָאֹמַר לך עבְדִּייאַתָּה בְחַרְתִ וְלָא מְאַסְתִיך: 
אַליתִּירָא כידעמְדָאנִ אֵליתִּשְׁתֶּע כִּאֲנָי אָלקיך אִמַצְתּיך י 
אַף-עִרְתִיך אַף-תְּמִכְתִיך בִּימִין צדקי: הן יבשו וִַכָלְמוּ גו 
כֵּל הִנְּחָרִים בִּך יִהְוּ כְאֵין וָאבְדִי אַנְשֵׁי ריכֶף: 
תְּבַקְשֵׁם וְלָא תִמְצְאם אְַשִׁי מִצְחֵדּ יה כְאֵין וּכְאָפֶם עו , 
אְַשִׁי מִלְחַמְחּּ! כִּי אנ יְהוָה אֶלהיךּ מחוק יְמנֶךְ , 
הָאֹמֶר לֶךְּ אליתירא אֲנִי עורְתִּך: ‏ אַל-תִּירְאַ תֹּלַעֵת + , 
יקב מְתֵי יִשרְאֵל אֲנִי שרתיך נִאֶם-יְהוָה ואל קְדוֹשׁ. = 
יִשְׂרָאֵל: הגה שמְתיך לָמוֹרֵג חָרִוּץ חָדֶשׁ בַּעַל פִיפִֹת יי , 
תָּרוּשׁ הָרִים וְתָדֹק וּנִבְעוֹת כַּמֶּץ תִּשִים: תִּוָדֶם ור 6ג, 
ִּשָׂאִם וּסְעָרֶה תְּפִיץ אֹתֶם וְאַתֶּה תָּנִיל בֵּיהוָה קחש . 
יִשְׂרָאֵל תִּתְהַלּלוֹ | הִעָניִים וְהָאָבְיונִים מְבַקְשִׁים זג . 
מים וָאֵין לְשׁוֹנָם בִּצָמָא נְשַׁתֶּה אֲנִי יְהוָה אַעֵנם אלקי | . 
יִשְׂרָאֵל לא אֶשָבֶם: אֶפְתַּה על-שְׁפָיִים נְהָרוֹת וּבְתוֹךְ טג . 
בִּקָעוֹת מַעְיְנֹת אָשִׂים מִדְבֶּר לאֲנַמַיִם וְאַרְְצִיָה לְמוֹצָאֵ 


מָיִם: אֶתֵּן בַּמִּרְבֶּר אָרִז שִׁמָּה וְהָרֶם ועץ שָׁמְן אָשִׂים פו 
בָּעֶרְבָה בְּרְֹשׁ תִּרְהֶר וְּאַשָׁור יַחדָּו: למֶען יִרְאָוויִדְצוּ כ 
יָשִימוּוְיִשׂכִּילוּ יַחְדָו כִּי יַר-יְהוה עָשְתָה זָאת וקדוש 
יִשְׂרָאֵל בְּרְאָה: ‏ קִרְבְורִיבְכֶם יאמ יְהוֹהָ הגישו וג. 
עִצְמִוֹתֵיכֶם יאמר מלך יעלב: יַנִּישׁוּוְינידוּ לָנוּ אֶת אֲשָר 32. 
תִּקְרִינָה הָרִאשֹׁנָות | מָה הַנֶה הִַידוְּנְשׂימָה לפ ורְעָה ‏ = 
אחריפן אִו הַבּאִֹת הַשְׁמִיענ: הניח הָאֶתוֹת לְאָחוֹר 5', 
יט ו וגדרעה 
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ישעיה מא 9 


| ציטערט, זיי האָבען זיך גענעהענט און זיי זיינען צוזאמענגעקומען. 


איינער העלפט דעם אנדערען ; און יעדער זאָגט צו זיין ברודער : 


| שטארק זיף. | און דער שמיד שטארקט דעם נאָלדשמיד, דער װאָס גלע- 


טעט מיט'ן האמער דעם װאָס שלאָנט דעם אמבאס. און דער זאָגט אויף די 
צוזאַמענלעטהונג : עס איז גוט געראטהען, און ער פערפעסטיגט איהם 
(דעם געץ) מיט נעגעל דאס ער זאָל ניט וואנקען. אָבער דו, ישראל, דו 
ביזט מיין קנעכט. יעקב, דו ביזט וועמען איך האב אויפערוועהלט, דער 
זאמען פון אברהם מיין פריינד. דו, װאָס איך האב דיך ארויסגענומען 
פון די עקען פון דער ערד, און פון איהרע ווייטע ענדען האָב איך דיך גע- 
רופען, און איך האָב געזאָנט צו דיר : מיין קנעכט ביזטו. איך האָב דיך 
אויסערוועהלט און איף ה. ב דיף ניט פעראכטעט,. דו זאלסט ניט פירכ- 
טען, דען מיט דיר בין איך, דו זאָלסט ניט זיין פערצווייפעלט, דען איך בין 
דיין גאָט; איף האב דיר מוטה געגעבען אויך האב איף דיר געהאָלפען; איך 
האב דיך אויך געשטיצט מיט דער --טער האנד פון מיין גערעכטינקי ט. 
זעה, זיי וועלען זיך שעהמען און צו שאנד וועלען ווערען אַלֶע וועלכע 
זייער צאָרן ברענט אויף דיר, זיי וועלען ווערען ווי נישט און וועלען פער- 
לאָרען ווערען די מענשען װאָס שטרייטען מיט דיר. דו וועסט זיי זוכען 
און וועסט זיי ניט געפינען, די מענשען וועלכע קריגען זיך מיט דיר, זיי 
וועלען ווערען ווי נישט און נאָרניט די מענשען וואס האַלטען שטרייט 
מיט דיר. דען איך נאָט דיין הערר, האַלט א שטארק ביי דיין רעכ- 
טער האנד, איך בין עס דער װאָס זאָגט צו דיר : דו זאָלסט ניט פירכטען, 
איך זעלבסט האָב דיר געהאָלפען.. דו זאָלסט ניט פירכטען, א ווא- 
רעם יעקב, איהר קליינער צאָה? פון ישראל, איך האָב דיר געהאַלפען, 
-- זאָגט נאָט, --- און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל. 
זעה, איך האָב דיך געמאַכט פאר א שאַרפעס דרעשהאלץ, א נייעס, מיט 
פיעל שאַרפע שפּיצען, דו וועסט צודרעשען בערג און וועסט זיי דין צער- 
מאָלען, אוז די הינעלען וועסטו ווי שפריי מאַכען. דו וועסט זיי וואר- 
פען, און דער ווינד וועט זיי אוועקטראגען, און דער שטורעם וועט זיי צו- 
שפרייטען אָבער דו וועסט זיף פרעהען מיט גאט ; מיט דעם הייליגען פון 
ישראל וועסטו זיך ריהמען, ‏ די אָרעמע און די נויטהבעדירפטיגע זוכען 
וואסער און ס'איז ניטא ; זייער צונג איז פערדארט פון דורשט, איך, גאָט, 
וועל זיי ענטפערן, (איך) דער הערר פון ישראל וועל זיי ניט פערלאזען. 
איך וועל עפענען אויף די בארגשפיצען טייכען, און אין מיטען פון די 
טהאלען קוואלען, איף וועל מאכען די וויסטע צו איין זאמלונג פון ווא- 
סער, און די דארע לאנד צו וואסער-אויסגוסען. 

איך וועל נעבען אין דער וויסטע דעם צעדערבוים, דעם אקאציענבוים, 
און דעם מירטענבוים און דעם אוילבוים ; איך וועל פלאנצען אין דער 
סטעפע דעם ציפרעסבוים, דעם טענענבוים און דעם בוקסבוים צוזאמען. 
אום זיי זאָלען זעהען און וויסען און זיי זאָלען זיך איבערלעגען (אין 
הערץ), און צוזאמען זאָלען זיי בענרייפען, אַז גאָטס האנד האָט דאָס גע- 
מאכט, און דער הייליגער פון ישראל האָט עס בעשאפען. 

ברענגט אהער אַייער שטרייט, זאגט גאָט, דערלאַנגט אִייערע שטארקע 
איינווענדונגען, זאָגט דער קעניג פון יעקב. 

זאָלען זיי ברענגען און זאָלען זיי אונז זאָגען װאָס עס וועט אין די צו- 
קונפט טרעפען, װאָס זיינען די ערשטע (פון אייערע נבואות) געווען ? 
זאָגט אונז, און מיר וועלען אונזער הערץ צולייגען צו זיי, און מיר וועלען 
בעטראכטען װאָס איז זייער ענד געװאָרען ; אָדער לאָזט אונז הערען 
די צוקונפטיגע זאכען. 


9 דערצעהלט אונז װאָס עס וועט שפעטער זיין, אום מיר זאָלען וויסען, 








10 ישעיה מא מב 42 .41 .6042 | 
וְנְדְעָה כִּי אָלהים אַתָּם אַף-תִּימִיבוּ וְתָרֵעוּ וְנִשְׁתָּצָה וְנר; 

4 יַחְדָּו: הַדְאַתִּם מֵאֵין ּפָעְלְכֶם מַאָפַע תְּוֹעבָה יבחר בְּכֶםוּ 
כה העירותי מצְפון "את ממורחדשמש יקְרָא בשמי 
6 ויבא סנָנים כְּמחמָר וּכָמו יוצר יִרְמְסיטִיט: מי"הגיח 
מראש נְדַעָה וּמִלְפָנִם ונאמר צִדִּק אף איךְמניד אף 

זי אין מִשְׁמִיע אף אידשׂמע אִמְרֵיכֶם: ראשו לְצִיון הגה 
> הנם וְלִירְוּשָׁלַם מְבַּשֶׂר אֶתּן: וְאָרָא וְאֵין איש ּמַאֲלֶּדה 
9 ואין יועץ ְאֶשְׁאָלֵם יָשִׁיבוּ דָבֶר: הֵן כְּלֶם אָון אָפֶם 

מעשיהם רוח וְתָהוּ נִסְכֵּיהֶם; 

מב מב .111 .04 
א הֶן עַבְדִּי אֶתְמִדּיבּוֹ בְּחִירִי רָצְתָה נַפְשִׁינָתַתִּי רוחי עִָי 
ג מִשְׁפָּט לגוים יוצִיא: לא יִצְעַק ולא יִשָׂא וְלָאיִשְׁמִי 
3 בַּחִיץ קולו: קנה רצו לֵא ישכור וּפשְתָּה כַהָה לָאז 
4 יְכַבִּנֶּה לְאָמַת יוציא מִשְׁפָּט! לֵא יִכְהָה ; וְלֹא יָרוּץ עד" 
ה יָשִׂים בָּאֶרֶץ משפט ולתוֹרָתו אִיִים ַחֲלו: כְּה-אָמַה 
האל יְהוָה בורא השמים וְנומֵיהֶם רקע הארץ וְצאִצְאִיה 

6 נֹתָן נִשָׁמָה לעם עָלִיה וְרוַּ להלכים בה אנ הור 
קראתיף בִצָדֶק וְאַחְוָק בְּיָדֶךְ וְאֶצֶרךְ אֶתּנָ לַבְרִית עִם 

ז לאור גויִם: לפקח עינַיִם עִוְרָות להוציא מִמַּסְגֶר אִַר 
5 מִבֵּית כָּלָא שבי חִשֶׁך:ּ אֲנִי יְהוָה הוּא שָמִי וּכְבוֹד 
9 לָאַחֶר לאדאָתן ּתְהִלְּתֵי ַפְּסִילִים;. הראשנות הנהדבאו 
וחדשות אֲנִי מִיד בִּמֶָרֶם תִּצְמַחְנָה אַשְׁמִיע אֶתְכֶם: 

י שירו לַיהוָה שיר חֶדֶשׁ תַהַלָתו מִקְצָה הָאָרֶץ יוֹרְדֵי היב 
1 ומלאו איים וישביהם: ישא מדכל וְעָרִיו חֲצְּרִים תִּשֵׁב 
9 קֵדֶר דנ ישבי סלע מראש הְרִם ִצְָחוּ: ישימו ליהוך 
13 כָּבָור ּתְהִלָּתו בַּאִים ינִידוּ: יְהוָה כְַּבּר יא כְּאִיש 
מִלְחמוֹת ער קנאה ריע דיריה עַל-ָיבְו יְִנָּרו- 


החשיתי. : 
מא 23 זואה קף ‏ .06 * קמף בוק מ"ב . + הפטית כַואשָיז | 




















ישעיה מא מב 





דאס איהר זייט געטער, און אז אויך איהר קענט גוטעס און שלעכטעס 
- טהאָן, און מיר וועלען זיף דורכריידען און מיר וועלען אלעס צוזאמען 
2 דורכקוקען. אָבער זעהט, איהר זייט פון נישט און אייערע ווערק איז פון 
> גאָרניט, דער װאָס וועהלט אייך אויס, וועהלט אויס אן אונווירדיגקייט. 
2 איך האָב איהם (כרש'ן) דערוועקט פון צפון-זיייט און ער קומט ; פון דעם 
= אויפגאנג פון דער זונן קומט דער װאָס רופט מיין נאָמען, און ער וועם 
= צוטרעטען די פירסטען ווי דעם לעהם, און ווי דער טעפער צוטרעט דעם 
9 לעהם. ער האָט דאָס אָנגעזאָגט פאָראויס (וועגען כרש) אום מיר 
זאָלען וויסען ? און פון פריהער --- אום מיר זאָלען זאָגען : ער איז 
גערעכט ? אָבער (ביי אייף) איז ניטא קיין אנזאגער, אויך קיינער װאָס 
זאָל מאַכען עטוואס הערען. אויך קיינער הערט גאָר ניט אייערע 
9 ווערטער. | איך בין דער ערשטער װאָס זאָגט אָן צו ציון : זעה, אס דאָ 
זיינען זיי (זיינע קינדער), און צו ירושלים בריינג איך דעם גוטען אנזאגער. 
5 און איך זעה, און עס איז קיינער ניטא, און פון די דאָזיגע (די געצענ- 
דיענער) איז קיין ראטהגעבער ניטאָ, אַז איך זאָל זיי פרעגען און זיי 
2 זאָלען קענען ענטפערן א װאָרט זעה, זיי זיינען אַלע נישט, ניכטס זיי" 
נען זייערע ווערק, ווינד און וויסט זיינען זייערע געגאָסענע געצען. 
קאַפּיטעל מב 
זעה, מיין קנעבט, וועלכען איך שטיץ, מיין אויסערוועהלטער וועלכען 
מיין זעעלע בעגעהרט, איך האב געגעבען מיין גייסט אויף איהם, גערעב- 
טע אויפפיהרונגען וועט ער פאר די פעלקער ארויסגעבען. ער וועט נים 
שרייען, און ער וועט ניט אויפהויבען (קיין שטים), און ער וועט ניט לאָ- 
| זען הערען דרויסען זיין שטים. | דעם שטעקעל װאָס האַלט ביים צובראָ- 
בען ווערען וועט ער ניט צוברעכען ; און דעם דונקעלען פלאקס-קנויל וועט 
ער ניט פערלעשען, נאֶךְ דער ווארהייט נאָך וועט ער אן אורטהייל ארויס- 
= געבען. ער וועט ניט שוואך ווערען און ער וועט ניט צובראָכען ווערען 
= ביז ער וועט פעסטשטעלען אויף דער ערד גערעכטיגקייט, און אויף זיין 
| לעהרע וועלען האפען די אינזעל-בעוואַהנער. | אזוי האָט געזאָגט דער 
גאָט דער הערר, דער װאָס האָט בעשאפען די הימלען און האָט זיי אויס- 
געצויגען, דער וואס האָט אויסנעשפרייט די ערד און איהרע שפּראָצונגען, 
דער װאָס ניט אַ זעעלע צו דעם פּאֶלק װאָס אויף איהר און א געפיהל צו די 
| װאָס געהען אויף איהר. איך, גאָט, האָב דיך גערופען צו טהאָן גערעכ- 
טינקייט, און איך האָב (דיך) אָנגענומען ביי דיין האַנד, און איך היט 
דיך און איך האָב דיך בעשטימט צו זיין א פאָלק פון א בונד, א ליכט 
! פאר נאַציאָנען, צו עפענען די בלינדע אויגען, ארויפצוציהען פון גע- 
פענגניס דעם געבונדענעם, פון דעם הויז וואו זיי זיינען איינגעשפארט 
! די װאָס זיצען אין דער פינסטערנים. | איךף, דער אייביגער, דאָס איז מיין 
נאָמען ; און מיין עהרע וועל איך ניט אָפּנעבען צו קיין אנדערען, און מיין 
= פויב צו די נעצען. = די ערשטע (נבואות) זיינען שוין אָנגעקומען, און 
נייע זאָג איך יעצט אֶ], איידער זיי וועלען ארויסשפראצען וועל איך (זיי) 
1 אייך לאָזען הערען. | זינגט צו גאָט א נייעס ליעד, זיין לויב (זינגט) איהר 
איינוואַהנער פון אַלע גרענעצען פון דער ערד, איהר װאָס נידערט אויפ'ן 
> ים, און אַלץ װאָס פילט איהם אָן; די אינזלען און זייערע איינוואַהנער. 
1 אויפהויבען א נעזאנג וועט די וויסטע און איהרע שטעדט, די רערפער 
יו װאָס קדר בעוואַהנט, זינגען וועלען די איינוואַהנער פון די פעלזענס, פון 
1 דעם שפיץ פון די בערג וועלען זיי שרייען זיי וועלען אפגעבען צו גאָט 
1 עהרע, און זיין לויב וועלען זיי אָנזאָגען אין די אינזלען : ,גאָט קומט 
9 ארויס ווי א העלד, ווי א קריעגסמאַן ערוועקט ער זיין צאָרן, ער לאַרמט, 
= אויך ער שרייט (שרעקליך), איבער זיינע פיינד שטאַרקט ער זיף". 









מב מג .49 2 03 108818 > ל | 
הַחָשִׁיתֹי מְעוֹלֶם אַחֲרִישׁ אֶתְאפֶק כּיְּלְדָה אָפִעָה אֲשֶׂם \\ 
ְאֶשָאף חד: אַחֲרִיב הרים וִּבְעוֹת וְכֶל-עֶשֶׂבֶם אוביש שו' 


.., .. 


ולא עַָבְתִּים: נָסֵנוּ אָחוֹר יִבְשׁוּ בשת הַבְּטְחִים כַּפַּסָל* זו 
הָאִמְרִים לְמִשָּכָה אַתֶּם אֶלהינו; הַחֲרְשִׁים שָמעו 18 = 
וְהַעַוְרִים הַבִּיטוּ לרְאות: מִי שר כִּי אִ-עַבְדי וְחָרֶשׁ וו 
ּמִלְאְכִי שלח מִי ער כּמְשָלֶם ועך כְּעֶבֶד יוה / 
רְאֹת רַבָּת יָלֵא תשטר פקוח אי וְלָא ושמעג יְהוָה 2 
חפץ למען צדקו דיל תֹרָהוָאדּיר:- [הוא עיבה ₪ 
ושי" הפה כחירים כְלֶםוּבִבתִּיכְלָאִים הֶחבָּאוּהָזֵי לב 
וְאִין מציל מְשִׁפָּה וְאִיְְָאמר הְשב: מִי בָכֶם יאוין את ₪ = 


ר 


קשיב ומע לאָחֶור: מִיינְְן למְשׁפָּה יעקב ושְרְאל וג | 


לִפְנֵיהֶם לְאור ומעקשים לֶמישור אֲלָה הַדּבָרִים עָשיתֶם 


566 א -38 אנג גניק 64 ו 


לכ הליא הוה זי הָי לו ולאב בְרְטוֹ קָלך = = 
ולא שִׁמְעִי בתורתו: רשפך עָליוֹ חַמָּה אפו וז כה " 
מִלְחָמָה ותלהטהו מִשְִּיב וְלָא יַָע וַתַבְעַרבו ולת- 
יָשִׂים עָלדלב : 

מג 1 ]א }אס מנן 
ה המר והוה בראך עלב הְצַרְד יִשְׂראָל אל א" . 
הירא כי נְַלתך קְאתי בשמך לִיְאֶתָה: כְִּתִפְבָור | 
בַּמַיִם אתך אָנ ובנהָרֶות לא ישטפוךד פי"תלך במחאש 
לֵא תכה וְלְְבָה לָא תִבְעַר-ָד: כּי א יחה אַלָף ו 
קדוש ושראל מִֹשׁיעֵךּ נתַתִּי כָפֶרֶךְּ מִצְרַיִם כְּוּש בת 
תְּתיך: מאשר יְקְַתּ בַעינִינכְבַּדְתָּ וי אֲהַבְִואֶתְן ‏ 
אָרֶם תַּחְִיךְ ולא תחת נפשך: אל"תירָא "את ר 
אני ממזרח אָבִיא זרעך וממערֶב אַקְְּדָּי אמר לַצָפון ‏ 


הב 
מ"ב .16 א קמץ כו'ק 20 + ראות קרי 21 י עד נא 20 *(משיסד קרי | 29 + קמ כויק 














ּ דטע יה המב מג 11} 


איך האב א לאַנגע צייט געשוויגען ; איך בין געווען שטיל, איך האָב 
זיך צוריקגעהאַלטען, (יעצט) וועל איך ווי א נעווינערין שרייען ; איך וועל 
אויסאַטהעמען און ציהען אטהעם צוזאַמען (אין מיין צאָרן). = איך וועל 
פערוויסטען בערג און היגלען, און אלע זייערע גראזען וועל איך פערטרי- 
קענען, און איך וועל מאכען פון שטראָמען אינזלען, און די טייכען וועל 
איך אויסטריקענען. | און איך וועל פיהרען די בלינדע אויף א וועג וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און שטענען וועלכע זיי האָבען ניט נעקענט וועל 
איך זיי מאַכען טרעטען. איך וועל פאר זיי מאַכען די פינסטערניס צו ליכט, 
און די קרימונגען צו אַ גלייכען פּלאץ, אָט די דאָזיגע וואונדער האָב איך 
שוין פון לאנג אויף געטהאָן, און איך וועל ניט אויפהערען זיי צו טהאָן. 
אַבער אָפּגעטרעטען צוריק און זיי זיינען שטאַרק פערשעהמט די װאָס 
פערזיכערען זיך אויף אַ געצענבילד, די װאָס זאָגען צו אַ געגאָסענעם 
צלינף : , איהר זייט אונזערע געטער. (זיי זאָגען) איהר טויבע (בילדער), 
הערט ! און איהר בלינדע, קוקט און זעהט.? ווער איז בלינד, אויב ניט 
מיין קנעכט, און טויב, ווי מיין געזאנדעטער (ישראל) װאָס איך שיק, ווער 
איז נאָך אַזױ בלינד ווי דער פּאֶלקאַמענער (ישראל), און בלינד ווי דער 
קנעכט פון גאָט ? + דו זעהסט דאָך פיעל זאכען אָבער דו היטסט ניט ; 
די אויערען זיינען געעפענט, אָבער ער הערט ניט. גאָט האָט איהם 
(ישראל) בעגעהרט, אום ער זאָל גרויס מאַכען זיינע גערעכטיגקייט, ער זאָל 
נרויס מאַכען זיין לעהרע און זאָל איהר פערהערליכען. אָבער ער איז 
געװאָרען א בערויבט און צופּלינדערט פאָלק, אויסגעהויכט זייערע זעעלען 
אין די לעכער האָבען זיי אלע, און אין די געפענגניס-הייזער זיינען זיי 
פּערשפּאַרט געװאָרען, זיי זיינען געװאָרען צו רויב און קיינער רעטעט זיי 
ניט, צו פּלינדערונג --- און קיינער זאָגט : האַלט אֶפּ,. ווער איז צווישען 
אייך אַז ער זאָל דאָס דאָזיגע צוהערען ? ווער וועט פערנעהמען און וועט 
הערען װאָס עס וועט זיין אַם ענדע + ' ווער האָט עס אָפּגעגעבען צו פלינ- 
דערונג יעקב'ן און ישראל'ן צו די רויבערס, איז עס ניט גאָט ? אָבער דאָס 
איז דאָך ווייל מיר האָבען נעזינדיגט קעגען איהם, און מען האָט ניט גע- 
װאָלט נעהן אין זיינע וועגען, און מען האָט ניט געהאָרכט צו זיין לעהרע. 
דארום האט ער אויסגעגאַָסען אויף איהם זיין שטארקען צאָרן, און די 
שטארקהייט פון ₪ מלחמה, און זי האָט איהם צרומגעפלאמט רינגס 
ארום און ער האָט זיך געמאַכט ניט וויסענדינ, און זי האָט שוין געברענט 
זיין קערפער זעלבסט, און ער האָט עס צום הערצען ניט גענומען. 
| קאַפּיטעל מג | 
אבער יעצט, אזוי זאָגט גאָט, דיין בעשעפער, יעקב, און דער װאָס האָט 
דיך געפורעמט, ישראל : דו זאָלסט ניט פירכטען, דען איךף האב דיך 
אויסנעלייזט, איך האב דיך אויסגעצייכענט מיט דיין נאָמען : רו 
ביזט מיינער. ווען דו וועסט געהן דורך וואסערען, בין איך מיט דיר, און 
אין די שטראַמענ---וועלען זיי דיך ניט פערפלייצען; ווען דו וועסט װאַנ- 
דלען אין דעם פייער וועסטו ניט פערברענט ווערען, און די פלאם וועט 
דיך ניט ברענען. דען איך דער אייביגער, װאָס איך בין דיין גאָט, איך 
דער הייליגער פון ישראל װאָס איך בין דיין העלפער, איך האָב געמאַכט 
דאס מצרים זאָל זיין דיין פערבייטונג (כפרה), כוש און סבא זאָלען פער- 
לאַרען נעהן אנשטאט דיך, ווייל דו ביזט טהייער אין מיינע אויגען, גע- 
אַכטעט, און איך ליעב דיך; דארום וועל איך אויפגעבען אנדערע מענשען 
אנשטאט דיך, און נאַציאָנען אנשטאט דיין זעעל. | דו זאָלסט ניט פירכ- 
= טען, דען איך בין מיט דיר; פון מזרח וועל איך דיין זאָמען ברענגען, און 
= פון מערב וועל איך דיך איינזאמלען. איך וועל זאָגען צום צפון: גיעב אֶב, 
או] צום דרום : האַלט ניט צוריק, ברענג מיינע זיהן פון די ווייטע ער" 
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תני וּלְתִימָן אַליִּכְלָאִי הָבִיאִי בָני מרחוק וּבְנוֹתֵי מל 
ז הָאָרֶץ: פָּל הִַקְרָא בִשְׁמי וְלִכְבוֹדִ בְּרָאתָיויצַרתִּי אף 
8 עֲשִׂיתְיו; הוציא עםדעוך וְעיניִם יש וַחָרְשִׁים וְאְֲנַיִם למו 
5 כָּלדהגוים נִקְבְּצְוּ יחדו יאספי ו לְאָמִים מי בָהֶם גיד זאו 
וראשנות יַשְמִיעָנו יתנ עֲדֵיהֶם ויצלקו וְישִׁמְעִי וואמר 
י אָמֶת: אַתָּם עדי נְאֶם-יְהוָה וְעַבְדִי אֲשֶׁר בְּחָרְתִּי למ 
תדעו ְתָאֲמִינוּ לי ותָבִינּ ֵּייאֲנָי הוא לִפְנַ. לאזנוצר א 
וו וְאַחָרִי לאדיהיה: אָֹכִי אְִכִי יְהוָה ואין מִבַּלְעֶף 
ו מושויע: : אָכִי הגַדְתִּי והושעתי והשמעתי ואין כְּכֶם ז 
3 וְאַתֶּם עֵרִי נְאִםדיְהוָה וַאֲנִייאָל; : נסדמיום אָנִי הוא ואי 
14 מיָדִי מַצִיל אָפֶעל ומי יָשיבְנָה: = לְהאָמַד יְהוָה לכו 
קדוש ישראל לִמְעְַכֶם שלְחְתִּ בְבלָה. ְהֹרִדְתִּי בְרִיחִי 
טו כֶלם ְכַשְׂדִּים בַּאָנִיוֹת רִנְתֶם: אֲנִי יְהוָה קדושכם בורו 
66 שְראל מלְבְּכֶם: בה אָמַר יְהוָה הגותֶן ים דח 
זע וּבְמַיִם עזים נְתִיבָה: הַמּוֹצִיא רָכֶב-זָסִים צע זז יַח 
1 יְשְכְבו בל-יקומי דעכו כַּפְִָּּׁה כְבוּ; אַלתִּוכרוּ ראשנו 
9 וסדמניות אַל תכ : הִנְנִי עֹשָׂה חָדְשָה עִתָּה תצמז 
ַא הרעי אף אָשַׂיםבַּמְִּבָּר דר כישימן נְהָרוּת: 
כ תְּכַבְֵּנִי חַית הַשָּׂדֶה מִִם וּבְֹת ענה כֶּינְַתִּי בַמְדְבָּו 
1 מים נֶהָרוֹת בִּישִׁימן לְהַשְׁקוֹת עִמִי בְחִירִי: יעסדזו וצרת 
2 לי תְּהִלְּתִי ְַפָרוּ ולאדאתי קְרֶאתָ עקב כּייינעְתְּבִּ 
= יִשׂרְאֵל: לא"הביאת לו שה עְלֹתֶיך ד ובְחָיך לא כִבַּרְּנ 
לא הְעַבדתיף ל בְּמִנְחְהוְלָא הנעי בּלְבה: רקיה 
לי בַכֶּסֶף קָנָה ולב בח לא הרויתני אך הַעָבַדְתְנִ 
כה בְּחַטֹאוֹתִי הוֹנְֵַּנִי בַּעֹתִיךְ: אְָכִי אָנֹכִי הוא מחרז 
6 פִשְׁצִיד למעני וחטאתיף לא אְָכֶר: הַוְכִרֹנִ לעס 
זי יָחַד ספר אַתָּה למץן תִּצְדֶּק: אכ הראשון חטא 
ומליציך . 
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טער, און מיינע טעכטער פון די ווייטעסטע גענענדען פון דער ערד. 
" ברענגט יעדען װאָס ווערט מיט מיין נאָמען גערופען, און װאָס צו מיין 
- עהרע האב איף איהם בעשאפען, געפורעמט און געמאַכט. ברענג אַרױס 
דאָס בלינדע פאָלק און דאֶךּ האָט עס אוינען, און די טויבע װאָס האָבען 
 !‏ אויערען. לאָזען זיך אַלֶע פעלקער צוזאַמען פערזאמלען, און לאָזען צוזא- 
מענקומען די נאַציאָגען, ווער פון זיי קען דאָס דאָזיגע פאָראויסזאָגען ? 
און אַזעלכע זאכען ווי די פאָריגעס זאָלען זיי אונז מאַכען הערען, זאָלען 
זייערע עדות ענטפערען, דאָס זיי זאָלען גערעכט בלייבען, און אלע וועלע! 
1 עס הערען און וועלען זאָנען: עס איז וואהר אבער מיינע עדות זייט 
- איהר, זאָגט גאָט, און איהר זייט מיין קנעכט וועלכען איך האָב אויסגע- 
וועהלט, אום איהר זאָלט וויסען, און איהר זאָלט מיר גלויבען און פער- 
שטעהען דאָס איך בין אַלץ פאר מיר איז קיין מאכט ניט בעשאפען געווא- 
1 רען, און נאָך מיר וועט קיינער ניט זיין. איך, נאָר איך אַליין בין דער 
1 אייביגער, און אויסער מיר איז ניטאָ קיין רעטער. איך האָב עס פאָר- 
אױסגעזאָגט, און איך האָב געהאָלפען, און איך האָב עס געלאָזט הערען, 
און איהר זייט מיינע עדות, זאָגט גאָט. און נאָר איך אַלֵיין בין מעכטיג. 
1 און פון צייט איף האָב בעשאפען א טאָג, בין איך עס, און עס איז קיין 
= רעטער פון מיין האַנד ניטאָ. װאָס איך טהו, ווער קען איהר צוריק האַל- 
1 טע ? | אזוי האָט געזאָגט גאָט אייער אויסלייזער, דער הייליגער פון: 
ישראל: פון אייערעטוועגען האָב איך געשיקט קיין בבל. און איך האָב גע- 
מאַכט זינקען די כשדים און זייערע אלע אַנטרונענע אין זייערע פרעהליכע 
1 שיפען. איך גאָט, אייער הייליגער, איך דער בעשעפער פון ישראל, אייער 
1 קעניג (האָב עס געטהאָן). אזוי האָט געזאָגט גאָט: דער װאָס מאַכט אין 
1 ים א וועג, און דורך די שטארקע וואפערען אַ שטעג. ער װאָס האָט פער- 
= אורזאכט ארויסצוברענגען רייטוועגען און פערד (פּרעה'ן), אן ארמעע און 
א גרויסע מאַכט, דאָס צוזאמען זאָלען זיי ליגען און זאָלען ניט אויפשטע- ‏ 
הען, זיי זיינען אויסגעלאַשען געװאָרען ווי א פלאם קנויט, זיי זיינען אין 
1 גאנצען פערלאָשען געװאָרען. איהר וועט ניט דארפען דערמאנען די ערש- 
טע זאַכען, און די פערגאנגענהייטען וועט איהר ניט דארפען בעטראכטען. 
1 דען זעה, איך מאך נייעס, גלייף וועט עס אַרױסשפּראָצען, געוויס וועט 
איהר עס באַלד וויסען; אויך יעצט וועל איך מאַכען א וועג -- אין דער 
2 וויסטע. אין דער ווילדערניס וועל איך מאַכען טייכען. עהרע וועט מיר 
אָבגעגעבען אויך דאָס טהיער פון פעלד, די דראַכען און שטרויס-פויגלען, 
ווייל איך האָב געגעבען וואסער אין דער וויסטע, און טייכען אין דער 
2 ווילדערניס, אום אָנצוטרינקען מיין פאלק, מיין אויסערוועלטעס. דאס 
דאָזיגע פאָלק װאָס איך האָב בעשאפען פיר מיר, זיי זאָלען דערצעהלען 
2 מיין לויב. אָבער ניט מיך האָסטו גערופען יעקב, דען דו ביזט מיט מיר 
2 מיעד געװאָרען, א ישראל. רו האָסט מיר ניט געדארפט ברענגען דעם 
לאַם פון דיינע בראנד-אָפּפער, און מיט דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר 
יניט בעדארפט בעעהרען. איך האב דיך ניט בעלעסטיגט מיט שפּייז-אָפּ- 
2 פער, און איף האב דיך ניט געמאַכט מיעד מיט ווייהרויך. דו האָסט מיר 
= ניט געדאַרפט קויפען פאר געלד געווירץ-ראַהר, און מיט דער פעטס פון 
דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר ניט געדארפט זעטיגען. אָבער דו 
האָסט מיך יא בעלעסטיגט---מיט דיינע זינד, דו האָסט מיך יא מיעד גע- 
מאַכט--מיט דיינע פערברעכען. אָבער איך, איך אַליין מעק אויס דיינע 
> פערברעכען פון מיינעטוועגען, און דיינע זינד וועל איך ניט געדענקען. 
2 זערמאָהן מיך, זאָלען מיר זיף צוזאַמען דורכרעדען, דערצעהל דו, אום דו 
4 זאָלסט גערעכט בלייבען. אָבער שוין דיין ערשטער פאָטער האָט געזינ- 
-דיגט, און דיינע פּאַרשטעהער האָבען פּערבראָכען געגען מיר, 
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מג מד .44 .49 .08 188413 הי 
ּמְלִיצֶיך פָּשְׁצוּ בִי: ואחלל שרי קדש וְאֶתֶּנָה לחֵרֶם ₪ 
עקב וישְׂראֵל לנדופים: : | 
מד 17זא .042 לי 
ותה שמץ עקב עבהי וישראל בְּחָרתִּי בו כְּה-אָמד א 
הוה עשך וָצֶרֶךְּ מפטן עורך אַל-תִּירָא א עִבְדִּי עלב = 
וישרון בְּחְָתּי בו: כִּי אֶצְקדמִיִם עַל-צָמֵא ְזְלִים עַל- [ 
בשה אֶצֶק רוחי עַל-זרְעֶך וּבִרְכָתִי עלצְאצְאָי וְצֶמָחוּ 4 
ְּבִן חְצִיר פָּעַרָבִים עַל-יִבְלִיימַיִם; : וָה יאמר ליהורה ה 
אָנִי וזה יִקְרָא בְשְיְעָקב וְוָה יִכְתָּב יָדו לִיהוָה וּבְשֵׁם : 
ישראל הי | כְהאָמר יְהוָה מלךדישראל וָאֲלר ג 
הוה צִבָאָות אנ ראשון ואג אחֶרון ּמכַּלְעָדִיאין אֶלְהִים: = 
ּמִידכָמֹנִי יקרא הגירה וַעֶרְכָה לי משומי עםדדעולם , 
וָאֶתִיֹת וַאֲשֶׁר תָּבֹאנָה יגידו לָמו; אַל-תִּפְחַד: ואַלס- 8 
תִּרְהוּ הַלָא מאָז השמעתיף וְִַּרְִּי וְאַתֶּם עדי חיש | 


6 
% 


1 


אלה מִבַּלְדֵי ואין צור בַּל-ירְְתִּ: יצְרייפָסֶל כְּלֶם 9 
תהו וְחמְודִיהָם בלייועילו ועְדיהָם לה בַּלדירְאו ובל" 
יִדְעוּ למע יָבְשׁוּ: מיחיצר אל סל נָסֶך ְבְלְתִי הועיל: י. 
הן כָּל-חָבִרָיו יֵבֹשׁוּ וְחָרָשִׁים הֵמֶּה מֵאֶדֶם יִתְקַבְּצָ כִלֶּם ; 
עדו יפְחָדִ יִבְשׁו יָחֵד: חרש ברל מַעצַד ופְעַלי ו 
בַּפְחִם וּבְמַּקָבות יִצְרָהוּ וִפְּעָלְהו ברוע פחו נםחדעם = 
וְאין כֹּחַ לֹאישָׁחָה מַיִם ועף: חָרֵשׁ עצים נְטָה קָוֹ 9 
יִתָאֲרְהוּ בַשֶּׂרֶד יָעשהוּ בַּמַּקְצְעוֹת וּבַמְּחוּנָה יְהָאֲרְהוֹ = 
ועשהו כְּתַבְנית איש כְּתִפְאֶרֶת אָדֶם לָשֶׁבֶת ביג > 
לִכֶרֶת-לָו ארזים וַיּקֵּח תִּרְזָה ק ואַלון ימלו בַּעְציייְעֵר 14 
מע אֵרֶן וגשם ול + ויה לְאֶדֶם לְבָער ויקַּח מִהָבץ טי 
ָחם אףדישיק וְאֵפָה לחם. אףייפעל-אָל וישְתַחוּ עֶשְׂהוּ = 
פָסֶל סנד"למו: + חִצְיוֹ שָׂרֵ בְּמוֹראֵשׁ עלְחַצִיּ בּשָׂר 4 
אט ה יאכל > 
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{ דארום האב איך פערשוועכט די היילינע פירשטען, און איך האָב אֶב- 
געגעבען יעקב'ן צום פלוך, און ישראל'ן צו לעסטערונג. 
כאַפּיטעל מיד 
און יעצט הער, יעקב מיין קנעכט, או; ישראל, וועלכען איך האָב אויסער" 
וועהלט. אַזױ האָט געזאָגט גאָט דיין בעשעפער, און ער װאָס פורעמם 
= דיך פון מוטערלייב אָן, און העלפט דיף; זאָלסט ניט פירכטען מיין קנעכט, 
יעקב, און דו ישרון, וועלכען איך האָב אויסגעוועהלט. דען אַזױ ווי איך 
גיעס וואסער אויף א דאָרשטיגען אָרט, און פליעסענדע אויף דאָס טריקע- 
נעס, אזוי וועל איך גיעסען מיין גייסט אויף דיין זאָמען, און מיין זעגען 
אויף דיינע קינדער. און זיי וועלען וואקסען ווי צווישען גראָז, ווי די וי" 
דען ביי די וואסער-טייכען. | דער וועט.- זאָגען: איך געהער צו גאָט, און 
דער וועט זיף רופען מיט דעם נאָמען פון יעקב ; דער וועט שרייבען מים 
זיין האַנד : , איך געהער צו נאָט", און דער וועט זיך אָנרופען מיט דעם 
נאָמען ישראל. אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער, דער קעניג פון ישראל 
און זיין אויפלייזער, דער נאָט פון די הערשארען: איך בין דער ערשטער 
און איך בין דער לעצטער און אויסער מיר איז קיינער ניטאָ. און ווער 
איז ווי איך װאָס זאָל אויסרופען (די צוקונפט), (אויב עס איז דא איינער) 
טו זאָל ער זאָגען, און זאל ער עס פאָרלעגען פאר מיר, צייט איך האָב בע- 
שאַפען פעלקער אין די אַלטע צייטען. און די צוקונפטיגע בעגעבענהייטען 
און װאָס עס וועט באַלד קומען, זאָלען זיי (די געטער) צו זיי זאָגען. 
שרעקט אייך ניט (ישראל), און ציטערט ניט ; האב איך עס דיך ניט 
| פון לאַנג אן געלאָזט הערען און אָנגעזאָגט ? און איהר זעלבסט זייט 
מיינע עדות. איז דען פאַראַן אַ גאָט אויסער מיר, און אוואו איז דא א 
שטארקער פעלזען װאָס איך זאָל ניט וויסען. די װאָס פורמענען די געצען 
זיינען אלע גאָר ניט, און זייערע ליעבליכע בילדער קענען ניט ברענגען קיין 
נוצען, און זיי אליין זיינען זייערע עדות, אַז זיי זעהען ניט און זיי ווייסען 
1 ניט, און דארום וועלען זיי פערשעהמט ווערען. ווער איז דאָס װאָס פו- 
רעמט א נאט און ניסט אויס א געטץ, װאָס קען נים ברע 
1 נען קיין נוצען. זעה, אַלע זיינע אַנהענגער שעהמען זיך דאָך אליין, 
און די מייסטערס, זיי שעהמען זיך נאָך מעהר ווי אַנדערע מענשען. זאָלען 
זיי זיך אַלע פערזאַמלען, זאָלען זיי שטעהען (פאַר מיר), זיי וועלען צו- 
1 ציטערט ווערען און פערשעהמט ווערען צוזאַמען. דער שמידט אַרבייט 
אויס אן אייזען מיט א האַק, און ארבייט מיט קויהלען, און מיט האַמערס 
בילדעט ער איהם (דעם געץ), און ער ארבייט איהם מיט זיין שטאַרקען 
אָרעם, אָבער (אין מיטען דער אַרבייט) ווי ער ווערט נאָר הונגעריג, האָט 
ער שוין קיין קראפט ניט מעהר, אז ער טרינקט נאָר קיין װאַסער ווערט 
1 ער מיעד. | דער צימערמאַן ציהט אויס די מעסט-שנור, ער צייכענט איהם 
(דעם האָלץ) מיט אַ שטיפעל, ער בעארבייט איהם מיט הובלען, און מיט אַ 
צירקעל צירקעלט ער איהם אויס, און ער מאַכט איהם ווי אַ געשטאַלט 
פון א מאַן, א פיגור פון א מאן מיט פראכט װאָס זיצט אין א הייזעלע. 
1 (אַנאַנדערער) געהט זיך אַליין שניידען די צעדערען, און ער נעהמט 
די שטיינאייכע און די אייכע, און (די בעסטע) װאָס דער וואלד האָט 
איהם פּערזאָרגט פון זיינע בוימער. (אַנאַנדערער) פלאַנצט אַליין א 
| פיכטע-בוים (צו מאַכען א געץ) און (גאָט'ס) רעגען מוז דאָס מאַכען 
1 װאַקסען. און (דיזעלבע האָלץ) עס נוצט דעם מענשען אויך צו ברענען, 
און ער נעהמט דערפון און ער ווארעמט זיך, אויך הייצט ער דאמיט און 
= באַקט ברויט; אויף מאַכט ער דערפון א גאָט און בוקט זיף, ער האָט א 
6 געצענבילר געמאכט דערפון און קניעט זיך צו זיי. ‏ א העלפט דערפון 
האָט ער פערברענט אין פייער ; אָט אויף די העלפט עסט ער פלייש, ער 
טראָט א בראטען און זעטיגט זיך ; אויך ווארעמט ער זיך און זאָגט : הא, 










4 ישפיה מד מה .45 .44 .0 . 
יאל יצקה צְלִי וִישׂבֶּע אַף-יָהֹם מאמר הָאָח חמק 


זי ראִיתי אור: וּשְׁאָרִיתוֹ לָאֶל עָשָׂה לְפִסְלָו יִמְנוֹדי 
ו שמח יְִפַלֵל אֵלי ואר הצילני כִּי אלי אֶתָהּ לֵא 

ידעי וְלָא יְבִינוּ כִּי טח מְרְאוֹת עֵינֵיהֶם מְהַשְׂכִיל לִבֹתֶם; 
ו וְלַאייָשִׁיב אֶל-לבּו ולא דַעַת וְלְא-תְבוּנָה לאמר הִצְיו 

שָׂרַפְתִּי בְמוֹראֵשׁ ְאַף אָפַיתִי עַל-נחְלָוו לָחֶם אֶצָלָק 
בָשָׂר ואכל וַתָרוּ לְתְוְעַבָה ַעֶשֶׂה לבל עץ אֶפְנֹד; 
כ רֹעָה אֶפֶר לב הוחָל הִמָּהוּ וְלָא--יצִיל אֶת--נַפְשׁוֹ ולֵא 


ימר הלוארשקר ימי וכ -אלה עלב ושרְאל. 


4 


כי עַבְדּייאְתָה יצרתיף עבְדילִי אַתָּהיִשְׂדָאֶל לא תִנְשְׁנִי 

3 מְחֵיתִיכְעֶ פּשְִׁךוכַענְ חַשֹּאתֶיךְ שׁוּבָה אֲלִי כִּינאַלְתיך:. 

* ר שָׁמיִם כֵייצְעָה הוה הריש תחתוות אֶרֶץ פִּצְחי 

הָרִים רִנָּה וער וְכָל-עץ בּוכִינְאֵליְהוָה עקב וּבְיִשְרָאֵל, 

א יִתְפָאָר: * כְּהאָמר יְהוָה (אלף ויצֶרךָּ מפטן אָנכי יְהוָה, 

כה עָשָׂה כֹּל נֹמָה שָׁמַיִם לְבַדִּי רקע הָאָרֶץ מִי אִתִי: מִמי. 

ֹתָֹת פדים וְקָסָמִים יהולל. מִשִׁיב חַכְמִם אֶֶר! 

* וְרַעְתֶּם יִסכֵּל: מקים דְּבַר עִבְרּו ועצת מִלְאָכָיו יִשָׁלִים. 

הַאמר לירוּשָׁלַם תּּשֶׂב וּלַערִייהוּדָה תִּבְּנְנָה וחרבותיה = 

אנ אקומם: הָאֹמֶר לצולה חָרָבִי וְהַרתַיך אוביש: הָמ 

לכורש רעי וְכָּלדְחַפְצִי ישלם וְלַאמר לירוּשָלט תבורק = 

וְהֵיכָל תִוְסֶד; | 
מה מה /,241 ?081 


* כְּה-אָמר יְהוָה למשיח' לְכְּורָש | אֲשֶׁרהַָָקְתִּי ימעו = 
לד לְפָנִיי גי ומת מְלְכִים אֶפִתָּחַ לְפְתּח לפָּנּ: 
: דְלַָיִם וּשֶׁעְרִים לָא יִִנְרּ: אל לִפְנ אלך וַהֲרוּרִים = 


1 


* שר דלתות נְחושֶה שכר וּבְריחי ֹול אֶנדָּע: תי = 


ל אִצְרות חשך ומִטְמְני מִפתָּרִים לְמָעַן תע כּי אַני = 
די | יהוה 


4 .+ קמף בייק .160 קד כאן .24 .+ מאחי ק' .56 .+ קמץ בדביע מה .9,ז אושנ 
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איךף האב זיף אָנגעווארעמט, איך פיהל דעם פייער. | און פון די איבער- 
נעבליעבענע מאכט ער א נאָט פאר א געץ, ער קניעט זיף צו איהם או. 
בוקט זיך, און בעט צו איהם און זאָגט : רעטע מיך, דען דו ביזט מיין גאָט. 
זיי ווייסען ניט און זיי פערשטעהען ניט ; דען זייערע אויגען זיינען 
פערקלעפט, זיי קענען ניט זעהען, זייערע הערצער -- ניט זיך צו קליגען. 
און ער לעגט זיך ניט איבער אין זיין הערץ, און האָט קיין וויסענשאפם 
און קיין פערשטאנד צו זאָגען : אַ העלפט דערפון האב איף פערברענם 
אין פייער, אויך האָב איך געבאַקען אויף זיינע קויהלען ברויט, איך 
האָב געבראָטען פלייש און האָב געגעסען, און פון דאָס איבעריגע זאָל 
איך מאַכען אַן אומווירדיגקייט, צו א שטיק האָלץ זאָל איך זיך קניען ? 
ער געזעלט זיך מיט אש, אַ פערפיהרטעס הערץ האָט איהם פערפיהרט, 
און ער וועט ניט רעטען זיין זעעלע, און ער זאָגט ניט : איז דען ניט ליד 
נען (דער געץ) אין מיין רעכטע האַנד ? גערענק דיעוע זאכען, יעקב 
און ישראל, דען דו ביזט מיין קנעכט, איך האָב דיך געפורעמט דאָס דו 
זאָלסט זיין מיין קנעכט, ישראל, דו זאָלסט מיך ניט פערגעסען. 
איך האָב אָבגעמעקט װי אַ דונסט דיינע פערברעכען, און װי א 
װאָלקען --- דיינע זינד ; קעהר דיך דאָך צוריק צו מיר, דען איך האָב 
דיך אויסגעלייזט. = זינגט, איהר הימלען, דען גאָט האָט (וואונדער) גע- 
טהאָן, שאַלט איהר טיעפע אָבגרונדען פון דער ערד ; ברעכט אויס, איהר 
בערג, א געזאנג, דער װאַלד און יעדער בוים אין איהם, דען גאָט האָט 
אויסגעלייזט יעקב'ן, און מיט ישראל'ן ריהמט ער זיף. 


| אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער דיין אויסלייזער, און דער װאָס האָט 
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דיף געפורעמט פון מוטער-לייב : איך בין דער גאָט װאָס האָט אויסגע- 
צויגען די הימלען נאָך מיין אייגענעם מאָאס-שטעקען, װאָס האָט אויס- 
נעשפרייט די ערד נאך מיין אייגענעם ווילען. 
װאָס צושטערט די צייכענס פון די ליגנער, און די צויבערער מאַכט ער 
צום נאַרען, װאָס ער מאַכט די קלוגע צוריקטרעטען הינטען, און זייער 
פערשטאנד פערנאַרעשט ער. 
װאָס ער שטעלט אויף דאס װאָרט (װאָס איז גערעדט געװאָרען) פון זיין 
קנעכט, און דעם ראַטה פון זיינע געזאַנדעטע ערפילט ער, דער װאָס זאָגט 
אויף ירושלים : זי זאָל בעזעצט ווערען, און אויף די שטעדט פון יהודה : 
זיי זאָלען אויפגעבויט ווערען, און איהרע רואינען וועל איך אויפשטעלען. 
דער װאָס זאָגט צו דער טיעפעניס : ווער טרוקען, און דיינע שטראָמען 
וועל איך אויסטריקענען. 
דער װאָס זאָגט צו כרש : ער איז מיין הירט, און מיין יעדען פערלאַנג 
וועט ער ערפילען, און ער וועט זאָגען צו ירושלים עס זאָל אויפגעבויט 
ווערען, און דו טעמפּעל, וועסט געגרינרעט ווערען. 

קאַפּיטעל מה 
אַזױ האָט געזאָגט גאָט צו זיין געזאַלבטען, צו כרש'ן, װאָס איך האַלט 


"איהם ביי זיין רעכטע האנד, צו מאַכען אונטערטעהניג פאַר איהם פעל- 


קער, און די (שווערדען פון די) לענדען פון די קעניגע: וועל איך אִב- 
בינדען, צו עפענען פאַר איהם די טהירען פון די פעסטונגען, און די טהויד 
ערען זאָלען ניט פּערשלאָסען ווערען. 

איך זעלבכט וועל געהן פּאַראויס דיר, און די קרימונגען וועל איך גלייף 
מאַכען ; די טהיערען פון קופער וועל איך צוברעכען און די ריגלען פון 
אַייזען וועל אי איבערהאַקען. 

און איך וועל דיר געבען שאַצען פון דער פינסטערניס, און פער- 


/ באָרגענע רייכטהימער, אום דו זאָלסט וויסען דאָס איך בין גאָט, דער 
| װאָס האָט דיך אויסגעצייכענט מיט א נאָמען איז דער גאָט פון ישראל. 
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הוה ! הקורא בְשִׁמְךָּ אֶלקי יִשְׂרָאֵל: למען עַבְדִי יעקב. 
ּשְְאל. בְּחִרִי ְאַקְרָא לך בשמ אכנך ולא דעי | 
אנ ְהוָה ואין עוד זִילתִי אין אַלקים אֲאַזרְךָ ְלֹא ידַעְִָּי: ‏ 
לְמֵעַן יָדְעוּ ממזַרחדשְמָש מִמִעְרְבָה כִּייאָפְס בלל , 
אנ הוה וְאִין עד יוצר אור וּבוֹרָא חשך עשה שָׁלום 1 
ַא רֶע רֶע אֲנִי יְהוָה עשה כֶל--אֵלֶּה: הַרְעֵיפוּ 9 
שָׁמיִם מִמַּעַל ּשְׁחָקִים חלהצדק תִּפְתַּחדאָרֶץ ויִפְרוּישֵׁע ‏ 
ּצְדָקָה תצמיח וחד אֲנִי יְהוָה בְּרָאתִיו: הו רב 9 
אֶת-יְִרוֹ חֶרָש אֶתדחרשי אֶרְמָה הֵיֹאמַר חמַר ליצהו = : 
מהדתעשה על אידידים לו; == הי אמר לְאָב : 
מהדתוליד ּלְאֲשֶׁה מַה-תְּחִילִין: = לְה"אָמַר יְהוָה קדוש : 
יִשְׂרָאֵל. וצרו הָאֶתִיֹת שאלוני עַל-בּנ לעס ָדִי | 
תְּצוִי: אֲנֹכִי עָשָׂיתִי אֶרֶץ וְאֶדָם עָלָיהָ בְרָאתִי אֲנִי ידי 1 
נָטוּ שמים כָלצְבְאָם צויתי: אנכ הַעִירְתְהו בְצָדָק יכל- 0 
דרָכָיו אישר הואדיְבְנָה עירי + וגלותי ישלח לא במחול | 
ולא בְשחד אָמַר יְדוָה צבאות: כֶּה | אָמַר יְהוָה 44 
ְנִיעַ מִצְרִים וסחרדכוש וסְבְאים אַנְשִׁי מדה לי יעברוּ ] 
לד היו אַחֲרַיִך ילכו מזקים יעברו ליד ישתחוו ואל / 
יתַפַּלְלו אד בד אל וְאִין עוד אֶפֶם אֶלהים: אֶכן אַתָה אל מו 
מִסְמַּתֵּר אֶלְהי ישראל מושיע: בושו םכלמ כּלם 16 
יְַהי הָלְכוּ בַכְּלְמָה חָרָשִׁי צִירִים: יִשְׂרָאֵל נושע בּיהוָה זו 
תשועַת עולמים ְאְתַבָשו וְלֶאיתִכָּלְמ עדדעולמי עד: 
כִּייכֶה אָמַר-יְהוָה בורא השמים חוּא האֲלהיםם 18 
יצר הָאָרֶץ וְעֹשָׂהּ הוּא כוננה לאדתהו ו בְרְאָהּ לְשָׁבֶרן = 
עָרָה אֲנִייְהוָה ואין עוד: לא בַפֶּתֶר דִּבַּרְתִּי במקובם 15 
אָרֶץ חשך לא אָמרתי לזרע יקב תָּהוּ בקְשִיאֲנִייְהוָה . 
דֹבֶר צדק מניד מִישָׁרִים: הִקָּבְצוּ וָבְאוּ התְנִנְשִי יְחהָו כ 
פְּליטִי הַֹיִם לֵא יִרְעוּ ַנִשְׂאִים אֶת-עץ פְּסְלֶם וּמִתְפַלְלִים = 
אל- 






ישעיה מה 5 





פון וועגען מיין קנעכט יעקב, און ישראל מיין אויסערוועהלטען. און 
איך האָב דיף גערופען מיט דיין נאמען, איך האב דיך אָנגערופען ווען 
אויך דו האָסט מיף ניט נעקענט. | איך בין נאָט און קיינער מעהר איז 
ניטא, אויסער מיר איז קיין נאָט ניט פאַראַנען, איך האב דיך אָנגעגורט 
(מיט קראפט) ווען אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. | אום מען זאָל עס 
וויסען פון דעם זונענאויפגאנג און פון דעם זונענאונטערגאנג דאָס אויסער 

מיר איז קיינער ניטא ; איך בין נאָט, און קיינער מעהר איז ניטאָ. 

7 (איף) בעשאף ליכט און (איך) בעשאַף פינסטערניס, איך מאך פריעדען 
און (איך) בעשאף אונגליק, איך דער אייביגער טהו די אַלע זאַכען. 

8 טריפט, איהר הימלען, פון אויבען, און די װאָלקענס זאָלען פליעסען גע- 
רעכטינקייט (אויף כרש'ן), די ערד זאָל זיב עפענען, און (צוזאמען 
הימעל און ערד) זאָלען זיי מאַכען וואַקסען הילף, און נערעכטינקייט, זאָל 
זי מאַכען שפּראָצען צוזאַמען, איך גאָט, האב עס בעשאפען. 

9 וועה, צו דעם וואס קריעגט זיך מיט זיין בעשעפער, א שערבעל פון די 
שערבלאך פון דער ערד. קען דער לעהם זאָגען צו איהם װאָס פורעמט 
איהם : װאָס טהוסט דו ? און דיין ווערק -- האָט ניט קיין הענד ? 

0 וועה צו דעם װואָס זאָגט צום פאָטער : צו װאָס האָסטו בעשאפען, און צו 

1 דער מוטער: צו װאָס האָסטו געבאָרען. אזוי האָט געזאגט גאט דער 
הייליגער פון ישראל און דער וואִָס האָט איהם געפורעמט : וועגען די 
צוקונפטינע פּאַסירוננען מענט איהר מיר פרעגען, וועגען מיינע קינדער 
און וועגען די ווערק פון מיינע הענד מעגט איהר מיר בעפעהלען. 

2 איך זעלבסט האב דאֶךּ געמאכט די ערר, און די מענשען אויף איהר 
האב איך בעשאפען, איך -- מיינע הענד האָבען אויסנעשפרייט די הימ- 
לען, און זייערע אַלע שאארען האָבען איך געבאָטען (צו זיין). 

8 איך האב איהם (כורש'ן), ערוועקט פאר די גערעכטינקייט, און אַלע 
זיינע וועגען וועל איך נלייך מאכען ; ער וועט בויען א שטאָדט, און 
מיינע פערטריעבענע וועט ער ארויסשיקען (פון בבל) פריי, ניט פאַר 
קויפנעלד און ניט פאר נעשאנקען, זאָנגט דער גאָט פון די הערשארען. 

4 אזוי האט געזאנט גאָט : דאס פערמענען פון מצרים און דער האַנדעל 
פון כוש און סבאים, מענער גרויס-געוויקסיגע וועלען צו דיר (יהודה) 
אריבערנעהען און צו דיר וועלען זיי געהערען, הינטער דיר וועלען זיי 

! נעהען אין קייטען וועלען זיי פאראיבערגעהען און צו דיר וועלען זיי זיף 
בוקען, צו דיר וועלען זיי בעטען, (זיי וועלען זאָגען): נאָר ביי דיר איז גאָט, 

5 און קיינער מעהר איז ניטאָ. עס איז ניטא אַנאַנדער גאָט. פירוואהר, דו 

- - ביזט אן אונזיכטבאַרער גאֶט, אָבער א העלפער ביזטו, א גאָט פון ישראל. 

6 זיי זיינען אַלֶע פערשעהמט און צו שאַנד געװאָרען, צוזאַמען זיינען זיי 

= אַלע אַװעקגעגאַנגען מיט שמאףך די בילדער שניצער. 

7 ישראל ווערט געהאלפען פון גאָט מיט אַן אייביגער הילף, איהר וועט ניט 
פערשעהמט און ניט צו שאַנד ווערען אויף אימער און אייביג. 

8 דען אזוי זאָגט גאָט װאָס האָט בעשאפען די הימלען, ער איז דער גאָט 
װאָס האָט געפורעמט די ערד און האָט זי געמאכט, ער האָט איהר געגרינ- 
דעט, ניט צו וויסט זיין האָט ער זי בעשאפען, נאָר צו בעוואַהנען איהר 
האָט ער זי געפורעמט. איך בין גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. 

9 ניט אין פערבערגעניס האב איך גערעדט, ניט אין דעם אָרט פון א פינס- 
טערע לאַנד, איך האב ניט געזאָגט צו דעם זאָמען פון יעקב : יוכט מיף 

= אין דער וויסטעניס, איף גאָט רעד גערעכטינקייט, זאָג אָן וואהרהייט. 

0 פערזאמעלט אייך, און קומט, גענעהנט אייך צוזאַמען איהר אַנטרונענע 

פון די פעלקער, די אונוויפענדע, די װאָס טראָגען זייער הילצערנטר 

בילד און בעטען א גאָט װאָס קען ניט העלפען. 
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21 אָל-אָל לָא יוֹשִׁיעַ: הנידו וְהנישו אף ועצו יְהְדו ג 
השמיע זֹאת מִקֶדֶם מֵאָז הגידָהּ הֲכוֹא אנ יָהוִה וְאיה 

ל עָוֹד אֲלֹהִים מִבַּלְעָדִי אַל-צַדִיק ומושיע אַין זילְתִי; פּנו 
א אלי והושעו כָּל-אַפּטי-אַרץ כי אָנידאל וְאִין עוֹד: ב" 
נשְבְעַתי יא ִפִּי צדקה דכר ולא ישוב 5 י תִּכְרַע 

24 ל תִּשֶׁבַע כֶּל-לְשָון : אד בֵּיהוָה לי אָמַר צדקות" 
כה וְעָז עָדָיו יָבָוֹא ויבשו ל הנְחָרִים בָּו: בֵּיהוָה יִצְדָּק ּ 
ִתְהָסְלו כְּל-זרַע שרְאֶל: | 
מו | מו זאנ ג = 
א כֶּרֶע כל קרס נְבוֹ הָיוּ עֲצַבֵּיהֶם לחיה יי 
נשְֶׂתֵיכֶם עמוסות מִשָׂא לַעְיפָה: קָרְסֵי כרע יחו לא" 
3 יִכְלוּ מלט משא ותפשם בַּשְׁבִי הלכה שמעו. 
אָלי בֵּית עקב ב וְכֶל-שְׁאֲרִית בּית יִשְׂרָאֵל העמסים מני-" 

+ בָּמִן הְשְאִים מנירְחם: וְעַד קה אי הוא וְעַדישִׂיבָה, 
אני אִֶבֵּל אני עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָׂא ואֲנִי אֶסְבֹּל וָאֲמַלְט;. 
למ תְדַמִּיוּנִי ותשוו ְַמִשְׁלנִי ונִדָמָה; הולִים. 

זָהֶב מִכִּים וְכֶסֶף פה ישקלו יִשְׂכְּרֵוּ צורף ועטהי: 
ז אל יִסְְדוּ ףיש יִשָׂאְהוּ עַל-כְּתֵף יִסְבְּלהווניחָהו. 
תַחִתִיו ויעמד ממקומו לָא. ימיש אַף--יִצְעק אלו לא 

5 יְעַנָה מצרתו לא יושיענו: ְכֶרוָאת והתאששו. 
9 הָשִׁיבוּ פושעים עלדלב: זכרו רָאשנות מעלם כי אנכ 
יאָל וְאין עור אֶלהים אפס כָּמַעִי: מניד. מְרֵאשִׁירן. 
אַחָרִית וּמִקדֶם אשר לאינעשו אֹמַר עָצָתִי תקום כל 

וי חפְצִי אִצשֶה: קרא מִמִּוָרָח עיט מארץ מה איש 
עַצְתו אףדדכּרתי אִףאַבִיאנֶה יָצַרְתִּי אף אעשוָה: 

| שְמעו אלי אבִּירִי לב הָרְחוֹקִים מִצְדָקָה: קְרַכְתּי צדקתי 
00 תִרְחק וּתשועָתִי לא תאַחזר נְתַתִּ בצמו תְּשעֶרת 
לישראל תִּפְאַרְתִּי! 


יי 0 
מ" 11.צ עצתי ק' .13 .צ קמץ בויק | | בר | 
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16 ישעיה מה מו 


ו יי א יי אי ריר חי יי יי יי יי יי 


4 זאָגט אָן און ברענגט זיי אַהער, אויך זאָלען זיי זיך צוזאַמען בעראַטהען, 


ווער האָט דאס געלאָזט הערען פאָראויס, פון לאַנג אָן ווער האָט דאָס 
אָנגעזאָגט ? ניט דען איך דער אייביגער 4 און אויסער מיר איז קיין 
גאָט ניטאָ. א גערעכטער גאָט און א רעטער איז ניטאָ אויסער מיר. 

ווענדעט זיך צו מיר און ווערט געהאָלפען, איהר אלע גרענעצען פון דער 
ערד, דען איך בין א גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. ביי מיר זעלבסט 
האב איך געשװאָרען, פון מיין מויל איז אַרויסג! עגאַנגטן . א גערעכטיגקייט, 


> א וואָרט איז פון מיין מויל אַרױסגעגאַנגען און עס װעט ניט אָבגעהאַלטען 


= | ווערען, דאָס צו מיר וועט זיך קניען יעדער קניע, (צו מיר) וועט שווערען 


ץיב ריר" 
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יעדער צונג. ,נאָר דורך נאָט" וועט יעדער זאָגען---, האב איך גערעכטיג- 
קייט און שטאַרקייט", צו איהם וועלען אַלֶע קומען. און פערשעהמט ווע- 
לען ווערען אַלע װאָס ערצערנען זיך קענען איהם. רורך גאָט וועלען 
נעהאלפען ווערען און וועלען זיך ריהמען אלע קינדער פון ישראל. 
קאַפּיטעל מו 
בל קניעט זיך, נבו קרימט זיף, (בל און נבו געצען פון בבל), זייערע געצענ- 
בילדער זיינען (אויפגעלאדען) אויף טהיערען און אויף פיה. אייערע 
געטראָנענע געטער זיינען אויפגעלאדען אַלס לאַסט אויף די מיעדע פיה. 
זיי קרימען זיך, זיי קניען זיך (די נעטער) צוזאַמען, זיי קענען ניט רעטען 
די לאַסט, דען זיי (די נעטער) זעלבסט געהען אין דער געפאננענשאפט. 
הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און דאָס גאַנצע רעסט פון דעם הויז 
פון ישראל, איהר װאָס זייט אויף מיר אויפנעלאדען פון (אַייער) מוטער- 
לייב אָן, װאָס איהר ווערט פון מיר נעטראָנגען פון געבער מוטער אָן. 
און ביז צו אַייער עלטער בין איך דערזעלביגער (װאָס פאסט אייף 
אויף), און ביז נראָען עלטער וועל איך אַייךְ אויפלאדען, איך האָב בע- 
שאפען און איך טראָג, און איף וועל אויפלאַדע] (אויף מיר) און איך וועל 
רעטען. צו וועמען וועט איהר מיך פערגלייכען און וועט מיך עהנליך 
מאַכען און וועט מיר נלייך שטעלען דאָס מיר זאָלען גלייך זיין ? 
וועלכע שיטען נאָלד פון דעם בייטעל, און וועגען זילבער אויפ'ן װאָג, 
זיי דיננען א נאָלדשמיד, און ער מאכט דערפון א גאָט, און זיי קניען 
זיך און בוקען זיך. ‏ זיי טראָנען איהם, אויפ'ן שולטער לאדען זיי איהם 
אויף, און זיי לענען איהם אַוועק אויף זיין אָרט און ער בלייבט שטעהען, 
פון זיין אָרט ריהרט ער זיך ניט, אויב איינער שרייט צו איהם, אָבער ער 
ענטפערט ניט, פון זיין נויטה העלפט ער איהם ניט. געדענקט דאֶך 
דאָס און שטאַרקט אייף, נעהמט עס, איהר פערברעכער, צום האַרצען. 
געדענקט דאָך די ערשטע וואונדער פון אַלטע צייטען. דען איך בין גאָט, 
און עס איז ניטא קיינער מעהר. איך בין גאָט, און קיינער איז ניט גלייך 
שז מור. 
(איך) זאָג פון אֶנהוֹיב (פון א זאך) דאָס ענד. און פון פאָראויס, די 
זאַכען וועלכע זיינען נאָך ניט געשעהען ; אז איך זאָג, וועט מיין בע- 
שלוס בעשטעהען, און מיין יעדען פערלאַנג פיהר איך אויס. 
(איך בין) װאָס רוף פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פויגעל (כורש'ן), פון אַ 
ווייטען לאַנד -- (דעם מאן) מיין ראטהגעבער ; געוויס, איך האב עס 
גערעדט, און איף וועל עס אויף ברענגען, איך האב עס בעשלאָסען און 


' איך וועל עס אויך טהאָן. 


הערט מיר צו איהר האַרטהערצינע, (די שונאים פון ישראל), װאָס איהר 
זייט ווייט פון צו טהאָן גערעכטיגקייט. 

איך האָב דערנעהענט מיין גערעכטינקייט (פאַר ישראל), עס וועט ניט 
זיין ווייט, און מיין הילף וועט זיך ניט פערשפעטיגען, דען אי וועל 
געבען אין ציון א הילף, צו ישראל וועל איך געבען מיין פּראַכט, 


., 
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| מז ,זא .ג 6 
רדי ווּשָבִי עַל-עֶפָר בְּתוּלַת בַּת-בָּבֶל שְׁבִיילָאֶרֶץ איך א. 
ַא בַּתיכַּשְׂדִּים כִּי לֵא תְוִֹיפי יִקְרארלְךְ רכה וַענְנהוּ > 
קחי רחים וטחני קמח נלי צמֶתך חְֶׂפישׂבֶל נליישוּק 2 | 
עִבְרִינְהָרות: תִּנֶל ערות גם תִרְאֶה חָרְפֶּתךְנָקֵם אִקֶּח 5, 
ולא אָפְגֶע אָדֶם: ‏ נְאֲלט הוה צְבָאֹת שמ קחוש + = 
שְרְאֶל: שבי דומם וּבְאִי בחשך בַּתיכְַָּּׂם כּי לֵא ה. 
תוסיפ וקרארלך נִבָרֶת מִמְלָכֹת: קִָפְתִּי עלהעמי 5 . 
חללתי נחלתי וְאֶתִֶם בי לאדשמת לְהֶם רֲַמִים על" - 
ְקן הכְבְּדְתּ עלך מְאֶר: וַתָּאמְרי לְעולֶם אֶהְיָה נְבְרֶרת ז. 
עד לאדשמְת אִלָה עלדלכך לָא וָכַרְתְּ אַחֲרִיתָהּ; 
ְַתָה שִׁמְעִיזאת עֲרִינָה הִישָׁבֶת לְָבְּמַח הָאמְרָה בַּלְבָבָה 8" 
אנ וְאִפְסִי עד לֵא אשב אַלְמָנָה וְלָא אַרַע שִׁכו!ּ = 
ותְבאנָה לָך שְׁתֵּאֵלָה רָגַע בְּוֹם אֶחָד שכול וְאֵלְמֶן 9 
כְּחְמֶם בְּאוּ עָליךְ בֵּרֹב כְּשְׁפַיךְ בְּעֶצְמֶת חַבְרִָך מְאֶד = 
וִַּבְטְחִיבִרְעָתֶךְּ אָמַרְתְּ אין רֹאָנִי חָכְּמָתֵךְּ ודעתך היא י . 
שִׁבְבָתֶך וַתִּאמְרִי בְלכֵּך אֲנִיוְאַפְסִּי עד וּבָא עָליךְ וג 
רְעָה לֵא תדעי שׁחִרְהּוְתִפָּל עָלִיךְ הוהלא תְוּכְלִיכַפְרָה > 
ְתָבֹא עָלִיך פִּתְאָם שׂאָה לא תִרָעִי: עמְדִייגָא בַחֲבָרִיךְ . 
וּכֶרֶב כִּשְׁפַיךְ בַּאֲשֶׁר יְנַעתְּ מנעורְיף אילֵי תִּוּכְלִי הועיל = 
אולי תערוצי: נִלְאִית בְּרֵב עִצְתיִךְ יַעַמְדוּינָא וְושִׁיעְךְ 6 
הִבְרָו שָׁמַיִם החזים בּכְּוֹכְבִים מודיעים לַחָדְשִׁים מָאֲשֶׁר 
יָבְאוּ עָלִיךְ: הנה הָי קש אש שִׂרְפָתַם לְאדיצילו אֶת- 14 
ַפְּשָׁם מיך לַהָכָה אִין"נַחֲלֶת לַחְמֶם אִופָ לְשֶׁבֶת נְִדּ: = 
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כן הק אֲשֶׁר ינַעתּ חרי מעוריד אִישׁ לְעִבְהוֹ יו 
תע אין מוֹשִׁיעך: 
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ייש עיייה ‏ מז 1 


קאַפּיטעל מז 
ניעדער אַרונטער און זעץ דיך אויף דעם שטויב, דו יונגפרוי טאָכטער פון 
בבל, זיץ אויף דער ערד, ניטא מעהר קיין טהראָן, דו טאָכטער פון כשדים, 
דען ניט מעהר וועט מען דיך רופען איידעלע און צערטליכע. נעהם א 
האנדמיהל און מאָהל? מעהל. דעק אויף דיין שלייער, הויב אויף די שלעפפע, 
ענטפּלעק די היפט, נעה אַריבער די טייכען. דיין שאַנד וועם אויפגע- 
דעקט ווערען, אויך וועט געזעהען ווערען דיין שאם, ראכע וועל איך נעה- 
מען און איך וועל ניט טרעפען קיין מענשען (ווער עס זאָל דיך רעטען). 
(דאָס זאָגט) אונזער אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין 
נאָמען, דער הייליגער פון ישראל. 
זיץ טרויעריג און קום אין דער פינסטערניס, דו טאָכטער פון כשדים, 
דֶען מען וועט דיך ניט מעהר רופען די הערשערין פון די קעניגרייכען. 
איך האָב געצאָרנט אויף מיין פאָלק, איך האָב פערשוועכט מיין ערב- 
טהייל, און איך האב זיי איבערגענעבען אין דיין האַנד ; אָבער דו האָסט 
זיי ניט געוויעזען קיין בארעמהערציגקייט, אויך אויף דעם אַלטען מאַן 
האָסטו דיין יאֶךְּ זעהר שווער געמאכט. 
און דו האָסט געזאָגט : אויף אייביג וועל איך זיין א הערשערין, אַזױ 
ווייט האָסטו געגרייכט, דאס דו האָסט דיעזע אַלע פּאַסירונגען נים 
גענומען צום האַרצען ; דו האָסט ניט געדענקט דעם שלעכטען ענד 
דערפון, (פון דיינע רשעות). 
אָבער יעצט הער דאָס, דו איידעלע װאָס וואַהנט אין זיכערהייט, װאָס 
זאָגט אין איהר האַרץ : איך, און אויסער מיר איז ניטאָ, איך וועל ניט 
בלייבען איין אַלמנה, און איך וועל ניט וויסען פון קינדערלאָזיגקייט. 
אָבער די דאָזיגע צוויי זאַכען וועלען אויף דיך קומען אין אן אויגענבליק אין 
איין טאָג : קינדערלאָזיגקייט און װיטװענשטאַנד; מיט זייער גאַנצע 
שטרעננקייט וועלען זיי קומען אויף דיך, טראָטץ דיינע פיעל צויבערייען, 
טראָטץ דעם זעהר שטאַרקען צאָהל פון דיינע שוואַרצקינסטלער. 
און דו האָסט זיף פערזיכערט אויף דיין שלעכטסקייט, דו האָסט גע. 
8% : קיינער זעהעט מיך ניט ; ריין קלוגהייט און דיין וויסענ. 
שאפט -- דאס האָט דיך פערווילדערט, און דו האָסט געזאָגט אין דיין 
הארץ : איך, און אויסער מיר איז ניטאָ. 
און עס וועט קומען אויף דיר א] אונגליק, װאָס דו וועסט ניט וויסען 
ווי זיך אָבצובעטען, און עס וועט פאלען אויף דיך א בראך װאָס דו 
וועסט עס ניט קענען אָבשאַפען, און עס וועט קומען אויף דיך פּלוצלונג א 
דונערשלאַג, איידער דו וועסט נאָך וויסען. 
שטעל זיך נאָר מיט דיינע שווארצקונצען און מיט דיינע פיעל צויבערייען, 
מיט וועלכע דו האסט דיך בעמיהט פון דיין יוגענד אז. | פיעלייכט 
וועסטו קענען זיף העלפען, פיעלייבט וועסטו זיך שטאַרקען. 
אָבער מיט דיינע פיעל פּלענער ביזטו דאָך מיעד געװאָרען ; (אויב אַזױ) 
זאָלען זיך דאָך שטעלען און דיך העלפען די װאָס צושניידען די הימלען, 
די שטערען-זעהער, װאָס מאַכען וויסען די פּאסירונגען פון יעדען מאָנאַם 
(זאָלען זיי דיך העלפען) פון די צרות וועלכע וועלען קומען אויף דיר. 
אבער זעה, זיי זיינען געװאָרען וי שטרוי ; א פייער האָט זיי פערצעהרט, 
זיי קענען זיך אליין ניט רעטען פון דער האנד פון דעם פלאם ; עס 
וועט פון זיי ניט בלייבען קיין קויהל זיך אָנצוווארעמען, קיין פייער -- 
צו זיצען דערביי. 
אַזױ זיינען צו דיר געװאָרן די, פאר וועלכע דו האָסט שווער געארבייט װאָס 
פון דיין יוגענד אָן האָבען זיי דיף פערהאנדעלט. איטליכער איז אַנטלאָפען 
פעראירט אין אַן אַנדער זייט, ס'איז ניטאָ קיינער װאָס זאָל דיר העלפען. 


יפל ישעיה מח 48 ?04 א - 7 
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א שִׁמְעוּ--זְאת ביתחעקב הגקראים בְּשם יִשְׂדָאֵל וממ 
החדה אָאוּ הְַשכְעִים | בשם יְהוָה ובאלתי יִשְׂרָאֵל 
ייר לֶא בָאֶמֶת ולא בצדקה: "עור הקדש נקויא 
וְעֵל-אָלהי ְשְרְאל נסמכו יְהוָה צְבָאֹת שמו: 
3 הראשנות. מאָו הודמי. ומפי יְצְאי ְַשְמִיעם פָא 
+ עְשִׂיתִי וַתְּבַאנָה: מדְעָתי י קשה אִתָּה וגיד רזל ערפף 
ד ומצחך נחושה: וְַנִיד לף מא בְּמָרֶם תָּבְוֹא השמעתיף 
* פְתאמר עִצבִּי עָשֶׂם ופסלי נִסְכִי צם: שמעת חור 
ואת הליא גידו השְמעְתַי חדשות מִַתֶה ונצרות 
וא ְַעְתֶּם: עתָה נבראי וְלָא מאָזולפְנייֹם ולא שמעתם. 
* פרְתאמר הנה ודעתין: גם לאדשְמעת גם לא ידעת גב 
מאָז לא"פתקה אנ כ דתי בוד תבְגוד ופשע מכטן 
* קרא לך: למל שמ אאריך אפי ותְהַלְתִי אַחטסדלד 
י לכלְתִי הכריחר: חנה צִרַפְּתֶּ ולא בְכְסף בחרתיד: 
יו בר ני:לִמַענִי למנ שה פי"איד יחל בוד לאחר. 
+ לאראָתְןן שמ אלי עקב הראל קראי אַנייהון. 
יי אי ראשון אַף אני אחרון:. אףידי סדה אֶרֶץ וימני. 
+ ספה שָׁמִָם קרא גי אליהם יעמךויחדו: הִקכְצוּכְלָכֶם. 
ושעו מִי בָהֶם הניד אַתדאלה יְהוָה הבו יעשה חפצו 
טי בְּבְבלְרעִיכּשְדִים: אי דכרתיאףדקראתיוהבאתיי 
55 והצליח דִרְכְּו: קרבו לי שמעוחואת לא מראש בפתר 
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הכרתי מעת הוותה עם אָנ פה אי הוה שלתני 
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8 ישעיה מח 

ינש יע טיש 
קאַפּיטעל מח 
הערט דאָס, איהר הויז פון יעקב, די װאָס זיינען גערופען מיט דעם נאָמען 
ישראל, און די װאָס קומען אַרױס פון דעם קוואַל פון יהודה, די װאָס 
שווערען ביי דעם נאָמען פון דעם אייביגען, און זיי דערמאָהנען דעם גאָט 
פון ישראל, אָבער ניט מיט וואַרהייט און ניט מיט גערעכטיגקייט. 





| דען פון דער הייליגער שטאָדט זיינען זיי גערופען, און אויף דעם גאָט פון 


ישראל זיינען זיי אָנגעשטיצט, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין נאָמען. 
די ערשטע וואונדער האָב איך שוין פון לאנג אָנגעזאָגט, און פון מיין מויל 
זיינען זיי ארויסגעגאננען און איך האָב זיי געמאַכט הערען, פּלוצלונג האב 
איך זיי אויסגעפיהרט און זיי זיינען אָנגעקומען, + ווייל איך ווייס אַז דו 
ביזט האַרט, און דער אָדער פון דיין נאַקען איז אַן אייזען און דיין שטערען 
קופער. | דארום האָב איך דיר אָנגעזאָגט פון לאנג בעפאָר, איידער עס איז 
געקומען האב איך עס דיך געמאכט הערען, אום דו זאָלסט ניט זאָגען : מיין 
אבגאָט האָט עס געטהאָן, און מיין אויסגעהאַקטעס און מיין געגאָסענעס 
בילד האָט עס בעפאַהלען. | דו האָסט עס געהערט, יעצט זעה דאָס אין 


| גאַנצען, און איהר אַליין קענט דאָך דאָס זאָגען, איך האָב דיך געלאָזט 
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הערען די נייע וואונדער װאָס האָבען יעצט נעטראפען, און די פערבאָרגענע 
זאַכען, וועלכע דו האָסט פריהער ניט געוואוסט. יעצט זיינען זיי בע- 
שאפען געװאָרען אָבער ניט פון לאנג אָן, און מיט א טאָג צוריק האָסטו 
זיי ניט געהערט, דו זאָלסט ניט זאָגען : זעה, איך האָב זיי געוואוסט. 

ניט האָסטו עס געהאט געהערט, ניט האָסטו עס געהאַט געוואוסט, ניט 
האָט פריהער דיין אויער זיך געעפענט דאָס צו הערען, דען איך האָב גע- 
וואוסט אַז דו טהוסט פעלשען, און אַ פערברעכער פון מוטערלייב אָן ביזטו 
אָנגערופען. וועגען מיין נאָמען'ס ווילען וועל איך ערלענגערען מיין צאָרן, 
און צוליעב מיין לויב וועל איך צוריק האַלטען מיין צאָרן קעגען דיר, אום 
דיך ניט אױסצוראָטהען. זעה, איך האָב דיך געלייטערט, אָבער ניט 
ווי זילבער ; איך האָב דיך געפרובט אין דעם שמעלץ-טיגעל פון נויטה. 

פון מיינעטוועגען, נאָר פון מיינעטוועגען וועל איך עס טהאָן, דען וי 
זאָל ענטהייליגט ווערען (מיין עהרע) ? און מיין עהרע וועל איך קיין 
אַנדערע ניט אָבגעבען. הער מיר צו, יעקב, און ישראל מיין גערופענער, 
איך בין עס, איך בין דער ערשטער און איך בין אויך דער לעצטער. 

אויך האָט מיין האַנד געגרינדעט די ערד, און מיין רעכטע האַנד האס 
נעמאכט דעם געוועלב פון דעם הימעל. איך רוף זיי מיט א בעפעהל און 
זיי שטעהען פעסט צוזאַמען. זאַמעלט זיך צוזאַמען איהר אַלע און הערט, 
ווער פון זיי האָט די דאזיגע זאכען פאָראױיסגעזאָגט ?דאָס ער (כורש) װאָס 
גאָט ליעבט איהם וועט אויספיהרען זיין ווילען קעגען בבל, און ער וועט 
לייגען זיין שטאַרקען ארעם אויף די כשדים. איך, נאֶר איך האב עס גע- 
רעדט, אויך איך האָב איהם גערופען, איהם געבראכט, און איהם געמאַכט 
בעגליקען זיין וועג. | גענעהענט אַהער צו מיר, און הערט דאָס ; פון אנד 
הויב אָן האב איך ניט גערעדט אין פערבאָרגענהייט, צייט עטװאָס ווערט 
נאָר נעשעהען בין איך דא דערביי. און יעצט האָט מיך געשיקט גאָט דער 
הערר, און זיין גייסט. אזוי האָט געזאָגט גאָט, דיין אויסלייזער, דער 


הייליגער פון ישראל : איך גאָט דער הערר, לעהרען דיך װאָס עס איז פאר 


דיינע נוצען, איך פיהר דיך אויף דעם וועג װאָס דו זאָלסט געהען. 
ווען דו װאָלסט געהאָרכט צו מיינע בעפעהלען, װאָלט דיין פריעדען גע- 
ווען ווי א שטראָם און דיין הילף --- אַזױ ווי די אינדען פון ים. 


19 און דיין זאָמען װאָלט געווען אַזױ ווי די זאַמד, און דיינע נאָכקאָמען 


ווי זיין (רעם ים'ס) זאמד-קערנער, זיין נאָמען װאָלט ניט אױיסגעראָטהען 
געװאָרען און װאָלט ניט פערטיליגט געװאָרען פון מיין געזיכט. 


מח מט .48.49 .6 41 169 89 | 


יִשְׁמָד שַמו מִלְפנִי: צְאִי מִבָּבֶל ברחו מִכַּשְׂדִים כ | 
ּול רוָה הנידו השמיעו זאת הוצִיאּהָ עדיקצה הארץ = / 
אֶמְלוּ אל הוה עַבְדּו יֲַקֹם; : וְלֵא צִמְא חרבות הוֹלֵיכֶם 21 
מים מצוּר הזיל למי ויבקעיצור ויזָבו מָיִם: אין שָׁלוֹם ש 
אָמֶר יְהוָה לְְשָעִים: 
מט .א11א .045 מס 
שִׁמְעָו איים אֶלִי |הקשיבו לְאָמים מרְחוק יְהוָה מכְטן א 
קִרְאֲנִי מִמְּעִי אִמִי הזְכִּיר שמי: יַיָשֵׂם פי כְּהָרֵב חַדרק 2 
בְצַל ד הָחְבִּיאָנִיושימני לחֶץ בר כָּאַשְפּתו הסְתִירְנִי: 
וַֹאמֶר לי עבְדייאְתָּה יִשׂרָאֵל אֲשׁר-בְךָ אֶתְפָאָר: וַאֲני 1 
אָמרְתי יריק יְנַעִתִּי לִתְהוּ וְהָבֶל פחי כְלֵיתִי אָכֵן מִשְׁפַּטִי | 
אֶת-יְדָה וּפְֶלָתִי אֶת-אָלהָי: ‏ וְעַתָה!אֶמָר ודה ה = 
ירי מִבָּטן ן לְעבָד : לשובב עלב אליו ִשְׂרָאֵל לא ו 
א וְֶכְּבֶד בְּעֵיני ְהוָה ואלהי י הָיָה עזי וַיֹּאמֶר קל 6 





! כַּהואָמַר יְהוָה בָּעַת רצון עניתף. וּבָיום שערה + 
עורתִּיךְּ וְאֶצֶרֶך וְאֶתֶנךְ ! לִבְרִית צֶם לְהָקִים אֶרֶץ לָהַנחִיל 
ְחָלוֹת שממות: לאמר לאסורים צָאוּ לַאֲשֶׁר בַּחְשָךּ 9 
גל על"דרְכים יע ּבְבל-שׁיִם מְִעִתָם: לא יְָבו ‏ 
וְלֵא יִצְמָאוּ וְלא-יִכֵּם שרב וְשָׁמֶשׁ כֵּיימְרְחֲמֶם הג | | 
וְעַל-מַבְּועֵ מַיִם ינְהֲלֶם; וְשַׂמִתִּי כָל-הָרֵי ר ומסלתי גג | 
יִדמון: הַנּה-אֵלֶּה מִרְחָוק יִבָאו ְהנּה-אֲלֶּה מִצְפָון ומ 5 . 
ְאַלֶה מְאֶרֶץ סינים: רגו שָׁמַיִם וגילי אֶרֶץ יֹפִצְחוּ הָרִים 13 , 
א יי א יע רנה 
מט .8 ,+ לו קרי .6 ץ ונצזרי קי .7 .+ כשייל .10 .ז קמץ בזיק ‏ .13 .+ קמט מ"ק .104 ופצחו קרי 
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געהט אַרױס פון בבל, אַנטלויפט פון כשדים מיט א שטים פון געזאַנג, 
זאגט עס אָן, מאכט עס הערען, פערברייטעט עס אין די אַלע גרענעצען 
פון דער ערד, זאָגט : גאָט האָט אויסגעלייזט זיין קנעכט יעקב. 

און זיי זיינען ניט דורשטיג נעווען ווען ער האָט זיי געפיהרט דורך וויס- 
טעניס, וואַסער פון דעם פעלז האָט ער געמאכט פליעסען פאר זיי. 
און ער האָט געשפּאָלטען דעם פעלזען און דאָס וואסער האָט גערונען. 
קיין פריעדען איז ניטאָ, -- זאָגט גאָט. -- פאַר די גאַטלאָזע. 


קאַפּיטעל מט 


הערט מיר צו איהר אינזעל-בעוואַהנער, און פערנעהמט עס איהר פעלקער 
פון ווייטען. גאָט האָט מיך (ישראל) פון געבורט אָן גערופען, פון מיין 
מוטערס לייב אָן האָט ער דערמאָהנט מיין נאָמען. 

און ער האָט געמאַכט מיין מויל ווי א שאַרפעס שװוערד, אין דעם שאָטען 
פון זיין האַנד האָט ער מיך בעהאַלטען, און ער האָט מיך געמאַכט פאַר 
א געשליעפענעם פייל, אין זיין פייל-שייד האָט ער מיך פערבארגען. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מיין קנעכט ביזטו, ישראל, מיט וועלכען 
איך ריהם זיך. און איך האָב געזאָגט: אומזיסט האָב איך זיך געמיהט, פאר 
וויסטינקייט און גאָרנישט האָב איך מיין קראַפט פערבראכט, אָבער מיין 
גערעכטיגקייט איז ביי גאָט, און מיין װוערק-לאָהן איז ביי מיין גאָט. 

און יעצט זאָגט גאָט, דער װאָס האָט מיף געפורעמט פון מוטער לייב 
אָן צו זיין זיין קנעכט, צוריק צוקעהרען יעקב'ן צו איהם און אז ישראל 
זאָל צו איהם איינגעזאַמעלט ווערען, און איך בין געשעצט געװאָרען 
אין די אויגען פון גאָט, און מיין גאָט איז געווען מיין שטאַרקײט. 
און ער האָט געזאָגט : עס איז וועניג דאס דו זאָלסט זיין מיין קנעכט, 
אום אויפצושטעלען די שטאַמען פון יעקב און די אָבגעבראָכענע צווייגען 
פון ישראל צוריק צו ברענגען, איך וועל דיף מאַכען פאַר א ליכט פון נא- 
ציאנען, דאָס מיין הילף זאָל בעוואוסט ווערען ביז צו דעם עק פון דער 
וועלט. | אזוי האט געזאָגט גאָט, דער אויסלייזער פון ישראל און זיין היי- 
לוגער: צום פעראַכטעטען פון מענשען, צו דעם ואָס איז פעראונוויר- 
דיגט ביי די פעלקער, צו דעם קנעכט פון די הערשער : (א צייט וועט 
קומען), דאָס קענינע וועלען זעהען און וועלען זיך פאר איהם אויפ- 
שטעלען, פירשטען -- וועלען זיך בוקען פון וועגען גאָט, וועלכער איז 
טריי דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיר אויסגעוועהלט. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט : אין דער צייט פון גנאָד האב איך דיר געענט- 
פערט, און אין דעם טאָג פון דיין הילף האָב איך דיך געהאָלפען, און איף 


| האב דיך נעהיט, און איך האָב די געמאַכט פאר א פאָלק פון (מיין) 
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בונד, אויפצוריכטען דאָס לאַנד, צו בעזעצען פערוויסטעטע ערבטיילען. 
צו זאָגען צו די געפאנגענע : געהט אַרױס, און צו די װאָס זיינען אין 
דער פינסטער : ווערט ענטפלעקט, אויף אַלֶע וועגען וועלען זיי זיך 
וויידען און אויף אַלע בערג-שפּיטצען וועט זיין זייער וויידונגס פּלאַץ. 
זיי וועלען ניט הונגערען און זיי וועלען ניט דורשטען, און די היץ און 
די זונן וועט זיי ניט שלאָנען, דען זייער דערבאַרעמער וועט זיי פיהרען, 
און צו די וואסערקוואַלען וועט ער זיי צערטליך טרייבען. | און איך וועל 
מאַכען מיינע אַלֶע בערג פאַר אַן אױיסגעטראָטענעם וועג, און מיינע שטע- 
גען וועלען זיך ערהויבען. זעה, די וועלען קומען פון ווייטען, און זעה, די 
--פון צפון -און פון מערב, און די פון דעם לאנד פון די סינים. זינגט, 
איהר הימלען, און פרעה זיף, דו ערד, און ברעכט אויס איהר בערג א גע- 
זאנג, דען גאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און איבער זיינע ארעמע דערבאַרמט 


0 | ישעיה מט נ .50 .49 .047 
*ז ה כִּיינחֵם יְהוָה עמו ענו ידְחם: = יוַחֹאמֶר צין 


טו עִוְבְנִי יְהוֶה וַאדֹנָי שְׁכַחָנִי: הֲתִשְׁכַּח אִשָׁה עולה מרחם / 
5 בִּבִטְֶה נם-אַלֶּה תִשְׁכַּחְֶה וְאָנכי לא אֶשׁכּחָד: קן עלד ! 


זו כַּפִם חקתיך חומתיך ננְדִּי מָמִיד: מְהֲרוּ יד מקרסיך 
5 ומִחריביך ממך וצאו:: שְאִייסָבִים עינוך וּרְאִי כְּלֶם 


ִקבְּצִי בָארלך חייאָנִינָם-יְהוָה כִּי כְלֶּם כַּעְדִיתַלְכָּשִׁי ‏ 
יי ּתְקשְרִיםכּכּלָה כִּיחָבֹתי ושממתיך ואַרץ הֶרֶתךְ ‏ 


5 כִּי עִתָּה תִּצְרֵימושֶׁב ורחקו מְכלְעָי: עד יֹאמְרוּבְאָיך 


+ ב שְּׁליךְ צַרילָי הַמָּקִֹם נְשֶׁילִי וְֲשִָׁה!ּ ומרת | 
לבב מי ילדדלי אֶת-אֵלָה אָי שְׁכּלָה ונלְמוְדָה גֹלָה | 
סורה וְאֵלֶּה מִי נדל הן אֲנִינְִאַרתִּי לְבַדִי אֶלָה אֵיפָּה | 

הֶם: = כְּה-אָמַר אֲדֹני יָהיה הגה אָשָא אֶלינויט ירי | 
וְאֶל-עמִים אָרִים נפי ְהִבֵיאוּבָניְִ בְּהֶֹןוּבְנֹתיךְ עַליכֶֶף = 

3 תִּנְשָאנָה: וְהָיּ מְלָכִים אֶמְנַיךְ ושְׂרוֹתֵיהֶם מיניקתיך אפים | 

אַרֶץ יִשְַּׁו"לֶךְ ועפר רגליך ילחכו ויָדעְתְ כּיאָני יְהוָה . 


?+ <- = := יע 


1 אֲשֶׁר לְאיָבְשׁוּ קי: = הַיְקַח מּבָּור מלקוח ואֶדשְבִי - 
כה צדיק יִמְּלֵט! כִּייכָה | אָמַר יְהוָה נמדשבי נִבּוֹר יִכָּח = 


ומלקוח עָרִיץ יִמְלט וְאֶת-יריבך אָלֹכִ אָריב וְאֶת-בּניְ 
₪ אָנכי אושיע: וְהָאֲכַלְתֵּי אֶתמוֹניך אֶת-בְּשָׂרֶםוְכָעֶסִיס 
דָּמָם יִשְְׁריןיָדְעִי כְל-ְּשֶׂר כ אנ יְהוָה מִשִׁיךְוְָאֲקךְ 
אָכִיר יפקב: 
י 1 1 05 ו 
א כָּה אָמֵר יְהוָה אי זֶה פפֶר כְּרִיתָות אִמְּכֶם אֲשֶׁרשִׁלַּחתיה 


או מִי מושי אֲשֶׁר-מְכַרְתִּי אָתְֶם 1 חן בַּעְתֵיכֶם . 


9 נִמְכַּרְתֶּם ּבְפִּשְֵׁיכֶם שְׁלְּחָה אִמָּכֶם: מדוע בָּאתי וא 


איש קְרָאתֵי וְאִין עונָה הַקצור קִצְרָה יָדִי מִפְחוּת וְאִם= ‏ 
אִידְבִּי כֶח לְהִצִיל הֵן בְּנֶערְתִי אַחֲרִיבּ ים אָשׂים נְהָרוֹרת . 


2 
מרפרי 
מ"ט .14 .+ הפטרת עקב | .95 .ץ .18 .ז קמט בחיק | 
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3 השעיחיסם‎ :  ++20 








4 ער זיך, און ציון האָט געזאָגט: דען דער אייביגער האָט מיף פערלאזען, 
5 און נאָט האָט מיך פערגעסען. קען דען א פרוי פערגעסען איהר זויגעדיגען 
קינד, זיך ניט צו ערבארעמען אויף דאָס קינד פון איהר לייב ? ווען אויך 

6 די דאָזינע זאָלען יא פערגעסען, אָבער איך וועל דיף ניט פערגעסען. זעה, 

= אויף די הענד האָב איך דיך אויסגעקריצט, דיינע מויערען שטעהען שטענ- 

17 דיג פאר מיינע אוינען. דיינע קינדער, דיינע אויפבויער, איילען צו קו- 
מען ; דיינע צערשטערער און דיינע פערוויסטער וועלען פון דיר ארויס- 

8 געהען. הויב אויף דיינע אוינען רינגס ארום און זעה ; זיי וועלען הא- 

= בען זיף פּערזאַמעלט און זיינען געקומען צו דיר ; ווי איך לעב -- זאגט 
גאָט -- דאָס דו וועסט זיך מיט זיי אַלעמען בעציערען ווי מיט א ציערונג, 

9 און דו וועסט זיי אויף זיך אָנבינדען ווי א כלה, אויך דיינע רואינען און 
דיינע וויסטע ערטער און דיין צושטערטעס "לאנד, דען יעצט וועסטו ענג 
זיין צוליעב די פיעל איינוואַהנער, און דיינע פערדערבער וועלען זיך דער- 

0 ווייטערען. עס וועט נאָך קומען א צייט דאָס דיינע פּערלאָרענע קינ- 

{ = דער וועלען זאָגען אין דיינע אויערען : דער אָרט איז פאר מיר צו ענג, 

1 רוק זיך אב פון מיינעטוועגען, דאָס איך זאָל קענען זיצען. און דו 

וועסט זאָגען אין דיין הארצען : ווער האָט מיר די געבאָרען ? און איך 

בין דאָך נעווען קינדערלאָז און איינזאם, פערטריעבען און פערשטויסען, 

און די ווער האָט אויפגעהאַדעוועט ? זעה, איך בין דאָך איבערגעבליעבען 

8 אליין, אָט די פון וואנען זיינען זיי ?| אזוי האָט געזאָגט גאָט דער הערר: 

{ = זעה, איך וועל אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האנד, צו די פעלקער וועפ 
איך אויפהויבען מיין פאָהן און זיי וועלען ברענגען דיינע זיהן אין (זייער) 

= בוזעם, און דיינע טעכטער וועלען אויף דעם שולטער געטראגען ווערען. 

28 און קעניגע וועלען זיין דיינע ערציהערס, און זייערע פירשטינעס---דיינע 

= אַמען; מיט דעם אנגעזיכט צו דער ערד וועלען זיי זיך בוקען צו דיר, און 
דעם שטויב פון דיינע פיס וועלען זיי לעקען, און דו וועסט וויסען דאס איך 
בין נאָם, און די װאָס האָפען אויף מיר וועלען ניט פערשעהמט ווערען. 

4 קען דען פון דעם שטארקען דער רויב אוועקגענומען ווערען ? אדער 

= קען דער פאנג פון איהם װאָס האלט זיך גערעכט ענטרונען ווערען ? 

9 דען אזוי האט גאָט געזאָגט : אויך דער פאנג פון דעם שטארקען וועט 
אוועקגענומען ווערען, און דער רויב פון דעם טיראן וועט ענטרונען 
ווערען, | און מיט די װאָס קריגען זיך מיט דיר וועל איך זיך קריגען, און 
דיינע קינדער וועל איף זעלבסט העלפען. 

6 און איך וועל מאכען עסען דיינע בעדריקערס זייער אייגען פלייש, 
און ווי פון פרישען וויין וועלען זיי בעטרונקען ווערען פון זייער אייגענעם 
בלוט, און יעדעס בעשעפעניס זאָל וויסען דאָס איך גאָט בין דיין העל- 
פער, און דיין אויסלעזער איז דער שטארקער גאָט פון יעקב. 

קאַפּיטעל נ 

1 אזוי האָט גאָט געזאָגט : אוואו איז דער שייד-בריעף פון אייער מוטער 
מיט וועלכען איך האב זי אוועקנעשיקט ? אָדער ווער פון מיינע מאָה- 
נערס (קען האָבען א טענה) דאָס איך האָב אייך פערקויפט צו איהם ? 
זעהט, נור פאר אייערע זינד זייט איהר פערקויפט געװאָרען, און פאר 
אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אוועקגעשיקט געװאָרען. 

2 ווארום בין איך געקומען (צו אייך אין בבל) און עס איז קיינער ניט 

געווען, איך האב גערופען, און קיינער האט ניט געענטפערט ? איז 

דען מיין האַנד ווירקליף צו קורץ אויסצולעזען, אָדער איז דען אין מיר 
קיין קראפט ניטאָ צו רעטען % זעהט, מיט מיין געשריי טריקען איך 
דאָך אוים דעם ים, איך מאך די טייכען א וויסטעניס ; זייער פיש 

פוילט, ווייל ס'איז ניטאָ קיין וואסער, און זיי שטאַרבען פון דורשט. 








: כנא 55 .50 .02 188418 1 
מִרְבֶּר תּבְאֵשׁ דְּנָתֶם מאין מַיִם וְתָמֹת בַּצְמָא: אלפיש ג 
שָמִים קררות ושק אָשִׂים כְּסוּתֶם: - אדני יהוה נָתִוְוּ 
לי לשון למודים לדעת לָעות אֶת-יֶעף דָבָר יָעִיר ! בַּבִּקֶר 
כַּכֹּקֶר יר לי אזן לשמע כַּלמודִים:. אֲדֹנָי יהוֹצ תד ה 
לי און ואֶלֹכִי לא מְרִיתִי אָחֹר לֶא נְסוּנְתִי: נוי נְתַתִּי 6 
לְמַבִּי וּלִחיֵילַמְרְשִים פְּנַי לא הִסְתַּרְתִי מִכְּלַמּוֹת וָרֶק; 
ואדני יְהוִה עזרזלי עַליכְּן לֵא נכלמתי עליפן שמתִי ז 

פנ כַּחַלָּמִישׁ וְאֲדַע כִּיילְא אבוש: קרוב מַצְדִּיקִי מִיח 8 
יָרִים אֶתִי נַעמְדֶה יָחַד מִי-בעַל משְפטי יגש אֵלִי: ה 9 
אדני יְהוה וערדלי מידהוא יַרְשִׁיעֵנִי הן כִּלֶם כַּבֵּנָד יבלו 

| עָש יָאכְלֶם: 1 מִבָכֶם א יְהוָה שמ הל עי עַבְָ ‏ 





= == 


א אש : יוה פערקם מידר הא זאת לב 
לְמַעִצֵבָה תִּשְכָּבו: 
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שמ אלי רְרְפִי צָדֶק מְבַקְשִׁי יְהוה הביטו אֶלהצוּר א | 
חְצַבְתֶּם וְאֶל-מַקֵּבֶת בר נִהּרְתֶּם: הַבִיטוֹ אֶל-אַבְרָהֶם ג 
אֲבֵיכֶם וְאֶל-שָׂרֶה תִּחולְלָכֶם כִּייאֶחָד קראתיו ואברכהו 
ְאַרבְּדוּ: כְּיינְהַם יְהוָה צִיֹן נָחֵם כַּל-חָרְבֹתֶיה ַישֶׂם 3 
מִדְבָרָהּ כְּעֵדֶן וְעַרְבָתָהּ ה ששון וְשִׂמְחָה ימצצת 
בָהּ תֹּדָה וקול ומִרָהוּי ‏ הקשיבו אֵלַי עִמִּי ולאומי + 
אֵלִי הַאֲונּכ תךה כ מֵאַתִּי תַצֵא וּמִשְׁפָּטִי לאור עַמָם = = 
ארניע: קרוב צרק' ָא יְִִׁי חְרֹעֵ עמים יִשְפָּטוּ אל ה | 
איים וקו וְאֶל-זְרועי ייַחלִין: שאו לשמים צֵנֵכֶם + = 
ְהַבִּיטוּ אֶל-הָאָרֶץ מִתַּחַת כֵּישָׁמַיִם כַּעֶשׁ (מלחו וְהָאֶרֶץ ‏ .]| 


כַּבֵּנֶד תִּבְלָה שביה כְּמוֹיכְן יְמוּתוּן וִישְׁועְתִי לְעולכז 
א ארי אי א א תהיה 
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אי בעקלייד די הימלען מיט פינסטערניס, און מאך א זאק-קלייד זייער 
בעדעקונג. 
דעוי הערר גאָט האָט מיר גענעבען א צונג פון די געלערענטע, צו וויסען 
אנ:ואווענדען פּאסענדע ווערטער צו דעם מיעדען. ער ערוועקט (מיר) אין 
פריה-מאָרנען, ער ערוועקט מיר דאָס אויער, צו הערען ווי די געלערנטע. 
דער הערר גאָט האָט אויפגעמאכט מיין אויער, און איף האב ניט איבער- 
טרעטען, צוריק האָב איף ניט אָפּגעטרעטען. 
מיין רוקען האב איך נענעבען צו די שלאָנערס און מיינע באקען צו די 
פליקערס, מיין אנגעזיכט האב איך ניט פערבאָרגען פון שאַנד און שפייען. 
אָבער דער הערר גאָט העלפט מיר, דארום בין איף ניט פערשעהמט געווא- 
רען, דארום האב איך געמאכט מיין אנגעזיכט וי א קיזעלשטיין, דען 
איך האָב געוואוסט אַז איף וועל ניט פערשעהמט ווערען. 
נאָהענט איז מיין פערטהיידיגער ; ווער וויל מיט מיר שטרייטען ? 
לאָמיר זיך שטעלען צוזאַמען, ווער איז מיין געגנער ? זאָל ער נור גע- 
נעהנען צו מיר. 
זעה, דער הערר גאָט וועט מיר העלפען ; ווער איז דאָס, װאָס קען מיר 
בעשולדיגען ? זעה, זיי וועלען אַלע ווי א קלייד צערפאלען, די מאיל 
וועט זיי אויפעסען. 
ווער איז צווישען אייך װאָס פירכטעט פאר גאָט און הערט צו דער שטים 
פון זיין קנעכט (דעם נביא) ? (ווער איז צווישען אייך) װאָס איז גע- 
גאננען אין דער פינסטערניס און האָט ניט קיין ליכט-שיין ? לאָז ער 
זיך פערזיכערן אין דעם נאַמען פון גאָט, און זיך שטיצען אויף זיין גאָט. 
זעהט, איהר אַלע (װאָס הערט ניט צום נביא) צינדט אן אַ פייער, איהר 
פערשפּרייט פונקען, (דארום) געהט אין די גלוט פון אייער פייער, און 
אין די פונקען וועלכע איהר האָט אָנגעצונדען ; פון מיין האַנד איז דאָס 
געשעהען צו אייך. אין א פלאץ פון טרויער וועט איהר ליעגען. 
קאַפּשעל נא 
הערט מיר צו, איהר װאָס יאָגט נאֶךּ גערעכטיגקייט, װאָס זוכט גאָט ; 
קוקט צו דעם פעלזען פון וועלכען איהר זייט אויסגעהאקט געװאָרען, און 
אויף די עפענונג פון דעם ברונען פון וועלכען איהר זייט אויסגעגראבען 
געװאָרען. 
קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן וועלכע האָט אייך 
געבאָרען, דען איינער נור איז ער געווען ווען איך האב איהם גערופען, 
און איך האב איהם געבענשט און האב איהם פערמעהרט. 
דען גאָט האָט געטרייסט ציון ; ער האָט געטרייסט אַלע איהרע רואינען, 
און ער האָט נעמאכט איהר ווילדערניס אַזוי ווי דעם (גאָרטען פון) עד]ן, 
און איהר וויסטע אַזױ ווי דעם גאָרטען פון גאָט. פרייד און לוסט וועלען 
= אין איהר געפונען ווערען, דאנק-ליעד און שטים פון געזאנג. 
האָרכט צו מיר, מיין פאָלק, און דו מיין נאַציאָן, הערט מיר צו, דען אַ 
לעהרע וועט פון מיר ארויסגעהן, און מיין רעכט וועל איך אַלס א ליכט 
פאר די פעלקער אויסשפרייטען. 
נאָהענט איז מיין גערעכטיגקייט, עס איז ארויסגעקומען מיין הילף, און 
מיינע ארעמס וועלען ריכטען די פעלקער, צו מיר וועלען די אינזלען 
האָפּען, און אויף מיין ארעם (שטאַרקהייט) וועלען זיי ווארטען. 
הויבט אויף צו די הימלען אייערע אויגען, און קוקט אויף די ערד פון 
אונטען, דען אויב (אפילו) די הימלען זאָלען ווי רויך פערגעהען, און 
די ערד זאָל ווי א קלייד צערפאלען, און איהרע איינוואַהנער זאַלעז וי 
די מוקען אויסשטארבע]ן, אָבער מיין הילף וועט אייביג בלייבען, און מיין 
גערעכטינקייט וועט ניט ארונטערגעהן, 






למ ישעיה נא .51 .0642 
ז תֶהיֶה וְצִדְהָתִי לא תִחֶת: שִׁמְעָּ אלי יודְעִי צָדֶק 
עִם תורְתִי בְלַבָּם אַל-תִּירְאוּ הֶרְפַּת אֲנוֹשׁ וּמִִדִּפֹתָם אֵל- 
8 תַּחִתּ: כִּי כַבְֶּד יאכָלַם עָש וכצמר יְאכְלם מס וְצְדִקָתִי 
9 לעולֶם תהיה וישועָתִי לדור דּוֹרִים; = עורי עוּרי לִבְשִׁיי. 
עו זרוע יְהוה עורי כּימִי לָדֶם דורות שִלָמִים הֲלָוא אַה 1 
י הִיא הַמְּהֲצֶבֶת רָהַב מְחוֹלֵלֶת תַּנִין הלוא אַתּיזהיא. 
הַמַּהֲרֶבֶת יִם מי תָּהִוֹם רַבָּה השמה מעמקידים הרד 
1 לעבר גְּאוּלִים; ופדויי יְהוָה ישובון ובאו צין כְּרְנָר? 
ושִׂמְחַת עוֹלֶם על"ראשם ששון ְשְמחָה ישיון נָסוּ וי 
5 אֲנְחָה: ‏ יאָנְקי אָנֹכִי הא מִנְהֲמְכֶם מֵי"אַתְ וַתִּרְאִי| 
3 מאֲנוֹשׁ יָמוּת וּמִבְּדְאָדָם חָצִיר יִנָתֵן ותִּשְׁכַּח יְהוָה | נש \ 
נוטה שָׁמַיִם וִֹסָד אֶרֶץוַתְּפַּחֵד תָּמִיד כְּל-הַיוֹם מפני חָמַת ' 
ו המציק כַּאֲשֶׁר כונן לְהַשְׁחִית איה חָמָת הפציק: מקר | 
סו צֹעָה לְהִפְּתַח וְלְאדיָמוּת לשחת ולא יָחָסֶר לחמו: אכ | 
הוה אֶלהִי רנע הים וַיהָמוּ גליו יְהוָה צבָאוֹת שָמִי: 
ְאָשֶם דרי בְּפִיד ובל יָדִי כִֵּיתֶיך לנְטָע שמים אל 
אֶרֶץ ולאמר לְצִיון עמי אֶתֶה - הִתְעֲרְרִי התעוחרי. 
קוּמי ירושלם אֲשֶׁר שְׁתִית מיד יְהוָה אֶת-כָּוס חִמתו: 
6 אֶתקְבְעַת כּום הַתַּרְעֵלָה שָׁתִית מְצִית: אין מְנַהֵם לֶהּ. 
מִכֶּל-בָּנִים רה וְאִין מחוזיק בְּיָדָהּ מִכָּל--בָּנִים ְִלֶה:- 
9 שְׁתַּיִם הִנֶּה קרְאתיךד מי ד לד הַשׂד וְהַָּבֶ- והְרֶעב 
כ וְהַחֶרֶב מי אנחמך: בְּניִד עלפו שכְכו ראש כְּל"חוצות. 
ול כִּתָוֹא מִכְמֶר הַמְלָאִים חֲמַת-יְהוָה נַּעֶרֶת אַלֶיך: לכן. 
94 שְׁמְעֵיינָא ואת עניָּהוּשָׁכֶרֶת ולא מײַן: = כְּה-אָמר אָדנַיִךְ. 
הוה ואלהיל יָרִיב עַמּוֹ הוה לְקֶחְתִּי מִיָרֶךְ אֶת-כָּוֹם, 
הַַּרעָקָה אֶת-קְבַּעַת כָּוס חֲמָתִי לָאדתוקופי לשְתותֶהּ. 
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הערט מיר צו, איהר װאָס איהר ליעבט גערעכטינקייט, דאָס פאָלק װאָס 
מיין לעהרע איז אין זייער האַרץ : איהר זאָלט זי ניט פירכטען פאר די 
שאנד פון מענשען, און פון זייערע לעסטערונגען זאָלט איהר ניט פאלען 
ביי זיך. דען אזוי ווי אַ קלייד וועט זיי די מאִיל אויפעסען, און אַזױ 
| ווי װאָלל וועט זיי דער ווארעם צופרעסען, אָבֿער מיין גערעכטיגקייט וועט 

אייביג בלייבען, און מיין הילף אין אלע געשלעכטען (דור-דורות). 
| ערוואך, ערוואך, קלייד זיך אָן מיט מאַכט, דו ארעם פון גאָט, ערוואך 
אזוי ווי אין די פריהערינע טעג, וי אין די אוראלטע צייטען, ביזטו 
עס ניט דען די (האַנד), װאָס האָט פערוואונדעט דעם שטאָלצען (מצרים)? 
װאָס האָט ערשלאגען דעם קראקאריל ?. ביזטו עס ניט דען די, װאָס האָט 
אויסנעטריקענט דעם ים, די וואסערן פון דעם גרויסען אבגרונד ? די, װאָס 
האָט געמאַכט אין די טיעפעניס פון ים א וועג פאַר די אויסגעלעזטע אי- 
בערצופאהרען ? | און די אויסגעלעזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען, 
און וועלען קומען אין ציון מיט געזאַנג, און זייער קאפ וועט זיין בעציערט 
מיט אן אייביגע פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער 
און זיפץ וועלען ענטלויפען. | איך, איך בין עס דער ואָס טרייסטעט 
אייך ; ווער ביזטו, װאָס דו פירכטעסט פאר א מענשען װאָס טהוט 
שטאַרבען, און פאר א מענשען-זוהן װאָס איז גערעכענט ווי א:גראֶז ? 
און דו האָסט פערגעסען דעם גאט דיין בעשעפער, דער װאָס שפרייט 
אויס די הימלען און נרינדעט די ערד, און דו שרעקסט זיך שטענריג, 
דעם גאנצען טאָג, פאר צאָרן פון דעם בעדריקער, וועלכער בערייט זיך 
אן צו פערדארבען. אָבער וואו איז דער צאָרן פון דעם בעדריקער ? 
געשווינד וועט דער אונטערדריקטער (ישראל) בעפרייט ווערען, און ער 
וועט ניט שטארבען אין גרוב פון (נעפענגניס), און זיין שפייז וועט איהם 
ניט פעהלען. און איך נאָט דיין הערר, טהו עס, איך ואָס שריי אן 
אויף דעם ים, און זיינע וועללען יאָמערן, דער גאָט פון די הערשארען איז 
זיין (מיין) נאָמען. און איך האב געלעגט מיינע ווערטער אין דיין 
מויל, און מיט דעם שאטען פון מיינע הענד האָב איך דיך בעדעקט, 
אויסצושפרייטען פאר אייך נייע (גליקס-) הימלען און צו גרינדען א נייע 
ערד, און צו זאָנגען צו ציון : מיין פאָלק ביזטו. 
ערמונטער זיך, ערמונטער זיף, | שטעה אויף, ירושלים, דו, וועלכע 
האָסט געטרונקען פון גאָטס האַנד דעם בעכער פון זיין צאָרן, דעם טיע- 
פען גיפט-בעכער האָסטו אויסגעטרונקען און אויסגעזויגען. 
זי האָט קיין פיהרער ניט פון די אלע קינדער װאָס זי האָט געבאָרען, און 
עס איז ניטא ווער עס זאָל זי ביי דער האַנד אָנהאַלטען, פון די אַלע קינ- 
דער װאָס זי האָט דערצויגען. = 
צוויי אומגליקען האָבען דיך נעטראָפען -- ווער קען דיר בעדויערן ? -- 
פערדארבונג און אונטערגאנג, און הונגער און שווערד, -- מיט וועמען 
קען איך דיך טרייסטען ? 
דיינע קינדער זיינען פערשמאכט, זיי ליעגען אן דער שפיץ פון אלע 
גאַסען, אזוי ווי אן אָקס אין נעץ ; זיי זיינען אָנגעפילט מיט דעם צאָרן 
פון נאָט, מיט דעם געשריי פון דיין גאָט, > 

דארום הער נאֶר דאָס, דו עלענדע, און דו בעטרונקענע, אָבער ניט 
פון וויין. 

אזוי האט געזאגט דיין הערר דער אייבינער, און דיין גאָט וועלכער 
וועט שטרייטעז דעם שטרייט פון זיין פאָלק, זעה, איך האב אוועקגע- 
נומען פון דיין האנד דעם גיפט-בעכער, דעם טיעפען בעכער פון מיין 
צאָרן, דו זאלסט איהם ניט מעהר טרינקען. 
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עוד: ושַׂמְתִּיב בְּיָד וניד אֲשֶׁר-אֶמְרְוּ לנפשך שחי ְנעַבָרָה 5 
וַתְּשׂימִי כְאָרֶץ גוד וכחוץ לעברים: 

נב. .181 .045 : 
עורי עורֵי בשי עך ציון לבשי | בּנְדִי תפְאֶרְתִדִ יָרוּשָלם א 
ער הַקּדֶשׁכִּי לֵא וי היְבֹאדבך עד עָרֶל וְמָמֵא: התנערי 2 
מַעְפַר קומי שבִי = הַתָפַתֶּו מוסְרִי צוּארך שביה 
בַּת-צִיוֹן; כֵּייכֹה אָמַר יְהוֹה חנם נְמְכַרהם ולוק 3 
בְכֶסֶף תִנְאֶלוּוּ - = כִּיכָה אָמַל אדני יְהוָה מִצְרָיִם ירד" 4 
עִמִי בְרָאשנָה לָגוּר שם וָאשור בְּאְפָס עשַקו: וְעַתָּה מה ה 
ליב ְאִסְדיְהוָה לקה עמי חנם משלו יְהִילִילוּ נאִם- 
יִהוָה וְתָמִיד כְּלדהַים שמי מיאֶץ: לכן דַע עַמִּי שְׁמִי לָבֵן 6 
בַּיִם ההוא כַּייאֲנִייהָוא הַמְדַבֵּר הַננִי: - מהנאוו עלד 1 
הָהָרִים הנלי מְבַשֵׂר מַשְׁמִיעַ שָׁלום מבשר מוב מַשְׁמִיעַ 
ישועָה אמר לְציו ו מל אֶלהָךד: קול צפיך נְשָאוּ קול 5 
יְַדָּו יָרגְנו כִּי ען בְּעֵיִן יָרְאוּ שוב יְהוָה ציון: פצחו רנ 9 
יַחְדָּו חָרְבָוֹת יְרוּשָׁלם כִּיינְחַם יְהוָה עִמּוֹ נָאֵל ורושלבם: 

חָשֵׂף יְהוָה אתוְרוע קדשו לעיני ליג וָרְאוֹ כָּל- י 

אפסי"ארץ את ישועת אלהונו: סוּרוּ סורו צְאו מִשָּׁם 1ו 
מָמֵא אַל-תִּנָע צְאִו מִתֹּכָה הַבְרו נְשִי כּלי יְהיָה: כִּי לא ו 
בְחִפוֹן תצאו וּבְמְנוּסָה לֵא תִלְכוּ כִייהֹלֶךְ לִפְנֵיכֶם יְהוָה 
וּמְאַפּפָכֶם אֶלְהִי יִשְׂרָאֵל: הגה יִשְׂכִּיל עַבְדִּי ירוּםם ?1 
ְנשָׂא וְנָבָהּ מְאֹד: כַּאֲשֶׁר שממו ל רַבִּים כִּרְמִשְׁהֶת 14 
מאיש מראהו ְתֹאֲרו מִבְּנֵ אֶדֶם: כֵּן עה גוֹיִם רַבִּים עליו טו 
יקפצי מְלָכִים פיהם כִי אֲשֶׁר לספ לְהָם רְאוּ ונאשר 
לאדשמו הַתְכּונְנוּ: 

גג 1401 ?אס 


כיונק 
:40 


נג 
מִי הָאָמִין לִשְׁמְעָתֵנוּ ורוע יְהוָה עלדמי ננְלָתָה; על א 3 
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און איף וועל איהם געבען אין די האַנד פון דיינע בעדריקער, וועלכע 
= האָבען געזאָגט צו דיין זעעלע ; בייג זיך איין און מיר וועלען אריבעך- 
= געהען, און דו האָסט נעמאכט ווי די ערד דיין רוקען, און ווי א גאס 
פאר די אריבערגעהער. 

קאַפּיטעל נב . - 
ערוואך, ערוואף, בעקלייד זיך מיט דיין מאכט, ציון ;| קלייד אן דיינע 
פרעכטיגע קליידער, ירושלים, דו היילינע שטאָדט ; דען מעהר וועט 
שוין צו דיר ניט קומען קיין אונבעשניטענער און קיין אונריינער. 
שאַקעל זיך אִפּ פון דעם שטויב, שטעה אויף, דו געפאנגענשאַפט פון 
ירושלים, בינד אפ די באנד-שטריק פון דיין האַלז, דו געפאנגענע טאָכ- 
טער פון ציון. דען אזוי האָט גאָט געזאָגט : אומזיסט זייט איהר פער- 
קויפט געװאָרען, און אַהן געלד וועט איהר אויסגעלעזט ווערען. | דען אזוי 
האָט געזאָגט נאָט, דער הערר, אין מצרים האָט מיין פאָלק אַראָפּגענידערט 
אין אָנפּאנג, אום צו וואַהנען דאָרט, אָבער אשור האָט איהם גאֶר אומזיסט 
אונטערדריקט. | און יעצט, װאָס האָב איך דא (אין בבל) צו מאכען 
זאָנט גאָט, זיינע הערשער ריהמען זיך, און שטענדיג, א גאַנצען טאָג, איז 
מיין נאָמען געלעסטערט. דארום וועט מיין פאָלק (באַלד אין גיכען) 
וויסען מיין נאָמען ; דארום אין יענעם טאָג (וועלען זיי וויסען), אז איך 
בין עס דער װאָס רעדט (דאָס), אָט דא בין איך. ווי שעהן זיינען אויפ 
די בערג די פיס פון דעם אָנזאָגער; דער װאָס מאכט הערען פריעדען, ער 
זאָגט אָן גוטעס, ער מאכט הערען הילף, ער זאָגט אָן צו ציון : עס קעניגט 
דיין גאָט (ווי שעהן איז) דער שטים פון דיינע וועכטער ; זיי הייבען 
אויף זייער שטים, צוזאמען זינגען זיי, דען די אויג פון די (פון די צוריק- 
קומענדע) ווי די אויג פון די (די וועכטער) זעהען, ווי גאָט קעהרט צוריק 
די נעפאנגענע פון ציון, ברעכט אויס אין נעזאנג, זינגט צוזאַמען, איהר 
= רואינען פון ירושלים, דען גאָט האָט געטרייסט זיין פאָלק, ער האָט אויס- 
1 נעלייזט ירושלים. נאָט האָט ענטדעקט זיין היילינען ארעם. פאר די 
אוינען פון די אלע פעלקער, און די אלע ענדען פון דער ערד וועלע; זעהן 
1 די הילף פון אונזער נאָט. קעהרט זיך אָפּ, קעהרט זיך אֶפ, נעהט ארויס 
= פון דאָרט (בבל), זיי זיינען אונריין, ריהרט זיך ניט אָן אן זיי, רייניגט 
1 אייך, איהר װאָס טראגט די געפעס פון נאָט. דען ניט מיט האַסט וועט 
איהר ארויסגעהען, ניט מיט געלאף וועט איהר געהן, דען אייך פאָראויס 
נעהט דער אייביגער, און אייער איינזאמלער איז דער גאָט פון ישראל. 
1 זעה, מיין קנעכט (ישראל) וועט בענליקען, ער וועט ווערען הויך און ער- 
+ הויבען, און ער וועט זעהר דערהויבט ווערען. | אזוי ווי עס האָבען זיך 
נעוואונדערט אויף דיך פיעלע, זיי האָבען געזאָנט : פירוואהר, זיין אויס- 
זעהען איז פערדאֶרבען, גאֶר ניט קיין מענש, און זיין געשטאַלט איז פער- 
1 דאָרבען מעהר פון אַלֶע מענשען-קונדער. | אזוי וועט ער פערוואונדערן 
פיעל פעלקער, קעניגע וועלען פערשליסען פאר איהם זייער מויל, דען װאָס 
עס איז צו זיי ניט דערצעהלט געװאָרען (פאָרהער), האָבען זיי געזעהען, 
און װאָס זיי האָבען (קיינמאָל) ניט נעהערט, האָבען זיי יעצט בעמערקט. 

קאפּיטעל נג 
(זיי וועלען זאָגען :) ווער האָט עס געגלויבט צו אונזער נאַכריכט װאָס 
מיר הערען ?4 און דער ארעם פון גאָט, אויף וועמען האָט ער זיך ענט- 
פּלעקט ? 
און ער איז אויפגעוואקסען ווי א יונגער צווייגעלע פאר איהם (פאר גאָט), 
או[ ווי א וואַרצעל פון א וויסטע לאנד ; ער האָט ניט קיין געשטאלט 
און קיין שעהנקייט געהאט, דאָס מיר זאָלען איהם וועלען זעהען, און ניט 
קיין אנזעהען, אום מיר זאָלען איהם בעגעהרען. 





















4 | ישעיה נננד 54 .59 0840 -/ 
ינק לִפָנָיו וְכָשׁרשׁ מאָרץ צִיָה לאדהאַר לו ולא ה = 

3 ָא ולאהמראה נְחְמְדָהוּ: ְבוָה וחדל אישים איש 
מַכְאֹבוֹת וידוע = וּכְמַסְתֵּר פְּנִים מִמְּטוּ נִבְָה ולא 

4 חַשבְנְהוּ אָכֵן הלונ הוּא נָשָׂא וּמַכְאֹבֵינ סְבְלֶם וְאִנְחָטו 
ה הֲשַׁבְנְהוּ נָנוע מִכֵּה אֶלְהִים וּמְעִנָה: והוא מחלל. מִפּשְֵׁינוּ 
מִרְכָּא מעונתינ מיסר, שלומנו עָלָיו וּבַחֲבִרְתָוֹ נִרְפָּא = 

> לנוג ְּלְוּ כַּצָאן תֵָּינוּ איש לדרכו פנינו ויהוה הפגיע " 
ז בו את א כְּלָנוּ: נש וְהוּא ענה וְלֵא תחפי בי 
5 מִעְצר ומִמשפט לסה ְאֶת-דֹּרו מִי ישוחה כי נגזר גאר 
9 חיים מִפֶּשֵׁע פַמִי נְנע למו: ויתן אֶת-רְשָׁעִים הברו וְאֶת"., 
י עָשִׁיר בּמתיו על לְארחָמס עָשֶׂה וְלָא מרמה פפיו: הוה > 
הָפֵץ דַכְּאי הָחָלי אסדתשים אֶשֶׁם נפשו יראה זְרַ יאריך - 

1 יָמִים וחפץ יְהוָה בְּיָדִוִצֶלָח: מעמל נפשו יראה ישבע / 
ְּדַעתֹּ יְִדִיק דיק עִבְדִּי לָרַבִּים וַעתֶם הוא יִסְבּלי: / 
- לכ אֲַלְּקילָו בְרַבִּים וְאֶת-עֲצומִים יחלק שֶלֶל תחת > 
אֲשֶׁר הערה למות נפשו וְאֶת-פִּשָׁעִים נִמְנָה והוּא הטא- " 
רבים נְשָא ולפשעים פע . 
ור 2 מז .ג 0) 
א ירוי עִקְרָה לא יֶָרֶה פצחי רנה וְצַהֲלֵי לאהחְלֶה כ = 
2 רַבִּים בְּנַישׁוֹממָה מִבְּנִ בְעוּלָה אמר יְהוָה; הרחיבי ] 
מִקום אָהֶלךְ ירִיעָֹת מִשְׁכְּנוֹתָיִ יט אַל-תַּחְשִָׂ הַאֲרִיכִי ‏ 

3 מיתריך ויתדתיך חוקי: כּייימִן ושמאול תִּפרְצִי זרעך = 
4 גוים ירש וְעָרִים נְשָמות יושיבו: אַלדתִיראי כִילָא = 
תבושי וְאלְתִכְּלְמי ילא תַהְפִּירִי כִּי בַשֶׁת על 

ה תִּשְׁכָהי ְָרְפַת ימי : תִזכְרֵייעוד: כִי כ בעל ר 


הארץ | 
כינ .11 .8 .7 .+ קמף בזייק = כיד .1 .צ הפטות נח וגם הפטות | 
ו כי תצא 3 .ד מלאו .104 קמף בזיק | .4 .ד קמ בחיק | 0% | 
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8 ער איז געווען פעראכטעט, און אױיסגעשלאָסען פון מענשען, א מאן פון 
= שמערצען, און נעפלאנט פון קראַנקהייט, און מיט פערבארגען דעם אנ- 


נעזיכט פין איהם האָבען מיר איהם פעראַכטעט, און מיר האָבען איהם נאָר- 
ניט געאַכט. ‏ אַבער נור אונזער קראנקהייט האָט ער געטראגען, און 
אונזערע וועהטאָגען זיי האָט ער געליטען, און מיר האָבען איהם פעררע- 


= בענט ווי ער װאָלט געווען בעשטימט ‏ פון נאָט צו זיין געמאַרטערט און 


נעקוועלט. | אָבער װאָס ער איז געווען פערוואונדעט (דאָס איז געווען) 
דורף אונזערע פערברעכען, װאָס ער איז געווען צושטויסען, דאס איז גע- 
ווען דורף אונזערע אונגערעכטיגקייטען ; אַזױ ווי דורך זיינע שטראף 
הענגט אפ אונזער גאַנצער פריעדען, און דורך זיינע וואונדען וואֶלטען 
מיר געהיילט געװאָרען. מיר אַלע (פעלקער) זיינען געווען פאַריאָגט ווי 
שאָף, איטליכער צו זיין אייגען וועג האָבען מיר זיך געקעהרט (געדיענט 
אַנדערע נעצען), אָבער גאָט האָט געצילט אויף איהם די זינד פון אונז 
אַלעמֶען. ער איז געווען געדריקט, ער האָט אָבער מיט געדולד געליטען, 
און ער האָט זיין מויל ניט געעפענט, אַזױ ווי א לאַם װאָס ווערט געפיהרט 
צו דער שלאַכטונג, און ווי א שעפּס וועלכע איז שטום פאר איהרע שע- 
רערס, אַזױ האָט ער ניט געעפענט זיין מויל. פון הערשאפט און פון 
געזעץ איז ער געווען אויסגעשלאָסען, און װאָס ער האָט אויסגעליטען 
אין זיין לעבענסלויף, ווער קען עס אויסדערצעהלען ? דען ער איז פער- 
שניטען געװאָרען פון דעם לאַנד פון לעבען. אָבער צוליעב דעם פערברע- 
כען פון מיין פאָלק איז געקומען אָט דער פּלאג אויף זיי. און צווישען 
פערברעכער האָט מען איהם געגעבען א קבר, און צווישען די טיראנען 
זוינע בערגלאך ערר, אָבוואַהל ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאן, און 
עס איז ניט געווען קיין בעטרוג אין זיין מויל. | אָבער אז גאָט האט איהם 
געװאָלט צושטויסען, איהם קראַנק מאַכען, קענסטו דען לענען דעם שולד 
אויף זיין זעעלע ? ער זעעט דאָךָּי זאמען (קינדער), ער לעבט דאָך אזוי 
לאַנג, און ווייל גאָטס בעגעהר ווערט דורך איהם אויסגעפיהרט דארום 
וועט ער בעגליקען. (זאָגט גאָט) אנשטאט דעם קומער פון זיין זעעלע וועט 
ער זעהען וגוטעס) ער וועט זאט ווערען, מיט זיין וויסענשאפט וועט ער, 
מיין גערעכטער קנעכט, לערנען נערעכטיגקייט צו פיעל, און זייערע זינד 
קעגען איהם וועט ער פערנעבען. דארום וועל אי איהם געבען אַ טהייל 
צווישען די גרויסע, או[ מיט די שטארקע זאָל ער טהיילען דעם רויב, ווייל 
ער האָט אויסגעגאַָפען זיין לעבען צום טויט, און איז געצעהלט געװאָרען 
מיט די פערברעכער, און ער -- די זינד פון די פיעל (בעדריקערס) האָט 
ער פערגעבען, און פאר די פערברעכערס (קענען איהם) פלעגט ער בעטען. 
קאַפּיטעל נד 
זינג דו קינדערלאָזע (ציון) וועלכע האָט ניט געבאָרען ;. ברעך אויס 
א געזאַנג און פרעה זיך, דו, װאָס דו ביזט געווען ווי איינע װאָס האָט 
ניט געהאט קיין וועהען, דען עס וועלען זיין מעהר די קינדער פון דער 


פערוויסטע ווי די קינדער פון דער בעמאַנטע (בבל), זאָגט גאָט. מאךף 


ברייט דעם אָרט פון דיין געצעלט, און די פאָרהאַנגען פון דיינע ואָהנונגען 
זאָל מען פערשפרייטען, האלט ניט אָפּ, מאַך לאנג דיינע שטריק, און דיינע 
פלעקעלאך מאַך שטאַרק. דען רעכטס און לינקס וועסטו זיך אויסבריי- 
טען, און דיינע זאָמען וועלען ערבען די פעלקער, און וויסטע שטעדט 
וועלען זיי בעזעצען. זאָלסט ניט פירכטען, דען דו וועסט ניט מעהר 
ווערען צו שאנד, און זיי ניט פערשעהמט, דען דו וועסט ניט דארפען 
מעהר רויט ווערען; דען די שאנד פון דיין יוגענד וועסטו פערגעסען, 
און דעם שמאַך פון דיין וויטווענשאפט וועסטו ניט מעהר געדענקען. 

דען דיין הערשער איז דיין בעשעפער, דער גאָט פון די הערשאַרען איז 


נד נה .95 .54 .0840 גזג 108 אס 
הארץ יִקרָא: כִיהְכָאשָה עוּבָה עצובת רוח קראך \ 
היה ואשת נעורִים כי תִמָאֶס אֶמֶר אלקוך: בְּרְנע קמן ז 
עובְתיד וּבְרְחִמִיםנדולִים אֶקכְֶּךְ: בְּשׁצֶף קצף הסְהרתי 9 
פְנ רנל ממך וְּהָסֶר עילם רְהמְתִיך אֶמֶר (אלך יְהוָה; ‏ 
ימי נח [את לי אשר נשפטתי מעַבֶר מינח עד %' 


צל"הארץ קן נשְבעתי מקצף עליך ערב כיההרים *- 


יָמישו וְהִגְבְעִת תְּמוּטֶינָה וְחַסִדִי מאַתך לאימוש וּבְרִית : 
שלומי לֵא תמוט אָמר, מרחמךןיתנה: = = פה סרה 4 


ל 


לְחַבֶּל: כָּל-כְּלִי צר עָלִיךְ לֵא יִצְלָה וְכָל-לְשֶׁן תָּקום- זע 
אתך למשפָט הרקיעי זאת נְחֲלַת עַבְדי יְהוָהוְצִדְקָתֶם 
מאַתִּי נָאֶםייְהוָה; 
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שמ מע אֶלי ְֶכְליטוֹב תע כּהָשָן נפשכב;: = 
הי אְֶָכֶם ולְכוּ אלי שִׁמְעו וּתְחִי נִפְשְכֶם וְאָכְרְתָרז 3 = 
לָכֶם בְּרֵית שלֶם חסדי דוד הַנְאֲמִָם! הֶן עד לאומים .> 
תתו יד ומִצוה קְאָמִים:. הן גי לאדתדע תקרא ונוי ה. 


ליעי אליך יָרְוצו לְמַעַן יְהוָה אֶלהיד ולקדוש ישראל 
/ בדו ש| %א : * יא ר הי : 4 יש 








טיען 1 עי יי 0 ְׂ = 
4 שש 
בד .5 :טיא מימו .0 .צ עך כאן .1 = הפטות ראה 


.16: הנה ק' 150 .מ קמץ מק | כ"ה .4 .+ דגש אחר שורק. 
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5 שועיי הינה ינה 729 
ב 2 ל 7 





{- זיין נאָמען ; און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל, דער 


גאָט פון דער גאַנצער ערד וועט ער גערופען ווערען. | רען װי א פרוי, 
פּערלאָזען און בעטריבט אין געמיטה האָט דיך גאָט אָנגעטראָפען (אין 
3), און ווי א יוגענד-פרוי וועלכע איז פעראכטעט געװאָרען, זאָגט דיין 
גאָט. אויף א קליינע וויילע האָב איך דיך פערלאזען, אָבער מיט גרויס 


= בארמהערציגקייט וועל איך דיף ווידער אַרייננעהמען. מיט א פערפליי- 


צונג פון צאָרן האָב איך פאר א וויילע פערבאָרגען מיין געזיכט פון דיר, 
אָבער מיט אייביגע ליעבע האָב איך זיף דערבארעמט איבער דיר, זאָגם 
דיין אויסלעזער, גאָט. דען אזוי ווי די וואסערן פון נח איז דאָס צו מיר; 
אזוי ווי איך האב געשווארען אַז די וואסערן פון נח זאָלען ניט מעהר 
פערשווימען די ערד, אזוי האָב איך געשװאָרען, ניט צו צאָרנען מעהר 
אויף דיר און ניט שרייען אויף דיר דען די בערג קענען ווייכען, און די 
היגלען קענען וואנקען, אָבער מיין גנאד וועט פון דיר ניט ווייכען, און 


[ בער בונד פון מיין פריעדען וועט ניט וואַנקען, זאָגט ער, װאָס דערבארמט 


זיך איבער דיר, גאָט א, עלענדע, געװאָרפענע פון שטורם, אונגע- 
טרייסטע, זעה, איף לעג אויס דיינע שטיינער פון קארפונקעל און דיין 
פונדאמענט וועל איך גרינדען פון פפיר-שטיינער. | און דיינע שויבען 
וועל איך מאכען פון רובינען, און דיינע טהויערען פון פייער-גלאנצענדע 
שטיינער, און דיין גאנצען גרענעץ -- עדעלשטיינער. | און אַלע דיינע 
קינדער וועלען זיין געלערנט פון גאָט, און גרויס וועט זיין דער פריעדען 
פון דיינע אויפבויערס. דורך גערעכטינקייט וועסטו בעפעסטיגט זיין; 
פון בעדריקונג וועסטו זיין ווייט, דען דו דארפסט ניט פירכטען, און פון 
שרעק (וועסטו זיין ווייט), דען עס וועט צו דיר ניט קומען נאַהענט. 
זעה, וועט זיך דען ווער פערזאמלען (קענען דיר) אַהן מיר ? ווער עס האָט 
אַ מאל געפיהרט קריעג מיט דיר, וועט זיך צו דיר אונטערגעבען. זעה, 
איך האָב בעשאפען דעם שמיד װאָס בלאָזט דעם קויהלען-פייער און 
ברענגט ארויס א ווערקצייג פאר זיין ארבייט, אָבער אויך איך האב בע- 
שאַפּען א פערדארבער צו פערדארבען, יעדעס ווערקצייג, װאָס וועט 
געפורעמט ווערען קעגען דיר, וועט ניט געלינגען, און יעדע צונג װאָס 
וועט אויפשטעהן קעגען דיר אין געריכט וועסטו בייקומען. דאָס איז דער 
ערבטהייל פון די קנעכט פון גאָט, און דער לוין פאר זייערע גערעכטיג- 
קייט פון מיר, זאָגט גאָט. 

| קאפיטעל נה | 
אך ! יעדער װאָס איז דורשטיג, געהט נאָךְ וואסער, און אויך דער װאָס 
האָט קיין געלט ניט ; געהט שאפט זיך שפייז און עסט, און געהט 
שאפט זיך שפייז אַהן געלט, און אַהן א פרייז, וויין און מילך. 
ווארום זאלט איהר צאהלען געלט פאר דאָס װאָס איז ניט קיין ברויט, 
און אייער פערמעגען פאר דאָס, װאָס עס זעטיגט ניט ; הערט מיר צו, 
און איהר וועט געניסען גוטעס, און אייער זעעלע וועט זיף לאבען מיט 
פעטס, 
ניינט צו אייער אויער, און געהט ארויס (פון בבל) און קומט צו מיר ; 
הערט, און אייער זעעלע וועט אויפלעבען ; און איף וועל פאר אייערט- 
וועגען מאכען אן אייבינען בונד ; די אייביגע גנאדען װאָס איך האב 
פּערשפּראָכען צו דוד'ן (וועל איך אייך געבען). 
זעה, צו זיין אַ שטראפער פון פעלקער האָב איך דיך (איהם) בעשטימט, 
אַ פירשט און א בעפעהלער פון נאַציאָנען. 
זעה, א נאַציאָן װאָס דו האָסט גאָר ניט געקענט וועסטו צורופען צו דיר, 
און א נאַציאָן װאָס האָט דיך ניט געקענט וועט לויפען צו דיר, צוליעב גאָט 
דיין הער ; צוליעב דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעצירט. 
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6 כִּי פְאָרֶךְ! - דרש יְהוֶה בְּהִמִצְאָו קראהו בהי ור 


ז קרוב: יעב רשע דרכו ואיש און מחִשְבֹתו ְיִשֵׂב אֶל 
8 הוה וירְחַמָהוּ וְאֶל-אָלהינו כִיייִרְבֶּה לסלוח: כִי לו 
מחשבותי מַחִשְׁבוֹתֵיכֶם ולא דרְכיכם דרְכי נְאָם יְהוָה! 
כִּינְבְהִי שָׁמיִם מארץ כּן בה דְרְכֵי מִַּרְכֵיכֶם 
י וּמַחִשְׁבֹתִי ִמַּחְשְׁבְתֵיכֶם: כִּי כַּאֲשֶׁר ירד הַנֶּשֶׁם והשלג 
מדְהַשָׁמַיִם וְשֶׁמָּל לא ָשׁוּב כִּי אִם-הַרְוָה אֶת-הָאָרץ 
11 וְהלִידָה וְהִצְמִיחָהוְנֵָן רע לורע וְלָחֶם לאכל: כן יהיה 
דִבְרֵי אֲשֶׁר יֵצָא מִפִּי לאדישוב אֶלִי י ריקם כִּי אַסדעֶשָן 



























5 אֶת-אֲשֶׁר הָפַצְתִּי והצליח אֲשֶׁר שלחתיו: כִייבְשִׂמְחֶתן 
תַצָאוּ וּבְשָׁלִֹם תּּבְלִון הִהָרִים וְהַנְבָעוֹת יפצחו לִפְנֵכֶם 
5 רִנָה וְכָליְעַצִי הַשָׂדֶה יִמְחֲאוּיכֶף: תחת הגעצוץ יעלרק 
בְרוֹשׁ תַחַת הַמַּרְֵּר לה הָדֶם וְהָיָה ליוה לְשֵׁם לְאת 1 
עולֶם לָא יַכָרֶת: | | 
נ נר .101 0 1 
א כֶּה אֶמַר יְדוָה שִׁמְרְו מִשְׁפָּט וַעשָׂוּ צְדָקָה כִיחקרוברז, 
ל ישועָתִי לבוא וצדקתי לִהִנָלוֹת; אשְרִי אָנוש יַעֲשָׂרה-. 
ואת וּבְִאֶדֶם יַחזיק בָּה שמר שַׁבֶּת מחללו ושמר יחו" 

3 מַעָשות כְּלירֶע:. וְאַלדיאמר בְּהַגְכָר הגלוה אלדיהוה 
לאמר הַבְדֵּל ביני יְהוָה מעל עמו וְאַלדיאמר הסויים: 
+ הן אני עץ יָבֵשׁ: ‏ כִּכָה | אָמַר יְהוָה לפריסים אֲשֶׁר 
. יִשְׁמְרוּ אֶת "שַׁבְּתוֹתֵי וּבְחָרְו בַּאֲשֶׁר חִפַצְתּי ומחויקים 
ה בִּבְרִיתִי: וְנָתַתִּי לָהֶם בְּבִיתִי ובחומתי יד וָשֵׁם טוב 
מִבּנִים וּמִבְנָות שם עולם אתודטו אֲשֶׁר לא כָּרֶת:. ]| 
5 ּבְני הַגְכָר הנלוים עלדיהוה לשרתו וּלְאַהֲבָה אֶת-שם 
יְהוָה להיות לו לַעִבְדִים כָּלישׂמֶר שַׁבָּא מחלטו וּמְֲִיקִים 
ז בִּבְרִיתִי: והביאותים יר קדשי וְשִׂמַּחְתִּים = 
ל תפלהי. 


נה .5 .+ עד כאן .6.ץ הפטרת וילך כמנרג האשכנוים = .19 .צ ותחת קי .ו פחח ב 

























יע פיה ינד הזו 








וכט גאָט ווען ער לאָזט זיף געפינען, רופט איהם ווען ער איז נאַהענט. 
= זאָל דער שלעכטער פערלאָזען זיין שלעכטע וועג, און דער מאן פון אונד 
- רעכט זיינע בייזע געדאנקען ; און זאָל ער זיף אומקעהרען צו גאָט, און ער 
= וועט זיך איבער איהם דערבאַרעמען, און צו אונזער גאָט, דען זעהר פיעל 
| פערצייהעט ער. ' 

| דען מיינע געדאנקען זיינען ניט ווי אייערע געדאנקען, און ניט ווי אייע- 
| רע וועגען זיינען מיינע וועגען, זאָגט גאָט. 

דען אזוי ווי די הימלען זיינען העכער איבער דער ערד, אזוי זיינען הע- 
+ בער מיינע ווענען איבער אייערע וועגען, און מיינע געדאנקען איבער 
= אייערע נעדאנקען. 

1 דען אַזױ ווי עס נידערט דער רענען און דער שנעע אַראָפּ פון די הימלען, 
! און דאָרט קעהרט ניט מעהר צוריק, סיידען ער האָט געזעטיגט די ערד, 
און מאַכט זי פרוכטבאר און מאַכט זי שפּראָצען, און ער גיט זאמען פאר 
!| דעם זעעהער און ברויט פאר דעם עסער. 

1 אזוי וועט זיין מיין װאָרט װאָס געהט ארויס פון מיין מויל, עס וועט זיך 
| ניט אומקעהרען צו מיר ליידיג, סיידען עס האָט אויסגעפיהרט דאָס 
|| װאָס איך האָב פערלאנגט, און עס האָט בעגליקט ביי דאָס װאָס איך האָב 
| עם געשיקט. 

1 דען מיט פרייד וועט איהר ארויסגעהען (פון בבל), און אין פריעדען וועט 
! | איהר געפיהרט ווערען. די בערג און די היגלען וועלען אויסברעכען פאר 
| אייך א געזאנג, און אלע בוימער פון פעלד וועלען קלאפּען די הענד. 
1 אנשטאט דעם דאָרן וועט ארויסוואקסען א ציפּרעס, און אנשטאט דעם 
= שטעבעדיגען נעסעל וועט זיך אויפהויבען א מירטענבוים; און עס וועט זיין 
= א רוהם פאר גאָט, אן אייביגער צייכען, עס וועט ניט פערטיליגט ווערען. 


קאַפּיטעל נו 


= אַזױ האָט געזאָגט גאָט : היט אֶפּ דאָס רעכט, און טחוט גערעכטינקייט, 
= דען מיין הילף איז נאָהענט צו קומען, און מיין גערעכטיגקייט ענטרעקם 
| צו ווערען. 

! - וואויל איז דעם: מענש װאָס טהוט דאָס, און דעם מענשען"זוהן װאָס 
| נעהמט דאָס אן, דער װאָס היט דעם שבת, איהם ניט צו ענטהייליגען, 
| און איהם האַלט צוריק זיין האַנד ניט צו טהאָן קיין שלעכטס. | 
און עס זאָל ניט זאגען דער פרעמדער וועלכער האָט זיך אָנגעשלאָסען 
יצו נאָט, אזוי : נאָט וועט מיך פיעלייכט אָפּזונדערן פון זיין פאָלק, 
| און עס זאָל ניט זאָגען דער קינדערלאָזער: זעה, איך בין א טרוקענער בוים. 
דען אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען די קינדערלאָזע װאָס וועלען היטען 
| מיינע שבתים, און זיי וועלען אויסוועהלען דאָס װאָס איך פערלאנג, און 
- וועלכע האַלטען אָן פעסט מיין בונד. 

{ איך וועל זיי געבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערן א דענקמאל און 
א נאָמען, בעסער פון זיהן און טעכטער ; אן אייביגען נאָמען וועל איך 
| איהם געבען וועלכער וועט ניט פערטיליגט ווערען. 

) און די זיהן פון די פרעמדע פעלקער וועלכע שליסען זיך אֶן צו גאָט, 
|" איהם צו דיענען און צו ליעבען דעם נאָמען פון גאָט, צו זיין זיינע 
0 קנעכט, יעדער װאָס היט דעם שבת איהם ניט צו ענטהייליגען, און זיי 
 |‏ האַלטען פעסט מיין בונד. 

4 זיי, וועל איך ברענגען צו מיין היילינען באַרג, און זיי וועל איך דער" 
= פּרעהען אין מיין געבעט-הויז ; זייערע גאנץ-אָפּפער און זייערע שלאכט- 
>= אֶפפער וועלען מיט צופריעדענהייט אָנגענומען ווערען אויף מיין מזבח, 
דע מיין הויז וועט אָנגערופען ווערען א געבעט-הויז פאר אלע פעלקער. 


נט 56.97 0840 גזה8ס1 = וד | 
תפקְתי עּלְתֵיהֶם וִבְחִיהֶם לרְצון על"מובּקי כִּי בותי = 
כִית-תְּפִלָּה יִקְרֶא לְכָל-הָעַמִּים: נְאָם אֲדֹנָי יְהוֹה מְכַבֵּץ 8 
נדחי ישראל עד אקפץ עָליו ְנַקִבְּצָו: - כָּל תו שִָׂי 
אתו לָאֶכֶל כְּליחֹתי פשר: | צפ ערים כלֶם לא ' 
דפ כְּלֶם כְּלָבִים אֶלּמִים לא ווכְָו לבח הים שקכים 


אֶהָבִי ִָים: ‏ וְהַכְּלָכִים עזּיְפְשׁ לֵא יִדְעֹ שָׂבְעָה והמה וו 


רֹעִים לָא דט הכץ כְּלֶם לְַרְכֶּם פָּנו אִיש לבִּצְע 
מִקְצְהוּ: אִתְיוּ אֶקְחָה-ין וְנסְבְּאָה שכר וְהָיָה כְוָה יו 12 
מְחֶר נָדִֹל יָתָר מְאָד; 

גד זען <0 ₪ 
הצדיק אֶבֶד ואין איש שם עללב וְאלשׁייחָמֶד נְאֶסְפִים א 


ו 
י 
. 
1 
| 
1 


; 


באין מכין ִּימפןְ הרְעָה נאָקף הצדיק: יָמֹא שָׁלֹם:, 
וח על"משכבותֶם הלֶך נִכֹח: = וְִַתֶּם קרבו"הנָה + = 
ב ענה זָרַע מִנְאֵף וַתוְָה: עַל-מִי תִתְעַננוּ. עַל-מָי 4 \ 


מרקיבו פה מַּאֲריכוּ קשון הלואראתם יְְִיפֶשַׁע רֶע 


שקר: הַנחְמִים בַּאֵלִים תת כָּל-עץ רְענן שסטי הילדים ה - 


\ 


ְ 
ו 


ִּנּחָלִים תחת כְעַפִי הַפְּלָעִים: בְּהַלּקיינַחֵל חלכך הם > = 


הם גְוֹרְקֵד נִַ"לָהֶם שְׁפַכְְּ נֶֶך הַעְלִית מִנְחָה העַכי 
אלה אִנָהֶם: עַל הרקבה וְנִשּׂא שמת מִשְׁכֶבֵך גבם- ז 
שֶׁם עָלִית לוְֶחַ וָבַח: וְאַחַר הדלת וְהַמֶּּה שמת 5 
רונ כִּי מאתי גלית ותְעלי הִרְַבְתְּ מִשְֵָּׁךְ ִַכֶרֶת- 
ל מקם אָהַבְתָּ מִשְׁכּבֶם יִד חָות: תשר למל 9 
בשמן ורפי רקחיך נתשלקי צר עדדמרחק ותשפילי 
עַישְׁאֹל: בְּרֶב דרְכך ינע לא אָמַרְתְּ נואש חיר י 


יד מִצַאת על"קן לָא חָלִית: תמי ָיְי יי וו 


תכזבי ואותי לֵא וְַרְתּ לא--שׂמְתְּ על"לפך הֲלֹא. אנ 


מחשה וּמְעֹלֶם וְאוֹתִי לא תִירָאִי: אֲנִי גיד צִרְקֶתֶ נג = 





ואת- 


כו 8 + ער כאן .10 ץ צ' רבחי צופיו קרי .106 קמץ בויק נ"ז.1.ז קמץ בייק = .9 .א חפר ה 


5 


! 


לש יה גה 6 27 





דאס זאָגט דער הערר נאָט, דער װאָס זאמעלט איין די פערשטויסעננע 
פון ישראל : נאָך מעהר וועל איך איינזאמלען צו איהם, צו זיינע אייגענע 
אייננעזאמעלטע. | איהר אַלע טהיערען פון פעלד, קומט אַהער צו עסען ; 
איהר אַלע טהיערען פון וואלד (קומט אַהער). ‏ דען זיינע וועכטער זיי- 
נען אַלֶע בלינד, זיי האָבען קיין וויסענשאפט ניט, די הינד זיינען אַלֶע 
= שטומע, זיי קענען ניט בילען, זיי ליגען און דרעמלען, זיי האָבען ליעב 

1 צו שלאפען. | און די דאָזינע הינד זיינען שטאַרקע פרעסערס, זיי ווייסען 

= ניט פון קיין זאטקייט, און זיי, די הירטען זיי ווייסען ניט און גיעבען 
ניט אכטונג ; אַלע קעהרען זיי זיך צו זייער אייגענעם וועג, יעדער נאֶךְ 

1 זיין אייגעננוץ, פון ברעג צו ברעג. (זיי זאָגען :) קומט, מיר וועלען ברענ- 
נען וויין, און לאָמיר זויפען שטאַרקע נעטרענקע, און אַזױ ווי דער טאָנ, 
וועט אויך זיין דער מאָרגענדיגער, און נאָך גרעסער און נאָך פיעל מעהר. 

קאפיטעל נז 
דער גערעכטער געהט אונטער, און קיין מענש נעהמט עס ניט צום הער- 
צען ; און די פרומע לייט קומען אום, און קיינער פערשטעהט ניט, 
דאס צוליעב די שלעכטס קומט דער גערעכטער אום. | ער קומט צו דעם 
= אָרט פון פריעדען ; זיי רוהען אויף זייער אייביגען געלעגער, יעדער װאָס 
| געהט אין זיין גלייכען וועג. | אָבער איהר, גענעהנט דא אַהער, איהר 
קינדער פון דער צויבערין, זאָמען פון א עהע-ברעכער און װאָס זי (די 

מוטער) האָט אָפּנעקעהרט. איבער וועמען מאַכט איהר זיף לוסטיג ? 
קעגען וועמען מאכט איהר ברייט דאָס מויל, און מאכט לאנג די צונג ? 

! זייט איהר דען ניט, קינדער פון פערברעכען, פאלשע זאמען ? וועלכע 

= ערהיצט זיך אונטער די אייכענבוימער, אונטער יעדען גרינעם בוים, וועלכע 

= שלאכטען די קינדער אין די טהאלען, אונטער די שפאלטען פון די פעלזען. 

| ביי די גלאטע שטיינער פון טהאָל איז דיין טהייל, זיי, זיי זיינען דיין 

- לאָאָס ; צו זיי האָסטו אויסנגענאַָסען אויך טראַנק-אָפּפער, און (אויך) 
געאָפּפערט שפּייז-אָפּפער. קען איך איבער אַזעלכע זאכען זיך בערו- 

" היגען ? אויף א הויכען און דערהויבענעם באַרג האָסטו געמאַכט דיין 
געלעגער, אויך דאָרט ביזטו ארויפגעגאנגען צו שלאכטען שלאַכט-אָפּפער. 

{ און הינטער דער טהיר און דעם ביישטעדטעל האָסטו געמאַכט עראינע- 

רונגס-צייכען, דען פון מיר האָסטו אָפּנעקעהרט און דו האסט אויפגע- 

דעקט (דיין שאַנדע) און ביזט ארויפגעגאנגען ; דו האָסט ברייט געמאַכט 

דיין געלעגער, און האָסט זיך א בונד געשלאָסען מיט פיעלע פון זיי ; 

דו האָסט נעליעבט זייער אויסנעלאסענהייט אין יעדען בעקוועמען אָרט 

וואו דו האָסט נור דערזעהען. 

און דו האָסט זיך נעזאלבט מיט אויל צו די עהרע פון דעם (געץ) מלף, 

און דו האָסט פערמעהרט דיינע זאלבוננען, און דו האסט געשיקט דיינע 

געזאנדטע ביז אין דער ווייט (צו זוכען נייע געצען), און אזוי האָסטו 

זיך ערנידעריגט ביז אין די אונטער-וועלט. 

16 פון דיינע פיעל ווענען ביזטו ערמיעדעט געװאָרען, אָבער דאָך האָסטו 
ניט נגעזאָגט : עס איז נוצלאָז, דיין האַנד האָט געפונען דעם לעבען, 
דארום האָסטו גאָר ניט געזאָרגט. = 

1 און פאר וועמען האָסטו דען נעדארפט זאָרגען און פירכטען, דאס דו 
זאָלסט אויפהערען ? אַז אן מיר האָסטו ניט געדענקט, און ניט גענומען 
האָסטו זיך צום הערצען (דעם ענד פון דיינע מעשים), און -- דו האָסט 
געדאכט -- איך שווייג דאָך, און פון אייביג אָן (שווייג איך), דארום 

= האָסטו ניט װאָס צו פירכטען פאר מיר. 

2 קען איך זאָגען דיינע גערעכטיגקייט ? ווען דאָ זיינען דא דיינע ווערק, 

= וועלכע קענען דיר ניט העלפען. 


תא 
































8 ישעיה נ נח .58 .047.57 = -. 
6 וְאֶת-מַעֲשׂיךְּ ולא יועילוד: : בַּעֲקךְ יצילך קבוציך וְאָ 3 
ְּלֶם ישָאדרוּח יִקַח הָבֶל וְהַחוסָה בי ינְחַלדאָרֶץ וויֶש 
4 הר קָרְשִׁי: * אמ סְלויסְלו פדדְרְך הָרִימ מכטול: 
טו מהרך עַמִי: כּי כה אָמַר רֶם ונשָא שכן עד וקדושי 
שמו מרום וְקָדוֹשׁ אֶשְׁכָו ְאֶת-דַכָּא ושפלירוח להחיות. 
יו רוח שפלים ולהחיות לב נִדְכָּאִים: כִּי לא לעולם אָרִים. 
לא לְנְצח אֶקְצֹף כַּיירוּם מִלְּפְני יעטוף ונשמות אי 
זו עָשִׂיתִי: בעון בצעו קצפתי ואכהו הסְתר וְאַקְצף לף' 
18 שובָב בְּדֶרֶד לבו ְרָכִירְאיתִיואֶרְפָּאֵהוּוְאַנְַהוּוַאֲשִׁלם 
9 נִחְמִים לו ולאכליו: בורָא נוֹב שְׂפָתָיִם שלום | שלובק. 
- ְרְחוק ולקרוב. אָמר יְהוָה וּרְפָאתִיו וְהָרְשָׁעִים כּיבז. 
1 נִגָרֶשׁ כִּי השקט לא יכל \ וגרשו מימיו רפש וְטיט: אי 
שלום אֶמֶר אֶלהי לִרְשָׁצִים: 
נח נה .111 .0 | 
א קָרָא בְנֶרון אַליתַּחְשֹׂך כַּשׁוֹפֶר הָרֶם קולף והגד למ 0 
ל פְּשָעֶם וּלְבִית שקב חַטֹּאתָם: וְאוֹתִי יִם | יום ידרשון. 
ודעת דִרְכי יִִפָּצוּן כְּנוֹי אֲשֶׁר--צְדָקָה עָשֶׂה ומִשְׁפֵּט 
אֶלֹהָוו לֵא שב יִשְׁאלוּנ שידק קרכת אֲלֹהִים 
3 יחפצון: לָמָּה צמנו וְלָא רְאִיתָ עינו שי ולא תדע 
+ הן בְּיוִם צִמְכֶם תִּמִצְאוּ-לפְץ וְבְל-ַצְבֵיכֶם תִנְנשוּ: הֶן. 
לָרִיב וּמַצֶה תצמ וּלהַכָּות בְּאָגָרֶף השע אט 
ה כַיוֹם לְהַשְׁמִעַ בַּמָרוֹם קלכֶם: הַכָוָה יִהְיֶה צום אֶכְחָרָה 
יוֹם עות אָדֶם נפשו הַלְכַף כָּאנְמן ראשו ושק וְאִפָּ. 
> יצע הֲלָזָה תִּקְרָא--צום ויִם רְצון ליהוָה; הליא דה 
צָוֹם אֶבְחְרְהוֹ פַּתֵּח חַרְצְבָּוֹת רֶשַׁע התר אֲנְדָות מוטרז, 
1 ושלח רצוצים חָפִּשִׁים וְכֶל-מוָֹה ִנְתָקוּ: הלוא פָּרֹם. 
לרעב לַחְמֵּ ועייִם מְרוּדִים תָּבִיא בת כֵּיתַרְאָה ערם' 
וכסיתו 


כ"ו +1 + הפטות יום כסור .19 צ ניב קוי .20 .ד קמץ בזיק ניח .2 .+ קמץ כזק" ,3.+ דצי גוגש 
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ישעיה נזנה 


יי ב.עעב יע יייייעייערעדדע ד 


1 ווען דו שרייסט זאָלען דיך דיינע געזאַמעלטע אָפּגעטער רעטען ; אָבער 


זיי אַלעמען וועט דער ווינד אַװעקטראָגען, א הויך וועט זיי אוועקנעהמען, 
אָבער דער װאָס פערזיכערט זיך אויף מיר וועט בעזיצען דאָס לאנד און 
וועט ערבען מיין הייליגען באַרג. ‏ און גאָט האָט געזאָגט: באַהנט א וועג, 
באַהנט א וועג, ראמט אפ דעם וועג, הויבט אויף די שטרויכלונג פון דעם 
וועג פון מיין פאָלק. דען אזוי האָט געזאָגט דער הויכער און דערהויבע- 
נער, דער װאָס לעבט אייביג, און הייליגער איז זיין נאָמען: אין דער הויף 
וואַהן איך ווייל איך בין הייליג, אָבער דאֶך װאָהן איך אויך מיט דעם 
ניעדערגעשלאגענעם און מיט דעם געבראָכענעם געמיטה, אום אויפצר 
לעבען דעם געמיטה פון די נידעריגע, און אויפצולעבען דאָס הארץ פון די 
ניעדערגעשלאנענע. | רען ניט אייביג שטרייט איך, און ניט שטענריג 
צאָרן איך ; דען עס איז דאָך מיין גייסט וועלכער איז איינגעוויקעלט, און 


7 די זעעלען האָב איך אַליין דאָך בעשאַפען. פאר די זינד פון זיינע רגיה > 
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בעריי האב איך געצאָרנט און האָב איהם געשלאָגען, פערבארגענדיג מיין 
געזיכט ווען איך האָב געצאָרנט, ווייל ער איז געגאנגען ווילד אין דעם 
וועג פון זיין הערץ. זיינע וועגען האב איך געזעהען, איך וועל איהם 
הייהלען, און איך וועל איהם פיהרען, און איך וועל פערגעלטען טרייסטוג- 
נען צו איהם און צו די װאָס טרויערען אויף איהם. | איך בעשאף איהם 
א שפּראַך אין די ליפּען, איך בעשאף פריעדען פאר ישראל. פריעדען צו 
דעם ווייטען (אין בבל) און צו דעם נאַהענטען, (װאָס איז שוין אין 


0 ירושלים), זאָגט גאָט, און איף וועל אים היילען. אָבער די פערברעכער 


21 





זיינען װי דער שטורמרינער ים, וועלכער קען ניט רוהען, און זיינע ואַ- 
סערען שליירערען קויט און לעהם. עס איז ניטאָ קיין פריעדען, זאָגם 
מיין גאָט, פאר די פערברעכער. . 

| קאַפּיטעל נח 
רוף אויס פון פולער קעהל, האַלט ניט אָב, ווי א שופר הויב אויף דיין 
שטים, און זאג צו מיין פאָלק זיין פערברעכען, און דעם הויז פון יעקב 
זיין זינד, דאָך זוכען זיי מיף טאָג פאר טאָג, און צו וויסען מיינע ווע" 
גען פערלאנגען זיי, ווי א פאָלק װאָס טהוט גערעכטיגקייט, און װאָס האָט 
ניט פּאַרלאָזען דאָס געבאָט פון זיין גאָט, זיי פרעגען מיך וועגען רי גע- 
רעכטע אויפפיהרונג. אַזױ ווי זיי װאָלטען האָבען לוסט צו זיין נאָהענט 
צו נאָט. (זיי זאָגען) : ווארום פאסטען מיר און דו זעהסט ניט, מיר 
פייניגען אונזער זעעל און דו ווייסט ניט ? (ענטפערט גאָט) : זעה, אין 
דעם טאָג פון אייער פאסטען זוכט איהר דאָך אייערע אייגענע נוצען, 
און אַלֶע אייערע געשעפטען טרייבט איהר. זעה, נאָך שטרייטען און 
קריגערייען פאסט איהר און איהר קלאַפּט זיך מיט'ן פויסט אין הערצען, 
און אין האַנד איז די שלעכטס, איהר פאַסט ניט, עס איז קלאָהר ווי דער 
טאָג, אום צו מאַכען הערען אין הימעל אייער שטים. 
זאָל דען אַזאַ (פאַסט-טאָג) זיין א פאַסט-טאָג װאָס איך ערוועהל איהם ? 
א טאָג װאָס דער מענש פיינינט זיין זעעל ? צו נאָר איינצובויגען וי 
א שילפראָהר זיין קאָפּ, און זיך אונטערצובעטען מיט א זאַק און שש ? 
ווילסטו דאס אָנרופען א פאַסט-טאָג, און א טאָג פון געפעליגקייט ביי גאָט 
פירוואהר, דאָס איז דער פאסט-טאָג, װאָס איך ערוועהל איהם, צו אָבבינ- 
דען די קייטען פון שלעכטס, לויז צו מאכען די בינרעו פון יפֶךּ, און 
אַרױסלאָזען די געדריקטע פריי, און יעדען יאָך זאָלט איהר אַראָברייסען]. 
פירוואהר, צו אָבברעכען דיין ברויט פאַר דעם הונגעריגען, און די אַרעמע 
פארוואַגעלטע זאָלסטו אריינברענגען אין דיין הויז, אַז דו וועסט זעהען 
א נאַקעטען זאָלסטו איהם בעדעקען, און פון דיין פלייש (פון יערען מענ- 
שען) זאָלסטו זיך ניט פאַרהוילען. | 
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ְכפִּיתוּוּמִבְּשֶׂרֶךְ לא תִתְעֵלֶם; אָז יִבְּקַע כַּשַׁחַר אוֹרֶ 8 


וארקת מהרֶה תִצֶמָח וְהָקֵדּ לִפָניךְ צדלך כְּבִד יְהוָה = 
אספך: א תקרא ויהוה עָנָה תשוע ואר הי אד . 
תָּסיר. מִתוכֶך מֹטָה שלח אִצְבַּע וְדַבֶּר-אָון: וְתְפַקי. 
לָרֶעב נפשף גפש נענָה מִּשְבִיע ָרַח בש אורף. 
ואַפִלְתְךָּ כּצָהרִָם: וחד הוה תָמִיר וְהשְבִיע בְצַחֲצָהוֹת וג 
נפְשְֶׁ ועצְמֹתיךְ יחליץ קיית כְגֵן רוָה וּכְמוֹצָא מִם אֲשֶׁר = 
רכמו מימיו: בו ממך חְָכָֹת עֹלֶם מוסְרִ דורז טג 
דיר תְּקוֹמֶם וְקרֵא לך גר פֶּרֶץ מְשֹׁבֶב נְתִיבָוֹת לְשָבֶת: = 
אתיב מִשֶַּׁת רנלף עָשֹׂת חַפְצַך כְּם קדשי וקראת ג" 
לשַׁבֶּת ןג לקדוש יְדוָה מִכְבֶּ וְכִבַּרְתּוֹמָעשֹׂת חְרְכַיד = 
מִמְּצִוא הֶפִצְָוְרַבֵּר דָכֶר: אִתּתְענ עלייהנה וְהִרְכַּבְתִּ וו 
עִל-בַּמֹתִי אָדץ והאכלתך נחלת עקב אָב כִּי פִּי = 
ְהוָה דַבֵּ!י : 
נט .א ?08 נט 


> זא 


אלו כדם וְאֶצְבְּעֹתֵיכֶם כַּעון שִׂפְְותֵיכֶט דִבְּר"שֶָׁר 


להם 





י נִּיח .14 ציתרה .אה עד כ ניט 2 מלאה 9.צקמאָמיק > 


שלום לֵא יָרְע ָאי משפש בְִּענְלְתם נְתִיבְוֵֹיהֶ עקש | 
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דהה == 


דאַן וועט ווי דער מאָרגען-שטערען אויפברעכען דיין ליכט, דיין היילונג 
וועט געשווינד אַרױסשפּראָצען, און דיין גערעכטיגקייט װעט געהען פאר 
דיר, און די עהרע פון גאָט וועט דיר פון הינטען לייכטען. | דאַן וועסטו 
רופען און גאָט וועט ענטפערען, דו וועסט שרייען און ער וועט זאָגען : 
היער בין איך. אויב דו וועסט אבשאַפען פון דיין מיטען פעריאְכונג, ניט 
אויסשטרעלען א פינגער (יענעם צו שרעקען) און ניט רעדען אונרעכם. 
און דו וועסט הינרייכען צו דעם הונגעריגען דיין ברויט מיט צופריערענ- 
הייט, און די אונטערדריקטע זעעל וועסטו זאט מאַכען ; דאן וועט אויפ- 
שיינען דיין ליכט אין דער פינסטערניס, און דיין דונקעלהייט וועט זיין 
ווי די מיטאָגס-ליכטיגקייט. און גאָט וועט דיך שטענדיג פיהרען, און 
ער וועט זעטיגען מיט העלע ליכטיגקייט דיין זעעל, און דיינע ביינער וועם 
ער שטארקען, און דו וועסט זיין ווי א געוואסערטער גאָרטען, און ווי 
א וואַסער-קוואל װאָס זיינע וואַסערען הערען ניט אויף (צו קוועלען). 
און די װאָס קומען אַרױיס פון דיר וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען 
(פון ירושלים), די פונדאַמענטען פון די פערגאַנגענע דורות וועסטו אויפ- 
שטעלען ; און דו וועסט גערופען ווערען : דער פערצאמער פון די 
צובראָכענע מוערען דער װאָס בעזעצט די וועגען צו װאָהנען. 
אויב דו וועסט דיין פוס צוריקהאַלטען פון וועגען שבת, ניט צו טהאָן 
דיונע געשעפטען אין מיין הייליגען טאָג, און דו וועסט רופען דעם 
שבת : ,פערגעניגען", און צו דעם הייליגען טאָג פון גאָט : ,גע 
אַכטעטער" ; און דו וועסט איהם אַכטען ניט צו טרייבען אין איהם 
דיינע בעשעפטיגונגען, ניט צו געפינען געשעפטען, און ניט צו ריידען 
איבערינע רייד. | דאן וועט דיין העכסטע צופריעדענהיים זיין אין נאָם ; 
און איך וועל דיך זעצען אויף די העכסטע ערטער פון דער ערד, און איף 
וועל דיך מאַכען געניסען דאָס ערבטהייל פון יעקב'ן דיין פאָטער. דען 
דאס מויל פון גאָט האָט גערעדט.. 

קאַפּיטעל נט 
זעה, די האַנד פון גאָט איז ניט קורץ צו העלפען, און זיין אוער איז 
ניט שווער צו הערען. נאָר אייערע זינד פלעגען אָבשניידען צוי" 
שען אייך און אייער נאָט, און אייערע פערברעכען האָבען געמאַכם 
פּערבאָרנען (מיין) אננעזיכט פון אייך, אום ניט צו הערען. 
דען אייערע הענד זיינען בעשמוצט מיט בלוט, און אייערע פינגער מים 
ונ ; אייערע ליפען רעדען פאַלשקייט, אַייער צונג רעדט בעטרוג. . 
קיינער רופט ניט (דעם צווייטען צום געריכט) מיט גערעכטיגקייט, און 
קיינער ווערט ניט פעראורטהיילט מיט רעכט, ווען מען פערזיכערט זיף 
אויף איינעם -- איז דאס אויף גאָר נישט, און װאָס זיי ריידען -- איז 
ליגען ; מען טהוט טראַכטען שלעכטעס, און מען געווינט אונרעכט. 
די אייער פון בעזעליסקען (בייזע שלאַנגען) בריהען זיי אויס, און שפּינ- 
וועבס וועבען זיי ; דער װאָס עסט פון זייערע אייער מוז שטאַרבען, 
און פון די צודריקטע ווערט אויסגעבריהט אַן אָטער-שלאַנג. 
זיוערע שפינוועבס קענען ניט גענוצט ווערען פאר א קלייד ; און מען 
קען זיך ניט צודעקען מיט זייערע ווערק ! זייערע ווערק זיינען ווערק 
פון אונרעכט, און ארבייט פון בלוט-רויב איז אין זייערע הענד. 
זייערע פיס לויפען צו שלעכטס, און זיי אַיילען צו פערגיסען אונשולדיג 
בלוט. זייערע נעדאַנקען זיינען געדאַנקען פון אונרעכט, צושטערונג און 
ברעכעניס איז אין זייערע שטעגען. | 
דעם וועג פון פרידען ווייסען זיי ניט, און עס איז ניטא גערעכטינקייט אין 
זייערע וועגען ; זייערע שטעגען האָבען זיי פאר זיף אליין פאַרקרימט ; 
דער װאָס טרעט אין (איהר) איינע פון זיי ווייסט ניט פון קיין פריעדען. 
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יל בל דרך בה לָא ידע שָׁלִםּ עליפן חַק מִשׁפט 





ממנו לֶא שיגנ ְדקָה נְקוָה לאל והנה"חשך לננהות 
לת נְהלֶך: (נששה קערים קיר וּכְאין עעיבן 
ננששה כְּשַׁלְנוּ בִצֶהָריִם כַּנשֶׁף באשמ כַּמתִים! 
וי נִהָמָה כדְבִּים כּלְוּ וְכיֹנִם הָנָה הגה נקוה למשפט 


ואי קישה רחקה מִמנו:ִיירבּופשׁיננדְהַֹאֹתינוּ 


כיהוה סג מאחר אַלהינו דִבּדעָשָק וְָרָה הרו וו 


יי מלב הברישקר: הפ עול מִשׁפָּט וצדקה מרחוק. 


ִּעִמֶר ֵיקְשְׁלָה בָרְחוֹב אָמֶת ונְכחָה לא"תוכל לבא" 
> ותְּהי הֲָמֶת נעדרת ומֶר מרע משתולל רא יְהוָה רֶע 


*' בי כראון. משפָט: הרא כראון איש וַיְּתּמֵם כ 
"+ אין מפגיע ותושע לו זרפו וצדקתו היא סְמִכְְהו: ובש" 
צדקה פשרין ובע יְשוָה בְראשו לפש בְּנְדִי קב" 
ו תִּלְבֹּשֶׁת ועט כַּמְעִיל קִנְאָה: כְּעַל גִמְלוֹת כְּעֶל יָשֶלם / 
*י חמ כָצְרִיי גיל לייו לָאִם נָמל ישלם: ויראו" 
מב אֶת"שׁם יְהוָה וממרחדשֶמש אֶת-כְּבוד בוא / 
:כ צֶר רוח יו סֶסָה בו ובא לְצִין אל וּלשְבִי = 
* פשע עקב נְאָס יְהוָה: ואני זָאת בְּריתי אותֶם אֶמַר " 
יוה רוח אער על וברי אֲשֶרשַמְתִּ בפ לאד = 
כדשו מפך ופי זע ומפי וע זרעך אֶמַר הֶז = 
מַצַתֶּה וְעַד-עוֹלֶם; | : 
₪ ס 128 02 


הגה החשך וכפהדארץ ורפל לאָמִים ולי יזרח ייה = 
- 5 4 : כו ו זז =) י* 4 = 2 


"וד שן 





בניך 


כיט 12.ס מלא ר .16 .ז כצייל +1.+ המ ופה | םי .1 .ץ הסטות כי תבא 
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= דאַרום איז גערעכטיגקייט דערווייטערט פון אונז, און גנאָד דערגרייכט 

אונז ניט, מיר האָפען אויף ליכט און זעה, עס איז פינסטערניס, מיר האָי 

= פען אויף א העלען שיין, אָבער מיר מוזען וואנדערען אין שטאָק"פינס- 

)1 טערניס. מיר טאַפּען אזוי ווי בלינדע אויף א וואנד, און אַזױ ווי ער, 

= דער װאָס האָט ניט קיין אויגען טאפען מיר ; מיר ווערען געשטרויכעלט 
אין מיטען טאָג ווי אין אבענד, אין פינסטערניס (ליגען מיר) ווי די טויטע. 

1 מיר ברומען ווי די בערען, מיר אַלע, און ווי די טויבען קרעכצען מיר ; 
מיר האפען אויף גערעכטינקייט און עס איז ניטאָ, אויף הילף, אָבער 

1 עס איז ווייט פון אונז. דען אונוערע פערברעכען קענען. ; דירי זי 
נען פיעל, און אונזערע זינד זאָגען עדות קעגען אונז ; דען אונזערע 
פערברעכען זיינען נאָך ביי אונז, און אונזערע זינד -- מיר ווייסען זיי. 

% מען טהוט פערברעכען און לייקענען אָן נאָט, און אָבקעהרען פון אונזער 
גאָט, מען רעדט וועגען בעדריקונג און אָבפאַל, עס ווערט געפּלאַנט אין 
הערצען און ארויסגעבראכט (פון הערצען), זאַכען פון פאַלשקייט. 

4 און אַבגעשטויסען אַהינטער איז דאָס רעכט, און די גערעכטיגקייט 
שטעהט פון דער ווייט ; דען די ווארהייט איז געשטרויכעלט געװאָרען 

אין גאַס, און די נערעכטיגקייט איז ניט ערלויבט אַריינצוקומען (אין 

5 שטאָדט). און די וואהרהייט איז געמינערט געװאָרען, און דער װאָס 

) קעהרט אֶב פון שלעכטפ(ווערט גערעכענטוווי וואהנזיניג; און גאָט האָט 
עס געזעהען אַז עס איז ניטא קיין (רעכטער) מענש, און ער האָט זיך גע- 
וואונדערט אז עס איז ניטא קיין פארטהיידינער; און זיין אייגענער ארעם 

= האָט איהם געהאָלפען, און זיין נערעכטינקייט--זי האָט איהם געשטיצט. 

7 און ער האָט אָנגעטהאָן גערעכטינקייט ווי א פּאַנצער, און א העלם פון 

= הילף אויף זיין קאָפּ, און ער האָט אָנגעקליידט די קליידער פון ראַכע פאר 
א קליידונג, און ער האָט זיך אומגעהילט מיט אייפער ווי מיט אַ מאַנטעל. 

18 ווען דער העכסטער וועט קומען צו פערגעלטען, ווען דער העכסטער וועט 
באַצאָהלען, דאן וועט זיין נרימצאָרן קומען אויף זיינע פיינד, אַ פערגעל- 
טונג צו זיינע געגנערס, צו די אינזעל-בעוואַהנער וועט ער אַ פערגעלטונג 

9 באצאָהלען און די איינװאָהנער פון מערב וועלען פירכטען פאר דעם 

= נאַמען פון גאָט, און די, פון מזרח זייט פון דער זונן -- פאר זיין עהרע ; 
דען אַפילו ווי א שטראָם זאָל קומען דער פיינד, דער גייסט פון גאָט וועט 

0 איהם צופלאקערען. אָבער פאר ציון וועט קומען א דערלייזער, און 
פאר די, וואס קעהרען צוריק פון זינד אין יעקב, זאָגט גאָט. 

1 און איך, דאָס איז מיין בונד מיט זיי, זאָגט גאָט. מיין גייסט װאָס איז 

= אויף דיר, און מיינע ווערטער װאָס איך האָב אַריינגעטהאָן אין דיין מויל, 
וועלען ניט ווייכען פון דיין מויל, און פון דעם מויל פון דיינע קינדער, 
און פון דעם מויל פון דיינע קינדס-קינדער, זאָגט גאָט, פון יעצט אָן ביז 
אויף אייביג. 

: קאַפּיטעל ס 

1 שטעה אויף, לייכט, דען דיין ליכט קומט אָן, און די עהרע פון גאָט 
טהוט דיך בעשטראהלען. 

2 דען זעה, פינסטערניס בעדעקט די ערד, און א דיקער נעבעל די פעלקעק 
אָבער איבער דיר וועט גאָט שיינען, און זיין עהרע וועט אויף דיר געזעהע 
ווערען. | 

8 און פעלקער וועלען געהן פּאַר דיין ליכטיגקייט, און קעניגע -- פאר רעם 

] נלאנץ פון דיין שיין, 

/4 הויב אויף דיינע אוינען רינגס-אַרום אין זעה : זי ײ,ע | בען ]טל 

פערזאמעלט, זיי קומען צו דיר ; דיינע זיהן וועלען קומען פון דע 

ווייטען, און דיינע טעכטער וועלען אויף'ן אָרעם געטראָגען ווערען, 










= - ס אס אואאאן ‏ ו 
- מרחוק יבאו ונתי על-צד תַּאָמְָהּ א תִּרְא ‏ 
הרפ ופחד ורחב לִבָבְךְ הפ עָליך הָמוֹן יָם חיל - 
נים יָבְאו לדּ: שִׁפְַּת גְמֵלִים תְּכֶסך בְּכְרִי מדין ועיפה 4 
ְלָם מִשְָׁא ְבָאו זהֶב וּלָבָֹה יִשָאי וְּהלֶת יהודק / 
ְבִשְׂרוּ: כְּל-צַאן קדר יִקַּבְצוּ לד אילי נִבְוֹת יְשָׁרְתְונך 1 
יעלו צליךצון מזבחי וכית תִּפְּארתִיאֶפאָר: מייאלר | 
לצ ליפעה וכיונים אֶל ַרְבְתֵיתֶם: כרלי ו אים קוו 9 
ות הרשי בּרֶאשָׂה ליא בנ מרחוק כסְפֶם / 
ְהָכֶּם אִתָּם לשם הזה אלהו ולקדוש ישׂראֵל כִּי ‏ 
פארך: ופנ בכ חימתיך ומלכיהם יִשְרְתוךְ ִּי? 
כְקְִפִי הכיתיך וכרצוני ְַמִִי: ופתחו ער תָמֶד וג 
מס וְְיְלָה לָא יפְְּרו לֶהְבֵיא אליך חיל גוים וּמַלְכֵיהֶם ‏ 


נְדוֹגִים: כֵּיירַגוי וְהַמַּמְלָכָה אֲשֶׁר לאדיעַבְדוּך יאבדו ע 


והיים חָרֶב יְחָרְבוּ: כְּבִיד הַלְבְנֹן אליך יָבוֹא בְּרִישׁ וו 
תִּדְהֶר וּתְאַשּׁר יַחִדָּו לְפָּאף מקום מִלְדָּשֵי וּמָקוֹם הנלי 


ד 


אֲכַבֵּד וְהֶלְכו אֵלךְ שְׁחוֹה בְנִי מְענַיִךְ ְהִשְׁמָּהֲווּ עַ- 14 


ר : 


כַּפּת רְנְליךְ כְּלימְאציך קרא ל עיר יהוהציון קחוש 
שראל: תחת היותך שה שאה ואי עובר ושמתיך טו 
ל;אָון שלם משוש דר וְרֹר: קת חָלֵב גים וְשֶׂר 4 
מלכים תעקי ולעת יאני ְהוָה מושיעך ונאלד אבִיר 
שֶקב: תחת הנחשת אָבִיא ְהֶב וְתַחַת הברל אביות זו 
כסף ותחת העצים נחשת וְְחַת הָאֲבְנִים ברוּל ושמתי 


פקדתך שלים (נשיך צדקה: לאקשמע עד חָמֶם ו" 


בארצך שד וְשָׁבֶר בִּנְביליךְ וְקָרָאת ישוּעָה המיד 


ִשְָׁרִַךְ תהלה: לאהוהוה"לך עוד השְמָש לאור יומם טג" 


קנה הרה לאדאור לך הוה"לך יְהוָה לָאר עלֶם | 
אלקוד לתפארקך: לאיבא עול שמשך רד לֶא כ | 
ימי ציע וע טע יאסף | 





4 .א המִ' בפָיעח 





ישעיה ס 1 


ולכ/תתתתההה 


דאַן וועסטו זעהען און דו וועסט שיינען ; און דיין הערץ װעט זיך 
שרעקען און ברייט ווערען, דער רייכטהום פון דעם ים וועט איבערגעהען. 
צו דיר, דער פערמעגען פון די פעלקער וועט קומען צו דיר. | א מענגע 
פון קעמלען וועלען דיף בעדעקען : די יונגע קעמלען פון מדין און עיפה ; 
זיי אַלֶע וועלען פון שבא קומען, גאָלד און ווייהרויף וועלען זיי טראָגען, 
און דעם לויב פון גאָט וועלען זיי דערצעהלען. אַלע שאֶף פון קדר 
וועלען איינגעזאַמעלט ווערען צו דיר, די ווירדע פון נביות וועלען דיך 
בעדיענען ; זיי וועלען אויפנעבראכט ווערע] אויף מיין אַלטאַר פאר 
א בעוויליגונג, און דאָס הויז פון מיין ציערונג וועל איף בעשעהנען. 
ווער זיינען די דאָזיגע װאָס פליהען ווי א װאָלקען און ווי די טויבען 
צו זייערע טויבען-שלאגען ? 

דען צו מיר וועלען שטראַמען די אינזלען (די בעװאָהנער), און די שיפען 
פון תרשיש צו ערשט, צו ברענגען דיינע קינדער פון ווייטען ; זייער 
זילבער און זייער נאָלד (ברענגען זיי) מיט זיי, צו דעם נאָמען פון גאָט 
דיין הערר, און צו דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעשעהנט. 





0 און די זיהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, און זייערע קעניגע 


11 


וועלען דיך בעדיענען ; דען אין מיין צאָרן האָב איך דיך געשלאָגען, 
און אין מיין גנאָד האָב איך זיך דערבאַרעמט אויף דיך. 

און דיינע טהויערען וועלען זיין אַפען שטענדיג, טאָג און נאַכט וועלען 
זיי ניט פאַרשלאָסען ווערען, צו ברענגען צו דיר דאָס פערמעגען פון די 
פעלקער, און זייערע קעניגע וועלען געפיהרט ווערען (נאָך ירושלים). 


9 דען דאס פאָלק און דאס קעניגרייך װאָס וועלען דיר ניט דיענען, וועלען 


15 


14 


15 


16 


17 


18 


20 





פערלארען ווערען, און די נאַציאָנען וועלען אין גאַנצען פערוויסט ווערען. 
די עהרע פון לבנון וועט קומען צו דיר; דער ציפרעסבוים, דער טענענבוים 
און דער בוקסענבוים צוזאַמען, צו בעשעהנערען דעם אָרט פון מיין הייר 
ליגטום, און דעם אָרט פון מיינע פיס(בית המדרש)וועל איך פערהערליכען. 
און אַיינגעבױגען וועלען געהן צו דיר די זיהן פון דיינע פייניגער, און 
זיי וועלען זיך בוקען צו דיינע פיס-זויהלען אַלע דיינע לעסטערער ; און 
זיי וועלען דיך רופען : די שטאָדט פון גאָט, ציון, (װואָהנונג) פון דעם 
היילינען פון ישראל. 

אָנשטאָט װאָס דו ביזט געווען פּערלאָזען און פערהאסט, אַהן א דורכ- 
פאַהרער -- וועל איך דיך מאכען פאַר אַן אייביגען פראכט, א פרייד פון 
אלע דורות. | 
און דו וועסט זויגען די מילך פון די פעלקער, און די זאפט פון קעניגע 
וועסטו זוינען, און דו וועסט וויפען אַז איך גאָט, בין דיין העלפער, 
און דיין אויסלייזער איז דער שטארקער פון יעקב. 

שטאט קופער וועל איך ברענגען גאֶלד, און שטאָט אייזען וועל איף ברענ- 
גען זילבער, און שטאָט האָלץ, קופער, און שטאָט שטיינער, אייזען, און 
אי וועל מאַכען דיינע בעאַמטע -- (דעם שלום) פריעדען, און דיינע 
הערשער -- די גערעכטיגקייט. 

ניט מעהר זאָל בלוט-רויב געהערט ווערען אין דיין לאַנד, פערוויסטונג 
און בראָך אין דיינע גרענעצען. און דו וועסט רופען דיינע מויערען : 
הילף, און דיינע טהויערען : לויב. 

די זונן וועט ניט מעהר זיין פאר א ליכט ביי טאָג, און פאַר א העללען 
שיין וועט דיר די לבנה מעהר ניט שיינען; נאָר גאָט וועט צו דיר זיין 
אַן אייביגעס ליכט, און דיין גאָט -- פאר דיין פּראַכט. 

דיין זונן וועט מעהר ניט אונטערגעהן, און דיין לבנה וועט ניט פערגעהן, 
דען נאָט וועט זיין צו דיר פאר אַן אייביגעס ליכט, און געענדיגט וועלען 
ווערען די טעג פון דיין טרויער. 































0 | ישעיה ס סא סב .65 .61 .60 קאס >] 

אָסף כִּי יְהוָה יְהיְהדְלְך קאָור עוֹלָם וְשָׁלְמוּ ימי ד אבלך: 

וי ועמך כְּלֶם צדיקים לעולם ירשו אֶרֶץ נְצַר מטָעו מעשה 

3 יָרֵי לְהתְפָּאַר; : הקט יִהְיָה לְאֶלֶף ְהצְעִיר לְגוי ‏ עָצָום אָנ 

הוה בְּעִתָּה אֲחִישָׁנָה ;* 

טא סא + 6 0 

א רוח אֲדֹנָי יְהוָה עָלִי יען מַשַח יְהוָה אמי לְבַשָׂר עָנִים. 

שלחנ לחבש ְנשְבְרִילב לקרא לשבוים. דרור- 

5 וְלאָסוּרִים פּקחדקוח: לקרא רצ | לִיהוָה ויום ְקם' 

3 לאלהינו לנחם ֶּל-אָכָלים; לָשָׂם ! לְאַבָלִי ציון לָתֶת. 

לְהֶם פְאֹר תחת אפר שמן ששון תחת אבל טרה" 

תְהִלָּה תחת רְוּח כַּהָה וְקְרָא לְהם אילי י הַצֶדֶק מטע. 

4 יְהוָה לְהתְפּאר: : וּבְנוּ חרבות עולם שממות רָאשנִיבז. 

ה יקוממו וְחִדשו עָרִי חרֶב שְׂמְמֹת ור וְהור: וְעָמָדוּ 

> זָרִים וְרְעו צָאנְכֶם וּבְנֵי נָכֶר אַכָּרֵיכֶם ולרמיכם: וְאַקֶּם. 

לְהָני ְהוָה תִּקָּרְאוּ משרתי אֶלְהִינו יאָמֶר לָכָם חיל גױַם, 

ז תֹאכָל ובִכְבודֶם תִּתְיִמְרּ: תַּחַת בִּשְׁתָכֶם מִשְנה וּכְלמָה, 

רנ חָלָקֶם לָכ כְּאֲרֵצֶם מִשְׁנָה ירשו שמַחֶת עוֹלֶם תִּהְיָה. 

8 לָהם; : אי יְהוָה אהב מִשְׁפֶט שנא גל עולה ְתַתִי . 
9 מְֶלָתֶט בּאָמֶת וּבְרִית עולם אָכְרוֹת לָהֶם; ודָע כּנוים : 

רְלֶם וְצְאֶצְאֵיהֶם בְְּוךּ הָעַמִּים כָּליראִיהט ם יכילום כִּי 

י הם זֶרַע בֵּרֶךְ יְהוָה: ‏ ישוש אֶשִיש בֵּיהוָה תָּנֵל נפשי = 

באלהי י כִּי הבישי בִּנְדייישַׁע מְצִיל צר יעֶמִָי כּחֶת : 

1 יְכַהֵן פאר וְכַכּלֶּה תַּעדֶּה כָליהָ; כי כְאָרֶץ תוציא צְמַחָהּ 

כְננָה רעיה תִצְמִיח כֵּן ‏ אַדני יְהוֹה יַצְמיחַצְדָקֶב הוְּהַלֶה | | 

נְגֶד כְּלדְהַגוים : | 

סב סב זעג 6 | : 

* למען ציון לא אֲחשֶׁה ולמֶען ירושלם לא אָשְקּט עד" 

2 


-- 
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און דיין פאָלק, זיי אַלע וועלען זיין גערעכטע, אייביג וועלען זיי בעזיצען 
דאָס לאנד, א צווייג פון מיינע פלאנצונגען, דאָס ווערק פון מיינע הענר, 
צו ריהמען זיך. | | 

5 דער קלענסטער וועט ווערען א טויזענד, און דער אינגסטער אַ מעכטיגעס 
= פאַלק. איך נאָט וועל עס אַיילען, אין איהר צייט. 


קאַפּיטעל סא 


דער נייסט פון דעם הערר גאָט איז אויף מיר, ווייל גאָט האָט מיך 
געזאַלבט, (פּאַר א נריז"?, (ער האָט מיך געשיקט) אָנצוזאָגען די געדריק- 
טע, ער האָט 5 ך געשיקט צו היילען די צובראַכענע הערצער, אויסצר 
רופען צו די געפאנגענע פרייהייט, און צו די געבונדענע -- בעפרייאונג 
אויסצורופען א יאַהר פון גנאָד פון גאָט, און א טאָג פון ראַכע פון אונ- 
זער גאָט, צו טרייסטען אַלע טרויעריגע. 
צו בעצאָהלען צו די טרויערערס פון ציון, צו געבען צו זיי שעהנהייט אָנ- 
שטאָט אַש, אויל פון פרייד שטאָט טרויער, אַ היללע (מאַנטעל) פון 
לויב שטאָט א בעטריבט געמיטה, און גערופען וועלען זיי װערען : 
די בוימער פון גערעכטיגקייט, די פלאנצונג פון גאָט, צו ריהמען זיך. 
און זיי וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען, די פערוויסטע ערטער פון 
די פאַהריגע טעג וועלען זיי אויפשטעלען, און זיי וועלען בענייען די 
וויסטע שטעדט, די פערוויסטונגען פון אלע צייטען (דורות). 
און פרעמדע וועלען זיף שטעלען און פיעטערען אייער שאָף, און די זיהז 
פון די פרעמדע (וועלען זיין) אייערע ערד-אַרבייטער און אַייערע אַר- 
בייטער אין וויינגערטנער. 
און איהר, די פריעסטער פון גאָט, וועט איהר גערופען ווערען, די דיע- 
נער פון גאָט וועט מען אייך אָנרופען ; דאָס רייכטהום פון נאַציאָנען 
וועט איהר עסען, און מיט זייער פראכט וועט איהר זיך בעציערען. 
שטאט אייער שאַנד, א דאָפּעלטע בעלאהנונג (וועט איהר קריעגען), און 
שטאט שמאף, וועלען זיי (ישראל) זיננען אויף זייער טהייל, פירוואהר ! 
= אין זייער לאַנד וועלען זיי דאָפּעלט גוטס ערבען ; אייביגע פרייד וועט 
הזולך צו זיי. 
דען איך, גאָט, ליעב גערעבטינקייט, און האפ רויבעריי און אונרעכט ; 
און איך וועל געבען דעם לוין פאר זייערע ווערק מיט וואהרהיים, און 
אַן אייבינען בונד וועל איך שליעסען מיט זיי. 
און זייערע זאָמען וועלען בעוואוסט ווערען צווישען די נאַציאָנען, און 
זייערע נאָכקאָמען צווישען די פעלקער ; אַלע װאָס וועלען זיי זעהען 
וועלען זיי דערקענען, אַז זיי זיינען דער זאָמען װאָס גאָט האָט געבענשט. 
איך וועל מיך זעהר פרעהען אין נאָט, מיין זעעל וועט פרעהליך זיין 
אין מיין נאָט, דען ער האט מיך אָנגעקליידעט מיט קליידער פון הילף, 
מיט א מאַנטעל פון גערעבטינקייט האָט ער מיך אָנגעהילט ; אזוי וי 
א חתן ערשיינט אין זיינע פּראכטפאָלע קליידער, און ווי א כלה ציערט 
זיך אָן מיט איהרע ציערונגען. | 
דען אַזױ ווי די ערד ברענגט אַרױס איהר שפּראָצונג, און אַזױ וי א 
נאָרטען מאַכט שפּראָצען זיינע זאָמען, אַזױ וועט גאָט, דער הערר, מאַכען 
שפּראָצען (פאַר ישראל) גערעבטיגקייט און לויב, אין געגענווארט פון 
אלע פעלקער. | 
קאַפּיטעל סב 
פון ציון'ס ווענען וועל איך ניט שוויינען און פון ירושלים'ס וועגען 
וועל איך ניט רוהיג בלייבען, ביז איהר גערעכטינקייט וועט אַרויסנעהען 
ווי אַ העללעם ליכט, און איהר הילף וועט ווי א פלאם ברענען. 





- 
הטקרה" ל 


: רשיי ה ו 
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יצ כַנֹנַה צדקה ושּׁעָתָה כְּלפִיד יִכְער: וראו יבל , 
צדקך וכְלמְלָכים כָּבוֹדֶךְ ולרא לל שם חֶרֶשׁ אֲשֶׁר פי 
יחה יִקּכְנוּ: וְהָיֶת עטרת תפּאֶרֶת ְּיַדייָהוֹה וצַטף | 
מלכָה בףאליד: לאיאָמַ לד עוד עזוּבָה ולארצף : 
לאדיאָמֶר עו שְׁמָמָה כִּי לד קרא חָפְצִייבָה ולארצך 
בשקה כֵייחְפְץ יְהָה ב וְארצךְ מע כִיזִבְעֶל בחור ה 
בְתוּלֶת יִבְעָלָוך יד ומשש חָתן | עֲליכֶַּה יָשישׂ עְלך 
אֶלהָיד; : עלחוֹמֹתַיִך ירושלם הפקרתי שׂמְרִים כָל-הַיום 6 
וְכֶל-הַלְיְלָה תָּמִיד לֶא יחשו המזכיריט אֶת-יְהוָה אלמי 
לָכֶם; ְאַלתְתְנ דמילו לו עדדיכונן וְעַר-יָשִׂים אֶת-ירושָׁלֵם 1 
תהלה ּפר]: נשפע יוה בִּימִנו וכרוע עו אדאֶתן 6 
אֶתדנְנד עד מָאָכָט לאב אתו בְנִיְכֶר תירש = 
אשר יְנְַתְּ בוֹג כִּי מְאִסְפְיוֹ יאכְלהו הלו אֶתְהוְְק 5 | 
ומקבְּציו ִשְׁתָהוּ בְּחצְרָות קדשי: = עברו עַבְרו בְַּערִים י 
פּני דֶר הָעם סלו סלו הִמְסִלָּה סקל מאָבְן הָרִימוּ גס | 
עַל-העמִים; + הגה יְהוָה השמיע אלה הָאָרֶץ אמח וג - 
לְבַת"צִיֹ הגה יִשְׁעֵךְּ בָּא הנה שכרו אתו ופְעְלתוֹלְפָנָג - 
וראו להם ‏ עס"הקדש נאולי יחה וְקָךְ יִקָּרָא דרושרק 9 
ער לא נִשְבָה: 


= = שש ד שש טענ 2 שר טר עשר העשוה 77 = . 





סג 111 ?6 

מִי--זָה | בָּא מאדום חמיץ בִּנָדִים מִבְּצְרָה זָה הָדוּר א 
בּלבושו צֹעָה בֶּרֶב פחי אי מדכר בִּצִדָקָה רב להושינ: 
מדוע אָדם ללְביש דוּבְֶָיך כְּרֹהֶך בְַּת: פוּרָהודְרְכְתִי 2 
לְבַדי וּמְעַמִּים אידְאִיש אִתִּי וְאֶדָרָכֵם בְּאַפִי וְאָרמְמֵב 
פְּחַמָתִי ויו נִצְחֶם עלבְּנְדי ְכֶל"מלְבושי אֶנְאָלְתִיו כִּי ו 
יֹם נְקֶם בְּלְבי ושנת גאולי בָּאָה : וְאַבִּיט. וְאִין ער ה 
תומכ ואי סומד תישע ול [דעי וַחַמָתִי היא - 
ו 


סמכתני - 
22 .3 .+ וצניף קרי +ס"ג .? .+ פתח בס'ס 
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רשע ראט 





ישעיה סב סג 3 


און די פעלקער וועלען זעהען דיין גערעכטיגקייט, און אלע קעניגע -- 
דיין עהרע, און דו וועסט אָנגערופען ווערען מיט א נייעם נאָמען, װאָס 
דאס מויל פון גאָט וועט בעשטימען. | 

און דו וועסט זיין א פראכטפאֶלע קרוין אין דער האנד פון גאָט, און א 
קעניגליכער קאָפּ-באַנד (וועסטו ווערען) דורף די האנד פון דיין גאָט. 
עס וועט ניט מעהר צו דיר געזאָגט ווערען : פּערלאָזענע ; און צו דיין 
לאנד וועט ניט מעהר געזאָגט ווערען : פערוויסטע. דען דו וועסט גערר 
פען ווערען : חפצי-בה (מיין פערלאנג איז אין איהר), און דיין לאַנד : 
פערהייראטהעטע ; דען זיין לוסט האָט גאָט אין דיר, און דיין לאַנד 
וועט וויעדער בעמאנט ווערען. | 

דען אַזױ ווי א יונגער מאן פערהייראטהעט מיט א יונגפרוי, אַזוי וועלען 
דיינע קינדער זיך פּערהייראַטהען מיט דיר ; און ווי די פרייד פון רעם 
חתן מיט דער כלה, אַזױ וועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט. 

אויף דיינע מויערען, ירושלים, האב איך אויפגעשטעלט וועכטער, דעם 
גאַנצען טאָג און די גאַנצע נאַכט, שטענדיג, זיי וועלען ניט שוויי- 
גען ; איהר, די װאָס דערמאָהנט גאָט, נעהמט זיך ניט קיין רוה. 

און איהר זאָלט איהם קיין רוה ניט געבען, ביז ער וועט גרינדען און 
ביז ער וועט מאַכען ירושלים צו א רוהם אויף דער ערד. 

גאָט האָט געשװאָרען ביי זיין רעכטער האַנד, און ביי דעם אָרעם פון זיין 
שטארקייט : איך וועל שוין מעהר ניט געבען דיין געטרייד א שפייז 
צו דיינע פיינד, און עס וועלען מעהר ניט טרינקען די זיהן פון רי 
פרעמדע דיין פרישען וויין, אויף וועלכע דו האָסט זיך געמיהם. 

נאָר זיינע זאַמלערס וועלען עס עסען, און זיי וועלען לויבען גאָט ; און 
זיינע איינזאַמלערס וועלען איהם טרינקען אין די הויפען פון מיין הייה 
ליגטהום. 

פאהרט, פאַהרט דורך אין די טהויערען (פון אלע שטעדט), רוימט אָב 
דעם וועג פאר דעם פאלק, באהנט, באהנט א שטעג, רייניגט עס פי; 
שטיינער, הויבט אויף א פאָהן פאר די פעלקער. 

זעה, גאָט האָט געלאָזט הערען ביז צו דעם עק פון דער ערד : זאָגט צו 
דער טאָכטער פון ציון { זעה, דיין הילף קומט, זעה, זיין לוין איז 
מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט איהם פאָראויס. 

און מען וועט זיי רופען ; דאס הייליגע פאָלק, די אויסגעלייזטע פון גאָט, 
און דו וועסט גערופען ווערען: די געזוכטע, די ניט פערלאָזענע שטאָדט. 
קאַפּיטעל סג 

ווער איז דאָס, דער װאָס קומט פון אדום, מיט רויט געפארבטע קליי- 
דער -- פון בצרה ? ער, דער װאָס איז (שטענדיג) פראכטיג אין זיין 
קליידונג, ער װאַנדערט מיט זיין פולען קראפט ? -- איף, וועלכער רייד, 


און עס ווערט פערווירקליכט, (איך) װאָס האָב מאַכט צו העלפען. 


ווארום דען איז די רויטקייט אויף דיינע קליידונג, און דיינע קליידער 
זיינען ווי פון דעם װאָס טרעט אין א ווייניקעלטער + | 

א קעלטער האָב איך געטרעטען, איך אליין, און פון די פעלקער איז 
קיינער מיט מיר ניט געווען ; און איך האָב זיי געטרעטען אין מיין 
צאָרן, און איך האָב זיי צוטרעטען אין מיין גרים, און זייער לעבענס- 


זאפט האָט געשפּריצט אויף מיינע קליידער, און מיין גאַנצע קליידונג 
- האָב איך בעשמוצט. דען א טאָג פון ראַכע איז אין מיין הערצען, 


און דאָס יאָהר פון מיינע אויסגעלייזטע איז געקומען ; 

און איך האָב נעקוקט, און עס איז ניטאָ קיין העלפער ; און איך האָב זיך 
פּאַרוואונדערט, און עס איז ניטא קיין שטיצער ; דאַן האָט מיר מיין 
איינענער אָרעם געהאָלפען, און מיין גרימצאָרן האָט מיך געשטיצם. 
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רישיה כ כ 64 ו ו וו 
5 סְמְבָתְנִי אָבִים עמים בְּאפִי וְאִשכְרֶם כּחַמְתִי ואורידד 
ילאר םי | חס ודה | אכִיל תלת הוה 

פּפל ל אֲשֶׁרמְלָנ הוה ורבדטוב לכית ישראל אשר- 
מס בטיי וכרב חִמְדיו: וֹאמְר אדחעמי הַמָה: 
ְִם לֵא קרו וי לָתֶם למישיע: בִּכְִּיצֶרְתֶם ו לא: 
צֶר ומא פיי הושיצם בְָּהַבְתו וְְמְלָתו הא גאָלֶם ‏ 


ד 


י טל ושאם כְּליימִי שלם:" וְַמָּה מְרו ובו תד = 


דו 


יי יח קדשו נהפך לָקם לאויב הוא נִלְחיפם: זכר : 


00 |69 


. 
. 


יְמֵייעוֹלֶם משה עמ איה | המעלם מִיִם אֶת רֹעֵה צאנו ' 
3 אה השפ בְּקִרְבָּו אֶת-רוחַ קָדְשָׁ: מוליך לִימִין משה 
!= זְרוֹעַ תִּפְאַרְתּוֹ בוקע מַיִם מִפְּנֵיהֶם לעשות = שֶם עולם+ . 
4 מְלֵיכֶם בַּתְֹּמוֹת כּטִּים בַּמִּבֶּר לא וַכְשָלוּ: כַּבְּהֵמֶה = 
בקעה תד רו יְוָה תניחו ןת על לעשור; | 
טי לָדָ קם תִּפְאָרֶת: הפט מִשָׁמִיט וראה מוּבֶל קָרְשְׁךְּ , 
תפּארְסד איה קנאתד וּבִירמִיךּ המן מעיך רחמ : 
אלי הִתאפקו: קראתה אבו כו אְרְהֶם לא יו | 
וְשרְאֶל לֵא יקנו אַתָּה יְהוָה אָבינו נְאֲלנוּ מעולבז 
זו שְמִִּ: לָמֶּה תַתְעַנו יְהוָה מִדְרָכֶיך קשיח לבּנו מירְאתף = 
= שוב קמען עִבְרִיךְ בטי נחֲלְתך: לפצער רשו עם- = 
* דש צר בִסְסו מקדשף: הייו מעולֶם לאמשל > 
כֶּם ?אקרָא שמ עליהם לֹאיקְרַעְת שמש יַרדְת 
מפניף הָרִים נְלוּ? 
מ סד .181 .02 
* כּקדָחַ אש הַמָפים מים תִּבְעָה-אֵשׁ לְהוֹדִיע שמך לְצרִיד 
| פנ נים יטָו: כַּעשֹתְךְ וְרְאֶת לֵא נקוה לד = 
. פד הָרִים נוְלוּ: ומעולֶם לאדשְמעי לא הָאְֲנּ עץ = 


ד 4 


+ לְארִרְאֶָה אלחים זולְתף יעשה למְחַכהדלו: פַנְעְתָ את" | 


ה | שה ה | שש 


סיג .9 .ז לו קרי 1004 עד כאן 11.ז כ'אוער ‏ ס"ך.3 .ד קמף ביניע 
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4 ור ש' יהי סנ יסד 


און איך האב צוטרעטען די פעלקער אין מיין צאָרן, און איך האָב זיי 
בערוישט מיט מיין גרים, און איך האָב אַרונטערגעבראַכט צו דער ערד 
זייער שטאַרקייט. די גנאדען פון גאָט װעל איך דערמאָהנען, די 
לויבען פון גאָט, פאר אַלץ װאָס נאָט האָט אונז פערגאָלטען, 
און פאר די פיעל גוטס פאַר דאָס הויז ישראל, װאָס ער האָט זיי פער- 
גאָלטען נאָך זיינע בארעמהערציגקייט נאָך, און נאָך זיינען פיעל גנאָדען. 
דען ער האָט געזאָגט ; זיי זיינען דאָך מיין פאָלק, קינדער וועלכע ווע- 
לען ניט זיין טריילאז, און ער איז געװאָרען פאר זיי א העלפער. 
אין אַלֶע זייערע נויטהען -- האָט ער געפיהלט נויטה, און אן ענגעל 
געשיקט פון איהם האָט זיי געהאָלפען, מיט זיין ליעבשאפט און מיט זיין 
דערבאַרעמונג האָט ער זיי אויסגעלייזט ; און ער האָט זיי ערהויבען, 
און ער האָט זיי געטראָגען אין אלע אוראַלטע צייטען. אָבער זיי האָבען 
ווידערשפעניגט און האָבען נעמאכט פערדרוס צו זיין הייליגען גייסט, דא- 
רום איז ער אומגעביטען געװאָרען צו זיין זייערער אַ פיינד ; ער האָט גע- 
שטריטען קעגען זיי. און אז זיין פאלק דערמאָהנט זיך אָן די פאַרציי. 
טינע טעג, אָן די טעג פון משה'ן, (זאָגען זיי :) וואו איז ער, דער װאָס 
האָט זיי אַרויפגעבראכט פון ים ? וואו איז דער הירט פון זיינע שאָף ? 
וואו איז דער װאָס האָט אַריינגעגעבען אין איהם זיין הייליגען גייסט ? 
ער, װאָס האָט געפיהרט מיט דעם אָרעם פון זיין פראכט משה'ן ביי זיין 
רעכטע האַנד, װאָס האָט צושפּאָלטען פאר זיי די וואסערען, אום צו מאַ- 
כען אן אייביגען נאָמען צו איהם (ישראל). ער, װאָס האָט זיי געפיהרט 
אין די אבגרונדען, אַזױ ווי (מען פיהרט) אַ פערד אין דער וויסטע, און זיי 
זיינען ניט נעשטרויכעלט געװאָרען ? ווי דאָס פיה ניעדערט אַרונטער צום 
טהאל, אזוי האָט איהם דער גייסט פון גאָט געבראכט צו זיין רוה. אַזױ 
האָסטו א מאָל נעפיהרט דיין פאָלק, צו מאַכען זיך א פרעכטיגען נאַמען. 
קוק אַרונטער פון די הימלען און זעה, (קוק) פון דער װואָהנונג פון דיין . 
היילינקייט און דיין פראכט. וואו איז דיין ראַכע און דיינע שטאַרקײ- 
טען ? האָט זיך דען די בעוועגונג פון דיינע אינגעווייד. און דיינע כא- 
רעמהערציגקייט קענען מיר צוריקגעהאַלטען ? דען דו ביזט דאָך אונזער 
פאָטער; דען אברהם וויל אונז ניט וויסען. און ישראל וויל אונז ניט קענען, 
אָבער דו, גאָט, ביזט אונזער פאָטער; אונזער אויסלייזער פון אייביג אָן, 
דאָס איז דיין נאָמען. ווארום לאזטו אונז איררען, א גאָט, פון דיינע 
ווענען ? דו מאַכסט האַרט אונזער הערץ, מיר זיינען אַװעק פון דיין 
פורכט, קעהר זיך אום אום דיינע קנעכט'ס ווילען, די שטאַמען פון דיין 
ערבטהייל. | נאָר א קורצע צייט האָט דיין הייליגע פאָלק בעזעסען 
(דאָס לאנד), אונזערע פיינד האָבען צוטרעטען דיין הייליגטהום. 
מיר זיינען נעוואַרען, (ווי א פאָלק) װאָס דו האָסט קיינמאָל ניט געהערשט 
איבער זיי, װאָס דיין נאָמען איז ניט גערופען געװאָרען אויף זיי. 8, 
ווען דו װאָלסט צורייסען די הימלען און אַראָבניעדערען ; פון דיין 
צאָרן װאָלטען די בערג צערפליעסען. 

| קאַפּיטעל פד 
אזוי ווי פייער צוברענט שמעלצעדיגע זאַכען, און ווי פייער מאכט זידען 
וואַסער (אזוי וועט זיין), ווען דו וועסט קומען לאָזען וויסען דיין נאָמען 
צו דיינע פיינד, פאר דיין געזיכט וועלען די פעלקער ציטערען. אזוי וי 
דו האָסט א מאָל געטהאָן וואונדערבאַרע זאַכען, וועלכע מיר האָבען ניט 
ערווארט, דו האָסט אַרונטערגעניעדערט, און פון דיין געזיכט זיינען די 
בערג צופלאַסען. | און פון אייביג אָן האָט מען ניט געהערט, ניט פערנו- 
מען, קיין אויג האָט ניט געזעהען, אַז אַ גאָט אויסער דיר, זאָל אזוי װאָס 
טהאָן צו דעם וועלכער האָפט צו איהם. אָבער יעצט האָסטו דערשלאגען 


סד סה .65 .64 .לגס ג1 18 5 
שש ועשה צדק בדרכי רוד הְאפה קצפת תחא 
בָּהֶם עיקם ונישע: תְהִי טמא כְּלני ובר עדים כָּל- 
צדקתיני וָבֶל כַּעָלָה כְּלְוּ וענו כְרחַ יִשׂאָוּ: ואִי א 
קוֹרָא בְשִׁמֶּ מִתְעוֹרֶר לְהַחַזיִק בּד כִּיהִפְפַּרתְּפְנֶך מִמעו 
וַתמוּנְגּבְיֲִינוּ: וְעתָּה יְהוָה אָבֵינּ אתה אנח הממ ז 
ואתה וצרנו ומעשה יד לוי אַליִּקְצֵף יְהוה עד"מאד 6 
אל-לעד תור עןן הן הטינא עד בלו ערו שי 


החד מדפר צון מדפר היתָה יְרוּשְלֶם שְמְמָהו ית י 
קדשני ותפָארְתני אֲשׁר הללוף אבתיו הָיָה לשְרְפַת 
אש וְכָ-ְַמדִּיוּ היה לִחרְָּה: העליאלה תִתְאפק גו 


הוה תַּחשֵׁה וּעננוּעַדימְאָר; 


| | ס 
גדודשתי ללא שאל מְצאתי ללא בקשני אָמרתי הגנ א 
הי אל" לאדקרא בשמי: פְּשהַיְִכָּהזֶםאֶל" ג 
עם סור ההלכים הדרך לאדטוב אחר מַחִשְׁבְתיהֶבם; 


שפְנושמָה: וְהיָה השרון לנוהיצאן ומק עָכָֹר לרָבֶץ ‏ 


סד .9 .+ קמץ בק | סיה { -* קמף מ"ק } "דק קרי | .6.2 אל קה 
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ישעיה פד פה 28 


וו 0 ה 





דעם װאָס פרעהט זיף, און דעם װאָס טהוט גערעכטיגקייט, די וועלכע 
דערמאָהנען דיך אין דיינע וועגען. זעה, דו האָסט געצאָרנט ווייל מיר האָ- 
בען געזינדיגט, אָבער מיט זיי (דיינע וועגען) פלעגען מיר דאָך פון אייביג 
אן געהאָלפען ווערען. | ווארום זיינען מיר יעצט געװאָרען ווי אַן אונריי- 
נער, מיר אַלע, און ווי א שמוציגעס קלייד---אונזערע אַלע גערעכטיגקיי- 
טען ; און מיר וועלקען ווי א בלאַט, מיר אַלע, און אונזערע זינד טראָגען 
אונז אוועק ווי א ווינד. | און קיינער רופט ניט דיין נאָמען, קיינער ער" 
וועקט זיך ניט, זיך אָנצוהאַלטען אָן דיר, דען דו האָסט פערבאָרגען דיין 
געזיכט פון אונז, און דו האָסט אונז געמאַכט צוגעהן דורך אונזער זינד. 
און יעצט גאָט,. אונזער פאָטער ביזטו ; מיר זיינען דער לעהם און דו 
ביזט אונזער שעפער, און די ווערק פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. 
דו זאָלסט ניט צאָרנען, אָ גאָט, צו שטאַרק, און דו זאָלסט ניט אויף אייביג 
געדענקען די זינד, זעה, קוק דאָך, מיר אַלע זיינען דאָך דיין פאָלק. = 
דיינע הייליגע שטעדט זיינען געװאָרען אַ וויסטע, ציון איז א וויסטע גע- 
װאָרען, ירושלים א וויסטעניש. | דאָס הויז פון אונזער הייליגטהום און 
פון אונזער פראכט, וואו אונזערע עלטערען האָבען דיך געלויבט איז גע- 
װאָרען א בראַנד-פייער, און אלע אונזערע קאָסטבאַרע זאַכען זיינען פער- 
וויסט געװאָרען. וועסטו נאָך אַלע דיעזע זאַכען צוריקהאַלטען, אַ גאָט ? 
וועסטו שוויינען און אונז פייניגען גאָר אָן אַן אויפהערונג ? 
קאַפּיטעל סה 
איך האָב זיך געלאָזט אויפזוכען צו די וועלכע האָבען ניט געפרעגט, איך 
בין געפונען געװאָרען צו די װאָס האָבען מיך ניט געזוכט ; איך האָב 
געזאָגט : דא בין איך, דאָ בין איך, צו אַ פאלק װאָס איז ניט אָנגערו- 
פען ביי מיין נאָמען איך האָב אויסגעשפרייט מיינע הענד דעם גאַנ- 
צען טאָג, צו א פאָלק װאָס קעהרט אָב, וועלכע נעהען אויף א וועג װאָס 
איז ניט גוט, נאָך זייערע אייגענע געדאַנקען. 
דאס פאלק װאָס דערצארענט מיך שטענדינ. אין מיין געזיכט, װאָס אפ" 
פערען אין די גערטנער און רויכערען אויף די ציעגעל. 
די װאָס זיצען צווישען די גרעבער. און נעכטיגען אין די רואינען, װאָס 
עסען דאס פלייש פון דעם שוויין, און אונריינע זופ איז אין זייערע געפעס. 
די װאָס זאָנען : נעה דיר דיין וועג, קום ניט נאַהענט צו מיר, דען איך 
בין הייליגער פון דיר. די דאָזינע רייד זיינען ווי רויף אין מיין נאָז, אַ 
פייער וואָס ברענט דעם גאנצען טאָג. 
זעה, דאס איז אויפגעשריעבען פאר מיין נעזיכט, איף וועל ניט שטיל 
שוויינען, ביז איך וועל האָבען באַצאָהלט, און איף וועל עס באַצאָהלען אין 
זייער בוזים. | | 
אייערע זינד און די זינד פון אייערע עלטערען צוזאַמען, זאָגט נאָט, װאָס 
זיי האבען גערויכערט אויף די בערג (פאַר די געצען) און אויף די הינ- 
לען האָבען זיי מיך געלעסטערט, און איך וועל אָבמעסטען זייער לוין 
צום ערשטען אין זייער בוזעם. 
אזוי האָט געזאָגט נאָט : אזוי ווי וועז עס ווערט געפונען דער טרוי- 
בענזאַפט אין בינטעל טרויבען, און מען זאָגט : דו זאָלסט עס (דעם 
בינטעל) ניט פערדאַרבען, דען א זענען איז אין איהם (די וויין), אַזוי 
וועל איך טהאן פון ווענען מיינע קנעכט, ניט צו פערדאַרבען אַלעמען. 
און איך וועל אַרויסנעהמען פון יעקב די גוטע זאָמען, און פון יהודה 
די נוטע זאָמען וועלכע ערבען מיינע בערג, און מיינע אויסערוועהלטע 
וועלען עס ערבען, און מיינע קנעכט וועלען דאָרטען וואַהנען. 
און דער שרון וועט זיין א וואַהנונג פאר שאָף, און דאָס טהאָל פון עכור 
א לאַגעראָרט פון רינדער, פאַר מיין פאלק װאָס האָט מיך געזוכט. 
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יו בְּקֶר לעמי אֲשֶׁר דרשוני: וְאַתָּם עְבִי יְהוָה השכחים = 


דקר קדשי הָעֹרְכִים לנד שלהן ְהַמְמלְאִים למני 
לו מִמְמָךְּ: ומְנִיתי אֶתְכֶם לַחרֵב. ב לבח תלדעו 
יען קראתי יוְלֵא עֲנִיתֶם דִּבַּרְתִּי ולא שְׁמַעְתֵּם וַתַּעֲשָׂוהָרֶע 
13 ענ בְאַשר לְאְהְפַצְתִּי בְּחַרְתִּם: לן כְּה-אָמַד | 
אַדני יְהוָה הִנֶּה עַבָדִי | ואלו וְאַתָּם תִּרְעָבוּ הנה עִבְדִי 
שת וְאַתֶּם תִּצְמָאוּ הגה עַבָדִי יִשְׂמָחוּ וְאַתֶּם תִּבְשׁוּ: 
+ הנה עִבְדִי יָרְנוּ מטוב. לב וְאִתָּם תצעקו מִכְּאֵב לב 
טו וּמְשֶׁבֶר רוּחַ תּיְִילו; ְהנְחְתּם שמְכֶם לִשְׁבוּעָהלַבְחֵיִי 


6 וְהָמִיתֶךָ אדני יְהוָה וְלעבְדָיו קרא שם אַחֵר אֲשֶׁר. 


"יט 


"וקו יור 


שי שיר יי קויד 


הַמִּתְבֶּרֵךְ בָּאֶרֶץ יַתְבְּרףּ | בְאלהי אָמִן וְהְִַּׁבָּע בְּאָרֶץ - 


יִשֶׁבַע באלהי אָמִן כִּי נִשְׁכְהוּ הַצָּרוֹת הֶרָאשנות וְכִי 
זו נִסְתְּרָו מְעֵינִי: כִּייהְנְגִי בוֹרֵא שָׁמַיִם חֲרָשִׁים וְאֶרֶץ חדשה 
18 ולא תְִּכַרְנָה הראשנות לא תַצְּלינָה על"לֶב: כּי-אָט- 
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שישו וגילו עדידעד אֲשֶׁר אני בוא כִּי הַנְנִי בורא אֶתד = 
9 רוּשְלם נילה וְעַמָהּ משוש: נַלְִּ בִירוּשָׁלם וששתי | 


כ בְעַמִי וְלאיִשְמֶ בָּה עוד קול בְּכִי וקָול זְָקָה: לותד 
יִהְיָה מִשָׁם עוד עול יָמִים וזקן אֲשֶׁר לְאדימלא אֶת-ימִיו 
כִּי הנער בְִּמְאָה שָׁנָה יָמוּת וְהַחוֹטָא בִּוְמֵאָה שָׁנָדה 

21 יְִלֶל: ּבָנוּ בִתִּים וְיִשָׁבוּ וְנִטְעָו כְרָמִים וְאֶכְלוּ פרים: 

22 לא יָבְנוּ וְאֶחַר יָשָב לא עו ואחר יאכל כי כִימִי העץ 

= ימי עמי וּמַעָשֵׂה יְדֵיהֶם ם יְבַלו בְחִירִי: לא ינְעוּ לְריק 
לא לדו לבהלה כי זָרַע בְּרוּכִי יְהוָה הַמָה וְצְאֲצְאֵיהֶם 

4 אִתָּם: וְהָיָה טרם יִקְרָאוּ ואָני אָעָנָה עוד הם מְרַבְּרִים 


כה וַאֲנִי אֶשְׁמַע: זְאב ְמָלֶה ירְעּ כְאֶחָד וְאַרְיָה כַּבְּקֵר יְאכֵל- [ 


תּכן חש עָפַר לחמי לאדירעו ולאהישחיתו בְּל-הו 
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1 אָבער איהר וועלכע פּערלאָזט גאָט, װאָס איהר פערגעסט מיין הייליגען 
. - באַרג, וועלכע גרייטען א טיש צו גד (א געץ), און פילען אָן פאר מני 
2 (א געץ) אָפּפּער-געטראַנק. אייך וועל איך בעשטימען צו דעם שווערר, 
און איהר וועט אייך אַלע קניען צו דער שלאכטונג, ווייל איף האב גערופען 
און איהר האָט ניט געענטפערט, איך האב גערעדט און איהר האָט ניט 
געהערט. און איהר האָט געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אוי- 
גען, און דאָס װאָס איף האב ניט פאַרזאָגט האָט איהר אויסערוועהלט. 
8 דארום, האָט אַזױ געזאָנט גאָט דער הערר, זעה, מיינע קנעכט וועלען 
עסען. און איהר וועט הונגערען ; זעה, מיינע קנעכט וועלען טרינקען 
און איהר וועט דאָרשטיג זיין, זעה, מיינע קנעכט וועלען זיב פרעהען און 
4 איהר וועט פערשעהמט ווערען. זעה, מיינע קנעכט וועלען זינגען לוסטיג 
פון הערצען, און איהר וועט שרייען פון הערצענסלייד, און פון א צוברא- 
5 בענעם געמיטה וועט איהר יאָמערען. און איהר וועט איבערלאזען 
אייער נאָמען אַלס פלוך-וואָרט פאר מיינע אויסערוועהלטע : (מען וועט 
זאָגע;) ,דער הערר נאָט זאָל דיך טוידטען" (ווי ער האָט זיי געטוידט), 
אָבער זיינע קנעכט וועט ער רופען מיט א נייעם נאָמען. 

6 דער װאָס וועט זיך בענשען אויף דער ערד, וועט זיף בענשען מיט דעם 
{ וואהרען גאָט ; און דער װאָס וועט שווערען אויף דער ערר, וועט שווערען 
ביי דעם וואהרען נָאָט ; פירוואַהר, פערגעסען זיינען געװאָרען די ער- 
= שטע ליידען, און געוויס, זיי זיינען פערבאָרגען פון מיינע אויגען. 
-7 דען זעה, איך בעשאף נייע הימלען און א נייע ערד ; און די פריהער- 
= דיגע (ליידען) וועלען ניט דערמאָהנט ווערען, און זיי וועלען ניט מעהר 
= קומען אין זינען. 

18 נאָר, פרעהט זיך און זייט לוסטיג אויף אימער און אייביג און די (נייע 
= היָמעל און ערד) װאָס איך בעשאף. דען איך בעשאף ירושלים פאר א 
= לוסטיגקייט, און איהר פאָלק פאר א פרייר, 

19 און איך וועל זיך פרעהען מיט ירושלים, און איך וועל פרעהליך זיין מיט 
מיין פאָלק, און עס וועט ניט מעהר געהערט ווערען אין איהר א שטים 
== פון געוויין, און א שטים פון יאַמער-געשריי. 

/20 עט וועט ניט מעהר זיין ביי זיי דאָרט א יונג קינד פון (עטליבע) טעג, 
== אַָדער א גרייז װאָס וועט ניט אויספילען זיינע לעבענסטעג ; דען א 
= יונגער מאן וועט הייסען, דער װאָס וועט שטארבען הונדערט יאֶהר אַלְט, 
{- און אַלס א זינדינער וועט נעשאָלטען ווערען, דער װאָס וועט שטארבען 
3 א הונדערט יאַהר אַלט. | 

1 און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען װאָהנען, און זיי וועלען פלאנצען 
0 וויינגערטנער און זיי וועלען עסען זייער פרוכט. 


יי א טי יי 
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2 זיי וועלען ניט בויען און אַן אַנדערער זאָל וואַהנען, זיי וועלען ניט פלאַנ- 

= צען און אַנדערער זאָל עסען ; דען אזוי ווי די טעג פון דעם בוים (עץ 
החיים) וועלען זיין די טעג פון מיין פאָלק, און מיינע אויערוועהלטע 

= וועלען איבערלעבען דאָס ווערק פון זייערע הענד. 

-28 זיי וועלען זיך ניט מיהען אומזיסט, און זיי וועלען ניט געבערען צום 

6 אונטערנאנג, דען דער זאָמען פון די געבענשטע פון נאָט זיינען זיי, 

= און זייערע נאָכקאָמען צוזאמען מיט זיי. 

24 און עס וועט געשעהען, אַז איידער זיי וועלען רופען, וועל איך ענטפערען, 

> ווען זיי האלטען נאָך אין ריידען, וועל איך עס הערען. 

29 א װאָלף און א שעפס וועלען זיך וויידען צוזאַמען, און דער לייב וועט 

> ווי דער רינד, עסען שטרוי, און דער שלאנג --- שטויב וועט זיין זיין 

= ברויט ; זיי וועלען ניט טהאָן שלעכטס און זיי וועלען ניט פעררארבען 

= אין מיין נאַנצען היילינען בארג, זאָגט גאָט. 
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יפה אָמַר יְהוָה הַשָּׁמַיִם כִּסְאִ וְהָאָרֶץ הָדֶם רַנְלִי אייזֶד; א 
בית אֲשֶׁר תִּבְנּליוְאיזָה מָקום מִחָתִי: ְאֶתיכָּל-אָלְ ג 
ידי פָשְתָה ויהו כָל-אִלֶּה ְאָם-יְהוָה וְאֶלזָה אַבִּיטאָל- 
עָנִי ְּבְהדרוּח וְחָרָד ָלדדְבָרִי: שוחט השור מַכְּהיאִישׁ 3 
זובח השָה עוֹרֵף בָּלֶב מַעֲלֵה מִנְחָה דַּם--חֲזֹיר מִוְכִּיר 
לבנה מְבֶרֶךְ או גַם-הִמָּה בָּחֲרוּ בְּדרְכֵיהֶם וּבְשִׁקּוּצֵיהֶם 
נפשם חָפֵצָה; גַ-אֲני אֶבְחָר בַּתַעֲלִילֵיהֶם וּמִנוּרַתֶםאָבִיא 4 
לֶהֶם יען קראתי וְאִיץ ענה דִּבַּרְתִּיוְלֵא שָׁמָע וועשו הַרְע 
בְּעִינִיוּבְאָשר ְאיָפַצְתי בָּחָרוּ; שִׁמְעו דְּבַר-יְוָה ה 
הַחֲרָדִים אֶל-דָבָרְו אִמְרוּ אֲחֵיכֶם שְׂנְאֵיכֶם מנְדִיכם למען 
שְמִי יִכְבָד יְהוָה וְנָרְאָה בְשִׂמְחַתְכֶם וְהֶם יִבְשׁוּ: קול 6 
שָׁאו מעיר קול מְהִיכֶל קול. יְהוָה מִשָלם גמוּל לאִיביו: 
בְּמָרֶם תָּחִיל ילְרָה בר בוא חָבֶל להּ ְהַמְלִימָדה ז 
ְכָר: מידשמע כְּוֹאת מי רָאֶה כְּאָלָה היחל אֶרֶץ כיום 5 
אֶחַד אםדיולד נוי פַּעִם אֶחֶת כִּייחֲלָה גַ-ילָדָה צִיון אֶת" 
בָּנֶיהָ: הַאֲנִי אַשְכִיר ולא אוליד יאמר יהוָה אִם--אֲנָי 9 
המוליד וְֶצִרְתִּי אָמַר אֶלהיך: שִׂמְחָו אֶת-ירוּשָׁלַם ‏ 
וגילו בה אבי שישו אִתָּהּ משוש כְּל-הַמִּתְאַבָּלִים 
עָלִיהָ: לְמעַן תִינְקו וְּׂבַעְתֶּם משר תְִחְמִיה לִמֶען תִּמְצוּ וג 
וְהִתְעַנַנתֶּם מזיז כְּבוֹרָה: ‏ כְּי-כָה! אָמַר יְהוָה הִנְנִי ‏ 
נוטה"אלִיה כְּנָהֶר שלום וּכְנְחַל שוטף כְּבודגוים וונקתם 
עַל-צַד תִּנשָׂאוּ וְעַל-בִּרְכַּיִ תשעשעו: כְּאִישׁ אֲשֶׁר אִמָּ 5 
תנחמנו כֵּן אָֹכִי אֶנַחָמְכֶם ּבִירּשָׁלִם תִנְחָמוּ: וּרְאִיתֶם 14 
ושש לבכם וְַצְמְוֹתֵיכֶם כַּדֶּשָׁא תִפְּרַחנָה וְנֹדְעָה ידייְהוָה 
אֶת-עֲבָדָיו וזְעַם אֶת איבי כִּייהִנה יְהוָה בְּאָש יָבוצת טו 


ְכְסוּפָה מַרְכַּבתיו להשיב בְּחָמָה אַפּו ונערתו בלהבי- 
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בי .4 יט ידאיל המיא 

| קאַפּיטעל סו 

1 אזוי האט גאָט געזאָגט : דער הימעל איז מיין טהראן, און די ערד איז 

\ מיין פוס-בענקעל, װאָס פאר א הויז קענט איהר דען בויען פאר מיר ? 

. 2 און וואו איז דער אָרט פאר מיין רוה-פּלאטץ ? און די אַלע האָט מיין 

ו איינענע האנד בעשאפען, און די אלע זיינען פערבליעבען, זאָגט גאָט, (פונ- 
דעסטוועגען) אויף אַזעלכען קוק איך; אויף אן אָרעמען און אויף א ניעדער- 
נעשלאגענעם געמיטה, און אויף דעם װאָס איילט צו טהאָן מיין װאָרט. 

2 דער װאָס שלאַכט אן אָקס, (פאַר א קרבן, און טהוט אומרעכט) איז 
אזוי ווי ער װאָלט דערשלאָגען א מאַן, דער װאָס אָפּפערט א שעפּס, איז 
אזוי ווי ער װאָלט אָבֿגעהאַקט דעם געניק פון א הונד ; דער װאָס ברענגט 
א שפייזדאפפער, איז אזוי ווי ער װאָלט אויפברענגען דאָס בלוט פון 
א שוויין, דער װאָס רויכערט ווייהרויף, איז אַזױ װי ער װאָלט זיף בענ- 
שען מיט דאָס אונרעכט. און ווייל אויף זיי האָבען אויסערוועהלט אין 
אַזעלכע וועגען, און אין זייערע שענדליכע טהאַטען האָט זייער זעעל גע- 

4 לוסט, | דארום וועל איך אויך אויסערוועהלען (שפּאָט) זיי צו פערשפּאָטען 
און זייער פורכט וועל איך ברענגען אויף זיי, ווייל איך האָב גערופען און 
קיינער האָט ניט געענטפערט, איך האָב גערעדט און זיי האָבען ניט נע- 
הערט, און זיי האָבען געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אייגען, 
און דאָס װאָס איך האָב ניט פערלאַנגט האָבען זיי אויסערוועהלט. 

5 הערט צו דאס װאָרט פון גאָט, איהר װאָס ציטערט פאר זיין יואַר 
אייערע ברידער, די װאָס האַסען אייך, די װאָס האַלטען אַייךְ פאר אונ- 
ריין, זאָגען : ,ווענען זיין (מיין) נאָמענס ווענען לאָז דאָך גאָט אייף 
ווייזען זיין עהרע און לאָמִיר דאָך זעהען אייער פרייד". אַךְ, זאָלען זיי 

0 דאָך פערשעהמט ווערען. א שטים פון גערויש (הערט זיך) פון שטאָדט; 
א שטים פוז טעמפּעל, די שטים פון גאָט, ער באַצאָהלט א פערגעלטונג 

7 צו זיינע פיינד. איידער זי (ירושלים) וועט קינד-וועהען האָבען, האָט 
זי געבאָרען. איידער אַ שמערץ איז געקומען צו איהר, האָט זי געבאָרען אַ 

8 זהן. ווער האָט אַזױ װאָס געהערט ? ווער האָט אַזעלכע זאַכען געזע- 
הען ? קען דען געבאָרען ווערען א לאַנד אין איין טאָג ? אָדער קען גע- 
| באָרען ווערען א פאָלְק מיט איין מאָל ? דען מיט איין מאָל האָט ציון 
9 וועהען געקריעגען און האָט אויך גלייף געבאָרען איהרע קינדער. וועל איך 
דען ברענגען צו דעם געבער-שטוהל, און ניט מאַכען געבאָרען ? זאָגט גאָט; 
אָדער זאָל איך דער װאָס געבערט, יעצט פערשליעסען (דאָס מוטערלייב)? 

0 זאָגט דיין גאָט. פרעהט זיך מיט ירושלים, און זייט פרעהליך מיט איהר, 
אלע איהרע ליעבהאבערס, פרעהט זיך מיט איהר מיט גרויס פרייד, 

1 איהר אַלע, וואס איהר טרויערט אויף איהר. אום איהר זאָלט זויגען און 
אייך אָנזעטינען פון די ברוסט פון איהרע טרייסטונגען ; אום איהר 
זאָלט אויפזויגען און זיף לאָבען מיט דעם איבערפלוס פון איהר עהרע. 

2 דען אַזױ האָט געזאָגט גאָט : זעה, איך וועל ניינען צו איהר פריעדען 
אַזױ ווי א טייך, און ווי א פלייצענדען שטראָם דעם רייכטהום פון די 
פעלקער, און איהר וועט זויגען, אויפ'ן אָרעם וועט איהר געטראָגען ווע" 
רען, און אויף די קניע וועט מען אייך לוסטיג מאַכען. 

3 ווי א מאן װאָס זיין מוטער טרייסט איהם, אַזױ וועל איך אייך טרייס- 
טען ; און מיט ירושלים וועט איהר געטרייסט ווערען. 

4 און איהר וועט זעהען, און אַייער הערץ וועט זיך פרעהען, און אַייערע 
ביינער וועלען אויפבליהען ווי דאָס גרינס, און גאָט'ס האנד וועט מיט 
ליעבשאפט בעוואוסט ווערען אויף זיינע קנעכט, אָבער ער וועט צאָרנען 
אויף זיינע פיינד. 

| 5 דען זעה, מיט דעם פייער וועט גאָט קומען, און ווי דער שטורעם-ווינד 


| 
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בנ וו ו 
6 אָש: כִּי בָאֵשׁ יְהוָה נִשפֶט וּבְחַרְבּוֹ אֶת-כָּליבְּשָׂר ורכוּ 
17 הַלְלי יְרוָה: הַמִּתְקַדָּשִׁים והמטהרים אל-הגנות אַחַר. 
אַחַד בַּתֶוך אֶכְלִי בשר החזיר וְהשקץ וְהַעכְבָר וחצר 
8 יִסָפוּ נָאם-יְהוָה: וְאָֹכִי מַעֲשֵׂיהֶם וּמַחִשְׁבָתֵיהֶם בְּאֶרז" 
לב אֶת-כְלהַגים ְהַלְשֹׂנוֹת וּבָאוּ וראו אֶת-כְּבוֹדִי; 
19 ושְמְתִי בָהֶם אות ושלחתי. מֵהֶם | פליטים אלדהגףבם - 
תִּרְשִיש פול ְלִיר מְשָכִי קָשֶׁת תּוּבֵל ן הָאיִַם הרחקי 
אֲשֶׁר לאדשמעו אֶת-שִׁמְעֵי י ולאחראו אֶתדכָּבודִי וְהִגִּידוּ 
כ אֶת-כְּבוֹדִי בַּנוֹיִם: וְהָבֵיאוּ אֶת-כֶּל-אֲחיכַוֹמְַַּנויםו | 
מִנָחָה | ליהוה בַּסּּסים וּבְרָכֶב וּבַצַבִּים וּכפרדים | 
ּבַכִּרְכָּרוֹת על הר קדשי רוּשָלִם אָמֶר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יָבִיאוּ, 3 
1 בנ ישראל אֶת-ַמנְדה בּכָלִי מהור בּית יְהוָה; בד 
98 מֶהֶם אה לִכְּהִָים ללוס אָמַר יְהוָה: כִּי כַאֲשֶׁר הַשָּׁמַיִם. 
הַחִדָשִׁים וְהָאֶרֶץ הַהֲרָשָׁה אֲשֶׁר אָנִי עֹשֶׂה עֹמְדִים לִפְנִי 
3 נְאָםדיהוה כּזיעמר ורעכםושמכם: וְהְיָה מדידחדש ְּחָשו. | 
ומִדִי בת בְּשַׁבַּתְֹּ ָבָוא כֶל-בָּשֶׂר להשתחות לפנ אמר | 
4 יְהוָה; ויצְאוּ וָדְאוּ בְּפַנָרֵי הָאֲנָשִׁים הַפִּשְׁעִים בי כִּ תִלַעְתֶם, 
לא תָמוּת וְאשם לא 0% היו דראון לְכִל-בְשָ : 








.+ אחת קוי .98 .צ סביריז יבואו- 


והיה מדי חדש 
; יית'קיק סימן 
סכום הפסוקים של ישעיה אלף ומאתים ותשעים וחמשה. בריח 
ניחח ארצה אתכם פימן. וחציו. כי אם שם אדיר יי לנו = 
וסדריו, כ"ו, והיה יי למלך על כל הארץ סימן; 


- 
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וועלען זיין זיינע רייטווענען, אום צו באַצאָהלען מיט גרים זיין ראכע, 
= און זיין געשריי -- מיט פלאַמען פייער. 

6 דען מיט פייער וועט גאָט ריכטען, און מיט זיין שווערד -- קעגען יערען 
- = פלייש, און פיעל וועלען זיין די דערשלאָגענע פון גאָט. 

7 (אֶט פון די) וועלכע גרייטען זיך אֶן און רייניגען זיך און די גערטנער 
= (פאר די געצען), הינטער איין בעטריגערישען געץ אין מיטען, און דארט 
עסען זיי די פלייש פון דעם שוויין ; פון די אונווירדיגע (בעשעפעני- 
סען), און פון די מייז, צוזאַמען וועלען זיי פערניכטעט ווערען. דאָס 
= איז דער שפרוך פון גאָט. 

18 און איך (ווייס אַלעס), זייערע ווערק און זייערע געדאַנקען זיינען פאר 
== מיר אנגעקומען. (דאַרום) וועל איך אַיינזאַמלען אַלע נאציאנען און שפרא- 
== בע], און זיי וועלען קומען און זיי וועלען זעהען מיין עהרע, (און זיי וועלען 
. בעשטראפט ווערען). 
1 
2 
3 









9 אָבער אויף אייךף (זיי) וועל איך מאַכען א צייכען, און פון אייף (זיי) 
וועל איך אַװעקלאָזען גערעטעטע, (און זיי וועלען געהען) צו די פעלקער 
תרשיש, פול און לוד, די װאָס ציהען דעם בויגען, צו תובל און יון, 
די ווייטע אינזלען וועלכע האָבען נאָך ניט נעהערט פון מיין רוהם, און 
האָבען ניט געזעהען מיין עהרע, און זיי וועלען אָנזאָגען מיין עהרע צו 
= די אַלע פעלקער. 
0 און זיי (די פעלקער) וועלען ברענגען אַלע אייערע ברידער פון צווישען די 
פעלקער איין געשאַנק פאר נאָט, אויף פערד און אויף רייטוועגען, און אין 
קאַרעטעם, און אויף מוילעזלען און אויף קעמלען, צו מיין הייליגען באַרנ 
נאָך ירושלים, זאָגט גאָט, אַזױ ווי די קינדער פון ישראל ברענגען דעם 
שפּייזדאָפפער אין א ריינעם געפעס, צו דעם הויז פון גאָט. 
און אויך פון זיי (די נעבראכטע) וועל איך אויסערוועהלען פריעסטער 
און לוים, זאָגט גאָט. 
דען אַזױ ווי די נייע הימלען און די נייע ערד װאָס אי טהו בעשאַפען, 
וועלכע בעשטעהען פאר מיר (שטענדיג), זאָגט גאָט, אזוי וועלען (אייביג) 
האבען א בעשטאנד אַייער זאָמען און אַייער נאָמען. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און אין 
יעדער שבת, וועט קומען יעדעס פלייש (בעשעפענים), זיך צו בוקען פאר 
מיר, זאָגט גאָט. | 
און זיי וועלען אַרויסגעהען און קוקען מיט פעראכטונג אויף די טוידטע 
קערפערס פון די מענשען וועלכע האָבען פערבראָכען קעגען מיר ; דען 
זייערע ווערים וועלען ניט אויסשטארב]ן, און זייער פייער וועט ניט פער- 
יי ווערען, און זיי וועלען זיין אַן עקעל פאר יעדעס פלייש, (בעשע- 
= פענים). 
און עס וועט געשעהען, דאס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און יע- 
דער שבת וועט קומען יעדעס פלייש, זיף צו בוקען פאר מיר, זאָגט גאָט, 


"/ ₪ 
בלל )+ יג 


₪ 
26 


כ 


2 ח ז ק 

>= יתק"ק איז דער סימן, דאָס הייסט:: אין ישעיה, תרי עשר, קהלת, און 
קינות, זאָגט מען איבער דעם פסוק וועלכער איז פאר דעם לעצטען נאָך א 
מאֶל, ווייל דער לעצטער פסוק ענדיגט זיף מיט א שלעכטען װאָרט. דאַרום 
| דאָ אין ישעיה זאָגט מען איבער דעם פסוק 28 נאָך א מאָל, 

דער צאָה? פון די פסוקים פון ספר ישעיה איז ; איין טויזענד צוויי 

= הונדערט פינף און ניינצינ. | 
: | 
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דִּבְרֵייִרְמְיָהוּ בְִּחלְקיָהוּ מִדְהִלְהנים אֲשֶׁר בַּענְתוֹת א 
בְאָרֶץ בִּנְיְִן: אֲשֶׁר הָיָה דְבַר-יְהוָה אֵלָיו בִּימֵי יאשיהו 2 
בְדְאְמין מלך יְוּדָה בשלשדעשרה שָׁנָה לְמְלכו: ויהו 9 
בימי יְהויקִים בְּדִיאשיה\ מַלך יְהוּדָה עד--תּם עשתי- 
עֶשָׂרֶה טוה ְצדְקיָהוּ בְךִיאשיהו מלך יְהוּדָה עַד-נְלוֹת 
יְרוּשָׁם בַּחְרֶשׁ הַחֲמִישִׁ: ווהי דברזיהוה אֶלִי 4 
לֵאמֶר; בְּטָרֶם אֶצָורְךָּ. בִבֶּמֶן יְדַעְתִיךְ וּבְמָרֶם תִצצת ה 
מַרָחֶם הִקְַּשְׁתָיךְ ‏ נָבִיא ליב נֹתַתִּיךְ: וְאֹמַר אָהָהּ 6 
אדני יְהוֹה הגה לאייְדְעתִי דַבֵּךְ כֵּיינַעַר אֶנָכִי: וַיָּאמי ז 
יְהוָה אֶלי אל"תאמר נער אֶנָכִי כִּ עַליכָּל-אֲשֶׁר אֶשְׁלֶה 
הלד ְאֵת כָּל-אֲשֶׁר אֲצַוךּ תְַּבּר: אֲליתִירָא מִפְּנֵיהֶםם 5 
כִּיאַתְךְ אֲני להצלף נָאָם-יְהוָה: וישלח יְהוָה אַתדדידו 9 
וע עליפי ואמ יְהוָה אי הגה נָתַתִּי דִבָרֵי בְּפִיךְ; 
ראה הפקדתך \ הזם הוה עלדהגוים וְעַל-הַמַּמְלָכוֹרת י 
לנתוש וְלִִתוץ וּלְהָאֲבִיד ולהרוס לַבְנֶות וְלנְטוּע: 

ַיְִי דְבַרייְהוָה אֶלִי לאמר מַהְאַתָה רֹאָה יִרְמְיָהוּ (אמר 81 
מקל שֶׁקֶד אֲנִי ראָה: ואמר יְהוָה אֵלַי הֵיטַבְת לראות ו 





קד אֲנִי עַל-דִבְרִי לעשתו: = והי דְבַריִהוה ו 5 | 


אל שֵׁנִית לאמר מָה אַתָּה רֹאָה ואמר סָר נָפוּח אֲנִ 
ראָה וּפָנָוו מפני צְפִונָה: וַיֹּאמֶר יְהוָה אֶלִי מצפון תִּפָּתַח 44 


הרעה 
46 הפטוח ואלה שמוח וגם הפטוח ואשי רמטיה .2 6 1 יחיות : : 
יו 


יריטיה 
קאַפּיטעל א 


= די ווערטער פון ירמיהו, דער זוהן פון חלקיהו, פון די פריסטער װאָס אין 
ענתות, אין דעם לאנד בנימין. | 


צו וועמען דאָס ווארש פון נאָט איז געווען אין די טעג פון יאשיהו, 
דער זוהן פון אמון קעניג פון יהודה, אין דעם דרייצעהנטען יאֶהר פון 
זיין רעגיערונג. 


און עס איז געשעהען אין דער צייט פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו 
קעניג פון יהודה ביז צור ענדע פון דעם עלפטען יאֶהר פון צרקיהו, דער 
זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, ביז צו דער פערטרייבונג פון ירושלים 
אין דעם פינפטען מאָנאַט, 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
איידער איך האָב דיך בעשאפען אין בויך האב איך דיך געקענט און איי" 
דער דו ביזט אַרױס פון דיין מוטער'ס לייב האָב איך דיף געהייליגט, 
אַלס פּראָפּעט צו די פעלקער האב איך דיך בעשטימט. 
און איך האב געזאָגט : אֶה, הערר נאָט, איך ווייס דאָך ניט ווי צו רעדען 
ווייל איך בין יונג. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : דו זאָלסט ניט זאָנען איך בין יונג, נאָר 
אומעטום וואו איך וועל דיך שיקען זאָלסטו געהן און אלעס װאָס איך 
וועל דיר הייסען זאָלסטו רעדען. 
האב קיין מורא ניט פאר זיי, ווייל איך בין מיט דיר דיך צו רעטען, זאָגט 
| גאָט. 
און גאָט האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד און בעריהרט מיין מויל, און 
גאָט האָט צו מיר געזאָגט, נון איך לייג מיין װאָרט אין דיין מויל. 
0 זעה, אי בעשטים דיך הייטע איבער פעלקער און איבער קעניגרייכע, 
יאום אויסצורייסען און צוברעכען, צושטערען און פערדארבען, צו בויען 
{ = און צו פלאנצען. 
1 און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : װאָס זעהסטו 
ירמיהו ? און איך האָב געזאָגט : א שטעקען פון א מאַנדעל-בוים זעה איך. 
9 און גאט האָט צו מיר געזאָגט: דו האָסט ריכטיג געזעהען, דען איך 
= וואך איבער מיין װאָרט עס צו טהאָן. 
5 און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל אזוי צו זאָגען: 
װאָס זעהסטו ? און איך האָב געזאָגט א זידענדען טאָפּ זעה איך און 
זיין פאַדערזייט איז פון נאָרד זייט. 
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מו ' 
טו הָרֶעָה על כָּלשְבִי הָאָרְץוּ כִּי ו הנגי קרא לפליה 
מִשְׁפְּחוֹת מַמְלְכוֹת צָפוֹנָה נְאִם--יְהוָה ובאו ונתנו איש 
כּסָאו פַּתַח | שערי ירושֶלם ועל ימת סביב וְעַל 
6 כָּליעָרִי יְהוּדָה! וְדִבַּרְתֵּ מִשְׁפָּטי אוּתם על כְּלִ-רְעְתֶםם : 
אֲשֶׁר עשבוני ויקטרו לאלקים. אֲחרִים וִשְׁתָחוּ לְמֲַשֵי 
ו יָדֵיהֶם: וְאִתֶּה תֶאוֶר מְתנִיך וקמ ודפרת אֶלִיהַם את ! 
כָּל--אֲשֶׁר אָנֹכִי אֲצוּךָ אַל--תַּחַת מִפְּנֵיהֶם פֶּן-אֲהַתּךָ 
8 לִפְנֵיהֶם: ואֲנִי הו נְתִתִּיך הַיוֹם לְעִיר מִבְצָר וּלַעַמּד/ 
ברל ולחמות ְחֶשֶׁת עַל-כָּל-האַרְְלְמַלְכִייְהוּדֶה לְשָׂרֶיהָ, 
פו לִכְהנֶיהָ ולעם הָאָרֶץ: ונלחמו אליף ולאייוכלו לד כ" 
אתּך אַנִי נְאָיְהוָה להצילי: 1 
א ב.ח 6 : 
ל א והי דברזיהוה אלי לאמר: הָלך וקראת באזל ירושלם = 
לאמר כָה אֶמַר יְהוָה נְכרְתי לף חָסֶד נעוריך אהברת = 
: ְּלִילעיךְ לת אַחָרִי בַּמִּרְבֶּר בְּאָרֶץ לֵא זְרוּעָה: קָרֶשׁ 
יִשְׂרָאֵל לַיהוָה ראשית תִּבְּאֶתָה כָּל-אֶכְלָיויאֶשְׁמו רעה 
תָבֹא אֲלֵיהֶם נאֶייְהוָה *. שִׁמְעִו דָבַר-יְהוָה בירז | 
קב וִכְלימִשְׁפהֹ בֵּית ישְרְאֶל: כָה אָמר יְהוה מה- | 
מָצְאוּ אֶבְֹתֵיכֶם בִּי על כִּי רְחֲקו מעָלִי וילכו אַחֲרִי. 
הבל ויהבלו: ולָא אִמְרוּ אַיָה יְהוָה הַמַּעֲלָה אתְנו מארץ. 
מִצְרָיִם המוליך אתו בִּמִדְבֶּר בְּאָרֶץ עִרְבָה וְשוּחָדו, 
בְאֶרֶץ צִיָה וְצַלְמָוֶת בְּארֶץ לאדעָבַר בָּהּ איש וְלְאדישב = 
? אָדָם שָׁם: וְאָבֵיא אֶתְכֶם אָל-אַרץ הַכַּרְמֵל לאָכל פריה - 
ְמוּבָהוַתָבֹאוּוַתִּמַמְאִיֹאֶת-אַרְצִיונהֲלְתי שַׂמְתֶּ לְתועֵבָה:. 
הַכְּהֵנִים לֵא אֶמְרוֹ איה יְהוֶה וְתָפְשִי הַתּורָה לֵא יִרְעוּנָי 
ְהָרֹעִים פִּשְׁעוּ בי וְהַנְבִיאִים נבְאִי בַבְּעַל ואחרי לא" 
לו הָלְכוּ + לכן עֶד אָרִיב אִתְּכם נְאִםיְהוה וְאֶת-ָנִי 
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און גאָט האָט צו מיר געזאגט ; פון נאָרד זייט וועט זיך אָנפאַנגען דאָס 


אונגליק אויף אַלע איינוואַהנער פון לאנד. 

דען איך רוף גלייך צו אַלע פאַמיליען פון די קעניגרייכען פון נאָרד זייט, 
זאָגט גאָט, און זיי וועלען קומען, און יעדערער וועט שטעלען זיין שטוהל 
אין דעם אַריינגאַנג פון די טהויערע] פון ירושלים, און איבער אַלע איהרע 
מויערן ארום און איבער אַלע שטעדט פון יהודה. 


6 און איך וועל אויסשפרעכען מיינע אורטהיילע געגען זיי פאר זייער גאַנ- 


צע שלעכטס, ווייל זיי האָבען מיך פערלאַזען און גערויכערט צו אַנדערע 
געטער, און געבוקט זיך צו די ווערקע פון זייערע הענד. 
און דו, גורט אָן דיינע לענדען, שטעה אויף און רייד צו זיי װאָס איך וועל 


דיר הייסען, שרעק זיך ניט פאר זיי, דען לאָזען וועל איך דיף דערשרע- 


קען פאר זיי ? 

און נון איך מאך דיך הייטע צו א פעסטע שטאדט און צו איין אַייזערנע 
זייל און צו אַ מויער פון קופער איבער'ן גאַנצען לאנד, פאר די קעניגע פון 
יהודה, פאר איהרע פירשטען, פאר איהרע פּריעסטער און פאר דאָס פאָלק 
פון לאַנד. 


1 און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און דיך ניט בייקומען, ווייל איך בין 


מיט דיר, זאָגט נאָט, דיך צו רעטען. 
קאַפּיטעל ב 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

נעה און רוף אין די אויערען פון ירושלים און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט : איך 
נעדענק דיר די פריינדליכקייט פון דיין יוגענד, די ליעבע פון דיין פער- 
לאָבונגס צייט, ווען דו ביזט מיר נאָכגעגאנגען אין דער וויסטע, אין אַ 
לאַנד װאָס איז ניט געזעעט געווען. 


ישראל איז הייליג צו גאָט, דאס ערשטע פון זיין פרוכט, אַלע װאָס עסען 


איהם וועלען זיין שולדיג, אונגליק וועט קומען צו זיי, זאָגט גאָט. 

הערט דאס װאָרט פון גאָט, הויזגעזינד פון יעקב, און אלע פאַמיליען פון 
הויזנעזינד פון ישראל. | 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : װאָס פּאַר אונרעכט האָבען אייערע עלטערען 
אין מיר נעפונען װאָס זיי האָבען זיך פון מיר דערווייטערט ? און זיי 
זיינען גענאַנגען נאָך נאַרישקייט און זיינען פערנארישט געוואַרען." 


און האבען ניט געזאָגט : וואו איז גאָט װאָס האָט אונז אַרױסגעבראַכט 


פון לאַנד מצרים, װאָס האָט אונז געפיהרט אין דער וויסטע אין איין 
אונפרוכטבאר לאנד און גריבער, אין א טרוקען לאַנד, אין שאָטען פון 
טוידט, אין א לאַנד װאָס קיינער איז ניט דורכגעגאַננען און קיין מענש 
האָט דאָרט געװאָהנט, 

און איך האָב אייך געבראכט אין א גאָרטען-לאַנד, אום צו עסען איהרע 
פרוכט און איהר גוטס און איהר זייט געקומען און פעראונרייניגט מיין 
לֿאַנד, און מיין ערבטהיי? האָט איהר געמאַכט צו אבשייליכקייט. 


די פּריכטער האָבען ניט געזאגט וואו איז גאָט ? און די װאָס האַלטען 


די לעהרע קענען מיך ניט, און די הירטען האָבען װיערערשפּעניגט געגען 
מיר און די פּראָפּעטען האָבען פּראָפעצייהעט דורך בעל, און נאֶף די װאָס 
קענען זיי ניט ניטצען זיינען זיי נאָכגעגאַנגען. 

דארום וועל איך זיך נאָך קריענען מיט אייךף, זאָגט גאָט, און מיט אייערע 
קינדס קינדער וועל איך זיך קריעגען. 








ב 2 ?אס החוסתמנ ו 
בְנֵיכֶם אֶרִיב: כִּי עִבְרוּ איי כתיים וראו וְקֹרֶר שלחו י 
ְהִתִבּונְנוּ מָאָד וּרֵאוּ הֵן הַיִתָה כְּואת: ההימיר גוי אֶלְהִים 1 
המה לא אֶלהיִם עַמִי הֵמִיר כְּבוֹדִו בּלָוא. יוֹעִיל: שמו ו 
שָׁמַיִם עַל-זֹאת. ושָערו חָרְבְוּ מְאָד גְאִדיְהוָה : כִּישְתִּים 13 
רְעָות עָשֶה עַמִּי אתי עְִבוּ מקור | מַיִם חיים לחצב = 
לָהֶם בארות בארת נִשְׁבָּרִים אֲשֶׁר לְאדדיכלו המָים: = 
הַעֶבֶל יִשְׂרָאֵל אסדיליד ביֶת הָוא מדוע הָיָה לבו: 4 
עָלִיו יִשׁאנּ כְפָרים נָתְנו קלס וישיתוּ אַרְצו לְשַׁמּה עָרִיו טו 
נִצְתָה ; מַבְלִי ישב: נסדבננף ותחפנם ירעו קדקד: 25 
הֲלוֹא-ֹאת תִַשׂיֵךְ עְֶבֵךְ אֶת--יְהוָה אֶלהַיִךְ בער זע 
לכ דד וְעתָּה מהדלך להרך מִצְרַיִם לשקורת 8 
מִי שחור ומַה"ְלֶך לררד אשור לִשְׁתָֹת מי נָקֶר: תְּיכרֶךְ 9ג: 
רְעְתך ּמְשָבותיך תִכַחְך ודעי ורְאי כֵּיירֶע וָמֶר עבְך = 
אֶת-יְהוָה אֶלהַיִד וְלָא פַּחְדָּתי אלד נְאם-אֲדֹנָי יְהוָדה 
צְבָאֹת: כִּי מַעולֶם שְׁבַרְתִּי עִלֵךְ תי מוסְרותוך כ. 
ֵַּאמְרִי לא אעבוד כּי עַל-כְּלינבְעָה נְבֹהָה וְתַחַת כָּלי ] 
עץ רענ אַתְּ צֹעָה זנָה: וְאֹכִי נְטַעתִיךְ שורק כְּלָה זָרַע וג' 
אמת ואיך נִהִַכְתָּ לי סורי הנפן נְכְריֶה: כִּי אסיתְּכַבְּכֵי פ 
בַנּתֶר ותרביהלך בּרִית נִכְתֶּם עונך לִפְנֵי נְאִם אדני 
יְהוָה: איך תִּאמְרֵי לֵא נטְמאתי אַהֲרִי הַבּעָלִים לא גע 
הָלַכְתּ ראי דרְכּף בגא דְּעִי מָה עָשִׂית בִּכְרָה קלר: 
מְשְָׂכֶת דְּרָכֶיהָ: פִּרָא! למד מִדְבָּר בְּאות ַפְשָׁ שָׁאַפָּה ג 
רוח תַּאֲנָתָהּ מי יְשִׁיבִנָּה כָּלימְבְקש שִׁיל לֵא ייעָפוּ בִּחָרְשֶׁהּ 
ִמְצְאנְה: מִנְעֵי רגלל מיחף וגורנך מִצִמְאֶה וַתָּאמְרִי כה 
נואָש לוא כִּייאָהַבְתִיזרִים וְאֶחֲרֵיהֶם אלך: כְּבַשֶׁת גב 8 
כִּי וִמּצֵא כֵּן הבישו בֵּית ישְׂאל המה מַלְכֵיהֶם שריהם . 


ְכְהַנִיהַם וּנְבִיאֵיהֶם; אמרים לְעֵץ אבי אִתֶּה וְלָאֶבֶן את זל 
ו ילרתגי | ] 


.+ .+ פתח בסיפ | .15 .צ נצחו קרי = 16 .ץצ ותחפנחם קרי | 619 קמץ יק 
0 . צאעבור קרי | .24 .צ כפשה קרי | .55 .+ וגרוכך קרי 








1 


: .ו 41 


הההה ה חי דיי ה 22 





דען פאַהרט דורך אינזלען פון די כתים און זעהט, און שיקט נאָך קדר 
און בעטראכט גוט און זעהט, אויב אַזעלכעס איז געשעהען. 

האָט א פאָלק פערביטען זיינע געטער [אויף אַזעלכע| װאָס זיינען קיינע 
נעטער ? און מיין פאֶלק האָט פערביטען זיין עהרע פאר אונניצליכעס. 
שטוינט, הימלען, דעריבער און שטורעמט, ווערט זעהר וויסט, זאָגט גאָט. 
דען צווייפאכע שלעכטס האָט מיין פאָלק געטהאָן. מיך האָבען זיי פערלא- 


= זען, די קוועלע פון לעבעדיגעס וואסער אום זיך אויסצונראָבען ברינימער, 


צובראַכענע ברינימער, װאָס קענען ניט האַלטען. דאָס װאַסער, 

איז דען ישראל א קנעכט אָדער א הױיזגעבאָרענער ? װאָרום איז ער גע- 
ווארען צו רויב ? 

אויף איהם שרייען לייבען, הויבען זייערע שטימען און זיי האָבען געמאכט 
זיין לאַנד צו וויסט, זיינע שטעדט זיינען צושטערט געװאָרען אֶהן איינ- 
וואַהנער. 

אויך די קינדער פון נף און תחפנס וועלען דיף צוברעכען דעם שארבען. 


עס ווערט דאֶךּ דיעזעס געטהאָן ווייל דו האָסט פערלאזען דעם עוי- 


גען דיין גאָט, אין דער צייט ווען ער האָט דיך געפיהרט אויף דעם וועג ? 
און יעצט, װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך מצרים, צו טרינקען 
דאָס וואַפער פון שחור ? און װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך 
אשור, צו טרינקען דאָס וואַסער פונ'ם טייף ? | 


9 דיינע שלעכטינקייט וועט דיך <טראָפען און דיין ווילדקייט וועט דיך 


איבערציינען, וועסט וויסען און זעהען ווי עס איז שלעכט און ביטער 
װאָס דו האָסט פּערלאָזען דעם עוויגען דיין נאָט, אָבער מיין פורכט איז 
ניט ביי דיר, זאָגט דער עוויגער נאָט דער הערשאַפט. 

פון אימער, ווען איף האָב צובראָכען דיין יאֶך, צוריסען דיינע בענדער, 
האָסטו געזאָגט : איך וועל ניט איבערטרעטען, און דאָך אויף יעדען הוי- 
כען באַרג און אונטער יעדען גרינעם בוים וואַנדערסטו אום אַלס אויס- 
געלאַסענע. 

און איך האב דיף געפלאנצט אַלס צווייג פון גאַנץ ריכטיגע זוימען, און 
ווי אזוי ביזטו מיר פערקעהרט געװאָרען צו ווילדע צוויינגען פון א פרעמ- 
עדן וויינשטאק ? 


דען ווען דו וועסט זיך וואַשען מיט לויג און געברויכען פיעל זייף, דאָך 


איז דיין זינד בעפלעקט פאר מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 
וי אזוי קענסטו זאָגען : איך בין ניט אונריין געװאָרען, איף בין ניט נאָכ- 
געגאַנגען נאָך די בעלים ? זעה דיין אויפפיהרונג אין טהאָל, דערקען װאָס 
דו האָסט נעטהאן, ווי א גרינגפיסיגער קעמעל, װאָס לויפט ארום אויף 


איהרע ווענען. 


װי א ווילדער אייזעל װאָס איז ערצויגען אין דער וויסטע, מיט דעם 
באנעהר פון איהר זעעלע אַטהעמט זי די לופט ; ווער קען זי צוריקהאַל- 
טען פון איהרע פּערלאַננען + אלע װאָס זוכען זי, וועלען ניט מיעד ווע- 
רען, אין איהר מאָנאַט וועלען זיי איהר געפינען. 

האלט אָב דיין פוס פון זיין באָרפוס און דיין האַלדז פון דורשט, אָבער 
דו זאָגסט : עס איז פאַרפּאַלען, ניין ! דען איך ליעב די פרעמדע און וועל 
זיי נאָכגעהן. 

װי די שאַנד פון א גנב ווען ער ווערט געחאַפּט, אַזױ וועט זיך שעהמען 
דאָס הויזגעזינד פון ישראל, זיי, זייערע קינדער, זייערע פירשטען, און 
זייערע פריסטער און זייערע פּראָפעטען. 

זיי זאַנען צו האָלין :,דו ביזט מיין פאָטער", און צו שטיין : ,,דו האָסט 


















142 ירמיה בנ .3 .9 .047 | 
יְלַדְתָּנֹי כֵּייפְּנִי אָלַי עֹרֵף וְלָא פָּנִים וּבְעָת רְעָתֶם יֹאמְר 
8 קוּמָה וְהֹשִׁיענוּ: וְאַיָה אַלביף אשר עָשִׂיתָ לֶך יכומ 
אסדיושיעוך בּעת רָעֶתַדּכִּימִסְפַרעִָיך הָי אָלהִידַיְהוּדָה; 

= לָמְהתָרִיבוּ אַלִיִָּכֶם פְּשַׁעְתֶּם בי נָאֶם-יְהוָה: לשוא 
הִכֵּיתִי אֶת--בְּנֵיכֶם מוּסָר לא לקחו אֶכְלָה חַרְבְּכֶם 
1 נְבִיאִיכֶם כְּאֵרֵיָה מִשְׁחִית: הדור א רְאִי דְבַרייְהוְדה 
הֲמִדְבָּר הָייתִי לְיִשְׂרָאֵל אִם-אָרֶץ מאפליה מדוע אמרו 

3 עַמִּי רדנו לואקָבוא עוד אֵלִיך: הֲתִשְׁכַּח בְּתוּלָה עָדִיה 
3 כַּלָּה קִשְׁרֶיהָ וְעִמִּי שְׁכַחוּנִי יָמִים אין מִסְפָּר; מַהיתִּיטְבי 
דרְכּך לְבקֵּשׁ אהֲבָה לָכֵן גם אֶתדהָרְעות לְמִדְתִי אֶתז 
4 דְרְכָיךְ: גם בִּכְנָפַיִךְ נִמְצְאוּ דַּם נפשות אֶבְיֹנִָם קיז 
לה לְאבַמַּהְתָּרֶת מְצָאתִיִם כִּי עַל-כָּל-אֶלָּה: וַתֵּאמְרִי כִּי 
| נקיתי אך שב אַפַּו ממָנִי הנְנִי נִשְׁפָּט אותֶך עלדאָמרְך 
6 לא הָמָאתִי: מהדתזלי מָאָר לְשַׁנת אֶת דכ נם מִמִּצְרַיִם 
זי תַּבֹשִׁי כַּאֲשֶׁר בִּשְְּׁ מְאַשָׁור: גם מאת זֶה תצאי וודיף 
עלדראשף כִימְאַס יְהוָה בְּמַבְמְדיך וְלָא תִצְלְיחי הג 

ג .6 

א לאמר הן יְשַלֶח איש אֶת-אִשְׁתּוֹוְהלָכֶּה מָאתו ְהָיָתָרה 
לְאִישׁ-אַלר הַיָשוּב אֵלֶיה עוד הֲלָוא חָנוף תַחַנף הארץ 

? הקיא וְאַתָּ זָנִית רֵעִים רַבִּים ושוב אֶלִי נָאְם-יְהוָה: שאי 
עיניד על-שְׁפָיִם ראי איפה לָא שנָלת עלדדרכים ישבת 
לָהֶם כּעְרְבִי בַּמִּבֶּ ותחגיפי אֶרֶץ באותיך וּבְרְעֶתִךּ: 

3 ניִמָנעוּ רְבֵבִים ומלקוש לוא הָיָה ומצח אשה זה הָיָה 
4 לד מְאַנְְּ הִכָּלֶם: הלוא מַעַתָה קָראת' לי אָבִי אלוף 
ה נְעָרִי אִתָּה: הינטור לעולם אסדישמר לח הנה דכרת 
6 ותעשי הָרְעוֹת וַתוּכֵל: ‏ וַאמֶר יְהוָה אלי בִּימי 
יאשיָהו המל הַרְאית אֲשֶׁר עָשְקָה מְשָׁבָה ושְרְאלי 


הלכה \ | 
.+ ידתט קי | 31 .ד = טעמים = 89.טלמות ' גי.? ט שכבת שי = .ציהד". 





743 זיר עי ייה 
: םי ?אע 1540 8 טי 
יט געבארען", דען זיי קעהרען צו מיר דעם נאַקען און ניט דאָס געזיכט, 
שו אין דער צייט פון זייער אונגליק זאָגען זיי :| שטעה אויף און העלף 
[אינז. | | 

8ו] וואו זיינען דיינע געטער װאָס דו האָסט זיך געמאכט ? זאָלען זיי 
= אויפשטעהן, אויב זיי קענען דיר הֶעלפען אין דער צייט פון דיין אונד 
| גליק, דען וויפיעל שטעדט אזוי פיעל געטער האָסטו יהודה. 

2 װאָרום קלאָנט איהר זיך אויף מיר + איהר אַלע האָט פערבראָכען געגען 
מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 

אומזיסט האָב איך געשלאָגען אַייערע קינדער, די שטראָף-לעהרע האָבען 
זיי ניט אָנגענומען, אייער שווערר האָט פערצעהרט אייערע פּראָפעטען 
אַזױ ווי א פערדארבענדער לייב. 

אָ, די געבעהרונג ! זעהט דאָס װאָרט פון דעם עווינען, בין איך דען 
געווען א וויכטע צו ישראל אָדער א פינסטער לאַנד ? װאָרום זאָגט 
מיין פאָלק מיו זיינען געשיידעט, מיר קומען ניט מעהר צו דיר + 

; וועט א יונג-פרוי פערגעסען איהר ציערונג, אָדער א כלה איהרע בענדער? 
אָבער מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען טעג אֶהן צאָה?+ ‏ 

װאָס בעגיטיגסטו דיין וועג, אום ליעבע צו זוכען + אין דער ווירקליכ- 
קייט לעהרענסטו אויך די שלעכטע דיינע וועגען. 

אויך אין די ברעגען פון דיינע קליידער ווערט געפונען בלוט פון אָרימע 
ריינע זעעלען, ניט אין אַן אונטערגראבונג האָב איך זיי געפונען, נאָר 
| אויף דיעזע אַלע. 

און דו זאָגסט נאָך : איך בין ריין, זיין צאָרן זאָל אָבגעקעהרט ווערען 
פון מיר. איך אורטהייל דיך דערפאַר װאָס דו זאָגסט איך האב נים 
געזינריגט. 

וי זעהר ביליג. דו מאַכסט זיך צו ענדערען דיין וועג, אויך פון מצרים . 
וועסטו פערשעהמט ווערען, ווי דו ביסט צו שאנדע געװאָרען פון אַשור. 
אויך פון דיעזען וועסטו ארויסגעהן מיט דיינע הענד אויף דיין קאָפֿ, 
דען דער עוויגער פערהאַסט די אויף וועלכע דו פערטרויעסט זיך, דו 
וועסט דורך זיי ניט בעגליקען. 


קאַפּיטעל ג 


(צום ביישפיעל) צו זאָגען : ווען א מאַן שיקט אוועק זיין ווייב און 
= זי נעהט אוועק פון איהם און ווערט פּערהייראַטעט צו איין אנדער מאַן, 
- וועט ער דען צוריקקעהרען זיך צו איהר  ?‏ וועט דען ניט דאָס לאַנד 
נעשענדעט ווערען ? אָבער דו האָסט געטריעבען אונצוכט מיט פיעלע 
פריינד, דאָך קעהר דיך צוריק צו מיר, זאָגט דער עוויגער. 

הויב אויף דיינע אויגען צו די בערג און זעה, וואו ביזטו ניט בעשלאָפען 
געװאָרען. אויף די וועגען ביזטו געזעסען פאר זיי, ווי דער אַראַבער אין 
| דער וויסטע, און דו האָסט געשענדעט דאָס לאַנד מיט דיין אויסגעלא- 
סענהייט און מיט דיינע שלעכטיגקייט. 

און פריה-רענע] איז פערהאַלטען געװאָרען און שפּעט-רעגען איז ניט גע- 
{ = ווען, און דאָך האָסטו געהאַט א שטערען פון איין אויסגעלאסענער, דו 
]| האָסט זיך ניט געוואַלט שעהמען. | 

+ וועסטו דען ניט פון יעצט אָן צו מיר רופען : מיין פאָטער, דו ביסט 
- דער האַר פון מיין יוגענד ? "/ 

{ וועט ער דען אימער האס טראָגען, היטען דעם צאָרן אויף עוויג + זעה, 
/ דו האָסט נערעדט, און דאָך האָכטו געטהאָן שלעכטס וויפיעל דו האָסט 
- נעקענט. 

1 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט אין די טעג פון יאשיהו דעם קעניג, האָסטו 
















ג 080.3 אנאתתמו 8 
הְלָכָה היא עַליכָּל-הַר נָבֹהַוְאֶל-תּהַת כּל-עץ רענן וַתִּונֵיײ. 
שָׁם: וָאמר אַחֲרֵי עַשתֶהּ אֶת-כָּל-אֶלָּה אֵלִי תשוב ולא 7 
שָׁבֶה וראה בְּגוֹדָה אֲחוֹתָה יְהוּדָה: וְאֵרֵא כִּי עַליכָּל- 8 
אדות אֲשֶׁר נְאַפה מִשְׁבָה ישראל שְׁלַּחפִיה וָאֶתְּן אֶתד > 
סִפָר כְּרִיתְתֶיהָ איה ולא יִרְאֶה בְּנְדָה יְהוּדֶה אחותָה 
ותלד ותון נסדקיא: וְהָיָל מקל ְנוּתְה וַתִּחנף אֶת-הָאָרֶץ 9. 
וַתְִּאֶף אֶת-הָאָבְ וְאַתהָעֶץ: ְנִם-בְּכְל-וֹאת לאדשבה אלי י 
בָּנוֹדָה אֲחוֹתָהּ יְהוּדָה בְּכָלילבּהּ כִּי אִם--בְּשָׁקַר נְאֶם= 
יחה ויאמר יהוה אלי צִדָּקָה נַפְשָׁהּ מִשְׁבָדה גג 
שראל מִבְּנְדָה יְהוּדָה; הלד ִקְרָאתְ וברי הַאֶלָה 7 
ְפֿנְהוְאֶמִרְתָּשׁיבֶה מְשָׁבָה יְִׂרָאֵל נאֶיהוָה לוא"אפיל ; 
פנ בְּכֶם כֵּיחְסִיד אָני נָאֶם-יְהוָה לֶא אָטור לעולם: אד 13 
דעי עד כִּי בִיהוָה אלהוך פְשָעַת ותְפוָרִי אֶתדדְרְכיך = 
לולים תַּחַת כָּל-עץ רענ בְקלִי לָא-שְׁמְַתֶּם נְאִיְיְהוָה: 
שוּבו בְנִים שׁוֹבָבִים נְאֶם-יְהוָה כִּי אָנֹכֵי בְּעַלְתִי בככש 14 
וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם אֶחָד מעיר וּשְַׁיִם מִמִּשְׁפָּחָה וְהָבֵאתִי | 
אֶתְכָם צִיוֹן; וְנָחַתִּי לָכֶם רֹעִים כְּלִבִּי וְרָעוּ אֶתְכֶם דעה טו 
והשכיל: ְהָיִה כִּי תרכו וּפְרִיתֶם בְּאֶרֶץ בּיּמִים הָרִמָּה 3 
נְאֶם-יְהוָה לאדיאמרו עוד אָרון בְּרִית יְהוָה ולא לה עַל- 
לב וְלָא ירבו וְֵא יפקדו | א יִָשה צִוד: בְעַת ההיא וו 
יִקְְאָו לירוּשָׁלַם כִֵּּא יְהוָה ונקו אֵלֶיהָ כֶל-הַנים לְשֶׁם 
הוה לירושלם ולאדילכו : עוד אֶחָרִי שררות לכב הָרֶע; 
ּיָמִים הָהִמֶּה יְלָכוּ בִית-יְהוּדָה על"בית ישראל ויבאו ₪ 
יַחְדָּו מאָרֶץ צפון על--הָאָרֶץ. אֲשֶׁר הנחלתי אָרן-- 
אֲבְוֹתֵיכֶם: וְאָנֹכִי אמִרְתּי איך אֲשִׁיתֵך בַּבָּנִים וְאֶתּ דל 1 
אָרץ חֶמְדָּה נַחֲלַת צְבֵי צִבְאָוֹת גוים ואמר אָבִי תַקְרְאוד. = 
לי מְאַחָרִי לֵא תְשּׁבו: אֶכֵן בָּנָדָה אִשֶׁה מְרַעָהכֵּן בּנַרְתֶּם כ- 


דוג:זק 
בי : 
1 ותוא קי | .19 .? חקראי קי .106 תשובי קחי ! 
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וו 


נעזעהען װאָס די אבטריניגע ישראל האָט געטהאָן ? זי איז געגאנגען 


| אויף אַלֶע הויכע בערג און אונטער אַלע גרינע בוימער און האָט דאָרט בע- 
> גאַנגען שאַנדטהאַטען. וי 


האב איך געזאָגט נאָכדעם ווי זי האָט אלעס געטהאָן, זאָל זי זיך צוריק". 
קעהרען צו מיר, אָבער זי האָט זיף ניט צוריקגעקעהרט. און דאָס האָם 
געזעהען איהר טריילאָזע שוועסטער יהודה. 00050 - | 
און איך האָב נעזעהען דאס וועגען דעם אַלעם ווייל די אבטריניגע ישראל. 
האָט שאַנדטהאַטען בעגאַנגען, האב איך זי פערשטויסען און האָב איהר 
געגעבען א שיידע שריפט, און דאָך האָט זיך איהר טריילאָזע שוועסטער 
יהודה ניט דערשראקען און איז אויך. בעגאַנגען שאַנדטהאַטען. "ו 
און עס איז געווען ווען דורך די געשרייען פון איהר אויסגעלאסענהייט 
איז דאָס לאנד נעשענדעט געווארען, און זי האָט געטריעבען אונצוכט. 
מיט דעם שטיין און מיט דעם האָלץ. 0% / 
און אויך ביי דעם אַלעם האָט זיך צו מיר ניט צוריק געקעהרט איהר טריי- 
לאָזע שוועסטער יהודה מיט איהר גאַנצען הארצען, נאָר מיט פאַלש- 
קייט, זאָגט גאָט. : , ו | , 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : די אבטריניגע ישראל איז גערעכטער, 
אַלס די טריילאָזע יהודה. 

געה און רוף אויס דיעזע ווערטער געגען נאָרד זייט און זאָלסט זאָגען : 
קעהר זיך צוריק, אבטריניגע ישראל, זאָגט נאָט. איך וועל ניט צערע- 
נען מעהר אויף אייך, וויי? איך בין גוט, זאגט גאָט, ניט אימער וועל איף 
טראָגען דעם האַס. 

נאָר דו זאָלסט אַנערקענען דיין שולד, דען געגען דעם עוויגען דיין גאָם 
האָסטו א פערברעכען בעגאַנגען,, און האָסט אויסגעשפרייט דיינע וועגען 
צו די פרעמדע אונטער יעדען גרינעם בוים, און אין מיין שטימע האָם 
איהר ניט געהערט, זאָגט גאָט. ‏ . | 

קעהרט אִייך צוריק איהר אבטרינענע קינדער, זאָגט נאָט, דען איך האב 
מיט אייך געהייראטעט און איף וועל אייך נעהמען איינעם פון א 
שטאָדט און צוויי פון א פאַמיליע און וועל אייך ברעננען נאָך ציון. 
און זייך וועל אייך געבען הירטען נאָך. מיין האַרץ, און זיי וועלען אייף 
פיהרען מיט וויסענשאפט און קלוגהייט. | 

און עס וועט זיין, ווען איהר וועט זיך מעהרען און זיין פרוכטבאר אין 
דעם לאנד אין יענער צייט, זאָנט גאָט, וועט מען מעהר ניט רעדען 
גאָטעס בונדעס קאַסטען, קיינעם וועט עס אין זינן ניט קומען און מען 
וועט ניט דענקען וועגען דעם און ניט פרעגען, און קיין אַנדערער וועט 
ניט געמאַכט ווערען. | 

אין יענער צייט וועט מען רופע, ירושלים גאָטעס טהראָן און צו איהר 
וועלען זיך זאַמלען אלע פעלקער אין גאָט'ס נאָמען נאָך ירושלים, און 
זיי וועלען מעהר ניט געהען נאַך די שטרעבונגען פון. זייער שלעכטעס 
האַרץ. : 

אין יענער צייט וועלען נעהען דאָס הויז יהודה מיט דאס הויז ישראל און 
קומען צוזאַמען פון נאָרד-לאַנד אין דעם ?אנד װאָס איך האָב אייערע 


עלטערען נעמאַכט ערבען. 


און איך האָב געטראכט : ווי זאָל איך דיך שטעלען צווישען די זיהן ? 
האב איך דיר געגעבען איין ווינשענסווערטהעס-לאנד, די הערליכסטע ערב- 
טהייל פון די הערשאפטען] פון די פעלקער און איך האב געדענקט דו 
וועסט מיך רופען, מיין פאָטער, און מיר ניט אִבווייכען. 


5 אָבער ווי א פרוי איז אונטריי איהר געליעבטען, ‏ אַזױ זייט איהר געווען 


מיר אונטריי, ישראל'ס הויז, זאָגט גאָט.. --- - 
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1 בִּי בֵּית יִשְׂרָאֵל נָאם-יְהוָה: קול עלדשפיים נִשְׁמֶע בִּכִי 
תַחֲנוּנִי בנז ישראל כּי הָעָווּ אֶת-דַּרְכָּם שָׁכְחִו אֶת-ידוְח . 


2 אֶלְהֵיהֶם;. שׁוּבוּ בָּנִים שובְבִים אֶרְפָה מְשׁוּבְתֵיכֶם הַנְטּ . 


אֶתֲנּ לד כִּי אַתּה יְהוָה אֶלהינו: אָכְן לשקר מִנְּבְעוֹר; 
הָמ הָרִים אָכֵן בִּיהוה אַלמִינו שעת שְרְאלי: 






וְהַבֹּשֶׁת אֶכְלה אע אֲבוֹתֵינּ רינ אֶת-צֹאנֶם > 


ואבותינו מנעורינו ועדדהיום הזה ולא שמענו | בקוכ: 
הוה אַלהינּ; 1 

ד ד ש} שג 

א אִםתָּשׁוּב יִשְׂרָאֵל | נְאֵם-יְהוָה אלי תָּשוּב וְאֵם--תָּסִיר 


2 שקוציף מִפְּנֵי ולא תָנוּד : וְנִשְׁבַּעְתָּ חֵי- יְהוָה בְּאָמַרת \ 


ְּמִשְׁפּט וּבִצְרָקָה וְהתְכָּרְכוּ בוגוֹיִם ובו יתְהִלְלוּ; 
3 כִּיכֹה | אָמֶר יְהוֶה לאיש יְהוּדֶה וְלִירושָׁלִם נירו לָכ 
+ ניר ואלדתורעו אָל-כצִים; : המלו ליהוה. ְהִסְרוֹ ערלות 
לְבַבְכֶם איש הוה וישבי ירושלם פַרְתַצַא כָאש 
ה חֲמָתִי וּבָעֶרֶה וְאִין מְכַבֶּה מִפְּנִ רע מַעַלְלֵיכֶם: הגידו 
בִיהוּדָה וּבִיהשָׁלַם הַשְׁמִיעוּ וְאַמְרוּ ותקעו שופר בָּאָרֶץ 
קראָו מַלְאו וְאִמְרוּ האֶספו ונָבְואָה אֶל-עְרִי הִמִּבְצָ; 
5 שאוחנם צִיוֹנָה הָעִיוּ אלדתעמדו כִּי רְעָה. אנכ מביצת 
7 מִצָּפון וְשָׁבָר ְדוֹט; + עָלָה אַרְיָה מִסְְּּכוֹ ומשחית גויבם 
נֶסַע יָצֵא ממקמו לָשָׂם ארצך לְשִׁמָּה עָרֶיךְ תִּצִנָרה 
5 מאין יישב: עַל-זאת חגְרְו שִׂקִּים ספדו וְהילילו כִּי לא- 
9 שב חרון אף"והוה. מפטו:: וְהָיָ בַייהַהוּא נְאָדיְהוָה 
יאבד לבדהמלךף ולב הַשָּׂרִים שמ הַכּהָנִים וְהנבאים 
יִתְמָהו: וְאֹמַר אֶהָּ ! אדני יְהוֹה אָכן השא השאת לעם 
ו הזת 
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א שטימע הערט זיך אויף די בערג, דאָס וויינען פון געבעט פון די קינ- 
דער ישראל, ווייל זיי האָבען פערקרימט זייער וועג, האָבען פערגעסען 
דעם עוויגען, זייער גאָט. 


> 22 קעהרט זיך צוריק, אבטריניגע קינדער, איך וועל היילען אייער ווילד- 


קייט ; מיר זיינען געקומען צו דיר, ווייל דו ביסט דער עוויגער, אונזער 
גאָט. 

עס איז ואַהר, פאַלשקייט ערווארטעט מען פון די בערגלאַך, דאָס גע- 
טומעל פון די בערג, עס אין וואהר אין דעם עוויגען אונזער גאִם 
איז די הילף פון ישראל. 

אָבער די שאַנדע האָט אויפגעגעסען װאָס אונזערע עלטערען האָבען 
ערוואַרבען זייט אונזער יוגענד, זייער שאָף און זייערע רינדער, זייערע 
זיהן און זייערע טעכטער. 

מיר ליעגען און אונזער שאַנדע און אונזער שמאַך דעקט אונז צו, ווייל 
צום עוויגען, אונזער גאָט, האָבען מיר געזינדיגט, מיר און אונזערע על- 
טערען, פון אונזער יוגענד אן ביז דיעזען טאָג. און מיר האָבען 
ניט געהערט אין דער שטימע פון דעם עוויגען, אונזער גאָט. 


קאַפּיטעל ד 


ווען דו ישראל ווילסט זיך צוריקקעהרען, זאָגט גאָט, קעהר זיך אום צו 
מיר, און ווען דו וועסט אָבשאַפּען דיינע אומווירדיגקייטען פאַר מיין גע- 
זיכט, וועסטו דאַן ניט מעהר פּערװאָגעלט ווערען. 


| און דו וועסט שווערען ביי דעם לעבעדיגען גאָט מיט וואַהרהייט, מיט 


רעכט און מיט גערעכטינקייט, דאַן וועלען זיך פעלקער מיט איהם בענ" 
שען און ריהמען מיט איהם. 

דען אַזױ זאָגט גאָט צו די מענער פון יהודה און ירושלים : אַקערט אַייף 
דעם אַקער און זעע5 ניט אויף דערנער. 

בעשניידט אַייך פאַר גאָט און שאפט אָב די פאָרהויט פון אִייערע הער" 
צער, איהר מענער פון יהודה און איינוואָהנער פון ירושלים, זאָנסט וועט 
אויסברעכען ווי אַ פייער מיין צאָרן און וועט ברענען אַז קיינער וועט ניט 
קענען לעשען צוליעב די שווערע שלעכטע טהאטען. . 

זאָגט-אָן אין יהודה און מאַכט הערען אין ירושלים, און זאָגט, און 
בלאָזט שופר אין דעם לאַנד, רופט א פערזאַמלונג, און זאָגט : פער- 
זאַמעלט אִייך, לאָמִיר אַריינקומען אין די פעסטע שטעדט. 

הויבט אויף די פאֶהן צו ציון, פערזאַמעלט אייך, שטעהט ניט שטיל, 
ווייל איך ברענג אוננליק פון נאָרד זייט און א גרויסען בראָך. 

עס שטייגט דער לייב פון זיין דיקען װאַלד און א פערדערבער פון פעל- 
קער האָט אַרויסגעצויגען און פאַרלאָזען זיין אָרט וויסט צו מאַכען דיין 
לאַנד, דיינע שטעדט וועלען פערוויסט ווערען, קיינער וועט דאָרט װאָהנען. 
דארום גורט אַייך אָן אין זעק, קלאָגט און יאָמערט, ווייל דער צאָרן פון 
גאָט האָט זיך ניט אָבגעקעהרט פון אונז. 

און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, עס וועט מוטהלאָז וועד 
רען דאָס האַרץ פון דעם קעניג און דאָס האַרץ פון די פירשטען, און 
די פּריסטער וועלען שטוינען און די פּראָפּעטען וועלען זיך וואונדערען. 
און איך האָב געזאָנט : אֶה, עוויגער גאָט, אין דער וואהרהייט האָסטו 
פערפיהרט דיעזען פאָלק אין ירושלים, זאָגענדיג : עס וועט זיין פריעדען צו 
אַייך, און יעצט גרייכט דאָס שווערד ביז דער זעעלע, 






ד 08/.4 אנאתטתתנ 5 ] 
הזה ולְירְושֶלֶם לֵאמֹר שָלָום יִהְיָה לִכִםּתְנְעָה חָרֶב עַד = 
הפש: בְּעת ההיא ואמ לָעֶם-הַזָּה ולירושלם רְוּח צַחח גג / 
שְפִי בְמִדְבָר דֶרֶךְ בתזעמי לוא לורות וְלְוא לְקְבָר; = = 
רוח מִקָא מאלה בוא ל עַחָה נסיאני אדכר משפטיכם גג | 
אותֶם: הנה \ כַּעננַיִם עלה וְכַפּּפָה מַרְכְּבוֹתָוו לו 5 
מִנְשִָים סוּסָיו אוי לָנוּ כִּי שְרָדְני: כַּבְּסִי מִרְעָה לבף 4 
רוָלם ?מען תושי ערימְתִי תְלן בְּקְבּךְ מחְשָבָת = | 
אונך: כי קול מנֶד מדן ומשמיע אָון מקר אֶפְריִם: טו - 
הְֵַּידו לגוים הנה השמיעו על-ירושָׁלַם נָצְרִים בְּאים: 9 . 
מאָרֶץ המרחק וַיִתְנּי על-עֲרִייְהוּדָה קולם: כִּשְׂמְרִ שָרִי ו | 
הָי עָלֶיהָ מִפָּכִיב כִּי"ֹאֹתִי מְרתָה נְאִם יְהוָה: דַרְכֵךְ ₪ = 
וּמעלליך עָשִׁי אלה לך [את רֶעֶתִך כִּי מֶר כִּי נגֶע עדי 
ל "| מע \ מע ו אחולה קורות לִבּי הֹמְהילִי ו 
לי לא אחְרֶש כי קול שׁוֹפֶר שָׁמעַתִּי נפשי תרוערת 
מִלְהָמָה: שבֶר עלדשבר נקְרְא כִּיישׁדּדָה כָּל הָאָרֶץ כ 
פתָאום שָדרְוּ אֶחָלי רָגַע יְרִיעֹתִי: עַדימָהֵי אָראָהינם וג 
אֶשְׁמְעָה קול שפֶר: = | כִּי אל עמִי אותי לא ידעו ₪ 
בָּניִם סִכְלִים הֵמָּה וְלֶאנְבוֹנִים הַמָּה חֲכָמִים הַמָה לְהֶרע. = / 
ְּהִיטִיב לָא יָָעו: רְאִיתִי אֶת-הָאָרֶץ וְהְִּהִיחְהוּוָבָהוּ ₪ - 
ואֶל-הַשָׁמִִם וְאִין איֹרֶם: רָאִיתִי הָהָרִים וְהגה רְעשיבז 24 
ְכָל-הַנִבְעֹת התקלקלי: ראיתי וְהגה אין הָאָדֶם וְכָל- כה 
ף השמים נְָדוּ:. רָאִיתִי ור הפרמל המרבר וכל" 5 
עָָיו נפצו מפני יוה מפנן חָרון אפוג = פִּייכֹה אָמַר א 
יְהיָה שְׁמָמָה תִהְָה כּל-הָאָרֶץ וְכָלָה לא אֲעֲשֶׂה; 
עַלוֹאת תָּאֲמֵל. הָאָרֶץ וקדרו הִשָּׁמַיִם מִמּעַל על כִיד א 
רַבַּרְִּי זמתי וְלָא נחמתי וְלָא-אָשּׁב מִָָה: = = מקול פע 
פַּרֶשׁ רמה קֶשֶׁת בּרַחַת כְּל-הָעִיר בָּאו בַּעָבִים וּבַכַּפִיט 

אקייד פלו 


4 


אן.ז כציל .106 קמץ מק | 19.י אוחילה קרי 104 שמעת קרי | .22 קמ מיק 





| 


11 


12 
18 


14 


15 
16 


17 
18 


19 


20 


21 
22 
28 
24 
28 


26 - 


.27 - 


99 - 





לר 8 יהי יד" 5 





אין יענער צייט וועט געזאָגט ווערען צו דיעזען פּאֶלק און צו ירושלים, 
ס'קומט א טרוקענער וינד פון דעם בארג אין דער וויסטע אויף דעם וועג 
פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק ניט צו צערשטרייען און ניט צו רייניגען. 
א פולער ווינד פון דיעזע וועט קומען צו מיר ; יעצט וועל איך אויך 
ריידען רעכטזאַכען צו זיי. > | 

נון, ווי װאָלקענס קומט ער אַרויף' ווי דער שטורעם ווינד זיינען זיינע 
רייטוועגען, שנעלער אַלס אָדלער זיינען זיינע פערד. וועה צו אונז, רען 
מיר זיינען גערויבט געװאָרען. / יע 

וואש דיין האַרץ פון שלעכטעס, ירושלים, אום דו זאָלסט געהאָלפען ווע- 
רען. װי לאַנג נאָך וועסטו לאָזען נעכטיגען אין דיר דיינע אונרעכטע 
געדאַנקען. 54 : | 
דען א שטימע זאָגט אָן פון דן, און לאָזט הערען עלענד פון אפרים. 
מעלרעט עס צו די פעלקער, . זעהט, לאָזט עס וויסען אִין ירושלים : בע- 


לאַנערער קומען אֶן פון א ווייט לאַנד. און זיי האָבען אויפגעהויבען 
זייער געשריי אויף די שטעדט פון יהודה. = / 

וי פעלד-וועכטער זיינען זיי אַרום איהר, ווייל זי האָט וויעדערגעשפע- 
נינט געגען מיר, זאַנט גאָט. | 0 

דיין וועג און דיין האַנדלונג האָבען עס דיר דיעזעס געמאכט, דאָס 
איז דיין שלעכטסקייט, דען עס איז ביטער, וויי? עס האָט געגרייכט ביז 
דיין האַרץ. / 7 ל א 
מיינע אינגעווייר, מיינע אינגעווייד ! עס װעטהאָגט מיר אין די אינ- 
וועניגסטע פון מיין האַרץ, עס ברומט מיין האַרץ, איך קען ניט שווייגען, 
דען די שטימע פון שופר האָסטו, מיין זעעלע, געהערט, דאָס ברומען פון 
קריעג. | שה ה | א 
א בראך נאָך א בראָך ווערט גערופען, דען דאָס גאַנצע לאנד איז צורויבם ; 
פּלוצלונג זיינען גערויבט געװאָרען מיינע געצעלטען, אין איין אויגענ- 
בליק -- מיינע פאָרהאַנגען. | | | 

וי לֿאַנג נאָך וועל איך זעהען די פאַהן און הערען די שטימע פון שופר ? 
דען מיין פּאָלק איז נאַריש, זיי ווילען מיך ניט קענען, נארישע קינדער 
זיינען זיי, און ניט פערשטענריגע זיינען זיי, זיי זיינען קלוג צו שלעכ- 
טעס טהאָן, און צו טהאָן גוטעס ווייסען זי ניט. | זי 
איך האָב געזעהען די ערד און זי איז וויסט און לעער, און איך קוק צו 
די הימלען און זייער ליכט איז ניטאָ. אי אל 

איך האָב געזעהען די בערג און זיי ציטערען און אלע הויכע בערג זייד 
נען פערדאַרבען. : 1% : 
איך האב געזעהען אַז קיין מענש איז ניטא, און אַלע פויגלען פון הימעל 
זיינען אַװעק געװאַנדערט, יי יש א | 
איך האָב געזעהען דאָס פרוכטבארע פעלד איז געװאָרען א וויסטע און 
אלע שטעדט זיינען צובראָכען פאר גאָט דורך זיין ברענענדען צאָרן. 
דען אַזױ זאָגט גאָט, וויסט וועט זיין דאס גאַנצע לאַנד, אָבער אין גאַנצען. 
פערניכטען וועל איך עס ניט טהאָן. | : | | 
אויפ דיעזעס טרויערט די ערד און די הימלען פון אויבען זיינען פערדונ- 
קעלט געװאָרען, ווייל איך האָב גערעדט און בעשלאָסען און וועל ניט 
בערייהען און וועל מיף ניט צוריקציהען פון דיעזעס. | 
פון דער שטימע פון. די. רייטער-און. בויגענשיסער לויפט אוועק די גאַנ- 
צע שטאָדט. זיי קומען אין די געדיכטע וועלדער און שטיינען אויף די 
פעלזען, די נאַנצע שטאָדט איז פערלאָזען, און קיין מענש װואָהנט אין זיי. 
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ל עָלוּ כְּל-הָעֵיר עּבָה וְאִידְישֵׁב בָּהֵן אִיש: וְאִתִּי שדוד = 
מַה-תַּעֲשִׂי ִיתלְבשי שני כִייתַעְדִּי עִדִיזָהָב כְּייתִקְרְעָי : 
בפוך עיליך לוא תַתָיפי מאֲסובֶך עגְבים נפשך יבקשו: - 
1 כִּי קול כְּחלָה שְׁמַעְתִּי צָרָה כְּמַבְּכִירֶה קול בּת"ציון 
תִּתְיִפָחַ תִּפָרֶשׂ כַּפֶּיהָ אֶויינָא לִי כִּייעְיְפָה נפשי לְהרנִים: 
הי דח .6 
א שׁוטְטוּ בְּוּצֹתיְרוּשָׁלֵםוְרֶאינָאוּדֶעובַקְי ברחובותיה 
אִתִּמְצְאָו איש אסדיש עשה מִשְׁפּט מבקש אַמערק > 
ל ואלה לָהּ: וְאִם חידיהוה יאמרו לכ ן לשקר יִשָׁבֵעוּ: 
9 יְהוָה עיניל הלוא לאָמעה הַכִּיתָה אתם ל כליתֶם 
4 מְאֲנָו קחת מוסר חקו פְנֵיהֶם מסלע מאנו לשּב: ְאָנִי 
אמרתי אד דלים הם ואָל כִּי לֵא יָדְעוּ דֶּרֶךְּ והודק 

ה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶם: אֶלְכָה-לּי אֶל-הַנְדֹלִים ַאֲדַבְּרָהאוֹתֶם = 

כִּי דִמֶּה יָדְעו דֶּרֶך יְהוָה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶם א הֵמֶּה יִדָי | 

5 שָׁבְרוּ פול תָי מֹמרוֹת; | עַלין הִכֶּם ַרְיָה מער זְאם 
ז יִטֶרֶף כִּי רבו עיד ָצְמו. משבותִים: אי לא 

אֶסְלוֹחילֶךְ בְּנ בוני ַשְבְעִו בְּלֵא אלקים וְאֲשְׂבֵּצַ = 

8 אוֹתֶם וִנְאָפו ובִית זָֹה יִתְנֹדְדו: סוּסִים מִויִם משכים 
5 הֶז איש אַל-אֲשֶׁת רעחו וצהלו: העל-אָלָה לואדאָפְקר 

נָאֶם-יְהוָה וְאִם-בְנוֹי אֲשֶׁר כּוָה לא תִתְנקֵם נַפְשִ: 

י עָלֵי בְשָרותִיה וְשַׁרֹתוּ ּלָה תעשו הֶסִירוּנְטִישׁוֹתֶיהָ 
וו כִי לא ליהוה הֵמָּה: כִּי בָנוֹד בָּנְדוּ בי בִּית יִשְׂרָאל 
ו וּביִת יְהוּדָה נְאֶםיְהוָה: כְּחֲשׁו בִיהוָה ואמרוּ לואדהוא 
3 וְלָאדתְבָוא עְלינ רָעָה וחרב וְרָעָב לוא ִרְאֶה: והגביאים 

\ 4 יהיו לרוח ְהַדַּבֵּר אִין בְּהֶם כָּה יעֶשֶׂה להם: ל 
== כְּהדאֶמָר הוה אַלהי צְבָאוֹת יַעַן דַּבָרְכֶם אֶת-הַוָבָר הַזֶּה 


| הנני 
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4 יא ו. /בּע .4:ט, קמץ בזייק .8 .+ מחזנים קנוי 
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80 און דו גערויבטע, װאָס טהוסטו װאָס דו קליידעסט זיך אין פורפור ? 
| װאָס דו ציערסט זיך אין גאָלד-שמוק, װאָס דו בעדעקסט דיינע אויגען 
מיט פוידער ? אומזיסט פוצסטו זיך, דיינע ליעבהאבער פעראכטען דיך 
דיין לעבען זוכען זיי. 

1 דען איך הער א שטימע וי פון א קראַנקע, אַנגסט געשריי ווי ביי דער 
ערשטער קינד געבורט, די שטימע פון דער טאָכטער פון ציון, זי זיפצט, 
ברעכט די הענד, וועה צו מיר, דען מיין זעעלע איז מיער פון די מעררער. 


קאַפּיטעל ה 


1 5ויפט דורך די גאסען פון ירושלים, און זעהט נאָר, און ווייסט, און 
זוכט אין איהרע שטראַסען אויב איהר וועט געפינען איין מאַן, אויב 
עס איז פאַרהאַן איינער װאָס טהוט גערעכטינקייט און זוכט די 
וואַהרהייט, דאן פערצייהע איך איהר. 
און אויב זיי זאָגען : זא וואַהר ווי גאָט לעבט, איז עס ריכטיג אַז זיי 
שווערען פאַלש. 
אֶה, גאָט ! דיינע אויגען זיינען דאָך צו וואהרהייט |געווענדעט], דו 
האָסט זיי געשלאָגען און עס קריינקם זיי ניט, דו האָסט זיי פערטיליגט 
און זיי האָבען ניט געװאָלט נעהמען א מוסר, זיי האָבען האַרטער געמאַכט 
זייערע געזיבטער אלם א פעלז, זיי האָבען זיך ענטזאגט פון צוריקצר 
קעהרען. 
און איף האָב געדאַכט זיי זיינען נאָר אָרעם, זיי זיינען פערנאַרישט, ווייל 
זיי ווייסען ניט דעם וועג פון דעם עוויגען, דאָס געריכט פון זייער גאָט. 
וועל איך מיר געהן צו די גרויסע און רעדען מיט זיי, ווייל זיי ווייסען 
דאָך דעם עוויגענס וועג, גאָטעס געריכט, אָבער זיי האָבען אַלע צוזאַמען 
צובראָכען דעם יאֶךּ, צוריסען די שטריק. 
דאַרום האָט זיי דער לייב פון װאַלד געשלאָגען, דער װאָלף פון דער ווים- 
טע וועט זיי רויבען, דער טיעגער לויערט אויף זייערע שטעדט, ווער 

= עס וועט אַרױס פון זיי וועט צוריסען ווערען, ווייל זייערע פערברעכענס 
זיינען פיעל, שטארק אין צאֶהל זייערע ווילדקייטעז. 
ווי זאָל איך דיר פאר דיעזעס פערצייהען ? דיינע קינדער האָבען מיף 
פערלאזען, און זיי האָבען געשװאָרען און שווערען ביי דעם װאָס איז 
קיין גאָט ניט. און איך זעטיג זיי און זיי טרייבען אונצוכט און פערזאם- 
לען זיף אין שאַנד-הייזער. 

8 ווי געשפייזטע פערד אם פריה-מאָרנען זיינען זיי געגליכען, איינער 

צום צווייטענס פרוי הירזשען [רופען] זיי. 

9 זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איך ניט 

נעהמען ראכע פון אזא פאלק ? 

0 נעהט ארויף אויף איהרע מויערן און צושטערט זיי, אָבער נאָר פארניכטען 

זאָלט איהר ניט טהאָן, רייסט ארום איהרע צווייגען ווייל זיי געהערען 

ניט צו גאָט. 

1 ווייל אונטריי זיינען מיר געװאָרען דאָס הויז ישראל און דאָס הויז 

ֹ יהודה, זאָגט גאָט. 

- 19 זיי האָבען געלייקענט אין גאָט און געזאָגט ער איז ניטא, און עס וועם 

איבער אונז קיין שלעכטס קומען און שווערד און הונגער ועלען 

מיר ניט זעהן. 

9 און די פראַפעטען וועלען זיין צו ווינד, | דאָס װאָרט פון נאָט איז נים 

ביי זיי ; -- אַזױ זאָל זיי געטהאָן ווערען. 

4 דארום, אַזױ זאָגט דער עוויגער נאָט פון הערשאפט : ווייל איהר האָנ 
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הנני נתן דבבי בפ ;6 וְהָעֶם הוה עֵצִים וַאֲכָלָתָם = 
הַנְנִי מבִיא עֲלֵיכֶם נוי מִמִּרְהֶלן בַּיֹת יִשְׂראֵל ְאָמדיהודק טו 
וי | אִיתָן דוּא נוי מעולם הוא גו לאחתַדע לשונו ולא 

תִשְׁמַע מַהיידַבֶּר +-. אַשְׁפָתו ו כְּקָבֶּר פְתְחַ כּלֶם גִבּוֹרִים; 16 
ואָכֵל קצירף ולחמף יאכלו בנ וּבְנוִֹוך יֹאכַל צָאנְךּ זו 
וּבְקֶרֶך יאכל גפנך ותְאִנְתֶךּ יְרֹשֵׁשׁ עָרִי מִבְצְרִיף אֲשֶׁר 

אַתָּה בטח בָּהָוָה בִּחֶרֶב: ונם בַּיּמִים הָהֵמֶּה נָאֶיָהוָה 15 
לאדאָעַשֶה אִתָּכֶם כָּלָח; וְהָיָה כִּי תָאמְרוּ תחת מה עָשָׂה 19. 
יְהוָה אֶלהינו לגו איכֶל-אָלר. ְאָמַרְתּ אֲלֵיהֶם כַּאֲשֶׁר 
עַבְתֶּם אותי וַתַּעבְדוּ. אַלהי ' נִכֶר בְּאַרִצְכֶם כֵּן קַּעַבְדו 
ָדִים בְּאָרֶץ לֵא לָכֶם; = הקד זְאֵת בְּבית יַעֲקֶב כ > 
וְהַשְׁמִיעֶוהָ בִיהוּדָה לאמר: שִׁמְעּינָא ואת עִסָכֶלי ו 
ואין לב עינים להם וְלֵא יִרְאוּ אָניִם להם ולא ישמעו: > 
האותי תי לארתיא א נָאֶם-יְהוָה אַם מִפָני לָא יל אַשָׁריי גצ 


הב סוֹרֶר ומירה סו וילכו: : המר 2 ירא ₪ = 
נָא אֶת-יְהוָה אַלהינו הנתן נָשֵׁם וֹרָה וּמַלְקוֹשׁ בְּעִתָּוֹ 

שִׁבְעֶת הִקָוֹת קְצִיר יִשְׁמְר"לָנוּ; + עִנוֹתֵיכֶם הטאֶלֶד כה 
והַטאִֹיכֶם מִנְעו הטוב מִכָּם!ּ כִּיינִמְצְאָוּ בְעַמִּי רְשָׁעִים 5. 
יָשׁוּר כְּשֵׁךְ יקושים הציבו משָחִית אֲנָשִׁים ילכדו: | 
כְּכְלוּם מָלֵא עוף כִּן בַתֵּהֶם מלאים מרמה עלב דלו 1 
וַעשִׁירוּ: שָׁמְנוּ עָשְׁתוּ גֵם עָבְרָוּ דִבְרִיירֶע דין לאדדנו 28 
דין יו ווצליחו ּמִשְׁפַּט אֶבְיוֹנִים לא שָׁפָטוּ: הַצַל- טע 
אֶלָה לָאיאֶפקר ְאם-יהוָה אִם בּנִוי אשֶׁר-כָוָהלָא תִתְנקֶּם 


נפשי: : שמָה ְשְַׁרָּה נִהְיְתָה בָּאָרֶץ: | הַנבְאִים 0 
נבאו 





22 .+ קמף בזיק = .24 .ד ירה קרי = .22 .+ ירה > 


רמיח בחר ר 747 
0 ו 
! גערעדט דיעזעס װאָרט, וועל איך אריינגעבען מיינע ווערטער אין דיין 
מויל ווי פייער, און דיעזעס פאָלק וועט זיין ווי האָלץ און עס וועט זיי 
= פערברענען. | 
1 איך וועל ברענגען אויף אייך א פאָלק, פון א ווייטען אָרט, אֶה, הויז 
ושראל, זאָגט גאָט, א שטאַרק פאֶלק איז עס, איין אלטעס פאָלק איז 
' עס, א פאלק װאָס דו קענסט ניט זיין שפּראך און פערשטעהסט ניט 
> = װאָס עס רערט. א | | | 
16 זיין פיילענשייד איז ווי איין אָפּענער קבר, אַלע זיינען זיי העלרען. 
1 און ער וועט אויפעסען דיין שניט און דיין ברויט, זיי וועלען עסען 
| דיינע זיהן און דיינע טעכטער, ער וועט עסען דיינע שאָף און דיינע 
רינדער, | ער וועט עסען דיין וויינשטאָק און דיין פייגענבוים, ער וועמ 
ארעם מאכען דיינע פעסטע שטעדט, אויף וועלכע דו פּערלאָזט זיף, מיט 
+ דעם שווערד. | 
און אויך אין יענע טעג, זאָגט גאָט, וועל איך אייך אין גאַנצען ניט פער 
! ניבטען. 1 | 
1 און ווען איהר וועט זאָגען, פארװאָס האָט אונז דער עוויגער גאָט דיעזעס 
1 











אַלעס געטהאן ? זאָלסטו זיי זאָגען : אַזױ ווי איהר האָט מיך פער- 
| לאַזען און איהר האָט געדיענט פרעמדע געטער אין אייער לאנד, אזוי 
וועט איהר דיענען פרעמדע אין א לאנד װאָס געהערט ניט צו אייך. 
6 זאָגט דאס אן אין הויז פון יעקב און מאַכט עס הערען אין הויז פון יהודח > 
אזוי צו זאָגען : | | | 
1 הערט נור דיעזעס, נאַרישעס, האַרצלאָזעס פאָלק, זיי האָבען אויגען און 
= זעהען ניט, האָבען אויערן און הערען ניט. | 
2 האט איהר קיין פורכט פאר מיר ? . זאָגט גאָט, אָדער איהר ציטערט 
ניט פאר מיין געזיכט ? איף האב געמאכט דאס זאמד אַלס א 
גרענעץ צום ים, איין אייביגעם געזעטץ ער זאָל איהם ניט איבערטרע- 
טען, זיי שטורמען און קענען ניט טהאָן, און די וועללען רוישען און 
= קענען איהם ניט איבערטרעטען. | 
8 אָבער דיעזעס פאָלק האָט איין אָבגעקעהרטעס ווידערשפעניג האַרץ, זיי 
האָבען. אָבגעקעהרט און אוועק. | 
4 און זיי האָבען ניט געזאָגט אין זייער האַרץ : לאָמיר פירכטען פאר דעם 
עוויגען אונזער גאָט, וועלכער גיט רעגען, פריה- און שפּעט-רעגען, אין 
= זיין צייט, די בעשטימטע וואכען פון שניט היט ער פאר אונז. 
5 אייערע שולדען האָבען דיעזעס אָבגעווענדעט, און אייערע זינד האָבען 
אָבגעהאַלטען דאָס גוטעס פון אייך. 
6 דען עס געפינען זיף אונטער מיין פּאֶלק גאָטלאָזע, לויערן ווי פויגעל כאַ- 
| פּער, שטעלען אוועק דעם נעץ און פאנגען מענשען. 
7 ווי א שטייג פול מיט פוינלען זיינען זייערע הייזער, פול מיט בעטרוג ; 
= דעריבער זיינען זיי גרויס און רייך געװאָרען. 
28 זיי זיינען פעט און גלענצען, און איבערטרעטען דאָס מאָס פון שלעכטעס, 
= אורטהיילען ניט ריכטיג דאָס רעכט פון יתום, און בעגליקען, דאָס רעכט 
{ פון .בעדירפטיגע ריכטען זיי ניט. | 
2+ זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָנט גאָט, אָדער זאָל איך ניט 
= נעהמען קיין ראכע פון אזא פאָלק ? 
-0 גרויל און שוידער איז געשעהן אין *אנד ! | 
3 די פראפעטען פּראָפּעצייהען פאלשקייט און די פריעסטער הערשען דורף 









48 ירמיה ה ו .5.6 ץ 6 
או בשקר וְהַכְּהֲנִים יִד עַל-יְדֵיהֶם וְעַמִי אָהֲבוּ ‏ 
ומהדְתְעשו לְאֲַרִיתָה; 
ו ו 6.1 
א הֶעָזו ! בְּני כנימן מִקְרֶב יָרוּשָלם וכתקוע תִּקְעָו שופר 
וְֲלית הַכְּרֶם שְׂאָו משאת כִּי רָעָה נשקפה מצפון 
: 3 ושְבֶר דול : הגוה וְהַמְּעִנְנָה דְּמיתי ְתדציון: אֲלֶיהָ 
יבאו רעים וְעְדְריהֶם תְִּעוּעָליה אֶהָלים סְבִיב רָָוּ איש 
4 אֶתדיָדו: קדשו עלִים. מלחמה קומו ונעלה בְצהָרִים אוי 
ה לָנ פה הוום כִּייינְטוּ צִלְלי-ערֶב; קוּמוּ משלרה 
5 בְלֵילָה וְנִשְׁהִיתָה אַרְמְנוֹתיהָ כִּי כָה אָמַר הוה 
צְבָאוֹת כִּרְתְוּ עִצָה ושפכו עַל-רוּשָׁלם סְלְלָה היא הָעִיר 
7 הֶפְכֵר כְּלָּהּ עֶשֶׁק בְּקִרְבָּה: כְּהָקִיר בור מִימֶיהָ כֵן הַקֵרֶה 
רַעַתָהּ חָמֶס ושד מע בָּה עַל-פְּנָי תָּמִיד הָלִי ומַכָּדה} 
8 הרי ירוּשֶלם פךתקע נַפְשִׁי ממך פן ראשימך שְׁממָה 
9 אָרֶץ לוא נוֹשָׁבָה: כֵּה אָמַר יְהוֶה צְבָאוֹת עולל+ 
ילל כנפן שְׁאָרִית יִשְׁרְאֵל השפ כ יד כְּבוצַר עַ= 
י סַלֶסלות: עַלדמי" אֲדַבְּרָה וְאְִידָה וְיִשְׁמְעוּ הגה | מרלת 
אֶנֶם ולא וכְל לְבַקֵי שיב הגה דְבַרייְהוָה הָיָה לָהֶם 
1 לְחֶרְפָּה לֵא הפְּצודבו; ואת חמת יהוה |מטאתי אית 
הָכִיל שפד עַל-עיּלְט בַּחוּץ וְעַל סוד בַּחוּרִים יַחְדָּו כִּי 
נםדאִיש עס"אֶשה ילְכדו קז עם"ְמִלא יָמִים: סבו 
בִתֵיהֶם לַאֲחֵרִים שָׂדוֹת וְנָשִׁים יַחְדָּו כִּייאַטָּה אֶתיָדִי 
3 עלחישבי הָאָרֶץ נְאֶ-יְהוָה; כִּי מִקָנֶם ועדיגְרוּלם 
כְּלו בּוֹצעַ בָּצַע ומִנְבִיא ועדייפהן ל עְשֶׂה שֶקר?+ 
4 רַפְאוּ אֶת-שָׁבֶר עמי עַלינְקִלֶּה לאמר שלום | שָׁלֹם 
טו וְאֵין שְלְום: הובישו תונבה עשי נדבָּיש לָא-יבוֹשׁו 


גםדהכלים לא ידעו לָכ יפלו בַנּפָלִים בּעַת-פִּקַרְתִּים. 
אי ל יר | יכשלו = 
.6 + הה ופה .7 ביר קרי | .18 .10 + קמ בוייק ו 
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1 


8 ל וה תו 


הנתה 


זייער מאַכט, און מיין פאלק געפעהלט עס אזוי, אָבער װאָס וועט איהר 


תיליע ור 


טהאָן אַם ענדע. 
קאפיטעל ו 


אנטלויפט צוזאמען, בנימין'ס קינדער, פון ירושלים ! און אין תקוע 
בלאָזט שופר און אויף בית-הכרם הויבט אויף פייער-צייכענס, ווייל אונ- 
נליק ערווארטעט פון נאָרד זייט און א גרויסער בראָך. 


צו שעהנע און פערצערטעלטע האב איך דיך געגליבען, טאָכטער פון ציון ! 


צו איהר קומען הירטען מיט זייערע הערדען, שטעלען ארום איהר גע- 
צעלטען, יעדערער פיטערער אויף זיין אָרט. 

גרייט אָן אויף איהר אַ קריעג ! שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען אין 
מיטאג צייט ! וועה אונז ! דער טאָג געהט אויס, די אבענד-שאטענס 
פערשפרייטען זיך שוין. 

שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען ביי נאַכט, און לאָמיר פערדארבען 
איהרע פאלאצען, | | 

דען אַזױ זאָגט גאָט דער הערשאפט : שניידט בוימער און שיט אויף 
א װאַל אויף ירושלים, דאָס איז די שטאָדט װאָס וועט ווערען בעזוכט, אין 
איהר איז דורכאויס אונטערדריקונג. 

ווי א ברונען לאָזט קוועלען זיין וואסער אזוי קוועלט איהר שלעכטיגקייט, 
נעוואלט און רויב ווערט געהערט אין איהר שטענדיג, פאר מיר זיינעז 
אימער קראנקהייט און פלאג. 

בעסער זיך, ורושלים ! זאָנסט קעהרט זיף מיין זעעלע אב פון דיר, 
זאָנסט וועל איך דיך מאַכען וויסט, ווי א לאַנד װאָס איז אונבעװאָהנם. 
אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפט, מען וועט אַרומרייסען ווי א וויינ- 
שטאָק די איבערגעבליעבענע ישראל, קעהר צוריק דיין האַנד ווי אַ טרוי" 
בען שניידער אויף די קערב. | 
צו וועמען זאָל איך רעדען און ווארנען דאָס זיי זאָלען הערען ? זייער 
אויער איז פּערשטאָפּט, זיי קענען ניט פערנעהמען, גאָטעס װאָרט איז 
זיי געװאָרען צו שפּאָט, זיי ווילען עס ניט. 

און איך בין פול מיט גאָטעס צאָרן, בין שוין מיעד אַיינצוהאַלטען, זאָגט 
גאָט, גיס איהם אויס איבער דאָס קינד אויף'ן גאס און אויף דער פער" 
זאַמלונג פון יונגע לייט צוזאַמען, דען אויף דער מאן מיט דער פרוי ווע- 


לען געצוואונגען ווערען, דער אַלטער מיט דעם בעטאָגטען. 


און זייערע הייזער וועלען איבערגעהן צו אַנדערע, פעלדער און פרויען 
צוזאַמען, ווייל איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף די אַיינוואַהנער 
פון לאַנד, זאָגט גאָט. 


: 
| 
4 דען פון זייער קלענסטען ביז זייער גרעסטען, אַלע זוכען רויב-געלד, און 


פון דעם פּראָפעט ביז דעם פריעסטער אַלע טהוען פאַלשקייט. 


4 און זיי היילען דעם בראָך פון מיין פאָלק גאַנץ לייכט. זאָגענדיג : פריע- 


>. 








דען, פריעדען ! -- אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 


15 זיי דאַרפען זיף שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאָן, הער 


ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען ווי זיף צו שעהמען, דעריבער וועלען 


וו.?.6 ?אס גזאמתפק 0 
יִכִָׁלִי אֶמֶר יְהוָה: = כָּהְ אֶמַר יְהוֶה עִמְדוּ עַל-רָנִים. 
וּרְאוּ וְשַׁאֲלִי ו לנתבות עוֹלֶם אִי-זָה דָרֶךְ הטוב ולכודבה - 
ּמִצְאָ מרְנֹעַ לנפשכם וֹאמְרִי לֵא נלך: והקמתי ז 
עֲלֵיכֶם צפים הקשיבו לקול שׁוֹפָר ויֹאמְרוּ לא נקטיב: | 
לב שמ ִַֹםוְדעִיערָה אֶת-אֲשֶׁריבֶּם: שִׁמְעִיהָאֶרֶץ *1 
הה אָנֹכִי מְבִיא רְעָה אֶל-הָעִם הוה פְרֵי מַחשְׁבוֹתֶם כי " 
על בר ָא הקשיו ותִירְתִיּמְאָסרבָה: לִָהזָהלי כ 
לְבונָה מִשְבָא בוא ְקָָה הטוב מאָרְץ מרחק עֹלֹתִיכֶם ‏ - 
לֵא לְִצֹןחְחֹכֶם לאדערבו לי: לכן בה אָמַר הוה וע 
הַינֹתן אַליהֶעם הוה מכשלים וְכָשְׁו בֶם אָבוֹת ָּנִים ‏ 
חקו שָׁכן וְֵעִו יְאֶבָד: ‏ כֵּה אָמַר יְהוֶה הוה ע= גפ 
בא מארץ צָפָון תוי דול יור מִירְְּתַייאָרֶץ: קשת א 
וכידון זיק אַכרִי הוא וְלֵא ורחמו קולם כּים המד > 
וְעַל--סוּסִים רקבו עָרו כְּאִישׁ לִמַּלְחָמָה עָלִיךְ בּת- | | 
צוֹן: שָׁמִעְוּ אֶתשָׁמְע רָפוּיָינוּ צְרָה הַחקַתְנוּ חל וי 
ַּוֹלָרָה אַל-תִּצְא הַשָּׂדָה וּבדּרֶךְ אַליתּלכי כּי חרב כה' 
לָאיב מָָור מִפָּבִיב: בַּת-עִמִּיחְִרִיישְׂק והתפלשי בְאפר = 
אבל יְחִיד עְשִׂידלֶךְ מספד תִּמְדורִים כִּי פִּתֶאם ב / 
השרד עָלֵינוּ: בָּחון נִתתִּ בְעִמִּי מִבְצַר ותלע וּבְַָתּ זא" 
אֶת"דַרְכֶם! כְּלֶם סָרִי ְֹרְרִים הְלְכִירְכִיל נְחֶשֶׁת ּבְַוֶל ₪ > 
כְּלֶם משְחִיתֶם הֵמֶּה: נְחר מפח מאשתם עפרת לשא 9" 
צרף צרוף ורעים לָא נקו: כִּסףנִמְאָס קרא לָהֶם בִּיי ל - 
מֶאָס יְהוֶה בָּהֶם; אי 







| ו 0 הו 
הדֶּבֶר אָשָריְהָָה אֶליירְמִיָהו מאת יְהוָה לאמר: עָמֹד א 2. 
בש ית ידוה וקא שֶם אהַדכֶר הוה והת = 
שמעי ְבר--ידוָהכָּל-יְהורָה הַבְּאיםבּשְעָרִם הָאלֶר; = ! 


/ : להשתחות יְ 
, 9.8 .+ ואבדו קרי .25 .ס הצא קרי .1004 חלכו קרי 6.6 קמץ בפשטא .29 .צ מאש תם קה : 
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יור טיה יד" 749 
ר אע טע אע 
זיי פאלען מיט די פאלענדע, אין דער צייט ווען איך וועל זיי אונטערזוכען 
וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאָגט גאָם. 
אזוי האָט גאָט געזאָגט :| שטעהט אויף די וועגען און זעהט, און פרעגם 


| נאך די אייביגע שטענען, וועלכער איז דער גוטער וועג און געהט אין איהם, 


און איהר וועט געפינען רוהע צו אייער זעעלע, -- אָבער זיי האָבען 
געזאָגט, מיר וועלען ניט געהן ! 

און איך האָב אנגעשטעלט אויף אייך וועכטער, פערנעהמט די שטימע 
פון שופר, און זיי האבען געזאָגט, מיר וועלען ניט פערנעהמען. 

דארום הערט פעלקער, און ווייס פערזאמלונג, װאָס עס געהט פאָר ביי זיי. 
הער צו -- ערד ! איך ברענג נון אונגליק צו דיעזען פאָלק, די פרוכט 
פון זייערע געדאנקען, ווייל זיי האָבען מיינע ווערטער ניט פערנומען און 
מיין לעהרע האָבען זיי פערהאסט. 

װאָס דארף איך די ווייהרויך װאָס קומט פון שבא, און דעם גוטען גע- 
ווירצראהר -- פון אַ ווייט לאַנד ? אייערע בראנד-אָפּפער זיינען מיר נים 
נעפעליג, און אייערע שלאכט-אָפּפער זיינען מיר ניט אנגענעהם. 

דארום האָט גאָט אזוי געזאָגט : איך מאַך שטרויכלונגען פאר דיעזען 
פאלק, און עס וועלען שטרויכלען עלטערן און זיהן צוזאמען, דער נאכבאר 
און זיין פריינד וועלען פּערלאָרען געהן. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט, אַ פאָלק קומט פון נאָרד לאנד און א גרויסע 
נאַציאָן ערוואכט זיך פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערר. 

זיי וועלען האַלטען בויגעי און שפּיזען, ער איז גרויזאם, זיי ערבארמען 
זיף ניט, זייער שטימע רוישט ווי דער ים, זיי וועלען רייטען אויף פערד, 
גרייט צום קריעג ווי איין מאַן, געגען דיר, טאָכטער פון ציון. 

מיר האָבען געהערט די שלעכטע נאַכריכט, אונזערע הענד זיינען אָבגע- 
לאָזען געװאָרען, אנגסט האָט אונז אָנגענומען, און שמערץ ווי א געוי" 
נערין. 

געהט ניט אַרױס צום פעלד און נעהט ניט אויף דעם וועג, ווייל דאָס 


שווערד פון פיינר איז שרעקליך ארום און ארום. 


טאָכטער פון מיין פאָלק ! גורט אן א זאק, בעדעק זיך מיט אש, מאך א 
טרויער ווי נאָך איין איינציגען, (זוהן), א ביטערען קלאג, ווייל פלוצלונג 
בעפאלט אונז דער רויבער. 

אַלס וואכטהורעם האב איך דיר נעמאכט אונטער מיין פאָלק, ווי א פעס- 
טונג, זאָלס וויסען און אויספרובירען זייער וועג. 

אַלע זיינען גרויסע אפקעהרער, פערליימדער, קופער און אייזען, אלע זיינען 
פערדערבער. | 

דער בלאזדזאק איז אנגעברענט, פון פייער איז פערצעהרט דאָס בליי, 
אומזיסט לייטערט מען עס אימער, די שלעבטע ווערען ניט אָבגעריסען. 
פערהאסטעס זילבער רופט מען זיי, דען גאָט האָט זיי פערהאַסם, 


קאפיטעל ז 


דאָס װאָרט איז נעווען צו ירמיהו פון גאָט אזוי צו זאָגען : 


שטעל זיך אין טויער פון נאָטס-הױז און רוף דארט דיעזען װאָרט, און 


זאָלסט זאָגען :| הערט צו גאָטעס װאָרט, גאַנץ יהודה, וועלכע קומען 
אין דיעזע טויערן צו בוקען זיך צו גאֵם. 


ר" - י"שת ו ו ו 


0 ירמיה 1. 1 081 


לְהִשְׁתָּחָוֹת לַיהוָה: כְּה-אָמַר יְדוָה צְבָאות אֶלהִי אל 
הִיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם ּמַעַלְלֵיכֶם ואֲשׁכְּנָה אֶתְכֶם בּמָקו 
הוָה: אֲל-תִּבְטְחָו לָכֶם אֶל-דִבְרִי השקר לֵאמֶר. הש 
ה יְהוָה היכל יְהוה הכל יְהוָה הֵמָּה: כִּי אסדדהיטיב 
תֵּימִיבוּ אֶת-דַרְכֵיכֶם ְאֶת-מָעַלְלֵיכֶם ם אִם"עָשָׂוֹ תעשו 
6 מִשְׁפָּט בֵּין איש ובין רַעְהו: גר יָתָום ְאַלְמְנָב לא תעשקו 
ְדֶם נְקִי אל"תשָפכו בּמָקום הזה וְאַחֲרֵי אֶלֹהִים אחרים 
לָא תֵלְכֵוּ לרֶע לָכֶם; ְשׁכַּנְתֵּי אֶתְכֶם בַּמְקום הַוֶּדה 
בְּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתַתִּי לַאֲבוֹתֵיכֶם לְמִדְעולֶם ועדדעולב; ‏ 
8 הגה אַתֶּם בִּטְחִים לבב עַלדדברי יי השקר לְבְלְתִי הועיל; 
הב | רְצֹחַ וְָאֹף וְהשָבֶע לשקר וקטר לַבָּעַל יט 
אחרי אֶלֹהִים אֲחֵרִים אֲשֶׁר לאיידטחם: בְאתֶם ועמדתם: 
לפני ַּבַית הַוָה אֲשֶׁר נִקְרָאדשְׁמֵי ליו ְאַמַרְמָּם נצלנו 
11 למ עשות את כֶּל-הַתְּוֹעבַת הָאִלֶּה; הַמְעֶרֶת פרצים. 
הָיָה הבית הוה אֲשֶׁרינְקְרָא שְׁמי-עָלי בְּעֵינֵיכֶם גם אנכ 
ו הנה רְאיתי נאָסיְהוָה: כִּי לכוא אֶל"מקומי אֲשֵׁ- 
בְשִׁיטן אֲשֶׁר שׁכַּנְתּי שְׁמִי שם בְּרָאשונָה וראו אה אשר". 
8 עָשיתִי לו מִפְּנֵי רְעַת עמי נשראל: וְעתֶּה יען עשותכבם: 
אֶת-כְּל-הַמֲשִׂים הָאלָה נָאם-יְהוָה וְאֲרַבֵּר אֲלֵיכֶם הַשְׁכֵּם 
4 וְרַבֵּר וְלֵא שְׁמַעְתֶּם וְאִקְרָא אֶתְכֶם ולא עֲנִיתֶם! וְעָשִׂיתִי 
לבית | אֲשֶׁר נקרא"שמי ליו אֲשֶׁר אַתָּם בְּטְחִים בו 
ְלִמָלוֹם אַשֶׁר-נָתְתִּי לָכֶם ולאבותיכם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו לְשָׁלו; ְהִשְׁלַכְתִּי אֶתָכֶם מַעַל פני כַּאֲשֶׁר השככתי אֶת" 
8 כָּל-אֵחַ כָם אֶת בְּלזְרָע אֶפָרִים: וְאַתָּה אַליתִּתְפַלֵּלן 
בְּעַדדְהָעַם הוה ואל"תשא בַערָם רִנָּה וּתְפִלָּה ואַל-תִּפְגַע=. 
ע בי כֵּייאֵינְנִי שמע אתך :. האינף ראה מָה הִמָּה עשִיבם 
8 בְּעָרִי יְהוּרָה וּבְחוּצַוֹת יְרוּשָׁלַם: הַבָּנִים מְלַקְּטָים עֵצִים | 
א והאבות 
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3 אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען, דער גאָט פון ישראל : 
בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און דאן וועל איך 
אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט. 


4 פערלאָזט זיך ניט אויף פאלשע ווערטער אזוי צו זאָנען : גאָטס טעמפּעל, 
גאָטס טעמפּעל, גאָטס טעמפּעל (בעשיצט) זיי. 


| 5 נור וען איהר בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען, אויב 
איהר וועט נור טהאן גערעכטיגקייט צווישען איינעם און דעם אנדערן. 


6 דעם פרעמדען, דעם יתום און אלמנה וועט איהר ניט אונטערדריקען, 
און אונשולדיגעס בלוט וועט איהר ניט פערגיסען אין דיעזען אָרט, 
און נאָך פרעמדע געטער וועט איהר ניט געהען אליין זיך אונגליקליף 
צו מאַכען. 


1 ראן וועל איך אייך לאָזען וואַהנען אין דיעזען אָרט, אין דעם לאנד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אייערע עלטערן פון אייביג ביז אייביג. 


8 אָבער איהר פערלאָזט זיף אויף פאלשע ווערטער װאָס קענען ניט ניטצען. 


9 אויב דען (דאָס איז רעכט) גנב'ענען, מערדערען און טרייבען אונצוכט, 
און שווערען פאלש, און רויכערען צום בעל און געהן נאֶך אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר קענט נאֶר ניט. 


] 10 און דאן קומט איהר נאָך און שטעלט זיף פאר מיר אין דיעזען הויז, 
אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, און רעדט זיף איין, אז מיר 
זיינען גערעטעט --- אום אַלע דיעזע אַבשייליכקייטען וויעדער צו טהאָן. 


1 איז דען דיעזעס הויז, אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען געװאָרען 
א הייל פון רויבער געװאָרען אין אַייערע אויגען ? אויך איך האב עס גע" 
זעהן, זאָגט נאָם. 


9 דען געהט נאָר צו מיין אָרט, װאָס איז (נעווען) אין שילו, ‏ װאָס איך 
האב צום ערשטען דאָרט מיין נאָמען געלאָזט װאָהנען, און זעהט, װאָס איך 
האב פון איהם געמאַכט צוליעב די שלעכטקייט פון מיין פאָלק ישראל. 


8 און יעצט, ווייל איהר האָט אלע דיעזע טהאַטען געטהאָן, זאָגט 
נאָט, און איך האָב גערעדט צו אייך פון פריה-מאָרגען אָן, און איהר 
האָט ניט געהערט, און איך האָב אייף נערופען און איהר האָט ניט 
געענטפערט. 


4 דעריבער וועל איך טהאָן צו דעם הויז, ‏ װאָס מיין נאַמען איז אויף 
\ איהם גערופען, אויף וועלכען איהר פערלאזט זיך, און צו דעם אָרְט 
װאָס איף האָב געגעבען אייך און אייערע עלטערן, אזוי ווי איך האָב 
נעטהאן אין שלו. 


5 און איך וועל אייך פערווארפען פון מיין געזיכט, אַזױ ווי איף האָב 
פּערװאָרפען אלע אייערע ברידער, אַלע קינדער פון אפרים. 


6 און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאָלק און הויב ניט פאר זיי 
קלאנען און געבעט און דרינג מיף ניט, וייל איף הער דיך ניט. 


11 זעהסטו דען ניט װאָס זיי טהוען אין די שטעדט פון יהודה און אין די 
: גאסען פון ירושלים ? 


- 18 די קינדער קלייבען האָלץ און די עלטערען ברענען פייער און די ווייבער 





| 7 תתמ - יול 
האָבות מִבעֵרִים אֶת-הָאֵשׁ ְַָשׁיים לשות בְּצָק לְעשות 
כּנִים לִמְלָכֶת השמים וְהַַך נֶסְבִים לאלקום אֶחֵרִים 





למטן הכטסני: האתי הם מקעסים עבדיהוה הַלא 39 / 


אֹתֶם לִמֶען בְּשֶׁת פְיהֶם: ‏ | לכ כְּה-אָמַר! אֶהנ ב 
יְהוֶה הנה אַפִיוחֲמָתִי נִטָכָה אֶל-הַמְּקִם הוה עַליהָאָרֶם. 
ועל-הַבְּהֵמָה ועליעץ הַשָּׂדֶהוְעַל-פְרֵי הֲָרְמָה וּבָּעְרָרה 
ולָא תִכְבֶּה! = יכֶּה אֶמַר יְהוָה צְבָאֹת אַלתי יִשְׂרְאָל 21 


לֵכ ספו עלזבחיכם וְאַכְלָ בשָׂר: כִּילֶאידבַּרְתִּי וצ 


אֶת-אֲבְותֵיכֶם וְלֵא צויתים בְּוֹם הציא אוֹתֶם מארֶץ 
מִצְרָיִם עַל-דַּבְרִי עוֹלָה וְוָבַח: כִּי אִאֶת-הַדְּבָר הַזָדה 23 
צויתי אוֹתָם לאמר שִׁמְעִו בקולי וְהָיָתִי לָכֶם לאלהים 
וְאַתֶּם תהיודלי לָעַם והֲלַכְתֶּם בְּכֶל-הדֶרֶךְ אֲשֶׁר אצות 
אֶתְכֶם למען ייב קכם: וְלָא שָׁמְעוּ וְלאִטָּ אֶת-אָנָם 2 
ילכו בִּמְעָצֹת בִּשְׂרית לִבֶּם הָרֶע ויהו לְאֶחר ולת 
לפָנִם!ּ לְמִדְַיים אֲשֶׁר יאו אֶבְִֹיכֶם מאַרֶץ מִצָריִם כה 
עד הוום הזה וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם אֶת-כּל-עבְרֵי הַבִיאִיבם 
יִם הַשְׁכַּם וְשָׁלְתַ: ולא שָׁמְעוּ אַלי וְלָא הִטּּ אֶת-אָנָם 26 
ויקְׁו אֶתעֶרְפָּם הרע מָאֲבֹתֶם: וְִבַּרתַּ אֲלֵיהֶם אֶת" זצ 
כּל-הַדְּבָרִים הָאִֶּה וָלָא ימע אלו וקראת אַליהבז 


ולא נכָה: ומרת אליהם זה הי אשר לאישמָעו א - 


ְּקול יְהוָה אֶלהָיו וא לקחו מופר אֶבְדָה הָאָמעָדה 
כִרְתָה מפיקם: = | מ רך והשליכי וּשְאִי על פ 
שְׁפָיִם קִינָה כִּי מָאס יְהוָה וטש אֶת-דּוֹר עָבָרְתוֹ: כָּיי ל 
עָשׂובְנִייְהוּדָה הֶרֶע בְּעֵינֵי נָאֶםיְהוָה שָׂמוּ שִׁקִּיצִיהֶבם 
בַּבֵיַת אַשְׁרינקְרָא שְׁמִייעָלָיו לְשַמְאָו: וּבָנּבְּמוֹת הַתֹּפֶת 31 
אֲשׁר בְֵּא בְדְהִֹם לִשֶׂרֶף אֶת-בְנֵיהֶםְאֶתְְִתִיהָם בָּאֵשׁ. = 
אשר לָא צויתִיוְלָא עלְתָה עַלילבִי: = לכן הוה יָמִים 35 
| | | באים : 





1 הפטוח צו .22 הוציאי קרי 
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' יב מ יה ז . 751 


קנעטען טייג, אום צו מאַכען קוכען פאר דער קעניגין פון הימעל און גיע- 


= םען טראַנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער, אום מיר פערדרוס צו מאַכען. 


מאַכען זיי דען מיר פערדרוס ? זאָגט גאָט, זיך זעלבסט דאָך ! צו 


= דער שאַנדע פון זייערע געזיכטער ! 


דאַרום האָט אזוי געזאָגט דער עוויגער גאָט, מיין צאָרן און גרים-צאָרן איז 
אױיסגענאָסען אויף דיעזען אָרט, אויף מענשען און אויף פיה און אויף 


| די בוימער פון פעלד און אויף די פרוכט פון דער ערד, און עס וועם 


ברענען און ניט פערלאָשען ווערען. 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאַפטען, דער גאָט פון ישראל, 
לעגט צו אַייערע בראַנד-אָפּפער צו די שלאכט-אפפער און עסט (אַליין) 


= דאס פלייש. 


דען איך האָב ניט נערעדט צו אייערע עלטערען און האָב זיי ניט פער- 
זאָגט --- אין דער צייט ווען איף האָב זיי ארויסגעפיהרט פון מצרים -- 


- וועגען בראַנדדאָפּפער און שלאַכט-אָפּפער. 


זאָנדערען דיעזעס װאָרט האָב איך זיי געבאָטען אַזױ צו זאָגען : הערס 
מיין שטימע און איך וועל זיין אַייער גאָט און איהר וועט זיין מיין 
פאלק, אין איהר זאָלט געהן אין דעם גאַנצען וועג װאָס איך וועל אַייךְ 
פּערזאָגען, אום עס זאָל אֵייךְ זיין גוט. 

אָבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, 
און זיי זיינען געגאַנגען נאָך די ראטהען און שטרעבונגען פון זייער שלעכט 
הארץ און זיינען געװאָרען ריקווערטס און ניט פאָרווערטס. 

פון טאָג אן װאָס אייערע עלטערן זיינען ארויס פון מצרים ביז דיעזען 
טאָג, און איך האָב געשיקט צו אייך אלע מיינע קנעכט -- די פּראָפעטען, 
טענליך פון פריה-מאָרגען געשיקט. 


און זוי האָבען מיך ניט געהערט און האָבען זייער אויער ניט גענייגם, 
און האָבען הארט געמאכט זייער נאקען, נאָך ערגער האָבען זיי געטהאָן 
ווי זייערע עלטערן. 

און דו וועסט צו זיי רעדען אַלֶע דיעזע ווערטער און זיי וועלען דיף ניט 
הערען, און דו וועסט זיי רופען און זיי וועלען דיר ניט ענטפערען. 
און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : דאָס איז דאָס פאָלק, װאָס האָבען ניט 


געװאָלט הערען גאָטס שטימע און האָבען קיין ווארנונג ניט גענומען, 
עס איז פּערלאָרען די וואהרהייט און אָבגעשניטען פון זייער מויל. 


{ שער אפ דיינע האָאָר און ווארף אַװעק, און הויב אויף אויף די הויכע 


בערג א קלאָג, דען גאָט האָט פערהאסט און פערלאָזען די געבעהרונג 
פון זיין צאָרן, - 


3 ווייל די קינדער פון יהודה האָבען געטהאָן שלעכטעס אין מיינע אויגען, 


זאָגט נאָט, זיי האָבען אריינגעשטעלט זייער אַבשײליכקײיט אין דעם 
הויז אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, צו פעראונרייניגען עס. 


8 און זיי האָבען נעבויט הויכע פּלעצער פון תפת, װאָס אין טהאָל בן-הנם, 


אום צו פערברענען זייערע זיהן און זייערע טעכטער אין דעם פייער, װאָס 


: איך האָב ניט נעהייסען און עס איז ניט ארויף אויף מיינע געדאנקען. 


דארום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָגען 





29 ירמיה 1 ח .8 .7 .032 


בָּאִים נְאִם-יְהוָה וְלא-יאָמַר עד הַתֹּפֶת וְניֵא בְדְהֹם 
כִּי אַסיניא הַהֲרֵנָה וקברו בְתְפַת מאין מָקֹם! וְהָיתֶה 
נבלת הָעִם הוה לְמַאָכְל לעוף הַשְמִים וּלבְהֲמַת הארץ 
4 וְאִין מְחָרִיד: והשַכתי ו מערי יהודה ומחצות יְושָׁלַם 
קול ששון וקול שִׂמְזָה קול חֶתְן וקול כַּלָה כִי רפה 
תִּהְיָה הארץ: , 
ד ח תץ ?02 
א בְעַת ההיא נְאֶם-יְהוָה ויוציאו אֶת-עַצְמָוֹת מלכידיהודר; 
וְאֶת-עַצְמוֹת שריו וְאֶת-עַצְמוֹת הַכְּהֵנִים וְאֶת ! ַצְמרת 
ל הַנְּביאיםוְאֶת עַצמוֹתישְׁבִיירוּשָׁלם מִקִּבְרֵיהֶם! שמח 
לשמש וליח ולְכָל | צבא הַשָּׁמִיִם אֲשֶׁר אַהבום וַאֲשֶׁר 
עבְדוּם וַאֲשֶׁל הלכו אַחֲרִינֶם וַאֲשֶׁר דרשום ואֲשֶׁר 
השתחוו לְהם לא יאספו וְלָא יבר למ עַלפָּנ יְהָאֶרְמֶה 
3 יִהְיִוגּ וְנִבְחַר מָוֶת מחיים לט הַשְׁאֲרִית הנְשְאָרִים מך 
המִּשְׁפָּחָה הָרְעָה הוָאת בְּכֶל-הַמְּקמָוֹת הגשאָרים אֲשֶׁר 
4 הִדַּחְתִּים שֶׁם נאם יְהוָה צִבְאָוֹת : : וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם פרק 
ה אָמַר יְהוָה הֲִפָּו וְֵא יקומו אסדישוב וְלָא יָשׁיב : מדוע 
שָבְבָה הָעֶם הזה יְרוּשָלִם מִשְׁבָה נְצַחַת הַהֲִיקוּ בּמּרְמִית 
6 מא לשוב: הִקְשַבְתִּיוְֶשְׁמֶע לואדכן יָדַבְּרוּ אין איש 
ְחֶם עלרְעתו לֹאמֶר מָה עָשִׂיתִי כְּלֹה שֶׁב בִּמְרְצָותֶם 
1 כָּסִֹם שוטף ִַּּלְחָמָה: גם--חֲסִידָה בַשָּׁמַיִם יִדְעָה 
מועְדָיהָ וָתָוֹר וְסִוֹם וְעָנוֹר שָׁמְרוּ אֶתיעת בֹּאֲנָה עמ 
8 לא יָדְעוּ אַת מִשְׁפַּט יְהוָה: אֵיכָה תָאמְרוּ חָכָמִים אֲנַחְנוּ 
ְתוֹרֶת יְהוָה אתנו אָכן הנה לשקר צֶשֶׂה עט שקר 
9 סְפְרִים: הבשו חֲכָמִים חתו ולכרו הגה בִּדְבַרייָהו 
י מִאָסו ְחָכְמַת-מָה לְהֶם: לָכ אֶתּן אַתדנשיהם לאֲחֲרים 
שְׂדותֵיהֶם ליורשים. כֵי מִקֹּן וְעַדעָדול כָּלָה בצע בצע 


לדיי מנביא | 
חי 1 צ יוציאו קרי | 1004 קמץ בטרחא | .6 + פחח בַּאתנח 6 
6 ז קמץ בפשטא 1014 במרוצתם ק' 7 צ וסיס קי .9 + קמץ מ"ק | 
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דער תפת אין דעם טהאָל בן-הנם, זאָנדערן דאס טהאל פון טוירט-שלאַכט 
= און מען וועט בעגראבען אין תפת אויס מאַנגעל אין פּלאַץ. = 


און טויטע קערפער פון דיעזען פּאֶלק וועלען זיין אַ שפייז פאר די פויגעל 
= פו] הימעל און פאר די פיה פון לאַנד און קיינער וועט זיי ניט פערטרייבען. 


? און איך וועל פערהינדערען פון די שטעדט פון יהודה און פון די גאַסען 
= פון ירושלים די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די 
- שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דען צו א פערוויסטונג וועט 
= זיין דאָס לאַנד. 


קאפיטעל ח 


אין יענער צייט, זאָגט גאָט וועט מען ארויסנעהמען די ביינער פון 
די קעניגע פון יהודה, און די ביינער פון זייערע האַררען, און די ביינער 
פון די פּריעסטער, און די ביינער פון די פּראָפעטען, און די ביינער פון 
= די אַיינװאָהנער פון ירושלים פון זייערע קברים. 


און מען וועט זיי פערשפרייטען פאר דער זונן און פאר דער לבנה און 
פאר אלע הערשאפטען פון דעם הימעל, וועלכע זיי האָבען געליעבט 
און וועלכע זיי האָבען געפאָרשט, און צו וועלכע זיי האָבען זיך געבוקט, 
זיי וועלען ניט אויפגעזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו 
מיסט אויף דער ערד וועלען זיי ווערען. 


און דער טוידט וועט געווינשטער זיין אַלס דאס לעבען פאר דער גאַנצער 
איבערבלייבונג, װאָס וועלען פערבלייבען פון דיעזער שלעכטער פאמיליע, 
אין אלע ערטער פון די איבערגעבליעבענע, וועלכע איך האב פער- 
שטויסען אהין, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט גאָט : וועלען זיי דען 
פּאַלען און וועלען ניט וויעדער אויפשטעהען ? אָדער זיך אָבקעהרען און 
ניט צוריקקעהרען ? 


ווארום האָט זיך אָבגעקעהרט דיעזעס פאלק -- ירושלים איין עוויגע אב- 
קעהרונג ? ווארום האלטען זיי זיך פעסט אין בעטרוג און ווילען ניט 
צוריקקעהרען ? 


איף האב בעאָבאַכטעט און געהערט, װאָס ניט רעכט איז רעדען זיי, 
קיינער בערייהעט ניט זיין שלעכטעס, צו זאָנען  :‏ וואִס האב איך נע- 
= טהאן ? אַלע ווענדען זיך אב אין זייער לויפען, ווי איין שטורעם-לוי 
פענדער פערד אין קריענ. 


אויך דער שטאָרך אין דער לופט ווייס זיין צייט, די טירטל-טויב, און 
די שוואלב און דער קראניק ערווארטען די צייט פון זייער קומען, אָבער 
מיין פאָלק ווייס ניט דאָס רעכט פון גאָט, 

ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען קלוג און מיט אונז איז די לעהרע פון 
- גאָט, ווען צו פאַלשקייט האָט די פּאַלשע פעדער פון שרייבער נעאַרבייט. 
זיי זיינען פערשעהמט געװאָרען די קלוגע, דערשראָקען און בעצוואונגען, 
= גאָטעס װאָרט האָבען זיי פערהאסט, וועלכע קלוגשאפט האָבען זוי ? 

1 דערפאר וועל איך זייערע ווייבער געבען צו אנדערע, זייערע פעלדער 
/ צו פרעמדע בעזיצער, ווייל פון קליין ביז גרוים אלע זוכען רויב- 
= נעלד, פון. פּראָפעט ביז'ן פריסטער אלע טהוען פאלשקייט. 










הט 8.9 .ג 88184ת 98‏ - ב : 


מִנָּבִיא ועדדפהן כְּלֶּה עָשֶׂה שָׁקֶר: וירפו אֶתדשבר בַּת- וו 
עמִי עַל-נְקַלָּה לאמר שָלום | שלום ואין שָׁלוֹם: הבשו עו 
כִּי תְוֹעֵבָה עָשָׂו נסדבוש לאדיבשו 7 לא יָדָעוּ לְכן | 
יפלו בנפלים בְּעַת פִּקְדָּתֶם כל יר 
* אסף אֲסִיפִם נאםדיהזה אין עַנָבִים בנפן ואין תאָניבם 3 
בַּתְאנָה וְהַעלֶה בל וָאֶתְּן לָהֶם יָעַבְרוּם: עלדמה אֲנֲַני וו 
יְשְׁבִים הַאֶסְפו וְנְבוא אָל-עָרִי ‏ הִמַּבְצֶר ונדמַהדשם כִּי יְהוָה 

אלהינו הדמל שקנ מיהראש כִּי חְטָאנוּ ליהוָה: קוה טי 
לשָלום ואִין סוב לָעֶת מרפה וְהגה בְעָתָה: מדן לשכל 2 
נַהְרַת סוסיו מקול מצְהְלות אַבִּירִיו רָעֲשָׁה בְּלהָאָרְץ | 
ויבואוויאכלו אֶרֶץ ּמְלואָה עִיר וְִשְׁבִי בָהּ: כִּיהנְנִימְשָלְח זו 
בָּכֶם נְחָשִׁים צִפְעֹנִים אֲשֶׁר אילְהם לחש ְֹשְׁכָי אֶתְכֶם | 
או מַבְלֵיִיתִי - גי עָלֵי לב דוי: הוה- ‏ 


₪" 3 


קול שׁועְת בתדעמי מִאֶרֶץ מַרְחַקִּים היהוה אין בִּצִיוֹן אָםד. / 
מַלְכָּהּ אִין בה מַדוּעַ הַכְעסוני בַּפִסְלֵיהֶם בַּהַבְּלֵי נכֵר:. | 
עָבֵר קָצִיר כָּלָה קיז ונהנו לוא נושָענוּ:. עַל-שָׁבָר בַּת- 5 
עמי הָשִׁבַּרְתִּי קָדַרְתִּי שמָה הַחְֲקָתְנִי: הצרי אִין בְּנִלְעָד פ. 
אםדרפא אין שם כי מדוע לא עָלָתָה אֶרְכַת בַּת-עמִּי: 

מִיייתֵּן ראשי מים ועיני מִקור דִּמְעָה וְאֶבְכֶּה יומם ול יל . 
את הָלְלִי בַת-עַמִּי: 








5 .1 
מִייתְננִי בַמִדְבֶר מלון אֶרָהִים וְאֶעְִבָה אֶתעַמִי וְאֶלְכָה א 
מאתם כי כְלֶם מִגְאָפִים עֲצֶרֶת בְּנְדִים: ודרכו אֶרתד 2 
לְשנֶם קשְתֶם שקר וְלָא לַאֲמוָּה נָבְרָּ בְאָרֶץ כ מִרְעָה = 
אֶלירְעָה | יצאו ואתי לאדידעו נְאִם-יְהוָה: איש 3 = 
מְרַעֵדוּ. השמרו וְעַל"כֶּל-אָחז אלחתב בִמָחו כִי כְל"אֶח עקוב 3 
עקב 


הי 11.צ חסר אי .12 .א קמץ מיק. - בְּו = הפטוהט באב ] 1 .+ ה' במקום אי = 
4 .צ פתח באתכה טי .ל .+ קמ בתביר 10 קמ בטרחא 
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ירמיה ח ט 8 





1 און זיי היילען דעם בראָך פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק גאנץ לייכט, 


זאָגענדיג פריעדען, פריעדען, אָבער פריעדען איז דאך ניטא ! 
זיי דארפען זי שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען וי זיך צו שעהמען, דעריבער 


יוועלען זיי פאלען מיט די פאלענדע אין דער צייט פון זייער אונטערזוכונג 


וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאָגט גאָט. 

איך וועל זיי גענצליך פערניכטען, זאָגט גאָט, קיינע טרויבען אין דעם 
וויינשטאק, קיינע פייגען אין דעם פיינענבוים, דאס בלאט -- פער- 
וועלקט, און איך וועל זיי מאַכען מען זאָל זיי אוועקפיהרען. 

ווארום זיטצען מיר ? פערזאמעלט זיך און לאָמיר אַריינקומען אין די 


| פעסטע שטאָדט און דאָרט אומקומען, דען דער עווינער אונזער גאָט 


האָט בעשלאָסען מיר זאָלען אומקומען, ער האָט אונז אָנגעטרונקען מיט 
גיפט-וואסער, ווייל מיר האָבען געזינדיגט פאר גאָט, 

מען האָפט אויף פריעדען און גוטעס איז ניטא, אויף א צייט פון 
היילונג און עס איז גאָר שרעק. 

פון דן ווערט געהערט דאָס שנארכען פון זיינע פערד, פון דער שטימע 
פון די הירזשעריי פון זיינע קרעפטיגע פערד ציטערט דאס גאַנצע לאנד, 
און זיי וועלען קומען און זיי וועלען פערצעהרען דאס לאנד און וואס 
דאָרטען איז, די שטאָדט און איהרע איינוואהנער. 

דען איך שיק אויף אַייך א שלאַנגען-אַטערן, וועלכע מען קען ניט 
בעשווערען, און זיי וועלען אייך בייסען, זאָנט נאָט. 

טיך שטארק מיך איבער דעם שמערץ אָבער עס װייטאָגט אין מיר מיין 
הארץ. 

אָט הערט מען די שטימע פון דער טאָכטער פון פאָלק פון א ווייט לאַנד, 
איז דען גאָט ניטא אין ציון ? אָדער איהר קעניג איז ניט אין איהר ? 
װאָרום האָבען זיי מיף דערצערענט מיט זייערע געטצענבילרער, דורך 
די נאַרישקייט פון די פרעמדע ? : 
עס איז פאריבער די שניט-צייט, דער זומער האָט זיף געענדיגט אָבער 
מיר זיינען נאָך אַלְץ ניט געהאָלפען געווארען. 

איבער דעם בראָך פון דער טאָכטער פון פאֶלק בין איך צובראָכען נע- 
װאָרען, איך בין פערשווארצט געוואַרען, א שרעקליכע שטוינונג האָט 
מיך אָנגעגריפען. 

איז דען קיין באלזאם ניטאָ אין נלעד ? קיין דאָקטאָר איז דאָרט ניטא ? 
ווארום איז ניט ארויפנעבראכט נעװאָרען א היילונג צו דער טאכטער 
פון מיין פאָלק ? 

ווער װאָלט מאכען מיין קאָפּ פול מיט וואסער, מיינע אויגען אַ קוואל 
טרעהרען, איך זאָל קענען בעוויינען טאָג און נאַכט די דערשלאגענע 
פון דער טאָכטער פון מיין פאָלֶק. 


קאפיטעל ט 


ווער װאָלט מיר געבען אין דער וויסטע א נאכטלענער פאר דורכפאהרער ! 
איך װאָלט פּערלאָזען מיין פאֶלק און אוועק פון זיי, ווייל זיי זיינען אַלע 
אויסגעלאסענע, א פערזאמלונג פון טריילאזע. 

זיי טרעטען אויס וי א בויגען זייער צונג מיט פאלשקייט, ניט דורך 
וואַהרהייט זיינען זיי מעכטיג אין לאַנד. נור פון שלעכטס צו שלעכטס 
נעהען זיי אַרױס, און ווילען מיר ניט וויסען, זאָגט גאָט. 

היט אייך איינער פון צווייטען, און פערטרויעט זיך ניט זאָנאר אויף 
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+ עקב וְכָל-רֵעַ רָכִיל יְהֲלך; ואיש בְּרַעֵהוּיְהָחֹלוּואָמ 

ה לֵא יְדַבּרוּ למִדו לשונם דַבְּרשָׁקֶר העוה נלאו: : שבתן 
בְּתֹךְ ממה בְּמְרְמָה מאֲנָו דַעַתאוֹתִי נְאֶם-יְהוָה; 

: לו כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הִנְנִי צִוֹרְפָם וּבְחַנְמִּים כִּי 

ד איך אַעֶשֶׂה מפני בַּ"עַמִּי: חץ שָׁוחְט לְשׁוֹנָם מרמד 

דבּר בְּפָיו שלום אַתדרְעהו וְדַבֵּר וּבְקְרְבּו ישים ארב 

3 העלאֶלה לְאאפק קְדיבֶּם נָאָם-יְהוהָ אִם בְּנוֹי אֲשֶׁר כָּוז 

9 לֵא ו תִתְנקֵּם נפשי: על"ְהַהרִים אֶשָא בְכי ונהי ועַל 

נְאִוֹת מַדְבָּר קנֶה כִּי נְצַתו מִבְּלייאִישׁ עובר וְלָא שמט 

יקול מקְנה מעַוף השָמִים וְעַד-בְּהֵמָה נדרו הַלְכוּ: ור 

אֶת-ירוּשָׁלִם לְנַלִּים מְען תּנִים וְאֶת--עָרִי ְהוּדָה אַה 

ג שְׁמָמָה מבלי יוֹשֵׁב; מִייהָאִישׁ הֶחָכֶם וָיָבֵן אֶת 

ואת וַאֲשֶׁר דר פיקיהוה אַלִיו ודה עלדמה אבדה הארי 

2 נִצָתָה כַמִּרְבָּר מִבָלי עבר: ויֹּאמֶר יְהוָה עַל-עְְנ 

אֶתתִּרְתִי אֲשֶׁר נָתַתִּי לפניהם ולאדשמעו בקולי ולא 

3 הָלָכוּ בָה: וילפו אַחֲרִי שררות לִכָּם ואחרי הַבָעָלים 

4 אֲשֶׁר למדום אֲבוֹתֶם!ּ ‏ + לָכ כֶּה-אָמַר יְהוָהָ צְבָאוֹו 

אֶלְהי ישראל הִנְנִי. מַאֲכילֶם אֶת-הָעִם הוה לענן 

טו וְהִשְׁקִיתִים מֵיירֶאשׁ: וַהֲפִיצוֹתִים בּגוים אֲשֶׁר לא ידע 

הַמָה וְאֲבוֹתֶם ְשִׁלַּחְתִי אַחֲרֵיהֶם אֶת-הַחֶרֶב עד ַּלתַ 

16 אוֹתָם; כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הַתְבִּנְנ וקרא 

למקוננות. וּתְבוֹאֵינָה וָאֶל--הַחֲכָמוֹת שלתו ְתָבְֹאנָה 

זו וּתְמַהִרְנָה וְתִשָנֶה עלעו נְהִי וְתְרַדְנָה עִינְנוּ דמע 

8 ועפעפינו זלודמים: כי קל נְהִי נִשְׁמַע מציון איד שדדט 

1 בַּשְׁנוּ מָאד כִּייעְובְנוּ אֶרֶץ כִּי השליכו מִשְׁכְּנוֹתִנוּ: כִי 

שְׁמַעְנָה נָשִׁים דְּבַר-יהוֹה ְתִקֶּח אָזְנָכֶם דְּבר-פָי לַמְַנָד 

כ בְנְתֵיכֶםנְהִי וְאֶשָׁה רְעוּתָהּ קינָה: כֵּייעָלָה מָוֶת בְּחַלוֹנע 





בא 
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= א ברודער, ווייל יעדער ברודער בעטריגט אימער און יעדער פריינד געהט 
] אום מיט פערליימדונג. | 

 !‏ איינער מאַכט שפאס איבער דעם אנדערן, קיין וואהרהייט רעדען זיי 
5 ניט, זיי האָבען געוועהנט זייער צונג צו רעדען פאלש און מיהען זיך 
. פערקעהרט צו האנדלען. 

 }‏ דו װאָהנסט צווישען בעטרוג, אויס בעטרוג ווילען זיי מיף ניט קענען, 
- זאָגט גאָט. 

4 דעריבער, זאָגט גאָט דער הערשאַפטען, איך וועל זיי לייטערן און פּרו- 
= בירען, דען ווי דען זאָל איך טהאָן פאר די זינד פון מיין פאָלק ? 

2 א טויטענדער פייל איז זייער צונג, עס רעדט בעטרוג, מיט ויין מויל 
+ רעדט ער פריעדען מיט זיין פריינד, און אין האַרצען לויערט ער פאר 
איהם. 

| זְאֶל איך פאר דיעזע ניט בעשטראפען זיי ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איך 
1 ניט נעהמען קיין ראכע פון אזא פאָלק ? 

אויף די בערג וועל איך אויפהויבען א געוויין און א יאָמער, און אויף 
0 די וויידע-פּלעצער פון דער וויסטע -- א טרויער-ליעד, ווייל זיי זיינען 
פערוויסט געװאָרען, קיין מענש געהט ניט דורך דאָרט, מען הערט 
: מעהר ניט די שטימע פון פיה, ווייל די פוינעל פון הימעל אַזױ אויך די 
= פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט און אַװעקגעגאַנגען. 

1 און אויך פון ירושלים וועל איך מאַכען א שטיין-הויפען, א וואַהנונג 
- פון שלאנגען, און די שטאָדט פון יהודה וועל איך מאכען וויסט אִהנע 
= איינוואַהנער. | 

1 ווער איז דער קלוגער מאן, װאָס זאָל דאָס פערשטעהן ? און צו וועמען 
= האָט גאָטעס מויל גערעדט -- און ער זאָל עס זאָגען ? ווארום געהט 
דאס לאנד צוגרונד, צושטערט ווי א וויסטע אַהנע דורכגעהער. 

און גאָט האָט געזאָגט, ווייל זיי האָבען פּערלאָזען מיין לעהרע, וועלכע 
איך האָב פאר זיי געגעבען און מיין שטימע האָבען זיי ניט געהערט, 
4 און זיי זיינען ניט נענאננען אין איהר (אין מיין לעהרע). 

1 און זיינען געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער האַרצען און נאָך די 
= בעלים, װאָס זייערע עלטערן האָבען זיי געלערענט. 

1 דעריבער האָט אַזױ געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען, דער גאָט 
= פּון ישראל : איך וועל זיי, דיעזעס פאָלק, מאַכען צו עסען ביטער גראָז 
= און וועל זיי מאַכען צו טרינקען גיפטיג וואסער. 

1 און וועל זיי פערשפרייטען צווישען די פעלקער װאָס ניט זיי און ניט 
זווערע עלטערן האָבען געקענט, און וועל שיקען דאָס שווערד נאָך זוי 
| ביז איך וועל זיי פערניבטען. 

1 אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען : בעאָבאכטעט און רופס די 
א קלאַנערינס זיי זאָלען קומען און נאָך די קלוגע [פרויען] שיקט און זיי 
זאָלען קומען. 

1 און זיי זאָלען זיך איילען און אויפהויבען אויף אונז א קלאָג-ליעד, אז 
- אונזערע אויגען זאָלען פליסען טרעהרען און אונזערע ברעמען זאָלען רינען 
= וואסער. 

1 דען א קלאג שטימע ווערט געהערט פון ציון  :‏ ווי צורויבט זיינען מיר 
- געװאָרען ! מיר זיינען זעהר פערשעהמט געװאָרען, דען מיר האָבען 
פּערלאָזען דאָס לאנד, זיי האָבען אונזערע וואַהנונגען | ניעדערגע- 
> װאָרפען. 

1 דען הערט, איהר פרויען, נאָטעס װאָרט, און אייערע אויערן זאָלען אויפ- 
! נעהמען דאָס װאָרט פון זיין מויל. | און לערנט אייערע טעכטער א 
= קלאָנ-ליעד, און איינע דער צווייטער -- אַ טרויער-געזאנג. 


4 






סי 10 9 0846 10511 | 165 
כ בְּאַרמְנוֹתֵינוּ לְרַכְרִית עוֹלָל מחץ בַּחוֹרִים מרחבות: > 
דר כּה נאִֶיְהוָהוְִפְלָהנִבְלַתהָאָרֶם כִּדָמֶן עליפגי 4 
הִשָׂדָה וּכְעָמִיר מאֶחְרִי הקוצר ואי מאפף: = כָּהואָמַר 6 
הנה אֵל-יְִהַלּלחָכֶםבְָּכְמחוּ ואֵל-יתְהְלָל הבור 


4 


בַּנבוְתָו אלדיתהלל עָשיר בְּעָשָרו: כִי א-בְּוֹאתיִתְהַלֵּל 9 


וְעַל כְּליקְצוּצי פאֶה הישכים כּמִדְכְרִכִּיכֶליגו עָרלִים. > 
ולית ְשְרְאֶל ערלי"לם ג 7 | 
י .8 0 / שר 
שמעי אֶת-הַדּבֶר אֲשֶׁר דכֶר יְהוָה עֲלֵיקֶם בִּית יְִׂרָאֵל; א 
כָּה ! אֶמַר יְהוָה אֶל-דּרֶךְ הגוים אַל-תִּלְמְדוּ ומאתות . 
הַשְׁמַיִם אַל"תחתו כִּייִחְתוּ הַגוֹיִם מֵהֵמָּה! כִּייחְקָורז 3 
הִָמִּים הל הוא כייפץ מיער כִּרְחוֹ מעטה יְיהְרֶשׁ = 
סע בְּכֵסֶף וּבִזָהֶב יִפְּהוּ בְּמִסְמְרְות וּבְמַקּבוֹרת 4 
יְקום ולא יפִיק: כְּהֹמֶר מקה הִמֶּה ולָאיְַבָרוּ ה 
ָא טא כֵּיילָא ידו אַלזתִירְאָי מה כֵּיילא ירע 
ונס"היטיב אִין אוֹתֶם; מאין כָּמֹךּ יְהוֶהָ גחל 6. 
אִתָּהוְנָָול שמך בִּנְבורָה!ּ מי לא יְָאֶך מלך הי ז 
כִּי ֶךְאָתָה כּי בבָל"חַכְמי הגוים ובְכָלדִמלְכוּתֶם מאין 
כּמִי: וּבְאַהַת יִבְעְרָו ויִבְסָלוּ מופר הֲבָלִים עץ הְוא; 8 
כּסף מִרְקֶּע מתרשיש יבא וָהָב מְאוּפָו מַעֲשֶׂה חָרֶשׁפּ. 
ידי צורף תכלת וארנְמ לְבוּשֶׁם מַעֲשֹׂה חָכָמִים כָּלֶם: 
נְהוָה אָלהים אֶמֶת הוּאזאָלהִים חוים וּמֶלָד עולם מקצפו י 
רעש הָאֶרֶץ ולאחיכלו גום וַעְמֹו ‏ כִרְנָה תאמרון וו 


| : להום 
טי 23 .> למדנחאי ומשפט 4 עד כאן 29 צקמףמיק 5 ש ל | וְּ 
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דען דער טויט איז געשטיגען אין אונזערע פענסטער, אריינגעקומען אין 
אונזערע פּאַלאַצען, צו צושניידען דאָס קינד פון נאַס, די יונגע לייט 
פון די שטראסען. 

1 רייד, אַזױ זאָגט גאָט, עס וועט פאלען טוידט דער מענשען-קערפּער וי 
= מיסט אויפ'ן פעלד, ווי א גארב הינטער דעם שניטער, און קיינער וועט 
= ניט אויפזאַמלען. 

2 אַזױ האָט געזאָגט גאָט, דער קלוגער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין קלוג- 
שאפט און דער שטאַרקער זאָל זיף ניט ריהמען מיט זיין שטארקייט, און 
= דער רייכער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין רייכקייט. 

3 זאנדערען דערמיט זאָל זיך ריהמען דער װאָס וויל זיף ריהמען, װאָס ער 
פערשטעהט און קען מיך אז איך בין נאָט, וועלכער טהוט ננאַדע, רעכט 
און גערעכטינקייט אויף דער ערד, ווייל נור דיעזעס איז מיין בעגעהר, 
זאָגט גאָט. 

4 נון, עס קומען טעג, זאָנט נאָט, און איך וועל בעזוכען די בעשניטענע ווי 
די אונבעשניטענע. 

5 אויף מצרים, יהודה, אדם און אויף די זיהן פון עמון און מואָב און אויף 
אַלע געשאָרענע לאקען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע, דען דיעזע אַלע 
פעלקער זיינען אונבעשניטענע און דאָס גאנצע הויז ישראל איז מיט 
איין אונבעשניטען האַרץ. 





קאפיטעל י 


1 הערט צו דאס װאָרט, װאָס גאָט האָט גערעדט וועגען אייך, הויזד 
ישראל. 

9 אַזױ האט גאט געזאָגט : לערענט ניט דעם וועג פון די פעלקער, שרעקט 
זיך ניט פאר די הימעלס-צייכענס, דען נאָר די פעלקער שרעקען זיך 
1 פאר זיי. 

3 דען די געזעצע פון די פעלקער זיינען נאַרישקייט, דען האָלץ אויסגע- 
האַקט פון וואלד איז עס, עס איז די ארבייט פון דעם מייסטערס הענד 
מיט א האַק. 

4 מיט זילבער און מיט נאָלד פערציערט מען עס, מיט נעגעל און מיט א 
האַמער בעפעסטיגט מען עס, עס זאָל זיך ניט שאָקלען. 

5 ווי א געהאמערטער זייל זיינען זיי, זיי קענען ניט רעדען, מען דאַרף זיי 
אימער טראָנען, ווייל זיי קענען אַליין ניט טרעטען, פירכטעט ניט פאר 
זיי, ווייל זיי קענען ניט שאַדען און אויך גוטעס טהאָן זיינען זיי ניט 
. אין שטאנד. 

6 קיינער איז גלייך צו דיר, נאָט 1 דו ביזט גרוים און גרויס איז דיין נאָ- 
= מען דורך מאכט. 

7 ווער זאָל זיך ניט פירכטען פאר דיר, קעניג פון די פעלקער, דען דיר 
נעהערט עס, דען צווישען אַלע קלוגע פון די פעלקער און אין אלע קע- 
ניגרייכען איז קיינער דיר גלייך. 

8 שוין אין דעם איינצינען זיינען זיי נאריש און דום, עס איז א נאַרישע 
לעהרע, עס איז דאך נאָר האָלץ ! 

9 אויסנעצוינענער זילבער ווערט נעבראכט פון תרשיש און גאָד פון 
| אופז, קינסטלער ארבייט פון די הענד פון נאָלדישמיעד, הימעל-בלוי און 
פורפור איז זייער קלייד, ווערק פון קלוגע זיינען זיי אַלע. | 

0 אָבער דער עוויגער איז א נאָט פון וואהרהייט, ער איז א לעבעדיגער 
= גאָט און א קעניג דער עוויגקייט, פאר זיין צאָרן ציטערט די ערד, און 
פעלקער קענען ניט פערטראנען זיין גרימצאָרן. 


6 ירסיהי יא .1 .ו יה 


לְהוֹם אֶלְהיָא דִיישְׁמַיָא ארקא לא עבדו יאבדו מָאַרְעֵא. 
= וּמִדְתְחֹת שמא אֵלָה: ‏ עֹשֶׂה אֶרֵץ בְּכֹהוֹ מכין. 
3 תבל בִּחָכְמְתָו וּתְבְונָתָו נָטָה שָׁמִים: לקול תתו המן = 


מים בִּשָׁמִים ולה נְשאִים מקצה ; אָרץ בְּרקים לְמְטָר 
4 עָשָׂה מוצא רוח מַאִצְרוֹתָיו: נִבְעַר כָּל-אָדָם מְלְערז 


הכיש כָּלצֹרֶף מִפָּסָל כִּי שקר נסְכָו ולאיךוח בכ 


הַבָּל המה מְעשה תִעַתְעִים בְעת פִּקְדָּתֶם יֹאבְרוּ: לָא- 





כְאלָה חָלֶק עקב כִּיוצָר הכל הוא וְיִשְׂרָאֵל שָׁבֶט = 


יו נחַלְתו יְהוָה צְבָאֹת שְׁמֹ: - אסְפִּי מאָרֶץ כִּנְעתֶךְ 
4 יוֹשָׁבָתִי בַּמֲּוֹר; כִּייכֹה אָמַר יְהוָה הִנְנִי קולְע 
אֶת-יוֹשְׁבִי הָאָרֶץ בַּפְּעם הואת והַצרְתי לְהם לְמַעַןיִמְצָאו: 


1 חן = . . 


א = אלי על-שברי נחְלָה מקָתִי וי אָמַרְתִּי אָך = 
כ וחקי ואֶשָׂאני: חקי שד וְכַלמיסָרִי וקופ אל 


ו וְאֵינָם אִיְִנטָה עור אָהֲלִי ומקים יְרִיעוֹתָי: כִּי נִבְעֲר 
הרעים וְאֶת-יְהוָה קא דָרָשׁוּ עַיכְּן לֵא הִשְִּׂילוּוְכָלי- 


יי מִרְִיְתֶםנָפוֹצָה: קול שְׁמּעָה הגה בְאֶה וְָעַש נָחלי . 
מאָרֶץ צְפָוֹן לשום אֶת-עָרִי יְדוּרָה שְׁמְמָה מעון תניבם: = 
> יָרַעְתִיְהוָה כִּי א לָאָרֶם דִּרְכָּו לאדלאיש הלך וְהָכֶן = 


אֶת-צעדו: | שרני יָהוָה אך במשפט אַל--בְאַפְךָ פך 
כה תַּמֶעמְנִי: שְׁפֶךְ חָמָתֶךְּ עלדהגוים אֲשֶׁר לְאיידְעוך וְעַל 
מִשְפחות אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָּ לֵא קראו כִּאָכְלָו אֶתייעקב 
וַאֲכָלָהוּ יְכַלָהו וְאֶת-נָוָהוּ השמו: 2 
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8 ייר ייה יי וא 





1 זאָגט צו זיי אזוי : די נעטער וועלכע האָבען הימעל און ערד ניט בע- 
א וועלען פּערלאָרען ווערען פון דער ערד און פון אונטער דיעוע 
הימלען. 
2 ער האָט געמאַכט די ערד מיט זיין קראפט, בעפעסטיגט די וועלט מיט 
= זיין קלונהייט און אויסגעשפרייט די הימלען מיט זיין פערשטאנד. 
4 ביי זיין געבען די דונער-שטימע, ווערט א גערויש פון וואסער ביז'ן 
הימעל, ער ברענגט ארויף די װאָלקענס פון עק וועלט, מאַכט 
בליטצען צום רעגען, לאָזט ארויס דעם ווינד פון זיינע בעהעלטעניסען. 
14 נאַריש איז געװאָרען יעדער מענש פון [אזא] וויסענשאפט, יערער גאֶלד- 
שמיעד איז צו שאַנדע געווארען דורך דעם געשניצטען בילד, דען פאלש 
איז זיין גענאָסען-געטץ, עס איז אין זיי קיין גייסט ניטאָ. 
15 זיי זיינען גאָרניט, אַ ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער אונ- 
= טערזוכונג וועלען זיי פערלאַהרען געהן. 
6 ניט ווי דיעזע איז יעקב'ס טהייל, דען ער איז דער בעשעפער פון אלעס 
און ישראל איז דער שטאַם פון זיין ערבטהייל, גאָט דער הערשאפטען 
= איז זיין נאָמען. 
7 בריינג צוזאמען דיינע געפעק פון לאנד, דו בעוואַהנערין פון פעסטונג. 
8 דען אזוי האָט גאָט געזאָגט, איך וועל פערווארפען די איינוואַהנער פון 
דעם לאנד דיעזען מאל, איך וועל זיי ענג מאַכען, אום זיי זאָלען עס אויס 
געפינען. - 
9 וועה צו מיר אויף מיין בראָך, שמערצליך איז מיין וואונד, און איך האב 
געדענקט אז דאס איז נאָר איין (איבערגאַנגס) קראַנקהייט, איך וועל עס 
אויפהאַלטען. 
0 מיין געצעלט איז בערויבט, אַלע מיינע געצעלט-שטריק זיינען אָבגערי- 
סען, מיינע קינדער זיינען אוועק פון מיר און זיינען ניטאָ, קיינער שפרייט : 
מעהר ניט אויס מיין נעצעלט, און שטעלט ניט אויף מיינע פאָרהאַנגען. 
1 דען די הירטען זיינען געווען פערנאַרישט, האָבען ניט געפאָרשט גאָט, 
דארום האָבען זיי ניט קלוג געהאַנדעלט און זייער גאַנצע הערדע איז 
צושפרייט. 
99 א שטימע לאָזט זיף הערען, זעה עס קומט אֶן אַ גרויסער טומעל פון דעם 
= פֿאַנד פון נארד זייט, אום וויסט צו מאכען די שטעדט פון יהודה אין 
אַ וואהנונג פון שלאנגען. 
3 איך ווייס, אֶה נאָט, אז ניט פאר אַ מענשען איז [צו פערשטעהן] 
זיין וועג, ניט פאַר אַ מענשען איז צו געהן און בעפעסטיגען זיינע טריט. 
94 שטראָף מיך גאָט אָבער נאָר דורך געריכט, ניט מיט דיין צאָרן, אום 
דו זאָלסט מיך ניט מאכען נאָר קליין. | 
5 ניס אויס דיין צאָרן אויף די נאַציאָנען װאָס ווילען דיך ניט קענען און 
2 אויף די פאַמיליען, װאָס רופען זיף ניט אין דיין נאָמען, דען זיי האָבען 
= דערשלאָנען יעקב'ן, זיי האָבען איהם דערשלאָגען, פערניכטעט און צור 
שטערט זיינע וואַהנונגען. 













קאַפּיטעל יא 


1 דאָס װאָרט, װאָס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אזוי צו זאָגען : 

- 2 הערט די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט רעדען צו די מענער 
= = פון יהודה און צו די איינװאָהנער פון ירושלים. 

8 און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער, דער גאָט פון 
 -‏ ישראל ; פערפלוכט וועט זיין דער מענש װאָס וועט ניט הערען די 
ווערטער פון דיעזען בונד, 
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הזאת: אֲשֶׁר צויתי אֶת-אֶבְוֹתֵיכֶם בְּים הוציאידאותב; , 
מאֶרְץִימִצְרַיִם מפור הַבַּרזֹל לאמ שמעו בְקוּלִי וִעְשִיתֶם - 
אוֹתָם כְּכָל אֲשֶׁר-אֲצִוה אֶתְכֶם וְהְיָתֶם לי לְעָם ואי > 
אֶהְיָה לָכֶם לאלהים: למען הָקִים אֶת-הַשְׁבוּעָה אֲשָׁר- ה 
נִשְׁבַּעְתִּ לַאֲבְוֹתֵיכֶם לְתַת לָהֶם אֶרֶץ זְבַת הלב ובש 
כּיּם הוה וָאַען ואמך אָמִן ו יְהוָה; וַיֹּאמֶר יְהודה 6 
אֶלִי קבא אֶת-כָּל-הַדְּבָרִים האלה בְּעָרִי יְדוּרָה ובְחצות 
יְרוּשָׁלֵם לאמר שִׁמְעוּ אֶת-דִּבְרֵי הַבְּרִית הַוֹּאת ועשיתם 
אותם: כִּי הָעֵד הַעָדְתִי בַּאַבְוֹתֵיכֶם בִּיום | העַלותי אוֹתָם ז 
מאָרֶץ מצרים עַד-הַיֹם הוה השכם וְהֶער לאמר שִׁמְָוּ = 
בְּקוֹלִי: וְלֵא שמעו ולא"הש אֶתאזם וכו איש 
בְּשְרִירְוּת לְבָּם הָרַע וְאָבִיא עליהם אֶת-כָּל-דִבְרֵי הַכְּרִית- 
ַזֹּאת אֲשֶׁר-צִוִיתִי לעשות ולא עַשוּ: אמ הוה 9 
אָלי נִמְצֶאיקָשֶׁר בְּאִישׁ יְהוֹדָה וּבִיִשׁבִי יְרוּשָלִָם: שבו " 
עַ-ֲנֹת אָבותֶם הָרֵאשֹׂנִים אֲשֶׁר מאנו ! לשמוע אָרתי | 
דבָרִי וְהֵמָּה ו אחרי אֶלהים. אֲחָרִים לעבדם הפרוּ | 
ביתדישראט ּבֵית יְדוּדָה אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כְּרַתִּי אָר;- 
אֲבוֹתֶם; לב פה אָמר יְהוָה הִנְנִי מִבִיא אַליהב; גו 11 
רְעֶה אֲשֶׁר לאיוּכְלוּ לְצֵאת מִמִנָה ועקי אֵלַי וְלֵא 
אֶשְׁמַע אֲלֵיהֶם; הלכו עָרִי יְהוּדָה וישבי ירושלכ: 2 
חעקו אָל-האָלמים אֲשֶׁר הם מקטרים לָתֶם וְהֹשֵׁעַ לאד = 
יושיעו לָהֶם בְּעֶת רְעָתֶם: כִּי מספר עָרֶיך היו אֶלהִיד - 
יהוּדָה וּמִסְפַּר חְצות ירושלם שׂמְתֵּם מובחות { לבשרת 
מִזְבְּהוֹת ת לקטר לִבָּעֵל; ְאִתָה אַל-תִּתְפַלֵּם בְּעַדי 14 
הָעַם הוָה וְאַליתִּשָׂא בעדם רִנָּה וּתְפִלֶּה כִּי | אִינני שמע 
בת קְראָם אֶלִי בְּעַד רָעָתֶם; מָה לֵידִידִי בְּבֵיתִי ₪ 
עָשותָהּ הַמִזְמָתָה הָרַבִּים ּבְשַׂריקְדְשׁ יַעִבְרָוּ מְעָלָיִךְ כִּי 
אט א א רעתכי 


| 
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בע עי שער ר א א ירבע אטא אע עטאט 


װאָס איך האָב אַייערע עלטערען פאַרזאָגט אין דעם טאָג, ווען איך האָב 
זיי ארויסגעפיהרט פון לאנד מצרים, פון אייזערנעם גיס-אויווען, זאגענ- = 
דיג : הערט צו מיין שטימע און טהוט אַלֶעס װאָס איך וועל אַייך הייסען 
און דאן וועט איהר זיין מיין פאלק און איך וועל זיין אַייער גאָם. 


אום איך זאָל ערפילען די שבועה װאָס איך האָב געשװאָרען צו אייערע 
- עלטערען, צו געבען זיי אַ לאַנד װאָס פליעסט מילך און האָניג, ווי עס איז 
נאָך היינטיגען טאָג, און איך האָב געענטפערט און געזאָגט אכן, 
₪ אֶה, גאָט ! 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : רוף אויס אַלע דיעזע ווערטער אין די 
1 שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים אַזױ צו זאָגען: הערט 
= צו די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט זיי טהאָן. 


דען איך האב שטאַרק נעווארענט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג װאָס 
איך האָב זיי ארויסנעפיהרט פון לאַנד מצרים ביז אויף דיעזען טאָג, איך . 
האָב יעדען פריה מאָרגען געווארענט זאָגענדיג;: , הערט צו מיין שטימע!" 


אָבּער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, און 
יעדערער איז געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער שלעכט האַרץ, און 
דארום וועל איך ברענגען אויף זיי אַלַע ווערטער פון דיעזען בונד, וועל- 
כען איך האָב געהייסען האַלטען און זיי האָבען ניט געהאַלטען. 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : א פערשווערונג געפינט זיף אונטער די 
מענשען פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים. 


! 10 זיי האָבען זיך צוריקגעקעהרט צו די אמאליגע זינד פון זייערע עלטערן, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט הערען מיינע רייד, און זיי זיינען געגאנ- 
גען נאָך אנדערע געטער אום זיי צו דיענען, דאָס הויז ישראל און הויז 
9 יהודה האַבען צושטערט מיין בונד (אִבמאַך| װאָס איך האב אַבגע- 
= מאכט מיט זייערע עלטערן. 










"1 דארום, האָט אזוי געזאָגט גאָט, איך וועל ברענגען אויף זיי אונגליק, װאָס 
= זי וועלען ניט קענען פון איהר אַרױס, און זיי וועלען שרייען צו מיר, 
אָבער איך וועל זיי ניט הערען. 


/19 און דאן וועלען געהען די שטעדט פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון 
ירושלים שרייען צו די געטער צו וועלכע זיי רייכערן, אַבער זיי וועלען 
זוי ניט קענען העלפען אין דער צייט פון זייער אונגליק. 


18 דען וויפיעל שטעדט, אזוי פיעל געטער זיינען אין יהודה, וויפיעל גאַסען 
<> ירושלים האָט, אַזױ פיעל אַלטאַרען האָט איהר געמאַכט צו די שענדליכע 
געצען, אַלטאַרען צו רויכערען צו בעל. 


14 און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאָלק, און זאָלסט ניט אויפהוי- 
בען פאר זיי א געשריי און געבעט, ווייל איך הער זיך ניט צו, ווען זיי 
רופען צו מיר וועגען זייער אונגליק. | 


=+ 
15 װאָס האָט מיין ליעבלינג אין מיין הויז צו טהאָן, ווען זי פיהרט אויס 


דיר, נאָר ווען דו טהוסט שלעכטס דאַן פרעהסטו זיךּ. 
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5 רָעְתָכִי אַז תַּעלי: זַיִת רַענָ יפה פריהתאר קרא יהו 

שמך לקול ו הֲמוּלָּהגְדֹלָה הִצִית אש עָלִיה וע הליותִי 

ְהוָה צְבָאוֹת הנומע אותֶך | בר על רָעָה בלל רע 

בִּית-יִשְׂרָאֵל בִית יְהוּדָה אֲשֶׁר עָשָׂו לָהֶם לְהכְעסני לקטו 

18 לַבָּעַל: ויהוָה הוֹדִיעֵנִ וְאֲדָעָה אַז הֲרָאִיתֵנִי מַעַלְלֵיהֶם | 

9 וַאֲנִי כְּכַבֶשׂ אֵלִיף בֵל לְטְבְוח ולאדידעתי כִידעֵק 

חָשׁבְוּ מַחֲשָׁבוֹת נִשְׁחִיתָה עץ בְּלַחְמל ְִכָרְתָנּ מאָר. 

כ חוים וּשמו לָא-יָכַר עוד: וְיְהוֶה צְבָאוֹת שפנ 

צֶדֶק בחן וכלת לב אֶרְאֶה נִקְמָתֶךּ מהםכי אל לי 1 

ול אַתידימיץ. ש: לבו כְּה-אָמַר יְהוָה | יאני עַנְתוֹה 

המבקשים אֶת-נפְשֶּׁ לאמר לא תִנָּבֵא בְּשֵׁם יְהוָה ולו 

2 תָמוּת בְּיָרְנוּ; לָכֵן כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הַנְנִיפקו 

עֲלֵיהֶם הבחורים יָמוּתוּ בַּחֶרֶב בְּנֵיהֶם וּבְגְתִיהם יָמֶת 

3 ברְעָב: וּשְאֵרִית לא תִהְיָה לָהֶם כִּיאָבִיא רָעָה אַלאַנע 
עֶנְתוֹת שְׁנֶת פִּקְדָּתֶם: 

- יב .ו 

א צדיק אַתֶּה יְרוָה כִּי אָרִיב אליך אך מִשְׁפָטִים דבו 

אוֹתֶךְ מדוע דר רְשִָׂים צֶלָחָה שָׁלָי כָּל--בנדִי בָנָד! 

3 נמַעְתֶּםגַשׂרְשׁוּ ילכ נסדעשו פרי קָרָוֹב אַתָּה בְּפִיהֶב 

5 וְרְחָוק מִכְּלְתֵיהֶם: וְאַתָּה יְהוֶה יְַעתְנִי תראגי בח 

לִבִּי את התקם כְּצָאן לְטְבְחָה והקדשם ליום הנרק 

[ עַד"מָתֵי א הָאָרֶץ. ועשב כָּל-הַשָׂדָה ייבט 

מַרְעַת יִשְׁבֵייבְהּ ספתה בְהֵמוֹת ועוף כָּי אֶמְרוּ לא ִרְאד 

ה אֶתאַחָרִיתנוּ: כ אֶתדרְנְלִים רת מלאוף ד וְאיךְ תְּהַחֶרֶד 

אֶת דהפוסים וּבְאֶרֶץ שלום אַתָּה בוטח וְאִיךְ תשר 

6 בִּנְאון הירדן: כִּי נסדאַקיף וּבִית"אָבִיך גַם--הִמָּה ד 

בֶךְּ המה קראו אַחֲרִיךְּ מָלֹא אַליתַּאָמן בס כּייְדַבֶּה 

עימאטאנא אי אליך 


7 


- 


₪ 
ו 









י'א .6 .+ דגש אהו שודק 
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ו יי יי יי 































+ גרינער איילבערט בוים מיט שעהנע פיינע פרוכט האָט גאָט דיין נאָי 
וען גערופען, אָבער מיט א דונער-שטימע און גרויס טומעל, האָט ער 
אָנגעצונדען אויף איהם א פייער, און זיינע צווייגען זיינען צובראָכען 
;עװאָרען. 

און גאָט דער הערשאַפטען, װאָס האָט דיך געפלאנצט, האָט גערעדם 
ישלעכטס אויף דיר, צוליעב דער שלעכטסקייט פון הויז ישראל און 
ה וז יהודה װאָס זיי האָבען געטהאָן אום מיךף צו ערגערען, 
מיט דעם װאָס זיי האָבען נערויכערט צום בעל. 

און גאָט האָט עס מיך געלאָזט וויסען און איך ווייס עס, דאַן האָסטו 
/מיר געצייגט זייערע טהאַטען. 
און איך װוי אַ לאם, אן אָקס, װאָס ווערט געפיהרט צום שלאַכט, האָב 
גאָר ניט געוואוסט, אַז זיי טראכטען אויף מיר פּלענער :| לאָמיר פער- 
דאַרבען דעם בוים און זיין ברויט, און לאָמיר איהם אָבשניידען פון דאָס 
פֿאַנד פון לעבען, און זיין נאָמען זאָל מעהר ניט דערמאָהנט ווערען. 
אָבער גאָט דער הערשאפטען, װאָס ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, עקוא. 
מענירט די נירען און דאָס האַרץ, איף וועל זעהען ווי דו וועסט פון זיי 
= דיין ראַכע נעהמען, ווייל צו דיר האָב איך ענטדעקט מיין קלאַגע. 
דאַרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען : איבער די לייטע פון 
ענתות, וועלכע זוכען דיין לעבען, זאָגענדיג : ,פראָפעצייהע נים אין 
-גאָט'ס נאָמען, וועסטו ניט שטארבען פון אונזערע הענד". 

! דאַרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען, איך וועל זיי בעזוכען, 
די יונגע לייט וועלען שטאַרבען דורכ'ן שווערד און זייערע טעכטער פון 


הונגער. 

; און קיין איבערבלייבונג זאָל צו זיי זיין, דען איך וועל ברענגען אוב. 
גליק צו די לייטע פון ענתות אין דעם יֹאֶהר ווען זיי וועלען אונטערזוכם 
ווערען. | 

- קאַפּיטעל יב 

| דו גאָט ביזט גערעכט, ווען איך זאָל זיך בעקלאָגען אויף דיר, נאָר דאָך 
- וויל איף האָבען דאָס רעכט ריידען מיט דיר : װאָרום בעגליקט דער וועג 
פון די גאָטלאָזע ? אַלע װאָס זיינען טריילאָז לעבען רוהיג + 

| דו האָסט זיי געפלאנצם, זיי זיינען אויך אַיינגעװאָרצעלט, זיי געהען 

= אויף און ברענגען פרוכט, דו ביזט נאָהענט אין זייער מויל אָבער וויים 
- פון זייערע נירען. 

- און דו גאָט, קענסט מיף דאף, | דו זעהסט מיך און פרובירסט מיין האריו, 

וועלכעס עס איז מיט דיר ; -- רייס זיי אַוועק ווי שאָף צו שלאכטען און 

| גו יט זיי אָן צום טאָג פון אומברענגונג. 

- וי כֿאַנג נאָך זאָל די ערד טרויערען און די גראָז פון גאַנצען כעלד זאָל 

, * פערטריקענען ? צוליעב די שלעכטס פון די װאָס װאָהנען אויף איהר, 

| | עם זיינען אומגעקומען פיה און פויגעל, דען זיי זאָגען : אונזער ענדע 

! = וועט ער ניט זעהען. 

? ווען דו ביזט געלאָפען מיט פוסגעהער און זיי האָבען דיך מיעד געמאַכט, 

| נוי ווילסטו זיך ערהיצען [ צו לויפען] מיט פערד ? -- און אין פריערען 

' לאַנד ביזטו זיכער ?4 װאָס וועסטו טהאָן אין דעם גרויסען פערפלייצונג 

= פונ'ם יררן ? | 

) דען אויך דיינע ברידער אין דיין פּאָטער'ס הויז, אויף זיי זיינען דיר אונז 

| = שריי געװאָרען, אויך זיי האָבען הינטער דיר גערופען מיט'ן פולען 

-. -- נפויב זיי ניט ווען זיי רעדען גוטעס מיט דיר. 






יב יע 040.1213 א1אמאםו 059 
אליד טובות: עַָבְתִּי אֶת-בִּיתִי נְשַשְׁתִּי אֶת-נַחֲלְתִי : 
נִתִתִּי אתדידדוּת נַפְּשִׁי בַכף איביה: הותַהדְלי נחלְתי 8 
כְַּריָה בער נְתֶנֶה עָלִי בקולףּ ל"ְכן שְֵׂאתֶיהָ: הַעִיט 1 
צָבָוּע נַחֲלָתִ' לי העַיָט סָבִיב עָלֶיהָ לְכוּ אספו כְּליחֵרְז = 
הִשָׂדֶה הַתְיוּ לאכְלָה; רֹעִים רַבִּים שֶׁחָתְוּ כרָמי פססו 1 
אֶת-חָלְקְתִי נָתְנ אֶתחְלָקֶת חֶמְדְּתי לִמִרְבֵּר שִׁמָמָה: = 
שָׂמְהּ לשממה אֶבְלָה עָלִי שְׁמֵמָה נָשַׁמָּה ְּל-הָאָרֶץ כִּי גג 
אין איש שםעללֶב: עַל-כָּל-שְׁפִים בַּמִּדְבָּר בָּאוּ שרְדים 15 
בי חָרֶב ליהוה אֶכֶלָה מקְצה אַרְץ ועדדקצה הָאָרץ א = 
שָׁלִים לָכֶל-בָּשָׂר ָרְעָו חטים וְקֹצִים קְצָרוּ חלו + 13 
לֵא יולו ובשו מִתְּבוּאָתִיכֶם מחרון אף"יחוה!" - | 
כֵּה | אָמָר יְהוָה מַל-כָּל-שְֵׁנ הָרְעים הְַגְעִים בַּנַחֲלָרה 14 
אֲשֶׁר-הִנְחַלְתִי אֶת-עַמֵי אֶת-יִשְׂרָאֵל. הננ נִתְשֶׁט מצלש - 
אַדְמְתֶם וְאֶת-בֵּית יְדוּדָה אתוש מִתּוֹכֶם! וְהִיָה אַחֲרִי : 
נִתְשִׁי אותֶם אָשׁוּב וְרָחַמְתִּים וַהֲשִׁיבֹתִים איש לְנַחֲלָתו 5 
ואיש אציו היה אסדלמד יְלִמְדוֹ אֶת-דַּרְכַיעַמִילְהשָׁבֵעַ 6 
בשמי חַייְהוָה כַּאֲשֶׁר לִמְדוֹ אֶת-עַמִילְהִשׁבַעַבַּבָּעַלְנִבְנו. = 
בו עִמִי: וְאָם לא ישמעו נְתַשְתִי אֶת-הַגָוי ההא וש זג 
אַבָד נְאִסייְהוָה: 

יג זו | הי | 

לְהדאְמר יְהוָה אֵלִי הלוך וקנית לף אזור פשתים וְשַׂמִתְּוֹ א. 
עַל-מְתְיךְ יבַמַּיִם לא תִבְאהו: וָאֶקְנָה אֶת-הָאָזוֹר כִּדָבֵר 2 
יְהוה וְאָשם עַלדְמַתנִי: ווהי דבריהוה אֶלי שנית 3. 
לאמר: קח אֶת-הָאֵזֹר אֲשֶׁר קְנִיתָ אֲשֶׁר עַל--מָתְניךְ ‏ 
וקם לך פִרְתֶה וְטְמְנָה שָׁם בִּנְקִיק הפָלע: אלך ה 


וְאִטִמִנְהוּ בִּפֶרֶת כַּאֲשֶׁר צוָה יְהוָה אותיני 2 > ווהי 5 
מקץ יָמִים רַבִּים וַיֹּאמֶר יְהוָה אֶלִי קום לד פ פְּרְתָה ₪ 
וו"אא .עשיטאטש יי משם 


ייב {1.ס המי בצוי | .14.ץ קמצ בזיי 





ירמיה יב יג 9 





איך האב פערלאַזען מיין הויז, פערוואַרפען מיין אייגענטהום, האָב אַוועק- 
געגעבען די ליעבסטע פון מיין זעעלע אין דער האנד פון איהר פיינר. 
מיין אייגענטהום איז צו מיר געוואַרען ווי אַ לייב אין װאַלד, זי האָט 
אויפגעהויבען אויף מיר איהר שטימע, דעריבער האָב איך זי פערהאסם. 
איז מיין ערבטהייל א בלוט געפארבטע רויב פויגעל צו מיר ? ווארום איז 
דער רויב-פויגעל ארום איהר ? -- געהט פערזאמעלט אַלע טהיערע פון 
פעלד, קומט איהר אויפצופרעסען. | 

10 פיעלע הירטען האָבען פּערדאָרבען מיין װיינגאָרטען, צוטראָטען מיין 
טהייל, זיי האָבען געמאַכט מיין ווינשענסווערטען טהייל צו וויסט לאַנד. 

1 זיי האָבען עס געמאכט צו וויסט, | עס טרויערט איינזאם צו מיר, דאָס 
גאַנצע לאנד איז פערוויסט געװאָרען, ווייל קיינער נעהמט זיך ניט 

= צום האַרצען. 

2 אויף אלע הויכע ערטער אין דער וויסטע זיינען געקומען צושטערער, 
דען גאָטעס שווערד פערצעהרט פון איין עק לאנד ביז דעם אַנדערן, עס 
איז ניטא קיין פריעדען פאר קיינעם. 

3 זיי האבען געזעעט ווייץ און נעשניטען דערנער, האָבען זיף געפלאגט 
און האָבען קיין נוטצען געהאַט, זיי וועלען זיך שעהמען פון זייער גע- 
טריידע {װאָס וועט ווערען פערדאַרבען] דורך גאָט'ס גרימצאָרן. 

4 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : אויף אַלע מיינע נאַכבאַרען, װאָס ריהרען אָן 
דאָס אייגענטהום װאָס איך האָב געלאָזט ערבען מיין פאָלק ישראל. איך 
וועל זיי אויסרייסען פון זייער ערד און װעל אַרויסנעהמען דאָס הויז 
יהודה פון צווישען זיי. : 


15 נאכהער ווען איך וועל זיי אויסרייסען, וועל איך זיף צוריק דערבאַרמען 


איבער זיי, און וועל זיי צוריקקעהרען יעדען איינעם צו זיין אייגענטהום 
און זיין לאַנד, 


| 6 און עס וועט געשעהען, ווען זיי וועלען גוט לערנען די וועגען פון מיין 


= ₪2 | 





פאלק, צו שווערען ביי מיין נאָמען, ווי גאָט לעבט, אזוי ווי זיי האָבען 
מיין פאָלק נעלעהרענט צו שווערען ביי דעם בעל, דאן וועלען זיי אויםי 
נעבויעט ווערען צווישען מיין פאָלק. 

7 ווען זיי וועלען אָבער ניט הערען, וועל איך יענעם פאָלק אויסרייסען און 
פערטיליגען, זאָגט גאָט. 


קאפיטעל יג 


1 אזוי האָט גאָט געזאָגט צו מיר : געה און קויף דיר א פלאַקסענעם גאַר- 


טעל און טהו אן אויף דיינע לענדען, אָבער זאָלסט איהם אין וואסער נים 
ברענגען. 


= 2 און איך האָב געקויפט דעם נארטע5, נאָך דעם בעפעה? פון גאָט, און 


האב איהם אָנגעטהאָן אויף מיינע לענדען. 
און דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל, אזוי צו זאָגען: 
> נעהם דעם גארטעל װאָס דו האָסט געקויפט, וועלכער איז אויף דיינע 
לענדען, און שטעה אויף און געה נאֶךף פרת, און בעהאַלט איהם דאָרט 
אין אַ פעלזען-שפּאַלט. 
5 און איך בין געגאנגען און איהם בעהאַלטען אין פּרת אַזױ ווי גאָט האָט 
מיר געהייסען. 


- 6 און עס איז געווען נאָך פיעלע טעג האָט גאָט צו מיר געזאָגט : שטעה 





00 ירמיה יג .15 גי 
ם: ואל 


7 מִשָּׁם אֶת-האזוֹר אֲשֶׁר צויתִיף לִטְמְנוישְׁם: וְאַלְד ה 
וְאֶחְפֹר וָאקַח אֶת-הָאזוֹר מדהמקום אֲשׁר-טְמַנְתָּיו שִׁמָּה 





5 הגה נִשְׁחֶת הָאזר לֶא יִצֶלַח לכָל: הי דכר"ן 
יְהוָה אֵלִי לאמָר: כָּה אָמַר יְהוָה כָכָה אַשָחית את" . 
י און יְהוּדָה וְאֶתגְאָון רוּשֶלם הָרֵב: הָעָם הִוֶּה הרע | 







24% 


הַמְאָנִים ! לשמוע אֶתִדבָרי ההלכים בשררות לֹבֶם , 


ולכ אַחֲר' אֶלהים אֲחֲרִים לְעֶבְרֶם ולהשתחות לה 


11 והי כָּאזֹר הזה אֲשֶׁר לאיצלח לפָל; ּי כּאשָר יִרֶפק - 


האר אֶלימְתְנ איש כֵּן הךפקתי. אלי אֶיכּל-בִירן. 


יִשְׂראֵל ְאֶתיכּל-בָת יְהוּדָה םייחה לִהְוֹת לי לְעֶם 
12 ּלְשֵׁם ְלִתְהִלֶּה ילְתְפְאֶרֶת ולא שמעו: וְאָמַרְהָ אֲלֵיהֵם 


אֶת-הַדָּבָר הוה כְּה-אָמַר הוה אֶלהי יִשׂרְאֵס כּלינבְטי 
לא יין וְאָמרו אל הידע לֵא נדע כִּייכְלינְבְל יִמְלֵא = 


יי ות אֲלתם לְהאָמַר יְהוָה הנני ממלות 
אֶת כָּלישָבי הארץ הזאת וְאֶת-הַמְּלְכִים הישְבִים ם להוד 


צל--כסאו ְאֶת-הַכְּהֲנִים וְאֶת-הַנבִיאִים וְאֶת כָּל-ישְׁבֵי 


4 יִרְושָׁלַם שכְרון: וְנַַצְִּים אִישׁ אָל-אָחִיוְהָאָבָֹת וְהַבָּנִים 
הו נְאָם-יְדוָה לְאאֶחְמל וְלָא-אְחִם וְלָא ארב 
טו מְהַשְׁחִיתֶם: שמעו וְהָאֲונוּ אַל-תִּנְבָּהוּ כִּי יְהוָה דַכֵּר! 


ו תו לִיהוָה אֶלְהֵיכֶם כָּבוד בְּמָרֶם יחש וּבְמָרֶם יִתְננפוּ 
רִנְֵיכֶם עַל-הֲרי גשף וקויתם לָאוֹר וְשָׂמָה לְצַלְמְוֶת = 


ישית לערפל: : וְאִם ן לא תִשְׁמְעוּה בְּמִסְתָּרִים תִּבְכָּרה- 


נַפְשִׁי מפני גְוָה ודמע תִּרְמַע וְתָרָד עֵינִי דִּמְעָה כִּי נִשְבָה = 


8 עדר יהוה: אָמֶר לִמֶלֶר. ְלַגְבִירָה. השפילו שבו 


לו כִּי יָרד מַרְאֲשְׁתֵיכֶם עַטָרְת תִּפְאַרְתָּכֶם; עָרִי הנב סְגָרו | 


ואן פתח הִנְלֶת יְהוּדֶה כָּלָה הָגְלַת שלומים: : 
כ שְׂאִי עֵינֵיכֶם וראי הַבָּאִים מצפון איה הֶעדֶר נְִִּלָד צאן = 
תפארתך 





8 .ד קכ בטרחא | .16.צ ושית 77 .20 .ץ שאו קי 1004 וראו קי 


: 


| 





= 760 תי מ וי 
הו רהה 
אויף און געה נאָך פרת, און נעהם צו פון דאָרט דעם גאַרטעל, וועלכען איך 

האָב דיר געהייסען בעהאַלטען. 4 

און איך בין געגאנגען נאָך פרת און האָב אויפגעגראָבען, און ארויסגענר 

מען דעם גאַרטעל פון דעם אָרט וואו איך האָב איהם דאָרט בעהאַלטען, 

ערשט דער גאַרטעל איז פערדאָרבען און טויג צו קיין זאך נים. 

און נאָטעס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 

אזוי האָט גאָט געזאָגט :| אַזױ וועל איך פערדארבען דעם שטאָלץ פון 

| יהודה און דעם גרויסען שטאָלץ פון ירושלים. 

0 דיעזעס שלעכטעס פאָלק, וועלכע ווילען ניט הערען מיינע ווערטער, 
וועלכע געהען נאֶךְ די שטרעבונגען פון זייער האַרצען, און זיי זיינען 
געגאנגען נאֶך אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און צו בוקען זיך צו זיי, 
וועט ווערען, וי דיעזער גאַרטעל װאָס נוצט צו קיין זאַך נים. 

1 ווִייל ווי דער נארטעל בעהעפט זיך צו א מענשענס לענדען, אזוי האָב 
איך בעהעפט צו מיר דאס גאַנצע הויז ישראל און דאָס גאַנצע הויז יהודה, 
זאָגט גאָט, אום צו זיין צו מיר א פאָלק מיט א נאָמען פון לויב און 
גלאַנץ, אָבער זיי האָבען ניט געװאָלט הערען. 

9 און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט : אזוי האָט גאָט, דער גאָט 

"= פון ישראל, געזאָגט : ,יעדער קרוג ווערט אָנגעפיהלט מיט וויין", און 
זיי וועלען זאָגען צו דיר : , ווייסען מיר דען ניט אַז יעדער קרוג ווערם 
אָננעפיהלט מיט וויין ?7 

-13 און דו זאָלסט צו זיי זאָגען : אזוי, האָט גאָט געזאָגט, וועל איך אָנ- 
פילען אלע איינװאָהנער פון דיעזען לאנד און די קעניגע װאָס -זיטצען 
אויף דוד'ס טראָהן, און די פריסטער, און די פּראָפּעטען, און אלע איינ" 

וואַהנער פון ורושלים מיט בעזויפענעם געטראנק. 

4 און איך וועל צושטערען איינעם געגען דעם אנדערן, און די עלטערן מיט 
די קינדער צוזאַמען, זאָגט גאָט, איך וועל ניט שוינען און ניט מיטלייד 
| = האָבען, און ניט ערבארעמען זיף זיי צו פערדארבען. 

15 הערט און פערנעהמט, זייט ניט הויבמוטהיג, ווייל גאָט האָט גע- 

4 רעדט. 

10 גיט עהרע צו דעם עוויגען אייער גאָט, איידער ער וועט מאַכען פינסטער, 

- און איידער אַייערע פיס וועלען זיך אָבשלאָגען אויף די בערג פון פינס- 

בי טערניס, איהר וועט האָפען אויף ליכט און ער וועט איהר מאכען צום 

| = טוירט-שאטען, ער וועט עס פערוואנדלען צור דונקעלהייט. 

17 און אַז איהר וועט עס ניט הערען, וועט מיין זעעלע וויינען אין פער- 

| = באָרגעניס צוליעב (אייער נאַרישען) שטאָלץ, און עס וועט רינען און 
= פליסען אִהז א] אויפהער טרעהרען פון מיין אויג, ווייל עס איז געפאנגען 


אידג יז 


= = געװאָרען גאָט'ס העררע. 

18 זאָנ צום קענינ און צו דער פירשטין :| ערניעדעריגט זיך, זעצט זיך,. 

5 וווול עס איז אַרונטער פון אֵייער קאָפּ די קרוין, אַייער ציערונג. 

| 2 3 די שטעדט פון זיד זייט זיינען פּערשלאָסען געװאָרען און קיינער עפענם 

2 זיי ניט, יהודה איז גענצליף פערטריבען געוואַרען, פערטריבען גנאר אין 
5 





גאַנצען. 


הויבט אויף אַייערע אוינען און זעהט די װאָס קומען פון נאָרד זייט, 
וואו איז די הערדע, װאָס איז דיר געגעבען געװאָרען, ריינע פּרעכטיגע 
שאָף ? 





יניד 14 13 6 ]םתסו 1 | 


תּפַאַרְתֵּךְ: מהדתאמרי כִּייִפְקֶר עָלִיךְ וְאְַ לִמַדְתְ אתם וג 
עְליד אַלְפִים לְראשׁהֲלַוא חֶבְלִיפֹיִאחוודְכִּמֹאִשתלרָה! ‏ > 
וְכִי תִאמרי בּלבֶבֵךְ מדוע קְרְאָני אֶלֶה בֶּרֶב ענ ננלוּ = 
שוליך נִחִמְסי עקביך: היהפף כושי עוחו וְנְמֶר חֲבַרְבּרֹתָיו ₪ 
ַדאַתָּם תוּכָלו לְהִיטִיב לִמְּרֵי הַרְעַ: ואפיצם כּקֵשׁ עוֹבֶר 24 
לְרוּחַמִדְכָּר: זה גורלד מנתדמדיך מאחי הוה אֲשֶׁר כה 
שָׁכַחַתְּ אותינתבמחי כַּשָקָר: ונסדאַגי חָשִׂפְתִ שוליד עַלד % 
פד ראה קלונד: אָי ּמִצְהֲלותיך זמת זְנוּתַך עַלד זל . 
ְבְעות בַּשְדָה רְאִיתִי שקוציד אוי לך יְרוּשָׁלַם לָא תִמְהֲֵי 
אֶחָרִי מָתֵי עָד: | 
יד שזא 02 יר' 

אֲשֶׁר הָיָה דבַר--יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ עַל-דַּבְרֵי הַבַּצָרוֹרז! א = 
אֶבְלָה. יְהּדָה וּשֶׁעָרֶיהָ אֶמָלְלו קדרו לארץ ואחרת 3 
ירשלם עְלְתָה: וְאַדִירֵיהֶם שלחו עטוריהם לִמָּים בָאוּ 3 
עלזבים לארמְצָאו מים שבו כְליהט ריקם בְּשו וְהָבְלְמּ - 
חפ ראשם: בְּעבוּר הָאֲרָמֶל. חִתֶה כִּי לאדהָיָה גָשֵׁם 4 = 
ְארֶץ כּש אכָרִים חָפּ ראשם: כִּי גמאֲילת בַּשָׂרָדה ה | 
יִלְדָה וְעָוֹב כִּי לא-הָיָה דשא: וּפְרָאִים עִמְדוּ על"שְפִים 6 
שָׁאֲפוּ רוח כִַּּנִּים כְּלו עֵינֵיהֶם כִּייאין עֹשֶׂב: אִם"עוֹנֵינוּ ז 
ענו בְנוּ יְהוָה עֲשֵׂה למען שמף כִּיירַבְּוּ משובתיו לףְ 
חִטָאנוּ: מִקְָה ישראל מושיעו בְּעַת צֶרָה לָמֶּה תִהְיָדו 9 
כְּגֶר בָּאֶרֶץ וּכָאֹרְהַ נָמָה ללון: לָנָּה תֶהְיָה כְּאִישׁ נְרְהֶם 9 
כְּנִבֹר לְאדיוּכֵל להושיע וְאַתֵּה בְקִרְבָּנוּ יְהוָה וְשִׁמְךָ 
לינו ִקְרָא אֵל-תַּנחֲנוּ. כֶּה-אָמַר יְהוָה לָעם הוה ו 

כֵּן אֶהֲבוּ לנוּע רַנְלֵיהֶם לא חשכו ויהוה לא רצם עִתֶּה 


ד זה 


יְכֵּר עֲוֹנֶם 8 חטאתֶם: האר יְהוָ אלי 1 
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ייד .2 .צ צ' זעירא + ,+ צעיריהם קדי 








4 ה םג וד 1 
יי ,א יי , בש 
װאָס וועסטו זאָגען ווען ער וועט דיך בעזוכען + דו האָסט זיי אַליין גע- 
לעהרענט זיי זאָלען זיין הערשער איבער דיר אַלס הױפּט-לײט, וועהען 
וועלען דיך אָנגרייפען, וי א פרוי, א געווינערין. 
און ווען דו וועסט טראַכטען װאָרום האָט מיך דיעזעס געטראָפען + -- 
צוליעב דיינע גרויסע זינד זיינען אויפגערעקט געווארען דיינע ברעג- 
פּאָלעס, ענטפּלעקם נעוואַרען דיינע טריט. 
קען א כושי | שוואַרצער ] איבערקעהרען זיין הויט און אַ לעמפּערט -- 
זיינע פלעקען ? אזוי קענט איהר גוטעס טהאָן, ווען איהר זייט געװואָהנם 
אַלץ צו שלעכטעס טהא]. | 
און איך וועל זיי פּערשפּרייטען ווי שטרוי װאָס ווערט אַװעקגעיאָגט פון 
דעם ווינד אין דער וויסטע. 
דאָס איז דיין שיקזאַל, דיין צוגעמאָסטענער טהייל פון מיר, זאָגט גאָט, 
ווייל דו האָסט מיך פערגעסען און זיך פערטרויט אויף פאַלשקייט. 
און איך וועל אויך אויפדעקען דיינע ברעג-פּאָלעס איבער ריין געזיכם, 
אום דיין שאַנדע זאָל געזעהען ווערען. 
דיינע שאַנדטהאַטען און דיין הירזשעריי, דיין שענדליכע אױסגעלאַסענ- 
הייט אויף די הויכע בערג, איך האָב געזעהען דיין אונווירדיגקייט, וועה 
צו דיר, ירושלים, ווילסט נאָך אלץ ניט ריין ווערען ? ביז וואַנען נאָך + : 
קאַפּיטעל יד 
דאס װאָרט פון גאָט װאָס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם רעגען 
אויפהאַלטונג. 
יהודה טרויערט און אין איהרע טהויערען זיינען זיי פערשמאַכט, זיי 
זיינען שװאַרץ וי די ערד, און דאָס געשריי פון ירושלים שטייגט ביז 
אַרויף. 
און זייערע מעבטיגע | לייטע | האבען נשיקט זייערע יונגע | לייטע | 
נאָך וואסער, זיינען זיי געקומען צו די ברונימער און קיין װאַסער געפור 
נען, האָבען זֵיי צוריק געבראַכט זייערע געפעס לעדיג, זיי זיינען פער- 
שעהמט און מיט שאַנדע בעדעקט זייערע קעפֿ. 
צוליעב דער ערד װאָס איז טרוקען, ווייל קיין רעגען איז ניט געווען 
אויפ'ן לאַנד, שעהמען זיך די אַקערהליים און דעקען צו זייערע קעפ. 
דען אויך די הירש-קוה אויפ'ן פעלד האָט געבאָרען און פערלאָזען (איהר 
קינד) ווייל קיין גראָז איז ניטאָ. 
און די ווילרע אייזלען האָבען זיף געשטעלט אויף די הויכע בערג, שע- 
פען לופט ווי קראָקאָרילען, זייערע אויגען נעהען אויס ווייל קייף גראָז 
וואַקסט ניט. 
ווע] אונזערע זינד ציינען געגען אונז, טהו, אֶה גאָט, וועגען דיין נאַמען, 
עדן גרויס איז אונזער אָפּקעהרונג, מיר האָבען נעזינדיגט געגען דיר. 


דו, האָפנונג פון ישראל, זיין העלפער אין צייט פון נויטה ! װאָרום 


זאָלסטו זיין ווי א פרעמדער אין לאַנד, און װי א דורכרייזענדער, װאָס 
פערקעהרט אום איבערצונעכטיגען + 

װאָרום זאָלסטו זיין ווי אַ צומישטער מאַן, װי אַ העלד װאָס קען נים 
העלפע], און דו ביזט דאָך צווישען אונז, אֶה גאָט, און דיין נאָמען ווערם 
אויף אונז נערופען --- פערלאָז אונז נים : 


| אַזױ האָט נאָט געזאָגט צו דיעזען פאָלק : אַזױ האָבען זיי ליעב געהאַט 


צו װאַנרערען, זייערע פיס האָבען זֵיי ניט צוריקגעהאַלטען, און נאָט וויל 
זיי שוין ניט, יעצט וועט ער דערמאָהנען זייערע זינד און בעשטראָפען 
פאר זייערע פעהלערען. 


1 און גאָט האָט געזאָגט צו מיר : זאָלסם נאָר ניט בעטען פאר דיעזען 


פאָלק צום גוטען, 






107 ירמיה יד טו 15 .4 .07 


אֶל"ְרְנְתֶם וְכִי יַעָלָי עלה וִּנְחָה אע רְצם כי בחר 
5 וּבָרְעֶב וּבַדָּבֶר אָי מכלה אוֹתֶם: וָאֹמַר אָהָה | אֶרָֹי 
יְהוֶה הגה הוְבָאִים אִמְרִים החם לאדתראו חֶרֶב וְרָעֶב 
לאייְהְיָה לכם ִישָלִם אָמֶת אֶתֵּן לָכֶם בַּמָּקֹם הורז: = 
14 לֹּאמֶר יְהוָה אלי שקר הַנְּבֵאִים נִבְּאִים בִּשְׁמִי = 
לֵא שלחתים ולא צויתים וְלָא דִבַּרְתִּ אֲלֵיהֶם חוֹן שָׁקֶר = 
וְקָמָם וְאָלול וְתַרְמָוֹת לִבֶּם ‏ הַמָּה מִתְנִבְּאִים לְכם: , 
טו לכ כְּדאֶמֶר יְהוָה עַל-הַנְבָאִים הַגִבְּאִים כשמי וַאֲנִי לאד = 
שְׁלְַתִּים המה אַמְרִים חָרֶב וְָעֶב לָא יִהְיָה בְּאֶרְְהוָאת = 
5 בַּחָרֶב וּבְרְעָב יְתַמּו הִנְּבאִים הָהֵמָּה! וְהָעֶם אֲשְׁריהִמָּה / 
ִבְאִים להם יהיו מִשְׁלָבִים. בחוּצות ירושלם מפני | הרטב = 
החרב וְאין מְקַבֵּל לְהַמָה הַמָה נְשֵׁיהֶם וּבְנִיהוּבְנְתִיהֶם " 
זו וְשָׁפַכְתִּ עליהם אֶתרְעָתָם: וְאָמַרְתַּ אֲלֵיהֶם אֶת-הַדּבָר : 
הזה תְִּדְנֶה עיני. דַּמְעָה לילה. יּמֶם וְאַל-תִּרְמֵינָה כ = 
שָׁבֶר דול נִשְׁכְּרָה תולת בַּת-עַמִּי מִכֶּה נַחֶלָה מאח: = 
5 אַמיְצְאתִי הַשָּׂדֶה וְהִנֵּה חַלְלֵייחְרֶב וְאִם בָּאתִי העיר = 
הגה תחלואי רְעֶכ כִּי ִַ"נָבִיא נםיפהן סחרו אָל-אָרץ 
19 ולא דָש הָמָאס מָאַסְתָּ אֶתדחיהורה אם"בציון 
לה נפִשֶּׁ מדוע הכיחנו ואין לטו מַרְפָּא קוה לְשָׁלוֹם 
כ וְאֵין טוב ולעת מרְפא והנה בְעְתָה: יהַעְוּיְהוָה רשענו 
1 עֵוְן אֲבוֹתֵינוּ כִּי חַטאנו לד: אַל--תִּנאֵץ לִמֶען שמף 
אַל--תְנַבֵּל כְּפָא כְבוֹרֶד זְכֹר אַליתְּפַר בְּרִיתְךּ אִתָּנוּ 
₪ היש בְַּבְלי הגוים מַנְשָׁמִים וְאִם-הַשַָׁיִם יתנ רַבְבִיכז 
הֲלֹא אַתֶּה-הוּא וְהוָה אֶלהינו ונקוהדְלְך כֵּייאַתֶּה עָשִׂית 
אֶתיכָּל-אָלָה; 
שי טו .צא ?08 : | : 
א וַיאמֶר יְהוָה אלי אמדיעמר משה ושמואל לִפָנִי אין 
נפשי 
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ווען זיי פאַסטען הער איף ניט זייערע געזאַנגס-געבעט, און אַז זיי וועלען 
ברענגען א בראַנד-אָפּפער און א שפייזדאַפפער בעוויליג איך זיי ניט, זאָנ- 
= דערען מיט'ן שווערד, הונגער און פּעסט וועל איך זיי פערניכטען. 

19 און איך האָב געזאָגט : אֶה וועה, עוויגער גאָט, די פּראָפּעטען זאָגען 
כ דאָך זיי : ;איהר וועט קיין שווערד ניט זעהען און הונגער וועט נים 
= זיין ביי אַייךְ; נאָר װאַהרע פריעדען וועל איך אייך געבען אין דיעזען 
. אָרט", 

4 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : די פּראָפעטען פּראָפעצייהען פאַלש אין 
= מיין נאַמען, איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט געהייסען און ניט גערעדם 
5 צו זיי, פאַלשע פּראָפעצייהונג און צויבער און געצענדיענסט און בע- 
טרוג פון זייער האַרץ פּראָפעצייהען זיי אייך. 


5 דעריבער האָט גאָט צו מיר אַזױ געזאָגט :| אויף די פראפעטען װאָס 

| פראפעצייהען אין מיין נאָמען און איך האָב זיי גאֶר ניט געשיקט, 
און זיי זאָגען אַז שווערד און הונגער וועלען ניט זיין אין דיעזען לאַנד--- 
דור שווערד און דורך הונגער וועלען דיעזע פראַפעטען אומגעבראַכט 
ווערען ! 

6 און דאָס פאָלק, צו וועמען זיי פראפעצייהען, וועלען געװאָרפען ווערען 
אין די גאַסען פון ורושלים פאר הונגער און פאַר שווערד, און עס וועט 
ניט זיין ווער עס זאָל זיי בעגראָבען -- זיי, זייערע פרויען און זייערע זיהן 
און זייערע טעכטער, און איף וועל איבער זיי אויסגיעסען זייער שלעכטס- 
קייט. 

7 און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט ! מיינע אויגען רינען טרעה- 
רען ביי טאָג און ביי נאַכט און הערען ניט אויף, דען די יונגפרוי, די 
טאָכטער פון מיין פאָלק איז צובראָכען א גרויסען בראָך, מיט זעהר אַ 
שמערצליכעס וואונד. 

8 ווען איך געה ארויס אין פעלד (זעה איך) די דערשלאָגענע פון שווערד, 
און ווען איך קום אין שטאָדט (זעה איך) די קראנקע פון הונגער, דען 
ווי דער פּראָפעט, אזוי דער פירשט וואַנדערען אין לאַנד און ווייסען 
ניט {װאָס צו טהאָן |. 

9 האָסטו שוין אין נאַנצען פערהאסט יהודה ? האָט דיין זעעלע פעראַכטעט 
ציון ? װאָרום שלאָנסטו אונז, אַז מען קען גאָר ניט היילען ? מיר האָפען 
אויף פריעדען און ס'איז קיין גוטס ניטאָ, אויף דער צייט פון הייה 
לונג --- און ס'איז גאָר אַ שרעק. 


0 מיר ווייסען, אֶה גאָט, אונזער גאָט-לאָזיגקײט, די זינד פון אונזערע על- 
טערען, דען מיר האָבען געזינדיגט געגען דיר. 

21 פעראכט אונז נים פון דיין נאָמענס וועגען, פערשעהם ניט דיין עהרען 
טהראָן, געדיינק, ברעך ניט דיין בונד מיט אונז. 

2 איז דען פּאַרהאַן צווישען די ניכטיגקייטען פון די פעלקער אַזעלכע, װאָס 

קענען מאַכען רעגען ? וועלען די הימלען (דורך זייער בעפעהל) געבען 

שפריי רעגען ? דו ביסט דאָך נאָר דער עוויגער, אונזער גאָט, און צו 

דיר האפען מיר, ווייל דו האָסט דאָס אַלעס געמאַכט. 


קאַפּיטטל מו 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ווען זאָגאר משה און שמואל וועלען זיף 


- -- 
וע טו .15 .0 אזאתאטו 3 
נִפְשִׁי אֶל-הָעֶם הוה שלח מעלפיפָנן ויצָאו: וְהָיָה כִּי 2 
ימי אלד ָנָא נצא ומרת אליהם כֶּה-אָמַר יהודז 
אֲשֶׁר לּת למְזֶת וֲַשֶׁר לחרב. לחרב וַאֲשֶׁר לרעט 
לרעב וְאֲשֶׁר לשבי. לשבי: וּפָקְַתִּי עֲלֵיהֶם אַרבַּע 
מִשְׁפָחוֹת נָאם--יְהוָה אֶת-הַהָרֶב לְהֲרֹג וְאֶת-הַכְָּבִיםם 
לֹסְהֶב וְאֶת-עָף. השטים וְאֶת-בְהֶמֶת הָארֶץ לאכל 
ְהשְׁחִית: וְּתִַּיםלְועָה לְכֶל מַמְָכֹת הָאֶרֶץ בּנִלֵל 
שה בִיְחוְקִיָהוֹמֶלֶךיְהוּדָה על אֲשֶׁר-עָשֶׂה בִּירוּשָׁלָם; 
כי מרוחמל על יְרושָׁלֹם ומ עד לד ומ יד ת 
לשאל לְשָׁלִם לך: את נמשת אתִי נָאםיְהוָה אֶחָר + 
| תלכ ואט אתחדי על אשית נלאיתי הנְחבם: = 
אורֶם בִּמזְרֶה בְּשַׁערֵי הָאָרֶץ שפלתי אִבַּרְתִּי אֶת-עַמּי זי 
מדְַּכֵּיהֶם לוא שָׁבוּ: עֶצְמיּילֵי אַלמְטֹתָו מחול יָמִם 8 
הַבֵּאתִי לָהֶם עליאַם בחר שדֶד כַּצְהָרִים הפַּלְתִיעִָילְ- 
פתאם עירוּבְחָלִית: אֶמְלְלָה ילָדת השבעָה נְפחָה נפשה 9 - 
אה שִׁמְשָׁהּ בעֶר יוֹמָם בּוֶֹׁה וְחָפָרֶה וְּׁארִיתֶם לסרב = 
חן פנ אִיִיהם נְאִיְהוָה! ‏ = = אוילַי אמל כי 
ולדתני אִישׁרִיב ְאִיש מִָן לָכֶל-הָאַרץ לָאינשִתִי ולא- 
| נשרבי כְּלֶה מְקלְלני: הוה אלא שרותף לטוב גו 
אס"לוא | הִפְַעתִי בֶךּ בְּעֶת רָעָה וּבְעַת צֶרָה אֶת-הָאים; - 
הזע פרול ! כרול מעֶפֹן ְשֶת: קילך תד ₪ 
לכו אֶֶן לא במחיר וּבְכֶל--חַֹּאוֹתיךְ וּמִכֶל--ְבּל: 
ְהַעבַרֹתִּי אֶת-אַיבִיך בְאָרֶץ לא ידע כֵּייאָשׁ קָרְחָדה + 
| בְאַפִּי עֲלֵיכֶם תוקד: אַתָּה יָדִעְתָּ יְהוָה זָכְרֵנִי טוּ 
- ופקדל והנקב. לי מרְרפי אַלילארך אפ תִקְּתֲנִי דע 
שאתי צָליךּ חָפָּה: נִמְצְטו דְבְריף וְָכָלם והי דְבָרִיֶל ‏ 
ל" לששון ולשמְחת לְבָבִי פנקרא. שמך עָלֵי ְהוה 
0 אלהי 


4 .+ לועוה קרי .8 .צ אלמנוחיו ק".9.צנאקי .1 .צ שױחך ק' 
\ : 
4 מלאה 14 נ"א והעבדתי .3018 למדכוואי תיקד ‏ 1004 .16 ז דמך ק > 
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ייס יהי מו 603 


1 לי'ז 


> פּאַר מיר שטעלען, וועט מיין זעעלע ניט זיין גערן צו דיעזען פאָלק, 
שיק זיי אַוועק פון מיין געזיכט און זאָלען זיי אוועקגעהן ! 
2 און עס וועט זיין, ווען זיי וועלען זאָגען צו דיר : וואוהין זאָלען מיר 
| געהן ? -- זאָלסטו זאָגען צו זיי: אזוי האָט גאָט געזאָגט, ווער (ס'איז 
1 | בעשטימט) צום טוידט [וועט פאלען | צום טוידט, און ווער צום שווערד--- 
- - צום שווערד, און ווער צום הונגער -- צום הונגער און ווער צו דער גע" 
פאננענשאפט -- צו געפאנגענשאַפט. 
1 > און איך וועל בעשטעלען אויף זיי פיער פאמיליען, זאָגט גאָט, דעם 
= שווערד צו טוידטען, און די הינד אוועקצושלעפען, און די פויגעל פון. 
> = הימעל און די טהיערע פון פעלד צו פרעסען און צו פערדארבען. 
4 און איך וועל זיי מאַכען פּאַר א ציטערניש פאר אלע קעניגרייכען פון 
= > דער ערד צוליעב מנשה'ן, דעם זוהן פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה, פאר 
<> אַלְעס װאָס ער האָט געטהאָן אין ירושלים. 
? דען ווער וועט זיך דערבאַרעמען אויף דיר ירושלים, און ווער וועט דיך 
= בעדויערען, און ווער וועט זיך ווענדען נאָכצופרעגען װאָס דו מאַכסט ? 
דו האָסט מיך פערלאָזען, זאָגט גאָט, ריקווערטס געהסטו, און דארום 
שטרעק איך אויס מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר פערדארבען, כ'בין 
= שוין מיעד מיך צו בעדענקען. 
און איך וועל זיי ווארפען מיט דער ווארףדשויפעל אין די טהויערען פון 
> לֿאַנד, כ'האָב זיי געמאכט קינדער-לאָז, כ'האָב מיין פאָלק פערניכטעט-- 
דאָך האָבען זיי זיך ניט צוריק געקעהרט פון זייערע וועגען. 
/8. די צאָה? פון אלמנות איז מעהר ווי זאמד פון ים, כ האָב אויף זיי 
= = געבראכט, אויף דער מוטער פון דעם אויסערוועהלטען (פאָלק) דעם פער- 
+ > וויסטער אין מיטען טאָג, כ'האָב איהם געמאַכט פּלוצלונג איבערפאלען 
= | אויף איהר מיט אַנגסט און שרעקעניש. 
9 אונגליקליך איז די װאָס האָט געבאָרען זיעבען, זי הויכט אויס איהר זעעלע, 
- - איהר זונן איז אונטערגעגאנגען ווען ס'איז נאָךְ טאָג געווען, זי איז 
פערשעהמט און בלאַס -- און די איבעריגע זייערע וועל איף איבערגעבען 
| = צום שווערד פאַר זייערע פיינד, זאָגט גאָט. 
10 וועה מיר, מיין מוטער װאָס דו האָסט מיך געבאָרען צו זיין א מאַן פון 
- - קריענ, און א מאַן פון צאַנקערײ פאר דאָס גאַנצע לאנד, איך מאָהן ביי 
; :> קיינעם, קיינער מאָהנט ביי מיר ניט און דאָך שעלטען מיך אַלע. 
1 גאָט האָט געזאָגט : (וועסט זעהען) האָב איך דען דיך ניט איבערגעלא- 
זען צום גוטען, האָב איך דיף ניט געמאַכט בעגעגענען דיין פיינד אין 
[זיין] שלעכטער צייט אין דער צייט פון אונגליק + 
5 קען דען אייזען צוברעכען אייזען און קופער פון נאָרד זייט ? 
3 דיין פערמענען און דיינע שאַטצען וועל איך אַועקגעבען צום רויב אִהן 
| | פּרייז, (דאָס איז) פאר אלע דיינע זינד, אין אלע ריינע גרענעצען. 
14 און איך וועל דיך אַוועקפיהרען צו דיינע פיינד אין א לאנד װאָס דו 
= = קענסט ניט, דען פייער, געצונדען אין מיין צאָרן, וועט ברענען אויף אייך. 
15 דו ווייסט עס, נאָט ! נעדענק מיך, און בעזוך מיר און נעהם ראַכע פון 
- | מיינע פערפּאָלגער, דערלעננער ניט דיין צאָרן, נעהם מיך ניט צו פון 
| דער וועלט, ווייס אַז איף טראָג שטנדע פון דיינעט וועגען. 
16 וני נאָר עס זיינען דיינע ווערטער געפונען געװאָרען, האָב איך זיי פער- 
- = שלונגען, דיינע ווערטער זיינען צו מיר געווען אַלס פרייד און אַלס 
= = פרעהליכקייט פון מיין האַרצען, דען דיין נאָמען איז אויף מיר גערופען 
= נעוואַרען, עוויגער, נאָט דער הערשאַפטען. 



































164 ירמיה טו טו .16 .15 .647 / 
1 אהי י צְבָאֹת: לֶאייָשַׁבְתִּי בסודימְשַׂחְקִיםוְאֶעְלו מפן 
5 ידד בְדָד יָשַבְתִּי כִּיזֶעם מלאתני: לָמָּה הָיָה כְֲּבִי(ע 

ּמַכְּתִי אֲנוּשָׁה מְאֲנָה הַרְפָּא הָי תֶהְיָה לִי כמ אַכוֶם מו 
9 לא נָאֶמְנוּ לָכ כְּהיאָמַר יְהוּה אִםתָשׁיב וַאֲשִ = 

לפני תעמ וְאִםדהוצִיא יקֶר מזולל: כְּפִי תֶהְיֶה יָשָבוּ המד 
כ אל וְִתָּה לאמשב אֲלֵיהֶם: ונתי לְעַם הוה לחומה 
נשת בְּצורָה וְנִלחֲמו אֵלֶך וְלֹא-יָוכְלוּ לָך כַּייאַתְך 


1 לְהוֹשִׁיעךָ לְהצילף. נְאֶם-יְהוָה ; והצלְתיף ו רעי 


פְרְתִיךּ מִכֶּף עָרִיצִים; 
טז | טז זצא זאס 
2 א ויהי דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמר: לְא-תְקָּח לך אשה ולאי 
יה ל בָּנִים וּבָנֹת בַּמָּקִם הַזּה!: ‏ כִִּכָה | אמו 


א" 


הוה עַס-ַבָּנִי וְעַל-הַבָּנוֹת הילודים בַּמָּקַֹם הַזֶּה וְעַל- 
אִמֹתָם הדות אותם וְעַל-אֲבוֹתֶם הַמְולרִים אותם בָּאֶרְץ 
+ הַזֹּאת: ממותי הַחֲלְאִים ָמְתוּ לֵא יִֶּפְדוֹ וְלָא יִקֵָּהו 
לעז עליפ ָאֲרְמָה הו וחרב וּבָרָעֶב לכל היח 


יט 


| 1 4** ** 


> הוה נָאִם-יְדוָה אֶת-הַחְמֶר ואת"הרחמים; ומתו = 
וקטנם בָּאֶרֶץ הואת לָא וברו ולאהספרו להם ולא 

ז יתגדד וְלָא יִקּרָחַ לָהֶם; לרקו לָהֶם עַלאְבָלי 
לְנחֲמו על"מַת ולאדישק את כָוֹם תנחוּמים עַל-אבִי 

8 ְעַל-אָמו; יבִית-מִשְׁתֶּה לְאיתְבָוֹא לָשָׁבֶת אוֹתָם לְאָכֶל 
יולשְׁתֹת: - כ כה אָמַר יהוה צַבָאות להי ישהאל 
הַנְנִי מִשְׁבִית מ מִךהַמָּקוֹם הוה לעיניכם. ּבִימֵיכֶם קול 
י ששון וקול שׂמְחָה קול חֶתֶ וקול כַָּּה:ּ וְהָיֶה כִּי תגיד 
לְעִם הַזֶּה את ְּלהַדְבָרִים הָאֶלָה וְאֶמְרוּ אֵליך מַל- 
מה 
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2 איך בין ניט געזעסען אין דעם קרייז פון שפיעלער און נעפרעהט זיך, 
- פאַר דיין שטראָף בין איך איינזאַם געזעסען, דען מיט צאָרן האָסטו מיף 
אָנגעפיהלט. 7 

1 װאָרום איז מיין וועהטאָג אַזױ דויערענד, און מיין וואונד אַזױ שמערצ- 
= ליך, עס וויל ניט געהיילט ווערען, ביזט מיר געװאָרען ווי אַ פאַלשער 
= קוואַל, ווי אונטריי וואַסער. 

1 דעריבער האָט גאָט געזאָגט, ווען דו וועסט זיך צוריקקעהרען וועל איף 
| דיך צוריקקעהרען (צום פאָריגען שטאַנד), װעסט דו פאר מיר שטעהן, 
| און ווען דו וועסט ארויסברענגען טהייערע פונ'ם שלעכטען -- וועסטו 
זיין וי מיין מויל, זיי וועלען זיך צוריקקעהרען צו דיר און דו וועסט זיף 
ניט צוריקקעהרען צו זיי. 

2 און איך וועל דיך מאַכען פאר דיעזען פאֶלק ווי א קופערנעם פעסטען 
מויער, און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און וועלען דיך ניט ביי- 
= קומען, דען איך בין מיט דיר צו העלפען דיר און צו רעטען דיך, זאָגם 
גאָט. און איך וועל דיך רעטען פון דער האנד. פון שלעכטע, און וועל 
דיך אויסלייזען פון דעם פויסט פון די געוואלדטהעטיגע. | 


קאַפּיטעל טז 


און דאס װאָרט פון גאָט איז נעווען צו מיר אַזױ : 

זאָלסט ניט נעהמען קיין פרוי און ניט האָבען קיין זיהן און טעכטער אין 
דיעזען אָרט. 

דען אַזױ זאָגט גאָט, ווענען די זיהן און די טעכטער, װאָס זיינען גע: 
= באָרען אין דיעזען לאַנד, און וועגען זייערע מוטער'ס, װאָס האָבען זיי 
געבאָרען, און וועגען זייערע פאָטערס װאָס זיי מאַכען זיי געבאָרען אין 
> דיעזען לאַנד. 

אַ טוידטליכע קראַנקהייט זאָלען זיי שטארבען, זיי וועלען ניט בעקלאָגט 
ווערען און ניט בעגראָבען ווערען, צו מיסט אויפ'ן פעלר זאָלען זיי ווערען, 
| און דורך שווערד און דורך הונגער זאָלען זיי אומקומען, און זייער טויר- 
3 ₪ וועט זיין אַ שפייז פאר די פויגלען פון הימעל און די טהיערע 
פון לאַנד. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : דו נעה ניט אין טרויער-הויז און געה ניט בע- 
קלאַָגען, און האָב קיין מיטלייד ניט אויף זיי. דען איך האָב אַוועקגענו- 
מען מיין פריעדען פון דיעזען פאָלק, זאָגט גאָט, די גנאָד און דערבא- 
== רעמקייט. ! 

) און עס וועלען שטאַרבען גרויסע און קליינע אין דיעזען לאַנד, זיי 
- וועלען ניט בעגראָבען ווערען, און מען וועט זיי ניט בעקלאָגען, און 
= מען וועט זיך די הויט ניט רייסען פאר זיי און די האָאר ניט פליקען 
= פאר זוי. 

און מען וועט ניט ברויט ברעכען צו זיי צו טרייסטען נֹאֶךְּ א טוידטען, 
| = און מען וועט זיי ניט געבען טרינקען פון טרויסט בעכער נאֶך זיין פאָטער 
> | און נאֶךּ זיין מוטער. 

8 און אין שענק הויז זאָלסטו ניט קומען צו זיטצען מיט זיי, צו עסען און 
!= צו טרינקען. 

| דען אַזױ זאָגט דער עוויגער פון ישראל, איך מאַך פערשטערען פוז 
= דיעזען אָרט פאר אייערע אויגען און אין אֵַייערע טעג, די שטימע פון 
פרעהליכקייט און די שטימע פון פרייד, די שטימע פון חתן און די שטי" 
מע פון כלה. 

0 און עס וועט זיין, ווען דו וועסט אָנזאָגען צו דיעזען פאָלק דיעזע אַלע 
4 ווערטער, און זיי וועלען צו דיר זאָגען, פאַר װאָס האָט דאס גאָט גערערט 









טו יו 08/.16.17 אואתתסנ | 
מה דִתֶּר יְהוָה עָלינו אַת כָּל-הָרְעָה הַגְדּלָה הואת ומה : 


עוננוּוּמָה חִטָּאתְנוּ אֲשֶׁר חֶטָאנוּ לִיהוָה להינו + וְאָמַרְתָּ ‏ 
אֲלֵיתֶם. עַל אֲשֶׁר-עִבוּ אֶבְותִיכֶם אוֹתִי נָאִם-יהוָה הלכו 1 
אַחֲרֵי אֲלהים אחרים וברי ויִשְתִחווי לָהֶם ואתי עבו. = 
וְאֶת-תְּוֹרָתִי לא שָׁמְרוּ: וְאַתָּם הַרְעתֶם לעשות מְאֶבְתֵיכֶם 12 
והוכם הַלְכים איש אַחֲרִי שררות לבְּו-הָרֶע לְבִלְתי 
שָמָע אֶלי: : וְהַטַלְתִּי אֶתְכֶם מעט הָאֶרֶץ הַוֹּאת על גג- 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁל לא יְדַעְתֶּם אַתָּם וַאַבְתֵיכֶם וַעַבַרְתֶּישְׁש 
אֶת--אֶלהִים אֶחרים יוּמָם וללה אֲשֶׁר לאדאָתְן לָכ , 
חַנִינָה: לכן הגְהחְיָמִים בָּאִים נְאָם-יְהוה ְלא-יאָמר - 
עוד חַייְהוָה אֲשֶׁר העלה אֶת-בְּנייִשְרְאֵל מאָרץ מִצְריִםוּ = 
כִּי אִם-חַייְהוָה אֲשֶׁר הָעָלֶה אבי ישראל מאָרֶץ צָפוֹן טו, 
ומפט הָאֶרָצוֹת אֲשֶׁר הִדִּיחֶם שָׁמָּה והשבותים עש- > 
אַרְמָתֶם אֲשֶׁר נְתִתִּי לַאֲבוֹתָם; הי שלח א 
לְנִים רַבִּים נאםיְהוָה ודינום וְאַחְרייכן אָשָׁלֵם לְרִבָּים ‏ / 
צידים וְצָדוּם מֵעַל לה ומַעֶל כְּל-נִבְעָה ומנקיקי / 
ַסְּלְצִם: כִּי עי עַל-בֶּל-דַּרְכיוֹם לֵא נִסְתָּדוּ מלפני ו 
לאצפ עוֹנֶם מנְנָד עֵינָי: וְשִׁלַּמְתִּי ראשונה משנך; 8 
עונָם וְחַמָּאתֶם על חַללֶם אֶת-אַרְצָי בְּנבְקַת. שִׁקּוּצֵיהֶם | 
ְתְוֹעַבְוֹתֵיהֶם מִלְא אֶתנְחַלְתִי: + ייה עָחַ ומע = 
וּמְוּסִי בְּיֹם צָרָה אל גויִם יבאו מאפסרְאָרֶץ ואמ = 
אדשְקָר חלו אֲבוֹתִינוּ הָבֶל וְאִין"בֶּם מוֹעִיל: הַיַעֲשָׂה- 

לו אָדָם אֶלקים ְהֵמָּה לֶא אלה לְכן חגנ מִדִיעָבם וז - 
ּפּעם הזאת אִידיעם אֶתיידי וְאֶתגְברְתִי דעו כיד > 


= -=4ע' = 


שְׁמִי יְהוָה; 


יז טא ?אס 
חַטֵּאת יְדוּרָה כְּתוּבָה בֶּעט בַּרְוֶל בְּצפרן שמיר הרושה א 
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דוהה ה 


וועגען אונז אלע דיעוע שלעכטס ? און װאָס איז אונזער זינד און װאָס 
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איז אונזער פעהלער, װאָס מיר האָבען געזינדיגט צום עוויגען, אונזער 
נאָט ? 


זאָלסטו זיי זאָגען, ווייל אייערע עלטערען האָבען מיך פערלאזען, זאָגט 
גאָט, און זיי זיינען געגאַנגען נאָך פרעמדע געטער און האָבען געדיענם 
צו זיי און גענוקט זיך צו זיי, און מיך האָבען זיי פערלאָזען און מיין 
לעהרע האָבען זיי ניט געהיט. 


און איהר האָט נאָך ערגער געטהאָן פון אייערע עלטערען, און איהר 
נעהט יעטווירערער נאָך דעם אויסקוק פון זיין שלעכט האַרץ, אום מיף 
ניט צו פאָלגען. 


און איך וועל אַייךְ פּערװואַרפען פון דיעזער לאַנד אין א לאנד װאָס ניט 
איהר און ניט אייערע עלטערען האָבען געקענט, און דאָרט וועט איהר 
(שוין מוזען) ריענען פרעמדע געטער טאָג און נאַכט, ווייל איך וועל אויף 
אייך ניט ערבאַרעמען. 


דארום נון עס וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט 
זאָגען זא וואַהר ווי גאָט לעבט, וועלכער האָט די קינדער ישראל אַרױס- 
נעפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים. 


זאָנדערן זאָ וואהר ווי גאָט לעבט וועלכער האָט ארויסגעפיהרט די קינ" 
דער פון ישראל פון לאַנד פון נאָרד זייט און פון אַלע לענדער וואו ער 
האָט זיי פערשטויסען, און איך וועל זיי צוריק ברענגען אויף זייער לאַנד, 
װאָס איך האָב געגעבען צו זייערע עלטערען. 


איך שיק פיעלע פישער, זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיי פישען און נאַכ- 
הער וועל איך שיקען פיעלע יעגער און זיי וועלען זיי אַראָביאָגען פון 
יעדען באַרג און פון יעדען הויכען באַרג און פון די פעלזען שפּאַלטען. 


ווייל מיינע אויגען (גיעבען אַכטונג) אויף אַלע זייערע וועגען, זיי זיינען 
ניט פאַרבאָרגען פון מיר, זייערע זינד איז ניט בעהאלטען פון מיינע אוי" 
נען, | י: 
און איך וועל צוערשט באַצאָהלען זייערע דאָפּעלטען זינד און שולד, ווייל 
זיי האָבען פערשוועכט מיין לאַנד, אָננעפיהלט מיין אייגענטהום מיט 
די שמוץ פון זייער אונווירדינקייט און אבשייליכקייט. 


גאָט, מיין שטארקייט און מיין פעסטונג און מיין רעטונג אין צייט פון 
אונגליק, צו דיר וועלען קומען פעלקער פון עק וועלט און זיי וועלען זא" 
גען : אונזערע עלטערען האָבען געערבט נאָר פאַלשקייט, נאַרישקייט, 
אין זיי איז קיין נוטצען ניטאָ. 


קענען דען מענשען מאַכען געטער, אַז זיי זעלבסט זיינען קיין נעטער 
ניט ? | 


דארום, איך לאָז זיי דיעזעס מאָל וויסען, איף וועל זיי לאָזען וויסען מיין 

האַנד און מיין שטארקייט און זיי וועלען וויסען אַז מיין נאָמען איז ואָם. 
קאַפּיטעל יז 

די זינד פון יהודה איז פערשריעבען מיט זיין איינענער פען, מים א 







6 ירמיה יו .17 .082 2 2" 
2 עליילוח לִבָּם וּלְקרְנֹת מבְּחוּתִיכֶם: פְַּפָר כּוֹהִם | 
מִבְּחוֹתֶם וְאֲשְׁרֵיהֶם על-עץ רֶעֶגְן על גְבָעֹת ספתו 
3 הדרי בִּשָׂדֶה חילך כֶל-אִצְרוֹתֶ לָבָוּ חן פמתוד =" 
+ בְּחַטָּאת בְּכֶל-צְבוּלֶך: וְשְמטְתָה וב מממלחל אֲשֶׁר > 

תי ל והעכרתוך אֶ-אָבִיך בְּאָרֶץ אשר לְאַדְעְתָ " 
ה כִּיאֵש קְרַחְתֶּם בְּאַפִּי עֲדיעוֹקֶם תוקד כְּהוֹאָמָף = 
ה אָרוּר הנַבֶר אֲשֶׁר יִבְמח בְּאָרֶם וְשִׂם בָּשֶׂר וע = 
5 ודוה ייר לבו: וְהָיה כְּערעֶר בֶּערְבָה ולא ראה = 
ובוא מו וְשָׁכֵן חררים בִּמִּרְבֶּר אֶרֶץ מְלַחָה וְלְאז = 
+ תשב: רו הבר אֲשֶׁר יִבֶמָח פיהה ודה = 
+ הוה מִבְטָחִו: וְהָיָה כְעֵץ ! שָׁחל עַלימַיִם וְעַליוּבָט = 
| שלח שָׁרָשִׁיו וְלֵא ירא כִּייָבָא הֹם וְהָיָה עָלְהוּ רֶענן = 
9 וִּשְׁנַת בַּצֹרֶת לֵא יִדְאָג וְלָא יָמִיש מעשות פַּרִי: עָקֶב = 
י הלב מִכֶּל וְֶנֶשׁ הוּא מי ענו גי יהוָה חקר לב פחן 
גו כְלָוֶת וְלָתֶת לְאִישׁ כְִּרָכָי כּפְרִי מַעֲלְלָו: ‏ | קרא 
דר ולא ד עָשֶה עְשֶׁר ולא בְּמִשְׁפֵּ פְהְצי ימל יעבטו 
5 וּבְאַחֲרִיתְו ְיה נָכָל: כִּפֹּאכָבוֹד מָָוֹם מראשון מקים 
5 מקדשטו: מקוה יִשְׂרָאֵ יְהוָה כָּל-עוְבֵיך ובשו יסוי 
בּאָרֶץ לתבו כִּי עְִבָי מְקָור מיסיחיים אֶת-יָהוָה; 
+ רפאני הוה וארפא הושיעי אוה כִּיתְהלְָיאָמָה: / 
או הפה אֶמְרָים אקי איה דבריחוה נוא נָא: ואי = 
לא"אצתיומרועה אַחרִיך ויָום אָנוֹשׁ לא הִתְאּתִיאַתָּה ‏ / 
זו יָדְָתָּ מוֹצָא שֶׂפְתי נְכַח פְּניךְ הָיָה: אַל-תְּהְיה-לִי לִמְחִתָּה 
*+ מַחֲסִי אַתֶּה בְים רָעָה: ובשו רְדפי וְאֵל--אֲבָשָׁה אָנ 
| יהתו ִמֶּה וְאֵל-אַחַתָּה אֲנִי הָבִיא עָלֵיהֶם יום רָעָה ומשנה 
9 שִׁבָּרֹן שָׁבְרֶםוּ ‏ פְההאָמר יְהוֶה אלי הָלֵךְ וְעמַדְתּ 
2 | שער 


.8 צ יראה קרי .1016 קמץ בזיק = .10.צ כדוכיו קרי = .11.ץ קמץ בוייק 
.וש ימד קרי | .13 צ וסורי קרי | 16 צ עד כאן 6.17 ה"ד בצדי 








ו י"ר מיה זי 

+ 74 רהה 
| נאָגעל געמאַכט פון , שמיר" אויסגעקריצט אויף דעם טאוועל פון זייער 
2 -האָב'!, אויף די ווינקלען פון אַייערע אַלטאַרען. אַזױ װי זייערע קינרער 
אַזױ געדענקען זיי זייערע מזבחות, און זייערע לינדען-בוימער ביי די 
ט גרינע בוימער אויף די הויכע בערג. אֶה, דו בערג-בעװואָהנער אויף דעם 
פעלד ! דיין פערמעגען, אַלע דיינע שאַטצען וועל איך אוועקגעבען צום 
רויב, פאר די זינד פון דיינע במות אין אַלע דיינע גרענעצען. 

4 און אין דיר איז די שולד, װאָס דו וועסט מוזען אָפּלאָזען דיין אייגענ- 

טהום, װאָס איך האָב דיר געגעבען און איך וועל דיף מאַכען דיענען 

דיינע פיינד אין א לאַנד, װאָס דו האָסט ניט געוואוסט, ווייל איהר האָס 
אָנגעצונדען א פייער אין מיין צאָרן, אייביג וועט עס ברענען. | 

5 אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערפלוכט איז דער מאן װאָס פּערלאָזט זיך 

אויף א מענשען, און מאַכט פלייש זיין שטיצע און פון גאָט קעהרם 

זיין האַרץ אֶב. 

6 און ער וועט זיין ווי אַ נאַקעטער בוים אין דער וויסטע, און וועט נים 

זעהען ווען עס קומט גוטעס, ער וועט וואַהנען (צווישען) דערנער אין 

דער וויסטע, אין א געזאַלצען לאַנד, וואו קיינער װאָהנט נים. 

7 געבענשט איז דער מאן װאָס פערלאזט זיך אויף גאָט, און נאָט איז 

זיין פערזיכערונג. 

8 און ער וועט זיין ווי אַ בוים װאָס איז נעפפלאַנצט ביים װאַסער, און 

פערשפרייט זיינע וואַרצלען אין שטראָם, ווען די היטץ קומט, זיין בלאַט 

וועט זיין גרין, און אין א טרוקענעם יאֶהר וועט ער ניט זאָרגען, און 

וועט ניט אויפהערען צו ברענגען פרוכם. 

9 מעהר פון אַלעס איז דאָס האַרץ פערקרימט, עס איז א וועהטאג אָבער 

ווער ווייס עס ? 

0 איך גאָט, פאָרש דאָס האַרץ, פרוף די ניערען, און גיעב יעדען מענשען 

נאָך זיינע וועגען, נאָך די פרוכט פון זיינע טהאַטען. 

1 א רעבהון (סאראקע) בריט אויס אייער וועלכע זי האָט ניט געלעגט, 

אַזױ איז דער װאָס ערווערבט רייכטהום און ניט מיט רעכט ; אין דער 

העלפט פון זיינע לעבענס יאַהרען מוז ער איהם פערלאָזען און ענדליך 

בלייבט ער איין אויסוואורף. 

2 טהראן פון עהרע, ערהויבען פון א מאָל איז דער אָרט פון אונזער הייליג- 

קייט. 

2 ישראל'ס האָפענונג, אֶה גאָט ! אַלע װאָס פּערלאָזען די וועלען פער- 
שעהמט ווערען, די װאָס קעהרען אב פון מיר אין לאַנד -- וועלען פער- 
שריעבען ווערען (צו שאנד), ווייל זיי האָבען פערלאָזען דעם קװאַל 
פון פרישע וואַסער -- גאָט. 

4 הייל מיך גאָט איך זאָל געהיילט ווערען, העלף מיר און איך זאָל געהאָל- 

פען ווערען, ווייל דו ביזט מיין לויב. 

= 15 זיי זאָגען צו מיר : וואו איז דאָס װאָרט פון נאָט ? זאָל עס שוין גע" 

שעהען ! 

6 און איך האָב ניט נעאיילט פון מיין זיין אַלס הירט דיר נאָכצוגעהען, 

און דעם אונגליקס טאָג האָב איך ניט געוואונשען, דו ווייסט עס, װאָס 

עס איז אַרױס פון מיינע ליפען איז געווען פאַר דיין געזיכט. 

7 זיי מיר ניט צו אַ שרעק, דו ביזט מיין שוטץ אין טאָג פון אונגליק. 

8 זאָלען מיינע פערפאָלגער צו שאנדע ווערען און איך זאָל ניט צו שאַנדע 
זיין, זאָלען זיי דערשראָקען ווערען און איך זאָל מיך ניט שרעקען, ברענג 
אויף זיי דעם טאָג פון אוננליק און מיט א צווייפאכען בראָך צוברעך זיי. 

9 אַזױ האָט. גאָט געזאָגט צו מיר : נעה און שטעל זיך אין טהויער פוו 
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ייח 17.18./אט אנאמאמג 66 


בְּשַׁעַר בנ יְעֶם אֲשֶׁר יָבֵאוּ בו מלכי יְהוּדָה וַאֲשֶׁ > 
יצאוּ בו ובְכָל שערי יְרוּשָׁלָם; + וְאָמַרְתָ אֲלֵיהֶם שמעו 2 


רשי מַלְכי יְהוּדָה ְבֶל-יְהּדָה וְכֶל ישבי ירושלט 0 






הִבּאִים בַּשְׁעָרִים הָאֵלָּה; כֹּה אָמר יְהוֶה הִשָׁמְרוּ וג = 


בְּנַפִשֹׁתֵיכֶם וְאַל-תִּשְׂ מַשָׂא בְּיוֹם הַשַׁבָת ְהַָאתָב; 


בְּשַׁערִי ְרוָּׁלָם: ולא"תוציאו מִשָא מִבְּתֵיכֶם בְּיִו נע ‏ 


הַשַׁבֶּת ְכֶל-מְלָאכָה לֵא תַעֲשִׂיוְקדַּשְׁתֶֶם אֶת-יום הַשֵׁבֶת 
כַּאֲשֶׁר צויתי אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם: ולא שָׁמְעו ולא הטוּ אֶת 23 
אָנִם הקשו אֶת"עֶרְפָּם לְבִלְתִ שומע וּלְבְלְתִי קחרת 
מוּסָ: וְהָיָה אסדשמע תִשְמְעָון לי נְאַסייהוָה לבלְתי | 24 
הָבִיא מַשָּׂא בְּשַׁעְרִי הָעִיר הוָאת בְּיֹם הַשָבָת לקש 
אֶת-יום הַשַׁבֶתת לְבִלִתִּי עָשׂוֹת"בֵּה כֶּל--מְלָאכָה; או כה 
בְּשְעָרִי הָעִיר הזאת מלְכים ! וְשָׂרִים יִשָׁבִים | עליכְּסָא. 
ד רְכְבִיש | בָּרָכֶב וּבַטּסִים המָּה וְשָׂרֵיהֶם אִישׁ יְהוּרָה 
יְשְבִי ירושלם ויָשְׁבָה הָצִיר הזאת לְעוֹלֶם; + וּבָאוּ מַעָרִי" 26 
- יְהוּדָה וּמִשְּבִיבוֹת רושלם וּמאָרֶץ בנימ | וּמִדְהַשְפָּלַ; 
וּמִדְהֶהֶר וּמִדְהוגָב מְבְאִים עֹקָה הבח וּמִנְחָה וְּבוֹנָה 
וּמִבְאִיתודָה בת יְהוָה; ואם"לא תשְמְעי אלו לקדש אֶת" 27 
יום השבת לְבְלְתי ! את מַשָּׂא וּבֵא בְשָערי ירושלם 
בְיָֹם השַבָת וְהצתי אש בשעריה ְאָכְלָה רמת רולפ 
וְלָא תִכבָה: 


יה .א קאטס יה 


הַדָּבָר אֲשֶׁר הָיָה אֶלייִרְמִיָהוּ מאֶת יְהוָה לאמר: קוםם א 2 
הָרַדְתָּ כִּית היוצר וְשָׁמָה אַשְׁמיעךָּ אֶת-דִּבָרִי; וְאַרַד 3 
בֵּית היוצר וְהִָהוּ עשה מְלָאכָה עַליהְאבְניִם: שחר + 
הַכְּלֵי אֲשֶׁר הוּא עשה בַּחָמֶר בִּיָד היוצר וְשֶׁב מעשהו 
ְּלִי אַחַר כַאֲשֶׁר שר בֶּעינן הצר לעשות:. ויָהִי ה 
דר" 





1% העם ק' 24 .ז שמת קרי 96 +מקי "ה יצ וה הא קוי 


יי רשיי 


שער אזישי. אר. עד הא ב.,, 
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/ י"ה יה 7 
די קינדער פון פאלק דורך וועלכען די קעניגע פון יהודה קומען אַריין 
און געהן אַרױס, און אין אלע טהויערען פון ירושלים. 

)2 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : הערט דאָס װאָרט פון גאָט איהר קע" 
ניגע פון יהודה און גאַנץ יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים וועל' 
כען קומען אַרױס דורך די טהויערען. 


1 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : פערהיט אַייערע זעלען און איהר זאָלט ניט 
טראָגען קיין לאַסט אום שבת טאָג און ברענגט זיי ניט אין טהויערען 
פון ירושלים. 


₪ און איהר זאָלט ניט אַרױסטראָגען קיין לאַסט פון אַייערע הייזער אין 
טאָג פון שבת און איהר זאָלט ניט טהאָן קיינע אַרבייט, נאָר הייליגען 
זאָלט איהר דעם שבת טאָג אַזױ ווי איך האָב געבאָטען אייערע עלטערען, 


4 און זיי האָבען ניט געהערט און ניט גענייגט זייער אויער, האָבען האַרט 
געמאכט זייער נאַקען ניט אָנצונעהמען קיינע לעהרע. 


2 און עס וועט זיין, ווען איהר וועט מיך נאָר צוהערען, ניט אַריינצור 
ברענגען קיין לאַסט אין די טהויערען פון דיעזער שטאָדט אין דעם פא 
פון שבת, און הייליגען דעם שבת טאָג ניט צו טהאָן אין איהם קיינע 


5 דאַן וועלען אַריינקומען דורף די טהויערען פון דיעזער שטאָדט קעניגע 
און פירשטען, וועלכע זיצען אויף דעם טהראָן פון דוד, רייטענדיג אויף 
ווענען און פערד, זיי און זייערע פירשטען די מענער פון יהודה און 
די איינוואַהנער פון ירושלים, און דיעזע שטאָדט וועט בעוואַהנט ווערען 
{ = אויף אייביג. 

6 און זיי וועלען קומען פון די שטעדט יהודה און פון ארום ירושלים און 
פון דעם לֿאַנד בנימין פון טהאָל און פון בארג און פון זיד זיים, ברענ- 
נען בראַנד-אָפּפּער און שלאַכט-אָפּפער און שפּייז-אָפּפער און ווייהרויף 
און וועלען ברענגען דאַנק-אָפּפער אין דעם הויז פון גאָם. 

7 אָבער ווען איהר וועט מיך ניט הערען צו הייליגען דעם טאָג פון שבת 
== און ניט צו טראָגען קיין לאַסט און אַריינצוקומען אין די טהויערען פון 
ירושלים אין דעם שבת טאָג, וועל איך אָנצינדען א פייער אין איהרע 
טהויערען און עס וועט פארברענען די פּאַלאַצען פון ירושלים און עס 
וועט ניט פאַרלאַשען ווערען. 





קאַפּיטעל יח 


דאָס װואָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אַזױ : 


| שטעה אויף און געה ארונטער אין דעם טעפּערס חויז און דאָרט וועל 
= איף דיר מאַכען הערען מיינע רייד. 


און איך בין ארונטערגעגאַננען אין דעם טעפערס הויז, ערשט ער אַרביים 
אויפ'ן ווערק-שטוהל. 


4 און דאס געפעס װואָס ער האָט נעמאכט האָט ניט געטוינט, ווי (גע- 
וועהנליך) ליים אין דער האנד פון טעפער, האָט ער דערפון וויעדער גע- 
- = מאַכט אן אַנדער געפעס; ווי עס איז אין דעם טעפערס אויגען געפעהלען 
געווען צו מאַכען. 











8 ירמיה יח ,16 ,יוו מ 
5 דברדיהוה אֶלִי לאמור: הֲכִיוֹצֵר חה לְא-אוּכָל לעשו 
לָכֶם בֵּית ישְרְאֶל נֶאֶסיְהוָה הנה כַּחֹמֶר בד הַזער 
7 כַּדְאַתֶּם בְּיָדִי בֵּית יִשְׂרָאֵל; רנע אֲרַבֵּר עלהעוי 
8 וְמַל-מַמְלָכֵה לנתוש ולנתוץ ולְהָאבִיד: וְשֶׁב הגוי הַהוּא 
מִרְעָתוֹ אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי עָלָיו וְנְחַמְתִּי י עַל-הְרְעָה אֲשֶׁר 
5 חָשַׁבְתִּי לעשות לו: רע אֲרַבּר עלדנוי יעַל- 
י מַמְלָכָה לִבְנֹת וְלִנִע: + וְעָשָׂה הָרֵעֹה בְּעֵיני לְבִלְעִי 
שְׁמָעַ בקלי ְנְחַמְתִּי על"הטובָה אֲשֶׁר אָמַרְתִּי לְהִיטִיב 
1 אותו: וְעַתָּה אֶמְרינָא אל-אִישׁ יְהודָה ועלזיושבי ירושל 
לאמר פה אמר הוה הגה אָֹכִי יוצר עֲלֵיכֶם רעד 
ְחֹשֵׁב עֲלֵיכֶם. מחֲשָׁכָה = נָא איש מִדַּרְכָּו הַרְעַד 
לו וְהִיטִיבוּ דרכיכם וּמַעַלְלֵיכֶם: וְאֶמְרוּ נואש כֵּיייאַחֲרי 
מִחְשבותיו נלד ואיש שררות לבי"הרְע נעשה: | | 
3 לָכֵן פה אָמַר יהוה שאלונא כגוים. מִי שמע כְּאֵלֶה 
4 שַׁעֶרֶרַת עשתה מאד בְּתוּלַת ישראל: היעב מִצוּר שֶׂך | 
טו שלג לְבֶנִן אִינָתְשָׁו מים זְרִים קָרִים נְלִים: כִי- 
שכחני עמי לשא יקטרו מכשלום, בְּדַרְכֵיהֶם שבול 
5 עולֶם לָלָכֶת נתיבות דרך לא סְלוּלֶה: לשום אַרְצכ: 
לֶשָ טמָה שְׁרֹקֶת עֹלָם כָּל ובר עָלֶיהָ ישם וניד בראשו: 
זו כְּרוּהַיקָדִים אִפִיצַם לפני אויב עֶרֶף ְְאדפָנִים אֶרְאב: 
8 בִּיום אידם; ויאמרו לְכו ונחשבק עלחירמיה 
מַחַשָׁבוֹת כִּי ' לאדתאבד תורה מפהן וְֵצֶה מֶחָכֶם וְדָבֶר 
מִנְבִיא לכו נִּכָהו בלְשוֹןואֲלינַקְשִׁיבֶה אֶליכָּל-דָבָָיו! 
2 הִקְשִׁיבָה יהוה אלי וּשׁמַע לקול יְרִיבָי: הישלם תחתז 
טוֹבָה רָעָה כַּייכְרְוּ שוחה לנפשי זְכֶר | עמדי לפנ 
לְדַבֵּר עֲלֵיהֶם טוּבה לְהָשִׁיב אֶתחֲמֶתְדְּ מִקָם! | = 
21 לכ { תֵּן אֶת-בְּנֵיהֶם פב ְהַנָּרם עַל-ידִיחרֶב א 





















.= + מלא ה 10 ס הוט קרי 6.1 שבילי ק? .16 + שדיקות קי 


רשי ייה 





- איך אַייך דען ניט מאַכען, בית ישראל, וי דיעזער טעפער ? זאגט 
! גאָט, אַזױ ווי די לעהם אין האַנד פון דעם טעפּער אזוי זייט איהר אין 

- מיין האַנד, בית ישראל. 

איין וויילע רייד איך וועגען אַ פאָלק און וועגען א קעניגרייף עס אויס- 
> צורייסען, צוברעכען און פערניכטען. 

און ווען דאָס זעלבע פּאָלק קעהרט זיך צוריק פון זיין שלעכטיגקייט, 
וועגען וועלכע איך האָב גערעדט, דאן גיעב איך אויף דאָס שלעכטעס, 
- װאָס איף האָב געדענקט איהם צו טהאָן. 

| און איין וויילע רייד איך וועגען א פאָלק און וועגען א קעניגרייף עס 
צו בויען און צו פּפלאַנצען. 

= און עס טהוט װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען, און הערט מיין 
שטימע ניט דאן גיעב איך אויף די גוטעס, װאָס איך האב געדענקט איהם 
צו טהאָן. 

; און יעצט זאָג נאָר צו די מענער פון יהודה און די איינוואהנער פון 
ירושלים, אַזױ : גאָט האָט אַזױ געזאָגט איך בעשאף פאר אייך אן 
אונגליק, און דענק וועגען אַייך א געדאַנק ! -- קעהרט זיף צוריק יעדערער 
פון זיין שלעכטען וועג און בעסערט אויס אייערע וועגען און אַייערע 
טהאַטען. 

- און זיי זאָגען : עס איז שוין פערפאַלען ! ווייל מיר וועלען געהען נאָך 
אונזער געדאַנקען און מיר וועלען טהאָן יעדער איינער װאָס זיין שלעכ- 
טעס האַרץ געלוסט. 


דאָרום זאנט גאָט אַזױ : פרעג נאָר צווישען די פעלקער, ווער האָט זעל- 
כעס געהערט + זעהר גרוי5 האָט די יונגפרוי פון ישראל געטהאן. 


! וועט דען דער שנעע פון לבנון ווייכען פון דעם שטיין פון פעלר ? 
וועט דען אויסגעטריקענט ווערען רוישענדע, קאַלטע, פליעסענדע וואַסער? 


1 נאָר מיין פּאֶלק האָט מיך פערגעסען, זיי רויכערען צו פאַלשע געטער 
און האָבען זיי געמאַכט שטרויכלערס אין זייערע וועגען -- די אויביגע 
שטעגען, צו געהען אויף שטענען פון ניט קיין אױסגעטראָטענעם וועג. 


1 צו מאַכען זייער לאַנד פאר א וויסטעניס, אייבינען שפּאָט (פייפען), 
ווער עס געהט פארביי איהר שטוינט און שאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 


1 ווי איין אָסט (מזרח) ווינד וועל איך זיי פערשפרייטען פאר דעם פיינד, 
דעם נאַקען ניט דעם געזיכט וועל איך זיי צייגען אין דעם טאָג פון זייער 
| בראף. 

1 און זיי האָבען געזאָגט : קומט לאָמיר דענקען וועגען ירמיהו'ס פּלענער,. 
ווייל די לעהרע וועט ניט פּערלאָרען געהען פון פירשט, דער ראַטה פון 
לע און דאס װאָרט פון פּראָפּעט, קומט לאָמיר איהם שלאָגען מיט'ן 
- צונג (טוידטען דורך פערליימדונג), מיר דארפען ניט הערען אַלעס װאָס 
ער רעדט. 


! פערנעהם נאָט מיין נעבעט און הער װאָס מיינע קריענער ריידען. 


9 זאָל דען פאַר גוטעס בעצאָהלט ווערען מיט שלעכטעס ? זיי האָבען גע- 
- נראַָבען א גרוב פאר מיר, געדענק ווי איף בין נעשטאנען פאר דיר און 
| נערעדט אויף זיי גוטעס, זאָלסט אָבקעהרען דיין צאָרן פון זיי. 


2 דאַרום ניעב זייערע קענדער איבער צו הונגער, מאַך זייער בלוט רינען 


. 0 ) 








| יה יש 1819 אס אזאמתט1 6 
נְשֵׁיהֶם שַכְּלוֹת וְאלְמָנוֹת וְאַנְשִׁיהֶם יהי רגי מָח = 
בַּחְורֵיכֶם מְכֵּייחָרֶב בַּמִּלְחָמָה! תִּשְׁמַע וְעָקָה מִבְּתֵּיהֶם צי 
בֵּייתְבִיא עֲלֵיהֶם גְרוּר פִּתְאֶם כְּיכָרִו שיחָה לְקִכְרֵנִי | 
ופחים מָמְני לְרַנְלִי: וְאִתָּה יְהוָה יְדַעְתָּ אֶת-כָּל-עִצְתָבם ₪ 
עָלֵי לִמֶּוֶת אַליתְּכַפֵר עַל-עוֹנֶם וְחַטָּאתֶם מִלְִּנך אַלי- 
תִּמְחִי הָי מְכְשָלִים לפנ כּעת אפ עשה בְּהֶם: 

ים אזת ?04 1 
ה אמ הוה הל וקנית קב יוצר קרש ומזקני הצָם * 
וקני הַבְהְנִים: ויָצָאתָ אֶל"גיָא בִדְהִנֹם אֲשֶׁר פָּתַח שער ? 
החרסות וְקְרָאתָ שֶׁם אֶת-הַדְּבָרִים אֲשׁראֲדַבֵּר אלי+ | 
ְאָמרְָ שִׁמְעִי דבַר-יְדוָה מלכי יהודה השבי רושק 2 
כְּה-אָמַר' יְהוָה צְבָאוֹת אָלהי יְשְרְאֶל הָנְנִי מביא רָעָה | 









= 6. יע ו א 


לָהֶם אבִיהֶםוּמִכִקשׁי נפעם: וְשׁברְתָ הפקפק לטיל ו 
ארי אל יי האנשים 


"יה 22 .+ שוחה קרי | .28 .> ויהו קרי = ייט .2 ס החוסית קרי 


הרש יהי יחי ים 9 


דורכ'ן שווערד, זאָלען זיוערע פרויען בלייבען קינדער-לאָז און אַלמנות 

|| און זייערע מענער זאָלען זיין דערשלאָגען אויף טוידט, זייערע יונגע 

. לייט דערשלאָגען פון שווערד אין קריעג (מלחמה.) 

2 א געשריי זאָל נעהערט ווערען פון זייערע הייזער, ווען דו וועסט אויף 

זוי ברעיגען פלוצלונג אַן אַרמעע, ווייל זיי האָבען געגראָבען א גריב 

מיך צו פֿאַנגען, און בעהאַלטען פאר מיינע פיס נעטצען. 

284 און דו גאָט ווייסט דאךףּ אַלע זייערע פּלענער וועגען מיר צו טוידטען 
מיך, זאָלסט ניט פערגעבען זייער שולד, מעק ניט אָב די זינד װאָס פאר 
דיר, זאָלען זיי געשטרויכעלט ווערען פאַר דיר, אין דער צייט פון דיין 
צאָרן שטראָף זיי. : 





קאַפּיטעל יט 


1 אזוי האָט גאָט געזאָגט : געה אנן קויף אַ פלאש פון א טעפער, -- נעהם 
מיט זיך פון די עלטערען פון פאָלק און די עלטערע פון די פריסטער. 
2 און דו זאָלסט אַרױסגעהען צום טהאָל בן הנם, װאָס איז ביים אַרײנג- 
- 6 נאַנג פונ'ם טהויער חרסות און דו זאָלסט דאָרט אויסרופען די ווערטער 
װאָס איך וועל מיט דיר ריידען. 
8 און דו זאָלסט זאָנען : הערט דאס װאָרט פון גאָט איהר קעניגע פון 
יהודה און אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ האָט דער עוויגער גאָט געזאָגם, 
איך וועל ברענגען אונגליק אויף דיעזען אָרט, װאָס יעדערער װאָס וועם 
עס הערען וועלען זיינע אויערען קלינגען. 
4 דאַרום ווייל זיי האָבען מיך פערלאזען און האָבען פארפרעמרט ריעוען 
- = אָרט, און זיי האָבען גערויכערט אין איהם צו אַנדערע געטער, וועלכע 
ניט זיי, ניט זייערע עלטערען און די קעניגע פון יהודה האָבען געוואוסט, 
און האָבען דיעזען אָרט אָננעפיהלט מיט בלוט פון אונשולדיגע. 
5 און זיי האָבען נעבויט במות פון בעל צו פערברענען זייערע קינדער אין 
פייער אַלס בראַנד-אָפּפער, װאָס איך האב ניט געבאָטען און ניט גע" 
= רעדט און מיר איז אויפ'ן זינען ניט אַרױף. 
6 דאַריבער וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, און דיעזער אָרט וועט מעהר 
= ניט גערופען ווערען תפת אין טהאָל בן-הנם, זאָנדערען דער טהאָל פון 
= דערשלאָנונג. | 
7 און איך וועל מאַכען לעער דעם ראַטה פון יהודה און ירושלים אין דיעזען 
אָרט, און וועל זיי מאַכען פּאַלען דורכ'ן שווערד פאר זייערע פיינדע און 
אין די הענד פון די װאָס פערפאֶלגען זיי, און איך וועל נעבען זייערע 
טוידטע קערפער פאַר א שפייז צו די פויגעל פון הימעל און די טהיערע 
פון דער ערד. 
= 8 און איך וועל דיעזע שטאָדט מאַכען צו וויסט און צו שפּאָט, יעדערער װאָס 
וועט פאַהרען פאַרביי איהר וועט שטוינען און שפּאָטען אויף איהרע 
וואונדען. 
9 און איך וועל זיי מאַכען עסען דאָס פלייש פון זייערע זיהן און דאָס 
= פלייש פון זייערע טעכטער, איינער וועט עסען דעם צווייטענס פלייש 
- אין דער בעלאגערונג און אין נויטה, װאָס זייערע פיינד און זייערע 
07 פערפאָלגער וועלען זיי ענג מאַכען. 
ר 10 און דו זאַלסט צוברעכען די פלאַש פאַר די אויגען פון די מענשען װאָס 
 -‏ וועלען געהן מיט דיר. " 
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0 ירמיה יט כ .20 .19 .0642 ₪ | 
11 הָאֲנָשִׁים ההלכים אותֶך: + ואמרת אֲלֵיהֶם כְּה-אָמָר ו 
ְהָה צִבָאוֹת כָּכֶה אֶשְׁבּר אֶת"הְעַם הזה וְאֶתהָעיר הו / | 
כַּאֲשֶׁר ישפר ! אֶת--כְּלִי הַיוֹצַר אֲשֶׁר לאחיוכל. להרפדן 
עוד וּבְחֶפֶת יְקְבְּרוּ מאין מָקום לקְבּור: ;דעל 
לִמָקֹם הזה נָאְסייְהוָה וליישביו וְלָתַת אֶת-הָעִיר הוָאו 
3 כִּהָפֶת : וְהָיוּ בָתִי יְרוּשָלִם וּבְתִי + מלכי יהוּדָה כִּמְקִוכן 
הַתְּפַת הטמאים לָכֶל הַבְּתִּים אֲשֶׁר קרו על-עגחירטן 
לכל צְבָא הַשְמִים והפך | נְסָכִים לאלקים אֶחְרִים: = | 
4 ובא יִרְמְיָהוּ מְהַתֹפֶת אֲשֶׁר שַלְחי יְהוָה שָׁם להנקצ 
טו וֲַַּמֹל בַּהֲצַר בִּית-יְהוָה וַיָּאמֶר אֶליכָל-הֶעם: כֶּה-אָמו [ 
יְהוְהָ צְבְאוֹת | אלהי ישראל. הנ מבי אֶל-הָעיר הזאו 
וְעַל-בַּל-ָלִיהָ את כַּל-הָרְעָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּ ליה | ו 
הִקְשׁוֹ אֶת-עֶרְפּם לבלתי. שְׁמוֹע אתדדברי: | 
5 כ ו 
א וַּשְׁמַע פַּשְׁחוּר בְְִּאִמּר הפהן וְהוּא-פָקִיד נָנִיד בְּבִיה 
הוה אֶת-ירְמִלָהוּ נִבָּא אֶת-הַדְּבָרִים הָאלֶּה: קה פשחו 
את יִרְמְיָהוּ הַנּבִיא ויַתֵּן אתו על -הַמִַּמָכֶת אֲשֶׁר בְּשֵׁעַ 
3 ימ { העַליון אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: ויהי מִמֶּחָרֶת וצצ 
פַשְחר אֶת-יִרמְיָדו ִדְהַמהפְכֶת ולאמר אֶלִיו ירמו 
לֵא פַּשְׁחוֹר קָרָא יְהוָה שְׁמָףּ כִּי אִסִימְטֹר מִסְּבִיבוּ .. 
4 כֵּייכָה אָמר יְהוָה הַנְנִי נְתָך למור לך | וּלְכֶל-אִהֲבִ 
נִפְּלוּ בְּחָרֶב אִיְבֵיהֶם וְעֵינך ראות ְאתבָּלדיְהוּדָה א 
ה בְּיִך מֶלֶ-פֶּבֶל ְהִגְלֶם בְּבָלָה וְהכֶּם בּחֶרֶב : וְנַָמִּי א 
כֵּל-דֹסְן הָעִיר הזאת וְאֶתיכל-ינִיעה ילקה א 
כָּל-אוֹצְדוֹת מַלְכִייְהוּדָה אֶתֵן בָר אְְבִיהֶם וּבווּםוּלקָה 
5 וְהָבִיאָם בָּבָלָה; ְאַתָה פַשְׁדוּר וכל יָשְבִי בִיחֶךּ דל 


ּשָבִי וּבְבֵל חּבוּא וְשֶׁם ָמוּת וְשָׁם תִּקְּבֵר אַתָּהוְכָי 
יי אי - אהבין 
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י"ש .11 .+ הי במקום אי .5 מ מִבִיא קרי 





וון דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט נאָט דער הערשאפטען געזאָגט : 
זוי וועל איך צוברעכען דיעזעס פאָלק און דיעזע שטאָדט, ווי מען צור 
ברעכט די נעפעס פון די טעפער, װאָס עס קען מעהר ניט געהיילט 
ווערען, און אין תפת וועט מען (זיי) בעגראָבען אלס מאנגעל אין פּלאַטץ 
צו באַגראָבען. 
אַזױ וועל איך טהאָן מיט דיעזען אָרט און מיט זיינע אַיינװאָהנער, זאָגם 
נּאָט, און מאַכען דיעזע שטאָדט ווי תפת. 
און די הייזער פון ירושלים און די הייזער פון די קעניגע פון יהודה וועלען 
זיין אונריין וי דער תפת, אַלַע הייזער וואו מען האָט אויף זייערע רעכער 
גערויכערט צו אלע הערשאפטען פון הימעל און געגאָסען טראַנק"אָפּפער 
צו אַנדערע געטער. 
און ירמיהו איז געקומען פון דעם תפת, וואוהין גאָט האָט איהם געשיקט 
צו פּראָפעצייהען דאָרט, און ער האָט זיך געשטעלט אין רעם הויף פון 
נאָטעס הויז און ער האָט געזאָגט צום גאַנצען פאָלק. 


אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען דער גאָט פון ישראל, 
איד וועל ברענגען אויף דיעזער שטאָדט און אויף אַלע איהרע שטעדט 
דעם גאַנצען אונגליק, װאָס איך האָב גערעדט איבער איהר, ווייל זיי 
| האָבען שטייף געמאַכט זייער נאַקען, ניט צו הערען צו מיינע רייר. 


קאַפּיטעל כ 


און ווען פשחור דער זוהן פון אמר, דעם פריעסט -- און ער איז געווען 
דער בעשטימטער אויפזעהער אין גאָטעס הויז---האָט געהערט ווי ירמיהו 
| האָט פּראָפּעצייהעט דיעזע ווערטער. 

| האָט פשחור געשלאָגען דעם פּראָפּעט ירמיהו און האָט איהם אריינגע- 
| [עצט אין געפענגעניס, וועלכעס איז געווען אין דעם אויבערשטען טהויער 
! פון בנימין, אין גאָטעס הויז. 

| און עס איז געשעהען אויף מאָרגען ווען פשחור האָט ארויסגעפיהרם 
| ירמיהו פון געפענגניס, האָט ירמיהו צו איהם געזאָגט, ניט פשחור האָם 
נְאָט נערופען דיין נאָמען, נאָר מגור (שרעק) פון ארום. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איך וועל דיך מאכען פּאַר א שרעק פאַר 
דיר זעלבסט און פאַר אלע דיינע ליעבהאָבער און זיי וועלען פאַלען דורף 
| דעם שווערד פון זייערע פיינד, און דיינע אויגען וועלען עס זעהען, און 
גאַנץ והודה וועל איך איבערגעבען אין די הענד פון דעם קעניג פון בבל 
| און ער וועט זיי פערטרייבען אין בבל און דערשלאָגען זיי מיט דעם 
שווערד. 
> און איך וועל אוועקגעבען דעם נאַנצען רייכטהום פון דיעזער שטאָדם 
| און אַלעס װאָס זי האָט ערװאָרבען און אַלע איהרע טהייערע זאַכען און 
! אַלע שאַטצען פון די קעניגע פון יהודה --- וועל איך אוועקגעבען אין 
דער האנד פון זייערע פיינד און זיי וועלען זיי בערויבען און װעל זיי 
. ונעהמען און ברענגען נאָך בבל. 
- און דו פשחור און אַלע, װאָס וואָהנען אין דיין הויז, וועלען אוועקגעהן 
- אין געפאנגענשאַפט און אין בבל וועסטו קומען און דאָרט שטאַרבען 
| און דאָרט וועסטו בעגראָבען ווערען מיט אלע דיינע ליעבהאָבער צו 
| וועמען דו האָסט פּראָפּעצייהעט פאַלשקייט. 








כ כא .91 20 .0840 814184ת18 21 ו 
אהֲבִיךְ אֲשׁרינבַאת לָהֶם פּשקר: | פתתני יָהוִד; ז | 
אפ חְזִקְַנִי ותוכל הייתי לשחוכ כּלהיום כִּלֶּה לענ 
לי; יימ אַדְבּר אַוְעַק חֶמֶס וְשֶׂר אֶקְרָא כִּייהָיָה 8 
דְבַר-יְהוָה לי לְחֶרְפָּה לְקְלֶס כְּל-הַיֹם; + וְאמַרְתִי לאד 9 
אְָכְּרְנו אבר עול בשמ הָיָה בִלבִּי כּאֵשׁ בּעֶרֶת 
עְצָר בְּעִצְמֹתִיונלְאֵיתִי כָּלְכָל ולא אוּכֶל: כִּי שָׁמַעְתִּי ‏ 
בת רַכִּים מָנָור מסְבִים הַגִדוְּנִידְוּ כֹּל אָנוּשׁ שלמי 
שִׂמְרִי צַלְעי אולי יִפְתֶּה ונִכְלָה לונִקְחה נקְמְתנו ממָּ: 
הוה אותי כְּנִוֹר עָרִיץ עַל-כֵ רדפי ישָׁל ולא כלו 
בשי מָאֹר כֵּיילָא הַשכִּילוּ כְִּמַת עולם. לא תִשָּׁכְחַ; 
הוה צבְאוֹת בתן צדיק ראָה כְלָוֹ ולב אֶרְאָה נְִמְתְל צ 
מֵהֶם כִּי אל גִלִיתִי אֶת-רִיבִי: שִׁירוּ לִיהוה הלו 4 
אֶת-יְהוָה כִּי הצִיל אֶת-נְפֶשׁ אָבִיון מיָר מרעים: | 
אָריר הַיּוֹם אֲשֶׁר יִלרתִּי ב זִם אֲשֶׁר-יְלְדְתְני אִמּי אלל" 14 | 
הי בָרוּך: אָרִור הָאִישׁ אֲשֶׁר בְּשַׂר אֶת-אָבִי לאמר יְלַדד טו ! 
לד בֵן זְכֶר שמח שִׂמְּהָהוּ: וְהְיָה הָאיש ההוא כָּעָרִים 16 ! 
אֲשׁריהְפֵךּיְהוָה וְלָא נחם וְשָׁמַע זְעֶקֶם בַּבֹּקֶר וּתְרוּעָה ‏ / 
בְּעַת צְהָרַיִם! אֲשֶׁר לאדמוֹתְתֵני מרתם היל אִמֵּי ע | 
קַבְרֵי וְרַחְמָה הָרַת עולֶם: לִמָה זי מֵרָחֶםיָצָאתִי לרָאוֹת 18 = 
עָמֶל וגו לו בְּבשֶׁת יָמִי: 

כא 881 .62 כא 
הַדִּבָר אִשֶרִדְהְיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוָה בִּשְׁלֹחַ אֵלָיו א 
המלד צדְקיהוּ אֶת-פַשְׁחוּ בְּמלְפּיָה. וְאֶת-צְפַניהָ בֶך ‏ = 
מַעֲשׂיָה הַכֹּהֵן לֵאמֶר; : דִּרְשׁינָא בַעֲרְנוּ אֶתיְהוָה כִּי 3 / 
ְבוכדְרְאצַר מְלִדִיבָּבֶל נִלְחֶם עלינוּ אולי יעשה יְהוָה 
אותנו !כְּכָלִ-נְפְלֵאתְיו יעלה מעלינו: ויאמ יִרְמְיִהוּ 3 
אֲלֵיהֶם כֶּה תֹאמְרְן אַלעְקי יהוּ: פֶה אָמַר יְהוָה את + + 
| ישראל . 
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הי 89 בי לא 11 





דו האָסט מיך אַיינגערעדט, נאָט, און איך בין איבערגערעדט געװאָרען, 
= דו האָסט מיך פעסט אָנגענומען און האָסט אויסגעפיהרט, איך בין גע- 
5 װאָרען צום געלעכטער דעם גאַנצען טאָג, אַלע שפּאָטען פון מיר. 


8 דען ווען איך רייד, שריי איך און רוף אוים ווענען די גװאַלד-טהאַטען 

= או] בעדריקונג, דרום איז גאָט'ס װאָרט מיר געװאָרען צו שפּאָט און צו 
שאָנד דעם נאַנצען טאָג. 

9 און איך האב געטראכט, איך וועל איהם ניט דערמאהנען מעהר, און 
מעהר ניט ריידען אין זיין נאָמען, ווערט מיר אָבער אין מיין האַרצען 
ווי ברענענדיג פייער, אַיינגעהאַלטען אין מיינע ביינער, איך מיה מיךף 

= צו פּערטראָגען אָבער איך קען ניט. 

0 ווייל איך האָב געהערט די רייד פון פיעלע, שרעקליך פון אַלֶע זייטען : 

= , זאגט עס און לאָמיר איהם זאָגען" (אַלע מיינע פריינדע ווינשען מיין 
בראָך) , פילייכט וועט ער זיך לאָזען איבערריידען און דאַן וועלען מיר 
איהם בעזיעגען און נעהמען, אונזער ראַכע פון איהם". 

1 אָבער גאָט -- האָט מיך געמאַכט --- ווי א מעכטיגען העלד, דארום ווע- 
לען מיינע פערפאָלגער געשטרויכעלט ווערען און וועלען ניט בעזיעגען, 
זעהר צו שאַנדע וועלען זיי זיין ווייל זיי האָבען ניט קלוג געהאַנדעלט, 
איין אייביגע שאַנדע, װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 

2 און גאָט פון הערשאַפּטען פרובט דעם רעם גערעכטען, זעהט די ניערען 
און האַרץ, איך וועל זעהען דיין ראַכע פון זיי, ווייל צו דיר האָב איך 
אַנטפּלעקט מיין אַנקלאַנע. 

% זינגט צו גאָט, לויבט גאָט, ווייל ער האָט גערעטעט די זעעלע פון אונ- 
גליקליכען פון שלעכטע הענד. 

4 פערפלוכט זאָל זיין דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען געװאָרען, 
דער טאָג װאָס מיין מוטער האָט מיך געבאָרען זאָל נישט געבענשט זיין. 

5 פערפלוכט זאָל זיין דער מאן װאָס האָט אָנגעזאָגט מיין פאָטער זאָגענדיג, 
א זוהן איז דיר געבאָרען געװאָרען, ער האָט איהם דערפרעהט. 

6 יענער מאן זאָל זיין ווי די שטעדט װאָס גאָט האָט צוװואָרפען און 
ניט בערייעט, ער זאָל הערען וועה געשריי אין דער פריה און שאַלונג 

- פון קריעג אין מיטאָג צייט. 

7 ווייל ער האָט מיך ניט געטוידט פון דעם מוטער-לייב, און מיין מוטער 

= װאָלט געווען מיין קבר, און איהר מוטער-לייב שוואַנגער אויף אייביג. 

18 װאָרום בין איך אַרױס פון מוטער-לייב ? צו זעהען אונגליק און טרויער? 
. אזוי זיינען מיינע טעג פערשוואונדען אין שאַנדע ! 


קאפיטעל כא 


1 דאָס וואָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, ווען דער קעניג 
צרקיהו האָט צו איהם געשיקט פשחור'ן דער זוהן פון מלכיה און צפניה'ן 
דער זוהן פון מעשיה דער פריעסט זאָגענדיג : 


2 בעט, איך בעט דיך, פאר אונז ביי נאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל שטרייט נעגען אונז, פילייכט וועט אונז גאָט טהאן אזוי ווי 
אלע זיינע וואונדער און דער פיינד וועט פון אונז אַוועק. 


8 און ירמיהו האָט געזאָגְט צו זיי : אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו צדקיהו. 


4 אַזױ האָט דער עוויגער גאָט פון ישרא5 געזאָגט : איך וועל צוריק ווענ- 
א 
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שְרְאל הִנְנֵי סב אֶת-כְּלִי הַמִּלְחָמָה אֲשֶׁרבְּיָדְכֶם אֶשֶר- | 
אַתֶּם נִלְחָמִים ב אֶת"מלך בָּבֶל וְאֶת-הַכַשְׂדים הַצָרִים \ 
עֲֵיכֶּם מחוץ לַרוֹמָה ְאֶסַפְתִּי אוֹתֶם אֶל--תּוֹךְ הָעִיר 
ה הַזֹאת: וְנלְחַמְתִּי אָנ אִתְכֶם בד נטויה ובזרוע חזקד | 
5 וּבְאֵף וּבְחֵמָה וּבִקְצֶף נֹּל: וְהכִּיעִי אֶת-יוֹשְׁבֵי הצר 
הואת וְאֶת--הָאֶרֶם וְאֶת--הַבְּהֵמָה בְּדָבָר גְדוּל ימַתוּ: 
ז וְאַחֲרִייכְן נָאם-יְהוָה אֶתֵּ אַתצדְקיהו מִלְיְהּדָה |וְאֶת- 
עִבְדָיו|וְאֶת-הְצֶם וְאֶת-הַנִּשֶׁאִים בְּעִיר הזאת מִדְהַדָּבְרו ‏ 
מִהַחָרֶב וּמִדְהֶרְקֶב בְּיַד נְבְוכדְרָאצַר מִלַדִּיבָּבָל וּבְיַד | 
אְִבִיהֶם ובְיָד מְבַקְשִׁי ַפְשֵׁם וְהִכם לפי-חרב לְאדיָחוס | 
8 עֲלֵיהֶם ולא יַחֲמֶל ולא רָהֶם: וְאֵל-הֶעם הַזֶּה תאמר | 
כָּה אָמַר יהוה הגנו נתן | לפניכם אֶת-דֶרֶךְ החיים וְאֶרתח | 
5 דֶרֶךְ המוֶת: חישב בְּעִיר הואת יָמוּת בַּחָרֶב וּבְרְעב | 
ּבַדָּבֶר וְהַיוֹצָא וְנָפַל עַל-ֲכֵש ֹדִים ַצְרִים עֲלֵיכֶם : הָיָה | 
י וְהיִתְה-לִי נַפְשׁו לשָׁלְל: כִּיישׂמְתִּי פָנֵי בָּעִיר האר 
| לתה לֶא לְטוֹבָה נָאָם-יְהוה בד מֶלךּ-בְּבָטו תּנָתְן וּשָׂרְפָה \ 
! בָאֶשׁ: וּלָבִית מֶלֶךְ יְהוּדָה שִׁמְעוּדְּבַר-יְהוָה: בַּיִת דד 
פה אָמַר יְהוָה דינו לבקל משפט וְהצילו גיל מיָד עישק = 

| כָאֵשׁ חַמָתִי וּבָעֶרָה ן : מְכַבָּה מפי רע 
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הוה הָאֶמְרִים מידדיהת צָלְנוּ ומי בוא בִּמְענוֹתֵינוּ | 

4 וּפָקַרְִּ עְלֵיכֶם כִּפְרִי מַעַלְלֵיכֶם נָאֶם-יְהוה וְהצתי אש | 
ְּיַערָהּ וְאֶכְלה כְּליסְבִיבִיהָ? | 
בב כם 2811 .0 | 
א כֶּה אָמַר יְהוָה רָד בִּיתמְלֵךּ יְהוּדָה וְדַבַּרְתָּ שֶׁם אֶרת" , 
הַדֶּבֶר הַזה: וְאָמַרְתָּ שְׁמַעדְּבַר-ְהוָה מֶלֶךְיְהודָה הישב | 


עַל-כקֵּא דָוָך אַתָּה וַעבְדֶיךְּ וְעַמֶּדּ הַבְּאִים בַּשְׁעָרִים | 
דירי האלה 


כיא .9 .+ וחיה קרי .9 .צ מעלליכם קרו 


יההמיה כא-כב 











= דען די קריעגס-וואפען, װאָס זיינען אין אַייערע הענד, מיט וועלכע איהר 
= | שטרייט געגען דעם קעניג פון בבל און די כשדים, וועלכע בעלאגערען 
אַייךְ פון דרויסען פון מויער, און וועל זיי צוזאמען ברענגען אין מיטען 
= פון דיעזער שטאָדט. 
-5 און איך וועל מיט אַייך שטרייטען מיט אַן אויסגעשטרעקטע האנד און 
= | מיט אַ שטאַרקען אָרעם און מיט צאָרן און מיט היטץ און מיט גרויסען 
= = גרימצארן. | 
= 6 און וועל שלאָגען די אַיינװאָהנער פון דיעזער שטאָדט, מענשען און פיה, 
5 דורך א גרויסען מאָרד וועלען זיי שטאַרבען. 

= 1 און נאַכהער, זאָגט גאָט, וועל איך איבערגעבען צדקיהו'ן דעם קעניג פון 
= = יהודה און זיינע קנעכט און דאָס פאָלק און די װאָס זיינען איבערגעבליע- 
בען אין דיעזער שטאָדט פון דעם פעסט, פון דעם שווערד און פון דעם הונ- 
גער -- אין דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין דער 
האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און 
זיי וועלען זיי שלאָגען מיט דעם שאַרף פון שווערד, ער וועט ניט דער" 
באַרעמען איבער זיי, וועט ניט שוינען און וועט קיין מיטלייד האָבען. 


8 און צו דיעזען פאָלק זאָלסטו זאָגען : אזוי האָט גאָט געזאָגט, איך 
= לייג אַייך פאָר דעם וועג פון לעבען און דעם וועג פון טוידט. 
9 דער װאָס פערבלייבט אין דיעזער שטאָדט וועט שטארבען דורכ'ן שווערר, 
הונגער און פעסט, און דער װאָס וועט אַרויסגעהען און איבערגעהן צו 
- = די כשדים, וועלכע בעלאַגערען אויף אַייך, וועט בלייבען לעבען און זיין 
- = זעעלע וועט זיין זיין פערדיענסט. 


10 ווייל איד האָב געריכטעט מיין געזיכט צו דיעזער שטאָדט צום שלעכטען 
₪ -און ניט צום נוטען, זאָגט גאָט, אין דער האַנד פון דעם קעניג פון בבל 
וועט זי געגעבען ווערען און ער וועט זי פערברענען מיט פייער. 
1% און (זאָג) צום הויז פון קעניג פון יהודה : הערט צו גאָטעס װאָרט. 
- 12 הויז פון דוד ! אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ריכטעט געריכט אין פריה מאָר- 
נען און רעטעט דעם גערויבטען פון דער האַנד פון אונטערדריקער, ווען 


> ניט וועט אויסברעכען מיין צאָרן ווי א פייער און עס וועט ברענען און 
:ייגער וועט ניט קענען פערלעשען, פאַר אַייערע שלעכטע האנדלונגען. 


= 18 איך וועל קומען צו דיר דו אַיינװאָהנער פון טהאָל, פעלז פון פליין, זאָגט 
- | גאָט, איהר טראַכט דאָך ווער וועט עס אַראָבשטייגען צו אונז % און ווער 
וועט עס אַריינקומען אין אונזערע וואַהנונגען. 

1% און איך וועל אייך שטראָפען נאָך די פרוכט פון אַייערע טהאַטען, זאָגט 
= = נאָט, און איך וועל אָנצינדען אַ פייער אין איהר װאַלד און עס וועט פער- 
- ברענען אַלעם. װאָס אַרום איהר. 


. | קאַפּיטעל כב 


2 







1 אזוי זאָגט גאָט, געה אַרונטער צום הויז פון קעניג פון יהודה און רייד 
דאָרט דיעזען װאָרט. 

/2 און דו זאָלסט זאָגען : הער צו גאָטעס װאָרט, קעניג פון יהודה, װאָס 
> זיטצט אויף דעם טהראָן פון דוד, דו און דיינע קנעכט און דיין פאָלק, 
וואָס קומע אין דיעזע טהויערען, | 
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הַאֶלֶה : + כָּה | אָמַר > הוה עֵשָׂו משפְט וצדכה וְהַצִילו 3 
זול מיד עשוק ונל יתום וְאַלְמְנָה אֵל-תּנו אלתְַמסו | 
ְדֶם נָקי אַליתּשְׁפְּכו בִּמָּוֹם הַזֶּה: כִּי אסדעשו תעשו \ 
אֶת-הַדְּבֶר הזה וֹבְאוּ בְשְעַרִי הַבַּיִת הוה מלכים ישבים 
לדוד עַל-כּסְאו רְכְבִיט בְּרֵכֶב ובְפוסים קוא וַעבְדָו ְעמָֹּב 
ואם לֵא תִשְׁמְעוּ אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלָה בי נִשְׁבַּעְתִּי נָאֶם- ה 
יְהוָה כִּיְלְחַרְבָּה היה הבית הזה: == = = יפה | אפר ₪ 
יְהוָה עַל-בִּית מלף יְהודָה גִלְעָד אַתָּה לי רָאשׁ הלבנ 
ם"לא אֲשִׁיתְךְּ מִדְבֶּר עָרִים לא נושְבה: וְקדַּשְִּׁיעֶלי ז 
מַשְׁחָתִים איש וְכְליו וְכָרְתוּ מִבְחַר אֲרָזֶיךְּ וְהַפִילוּ עשיה = 

הָאֵשׁ: וְעִבְרוּ נוֹיִם רַבִּים על הָעָר הַוּאת וְאִמְדוּ איש . 
אֶל-רַעָהוּ עלמה עֶשָׂה יְהוֶה כָכֶה לְעִיר הגדולה הואת: > 
אָמְרוּ על אֲשֶׁר עזבו אֶת-בְּרִית יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וישתחוו 9 
לאלקים אֲחָרִים וִיעַבְדְוּם: אַלתבכו, למַת אלדי : 
תָּנְדוּ לו בְּכֵי בְכוֹ להלך כִּי לֵא ישוב עוד וְרָאָה אֶתד \ 
אֶרֶץ מולְַתִּי: כִּיכָה אָמַר-הוָה אֶלישׁלִם אה ! י 
מֶלךְּ יְהוּדֶה המלך תֵּהַת יאשיהו אָבִיו אֲשֶׁר יִצָא מך | 
הַמָּקִֹם הוה לאדישוב שָׁם עוד: כִּי בִּמָקָום אֲשֶׁר-הִנְלִי ‏ 
אתו שם יָמָוּת וְאֶת-הָאֶרֶץ הַזאת לְאייִרְאָה עָוד: | 
הי בה בִיתוֹ בְּלֹא-צֶדָק ַעלִיותָיו בְּלָא מִשְׁפָּט בְּרִעָהוֹ 3 
יבד הנָם וּפַעֲלוֹ לא יִתִּןל; האמר אֶבִנְה-לִי בֵּירז +! 
מדות ועליות מרוחים וקרע לו הַלּוֹני וִָפון בּאֶרְוּמָשָׁח = 
בּשֶשר: התמלד כִּי אַתָּה מִתְחֲרָה בְאָרו אבי ד הַלוא 2 
אָכֵל וְשָׁתָה וְעָשָׂה מִשְׁפֶּט וּצְרָקָה אָז טוב לו: הן דיך *| 
עָנִי ְאִבְיון אָז טוב הלאדהיא הדעה אתי נְאֶם-יְהוָה!ּ כִּי ז 
אין עיניל ולכ כ אִסדעַל-בִּצֶע ועל סנקו ו לשפוך 
וְעַל-הָעֶשֶׁק וֶעַל-הַמְּרוּצָה לעשות: לכֵן כִּה-אָמַר 8 


+ ,ד ועכָדיוו קרי 6 ס נושבו קרי | 614 קמץ נויק 


7 יי יא 


לק זמ יי ייפם 778 








אַזױ האָט גאָט געזאָגט : טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, און רעטעט דעם 

גערויבטען פון האַנד פון אונטערדריקער, און דעם פרעמדען, דעם יתום 

און די אַלמנה זאָלט איהר ניט בעטריעגען און ניט בערויבען, און פער- 

גיעסט ניט קיין אונשולדיגעס בלוט אין דיעזען אָרט, 

4 ווייל ווען איהר וועמ אימער דיעזע זאך טהאָן, וועלען דורך דיעזע טהויע- 
רען אַריינקומען קעניגע, װאָס זיצען אויף דוד'ס טהראָן, פאַהרען אין 
וועגען און רייטען אויף פערד, ער און זיינע קנעכט און זיין פאָלק. 

5 אָבער ווען איהר וועט ניט צוהערען דיעזע ווערטער, שווער איך ביי מיר, 
זאָגט גאָט, אַז ריעזע הויז וועט ווערען וויסט. 

6 ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט ווענען דעם הויז פון קעניג יהודה, מעגסט 
זיך זיין צו מיר ווי גלעד, די הויפט פון לבנון, וועסטו זעהען אויב איך 
וועל דיך ניט מאַכען פאַר א וויסטע, אונבעוואַהנטע שטערט. 

7 און איך וועל אָנברייטען פאר דיר פערדערבער יעדערער מיט זיינע ווערק- 
צייג, און זיי וועלען אויסהאַקען אי בעסטע טענענבוימער און וואַר- 
פען אויפ'ן פייער. 

8 און פיעלע פעלקער וועלען פאַרביי דיעזע שטאָדט פאַהרען און זיי וועלען 
זאָגען איינער צום אַנדערען, װאָרום האָט נאָט אַזױ געטהאָן מיט דיעזער 
גרויסער שטאָרט ? 

9 און זיי וועלען זאָגען : ווייל זיי האָבען פּערלאָזען דעם עוויגענס זייער 
גאָטעס בתד און זיי האָבען זיך געבוקט צו אַנדערע געטער און געריענט 
זיי. 

0 וויינט ניט נאָך א טוידטען און בעקלאָגט איהם ניט, וויינט פיעל מעהר 
נאָך דעם וואָס געהט אוועק ווייל ער וועט זיך ניט מעהר צוריקקעהרען 
און זעהען זיין געבורטסלאַנד, 

1 ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאט וועגען שלם דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, װאָס רעגיערט אָנשטאָט זיין פאָטער יאשיהו, וועלכער איז 
ארויס פון דיעזען אָרט -- ער וועט מעהר דאָרט צוריק ניט קעהרען. 

12 זאָנדערן אין דעם אוט וואו מען האָט איהם פעוטריעבען דאָרט וועט 
ער שטאַרבען, און דיעזעס לאַנד וועט ער מעהר ניט זעהען. 

3 וועה דעם װאָס בויעט זיין הויז מיט אונגערעכטיגקייט און זיין אויבער- 
הייזער מיט אונרעכט, װאָס לאָזט זיין פריינד אַרבייטען אומזיסט און 

: בעצאָהלט איהם ניט פאר זיין אַרבייט. | 

4 װאָס ער זאָגט איך וועל מיר בויען א געראַמע הויז, בעקוועמע אויבער- 

הייזער, האַקט אויס ברייטע פענסטער און פאַסט איין אין טענען האָלץ 

און פּאָלירט מיט רויטען פארב. 


5 וועסטו דען רעגיערען דאַמיט װאָס דו שטאֶלצירסט מיט דיין טענען 
האָלץ ? דיין פאָטער האָט דאָך (אויך) נענעסען און געטרונקען ער האָט 
2 אָבער געטהאָן רעכט און נערעכטינקייט, דאַן איז נעווען װאָהל צו איהם. 
- 16 ער האָט געריכטעט רעכט פאר'ן אָרימען און בעדערפטינען, דאן איז גע- 
ווען װאָה? צו איחם, דער הויפט צוועק איז דאָך מיך צו ערקענען, זאָגט 
= = גאָט. 
- 17 אָבער דיינע אוינען און דיין הארץ איז דאָך נאָר פאר דיין אייגעננוטץ, 
- צו פאַרגיעסען אונשולדיג בלוט, צו ייט א ו צו טהאָן נע- 
% װאַלדטהאַט. ה 


18 דאָרום זאָגט גאָט אַזױ ווענען יהויקים דער זוהן פון. יאשיהו קעניג פון 





4 ירמיה כב כג .99.99 04% 000000 0 ] 
הוי אֶחי וְהוֹי אֶחֹת לְאסְפְר לו הי אָון וְהיי הדרק: / 
9ו קְבוּרֶת חמור יִקְּכֶר סָחָוֹב וְהַשְׁלֵךְּ מִהַלְאֶה לשערי 
כ יִרְוּשָלֶם: עְלִי הַלְבָנן וצְעָקי וַּפְּשן תני קולך | 
גי צעקן מעכרים כִּינְִׁבְרִי כְּלמְאהֲבְחְּּ דברתי אליך | 
ְשׁלתיךְ אמַרְתָּ לֵא אֶשׁמַע ֶה דרפך מעוריף כי לא". 
שעת בקילי:. כְּלרֹעיךְ תרעהירוח ומאֶהַבִי תי 
3 ילכו כִּ א תבשי וְנִכְלִמְתּ מִכֶּל רָעָתך: ישְבתי כּלְבָנן. 
מִקנְתִי בָּאַרְזִם מַהינֲנְתָ בבֹא-קֶך חַבָלִים חי כּיְלְדֶה: | 

א חַייאַָי ְאְָהוָה כִּי אסייְהִיָה כְּנְיָהו בִִיְהויָקִים מלך | 
כה יְהוּדָה חוֹתֶם עלדיך ומינן כִּי משם אִתְְַּךָּ: נסתיך, 
יד מבקשי נפשף וּבְיִךְ אֲשֶׁר-אַתָּה יָנָֹר מִפְּנֵיהֶם וּבְיָד | 

₪ נְבְוכְדְרַאצָר מֶלֶךְ-בְּבֵל וּבְיֶד הכַּשְׂדִּים!ּ וְהַטַלְתִּ אֶתך. 
וְאֶת-אִמְךּ אשר ילדתף על הָאָרִץְאַחֶרֶת אֲשֶׁר לְאיִלַרְתֶּם 

זפ שָׁם וְשָׁם תמותו: וְעַל-הָאָרֶץ אשר הם מְנַשְׂאִים אָרת=! 
א נַפְשָׁם לשב שם שָׁמֶה לא יִשׁבּ! ‏ הַכְּצֵם נִבְָה (פוץ, 
הָאִישׁ הַָהכְּניָהוּ א-כְלי אין חפץ בו מדוע הוטְלו וא 

9 זרְעו ְהִשְׁלְכוּ על-הָאָרֶץ אֲשֶׁר לא-יָדָעו: ארץ ארץ ארץ. 
ל שִׁמְעִי דְּבַר-יְהוָה: כָּה ! אָמר יְהוֶה כִּתְבוּ אֶת-הְאִישׁ הוה | 
ערירי נּבֶר לאייצלח בְּיָמָוו כִּי לא יִצְלַח מדְעו איש 
ישב עַל-כִּסֵּא דוד ומושל עוד בִּיהוּדָה; | 
= כנ וחאא ?אס | 
א הוֹי רעים מְאַבְּרִים ומפצים אֶת-צאן מַרְעִיתִי נְאֶם-יְהוָה: 
5 לָכֵן כְּהֹאָמַּר יְהוָה אֶלהי ישראל על"הרעים הָרֹעִים 














אֶת-עמִי אַתֶּם הַפצתם אֶתצאנִי וַתּדּהוּם ולא פְקַרְתֶּם 
אֹתֶם הִנְִי פקד עֲלֵיכֶם אֶת-רְעַ מְעַלְלֵיכֶם נְאֶם-יְהודה! 
3 וַאֲנִי אק אֶת-שְׁאָרִית צאני מִכֹּל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-הִדַּהְתּין 


| אתם > 
כ 0 .> כצ"ל ‏ .29 צ ישכח קרי 1004 מקננח קרי | 
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= יהודה : מען וועט ניט קלאָנען איבער איהר וועה, מיין ברודער ! וועה, 
שוועסטער ! מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, האאר ! וועה, 
זיין הערליבקייט. 
וי איין עזעל וועט ער בעגראָבען ווערען, געשלעפּט און געוואַרפען וויי- 
- טער פון די טהויערען פון ירושלים. , 
נעה אַרויף אויפ'] לבנון און שריי, און אין בשן גיעב אַרױס דיין שטימע, 
און שריי פון עברים, ווייל אַלע דיינע ליעבהאָבער זיינען צובראָכען. 
איך האָב צו דיר גערעדט אין דיינע רוהע צייטען, האָסטו געזאָגט איך 
װוי? וט הערען. דאס איז דיין שטייגער פון דיין יוגענד אָן ווייל דו האָסט 
מיין שטימע ניט געהערט. 
אלע דיינע הירטען וועט דער ווינד פערשפרייטען, און דיינע ליעבהאָבער 
וועלען אוועק אין געפאַנגענשאַפּט, ערשט דאן וועסטו זיין צו שאנד און 
וועסט זיך שעהמען פון אַלע שלעכטס דיינע. 
דו װאָהנסט אויף לבנון, האָסט זיך א נעסט געמאכט אויף טענענבוימער, 
אָבער ווי בעדויערענסווערטה וועסטו זיין ווען עס וועלען קומען צו דיר 
שמערצען, וועהען ווי א געווינערין ! 
זאָ וואהר ווי איך לעב, זאָגט נאָט, ווען כניחו דער זוהן פון יהויקים זאָל 
זיין אַ זינעלרינג אויף מיין רעכטע האנד, וועל איך אויך פון דאָרט 

= אָברייסען. 

25 און איך וועל דיך איבערנעבען אין האנד פון דיינע פערפאָלגער או] 
- אין האַנד פון די װאָס דו פירכטעסט פאר זיי און אין האנד פון 
= נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין האַנד פון די כשדים. 

/96 און איך וועל דיך פערווארפען און דיין מוטער װאָס האָט דיך געבאָרען 
אין אַ פרעמד לאַנד וואו איהר זייט ניט געבאָרען געװאָרען און דאָרט 
וועט איהר שטארבען. 

7 און אין לאַנד וואו זייער זעעלע געלוסט אהין זיך צוריקקעהרען, אַהין 
וועלען זיי זיף ניט צוריקקעהרען. 

28 איז דען דיעזער מאן, כניהו, א פעראכטעט, צובראָכען בילד אָדער א גע- 
= פעם װאָס מען קען עס ניט צו געברויכען ? װאָרום זיינען זיי פערוואַרפען 
34| געװאָרען, ער און זיינע קינדער, אין א לאַנד, װאָס זיי האָבען ניט געקענט ? 
29 אֶה, לאנד ! לאַנד ! לאַנד ! הער דאָס װאָרט פון גאָט. 

30 אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערשרייבט דיעזען מאַן אלס קינדער-לאָז, א 
- מאַן װאָס וועט ניט בעגליקען זיין נאנצען לעבען, קיינעם פון זיינע קינדער 
>= וועט ניט גליקען, איינער זאָל זיטצען אויף דוד'ס טהראָן און וויעדער הער" 
= שען איבער יהודה. 
































קאַפיטעל כג 


- 3% וועה, די הירטען פערדאַרבען און פערשפרייטען די שאָף פון מיין פיטע- 
| = רונג, זאָגט גאָט. 

2 דארום זאָגט דער עוויגער נאָט פון ישראל אויף די הירטען װאָס פיטערען 
> מיין פּאָלק, איהר האָט פערשפרייט מיין שאָף און פערשטויסען זיי און 
ניט אַכטונג געגעבען אויף זיי, איך וועל בעזוכען אַייערע שלעכטע בע- 
- האַנדלונגען, זאָגט גאָט. 

+ און איך אַליין וועל איבערקלייבען די איבערנעבליענע פון מיינע שאָף 


יי 


כג .93 65 11 תק ו הבו 


אֹתֶם שם והשבתי אֶתְהן עלהנוהן ופרו וְרְבוּג: והקמתי + = 
עֲלֵיהֶם רעים וְרְעָים וְלא-יִרְאוּ עד ולאדיחתו ולא פקחו | 
נָאָם-יְהוָה ; הִנֶּה יָמִים בָּאִים נְאֶם-יְהוָה והקמתי ה 
לָדְוָד צָמַח צַדִּיק | ימל מלך והשכיל וְעָשֶׂה מִשְׁפֶט 

וצְדְקה בָאָרֶץ: בימיו תושע יהדָה וישְׂרְאֵל יִשְׁכּןלָבָט 6 
וה"שמי אֲשֶׁר-ִקרְאָו יְהוָה ! צדקנו: לָכ דגּהיָמִים ז 


בָּאִים ָאֶ-יְהוָה ולא"אמרו עוֹד חַידיְהוָה אשר הלה 


6 הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הדחתים. שם וישבו .א 

לנְבְאים נִשְׁבֵּר לִבִּי בְקִרְבִּי רָחֲפוֹ כְּל-עַצְמִי 
הָיִיתִי כְּאִישׁ שכור וכְנְבָר עַבְרו ין מִפְּנִי יְהוָה ופי 
דִבְרִי קדשו: : כִּי מִנְאֲפִיט מְלְאָה הָאֶרֶץ כי"מפנ אָלה 
אָבְלָה הָאָרֶץ יָבְשׁוּ נְאִת מִרְבֶּר וַתְּהֵי מְרְוּצָתֶם רָעָרו ‏ | 
ִבְוּרָתֶם לא"כֵן: כְּיינַםינָבִיא נסיפהן חְָפוּגַם-בְּבִיתִי וו | 
מָצָאתִי רָעָתֶם נָאם--יְהוָה; 4 יִהְיָה דַרְכֶּם ל 9 


5 


רְעה שנת ְּקדָּתֶם (אסדיהוה: ובְנביאי למ 19| 
רְאִיתִי תִפָלָה הגבאו בַבַּעַל וַתְעוּ אֶתדַמי אֶת-יִשְׂראֵל: | 

ִּנְבְאִי ירושלם רְאִיתִי שַׁעְרוּנָה נָאוֹף ְהֶֶךְ 4 
בּשָׁקֶר וחזקי יְדֵימְרֵעִים לְבלְתִישָבוּ אִישׁ מרְעָתו קוה = | 
לי כִלֶּם כִּסְדֹם וְישְׁבֶיהָ כַּעֲמֹרָה; לן כֶּה-אָמַר טו 
יְהוָה צְבָאוֹת עַל-הַנְבְאִים הְַני מאָכיל אוֹתֶם למנה 4 
ְהִשְׁקְתִים מִיירֶאשׁ כִּי מאת נְבִיאַי יְרושָׁלֹם יִצְאֶה חַנְפָּה ‏ | 
לָבָל-הָאֲרֶץ; כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אַליתִּשָׁמְש א ! 
עַל-דַּבְרֵיהַנְּבְאִים הַנְִּּאִים לָכֶם מַהְבְּלִים הִמֶּה אֶתָכֶםם ‏ 
חן לבס יְַבָרוּ לא מפי יְהוֶה: אֶמְרִים אָמוֹר לִמְנאֲצַי זו 
של רו . דב 


-5 .ז מלעיל = .12 .ז מלעיל ופתחז במקום קמ 










ייט יהי פה 775 
וה 
| פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פערשטויסען, און וועל זיי צוריק 
ברענגען צו זייער וואַהנונג און זיי וועלען זיין פרוכטבאר און זיף מעהרען. 
און איך וועל בעשטימען פאר זיי הירטען און זיי וועלען זיף פיטערען 
און זיי וועלען מעהר ניט פירכטען און ניט שרעקען און זיי וועלען נים 
פעהלע]), זאָגט גאָט. | | 
עס וועלען קומען צייטען, זאָגט גאָט, ווען איף וועל אויפשטעלען פון 
-דוד'ס שטאם א גערעכטע שפּראָצונג, און עס וועט רעגיערען אַלס קעניג 
און וועט בעגליקען און וועט טהאָן רעכט און גערעכטינקייט אין לאַנד. 
= אין זיינע טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ישראל וועט וואַהנען 
אין זיכערהייט, און דאָס איז זיין נאָמען װאָס מען וועט רופען : (אין 
זיין צייט) מאַכט אונז גאָט גערעכט. 
! דאַרום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָנען, 
זא וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויסגעפיהרט די קינדער פון 
ישראל פונ'ם לאַנד מצרים. 
| נאָר, זאָ וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט ארויסגעפיהרט און גע- 
= בראַכט די קינדער פון ישראל'ס הויז פון נאָרד-זייט לאַנד און פון אַלע 
לענדער װאָס איך האָב זיי אַהין פערשטויסען, און זיי וועלען וויעדער 
= וואַהנען אין זייער אייגען לאַנד. 
| אינער די פּראָפּעטען איז אין מיר מיין הארץ צובראָכען, אַלע מיינע 
נליערער (ביינער) ציטערען, איך בין געװאָרען ווי א בעטרונקענער מאַן, 
ווי א מאַן װאָס דער וויין האָט איהם דורכגענומען, פאר נאָם און פאר 
זיינע הייליגע ווערטער. 
) ווייל מיט אונצוכט טרייבעריי איז דאָס לאנד פול, ווייל פאר דעם פלוף 
טרויערט די ערד, זיינען טרוקען געװאָרען די פיטערוננס-פלעצער פון 
דער װויסטע, דאָך לויפען זיי צו שלעכטעס און זייער קראפט בענוצען 
זיי ניט צו רעכט. 
[1 דע] דער פּראָפעט ווי דער פריעסט שמייכלען, אויך אין מיין הויז געפין 
איך זייער שלעכטיגקייט, זאָגט גאָט. 
2 דאַרום וועט זיי זייער וועג זיין ווי נליטשינקייט אין דער פינסטער, זיי 
וועלען נעשטויסע] ווערען און נלייך פאַלען, ווייל איך וועל אויף זיי 
אַן אונגליק ברענגען אין דעם יאֶהר ווען זיי וועלען אונטערגעזוכט ווע- 
רען, זאָנט גאָט. 
3 און ביי די פּראָפּעטען פון שמרון, האָב איך געזעהען נאַרישקײט, זיי 
4 ה פראפעצייהעט אין נאָמען פון בעל און פערפיהרט מיין פאָלק 
ישראל. | 
4 אָבער ביי די פּראָפּעטען פון ירושלים האָב איף געזעהען שוידערהאפסיג- 
= קייט, אונצוכט טרייבעריי, אומגעהן מיט פאַלשקייט, אונטערשטיצען 
: די שלעכטסטהוער, זיי זאָלען זי ניט צוריקציהען יעדערער פון זיין 
שלעכטסקייט, זיי אַלַע זיינען מיר געװאָרען ווי סדום און איהרע אַיינ- 
וואַהנער ווי עמרה. , 
5 דאַרום, אַזױ זאָגט דער הערשאפטען וועגען די פּראָפּעטען : איך וועל 
זיי מאַכען צו עסען ביטער גראָז און מאכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער, 
> ווייל פון די פראפעטען פון ירושלים איז אַרױס שמייכלעריי איבער דאָס 
נאַנצע לאנד. 
6 אזוי זאָנט גאָט דער הערשאפטען : איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון 
| די פּראָפעטען װאָס פּראָפעצייהען צו אַייך, זיי פערנארישען אַייך, זיי 
= ריידען װאָס זייער אייגען הארץ זעהט, אָבער ניט פון גאָט'ס מויל. 
7 זיי זאָגען אַלץ צו מיינע פּעראַכטער, גאָט האָט גערערט, עס וועט זיין 

























116 ירמיה כן .93 .07 ו 
דּבֶּר יְהוָה שָׁלִים יִהְיָה לכם וכל הלך כשררות ל 
8 אֶמְרוּ לְאיְתְבוֹא עֲלֵיכֶם רְעָה: כִּי מִי עָמַד בְּסוד יְהוָח 
וְיָרָא וְיִשְׁמַע אתדדברו מִייהִקְשִׁיב דברי וִשְׁמְעו ‏ ] 
5 הוה ! קַעֶרֶת יְהוָה חמה יִצְאֶה וְמַעַר מִתְחוֹלֵל על ראש 
כ רְשִָׁים יָחִיל: לא יָשׁוּב אַף-יְהוָה ער"ְעשתו עדיהַקימ 
21 מזמות לבו בְּאַחָרִית הַיָּמִים תִּתְבּוֹנְנוּ בַּהּ בִּינָה: לא" 
שָׁלַחְִי אֶת-הַנּבְאִים וְהָם רצו לאדדְברתי אֲלֵיהֶם הכש 
2 נִבָּאו: ואסדעמדו כְּסודִי ְיִשְׁמָעוּ דְבָרִי אֶת-עַמִי וישבום 
3 מִדַּרְכָם הֶרֶע ומרע מעלליהם : האָלקי מִקָּרֶם 
4 אֲנִי נאִסדדיהוָה ולא אֶלהי מַרְחֶק: אִם--יִפָּתֶר איש 
בַּמִּסְתָּרִים וַאֲנִ לאדאָרא' נְאֶסִ-יְהוָה הלוא אֶתהַשְמם 
כה וְאֶת-הָאָרֶץ אֲנָי מָלֵא נאָם-יְהוָה:- שָׁמַעְתִּי אֶת אֲשֶׁר- 
אֶמְרו הַנְּבָאִים הַנִבְּאִים בִּשְׁמִי שָׁקֶר לאמר הלמתי 
א חַלְמְתִי: עַד-מָתִי הָישׁ בְּלֵב הַנְבְאִים ְבְאי י השקר וּנביאִי 
זי תַּרמֶת לִבֶּם: החשבִים לְהַשְׁכִּי אֶת-עמִי שמי בַחֲלְוֹתֶם 
אֲשֶׁר יִסַפְּרוּ איש לְרְעהו י כַּאֲשֶׁר שָׁכְחָו אָבותֶם אשמ 
8 ּבְַל: הַנָבִיא אֲשֶׁר-אִתּו חל יְסַפֵּד חל וַאֲשֶׁר ברו | 


יי 0 


רעהו + הי נליקבאים ; נָאם-יהוָה יא = 
3 וַינאֲמּ נָאָם : הננ עַלינבְּאִי חלמות שְׁקֵר נְאֶם-יְהוָה 
ויספרום ניַתְעִו אֶת-עמי בִּשׁקְרֵיהֶם ובפחזותם ואנכי לא-. 
שְׁלַחתִּים ולָא צויתים והועיל לאדיועילו לעםדהזה נאֶם-. 
3 יְהוָה ‏ שאל ְעם הַזֶּה אֶהנְביא אוהכהן לאמר | 
מַה-מַשָׂא יהוה וְאָמַרְתּ אֲלֵיהֶם אֶת-מַה-מַשָׂא נטשתי 
4 אֶתְכֶם נְאֶם-יהוָה: וְהַנּבִיא וְהַכֹּהְִוְהָעֶם אֲשֶׁר יאמר מַשָׂאן. 
0 יהוה || 


| 


.16 .+ דברו קח 
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וו ו 


פריעדען צו אַייךְ און צו אַלֶע װאָס געהען נאֶך דעם אויפקוק פון זייער 

האַרצען האָבען זיי געזאָגט דער אונגליק וועט אַייף ניט טרעפען. 

דאָך ווער פון זיי איז נעשטאנען ביי דעם געהיימס-ראַטה פון גאָט און 

געזעהען און זיין װאָרט נעהערט ? ווער האָט זיין װאָרט פערנומען און 

= געהערט ? 

1 דער שטורעם פון גאָט איז אַרױס מיט צאָרן, און א שרעקליף שטורעם 

: אויף די קעפ פון די שלעכטע וועט עס פאַלען. 

9 גאָט'ס צאָרן וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט האָבען געטהאָן 

> און ערפילט די געדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען וועם 

= איהר עס גוט פערשטעהען. 

9 איך האָב ניט געשיקט די פּראָפּעטען און זיי זיינען געלאָפּען איך האָב 

: צו זיי ניט גערעדט און זיי האָבען פּראָפעצייהעט. 

9 און ווען זיי װאָלטען נעשטאנען אין מיין ראטה, און װאָלטען מיינע ווער- 

= טער איבערגעבען צו מיין פאָלק װאָלטען זיי דאֶך צוריקקעהרען זיי פון 

: זייער שלעכטען וועג און פון זייער שלעכטע האַנדלונגען. 

9 בין איך נאָר א גאָט פון נאָהענטען, זאָגם גאָט, און ניט א גאָט פון ווייטען? 

9 קען זיך דען אַ מענש פּערבאָרגען אין נעהיימע ערטער און איך זאָל איהם 
ניט זעהען ? זאָגט גאָט, ערפיל איך דען ניט די הימעל און די ערד ? 

= זאָגט גאָט. | 

2 איך האָב נעהערט װאָס די פּראָפּעטען האָבען געזאָגט, וועלכע האָבען פּראָ 
- פעצייהעט ליעגען אין מיין נאָמען, זאָגענדיג : מיר האָט זיף געטרוימט, 
מיר האט זיך געטרוימט. ו 

אָבער ביז ווי כאַנג + -- איז דען דאָ ווארהייט אין הארץ פון די פּראָ- 
פעטען, װאָס פראפעצייהען ליעגען, און פּראָפעטען פון בעטרוג פון זייער 
הארץ ? --- דענקען זיי צו מאַכען מיין פאָלק זאָל גאַר פערגעסען מיין 

נאָמען דורך זייערע טרוימען, ווי זייערע עלטערען האָבען פערגעסען מיין 
נאָמען דורך דעם בעל + 

דער פראַפעט װאָס האָט א טרוים זאָל דערצעהלען א טרוים, אָבער ווער 

| עס בעזיצט מיין װאָרט, דער זאָל ריידען מיין װאָרט פון וואַרהייט, װאָס 

3 פאר א גלייכעניש איז שטרוי מיט קאָרן % זאָגט גאָם. 

% איז ניט מיין װאָרט ווי פייער ? זאָגט גאָט, און ווי א האַמער װאָס צו- 

= שמעטערט א פעלזענשטיין ? 

0 דארום נון, איך בין גענען די פּראָפּעטען, זאָגט גאָט, װאָס גנב'ענען מיינע 

= ווערטער איינעם פון דעם אַנדערען. 

1 איך בין געגען די פראפעטען, זאָגט גאָט, װאָס מאַכען גלאַט זייער שפּראַך 

| און האַלטען א רעדע. 

9 איך בין גענען די װאָס פּראָפעצײיען טרוימען-ליגענס, זאָגט גאָט, און 

= דערצעהלען זיי און פערפיהרען מיין פאָלק מיט זייערע ליגענס און לייכט- 

= זינינקייט, און איך האב זיי ניט געשיקט און ניט בעפוילען און זיי 

= קענען גאָר קיין נוטצען ברענגען פאר מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 

8 און אַז דיעזעם פאָלק וועט דיך פרעגען, אָדער דער פּראָפעט אָדער דער 

<< פּריסטער אַזױ : וואס איז די לאַסט פון גאָט ? זאָלסטו זיי זאָגען 

| וואָס די לאסט איז :| איך וועל אייף פערשטויסען, זאָגט נאָם. 


4 און דער פּראָפעט און דער פריסטער און דאָס פאָלק, װאָס זאָגט : ,לאסט 
- פון נאָט", וועל איך יענעם מאן און זיין הויז בעשטראפען. 
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יְהוֶה ופקדתִי עַליהָאִישׁ ההוא וְעַל-בִיתו: כ האמְרו לק 


איש מלדרעהו ואיש אֶל-אָחיו מֶה-עֲנָה היה ּמַה-דִּבֶּר 


יְהוָה: וּמַשָּׂא יְהוָה לא תִזְכְּרוּעוֹד כִּי המשא יְהְיֶה ו לְאִישׁ 36 


דִּבָרוֹ וַהַפַכְתֶּם אֶת-דברי י אָלהים חַיִים יְהוָה צְבְאורת 
אֶלְהִינו: פה תאמר אֶל-הַנָּביא מֶה-עֶנְךְ יְהוָה ומַהדדִּבָר 97 
יְהוָה: וְאִדמִשָא יְהוָה תֹּאמֵרוֹ לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה יע 8 
אַמַרְכֶם אֶת-הַדָּבֶר הַזֶּה משא יְהוָה שלח אֲלֵיכֶם 


לאמר לֵא תאמרו מַשָא ְהוָה: לכן הְִִי ונשיתי אֶתְכַם 9 


נִשָא תמשתי אֶתְכֶם וְאֶתְקָעִיר אֲשֶׁר--נָתַתִּי לכש 


ְלַאֲבְותֵיכֶם מַעַל פָּנִי: וְנהַתִּי עָלֵיכֶם חָרְפַת עולם וכלמות 8 


עולם אֲשֶׁר לא תִשָׁכחַ; 
כר צז]אא 6 


הרְאני יְהוָה וְהָה שְׁני דודְאי תְאֵנִים מועָדִים לְפנְיְהיכָל א 
הוה אַחֲרִי הגלות ְבְוכִרְרֶאצַר מֶלֶר-בְָּל אֶתדיכָנ ה | 


בְדִיְהויְקִים מל יְהוֹדָה וְאֶת-שָׂרִי יְהוּדָה ְאֶתהַמְדֶש 


ְאֶת-הַמְַּנֶל מירושלם ניכאם בָּבֶל: הדוד אֶחָד תְאָנִים 3 


טבות מאד כִּתְאֲנִי הַכַכָּרְות וְהִדָּוּד אֶחֶד תְּאֲנִים רְעורז 


מָאֹד אֲשֶׁר לא תאָבַלְנָה. מַרְעַ; וַֹּאמֶר יְהוָה אִלי 8 


מַהדאַתה ראה ימדו וָאמַר תְּאֲנַיִם הַתאנים הטבורז 


דצ 


טבות מֵאֹד וְהָרָעוֹת רָעוֹת מאד אֲשֶׁר אלה , 


מֵרֹעַ; ויהי דְבַר--יהוָה אֵלַי לֵאמֶר: כֶּה-אָמַר 3 


הוה אֶלהי ישראל כַתְּאנִים הטבות האלה כֵּן אֵבִּיר אֶת- 
גָלות יְהוּדָה אֲשֶׁר שִׁלְַתִּ מְִהַמָּקִם הזה אֶרֶץ כַּשְׂדִּים 


טוה : וְשַׂמְתִּי עֵינִי ליה שי הַשְבְתִים על 5 


ְָנֹכִי אֶהְיָה לָהֶם לאלהים כ ִישָבוּ אלי 7 : 
וכתְּאֵנִים הָרְצוֹת אֲשֶׁר לא-תַאָכַלנָה מִרְעַ כ 5 
כה 1 
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| שמ ייה 25 = כד 777 


1 אזוי זאָלט איהר זאָנען איין מאן צום צווייטען, און איין מאַן צו זיין 
צ ברודער ;װאָס האָט געענטפערט און װאָס האָט גאָט גערעדט ?" 


6 אָבער איהר זאָט מעהר ניט דערמאהנען ,די לאסט פון גאָט", דען די 

- לאסט איז צו דעם מענשען זיינע אייגענע רייד, און איהר פעדרעהט 
די ווערטער פון לעבעדיגען גאָט, דער עוויגער פון הערשאפטען אונזער 
גאָט. 


7 אזוי זאָלסטו זאָגען צום פּראָפעט : ,װאָס האָט דיר געענטפערט און 
װאָס האָט גאָט גערערט %" 


8 ווען איהר וועט אָבער אָנען : ;נאָט לאסט", דארום זאָגט אַזױ נאִם, 
ווייל איהר זאָגט דיעזען װאָרט ,די לאסט פון גאָט", ווען איך האָב 
געשיקט אָנזאָגען איהר זאָלט ניט זאָגען ,גאָט לאסט". 


9 דארום וועל איך אן אייך פערגעסען און וועל אייף פערשטויסען, צר 
| זאמען מיט דער שטאָדט וועלכע איך האָב אייך און אייערע עלטערן גע- 
געבען, און מיין געזיכט. 


0 און איך וועל אויף אייך אַרויפלעגען איין אייביגען שמאַך און שאַנדע, 
װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 


קאַפּיטעל כד 


1 גאָט האָט מיר געציינט צוויי קערב מיט פיינען אנגעגרייט פאר דעם 
טעמפעל פון גאָט, נאָכדעם ווי נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט פער- 
טריעבען יכניהו'ן דעם זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און די פירשטען 
פון יהודה און די מייסטערס און די שלאָסערס פון ירושלים און געבראכט 
זיי נאָך בבל. 


2 אין איין קארב זיינען געווען זעהר גוטע פייגען, ווי פריה-צייטיגע פייגען, 
און אין דעם אַנדערן זיינען געווען זעהר שלעכטע פייגען, װאָס מען האָם 
= ניט געקענט עסען פאר שלעכטקייט. 


3 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : װאָס זעהסטו ירמיהו ? און איך האָב 
געזאָגט, פייגען, די נוטע פיינען זיינען זעהר גוט און די שלעכטע זעהר 
שלעבט, װאָס מען קען זיי ניט עסען פאר שלעכטקייט. 


4 און גאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ : 


אַזױ האָט דער עוויגער גאָט פון ישראל געזאָגט, אַזױ ווי דיעזע גוטע 
פיינען אַזױ וועל איך אנערקענען די פערטריבענע פון יהודה, וועלכע 
איך האָב אַרויסגעשיקט פון דיעזען אָרט נאֶך כשדים צום גוטען. 


6 און איך וועל ריכטען מיין אוינ אויף זיי צום גוטען און איף וועל זיי 
צוריקקעהרען צו דיעזען לאנד און וועל זיי אויפבויען און ניט מעהר 
צושטערען און וועל זיי איינפלאנצען און ניט מעהר אויסרייסען. 


7 און וועל זיי געבען א האַרץ, זיי זאָלען מיך וויסען, אז איך בין נאִם 
און זיי וועלען זיין צו מיר א פאָלק און איך וועל זיין זייער גאָט, ווייל זיי 
וועלען זיך צוריקקעהרען צו מיר מיט זייער גאַנצען האַרצען. 


8 און אזוי װי די שלעכטע פייגען, ‏ װעלבע מען קען ניט עסען צוליעב 



























ירמיה כר כה 28 21 ו 
כָּה | אָמַר יְהוָה כֵּן אֶתֵּן אֶת-צְדְקיָהו ליי וּדָה את | 
שָׂרָיו וְאֵת | שְׁאֵרִית יְרוּשָׁלָם הַנִשְׁאָרִים בָּאָרֶץ הוארז. 

9 והישבים בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: וּנְתַתִּים לוועה לָרְעָה לכל 

ממלכות הארץ לחרפה וּלִמְשָׁל לִשְׁנִינָה וְלְקְלְלָה בְּכֶל- 

י הַמְּקֹמוֹת אֶשֶרזאדִיחֶם שם: וְשְִַּׁתּי בֶם את"התרב 

אֶת"הָרְעֶב וְאֶת-הַדָּבֶר עד"ִתָּמֶם סמל הָאֶרָמָה אֲשֶׁר-נָתְתִּי 
לָהֶם וְלַאֲבוֹתֵיהֶם; 

רת כה צאא 04 | 

א הַדֶּבֶּר אֲשֶׁר-הְיָה עַלייִרמְָהוֹ עַליכּליעם יְהוּרָה בַּשְָׁדה 

הַרְבְעִית ליהווקים בְִֹּאשׁיָהוּ מלך יהודה היא השגה 

ל הָרָאשֹׁנִית לִנְבוּכַדְרֶאצַר מלך בְּבֵל: אֲשֶׁר דבָּר ירמיהו! 

הַנָבִא עַליכָּל-עם יְהוּדָה וְאֶל כְּל-ישְׁבִי יְרושלם לאמ 

3 מִדְשְׁלְשׁ עֶשְׂרָה שָׁנָה ליאשיהו בְרְאמן \ מלף יְהוּדָדה, 

ועד | היום הוָה זה טָלֶש וְעֶשְׂרִים שָׁנָה הָיָה דְבַר-יְהוָה 

4 אלו ְאַדבָר אליכם אַשְׁכִּיםוְדַבֵּר ולא שְמַעְתם: של 

ְהוָה אַלִיכֶם אֶת-כֶּל-עֲבָדִי הנְבאִים הַשְׁכֵּם וְשָׁלֵח ולא" 

ה שְׁמַעְתֶּ ְלֶאהְמִיתֶם אֶת-אָזְנְכֶם לשמע: לאמר שובוד, 

נָא איש מִדַּרְכּוֹ הרְעָה וּמרע מַעַלְלִיכם וּשָׁבוּ עלי- 

הָאֶדְמָה אשר נָתֵן יְהוָה לְכֶם ולאבותיכם למדעולם 

6 עיל ָאַל-תְָּכוּ אַחֲרִי י אל אֲחָרִים ה 


1 רע לָכֶם; וְלֶאישְׁמַעְתֶּ אל נְאֶם-יְהות ל הבעסוני 
5 בְּמַעֲשֶׂה יְדֵיכֶם לרע לכם:. למן פה אָמַר יהוָה צְבָאִוֹת | 
* יע אֲשֶׁר לאדשמעְתם אֶת-דְבָרִי: הננ שלח ולחה | 
אִת-כֶּל-מִשְׁפּלוֹת צְפן נְאִדיְהָה וְאָלינְבְוּכַדְרֶאצַר מלרה | 
בבל עְַדִּי והבאתים עַל-הָאָרֶץ הזת וְעַל-יִשְׁבֶיהָ וְעֵל. 
ָּלהגוים הָאַלָה סָבָיִב וְהָחֲרַמְמִים וְשׂמִתִּים לשמרק. 
יד ל ולשרקה 4 
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יה סיה-כּד כה 


3 


























- שלעבטקייט אזוי האָט גאָם געזאָנט, וועל איך מאכען צדקיהו דעם קעניג 
= פון יהודה און זיינע פירשטען און די איבערגעבליעבענע פון ירושלים, 
וועלכע זיינען פערבליעבען אין דיעזען 5אנד און וועלכע וואַהנען אין 
= לאנד מצרים. 


8 און איך וועל זיי מאַכען פאר א ציטערניס און פאר אַן אונגליק פאר אַלע 
= קעניגרייכען פון דער ערד. פאר אַ שאַנדע און שפּריכװאָרט און שימפּפ- 
װאָרט און פלוך אין אלע ערטער וואוהין איך וועל זיי פערשטויסען. 


0 און איך וועל אויף זיי אנשיקען דאָס שווערד און דעם הונגער און די 
פעסט ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען פון דעם לאַנד, װאָס איך האָב 
געגעבען צו זיי און צו זייערע עלטערן. 


קאַפיטעל כה 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם גאנצען פאלק 
יהודה, אין דעם פערטען יאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, דאָס איז דאָס ערשטע יאָהר צו נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


װאָס ירמיהו האָט גערעדט וועגען דעם גאַנצען פאָלק יהודה און צו די 
אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ : 


פון דעם דרייצעהנטען יאָהר פון יאשיהו דער זוהן פון קעניג פון יהודה 
און ביז דיעזען טאָג, שוין דריי און צוואַנציג יאָהר איז געווען גאָטם 
װאָרט צו מיר, און איך האָב נערעדט צו אייך, פלעג אויפשטעהן גאַנץ 
פריה און רעדען און איהר האָט ניט געהערט. 


און גאָט האָט געשיקט צו אייך אלע זיינע קנעכט, זי פּראָפעטען, גע- 
2 = שיקט זיי פון פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט און האָט נים 
5 = צונעלעגט אייער אויער צו הערען. 


מען פּלענט אייך זאָנען : קעהרט זיך נאָר צוריק, | יעדערער פון זיין 
שלעבטען וועג, און פון אייערע שלעכטע האַנדלונגען און בלייבט בעסער 
וואַהנען אויף'ן פאנד װאָס גאָט האָם אייך און אייערע עלטערן געגעבען 
פון אייביג ביז אייביג. 


און געהט ניט נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי און צו בוקען זיף צו 
זיי אוז דערצערענט מיך ניט מיט אייער האנדווערק און איך וועל אַייךְ 
קיין שלעבטעס טהאָן. 


און איהר האָט מיך ניט געהערט, זאָגםט נאָט, אום צו ערצערענען מיף 
מיט אִייערע הענד-ווערק צו אייער אייגענעם אונגליק. 


דארום אזוי זאָנט גאָט דער הערשאפטען, ווייל איהר האָט ניט געהערט 
מיינע רייר, 


- 9 וועל איך שיקען און נעהמען אַלַע פאמיליען פון נאָרר-זייט, זאָגט גאָט, 
און אויך נאֶךּ נבוכדראצר דער קעניג פון בבל מיין קנעכט און וועל זיי 
ברעננען אויף דיעזער לאנד און אויף איהרע איינװאָהנער און אויף 
אַלע דיעזע פעלקער פון ארום און וועל זיי פערוויסטען און מאכען זיי 
3 צום שטוינען, צום אויספייפען און אייביגע וויסטעניס. 







כה 22 .אס 1086118 דד | 
וְלשְׁרָקָה וּלְהָרָבֹת עוֹלָם: וְהָאֶכַדְתִּי מָהֶם קול ששון " 
וקול שמחה קול חְתָן וקול כַּלֶה קול רחים וְאור נָ; 
וְהֵיתָה כְּל-הָאָרֶץ הַזֹּאת לְחֶרְבָּה ּלְשַׁמָּה וְעָבְדוּ הגויבם 11 
הָאֶלֶה אֶת"מֶלךְ בָּבֶל שִׁבְעִים שָׁנָה: וְהָיָה כְמָלאוֹת גו 
שבְעִים שָׁנָה אֶפְקַר עַל-מֶלֶך-בְּבֶטועַל-הַגּוי הַהְוּא נְאִםד 
הוה אֶתיעוֹנֶם ועל-אָרץ כַּשְִּׂים וְשַׂמְתִּי אתו לשממית 
עוֹלֶם; וְהָבָאוֹתִי עַל-הָאָרֶץ ההיא אֶת-כָּל-דבְרֵי אֲשָׁרי 13 
דִבַּרְתִּי עָלִיה אֶת כֶּל-הַכְּתוּב בַּסּפר הַוָה אֲשֶׁרינבָּא; 
יִרְמְיָהוּ עַל-כָּל-הַנוֹיִם; + כִּי עֶכְדוּבָם המה גוים רַבּים 14 
מִלְכִים נדולים ושלמְתי לָהֶם כְּפְעָלֶם וכְמַעשֶׂה דֵיהֶם: ‏ 
כִּי כה אָמַר יְהוָה אלהי י יִשׂראָט אֲלי | קַח אָרן= טו\ 
כוס הײַן הַחֵמָה הואת. מיָדִי וְהִשְׁקיתָה אותו אֶת-כָל- | 
הגוים אֲשֶׁר אָנכִי שלח אִֹתְךָּ אֲלֵיהֶם: וְשָׁרוּ וְהַתִנְעַשו 4 
וְהִתְהלָלוּ מִפְּני הַחֶרֶב אֲשֶׁר אָֹכִי שלח בִּינֹתֶם: וְאִקָּח זע! 
אֶת-הַכּוֹס מיד יהוה שקה אֶתכָּליהַגים אָשָרדשְלְתָני | 
הוה אֲלֵיהֶם; + אֶתײירושׁכט ְאֶת-עָרֵי יְהוּדָה ְאֶת-מְלָכֶיה 18 
אֶת-שָׂרֶיהָ לְתַת אתם לְחֶרְבָּה לְשַׁמָה לשרקה לְקְלְלָה 
כַּייֹם דִזֶּה: אֶת- פַּרעָה מלִדִימְִריִ ואת-עבדיו וארז- 19 
שריו וְאֶת-כָּל-ַמ : וְאֶת כָּל-הָעֶרֶב וְאֶת כַּל-מַלְכִי אָרֶץ כ | 
הָעּץ את כָּל-מַלְכי אֶרֶץ פּלשְתִים ואֶתאַשקלון ְאֶת- | 
זה וְאֶת-עִקְרוֹ וְאֵת שְׁאֵרִית אַשׁדּוֹר: אֶת-אָרום וְאֶרת" 1 
מוֹאָב וְאֶתבְּני עמון: + וְאֶת כָּלִמלְבִי צר וְאֶת כָּלימַלְכי 9 
צידון את מלכי הָאִי אָשָר בְּעֹבֶר הים: אֶת-דָרֵן וְאֶת= 93 
תֵּימָא וְאֶת-בּוּן וְאֶת ְּל"קצוצי פְאָה: וְאֵת כָּל-מַלְכָי ופ 
עֶרָב וְאֵת כָּל-מַלְכִי הָעֶרֶב השכנים ּמְדְבָר; ואת וכָּלד כת 
מלְבי זמלי וְאת בְּלימַלְכִי עילם ואת ְּל-מַלְכֵ מדי: . | 
ואת | כָּלימַלְכֵי הַעָּפן הַקְּרוֹבִים וְהַרחקיט אִישׁ אל ₪ | 
וט" אה | 


שש - 





1 שי כצייל 18 .ז מלא ה 18 הבאתיקה , 
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' און וועל פערניכטען פון זיי די שטימע פון פרייד און די שטימע פון 
. פרעהליכקייט, די שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דעם גערויש. 
= פון מיהל און דעם שיין פון לאָמפּ. 


1 און גאָר דיעזעס לאַנד וועט זיין צו וויסט און צום שטוינען, און דיעזע 
- פעלקער וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל זיעבציג יאָהר. 


2 און עס וועט געשעהן ווען די זיעבציג יאַהר וועלען זיף ענדיגען וועל איך 

אונטערזוכען דעם קעניג פון בבל און יענעם פאָלק, זאָגט גאָט, זיינע זינד 
און דאָס קאַנד כשדים, און וועל איהם מאכע] פאר אן אייביגע וויס- 
טעניס. 


3 און וועל ברענגען אויף יענעם לאַנד אַלע מיינע ווערטער װאָס איך האָב 
גערעדט וועגען איהר, אַלעס װאָס עס איז געשריעבען אין דיעזען בוך, 
װאָס ירמיהו האָט פּראָפעצייעט אויף אַלע פעלקער. 


4 ווייל אויך זיי וועלען מוזען דיענען צו פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע, 
און איך וועל זיי בעצאָהלען ווי זיי האבען פערדיענט און נאָך די טהא- 
טען פון זייערע הענד. 


5 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל צו מיר : נעהם 
דיעזען בעכער וויין מיט צאָרן פון מיין האַנד און מאַך אלע פעלקער, 
װאָס איך שיק דיך צו זיי, זאָלען טרינקען פון איהם. 


6 און זיי וועלען טרינקען און טומלען און פּערנאַרישט ווערען פון דעם 

= שווערד װאָס איף שיק צווישען זיי. 

7 און איך האָב גענומען דעם בעכער פון גאָטעס האַנד און האָב נעמאכט 
אנטרינקען אַלע פעלקער, װאָס גאָט האָט מיך געשיקט צו זיי. 


8 ירושלים און די שטעדט פון יהודה און איהרע קעניגע און פירשטען, 
-- מאַכען זיי צו וויסט, צום שטוינען און צום אויספייפען און צו פלוך ווי 
דיעזען טאָג. 


9 פרעה דער קעניג פון מצרים און זיינע קנעכט און זיינע פירשטען און 
גאר זיין פאָלק. 


און די גאַנצע געמישטע פעלקערשאפט און אלע קעניגע פון לאנד עוץ, 
= און אלע קעניגע פון לאנד פלשתים און אשקלון און עזה און עקרון און די 
- איבערגעבליעבענע פון אשדוד. 


21 און אדום און מואָב און בני-עמון. 


2 און אלע קעניגע פון צור און אלע קעניגע פון צידון און אלע קעניגע פון 
= די אינזלען װאָס פון יענער זייט ים. 


8 דדן און תימא און בוז און אַלע װאָס מיט געשאָרענע לאָקען. 


24 און אלע קענינע פון ערב, און אלע קעניגע פון די נעמישטע פעלקער" 
שאפטען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע. 





8 און אלע קעניגע פון זמרי, און אלע קעניגע פון עילם, און אַלע קעניגע 
פון מדי. 





26 און אלע קעניגע פון נאָרד-זייט די נאָהנטע און די ווייטע איינער צום 


ייצי." ייט 


10 ירמיה כה כו .%6 .95 645 
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אָמַר יְהוָה צְבְאֹת שָׁתו תשְתוּ: כִּי הגה בָעִיר אֲשָׁרי 
נִקרָא שְׁמֵי עָלֶיהָ אָנֹכִי מחל להרע וְאַתָּם הוָקָה תִנְקוּ 
לֵא תִנְּקוּ כִּי חָרֶב אֲנִי קרא עַליכָּלישְׁכֵי הָאֶרֶץ נְאִם 


ְ 
/ 


ל יְהוָה צִבְאִוֹת: וְאַתָּה תִנְבָא אֲלֵיהֶם את כֶּל-הַדְּבָרִים 
הָאֵלָהוְָמִרְתָּאֲליֶםיְהוָה מִמָרום ישאָג וּמִמְעִון קרשו 
תּן קולו שָׁאָג יְִׁאַג עַל-נְָהוּ הידד כְּדֹדכִים עה אל" 

ו כָּל-יִשְׁבֵי הָאָרֶץ: בָּא שָׁאוֹן עדיקצה הְאָרֶץ כִּי ריב 
לְהוָה בּויִםנִשְָּׁט וא לְכָל-בְּשׂר הֶרשׁעִיס נְתָגם לחרב. 

נְאֶ-יְהוָה: = = כָּה אָמַר יְהוָ צְבָאוֹת הגה רָעָה יצאת, 

9 מִנִוי אֶל-נו וְמֵעַר גָלוֹל יעור מִיַרְכְּתייאֶרְץ!ּ והי חַלְלי 
הוה בַּיִם ההוא מקצה הָאָרֶץ ועדיקצה הָאָרֶץ לצא 
פד וְלָא ְאֶספו לֶא יקכרו לְדְמן עלדפני הָאָרָמָה היוג 

> הילילוּ הָרֹעִים ועֲקוּוהְִפַּלְׁו אַדרִי הצאן כֵּיימָלְאִי 

לה וְמֵיכֶם ִטְבוֹחַוּתְפוֹצִותִיכֶםּפַלְתֶּם כִּכְִיחָמְדָּה! וְאָבֵד 

5 מָגֹם מִדְהְרעִִם וּפְלִימָה מאַדירָי הַצֶּאן: קול צעקת 
הרעים ולת אַדִּירֵ הצָאן ְֹּשֹׂהֵר ְהוָה אֶת-מַרְעִיתָםוּ 

8 וְנְדִמוּ נְאִות הַשָּׁלַום מפני חרון אַף-יְהוָה: עִוב כּכְּפִיר 
כו כֵּייהְיְתָה אַרְצֶם לְשַׁמָּה מִפְּנֵי חָרַון הַיוֹנָה ומפני 
חרון אַפִּ: 1 

כ כו .זטאא 044 1 

א בְּראשִית מַמְלָכָת יהיָקִים בִּדיֹאשִׁיָהוּ מלך הוה הָיָה 
2 הִדָּבָר הוָה מֵאַת יְהוָה לֵאמֶר; כָּה | אָמַר יְהוָה עמר 
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בחצר | 
בה .80 * קמץ בפשטא | 24 הפי בחולם ובחורק חח = = . 














780 מ ה' כה"י"כו 


= אַנדערן, און אַלע קעניגע פון דער וועלט וועלכע זיינען אויף דער ערר, 
און דער קעניג פון ששך וועט אָבער טרינקען נאָך זיי אַלעמען. 

און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט דער עוויגער פון די הערשאפטען 
גאָט פון ישראל געזאָגט, טרינקט און ווערט בעזויפען און ברעכט אויס 
און פאלט אַזױ איהר זאֶלט ניט אויפשטעהן פון דעם שווערד וואס איך 
שיק צווישען אייך. 

און ווען זיי וועלען זיך ענטזאגען צו נעהמען דעם בעכער פון דיין האַנד 
: צו טרינקען, זאָלסטו צו זיי זאָגען, אַזױ האָט גאָט געזאָגט, איהר מוזט 
טרינקען/} = 

1 ווייל ווען אין דער שטאָדט אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען פאנג 
4 איך אָן צו ברענגען אונגליק, וועט איהר ארויסגעהן ריין ? איהר וועט ניט 
: ריין בלייבען ! ווייל איך רוף דעם שווערד אויף אַלע אַיינװאָהנער פון 
| = דער ערד, זאָגט גאָט דער הערשאַפטען. 

/80 און דו זאָלסט פּראָפּעצייען צו זיי אלע דיעזע ווערטער, און זאָלסט זאָגען 
- צו זיי : גאָט ברומט פון דער הויך, פון זיין הייליגער וואַהנונג גיט 
 {‏ ער זיין שטימע, ער ברומט שטאַרק איבער זיין װאָהנונג, ווי די װאָס 
= טרעטען טרויבען אין קעלטער שרייט ער אויס : הידד ! צו אלע איינ- 
= = װאָהנער פון דער ערר. 

84 דער טומעל קומט ביז עק וועלט, ווייל גאָט שטרייט מיט די פעל- 
קּער, און ריכטעט אַלַע לייבער, די שולדיגע, האָט ער איבערגעגעבען 
צו שווערד, זאָגט גאָט. 

2 אזוי האָט גאָט פון הערשאפטען געזאָגט : אן אונגליק געהט פון פאָלק 
= צו פאלק און א נרויסער שטורם ערווארט זיך פון די ברעגען פון דער ערד. 
8 און דערשלאגענע פון גאָט וועלען זיין אין יענעם טאָג פון איין עק וועלט 
- = ביז דעם אנדערן עק וועלט, זיי וועלען ניט בעקלאגט ווערען און ניט 


פון די שאף, ווייל אייער צייט איז געקומען צום שלאכטען, און באַלד 
איז אייער פארשפרייטונג איהר וועט פאלען ווי טהייערע געפעס. 

89 עס איז פארלארען די רעטונג פון די הירטען און אנטרינונג פון די מעכ- 
= טינע פון די שאף. 

עס הערט זיך די שטימע פון די הירטענס געשריי און דער יאמער פון 
די מעכטינע פון די שאף, ווייל גאט האָט פערוויסטעט זייער פי- 
% טערונג.. 

7 פערשטומט זיינען די פריעדליכע פיטערוננס פלעצער פון דעם ברענענ- 
= דיגען נאָטס נרימצאָרן. 

-88 ער האט פערלאָזען ווי א לייב זיין װאָהנוננ, ווייל זייער לאנד איז צו 
וויסט געוואַרען פון דעם צאָרן פון דריקענדען שווערד, פון זיין ברענענ- 
= דיגען גרימצאָרן. 


קאַפּיטעל כו 
1 אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 


פו] יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט אַזױ : 
2 אזוי האָט גאָט געזאָגט ; שטעל זיך אין הויף פון נאַטעס הניז און זאָלסט 


כו .96 .08 18011 גוז || 
חצר בִּית--יְהוָה ודברת עַל--כָּל--עָרִי יְהוּדָה הַכְּאִיםוֹ = \\ 
לְהִשְׁתָחֲֹת בית-ְהוָה את כָּל-ַדּבְרִים אֲשֶׁרצְוִיתִידלְרַבֵּר 1 
אֲלֵיהֶם אַל-תִּגְרֶע דָבָר:. אולי ישְמעו ויָשָבוּ אִיש מִדרְכָו ו 
הָרְעָה ונְחמתי אלדהרעה אֲשֶׁר אָנֹכִי חשב : לעָשות להם 
מִפְּנִי רֹעַ מַעַלְלֵיהֶם; ואמרת אֲלֵיהם כֹּה אָמַר יְהוְדֵה 4 
אם"לא תִשְׁמְעוּ ו אלו ללכת. בְּתְוֹרָתִי אֲשֶׁר נָתִִּ לפְֵיכֶם; : 
לשמע עַל-דִּבְרי עִבָדֵי הַנְבָאִים אֲשֶׁר אָנֹכִי שלח אֶלִיכֶם. ה 
וְהַשְׁכָּם שלח ולא שְׁמַעְתֶּם! וְנָתִתִּי אֶת-הַבַּיֶת הַזּרה 6 
ְּשִׁלָה וְאֶת-הָעָיר הואתה א ְקְלְלֶה לבה גי הָאָרְץיּ 
ַיִשְׁמְעוּ הַכְּהֲנִים וְהַנְבְאִים וכְליהעם אֶת-יִרְמִיָהוּ ז 
מְדַבֵּר אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה בְּבֵית יהוה : ויהי | כְּכֵלָוֹת 6 
יִרְמִיְדוּ לְרַבֶּר את כָּל-אֲשֶׁר-צִוָה יחה לָרַבֵּר אֶל-כָּ- 
הַעַם תפשו אתו הַכְּהָניִם וְהַנְבִיאִים ְכֶל-הָעֶם לֵאמֶר 
מות מְּמִת: מע נִבֵּיתָ בְשָבדיהוָה לאמר כשלו יִהְיָה 9 
הבית הוה וְהָעִיר הואת תֶּחֶרֶב מאין יושב קהל ב-- 
הָעִם אָל-יִרְמְיָהו ו בְּבִית יְהוָה: וישְמעוּ | שרי ל את 
הדְּבְרִים הָאֵלֶּה מעלו מבית"המלך בֵּית יְהוָהָ וישבו 
בְּפָתַח שַׁעַר"יהוְה הֶחֶדֶש: ויאמרו הַכְּהִָָם ְהַּבֵאִיבם גו | 
אֶל-הַשָׂרִים וְאֶל-כָּל-הָעֶם לאמר מִשְׁפַּטימְוֶת לְאִיש הזה = | 
כּי נִבָּא אֶל--הָעִיר הואת כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם באניקם : 7 | 
ויאמר יִרְמְיָהוּ ו אָליכָּל-הֲשָׂרִים ְאֶלכְּליָעַם לאמר. יהוָה 12 
שלזזני לְהנְבָא אֶל-הַבַּיִת הוה וְאָל-הָעִיר הזאת את כָּל- 
הדְּבְרִיסאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם: וְעִתָּה הִימִיבוּדַרְכֵיכֶם זּמַעַלְלִיבֿם 3 | 
וְשמעו בְּקול יְהוָה אֶלְהִיכֶם וינָתָם יְהוָה ! אֶל-הֲרְעָה אֶשֶר ‏ | 
בָר עָלכֶם: אי גי כודכם עשרלי כּטוב ישר > | 
בְּעִנֵיכֶם: אךְויָדָעַ תִּרְעוּ כִּי דמְמתִים אַתָּם אתי כִּיד שו | 
דֶם נקִי אַתֶּם נִתְניִם עָלִיכֶם וְאֶל-הָעִיר הוָאת וְאֶלדְיְשְבִיתָ. = | 
6 . 
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/ רעדען צו די װאָס קומען פון אַלע שטעדט פון יהודה צו בוקען זיך אין 
/ גאָטעס הויז, אלע ווערטער װאָס איך האָב דיר בעפוילען צו רעדען צו זיי 
> זאָלסט ניט אויסקאַָזען קיין װאָרט. 


פיעלייכט וועלען זיי הערען און צוריקקעהרען זיף יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, וועל איך מיך בעדענקען פון דעם שטראָףּ װאָס איך 
טראכט זיי צו געבען פאַר זייערע שלעכטע טהאַטען. 


4 און דוּ זאָלסט זאָגען צו זיי אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אויב איהר וועט מיך 
ניט הערען צו געהן אין וועג פון מיין לעהרע, װאָס איך האָב געגעבען 
און פאַרגעלענט פאַר אִייך. 


5 צו הערען די ווערטער פון מיינע קנעכט די פּראָפעטען, װאָס איך שיק 
צו אייך, געשיקט אלע פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט. 


6 וועל איך מאכען דיעזעס הויז ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועל איך 
מאַכען פאר א פלוך צו אלע פעלקער פון דער וועלט. 


7 אן די פריסטער און די פּראָפּעטען און דאָס גאנצע פאָלק האָבען געהערט 
ירמיהו'ן רעדענדיג דיעזע ווערטער אין גאָטעס הויז. 


8 און עס איז געשעהן ווען ירמיהו האָט געענדיגט צו רעדען אלעס װאָס 
גאָט האָט איהם בעפוילען צו רעדען צום גאנצען פאָלק, האָבען איהם די 
פריסטער און די פּראָפּעטען און גאָר דאָס פאָלק אָנגעגריפען זאָגענדיג : 
דו מוזט שטאַרבען. 


9 ווארום פראַפעצייעסטו אין דעם נאָמען פון גאָט, אַז דיעזעס הויז וועט 
זיין ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועט פערוויסטעט ווערען און וועט זיין 
אַהן איינװאָהנער, און דאָס גאַנצע פאֶלק האָט זיף פערזאמעלט וועגען 

= ירמיהו אין גאָטעס הויז. 


0 און די פירשטען פון יהודה האָבען געהערט דיעזע ווערטער און זיינען 
ארויפגעקומען פון קעניגס הויז אין גאָטעס הויז און האָבען זיף געזעטצט 
| אין דעם אַריינגאנג פון דעם נייעם טהויער פון גאָט. 


1 און די פריסטער. און פראַפעטען האָבען געזאָגט צו די פירשטען און צום 
גאַנצען פאָלק אזוי : | עס קומט דיעזען מאַן א טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט פראפעצייעט אויף דיעזער שטאָדט ווי איהר אַליין האָט געהערט 
מיט אייערע אויערן. 


2 און ירמיהו האָט געזאָגט צו אלע פירשטען און צום גאנצען פאָלק אזוי : 
גאָט האָט מיך געשיקט צו פּראָפעצײיען אויף דיעזען הויז און אויף דיע- 
זער שטאָדט אַלע ווערטער װאָס איהר האָט געהערט. 


8 און יעצט בעסערט אויס אייערע ווענען און אייערע טהאטען און הערט 
צו דער שטימע פון דעם עוויגען אייער גאָט, וועט זיף גאָט בעדענקען 
פון דער שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער אייף. 


4 און איך, נון, בין אין אייערע הענד, טהוט מיט מיר ווי עס איז גוט 
און גלייף אין אייערע אויגען. 


5 אָבער איהר מוזט וויסען, אַז ווען איהר וועט מיר טוידטען, וועט איהר 
! - ברענגען אויף אייך אונשולדיג בלוט, און אויף דיעזער שטאַדט און 


א 
א 
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ל ירמיה כו כו .21 .20 יוו 4 
כִי בַאֶמֶת שלְחני יְהוָה עֲלֵיכֶם לְרַבֵּר בְּאֲֵיכֶם את כ = 
1 הַדְּבְרִים הָאֶלֶה: ויאמרוּ השָרִים וְכָל-הָעֶם אֶל-הַכְָּנִים 
וְאֶל-הַנְּבִיאִים אִידלאישׁ הִּזֶּה מִשְׁפַּטִימָוֶת כִּי בְּשֵׁם יְהוָה. 
זו אֶלהֵינו דבֶּר אַקינוּ: ווקמי אַנָשים מזקני הארץ ויאמרו. 
8 אֶלכְּלקְהֶל הָעָם לאמר : מיכיה המורשתי היה נִבּא 
בִּימִי חזְקיהו מָלְּיהָה ַיֹּאמֶר אֶל-כָּל-עַם יְהוְדָה לאמר 
כְּה-אָמַר | יְהוָה צְבָאוֹת ציון שְׂדֵה תִחֶרֵשׁ וירושׁים עייִם 
ו תִּהְלָה וְהַר הבית לְבָמוֹת יְעֵר: ההָמֶת הָמִתְהוּ חזְקִיָהוּ 
מִלדיהודָה וְכָל-ְהּרָה הֲלֹא יָרָא אֶתדיְהוה וַחֵט. אָרת- 
פְּנִי יְהוֹה וַינָהֶם יְהוָה אֶל-הָרְעָה אֲשֶׁר-דַבֵּר עליהבם. | 
כ וַאֲנַחְנוּ עשים רָעָה גְדוּלָה עַל-נפְשׁתֵינוּ + םיאיש היה 
מִתְנַכֵּא בְּשם יְהוָה אִוריָהֹ בַּדִשׁמִַיהוּמקרְיַת הַיעָרִים 
בא עַל-הָעִיר הַוֹּאת וֶעל-הָאַרץ הואת כָּכֶל דִּבְרִי 
91 יִרִמְיָהוּ: וישמע הַמלך יהויקם וְכֶל-נִבּרָיו השרי 
אֶת-דִבְרְיוויִבקֵּשׁ המלד המיתו יִשְׁמַע אורִיָהו ולצק' 
ובְרָה ובא מִצְרָיִם: וַיּשְׁלח המלד יהויקים אֲנְשִׁים. 
מִצְרָים אֶת-אֶלנָתֵן כ ְועַכְבּור ואנשים אִתָּו אֶל-מִצְרָיִם + 
ויציאו אֶת-אָוריָהוּ ממצרים באה אלמל יְהויִָים 
4 יַכְּהוּ בְּחָרֶב וישלך אֶתנְבְלְתו אֶלדְקבְרִי בִָּי הָעַם: אך. 
יִד אחיקם בִּשְׁפְן הְיָתָה ארמ ו לְבלְתִּי תַתחאתו 
בוד"העם לַהֲמִיתְ: 
כו כו זזטאא .02 
א בְּרֵאשִׁית מִמְלְכָת יְהויְקם בְּדִיאושיָהו מִלך יְהוּדָה הָיָה 
הַדֶּבֶר הוה אֶלייְמִיָה מֵאֶת יְהוָה לאמר: לְהדאָמַר 
יְהוָה לי עשה לֶך מוסרות ומטות וּנתַתֶּם עַל-צָאר 
3 וְשִׁלַחְתֶּם אֶל-מֶלֶך אדום וְאֶל-מֶלֶךְ מואָב וְאֶל-מֶלֶךְ בְִּ 
עמון ְאֶל-מֶלֶך צר אלפל צידון בְּיָ מַלְאָכִים הַבָּאִים 
77777 ירושלם 
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/. איהרע איינוואַהנער, דען אין וואהרהייט האָט מיך גאָט יא געשיקט 
= צו אייך צו רעדען אין אייערע אויערן אלע דיעזע ווערטער. 


6 און די פירשטען און נאָר דאָס פאָלק האָבען געזאָגט צו די פריסטער און 
צו די פּראָפּעטען : עס קומט ניט דיעזען מאַן א טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט גערעדט צו אונז אין דעם נאָמען פון גאָט. 


און עס זיינען אויפגעשטאַנען מענשען פון די עלטסטע פון לאנד און 
האָבען געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג פון פאלק אזוי : 


מיכה דער מורשתי האָט פּראָפּעצײיעט אין די צייטען פון יחזקיהו קעניג 
פון יהוֹדה, און האָט געזאָגט צום גאנצען פאָלק יהודה אַזױ ; אַזױ האָם 
גאָט פון הערשאפטען געזאָגט, ציון וועט געאקערם ווערען ווי א פעלד, 
ירושלים וועט ווערען צו שטיינ-הויפענס און דער באַרג פון גאָטס הויז 
פאר א וואלד-בארג. 


האָבען איהם דען חזקיהו קעניג פון יהודה און גאנץ יהודה געטוידטעט ? 
- ער האָט דאָך געפירכטעט פאַר גאָט און גאָט געבעטען, און גאָט האָט זיך 
= בעדענקט פון דעם שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער זיי -- און 
מיר זאָלען אַזאַ גרויסען פערברעכען ברענגען אויף אונזערע זעעלע ? 


און עס איז אויך געווען א מאַן (האָבען די געגנער געזאָגט) װאָס האָט 
פראפעצייעט אין גאָטעס נאָמען, נעמליך, אוריה דער זוהן פון שמעיהו 
פון קרית יערים, און ער האָט פּראָפּעצײיעט אויף דיעזער שטאָדט און 
אויף דיעזער לאנד גלייך ווי אלע רייד פון ירמיהו. 


און דער קעניג יהויקים און אלע זיינע קריעגס-העלדען און אלע פירשטען 

האָבען געהערט זיינע ווערטער, און דער קעניג האָט איהם געװאָלט 

טוידטען, און אוריהו האָט עס געהערט און האָט זיף דערשראָקען און 

2 איז אנטלאפען און איז געקומען נאָך מצרים. | 

2 און דער קעניג יהויקים האָט נעשיקט מענשען נאָךּ מצרים, אלנתן דער 

4 = = זוהן פון עכבור און אייניגע מענשען מיט איהם, נאָך מצרים. 

24 און זיי האָבען ארויסגעפיהרט אוריהו'ן פון מצרים און געבראכט איהם . 
1 צום' קעניג יהויקים און ער האָט איהם דערשלאגען מיט'ן שווערד אוו 

זיין טוידטען קערפער האָט ער געוואַרפען אין די גריבער פון די נעמיינע 

פון פאָלק. | 

נאָר די האנד פון אחיקם דער זוהן פון שפן איז געווען מיט ירמיהו, מען 

זאָל איהם ניט איבערגעבען אין האַנד פון פאָלק צו טוידטען איהם. 


קאפּיטעל כז 


4 אין. אנפאנג פון דעוי רעגיערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
= פון יהודה, ‏ איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט צו ירמיהו אזוי : 

אזוי האָט גאָט געזאָגט צו מיר, מאך דיך רימענס און שטאנגען און לעג 
זיי אויף דיין האַלז. | 


8 און שיק זיי צום קעניג פון אדום און צום קעניג פון מואב און צום קעניג 
= פון די קינדער עמון און צום קעניג פון צר און צום קעניג פון צידון, דורף 
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ורושלם אֶל--צִדְקיָדו מֶלֶךְ יְהוּדָה: וְוִיתָ אֹתֶם אל ג | 
אֲדְנֵיהֶם לאמר כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת נאָלהי ישראל לה | 
תֵאמְרוּ אֶל-אֲדֹנֵיכֶם?- אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶת-הָאָרֶץ אֶת-הָאָדָם ה 
וְאֶת-הַבְּהָמָה אֲשֶׁר עַל-פני ן הָארֶץ בְּכֹחִי הנדול ובְזרועי 
הטוי תְתַתִיהָ לַאֲשֶׁר יָשֶׁר בְּעֵינָי: וְעִַתָּה אָנכִי נָתַתִּי 6 
אֶתיכֶל-הָאֲרְצות הָאלָה" בְָּ נְבְוּכַדְנֶאצַר מִלַרבָּבי 
עַבְרִי ְִם אֶת-חית הַשֶדָה נָתִתִּ ל לעבדו; וְָבְו אתוז ‏ 
כְּל-הַנֹים וְאֶת-בְּנָו וָאֶתיבִּרְְּנו עד באדעת אַרְצו םד 
הוא וְעַבדו בו גוֹיִם רַבִּים וּמְלָכִים נְדוֹלִים; + וְהָיָה הגוי 8 | 
וְהַממְלְכָה אֲשֶׁר לאדיַעבְרוּ אתו אֶת-נבְּכַרְנֶאצֵר מֶלֶך- 
בָּבֶל וְאֵת אֲשֶׁר לאדיחן. אֶת--צַוָאר בּעַל מֶלך בָּבֵל | 
בַּחֶרֶב וּבְרְעַב וּבַדָּבֵר אֶפְקך על"הנוי ההוא נְאסייְהוָהה = 
עַד-תִּמִי אֹתָם בְּיְדוֹ; את אַל-תִּשְׁמְע אָלינביאֵיכם 9 
וְאֶליקְְמִיכֶם ְאֶל-חֲלֹמְתֵיכֶם ואַל-ֶנְיכֶם וְאֶליכַשְפֵיכֶם ‏ - 
אשָר"הם אֶמְרִים אֶלִיכֶם לאמר לא תעבדו אֶהמְלך | 
בְבָל: כִּי שָקֶר הֶם נִבְּאִים לָכֶם למע הרחיק אֶתְכָם י | 
מעל אַדְמַתְכֶם וְהִדַּחְתִּי אֶתְכֶם וַאֲבַרְתֵּם; והי אֲשֶׁר גו , 
יְבָיא אֶת-צַוָארְו ְּעַל מֶלֶד-בְּבֶל וִבְרָו והִנַחְתָּיוו עַשש- 
אדְמָתוֹ נָאם-יְהוָה וַעִבְדָה ויָשֵׁב בָּה; וְאֶליצְקה מל" גו 
ְהוּדָה דִּבַּרְתִ כּכֶל-הַדְבָרִים הָאִלֶּה לאמר הִביאו אָת- 
ַוארִיכֶם בְּעֶל ‏ מלד בבל וְעִבְדו אתו ועמו וחז: לָמָה 13 
סְמוּתו אַתָּה וְמִך בַּחָרֶב בְּרְעב וּבדָּבֶר כֲַּשָׁו בר | 
יְהוה אֶל-ַצּי אֲשֶׁר לאדיעבר את"מלד בָּבֶל: וְאַ-י= 44 
תּשְׁמְּוּ אֶל--דַבְרָי הַנבֵאִים הָאֶמְרִים אֲלֵיכֶם לאמרלא = 
תַעַבְדוּ אֶמְלְך בָּבֵל כִּ שָׁקֶר הם נִבְּאִים לָכֶם:. כִּי לא מי 
שלחתיט נָאָס--יְהוָה וְהֶם בא בִּשְׁמִי לשקר למ 
הדיחי אֶתְכֶם ַאֲבַרְתֶם אַתָּם וְהְבִיאִים הַגִכְאִים לָכֶם; 
וְאֶל-הַכְּהֵנִים ְאֶליכָּל-הָעִם הזה דּבַּרְתִי לאמר כֹּה אָמַר 8 
יה | 
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ֶּ בו געזאַנדעטע וואָס קומען נאָך ירושלים צו צדקיהו קעניג פון יהורה. 


4 און בעפעהל זיי צו זאָגען צו זייערע האַררען אזוי : אזוי זשגט גאָט 
 -‏ דער עווינער פון הערשאַפטען, דער גאָט פון ישראל, אזוי זאָלט איהר 
זאָגען צו אַייערע האַררען. 


8 איך האָב בעשאפען די ערד, דעם מענשען און דאָס פיה, וועלכע זיינען 
אויף דער ערד, דורך מיין גרויסע קראפט און מיין אויסגעשטרעקטען 
אָרעם אוּן האָב זי אוועקגעגעבען צו דעם וועלכער געפעהלט מיר. 


6 און יעצט גיב איך אַלע דיעזע לענדער אין דער האנד פון נבוכדראצר, 
- | קעניג פון בבט, מיין קנעכט, און אויך אַלע טהיערע פון פעלד האָב איך 
איהם געגעבען צו דיענען איהם. | 


7 און אַלע פעלקער וועלען איהם דיענען און אויך זיין זוהן און זיין זוהנס 
זוהן, ביז עס וועט קומען די אונגליקליכע צייט פון זיין לאַנד אויך, און 

| = פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע וועלען זיף מיט איהם בעדיענען. 

8 און עס וועט זיין, אז דאָס פאָלק און דאס קעניגרייף, ‏ װאָס וועט איהם, 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל, ניט וועלען דיענען, און וועט ניט וועלען 
אריינלעגען זיין האלז אין דעם יאך פון קעניג פון בבל -- מיט שווערר 
און מיט הונגער און מיט פעסט וועל אי בעזוכען יענעם פאָלק, זאַנט 
גאָט, ביז איך מאַךּ אן ענדע פון זיי דורך זיין האַנד. 

9 און איהר זאָלט ניט צוהערען צו אייערע פּראָפעטען און אייערע וואהר- 
זאָגערס, אייערע טרוימערס, אייערע צייכענדייטער און אייערע צוי- 
בערער, וועלכע זאָגען אייך אַזוי : איהר וועט ניט דיענען דעם קעניג 
פון בבל. 

0 ווייל זיי פּראָפּעצײיען אייך ליגענס, אום צו דערווייטערן אייך פון 
אייער לאַנד און איך זאָל אַייךְ פערשטויסען און איהר זאָלט געהן 

= פערלאָרען. 

1 אָבער דאָס פאָלק װאָס וועט אַליין לייגען זיין האַלז אין דעם יאָך. פון קע- 

= ניג פון בבל און וועט איהם דיענען, וועל איך איהם לאָזען רוהען אויף 

| זיין לאנד, זאָגט נאָט, און ער וועט עס בעארבייטען און וואַהנען 

| = דארין. 

12 און צו צדקיהו קעניג פון יהודה האָב איך גערעדט אזוי ווי דיעזע אַלע 

= = רייד זאָנענדיג : לייגט אַייערע העלזער אין דעם יאֶך פון קעניג פון בבל 
און דיענט איהם מיט זיין פאָלק וועט איהר בלייבען לעבען. 

18 װאָרום זאָלט איהר שטאַרבען, דו און דיין פאָלק דורך'ן שווערד און 

דְורַךָ הונגער און דורך פּעסט, ווי גאָט האָט גערעדט איבער דעם פאָלק 

5 װאָס וועט ניט וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל. 

4 און איהר זאָלט ניט צוהערען צו די רייד פון די פּראָפעטען, װאָס זאָגען 

, - צו אַייךְּ אזוי : ,איהר זאָלט ניט דיענען דעם קעניג פון בבל", ווייל זיי 

. פראפעצייען צו אייף ליגענס. 

15 ווייל איך האָב זיי ניט געשיקט, זאָנגט נאָט, און זיי פרפפעצייען איג 

מיין נאָמען פאלש, אום איך זאָל אייך פערשטויסען און איהר וועם 
!. פערלאָרען געהן, איהר און אייערע פּראָפּעטען, וועלכע פּראַפעצייען צו 

8 אייך: לא 2 

16 און צו די פירשטען און צו גאר דיעזען פאֶלק האָב איך נערעדט אַזױ : 
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4 ירמיה כו כח .58 .21 .07 


יְהוָה אַליתּשְׁמְעוּ אֶל-דָּבְרִי גְבִיאֵיכֶם הַנּבְּאִים לָכֶם אב \ | 
הגָּה כְלִי ביתדיהוה מְוּשָׁבִים מִבְּבָלָה ַתָּה מְהֵרָה כִּי שָׁקֶ = 
זו הִמָּה נבְּאִים לָכֶם! אַליתִּשְמְעָו אַליהָם עִבְר תמל | 
8ו בָּבֶל וחיו לַמָה תִהְיָה הָעִיר הַוֹּאת חֶרְבָּה: וְאִינְבְאִים 
הם ואסדיש דְּבַרייִהוה אתם יִפְגֶעוּינָא בִיהוה צְבָאוֹרת | 
לְבְלְתִידבאוּ הַכָּלִים הַוֹתָרִים בְּבִיתיְהוָה וכית מֶלֶךְ 
9 יְהוּדָה ובִירושלם בְּבְלָה: = כִּי כָה אָמַ יְהוָה צְבָאוֹת 
אֶלדהַעִמָרים ועלדהים ועל"המכוגות עַל יָהַר הַכליכן | 
כ הַנְתָרִים בָּעִיר הואת : אֲשֶׁר לאדלקטם נְבּכַרְֶאעַם. 
מֶלֶךְ בָּבֶל בַּּלֹתוֹ אֶת-יכויָה בִדְיְהיִָים מְלִדיְהּדָה. 
מִירוּשָׁלִֵם בֶּבָלֶה וְאֶת ָּל-חרִי יְהוּדָה ורושלם: 
כִּי כֶה אָמר יְהוָה צְבְאות אֶלהי י ישראל עַל--הַכָּלִים 
9 הַנְֹתָרִים בת הוה יבית מלךדיהוך ורושָׁלָם: בְּבָלָה. 
יוּבָאוּ וְשָׁמֶה יִהְי עַד יֹם פּקְדִי אתֶם איהה לת 
הַשבתים אֶל-הַמָּקֹם הוה: | 
כד ' כח זזצאא 04 - | 
א ויהי | בּשָנָה ההיא בְּראשית מַמְלֶכֶת צִדְקיָה מִלֹד- 
ְהּדָה בּשָנֶת הָרְבְעִית בַּחְדֶשׁ החמישי אָמַר אלי חֲנניָה. 
בִדְעוּור הַנָּבִיא אֲשַׁר מִנבֶעו בבית הוה לעיני הַכְּהֵנִם, 
2 וְכֶל-הָעִם לאמר: כְּה-אָמַר יְהוָה צִבְאָוֹת אֶלְהי ישראל. 
3 לאמר שְׁבַרְתִּי אֶת-עֶל מֶלךְ בבל בָּעָור!שָנָתַיִם יָמִים 
אנ משים אֶל-הַמָּקַום הוָה אֶת-כָּל-ְֵּי בית יהוה אֲשֶׁר. 
לקה נִבְוכַרְנֶאצַּר מָלַדיבְּבֶל מִדְהַמָּקִֹם הַוה וָבִיאִם. 
: בָבֶל: : וְאִת-יְנְיָה בִיהֹיָקִים מלַדיהּדָהוְאֶתיכּלינָלוֹת, 
יְהוּדָה הַבְּאִים בְּבֵלָה אֲנִי משיב אֶליַמָּקם הַוּהְ נְאִם- 
ה יְהוָהָ כִּי אֶשִׁבֹר אֶת-על מֶלֵךְ בָּבֶל: ואמר יִרְמְיָה 
הַנָּבִיא אֶל-חנניב הגביא לגי יי הַכְּהֲנִים ולְעיני כִל-העֶם 
די יהי יי יי א 


רז לשאר טר ןפי ה == 
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אי יע ייר פך מצה כו כה 


- אַזױ האָט געזאָגט, איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון אִייערע פּראָפע- 
טען,. וועלכע פּראָפּעצייהען צו אייף אַזױ : די געפעס פון גאָטעס הויז 
וועלען צודיקגעבראַכט ווערען פון בבל געשווינז באַלד, ווייל זיי פּראָפע- 
צייהען צו אַייך ליגענס. 


הערט זיי ניט און דיענט דעם קעניג פון בבל און איהר וועט לעבען, 
ווארום זאָל דיעזע שטאָדט וויסט ווערען ? 


און אויב זיי זיינען יא פּראָפּעטען און ווען ביי זיי איז נאָטעס װאָרט, 
זאָלען זיי פאר אייך בעטען ביי גאָט דער הערשאַפטען אַז די איבעריגע 
געפעס װאָס אין נאָטעס הויז, און אין הויז פון קעניג פון יהודה און אין 
ירושלים זאָלען ניט קומען נאָך בבל. 


ווייל אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען ווענען די זיילען און דעם 
קופערנעם ים און די פוס געשטעלען און די איבעריגע געפעסען, װאָס 
זיינען איבערגעבליעבען געװאָרען אין דיעזער שטאָדט. 


וועלכע נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט ניט צוגענומען ווען ער האָט 
פערטריבען יכניהו דעם זוהן פון יהויקים דער קעניג פון יהודה פון. 
ירושלים נאֶךָּ בבל מיט אלע פרייע מענער פון יהודה אין ירושלים. 


ווייל אַזױ האָט דער עוויגער דער הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט 
= וועגען די געפעסען, װאָס זיינען פערבליעבען אין גאָטס הויז און הויז פון 
= קעניג פון יהודה און ירושלים. | 


נאָךָ בבל וועלען זיי געבראַכט ווערען און דאָרט וועלען זיי זיין, ביז דעם 
טאָג װאָס איך וועל זיי דערמאהנען, זאָגט גאָט, און ארויפברעננען און 
צוריקפיהרען צו דיעזען אָרט. 


קאַפּיטעל כח 


1 און עס איז נעווען אין יענעם יאָהר אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון 

= צדקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם פערטען יאֶהּר אין דעם פינפטען מאָ- 
= נאָט, האָט צו מיר געזאָגט חנניה דער זוהן פון עזור דער פּראָפעט װאָס 
= פון גבעון אין נאָטעס הויז פאר די אויגען פון די פריסטער און נאָר 
- דאָס פאלק אזוי : 


| 5 אַזױ האָט געזאָגט ויער עוויגער פון הערשאפטען, נאָט פון ישראל פּאֶל- 
: נענדעס : איך האָכ צובראָכען דעם יאֶךְּ פון קעניג פון בבל. 


= ג נאָך אין צוויי יאַהר אַרום וועל איך צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט אַלע גע- 


= פּעסען פון נאָטעס הויז, ‏ וועלכע נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט צו- 
גענומען פון דיעזען אָרט און געבראכט זיי נאָךְּ בבל. 

! און יכניה דער זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און אלע פערטריבענע 
-פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָך בבל וועל איך צוריקקעהרען 
2 דיעזען אָרט, זאָגט גאָט, ווייל איף וועל צוברעכען דעם יאָך פון קעניג 
פון. בב" | " 

| און ירמיה דער פראפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פראַפעט, אין די 
אויגען פון די פריסטער און אין די אויגען פון גאר דאָס פאָלק, וועלכע 
זיינען נעשטאנען אין נאָטס הויז. 
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הְעְמְדִים. בְּבֵית וְהוה: ַֹּאמֶר ירְמיָה קבא אָמן פן * 


|" *ש 


שְׁמַעינָא הבר" הזד אשר אָנ דכר באד ואי 
ְּל-הָעָם: הַנבִיאִים אֲשֶׁר היו לפני ופי מדְהעולבם א = 
וַינְבְאוּ אֶל-אָרְצָות רַבּוֹת וְעַלימַמְלָכות גְדֹלוֹת לְמִלְחְמָה 
לעה וּלְרָבָר: הניא אֲשֶׁר יִנְכֵא לִשָׁלָום בְּבֹא דְּבֵר ' 
הַנְבִיא דַע הביא אשרדשלחו יְהוָה בַּאמֶת ‏ ולח הניה י 
הַנּבִיא אֶת-הַמּוּטָה מעל צואר יְִמִיָה הביא ירה 
ַיֹּאמֶר חֲנַניָה ה לעיני כְל-הָעֶם לאמר פה אָמַר יְהוָה כָּכָה וו 
אֶשְׁבֹר אֶתְִעָל ו נִבְַרְנֶאצַר. מְלדִיבבֶל בע שׁנָתַיִם 
ימים מֵעַל צוְאֶר כָּלדהגוים יד ירמיה הַנְבִיא לְדַרְָּוו = 
הי דבַר-יְהוָה אֶלייִרְמְיָה אֶחָרִי שבור חֲננידָה שו , 
הכיא אֶת-הַמָּּה מעל צַוָאר יִרְמְיָה הַנְביא לאמר: ‏ | 
הָלוֹךְ וְאָמַרְת אֶל-ֲנניָה לאמר פָה אָמַר יְהוָה מוֹטֹת עֶץ 8 | 
שָׁברְָ עשת תַחְתֵּיהְן מטות בַּל כִּי כְה-אָמַר יְהוָה 14 | 


שש ה תועט ; 7 אפ טארששתר הארי 78 = 
7 


הגוים הָאֶלֶה לַעֶבֶר אֶתינִבְכַרְֶאצֶר לבבל בָר 
וְנֵם אֶת-חַיִת הַשָּׂרֶה נְתַתִּי לו: ואמ יִִמְיָה הכיא טי | 
אֶל-חֲנניָה הנְבִיא שְׁמַעינָא חנה לא-שְׁלָחךָ יְהוֹהוְאֵתֶּה | 
הבְטְחְת אַתדהָעם הזה עַלִ-שָׁקֶר! לָכ פה אָמַר יְהוָדה 18 | 
הגנ מְשַׁלֵהךְ מעל פָנִי הארמה הַשֶנֶה אַתָּה מֶת פִּי". = 
סרה דִבַּרְתְּ אֶל-יְהוָה: וַּמֶת חֲנניָה הגְכִיא בִּשָָּׁה הקיא זו | 
בַּחְרֶשׁ הַשְׁבִיצי | 
כט אוצא 2 כמ 
ואלה דברי הַפָּפֶר אֲשֶׁר שלח יִרְמְָה הַנּבִיא מִירוּשָׁלָם א 
אֶל-יֹתֶר זי הַנֹלָה וְאֶלדהַלְהגים ְאֶל-הְַבִיאִיט ‏ 


6* == 1 6 
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. יציק 


10 


12 


: 
14 


/ 
: 
: 





רש סייה ופחיר כם 189 








און ירמיה דער פראַָפעט האָט געזאָגט, אמן ! זאָל גאָט אזוי טהאן ! 
זאָל גאָט ערפילען דיינע ווערטער, ‏ װאָס רו האָסט פּראָפּעצײיעט צוריק- 
צוקעהרען די געפעסען פון גאָטס הויז און אלע פערטריבענע, פון בבל 
צו דיעזען אָרט. 


אָבער הער נאָר צו דיעזעס װאָרט, װאָס איך רייד אין דיינע אויערן און 
די אויערן פון גאנצען פאַלק. 


די פּראָפּעטען וועלכע זיינען געווען פאר מיר און פאר דיר פון אַמאָל, 
און זיי האָבען פראַפעצייעט וועגען פיעלע לענדער און גרויסע קעניגריי- 
כען קריעג, אונגליק און פעסט. 


דער פּראָפּעט װאָס פראַפעצייעט פריעדען, ווען דאָס װאָרט פון פרא- 
פעט ווערט אויסגעפיהרט, דאן ווערט דער פּראָפּעט בעוואוסט, אַז גאָט 
האָט איהם אין דער וואהרהייט געשיקט. 


און חנניה דער פּראָפּעט האָט גענומען דעם יאָךְ פון ירמיה'ס האַלז און 
איהם צובראָכען. 


און חנניה האָט געזאָגט אין די אויגען פון נאָר דאָס פאֶלק אַזױ : אזוי 
האָט גאָט געזאָגט, אַזױ וועל איך צוברעכען דעם יאָךְ פון נבוכדנאצר 
קעניג פון בבל און נאֶךּ צוויי יאָהר צייט פון דעם האלז פון אלע פעלקער 
און ירמיה דער פּראָפעט איז אוועק זיין וועג. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיה נאָכדעם ווי חנניה דער פראפעט 
האָט צובראָכען דעם יאֶךְּ פון ירמיה דעם פּראָפעט'ס האלז אזוי : 


נעה און זאָג צו חנניה אַזױ : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, א הילצערנעם 
יאֶךְ האָסטו צובראָכען, זאָלסטו דערפאר מאַכען אן אייזערנעם יאֶך. 


ווייל אזוי זאָגט גאָט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, אן 
אייזערנעם יאֶךְּ האָב איך אַרויפגעלעגט אויף דעם האַלז פון אלע דיינע 
פעלקער צו דיענען נבוכדנאצר דעם קעניג פון בבל און זיי וועלען איהם 
דיענען און אויך די טהיערע פון פעלד האָב איך איהם געגעבען. 


און ירמיה דער פראַפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפּעט, הער נאָר 
חנניה, גאָט האָט דיך ניט געשיקט און דו האָסט געמאכט דיעזען פאלק 
פערטרויען אויף פאלשקייט. 


דעריבער אַזױ זאָגט נאָט, איך וועל דיף אַרױסטרײבען פון דעם ערד- 
באָדען, דיעזעס יאָהר וועסטו שטאַרבען, ווייל דו האָסט גערעדט ווידער- 
שפּעניג געגען גאָט. 


און חנניה דער פּראָפּעט איז געשטאָרבען אין יענעם יאָהר אין דעם 
זיעבעטען מאָנאַט. 


קאַפּיטעל כט 


און דיעזע זיינען די ווערטער װואָס ירמיה דער פראַפעט האָט געשיקט 


- פון ירושלים צו די איבערנעבליעבענע עלטסטע פון די פערטריעבענע 


7 
יי ו 
1 2 








6 ירמיה כט 29 ?084 


כַּל-הָעֶם אֲשֶׁר הִנְלָה ְִוּכַדְגֶאצר. מִירוּשָלַם בבל 
2 אחרי צאת יְכָנְיָה המל ְהגְבִירָה וְהַפָרִיסִים שרי יְהוּדָה . 
3 וירושלם וְהָחֶרֶשׁ והמסגר מירושְלֶם: בְּיַד אֶלְעָשָה ב = 
שפן וּנְמַרְיָה בְּ בּדחַלְקְיָה אֲשֶׁר שלח צדקיה מלְדדיהוּדָה 
: אֶל-נְבוּכַדְנֶאצַר מֶלֶך בָּבֶל בְּבְלֶה לֵאמֶר: כָּה אָמַר 
יְהוָה צְבָאִוֹת אֶלהי ישראל לכל"הגולה אֲשֶׁר-הִנְֵיתִ 
ה מירושלם בְבְלֶה: בְּנוּ בִתִּים ושבו נִטְעִונַנֹת וְאכְלו. 
> אֶת-פְּרָין קָחוּ נָשִׁים וְהוּלִידוּ בָּנִים וּבְֹת וקהו לבְנֵיכֶם 
נשים וְאֶת-בְּנְֹתֵיכֶם תְּנו לַאָנְשִׁים ְתַלַדְנָה יס וּבָֹרת. 
7 וּרְבוּישֶׁם וְאֵל-תְמַעָמוּ ודרשו אַת-שלום הָעִיר אֲשָׁר. 
הגליתי אֶתְכֶם שָׁמֶּה וְהִתְפַלְלו עד אֶל--יְהוה כץ 
8 בשלומה יְהַיָה לָכֶם שלום: כִּי בה אָמר יְהודְת, 
צְבָאוֹת ז אֶלהי ישראל אליישיאוּ לָכֶם נְבִיאֵיכֶם אֲשׁר-. 
בְּקִרְבְּכֶם וְקִסְמִיכֶם וְאַל-תִּשְׁמֶע אֶל-חֲלֹמְתֵיכֶם אֲשֶׁר. 
9 אַתַּם מַחְלָמִים: כִּי בִשָׁקַר הם נִבְּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי לְא! 
י שְׁלַחְתִּים נָאֶס-יְהוָה! כֵּייכֹה אָמַר יְהוָה בי לפי 
מלאת לבבל שבעים שָנָה אֶפקָד אֶתְכֶם וְהַקמתי ליכ 
1 אֶתִדדְּבָרִי הטוב לְהָשִיב אֶתְכֶם אֶלהַמָקום הַזֶּה: כִּי 
אנכי יְדַעְתִּי אֶת-הַמַחֲשְׁבֹת אֲשֶׁר אָנֹכִי חשב עֲפֵיכֶם נאם- 
יְהוָהָ מַחְשָׁבוֹת שלום וְלָא לרְעֶה לֶתֶת לָכֶם אַחֲרִירת 
ו וְתִקְוָה: וּקְרֶאתָם אתִיוַהַלכְתֶּם וְהִתְפַּלַלְתֶּםאֵליְשָׁמְַתי 
3 אֲלֵיכֶם: וּבִקַּשְׁתֶּם אתי וּמְצֶאתָם כִּי תִרְרְשָׁנִי בְּכֶשי- 
14 לְבְַכֶם: וְנִמְצֵאתִי לָכֶם נִאִם-יְהוה וְשַׁבְִּ אֶתשְׁבִיתְכֶם 
ְקִבַּצְתִּ אָתָכֶם מִכּל"הגוים מַכֶּל-הַמְּקוֹמוֹת אֲשֶׁר הִדְַּתִ 
אֶתְכֶם שָׁם נְאָם-יְהוָה וְהַשָבתי אֶתְכֶּם אֶל-הַמְּקום אֲשֶׁר- 
טו הנְליתי אֶתְכֶם מִשֶּׁם: כִי אָמַרְתֵּם הָקֹם לט יחו 
6 נְבָאִים ָּבָלָה; כֵּייכָה | אָמַר יְהוָה אֶל ל-הלן 
אטא היושם. 


4 .+ שבוחכס לוי | 
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און צו די פריסטער און צו די פּראָפּעטען און צו גאָר דאָס פאָלק, װאָס 
= גבוכדנאצר האָט פערטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


נאֶך דעם אַרױסגאַנג פון יכניה דער קעניג און דער קעניגין און האפ- 
בעדיענטע, די פירשטען פון יהודה און ירושלים און די מייסטערס און 
די שלאָסערס פון ירושלים, 


דורך אלעשה דער זוהן פון שפן און גמריה דער זוהן פון חלקיה, וועמען 
עדקיה דער קעניג פון יהודה האָט געשיקט צו נבוכדנאצר דעם קעניג 
פון בבל נאֶךּ בבל זאגענדיג. 


4 אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל צו אלע 
= פערטריעבענע, װאָס איך האָב פארטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


-5 בויעט הייזער און בעװואָהנט זיי און פּפלאַנצט גערטנער און עסט זייער 
₪ פרוכט. 


6 נעהמט ווייבער און געבערט זיהן און טעכטער, און נעהמט פאר אייערע 
>= זיהן פרויען, און פערהייראטה אייערע טעכטער צו מענער און זאָלען זיי 
געבערען זיהן און טעכטער, און ווערט פערמעהרט דאָרט און ווערט ניט 
וועניגער. 


7 און זוכט דעם פריעדען פון שטאָדט וואוהין איך האָב אייך פערטריעבען 

= און בעט גאָט פאר איהר, ווייל מיט איהר פריעדען וועט איהר פריעדען 

3 האָבען. | 

.8 ווייל אַזױ האָט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל געזאָגט, 
זאָלען אייך אייערע פּראָפּעטען און אייערע ווארזאגערס ניט פערפיהרען 
און הערט ניט צו אייערע טרוימען װאָס איהר טרוימט אַליין. 


/9. ווייל ליגענס פּראָפעצייען זיי אייף אין מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט 
= געשיקט, זאָנט גאָט. 


10 ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען עס וועט דערפילט ווערען זיבעציג יאָהר 
- צו בבל, וועל איך אייך בעזוכען און וועל ערפילען מיין גוט װאָרט וועגען 
אייך, צוריקצוקעהרען אייך אין דיעזען אָרט. 


ווייל איך וויים די געדאנקען װאָס איך דענק ווענען אייך, זאָגט גאָט, 
= געדאנקען פון פריעדען און ניט צום אונגליק, געבען אייך א צוקונפט 
== און האָפנונג. 


4 און איהר וועט מיך רופען און איהר וועט געהן און בעטען צו מיר און 
= איך וועל אייך הערען. 


4 און איהר וועט מיף זוכען און וועט מיף געפינען, ווען איהר וועט מיך 
= פּאָרשען מיט אייער גאנצען האַרצען. 


4 און איך וועל מיך לאָזען געפינען צו אייך, זאָגט גאָט, און איך וועל 
= צוריקקעהרען אייער געפאנגענשאַפט, און איך וועל אייך צונויפזאמלען 
>= פון אלע פעלקער, און פון אלע ערטער וואִס. איף האב אייך אַהין פער- 
= שטויסען, זאָגט גאָט, און איך וועל אייך צוריקקעהרען צו דעם אָרט, װאָס 
- איך האב אייך פון דאָרט פערטריעבען. 


5 ווען איהר וועט זאָנען  :‏ גאָט האָט פאר אונז אויפגעשטעלט פראַפעטעז 
אין בבל. 


! אֶבּער אזוי זאָגט גאָט פון דעם קעניג װאָס זיצט אויף דוד'ס טראָהן אוּן 
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כט 99 047 51 7 
היושב אֶיכִּקֵּא דוד וְאֶל-כָּל-הָעֶם היושב בָּעִיר ה[את - 
אֲחֵיכֶם אֲשֶׁר לאדיצאוּ אִתְּכֶם בַּנוֹקָה; כֹּה אָמַר זו 
יְהוָה צְבָאוֹת הִנְנִי מְשׁלֵּחַ בֶּם אֶת-הַחָרֵב אֶת-הַרְעֶב 
ְאֶת-הַדָּבֶר וְנתַתִּי אֹתָם כַּתְאנִים הַשְׂעָרִים אֲשֶׁר לאז 
תַאכַלְנָה מרע: וְרְדַפְתּי אַחֲרֵיהֶם כַּחֶרֶב כְּרְעָב וּבַדָּבֶר 6 
ונתי לוה לְכָל | ממלכוּת הָאָרֶץ לאָלָהוְּשַׁמָּד 


הוה תד כהן תחת יְהידֶע הפהן להיות פקדים בית %% 
יְהוָה לְכֶל-אִיש מִשֶנָע ומִתְנְָּא ונתַתָה אתו אֶל-הַמַּהְפֶכֶת 
וָאֶל-הַצִינְק: וְעַפֶה לְמָה לֵא נָעַרְתָּ בְּירמְיָהוּ הָענְחֹתִי 1 


ַמִּתְנִבָּאלָכֶם כי על"פן שלח אלינו בבל לאמר אֶרְקה אי 


היא בְּנוּ בִתִּים וְשֵׁבוּ ְנִמָעִי ננות וְאִכְלי אַתפְריהֶן: 


ויקרא 
6 נא על= = .19 ז לועוה קרי = .29 .6 הידע קױ ‏ ב9 ףקה '90 
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בי יי יוקיש קד ץייק הקיו יע טק" יי 
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= 66 היה , 





צום גאַנצען פאָלק, װאָס װאָהנט אין דיעזער שטאָדט, אייערע ברידער, 
װאָס זיינען ניט אוועקגעגאנגען אין די געפאנגענשאפט. 


1 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, איך שיק אָן אויף זיי דעם 
שווערד און דעם הונגער און די פעסט און וועל זיי מאַכען ווי אבשייליכע 
פייגען װאָס זיי ווערען ניט געגעסען פאר שלעכטקייט. 


8 און איך וועל זיי נאָכיאָגען מיט שווערד, הונגער און פעסט, און וועל 
זיי מאַכען פאר א שרעק צו אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, פאר א פלוך, 
אַ שטוינונג, אויספייפונג און צו שאַנדע צווישען אַלע פעלקער וואוהי: 
איך האָב זיי פערשטויסען. 


14 דערפאר װאָס זיי האָבען ניט צוגעהערט מיינע רייר, זאָגט גאָט, װאָס 
איך האָב געשיקט צו אייך מיינע קנעכט די פּראָפעטען, גאנץ פריה גע- 
שיקט, און איהר האָט ניט צוגעהערט, זאָגט גאָט, 





2 און איהר אָבער הערט גאָטס װאָרט איהר אלע געפאנגענע װאָס איך האב 
נעשיקט פון ירושלים נאֶךּ בבל. 


2 אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט צו 
אַחאָב דער זוהן פון קוליה און צדקיהו דער זוהן פון מעשיה וועלכע פרא- 
פעצייהען צו אייך אין מיין נאָמען פאַלש, און וועל זיי אַוועקגעבען אין 
דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און ער וועט זיי דערשלא- 
נען פאַר אַייערע אויגען. 


2 און פון זיי וועט גענומען ווערען א פלוך צו אַלע פערטריעבענע פון יהודה 
װאָס אין בבל אַזױ : גאָט זאָל דיך מאַכען ווי צדקיהו און ווי אחב, 
וועמען דער קעניג פון בבל האָט פאַרברענט אין פייער. 


2 ווייל זיי האָבען געטהאָן א שאַנדטהאַט אין ישראל, און זיי האָבען גע- 
> טריעבען אונצוכט מיט די פרויען פון זייערע פריינד, און זיי האָבען גע- 
רעדם א װאָרט אין מיין נאָמען פאַלש, װאָס איך האָב ניט בעפוילען, איך 
אָבער וויים עס און בין צייגע (עדות) זאָגט גאָט. 


2 און צו שמעיהו דעם נחלמי זאָלסטו אזוי זאָגען. 


2 אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, ווייל 
רו האָסט געשיקט אין דיין נאָמען בריעף צום גאַנצען פּאֶלק װאָס אין 

= ירושלים און צו צפניה דער זוהן פון מעשיה דעם פריסטער און צו אַלֶע 
פריסטער אזוי : 


2 גאָט האָט דיך געמאַכט פאר פריסטער אָנשטאָט יהוידע דעם פריסטער, 

אויפזעהער צו זיין אין גאָטס הויז איבער יעדען וואהנזיניגען מאַן 
- און יעדען װאָס שטעלט זיך אַרױס פאר א פּראָפּעט, און זאָלסט איהם 
| אַריינזעטצען אין געפענגעניס און אין קלאָטץ איינשליעסען. 


ל און יעצט ווארום האָסטו ניט אָנגעשריען אויף ירמיהו פון ענתות, וועל- 
\ כער גיט זיך אויס צו אייך אַלס פּראָפעט. 


2 דארום האָט ער זיף ערלויבט צו שיקען צו אונז אין בבל זאָגענדיג : עס 
! וועט נאָך לאנג רויערן, בויעט הייזער און בעוואַהנט זיי און פלאנצט 
| גערטנער און עסט זייער פרוכט. 
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9 וַיִקְרָא. צְפַנְיָה הפהן אַתהההפפר הוה בְּאֲני ירמִיד 


ל הַנָּבִיא; וי דְּבַר-יְהוָה אֶלירְמְיָהוּ לאמר+ 
שלח עַל-כֶּל-הַנוּלָה לאמר כָּה אָמַר יְהוֶה אלישְׁמַעְיָה 


הנחלמי יען אֲשֶׁר נִבֶּא לְכֶם שְׁמְַיָה ואָני לא שלְתָתּיו 


2 ויבטח אֶתְכֶם על-שקר: לָכֵן כְּה-אָמֶר יְהוָה הנני פֹקד 
עַל-שְׁמַעְיָה הַנְחֲלְמי וְעַל-רְעוֹ לא-יהיָה לו איש | יושב ו 
בְּתִודיהֶעֶם הוה וְלָאדירְאֶה בטוב אֲשׁר-אֲנִי עשהדלעמי 
נְאֶם-יְהוך כִּיסְרָה דַבֶּר עַל-יְהוָה! 

: ל .דצ | 

9 א הַדֶבֶר אֶשׁרהָיָה אֶלייְמְיָהוּ מאֶת יְהוָה לֵאמֶר: כָּה- 
אָמָר יְהוָה אָלהי יִשׂרְאֵל לֵאמֶר כּתֶב-לֶאֵת כָּל-הַרְּבָרִים 

3 אֲשֶׁר-דַבְַּתִּיאֵלִיך אֶל-ספֶר: כִּי הנה יָמִים בְּאִים נְאֶם 

יְהוָה וְשַׁבְתִּי אֶת-שְׁבוּת עִמִּי יִשְׂרָאֵל ויְהוּדָה אָמַר יְהוָה 
וְהַשְׁבֹתִים אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁרינְתְתִּי לַאֲבֹתֶם ורַשָׁוהָו ‏ - 

+ וְאֵלָה הַדְּבָרים אֲשֶׁר דִּבֶּר ְהוָהְאֶלישְׂרָאֵלאֶלייְהודָהו 

ה כְּכֹה אָמַר יְהוֶה קול חֶרְרָה שָׁמַעְוּ פחַ וְאִין שְלוּם: 

> שָׁאֲלינָאוּרָאו "ילד זָכָר מדוע רָאִיתִ כל"נְבֶר די 

ז עַל-חֲלְצְיו לדה וְָהפְכּ כָליפיִם לירְקָון: הוי כִּי 
גדל היום ההוא מֵאי כּמְדוּ וְַתצָרָה היא ליעקב וּמִמָּּה 

8 יושע: וְהָיָה ביום ההוא נְאִם | יְהוָה צְבָאוֹת אֶשְׁבֵּר 
עָלוֹ מעל צוָארְף ומוסְרותיף אֲנתַּק וְלא-יעַבְדוּיבָו עד 

9 זָרִים: וְעִבְדוּ את יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאֶת דְּוֶר מַלְכֶּם אֲשֶׁר 
אָקִים לְהֶם: וְאֵפֶּה אַליתִירָא עִבְדִּי עקב נִאם-יָה!ה 
ְאַליתַּחַת יִשְׂרָאֵל פי הג מושיעף מרחוק וְאֶתיזֶעךְ 
מאָרֶץ שבִים וְשֵׁב יַעִקֶב ושקט ושאנן ואין מחריר! 
גג כּייאַתְְ אי ָאֶם-יְהוָה להושיעד כִּיאֶעֶשֶׂה כָלָה בְכָל 
הגוים ! אֲשֶׁר הַפּצותִי שֶׁם אך אֶתֶךּ לאזאֶעָשָׂה כָלֶיק 
ומַּרְִיךְ לַמִשְפָּט קה לא אֶנקדָּו ‏ | כי קה אֶמ 
יהור 











:3 . 






װױ טיה .לטל 





2 און צפניה דער פריסטער האָט געלעזען דיעזען בריעף אין די אויערן פון 
= ירמיהו דעם פּראָפעט. 

אן גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 

שיק צו אַלע פערטריעבענע פאָלגענדעס : אזוי האָט גאָט געזאָגט ווע- 
נען שמעיה דעם נחלמי, ווייל ער האָט פּראָפעצייעט פאר אייך און איך 
האב איהם ניט געשיקט, און ער האָט אייך געמאַכט פארזיכערן אויף 
פאלשקייט. 

דארום אַזױ זאָגט גאָט, איך וועל בעשטראפען שמעיה דעם נחלמי און 
זיינע קינדער, קיין מאן פון איהם וועט ניט וואַהנען צווישען דיעזען 
פּאָלְק און וועט ניט זעהן די גוטעס װאָס איך וועל טהאָן צו מיין פאָלק, 
זאָגט. גאָט, ווייל ער האָט גערעדט ווירערשפעניגקייט געגען גאָט. 


, - = קאפּיטעל ל 


1 דאס ווארט װאָס עס איז געווען צו ירמיה פון גאָט אזוי : 
{ אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל פאָלגענרעס : פער- 
שרייב דיר אלע ווערטער װאָס איך האב גערעדט צו דיר אין א בוך. 
+ ווייל עס וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, און איך וועל צוריקקעהרען די 
נעפאנגענשאפט פון מיין פאלק ישראל און יהודה, האָט גאט געזאָגט, 
= און איך וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזעס לאנד, װאָס איך האב געגעבען 
= צו זייערע עלטערן און זיי וועלען עס ערבען. 
+ און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס גאָט האָט גערעדט איבער ישראל און 
= איבער יהודה. 
{ ווייל אַזױ זאָנט נאָט, א שטימע פון ציטערניס האָבען מיר געהערט, 
= שרעק און ניט פריעדען. : 
) פרעגט נאָר און זעהט אויב א מאן קען נעבערען % ווארום זעה איך 
- יעדען מאן'ס הענד אויף זיינע לענדען אזוי ווי א געווינערין און יעדעס 
- נעזיכט האָט זיך פערקעהרט צו בלאסקייט. 
וועה, ווייל שרעקליך איז יענער טאָג, ער האָט ניט | זיין גלייכען, אַן 
- ענגע צייט איז עס פאר יעקב, און דֹאֶךְּ וועט ער פון איהר געהאלפען 
4 ווערען. 
1 און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג זאָגט גאָט פון הערשאפטען, וועל 
3 | איך צוברעכען זיין יאָך פון דיין האַלז. און צורייפען דיינע שטריק און 
> פרעמדע וועלען זיף שוין מעהר מיט איהם ניט בעריענען. 
4 און זיי וועלען דיענען דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, וועל- 
= כען איך וועל אויפשטעלען פאר זיי. 
1 און דרו פירכטע נישט מיין קנעכט יעקב, זאָגט גאָט, און שרעק זיך נישט, 
= ישראל, ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער 
| פון דעם לאַנד פון זייער געפאַנגענשאַפּט און יעקב וועט זיך צוריקקעה- 
= דען.און וועט זיין רוהיג און זיכער און קיינער וועט איהם נישט שרעקען. 
ווייל מיט דיר בין איך, זאָגט נאָט, צו העלפען דיר, ווייל איך וועל אן 
| ענדע מאַכען מיט אַלֶע פעלקער, װאָס איך האב דיר אַהין פערשפרייט, 
= אָבער דיך וועל איף ניט פאַרלענדען, איך האב ריר געשטראפט מיט רעכט 
- אָבער איך וועל דיר ניט אין גאַנצען פערניכטען. 
1 וויל אזוי האָט גאָט געזאָגט ; געפעהרליך איז דיין בראָך, שמערצליך 
| ט ו וואונד, | 
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הוה אָנוֹשׁ לשברך נחלה מַכְתִךּ:+ אִידדְן דינך למזור ₪ 
רפאִית תְעָלָה אין לך: כְּלימְאֶהַבְי שכחוך אותך לא ו 
רשו כִּי מַכַּת אוב הכיתי מוסר אַכְורִי על רב ענ " 
עצמִי הטאקיך: מהדתועק על"שבְרך אָנוש מכאבך ₪ 
על \ רב עּך קָצְמוֹ חטאתיך עשיתי אֶלָה קר לָכן 6 
כָּל-אֶכְלִיךיָאֶכְלוּוכֶל-צְרַיִדְכְֶּּם בַּשְׁבִ ילכווְהיּ שאסיף = 
מִשַָּׁהוְכִליבְחִךְ א לכוי כּי אעֲלָה אֲרְכֶּה לְף זו 
וממכותוך ארפּאך נָאִיהוָה כ נדחה כראו לך ציון | 
היא דרש אין לָה: כֵּה | אָמר יְהוָה הנישב 8 
שבות אֶחלי יעקיב וּמִשׁנתִיו ארחם וְנבִנְתָה עִיר עַלי- 
תּלָה וְארְמן עלדמשפטו ישב: וְיָצָא מקם תודָה וקול 09 
משחקים והרבתים וְלָא יִמְְטו וְהכְכּדְקים וְלָא יצעו = 
הד בד כִּקָדֶם תְּדְתו לְפָ תכ ופְּקדְתִי על כֶּר- כּ 
לְחְצִיו: וְהָיָה אדירו ממ וּמשלו מִקרְבָו יצא וְהקְרְבְקיו וג 
ונגש אלי כִּי מִי הואה עֶרָב אֶתּ"לבּו לָנָשֶׁת אֶלי נְאָםד = 
ְהוָה: וְהְיָתֶם לי לָעִם וְאָנְכִי אֶהִיָ לָכֶם לאלקים: עו 
הגה | סערת יְהוָה חִמָה יִצְאָה סַעֶר מִתְנוֹרֶר על ראש ₪ 
רְשָעִים יְחִיל: לֵא יָשׂוב חֲרוֹן אַף-יְדוָה עַדיעֲשׂתָו ועִדי א 
הַקימי ממ לבֶּו בְּאַחֲרִית הַיָמים תְִּבְּונְוּ בָהּ: - בָּעֵת כו 
ההיא נָאֶשיְהוָה אֶהְיָה לאלהים לְכָל מִשְׁפְּחִֹת יִשְׂראֵ 
וְהֵמָּה יְהִיקי לְעַם: | 

לא 4441 04 5 
יכה אָמַר יְהוָה מְצָא חן בַּמְִּבֶּר עם שְׂרִידִי חָרֶב הלו א 
לְהרְגִיטו נִשְרְאל: מרחוק יְהוָה נִרְאָה לי וְאַהָבַת עילם ג 
אַהַבְתִיךְ עַליכְּן משכתיך חַסד: עָוֹר אֶבְנֵך וִבְנִית 5 
בְּתוּלַת ישְרְאל עוד תַּעְדִּי תפי וְיָצֶאת בִּמְחוֹל מְשַׂחָקִים! = 
עוד תטקי כְרָמִים בְּהָרִי שמ נִטְעִינְטְעִים וְחלָּוּ: + 


וק 6 4 7-ו שש 7 כי שא 
16,ז ייר א .15 .ד כלא ו. .25 .ז בכ'א כאן תחלת סומן לא. ל'א,1 ,ז הסטוה לזס שני של 4 
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4 קיינער בעטראכט ניט דיין פּראָצעס צו היילען, עס איז גאֶר ניטא קיין 
היילמיטעל פאַר דיר. 

4 אלע דיינע ליעבהאָבער האָבען אָן דיר פערגעסען, זיי פרעגען ניט נאָך, 

= ווייל איף האב דיר געשלאָגען א פיינדליך געשלעג איין אונערבארעמדינ 

= שטראֶף פאר דיינע פיעל זינד, דיינע צאַהלרייכע פעהלערען. 

+ װאָס שרייסטו אויף דיין בראָך, געפעהרליך איז דיין וועהטאָג, איך 
האָב דיעזעס ריר געטהאָן פאַר דיינע פיעלע זינד, דיינע צאַהלרייכע פעה- 
לערען. 

)1 דאַרום אלע װאָס האָבען דיך געגעסען וועלען אַליין געגעסען ווערען, און 
אַלע דיינע פיינדע, זיי אַלע וועלען געהן אין געפאנגענשאפט, און דיינע 

- פלינדערער וועלען זיין צו פלינדערונג און דיינע רויבער וועל איך איבער- 
נעבען צו רויב. 

1 איך וועל דיר אַרויפברענגען א הייל מיטעל און היילען דיר פון דיינע 
וואונדען, זאָגט גאָט, ווייל מען האָט דיך גערופען פערשטויסענע, זי 
ציון, קיינער פרעגט ניט נאָך אויף איהר. 

7 אזוי האָט גאָט געזאָגט : איך וועל דיר צוריקקעהרען די געפאַנגענע פון 

- יעקב'ס געצעלטען, און וועל ערבאַרעמען זייערע וואַהנונגען, און די 
שטאָדט וועט געבויט ווערען אויף איהר באַרג (הויפען)) און דער פּאַלאַץ 
וועט זיטצען (שטעהען) אויף זיין פריהערריגען שטייגער. | 

1 און עס וועט זיך הערען פון זיי א דאַנק-ליעד און פריירענ-שטימע, און 
איך וועל זיי פערמעהרען און זיי וועלען ניט געמינדערט ווערען, איף 
וועל זי שווער מאַכען (שעטצען) און זיי וועלען ניט גרינג גערעכענט 
ווערען. 

און זיינע זיהן וועלען זיין ווי פריהער און זיין געמיינדע וועט פאר מיר 
פעסטשטעהן און איך וועל שטראָפען אַלֶע זיינע אונטערדריקער. 

2 און זיין מעכטינער וועט זיין פון איהם אַליין, און זיין הערשער וועט 

= ארויסקומען פון צווישען זיך, און איך וועל איהם מאכען גענעהנען און 
ער וועט קומען נאַהענט צו מיר, דען ווער וואַגט עס צו געהן צו מיר 

- נאָהענט ? זאָגט גאָט. | 

4 און איהר וועט זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין אייער גאָט. 

> נון, דער שטורם פון נאָט איז ארויס מיט צאָרן א רוישענדער שטורם, 
אויף די קעפ פון די זינדיגע וועט עס פאלען. 

+ דער ברענענדינער צאָרן פון גאָט וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט 
טהאָן און ערפילען די נעדאנקען פון זיין הארץ, אין די לעצטע צייטען 
וועט איהר עס גוט בעמערקען. 

> אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועל איך זיין דער גאָט פון אלע פאמיליען 
פון ישראל און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 


קאפיטעל לא 


| אַזױ האָט גאָט געזאָגט : נאֶך אין דער וויסטע האָט דאס פון-שווערד- 
איבערגעבליעבענע-פאָלק געפונען גנאַדע, פיהרענדיג ישראל צו זיין רוהע. 

{ פון דער ווייטענס האָט זיך נאָט בעוויעזען צו מיר, און מיט אַן אייבינע 
ליעבשאפט האָב איך דיך געליעבט, דארום האָב איך דיך צוגעצויגען 
מיט גנאַדע. ‏ .| 

> איך וועל דיך וויעדער אויפבויען און דו וועסט אויפגעבויט ווערען, יונג- 
-פרוי ישראל, דו וועסט זיך נאֶךּ ציערען מיט דיינע פויקען און וועסט 

= אַרויסגעהן אין א פרעהלאך-טאַנץ, -' 

4 דו וועסט וויעדער פפלאנצען ווייננערטנער אין די בערג פון שמרון, די 
פּפּלאַנצער וועלען פּפלאַנצען און אויסלייזען די פרוכט. 
















| | 


00 | | ירמיה לא .31 ?₪4 
ה כִּי ישדיום קָרְאוּ נְצָרִים בְּהַר אֶפְרָיִם קומו לה א 
5 אֶל-יְהוָה אֶלהינו: כִּייכֶה | אָמַר הוה רְָי ליעב 

שמחה וצהלו בְּראש הַנוֹיִם השמיעו הל ואמרו הושו 
1 יְהוָה תרעמ אֶת שְׁאֵרִית אל הנני מִכִיא אור 





יי יי 


9 ב כידהייתי 7 = ופי בר וא שמ 
דְבַר-יְהוָה גוים והגידוּ בָאִייִם מִמִּרְחָק וְאִמְרוּ מִוְרָה 
י יִשְׂראָט יְקַבְּצֵנוּ וּשׁמָרְו כְּרֹעָה עֶדָרְו: כַּייפָדָה יְהוָה אֶת 
ו עקב ב האלו מיך חק מִמָּט: וּבָאוּ וְנוּ בִמָרום-ץִי 
וְנָהֲרוּ אָל-טוב יְהוָה ליד ועַל-תִירֶשׁ וְעַל-יִצְהַר וְעַל 
ְּיצַאן ובְקֶר וְהָיְתָה ַפְשֶׁם כְּנֵן רוָה ולאדיוסיפו להאמ 
עוד: אַז תשמח בתוּלֶה במחול וּבַחְרִים וזקנים יח 
ְהִפַּכְתִי אָבְלַם לששון נְחֲמְתִּים שׂמְַּתּים מִינוֹנם 
3 וְרויתי נָפֶּשׁ הַכְּהֲנִים דשן ועמי אתדטובי יִשְׁבָּעוּ נִאִם 
4 יְהוָה; כָּה | אָמַר יְהוָה קול בְּרָמָה נשמע הי בל 
תמדורים רֶחל מִבַכָּה עלבֶנִיהָ מְאֲנָה להנחם עַל-בְּני 
טו כִּי ענו > כָּהאָמַר יְהוָה מִנְעִי יקלל מִבָּכִי וְֵינִ 
| מִדִּמְעָה כִּי יש שְׂכֵר לפִּעְלְתַלּ נְאם-יְהוָה וְשָׁבוּ מאַרְ 
46 אויב: וְישִׁיתִּקְוָה לְאַחֲרִיֵךְ נאסדיְהוה וְשָׁבוּ בְנִיב 
זו לנְבוּלָם: שמוע שָׁמַעְתִּי אֶפְריִם מתגודד יפַרְתל ואוש 
ְּעֲנֶל לֵא לִמּד השבני וְאֶשּׁבָה כִּי אַתָּה יְהוָה אֶלה 
8 כִּידאַחֲרֵי שובי נִחַמְתִּי וְאהֲרִי הִוְּדְעִי סְפַקְתִּ גל 
ו בַשְׁתִּיְנַ-נְכִלִמְתִּי כִּ נשאתי חַרְפַּת גי הֲבֵן יכ 
לי אֶפְרַיִם אִם יָלֵד שעשועים כִּיימְדָּי דַבְּרֵי בו : 
אֶזכְּרְנוּ עד פליפן ה הָמ מע לו רתם אֲרַחֲמְוּ נאָם 


7 .+ קמץ בפנולתא | .11 .* מלעיל ‏ 18 קנץ בטרתא + 


| 790 > לח מויית +לא 

4 הלוכת 

ווייל עס וועט קומען דער טאָג, ווען די וועכטער פון באַרג אפרים וועלען 

אויסרופען, שטעהט אויף און לאָמיר אַרויפגעהן נאָךְ ציון צו דעם עווי- 

- גען אונזער גאָט. - / | 1 

| ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : זינגט מיט פרייד צו יעקב און שרייט 

= איבער די הויפט פון די פעלקער, לאָזט וויסען, לויבט און זאָגט : גאש 

| העלף דיין פאָלק, די איבערגעבליעבענע פון ישראל. 

= איך ברענג זיי, נון, פון נאָרד-זייט לאַנד און וועל זיי אויפזאַמלען פון די 

= ווינקלען פון דער ערד, אונטער זיי בלינדע און הינקעדיגע, שוואנגערע 

= און געווינערינס צו זאַמען, א גרויס פערזאַמלונג וועט זיך צוריקקעהרען 

= אַהער. | : | | 

= מיט געוויין וועלען זיי קומען און מיט נעבעט וועל איך זיי ברענגען, איף 

2 וועל זיי פיהרען צו וואַסער טייכען אין גלייכען וועג, זיי זאָלען אין איהם 

> ניט געשטרויכעלט ווערען, ווייל איך בין געװאָרען א פאָטער צו ישראל 

- און אפרים איז מיין ערשט געבאָרענער. | 

= הערט פעלקער דאָס װאָרט פון גאָט און זאָגט עס אין די אינזלען פון 

| ווייטען און זאָגט, ישראל איז פערשפרייט, אָבער ער וועט איהם אִיינד 

> זאַמלען און וועט איהם היטען ווי א הירט זיין הערדע. 

> ווייל גאָט האָט בעפרייט יעקב'ן און אויסגעלייזט איהם פון דער האַנד 
- װאָס איז שטאַרקער. פון איהם. ' | 

+ און זיי וועלען קומען און זיננען אויף די הויכקייט פון ציון און וועלען 
שטראַמען צו די גוטעס פון גאָט, פאר די קאָרן, פאר די וויין און פאַר די 
אויל און פאַר די יונגע שאָף און רינדער און זייער זעעלע וועט זיין ווי אַ 
וואַסער רייכער גאָרטען און זיי וועלען שוין מעהר קיין שמערץ ניט האָבען. 

! דאַן וועט זיך די יונגפרוי פרעהען ביים טאַנצען, יונגע לייט און אַלטע 
מענער צוזאַמען, און איך וועל פאַרקעהרען זייער טרויער אויף פרייד און 
וועל זיי טרייסטען און דערפרעהען זיי פון זייער קומער. 

: און איף וועל זעטינען די זעעלע פון די פריסטער מיט פעטס און מיין 
פאלק וועט געניסען מיין גוטעס, זאָגט גאָט. 

> אַזױ האָט גאָט געזאָגט : א שטימע ווערט נעהערט אין רמה, א קלאָג 

- פון א ביטער געוויין, רחל בעוויינט איהרע קינדער, זי לאָזט זיך ניט 
-טרייסטען אויף איהרע קינדער, וועלכע זיינען שוין מעהר ניטאָ. 

! אזוי האָט גאָט געזאָגט : האַלט צוריק דיין שטימע פון וויינען, און 
דיינע אויגען פון טרעהרען, ווייל עס איז פאראן אַ לאָהן פאר דיין אר- 

- בייט זאָנט גאָט, און זיי וועלען זיף צוריקקעהרען פון דעם פיינד'ס לאנד. 

{ און עס איז פּאַראַן האָפּענונג פאר דיין צוקונפט, זאָגט גאָט, און די 

= קינדער וועלען זיך צוריקקעהרען פון זייער גרענעץ. 

1 איך האב ווירקליף נעהערט אפרים'ן זיף בעקלאָגענדיג : דו האָסט מיף 
נעשטראפט און איך בין געשטראָפט געװאָרען ווי א ניט אויסגעלעהרענט 

> קאַלב, קעהר מיך צוריק און איך וועל מיף צגריקקעהרען, ווייל דו ביזט 

| מיין גאָט. | 

ווייל נאָך מיין צוריקקעהרען האָב איך מיך בעדענקט און נאָך מיין גע- 

> װאָהר ווערען האָב איך זיך געשלאָנען אין זייט, און שעהם מיף איך ווער 
| רויט, ווייל איך טראָג די שאַנדע פון מיין יוגענד. 

1 איז מיר דען אפרים ניט א טהייערער זוהן, אַ קינד פון פערגעניגען ? 

| ווייל ווען איך רייד ווענען איהם, געדיינק איך איהם נאָךְ זעהר, דארום 

= ברומען מיינע נעדערים פאר איהם, איך וועל זיך איבער איהם געוויס 

- דערבטרעמען, זצנט גאָט. | 






לא 04/.31 אזאמתמ 100 > 
הוהי | הַצֵיבִי לד ִיִים שמי לף חמְרוּרים שָׁתִי כ- 
לבֵּךְּ לַמְִלָּה דּרֶךְ הָלַכְמִי שוּבִי בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל שָׁבִי = 
אל אֶלֶה: : עֲרִמָתֵי תִּתְחִמָּקִין הַכַּת הַשְובְבָה כי- גפ 
בָרָא יוה חֲדָשָׁה בְּאֶרֶץ נְקְבָה תְּסְֹכֶב נְבֵר; 
ה-אָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת | אֶלקי יְרְאל עוד יאמרו אָרז- 92 
הדבר הוֶה בְּאָרֶץ יְהוּדָה וּבְעָרְיו בשובי אֶת-שְׁבוּתָם 
יְבָרָכְךָּ יְהוָה נְוַהדצָדָק קר הלְדש: ויִשְׁבוּ בָהּ יָהוּדָה 3 
וְכֶל-עָרָיו ידו אִכָּרִים סֶע ְעדֶר; : כי הריתי ָפָש א 
עיפה וְכְלִינְפֶשׁ דָּאֲבָה מִלאתִי: עלדואת הֲקִיצְתִיָאֶרְאָה כה 
ּשְׁנְתִי עַרְבָה לִי הִנֵּה יָמִים בְּאִים נָאֶם-יְהוְרֶה 26 
חְרַעְתִּי אֶתדבּית יִשְׂרָאֵל ְאֶתבית יְהוּרָה זָרַע אֶרֶם רע = | 
ְּהמָה: וְהָיָה כּאֲשֶׁר שְׁקִרְתִּי עֲלֵילֶם לנתוש ולנתוץ זו 
וְלַהָרֶם ּלְהַאֲבִיד וּלְהָרֶע כ אֶשְלֶד עליהם לִבְנֹת ונמע 
נאֶם-יְהוָה; + בַּיָּמִים הָהָם לאראמ עוד אָבָוֹת אָכְלו . 
בְסָר וְשָנִי בָנִים תִּקְהִינָה! כִּי אסדאיש ב" יָמוּת כָל- וע 
הָאֶרֶם הָאכָל הַבֶּר תִּקְהִיָה שיו הנה יָמִים בָּאִים ל! 
נָאם-יְהוְהָ ְכְרִתִּי אֶת-בֵּית יִשׂראל תפי הוה בְּרִית. 
חדשה: : לא כַבְרִית אֲשׁר כְּרַתִּי אֶת-אָבוֹתָם בְיום 1 

















אֶת-בְּרִיתִי וכ בַּלתִּי בֶם נאבירוה: כִּי ואת הַבְּרִית עו 
אשר אָכְרֹת אֶתדבִּית יִשְׂרָאֵל אַחֲרִי היָּמִים הָהֵם נְאם" 
יְהוֶה נָתַתִּי אֶת-תְּורְתִי בְּקִרְבֶּם| וְעַל-לִבָּם אֶכְתַּבנֶה והָיָתִי ‏ 
להם לאלהים וְהֵמָּה יְהּלִי לְעֶם; ולא ילמְדוּ עוד אִישׁ א 
אֶתדרְעהו וְאִישׁ אַת-אַחיו לאמר דעו אַתדיהוָה כִּי כוּלֶם - 
דע אותי לְמִקִּמֵעֶם וְעַדדגְדולֶם נְאִסייְהוָה ִּי אֶסְלַה | 
לעום וּלְחַטָּאתֶם לא אַזְכֶּר-עָוֹד; כָּה ו אָמַר יְהוָה 4 


נתן שָׁמֶשׂ לְאָור יוֹמָם חִקֶּת יָרח וכְֹכָבִים לְאָור ללה | 
אקאיישאטעאט יל = רנע | 


.19 .ש ע"כ .90 .צ הלכת קרי | .38 .+ דגש אחר שורק 


לרימ:י ח: לא 1 
{ שטעל דיר אויף וועג צייכענונגען, מאַך דיר טייטעל זיילען, בעמערק 
= מיט הארץ דעם בא], דעם וועג װאָס דו ביזט געגאַנגען, קעהר זיך צוריק 

= יונגדפרוי פון ישראל, קעהר זיך צוריק אין דיעזע שטאָדט, 

1 ביז ווי לאַנג וועסטו מיך אויסווייכען, דו ווילדע טאָכטער 4 ווייל נאָט 
האָט בעשאפען א נייעס אויף דער ערד, די פרוי וועט זיף אומדרעהע] 
(זוכען) א מאן. 

0 אַזױ האָט גאָט געזאָגט, דער אייבינער פון הערשאַפטען נאָט פון ישראל, 
מען וועט נאֶך וויעדער זאָגען דיעזעס װאָרט אין לאַנד יהודה און זיינע 
שטעדט, ווען איך וועל צוריקקעהרען זיין געפאַנגענשאַפט, גאָט זאָל דיך 
בענשען, וואַהנונג פון גערעכטיגקייט, היילינער בארג. 

8 און עס זאָלען דארין וואַהנען יהודה און אלע זיינע שטעדט צוזאמען, 

- איהר לייטע און די װאָס רייזען ארום מיט א הערדע. | 

4 ווייל איך האב ערקוויקט די מיעדע זעעלע און יעדע פערשמאכטע זעעלע 
האָב איך בעפריעדיגט. 

5 דארום האב איך זיך ערװאַכט און געזעהען, און מיין שלאָף איז מיר 
נעווען זים. ' 

6 עס וועלען קומען צייטען, זאָגט גאָט, און איך וועל פארזייהען דאס הויז 
ישראל און דאס הויז יהודה מיט זוימען פון מענשען און זוימען פון פיה. 

7 און עס וועט זיין, אַזוי ווי איך האָב אכטונג געגעבען אויף זיי אום אויס- 
צורייסען און צוברעכען, און צושטעכען און פערניכטען און אין טהאָן 

- שלעכטעס, אַזױ וועל איך אַכטונג געבען אויף זיי אויפצובויען און צו 
פערפלאנצען, זאָגט גאָט. 

8 אין יענעם טאָג וועט מען מעהר ניט זאָגען : די עלטערען האָבען געגע- 
סען אונצייטיגע טרויבען און די צייהן פון די זיהן זיינען אַייליג גע- 
װאָרען. 

9 נאָר יעדערער זאָל שטאַרבען פאר זיינע זינד, יעדער װאָס עסט אונ- 
צייטיגע ביי דעם וועלען די צייהן ווערען אַייליג. 

0 נון, עס וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס איף וועל מאכען מיט 
הויז ישראל און מיט הויז יהודה א נייעם בונד. 

1 ניט ווי דער בונד װאָס איך האָב געמאַכט מיט זייערע עלטערען, אין 
דעם טאָג װאָס איך האָב אָנגענומען זייער האַנד ארויסצופיהרען זיי פון 

= לאַנד מצרים, װאָס זיי האָבען מיין בונד צובראָכען, אָבגלייך איך בין 
נעווען זייער הערשער, זאָגט גאָט. 

2 נאָר דאָס איז דער בונד, װאָס איך וועל מאַכען מיט הויז ישראל נאָך 
יענע צייטען, זאָגט נאָט,. איך וועל אריינגעבען מיין לעהרע צווישען זיי 
און אויפשרייבען עס אויף זייער הארץ, און איך וועל זיין זייער גאָט 
און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. ל | 

3 און איינער דעם אנדערען וועט מעהר ניט דארפען לעהרנען, און איין 
ברודער דעם צווייטען אַזױ : ,לעהרענט גאָט צו קענען", ווייל אַלע וועלען 

- מיך קענען פון קליין ביז גרויס, זאָגט נאָט, ווייל איך וועל פערצייהען 
זייער שולד, און זייערע זינד מעהר ניט געריינקען. 


4 אזוי האָט געזאָגט גאָט : װאָס ער האָט נעמאכט די זונן צו לייכטען 
ביי טאָג און די נעזעצע פון דער לבנה און שטערען צו שיינען ביי נאַכט, 
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0 - ירמיה לא לב .82 .31 .047 | 
לה רנע הַיִם ויהֲמָוּ גליו יְהוֶה צִבְאֶֹת שָׁמ: אִסייָמְשׁוּ 
הַחְקִּים הָאֶלָה מִלְפָנִי הוה נם [רע ישְראל שב 
6 מהיות גוי לְפָנִי כָּליהיִמִים; כֶּה | אָמָר יְהוֹה אם 
ו שָׁמִים מִלְמַעָלָה וחקרו מוסרידארץ למטה נט-. 
אֲנִי אֶמאָס בְּכֶל-רַע שראל עַל-כָּל-אֲשֶׁר עָשׂוּ נְאִם? 
זג יְהוָה : הגה יָמִים ,; נָאֶם--יְהוָה ִבְנְתָה הָעִיה. 
6 הוה מִמִּנְדֵּל ַנָאֵל. עדדשער הַפִּנֶה! ויצא עוד קוה 
5 הַמִּדֶה נִָּוֹ על גְבָעת נָרֶב וְנֶסֵב גְעַתָה: המק 
הַפְּנָרִים ! ְהדשָן וְכָלהָשרמות עדינחל קדרון עדדפנת. 
שער הַפּוּסִים מִזרְחָה קֹרָשׁ ליהוה ינש הלס 
עוד לְעוֹלֶם; 
לב לב .1 .02 8 | 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אַליירְמִיָהו מאת יְהוָה ּשָנֶת העשרית. 
לצדקי הו מֶלֶךְ יְהוָּדָה הִיא הַשָּׁנָה שְׁמֹנְה-עֶשָׂרָה שָׁנָרז, 
9 לנְבְְּדְרְאצַר: וְאָז חיל מל בָּבֵל צָרִים עליורושלם. 
ויָרְמִיָהוּ הנכיא הָיָה כלוּא כּחֲצֵר הַמַמְרָה אֲשֶׁר בֵּיר;- 
3 מלך. יְהוּדֶה : אֲשֶׁר כְּלָאוֹ צִדְקִיָהוּ מלךְייְהוּדָה לֹאמָר. 
מדוע אַתֶּה נָבָא לאמר כָה מר יְהוָה הי נתן אֶת. 
+ הָעִיר הואת בְּיֶ מְלְדיבְּבֵל ולכדה: + וצדְקיהו מלך. 
יְהודָה לָא יִמָּלט מיך הַכַּשְׂדּים קיההנְתן חן יד מִלך". 
ה בָּבֵל וברי עסדפיו ועניו אֶת-עֵילן תִּרְאֵינָה: וּבָבֵט ‏ 
יולך אֶת-צִרְקִיהוּ וְשֵׁם יִהְיָה עַד-פָּקְדִי אתו גָאָסדיהוה . 
> כִּי תִלּחָמ את-הכַּשִׂים לא תַצְלִיחוּ; *ויאמר. 
ז יִרְמְיָהוּ הָיָה דְבַרייהוָה אָלִי לאמר: : הִנֵּה הנמאל בי 
טלם דרף בא אי לאמר קה לָדּ אֶת--שָׂדֵי אֲשׁר. 
5 בָעִנְתוֹת ילד משפט הִנְאֶלָה לקנות: לא אליחנמאל. 
בּן-דרִי כּדֵבֵר יְהוָה אֶליחֲצַר המשרה יאמ אַלי קָנָה. 
| : 





ליא .37 .+ באים קרי ולא כתיב = .88 ז קו קר .39 .+ השדמות קרי 
ליב .+ .\ בשנה קרי | 4 ש עו קי | .6 :ש הפטות בהר סיני .7 .ץצ הבי בקמט 
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װאָס בעוועגט דאָס מעער און עס רוישען זיינע וועללען, דער אייביגער 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 


ווען דיעזע געזעצע וועלען אויפהערען פאַר מיר, זאָגט נאָט, דאן וועלען 
אויך די קינדער פון ישראל אויפהערען זיין אַ פאָלק פאַר מיר אַלע צייט. 


6 אַזױ האָט גאָט געזאָגט ווען דער הימעל פון אויבען וועט געמאָסטען ווע- 

- רען און די גרונדפעסטען פון דער ערד וועלען געפאָרשט ווערען דאַן 
וועל איך אויך פערהאַסען אַלע קינדער פון ישראל פאר אַלעס װאָס זיי 
האָבען געטהאָן, זאָגט גאָט. 


97 נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס די שטאָדט וועט געבויט ווערען פאר 
= גאָט פון טהורעם חננאל ביז צום ווינקעל טהויער. 


28 און נאָך ווייטער געהט די מאָס שנור פאָרווערטס ביז צום באַרג גרב 
= און אַרומרינגלען ביז געת. 


| 59 און דער גאַנצער טהאָל פון די טוידטע קערפּער, און די אש, און אַלע פעל- 
- - דער ביז דעם טייך קדרון, ביז דעם ווינקעל פון פערדען-טהויער נאֶךףּ 
= אָסט-זײט וועט זיין הייליג צו גאָט, עס וועט ניט אויסגעריסען ווערען 


= און ניט צושטערט ווערען אויף אייביג. 
1 | קאַפּיטעל לב 


+ דאס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיהו פון גאָט אין דעם צעהנטען 
4 יאָהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, דאָס איז דאס אַכטצעהנטע יאָהר 
- צו נבוכדראצר. 


2 און דאן האָט די אַרמעע פון קעניג פון בבל בעלאַגערט אויף ירושלים, 
| | און ירמיהו דער פּראָפּעט איז געווען איינגעשפארט אין הויף פון געפענג- 
ניס װאָס אין דעם הויז פון קעניג פון יהודה. 


8 וועמען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט פערהאפטעט זאָגענדיג : 
, - ווארום פראַפעצייעסטו זאָגענריג, גאָט האָט אזוי געזאָגט, איך וועל 
= איבערגעבען דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון בבל און ער 
4 וועט זי בעצווינגען. 

4 און צדקיהו קעניג פון יהודה וועט ניט אנטלויפען פון די כשדים'ס הענר, 
> נאָר ער וועט געוויס איבערגעגעבען ווערען אין דער האנר פון קעניג פון 
- בבל און זיין מויל וועט רעדען מיט זיין מויל און זיינע אויגען וועלען 
= זעהען זיינע אויגען. 


-5 און נאָךְָ בבל וועט ער אוועקפיהרען צדקיהו'ן און דאָרט וועט ער זיין 
= ביז איך וועל איהם דערמאהנען, זאָגט גאָט, ווען איהר וועט שטרייטען 
= = מיט די כשדים וועט איהר ניט בעגליקען. 


= 6 און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז געווען גאָטס װאָרט צו מיר אזוי, 


1 ' חנמאל דער זוהן פון שלם דיין אָנקעל וועט קומען צו דיר זאָגען : קויף 
= דיר מיין פעלד װאָס אין ענתות, ווייל דו האָסט דאָס אויסלייזונג רעכט 
- עס צו קויפען. 


| 8 און צו מיר איז נעקומען חנמאל דער זוהן פון מיין אָנקעל, ווי עס איז 
געווען נאָטס װאָרט, און האָט צו מיר געזאָגט, קויף, איף בעט ריך, מיין 


ש'. - 









| לב .39 .047 אזותמממו 104 | 
נָא אֶת-שָׂרֵי אֲשֶׁר-בֲַּנְתוֹת אֲשֶׁר | בְּארֶץ מנמין כו קר > 
מִשְׁפָּט הַיִרְשָׁה יל האלה קנהילר וָאַרַע כִּי דְבַר- 
יְהוָה הוּא: וְאֶקְנָה אֶת--הַשָׂרֶה מאת חַנמאל בַּן-דּדִי 9 
אֲשֶׁר בַּעֲנֶתֶת וְאִשְׁקָלָה דלוֹ אֶת-הַכֶּסֶף שִׁבְעָה שְׁקָלִים 
עשרה הַכֶּסֶף ! ואֶכהב בּסְפָר וְאֶחתּם וְאֶעָד עֵדִים ' 
וְאֶשְקֵל הַכּסֶף בְּמָאזניִם: וְאִקֶּח אֶת-כֹפֶר המקנה אֶת וג 
הִחְתום הַמְִּוָה וְהַחְקִּים. וְאֶת הי + וְאֶתֵּן אֶת-הַמָּפַר ו 
הַמִּקְָה אֶל-בָּריך ִּנרַי בִּרְמַחְמיָה לעיני חֲנִמאֵל דדי 
ּלעיני הָעֵדִים הַכְּתָבִים בְּפֶפֶר המקנה לְעִיִיכָּל-הַיְהולִים ‏ | 
הישבים כַּחַצַר הַמִטָרָה: ְאֲצוּה אֶת-בָּרוּך לְעיניכז 13 
לאמר: ְּהיאָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יְִׂרָאֵל לִקח אֶת- 14 
הַפְּפָרִים הָאִלֶּה אֶת ספל הַמִּקְנָה הזה וְאֵת הַחְתוּםוְאֶת - 
ספר הגלוי הוה וּנְתַתֶּם בכלי"חרש למע יַעמְדוּ יָמִם = 
רפים: כּי כה אָמַר יְהוָה צְבְאִות אֶלהי יִשְׂרָאֵל : 
עוד יִקָנוּ בְתִּים וְשָׂדוֹת וּכְרָמִיט בָּאֶרֶץ הוָאת: 
ְאתְפּלֶל אֶל-יהוָה. אַחֲרֵי תי אֶתְִפֶר הַמִקנָה אָל-בָרוךְ 1 
ַּדְנְיָה. לאמרז אֶהֶל אדני יְהוָה הגה | אַתֶה עָשִׂיתָ זו 
אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-הָאֶרֶץ בִּכְהֶךּ הַנָּדוֹל וכרע הנטויךק 
לַא-יפֵָּא מִמֶּךְ ד כְּלדָּבָר: עשָה חסֶל לַאֲלְפִים ומִשָלֶם ₪ 
עון אָבות אֶל"חיק בְּנֵיהֶם אֶחָרִיהֶם הָאל הנדול הגור 
יְהוָה צִבְאָוֹת שמו: גדל הַעצָה ורב הַעַלִילִיָה אֶשָׁר- ‏ 
עֵינֶיךְּ פקחות ו 1 בְּני אָרֶם לתת לאיש כּדְרְכיו 
ְכָפָרִי מעלליו: אֲשֶׁר שמת אתות וּמְפְתִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם כ 
עַד-הַיֹּם הוה ובישראל וּבְאָרֶם וֶַַּשְׂהיךְ שם כַּיוֹבם 
הזֶה: וַתּצֵא אֶת-עמְּך ד אֶת-ישְרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרִים בְּאֹתָוֹת גג 
ּבְמְוֹפָתִים וּבְיָךְ חֲוְקָה ּבְאְָרֹע נטויה וּבְמוֹרָא נָדְֹלי: 
וַתִֵּּן לָהֶם אתדהארץ הזאת אֲשֶׁר-נִשְׁבַּעְת לַאֲבוֹתֶם לָתֵת ו 
לְהֶם אַרְץ זֶבֶת חֶלָב ובָש: באו ישו אתה ולאר 8 
שמען 


. 


ר לב 3 
אי יע יי וי א צען עי ו 
פעלד װאָס אין ענתות װאָס אין לאנד בנימין, ווייל דו האָסט דאס רעכט 
פון ערבטהייל און פון אויסלייזונג, קויף דיר. דאן האָב איך געוואוסט, 
\ אַז דאס איז גאָטס װאָרט. | 
9 און איך האב געקויפט דאָס פעלד פון חנמא5 מיין אָנקעלס זוהן װאָס אין 
ענתות און האָב איהם אבגעוואויגען דאָס זילבער זיעבען שקלים און 
= צעהן זילבער-שטיק. 
-10 און איך שרייב עס אין א בריעף און פערזיגעל און שטעל עדות און דאָס 
2 זילבער האָב איך אָבגעוואויגען אויף א וואנשאל. | 
1 און איך האָב גענומען דעם קויפ-בריעף, דעם פערזיגעלטען נאָכ'ן געבאָט 
און געזעטץ און דעם אָפּענעם בריעף. | 
9 און איך האָב דעם קויפ-בריעף געגעבען צו ברוך דער זוהן פון נריה, דער 
זוהן פון מחסיה פאר די אויגען פון חנמאל מיין אָנקעל און פאר די 
אויגען פון די עדות װאָס האָבען זיף אונטערגעשריעבען אין קויף"בריעף 
און פּאַר די אויגען פון אַלֶע יהודים, װאָס זיינען געזעסען אין הויף פון 
נעפענגניס. 
9 און איך האָב בעפוילען ברוך'ן פאר זייערע אוינען זאָגענדיג : 
-4 אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, נעהם 
דיעזען בריעף, דיעזען קויפ-בריעף און פערזינעלטען, און דיעזען 
אפענעם בריעף, און זאָלסט זיי לעגען אין אן ערדענע כלי, עס זאָל זיך 
האַלטען אויף א לאַנגע צייט. 
5 ווייל אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
עס וועלען נאָך געקויפט ווערען הייזער און פעלדער און וויינגערטנער 
אין דיעזען לאַנד, 
/16 און איך האָב געבעטען צו גאָט, נאָךּ מיין אוועקגעבען דעם קויפ-בריעף 
צו ברוך דער זוהן פון נריה אַזױ : 
17 אה וועה, עוויגער גאָט, דו האָסט דאָך געמאַכט הימעל און ערד דורף 
דיין גרויסע קראפט און דורך דיין אויסגעשטרעקטען ארעם, קיין זאך 
איז פאר דיר ניט אונמענליך. 
18 דו טהוסט גנאדע מיט טויזענדע און בעצאהלסט די עלטערענס זינד אין 
= | דעם שויס פון זייערע קינדער נאֶך זיי, גרויסער מעכטיגער גאָט, עוויגער 
| = פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 
19 נרויס אין ראטה און מעכטיג אין טהאט. װאָס דיינע אויגען זיינען אָפען 
איבער אלע ווענען פון די מענשען-קינדער צו געבען יעדען מענשען נאָך 
זיינע וועגען נאֶך, נאָך די פרוכט פון זיינע האַנדלונגען. 
-0 װאָס דו האָסט נעטהאָן צייכען און וואונדער אין דעם לאַנד מצרים ביז 
: דיעזען טאָג אונטער ישראל און אַנדערע מענשען, און דו האָסט זיך גע" 
= מאַכט א נאַכמען, ווי עס איז אין דיעזען טאָג. 
{ 21 און דו האָסט ארויסגעצוינען דיין פאָלק ישראל פון לאנד מצרים מים 
₪" צייכענס און מיט וואונדער און מיט א שטאַרקע האנד און אויסגע- 


= שטרעקטען אָרעם. און גרויס פורכט. 

22 און דו האָסט זיי נענעבען דיעזעס לאַנד, װאָס דו האָסט צוגעשװאָרען 
= צו זייערע עלטערען, צו געבען זיי א לאַנד װאָס פליסט מיט מילף און 
| = האָניג. 


| 23 און זיי זיינען נעקומען און עס געערבט, אָבער זיי האָבען ניט געהערט 



































4(" "מיהלב 8 .0" 
שׁמְעָוּ בקילף ּבִתְרוֹתךְָ לאדהלכו את כָּל-אֶשׂר בי 
לְהם לעשות לֵא עָשִׂי ותקרא אֹתֶם את כְּליהֶרְעָדה = 
4 הַוֹּאת: הגה הַסְּלָלוֹת באו הִעִיב לְלָכְדֶה וְהָעִיר נִתִנָה = 
בי הַכַּשְׂדיםהַּלְחָמִים ָלֶיהָ מפגן הַחרֶב וְהָרֶָב וְַדָּבֶר - 
כה וַאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ הָיָה וה רֹאָה: וְאֵמָּה אָמַרְתָּ אֶלִי אֶדני = 
יְהוָה קניל הַשְדָה בַּכּסֶף וְהֶער עֵדִים וְהָעִיר נתנך? . 
6 בְּי הַכַּשְׂדִּים!ּ - והי דְּבַר-יְהוָה אֶליְרָמין הו לאמ : 
זג הגה אֲנִי יְהוָה אָלהי י כְּליבְּשַׂר הממי יַפְלָא כְּל-דּבזי- 
א ללן פה אָמר יְהוָה הָנְ: נתן אֶת--הָעִיר הזאת בְּיִד . 
5 הַכַּשְׂדִּים וּבְיִךְ נִבוּכַדָרֶאצַר מְלַדיבָּבל ּלְקְדָה: וּבָאוּ 
הַכַּשְׂדִּים הַנִּלְחָמִים עַל-הָעִיר הואת, והציתו אֶת-הָעִיר : 
הַזֹאת בְּאש וּשרְפּוּה וְאֶת הַבְּתִּים אֲשֶׁר קטרו יּעֲליננְתֵיהֶם 
לבַּל וְהִקָּכוּ נְסָכִים { לאלהים אֲחֵרִים למען הַכְעֶסֵנִי:. 

ל כּייהוו בְנִייישְׂרָאֵל וּבְני יְהוּדָה אַך עשים הָרַע בְּעֵינַי ‏ 
מִנעֶרְתֵיהֶם כִּיבְניייִשְׂרָאֵל אד מַכְעִסִים אתי בְּמַעֲשֵׂרה . 

1 יְדֵיהֶם נְאִם--יְהוָה: כִּי עַל-אַפִ י וְעַל-חֲמְתִי הֲיָתָה פִּי 
הָעִיר הוּאת לְמְהיּם אֲשֶׁר-בְנו אוֹעָהּ ועך הַיָֹּם חזךֶז- 
39 להסירהּ מעַל ָּנִי: על כָּל-רְעַת בּנדישראל ובני יְהודה- 
אֲשֶׁר עשי ! לְהַכַעמֵני הָמָּה מַלְכֵיהֶם שריטם כְּהֲנֵיהֶם. 
5 וּנבִיאֵיהֶם וְאִישׁיְהוּדָה שבי ירושלם: 1 פנ אֵלִי לרף 
וָלא פָנִִם וְלַמַד אֹתֶט הַשְׁכּם ולמד ואי שִׁמְעִים לִקְחַת 

59 מוּסֶר: ושימ שִׁקּוצֵיהֶם בַּבְּי אֲשׁריקְרָא שְׁמיצָלי 
לה לְטַמְאִי: ובנ אֶתְבְּמות הַבְּעַל אֲשֶׁר | בוא בִרְהִֹם. 
להְעביר אֶתדבְִּיהֶם וְאֶת-בְֹּתֵיהֶם למלך אֲשֶׁר לא" 
צויתִים ולא עַלְתה עלדלפי לעשות התועבה הַוּאת לִמֶען. 

6 הַחֲטִי אֶת-יְהוּרָה: ‏ וְעַתָּה לָכֵן לְהאָמר יְהוה אלמי 
| יִשְרְאֵל אֶל-הָעִיר הַוֹּאת אֲשֶׁר ! אַתָּם אֶמְרִיםנִתּנָ ִּי 

שו טיט עי יו א 


24.זונתוותך קרי 1044 קמץ בזיק = .27 .ז עיכ ‏ .30. החטיא קוי 


| 794 המיה לב 
צו דיין שטימע און אין דיין לעהרע זיינען זיי ניט געגאַנגען און אַלעס 
װאָס דו האָסט זיי בעפוילען צו טהאן האָבען זי ניט נעטהאן]ן, און דער" 
פאר האָסטו זיי נעמאַכט טרעפען דעם גאַנצען דיעזען אוננליק. 


4 נון, פון די בעלאַגערונגס-װאַלען זיינען אריין אין שטאָדט צו בעצווינגען 
א איהר, און די שטאָדט איז איבערגעגעבען געװאָרען אין דער האַנד פון 
 |‏ די כשדים, וועלכע שטרייטען אויף איהר דורך שווערד און הונגער און 
פּעסט, און דאס װאָס דו האָסט גערעדט איז געשעהן, און דו זעהסט עס, 


25 און דאָך האָסטו געזאָגט צו מיר, עוויגער גאָט, קויף דיר דאָס פעלד פאר 
געלד און בעשטעטיג עס דורך עדות, די שטאָרט איז דאָך שוין אין 
דער האַנד פון די כשדים ! 

6 און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזוי : 

27 איך בין דאָך דער עוויגער גאָט פון אלע לייבער, איו עפעס א זאַך אוכ- 
מעגליך ביי מיר ? 

28 דארום אזוי האָט גאָט געצאגט, | איף גיב איבער דיעזע שטאָדט אין דער 
האַנד פון די כשדים און אין דער האַנד פון נבוכדראצר פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. 

9 און די כשדים וועלכע שטרייטען אויף דיעזער שטאָדט וועלען קומען און 
אנצינדען דיעזע שטאָדט אין פייער און זי פערברענען, און די הייזער 
װאָס זיי האָבען גערויכערט אויף זייערע דעכער צום בעל און געגאָסען 
= טראנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער אום מיך צו דערצערנען. 

0 ווייל די זיהן פון ישראל און די זיהן פון יהודה האָבען נאָר געטהאָן דאָס 
װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען פון זייער יוגענד אן, ווייל די 
קינדער פון ישראל האָבען מיר נאָר דערצערענט מיט די ווערק פון זייערע 
הענד, זאָגט גאָט. 

1 ווייל צו מיין צאָרען און מיין גרימצאָרן איז מיר דיעזע שטאָדט געווען 
= פון דעם טאָג אָן װאָס זיי האָבּען זי געבויעט ביז היינטיגען טאָג אום 
איך זאָל זי אוועקנעהמען פון מיין געזיכט. 

| 82 פאר אל דאָס בייז פון די קינדער פון ישראל און די קינדער פון יהודה, 
3 װאָס זיי האָבען געטהאָן מיף צו דערצערנען, זיי, זייערע קעניגע, זייערע 
: פירשטען, זייערע פריסטער און זייערע פּראָפעטען און די מענער פון 
: יהודה און די איינװאָהנער פון ירושלים. 

3 און זיי האבען זיך צו מיר געקעהרט מיט'ן נאַקען און ניט מיט'ן געזיכט, - 
- און לעהרן זיי פון נאַנץ פריה אָן און וויעדער לעהרן זיי און זיי ווילען 
- - ניט הערען צו נעהמען א לעהרע. 


4 און זיי האָבען אַרייננעשטעלט זייערע אומווירדיגקייט אין דעם הויז, 
> ואס מיין נאָמען איז נערופען אויף איהם צו פעראומרייניגען איהם. 


85 און זיי האָבען נעבויעט די במות פון בעל, װאָס אין דעם טהאָל בן-הנם, 
= דורכצופיהרען זייערע זיהן און זייערע טעכטער צום מלך, װאָס איך האָב 
> זיי ניט בעפוילען און עס איז מיר אויפ'ן געדאַנקען ניט אַרױף צו טהאָן 
= דיעזע אבשייליכקייט, אום נור צו מאכען זינדיגען יהודה. 


4 
{ 20 און יעצט דארום זאָנט אַזױ דער עוויגער גאָט פון ישראל איבער דיעזער 
{ = שטאָדט, װאָס איהר זאָנט. זי איז איבערגענעבען געװאָרען אין דער 
- - האַנד פון קעניג פון בבל דורף שווערד און דורך הונגער און דורך פעסט. 


> :1 
= אי / 





















הַטוּבָה אֲשֶׁר אֶלֹכִי דבר עֲלֵיהֶם! וְִקְנָה הַשְדָה בְּאָרֶץ 5*. 
הוָאת אֲשֶׁר ! אַתֶּם אִמְרִים שְׁמָמָה היא מאין אָרֶם וּבְהֵמָּה 
תּנָה בי הַכַּשְׂדִּים: שָׂרוֹת בִכֶּסֶף יקנו ְכָתוֹב בֵַּּפֶר! 4. 
וְחְתּם ועד עדים בְּאֶרְץ בּנימן וּבִסְבִיכַיירוּשָׁלִוּבְעְרִי - 
הוה וּבְעָרִי הָהֶר וּבְעְרִיהְַפִָּה וּבְעְרֵיהגִַּב מֵּיאְשִׁיב ‏ - 
אֶת-שְׁבוּתֶם נְאֶם-יְהוָה: -| 
ל וה כו 
ו!ְהִי דְבַרדיְהוָה אֶל-יִרְמְיְהוּ שניֶת וְהוּא עוֹדָנּ עָצוּר א 
בּהֲצֵר הַמַּטָּרֶה לֵאמֶר: כְּה-אָמֶר יְהוָה עֹשָׂהּ'יְהוָה יוצר 3 
אוֹתָהּ לַהֲכִינָהּ יְהוָה | שָׁמוֹ: קרא אלי וְאֶענְךָּ ואגידדק 5 
לך נדלות וּבְצָרֹת לֶא ידַעְתֶם: - כִּי כה אָמַר יְהוָה 4 
אֶלְהִי יִשְׂרָאֵל עַל-בָתִּי הָעִיר הזאת ועַל-בָּתּ מלכי יְהורָה 
הַנְתְצִים אֶל-הַפְּלְלִֹת וְאֶלהֶחָרֶב: בָּאִים לְהִלָּחָם אֶתד ה. 


= {4 
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איך וועל זיי צונויפזאמלען פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פער- 

שטויסען אין מיין צארן און מיין גרימצאָרן און גרויסען צאָרן,, און איך 
= וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט און וועל זיי מאַכען װאָהנען אין 
== זיכערהייט. 


8 און זיי וועלען מיין פאָלק זיין און איך וועל זייער גאָט זיין. 


9 און איך וועל זיי געבען איין האַרץ און איין וועג, מיך צו פירכטען אַלע 
= צייט, עס זאָל זיין גוט זיי און זייערע קינדער נאָךְ זיי. 


און אי וועל מיט זיי שליסען איין עוויגען בונד, אז איך זאָל מיך ניט 
אָבקעהרען פון זיי פון גוטעס טהאָן צו זיי, און מיין פרוכט וועל איך 
- אריינגעבען אין זיין הארצען זיי זאָלען זיך ניט אָבקעהרען פון מיר. 


4 און איך וועל מיך פרעהען איבער זיי, זיי גוטעס צו טהאָן, און איך וועל 
זיי פערפלאנצען אין דיעזעס לאנד מיט וואהרהייט מיט. מיין גאַנצען 
האַרצען און מיט מיין גאַנצער זעעלע. 


2 ווייל אזוי האָט גאָט געזאָגט : ווי איך האָב געבראכט אויף דיעזען פאָלק 
דעם גאנצען דיעזען גרויסען אונגליק, אזוי וועל איך ברענגען אויף זיי 
= אַלידאָס-יגוטס װאָס איך האָב גערעדט וועגען זיי. 


48 און דאָס פעלד וועט געקויפט ווערען אין דיעזען לאנד, װאָס איהר זאגט 
- זי איז א וויסטע אַהן מענשען און פיה, זי איז אוועקגעגעבען געװאָרען 
= אין דער האַנד פון די כשדים. 


4 פעלדער וועט מען קויפען פאר נעלד און שרייבען בריעף און פערזיגלען 
און בעשטעטיגען מיט עדות אין דעם לאנד בנימין און אין די געגענדען 
פון ירושלים און אין די שטעדט פון יהודה און אין די שטעדט פון בארג 
און אין די שטעדט פון טהאל און אין די שטעדט פון זיד זייט, ווייל 

| איך וועל צוריקקעהרען זייער נעפאנגענשאפט, זאָגט גאָט. 


ריר ט 


קאפיטעל לג 


1 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו נאֶך אַמאָל, און דאַן איז ער נאָך 
געווען פערשפאַרט אין הויף פון געפענגניס, אַזױ : 


2 אזוי זאָגט גאָט װאָס ער האָט זי בעשאפען, גאָט האָט זי (די ערד) בע" 
שאַפּען עס פעסט צו שטעלען, גאָט איז זיין נאָמען. 


9 רוף צו מיר און איך וועל דיר ענטפערען און וועל דיר זאָגען גרויסע 
- וויכטינע זאַכען, וועלכע דו ווייסט ניט. 


4 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער נאָט פון ישראל איבער די הייזער 
- פון דיעזער שטאָדט און איבער די הייזער פון די קעניגע פון יהודה, 
װאָס זיינען צובראָכען געװאָרען צו מאַכען פון זיי וואלען צו שטרייטען 

- געגען שווערד. 

9 זיי קומען צווו שטרייטען מיט די כשדים און צו פול מאַכען זיי מיט 
טוידטע מענשען-קערפער, װאָס איך האָב געשלאָגען מיט מיין צאָרן און 
גרימצאָרן, און װאָס איך האָב פּערבאָרגען מיין געזיכט פון דיעזער 

== שטאָדט צוליעב זייער שלעכטס. 

6 נון, איך וועל איהר ברענגען א מיטעל און אַ היילונג און וועל זיי היילען 

| און וועל אויפדעקען פאר זיי פיעל פריעדען און וואַרהייט. 


| 
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8 וְאֶַת שְׁבָוּת ישראל ִבְנָתִים כִּבְרִאשִׁנָה; ּטָהַרְתִּים מִכָל 
עֲוֹנֶם אֲשֶׁר הטאי--לי וסלחתי לְכָל-עֲנְותֵיהֶם אַשַר 
9 חטאודלי. ואשר פּשְׁעוּ בִי: ְהָיְתָה - לְשֵׁם ששון |לתקלי 1 
לְתִפְאָרֶת לָכֵל גי הָאָרֶץ אֲשֶׁר יִשְׁמְעוּ אֶתכָּל-הַטוֹבָה 
אשר אַנכ' עשה אומם וּפָחֲרוּוְָנוּ על כְּל-הַטוּבָה 7 
: כָּל-הַשָּׁלום אֲשֶׁר אָנכִי עשה 5-ו : כָה | אִמַר 
יְהוָה עול יִשְׁמַע בַּמְּקום-הַז8 אש אַתָּם אִמְרִים הֶרֶב 
דוא מאן אֶדֶם ומאין בְּהֵמָה בְּעְרִ יְהוּדָה חצר 
ירושלם הנשמות מאין אָדָם ומאין שב וּמָאִין בְּהֵמָה; 
1 קל. שְשון וקיל שִׂמְחָה קול חֶתֶן וקל כַּלֶּה קול אֶמְרִים 
הוֹדוּ. אֶת-יְהוָה צְבָאוֹת כִּיימָוֹב יְהוָה | כידלעולם המו 
מְבָאִים תּוֹדָה בֵּית יְהוָה כּי--אָשִׁיב אֶת-שׁבוֹת--הארְץ 
9 כְּבָרִאשֹׁנָה אָמַר יחה : כֶּה אָמַר' יְהוָה צְבְאוֹר; 
עוד יִהְיָה ! בִּמָּקֹם הוה הַחֶלֵב מאַידאָדָם וְעַדיבְּהמָה 
3 וּבְכָט-עָרִיו נָוָה רעים מִרְבְּצִים צאן: בְּעָכִי הָהֶר בְּעָרִי 
השְפלֶה וּבְעָרִי הנב וּבְאָרֶץ בִּנימן ּבַסְבִיבי ירושלם: 
ּבְעָרִי יְהוּדָה עד תַּעְבְרְנָה הַצָאן עליָדי מה אָמֵר 
4 יְהוָה; הגה יָמִים בָּאִים נאם-יְהוָה וַהַקְמֹתִי אָרז" 
| הַדָּבָר הטוב אֲשֶׁר רתי אָל-בֵית יִשְׂרָאֵל ועל-בּיה 
מו יְהוּדָה: בַּיָּמִים הָהֵם וּבְעַת ההיא אַצְמִיחַ לדו צָמַר 
> צִדָקָה ְעָשֶׂה משפט וצדְקה בְּאָרֶץ: בַּיָּמִים הָהֵם תש 
יְהוּדָה וְירוּשָׁלַם. תשפּון לכטח וזה אשרדיקראדלו 
זו יְהוָה! צִדְלֵנוּ: כֵּייכֹה אָמַר יְהוָה לאדיקרת לרוז 
8 איש ישב עַל-כִּסֵּא בית-ישְראָל: וְלַכְהנִיט הלוים לֵאי 
יכֶרֶת אִישׁ מְלְפָני מַעְלָה עולה ּמִקְטִיר מִנְחָה וְעָשֶר 
9 וָבַח כַּל-הַימִים: = ויהי דברדיהוָה אַלירמיך הו לאמור 
כ כָּה אָמַר יְהוָה אִמתָּפֵרוּ אֶת-בְּרִיתִי היום ְאֶת-בְרִית 


8 
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| און וועל צוריקקעהרען די געפאננענשאפט פון יהודה און די געפאַנגענ- 

ּ שאפט פון ישראל און וועל זיי אויפבויען ווי בעפאָר. 

און איך וועל זיי רייניגען פון אַלע זייערע זינד, װאָס זיי האָבען געזינ" 

= דינט און פערשולריגט געגען מיר. | 

ּ און זי וועט מיר זיין פאר א נאָמען פון פרייד, פאר א לויב און פאר 

: א שעהנקייט פאר אלע פעלקער פון דער ערד, וועלכע וועלען הערען נאָר 
די גוטעס, װאָס איך טהו זיי און זיי וועלען זיך שרעקען און ציטערען 

- פאר גאָר דאס גוטס און פאר 42 דעם פריעדען, ואָס איך טהו צו 

= איהר. 


1 אַזױ האט געזאָגט גאָט, עס וועט נאָך געהערט ווערען אין דיעזען אָרט, 
װאָס איהר זאָגט ער איז וויסט, אָהן מענשען און אַהן פיה, אין די שטעדט 
פון יהודה און אין די וויסטע גאסען פון ירושלים אָהן מענשען, אֶהן 
אִיינוואַהנער און אַהן פיה, 


1 די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די שטימע פון 

= חתן און די שטימע פון כלה, די שטימע פון די װאָס זאָגען ראנקט גאָט 
פון הערשאַפטען, ווייל נאָט איז גום, ווייל זיין ננאד איז אויף עוויג, 
זיי וועלען ברענגען דאנק-אפפער אין גאָטס הויז, ווען איך וועל צוריק- 
קעהרען די געפאַנגענשאפט פון לאַנד ווי פריהער, זאָגט גאָט. 


1 אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, עס וועלען נאֶך ווירער זיין אין 
דיעזען אָרט, וועלכער איז וויסט אֶהן מענשען און זאָגאר אֶהן פיה -- 
וואהנונגען פאר הירטען וועלכע לאגערען שאף. 


1 אין די שטעדט פון בארג, אין די שטעדט פון טהאל, און אין די 
שטעדט פון זיד זייט און אין לאנד בנימין און ארום ירושלים און די די 

= שטעדט פון יהודה, וועלען נאָך דורגעהען די שאָף אונטער די אויפ- 
זיכט פון צעהלער, זאָגט גאָט. 


1 נון, עס וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך ווע5 ערפילען דאָס גוט- 
= װאָרט, װאָס איך האָב גערעדט איבער'ן הויז ישראל און איבער'ן הויז 
= יהודה. | | | | 

1 אין יענע טעג און אין יענער צייט וועל איך מאַכען שפראצען פון דוד 
א צווייג פון גערעכטיגקייט און ער וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט 
| אין לאנד. 

1 אין יענע טעג וועט יהודה למנ ווערען און ירושלים וועט װאָהנען 
" = אין זיכערהייט און דאָס איז דער נאָמען װאָס מען ווּעט זיי רופען : (די 

- װאָהנונג פון) אונזער נערעכטען גאָט. 


1 ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, עס זאָל קיין מאָל ניט פעהלען צ צו דוד א מאַן 
> װאָס זאָל זיצען אויפ'ן טראָהן פון הויז ישראל. | > 


1 און צו די פריסטער די לוים. וועט: ניַט פעהלען אַ. מאַן פאר מיר, װאָס 
= ברענגט אויף בראַנד-אָפּפּער. און רויכערט שפּיידאָפּפער און מאַכט 
= שלאכט -אָפּפער אַלע צייטען. - > | 


| גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 









2 אזוי האָט נאָט געזאָגט, ווען איהר וועט קענען. צושטערען מיין בונר 








לג לד .34 .93 .047 אזונמתמו 7 
הַלִילָה ולבלְתי הַיות ימַסיוְלִילֶה בְּעַתֶּם: גִש-בְּרִיתִי צ 
תפר אֶתדוד עבדי מהוזתדלו בֵן מלך עַליכִּסְאָ ְאֶתי = 
! הלוים הפְהנים מְשָׁרְתִי: אשר לַאיִסָפַר צַבָא השמים 9 
ולא יד חול הַיִם כֵּן אַרְבָּה אֶת-ָרַע דוד עַבְדִּי ואָר;- 
הלוים מְשָׁרְתֵי אֹתִי; יהי דִבַר-יהוָה אֶל-ירְמי הו 23 
לאמר : הלוא רְאִיתָ מֶה-הָעֶם הַזֶּה דִּבּרָו לאמר שְתִי 24 
הַמִּשְׁפָּהוֹת אֲשֶׁר בָּחַר יְהוָה בְּהֶם וַיִמְאֶסֶם וְאֶת-עַמִּי 
ינָאָצוּן מהיות עוד גוי לִפְֵיהֶם; כָּה אָמַר יְהוָדה כה 
אַסדלא בְרִיתִי יּמָם ְלֵילָה חקת שָׁמַיִם וְאֶרְץ לאד = 
שָׂמְתִּי: נסקרע יעקוב וְדוִד עִבְדִּי אֶמְאַס מִקַּחַת מִרְעו 5, 
מִשְׁלִים אֶלזְרַע אַבְרָהֶם יִשְׂחֶק וַעֶָב האב אֶרד 
שְׁבוּתָם וְרְחַמְתִּים: | 
לד שנצאא .042 ל 
הַדֶּבֶר אֶשֶׁריהְיה אָל-ירְמי ה מאת יְהוָה ונְבּכְדְרָאער א | 





"המיס נלחמים עלרוּשלֶם ועל-כָל-ערֶיה לאמר: : 
כְּה-אָמַר יְהוָה אֶלהִי יִשְׂרָאֵל הל וְאָמַרְהָּ 1 לרק הו 2 
מלד יְהוּדָה וְאָמַרְתּ אליו כָה אָמַר יְהוָה הנעי נתן אֶתד 


הָעִיִר הזאת 1 ליל ּשְׂרְפָּ בָּאֵשׁ: וְאַתָה לא : 


אל שְׁמַע דְבַר-יְהה דליהו מלף יְהוּדֶה כֶּה- ָמֵר אד 4 
עלֶךְ לא תָמוּת בֶּחָרֶב: בְּשָׁלֹם תִֹּצּת וּבְמִשְׂרְפֿורת ה 
אֲבוֹתֶיך הַמְּלָבִים הָרֶאשֹנִים אֲשֶׁר-הָיָי לפנ ֵ ישרפר 
לֶךּ וְהוי אדון יִסְפְר-לך כִיידָבָר אָנִיידִבַּרְתִּי נָאֶם-יהוָה; 
דר ירְמִיָהוּ הניא אֶל-צִדְקִיָהּ מֶלֶך ידוּדָה + 
את כֶּל--הְַּבָרִים הָאֵלָה כִּירוּשִָָׁם: וחיל מֶלף--בָּבֶל ז 
ל | נלחמים == 
| 
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רמ ד יב אלד 7 


מיט'ן טאָג און מיין בונד מיט דער נאַכט, און טאָג און נאַכט זאָלען 
ניט זיין אין זיוער צייט. 


1 דאן וועט מיין בונד צושטערט ווערען װאָס איך האב נעשלאָסען מיט 


22 


23 
24 


28 


20 





דוד מיין קנעכט, עס זאָל ניט זיין צו איהם א זוהן, וואִפ זאָל רעגיערען 
אויף זיין טראָהן, און מיט די לוים די פריסטער מיינע דיענער. 
אזוי ווי עס קען ניט געצעהלט ווערען די הערשאפט פון הימעל, און עס 
קען ניט געמאָסטען ווערען די זאמד ביים ים, אַזױ וועל איך פערמעהרען 
די זאמען פון דוד מיין קנעכט און די לוים וועלכע דיענען מיך. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 


זעהסטו ניט װאָס דיעזעס פאַלק רעדט אזוי : די צוויי פאמיליען, װאָס 
גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען האָט ער יעצט פערהאסט, און מיין פאָלק 
פערהאסען זיי (די פעלקער) אַז עס וועט שוין מעהר קיין פאָלק ניט זיין 
פאר זיי. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט, ווען עס זאָל ניט זיין מיין בונד מיט טאָג און 
נאַכט, און ווען איך האב ניט געמאַכט מיין אָרדנונג מיט הימעל און ערד. 


וועל איך אייך די זאמען פון יעקב און דוד מיין קנעכט פערהאסען, ניט 
צו נעהמען פון זיין זאמען הערשער פאר די זאמען פון אברהם, יצחק און 
ישראל, ווען איך וועל צוריקקעהרען זייער געפאננענשאפט און וועל זיי 
דערבאַרעמען. ' 


קאַפּיטעל לד 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, און נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל און נאָר זיין אַרמעע און אלע קעניגרייכען פון לאַנד אונ- 
טער די הערשאפט פון זיין האַנד און אַלע פעלקער האָבען געשטרייט אויף 
ירושלים און אויף אַלֶע איהרע שטעדט, אזוי : 


אַזױ האָט דער אייביגער נאָט פון ישראל געזאָגט : געה און זאג צו 
צדקיהו דעם קעניג פון יהודה, און זאָלסט זאָגען צו איהם אזוי האָט גאָט 
געזאָגט, נון, איך גיעב דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון 
בבל און ער וועט זי פערברענען אין פייער. 


און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זיין האַנד, נאָר דו וועסט נעוויס 
געכאפט ווערען און איבערגעגעבען ווערען אין זיין האנד, און דיינע 
אויגען וועלען זעהען די אויגען פון קעניג פון בבל און זיין מויל וועט 
ריידען מיט דיין מויל, און דו וועסט קומען נאָך בבל. 


נאָר הער דאָס ווארט פון נאָט, צדקיהו קעניג פון יהודה, אזוי האָט גאָט - 
געזאָגט וועגען דיר, דו וועסט ניט נעטוידט ווערען דורכ'ן שווערד. 


דו וועסט שטארבען אין פריעדען, און מיט די פערברענונגען װאָס זיי- 
נען געמאַכט געװאָרען פאַר דיינע עלטערען, די ערשטע קענינע, וועלכע 
זיינען געווען פאר דיר, וועט מען פאר דיר ברענען, און מען וועט דיך 
בעקלאָנען אָפַּ, וועה, האַרר ! ווייל דאָס װאָרט האב איך גערעדט, זאָגט 
גאָט. 


און ירמיהו דער פּראָפעט האָט גערעדט צו צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אלע דיעזע ווערטער אין ירושלים. 


און די אַרמעע פון קעניג פון בבל האָט נעשטרייט מיט ירושלים און 
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נלחָמים עַל-רוּשִִָׁם ועֶ כְּל-עֲרייְהוּדָה הנותרות אי 
לְבִישׁ וְאֶל--עזלה כִּי הִנֶּה נִשְׁאֲרוּ בְּעָרִי יְהוּדָה עָרִי = 
8 מבי יי . הבר אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-ירְמְיָהו מֵאֵת יְהודה 
אַחֲרִי כְּרֹת המלך צדקיהו בְּרִית אֶת-כּל-הֶעֶם אֲשֶׁר 
בירושלם לקרא לָהֶם דָרוֹר!: לשלח איש אֶת-עַבְהו 
וְאִישׁ אֶת-שִׁפְּחְתְוֹ הָעִבְרִי וְהֶעבְרִיָה חפשים לְבלתי עבַד- 
בָּם בִּידוּדִי אָחֵיהוּ אִיש: וישמעו ' כָל-הַשָׂבִים ְכֶל-הֲעם 
אֲשֶׁר-בָּאוּ בַבְּרִית לְשַלַּח איש אֶת-עבְדּוֹ וְאִישׁ אָר;= 
שְפְּחָתו חַפְּשִים לְבְלְתִּי עֶבֶד-כָּם עוד וישְמָעו וישלחוּ: ₪ 
וישובו אֶחָרי-דכן וישבו אֶת--הָעִבְדִים וְאֶת--הַשְׁפָחוֹרת. ‏ 
אֲשֶׁר שִׁלְּחְוּ חָפְשִׁים וַיִכְבִּישָׁום לַעְבָדִים וְלִשְׁפָחוֹת ; 
הי היוה אָל-ירמיהו מַאֶת יְהוָה זלאמר;. כֶּה-אָמַר 
ְהוָה אֶלְהי ישראל אִנְכִי כְּרַתִּ ברית אֶת-אַבְוֹתִיכֶם כיום 
הוְּאִי אוֹתֶם מֵאָרֶץ מִצְרָיִם מִבֵּית עַבָרִים לֵאמֶר:. מקץ 
שבע שָׁנִים תְּשַׁלָּחוּ איש אֶת-אָחיו הָעִבְרֵי אֲשֶׁר יִמָּכֵר 
לד ועבְדף שֵׁשׁ שָׁנִים ושלחתר חֶפְשִׁי מעמך וְלֹאישָׁמְעִי 
אֲבְוֹתֵיכֶם ץ אלי לֵא הטו אֶת-אְָנֶם ‏ וַתְּשְׁבוּ אַתֶּם הי = 
ותעשו אֶת-הַיָּשֶׁר בְּעֵינָי לקרא דרור אִישׁ לרעהו ותִכְרְתוּ | 
בְרִית לִפָנֵי בַּבִַ אֲשְׁר-נְרָא שמי עָלִיו: ותְּּׁ ְַחְַלו 
אתדשמי וַתִּשְׁבוּ איש אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אֶת-שַׁפְּחָתוֹ אֲשֶר- 
שִׁלַּהְתֶּם הֶפְשִׁים לנפשם וְתִכְבְש. אמם להיות לָכ 
זו לַעְבָדִים ְלִשׁפָּחֹת; לָכ כְּה-אָמַר יְהוָה אִתֶּם = 
לַא שְמעְתּ אֵלי לִקְרֵא דרור איש לְאֶחַיו וְאִיש לעו 
הי קרא לָכֶם דרור נָאֶ-יְהוָה אֶל-הַחֶרֶב אֶל-הַדֵּב 
ְאֶל-הָרְעָב וְנְתַתִי אֶתְכֶם | לוה לכל מַמְּלָכוֹת האכן: 
58 וְנְתַתִּי את-הַאֲנָשִׁים הָעִבְרִים אֶת-בְּרתִי שר לְאדהקימו 
אֶתדְּבְרִי הַבְּרִית אשר כָּרְתו לפָני הנל אֲשֶׁר כָּרְתוּ = 
= יי יי יי לשנים 
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מיט אַלע איבעריגע שטעדט פון יהודה, מיט לכיש און מיט עזקה, ווייל 
זיי זיינען פערבליעבען אין די שטעדט פון יהודה בעפעסטיגטע שטעדט. 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, נאָכדעם ווען צדקיהו 
האָט געשלאָסען א בונד מיט'ן גאַנצען פאָלק װאָס אין ירושלים, אויס- 
צורופען פאר זיי פרייהייט, 


יעדער איינער זאָל אַרױסלאָזען פריי זיין קנעכט און יעדער איינער זיין 
דיענסטמויד, רעם העברעער און די העברעערין, פריי ! קיינער זאָל ניט 
ארבייטען מיט זיי, מיט זיין ברודער דעם יהודי. 


און זיי האָבען געהערט אַלע פירשטען און גאָר דאָס פאָלק, וועלכע זיינען 
אריין אין בונד אַרױסצלאָזען פריי יעדער זיין קנעכט און זיין דיענסט- 
מויד מען זאָל מעהר ניט פאַרשקלאפען זיי, און זיי האָבען געהאָרכט און 
אַרױסגעלאָזען זיי פריי. | 


1 אָבער נאַכהער האָבען זיי אומגעקעהרט און צוריק גענומען די קנעכט 
און דיענסטען װאָס זיי האָבען אַרױסגעלאָזען פריי, און זיי האָבען זיי 
געצוואונגען צו זיין קנעכט און דיענסטען. 





2 און גאָט'ס װאָרט איז געוועזען צו ירמיהו פון נאָט אַזױ : 


8 אזוי האָט דער אייבינער גאָט פון ישראל געזאָגט : איך האב געשלאָסען 
א בונד מיט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג ווען איך האָב זיי אַרויסגע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים פון דעם הויז פון קנעכטשאפט אַזױ : 


אקאָיארדיאיאאאלאואעל 0 5- 6-4 


4 4 אין ענדע זיעבען יאֶהר זאָלט איהר אַרױסלאָזען פריי יעדער איינער זיין 
3 ברודער דעם העברעער, וועלכער וועט צו דיר פערקויפט ווערען און וועט 
8 דיר דיענען זעקס יאַהר, און דו זאָלסט איהם אַרויפשיקען פריי פון 
3 דיר, און אַייערע עלטערען האָבען ניט צוגעהערט צו מיר און ניט צו- 
1 געלעגט זייער אויער. 


















1 5 און איהר האָט זיף היינט צוריק נעקעהרט און האָט געטהאן דאס וואס איז 
/ גלייך אין מיינע אויגען, צו רופען פרייהייט איינער צום צווייטען און 
איהר האָט פאר מיר געשלאָסען א בונד אין דעם הויז אויף וועמען מיין 
נאָמען איז גערופען. 


= 16 און נאַכהער האָט איהר זיך וויעדער געקהרט און פערשוועכט מיין נאָמען 
{ און איהר האָט צוריקגענומען יעדער איינער זיין קנעכט און יעדער זיין 
דיענסט, וועלכע איהר האָט פריי געלאָזען נאָך זייער ווילען, און איהר 
האָט זיי בעצוואונגען זיי זאָלען זיין צו אַייךְ קנעכט און דיענסטען. 


> 17 דארום זאָגט גאָט אזוי : איהר האָט ניט נעהערט צו מיר צו רופען פריי- 

: הייט יעדער צו זיין ברודער און יעדערער צו זיין פריינד, נון, וועל איך 
געגען אַייך רופען פרייהייט, זאָגט גאָט, צום שווערד און צום פּעסט און 
צום הוננער און איך וועל אַייךְ מאַכען פאר א שוידער צו אַלע קעניי- 
רייכען פון דער ערד 


! 18 וועל איך איבערגעבען די מענשען, וועלכע האָבען איבערגעטראָטען מיין 

= בונד, װאָס זיי האָבען ניט ערפילט די ווערטער פון בונד װאָס זיי האָבען 
= נעשלאַָסען פאר מיין געזיכט, די קאלב װאָס זיי האָבען צושניטען אויף 
|| צווייען און זיינען דורכגעגאַנגען צווישען זיינען שטיקער. 
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הפְרסים וְהכְּהִַים וְכֶל עם הָאֶרֶץ הָעִבְרִים בֵּין בִּתְמִי ‏ / 
הֶעַנְל: וְנָתִתֵּי אוֹתֶם בְּיָד אֶוְבֵיהֶם וּבְיר מְבַקְשִׁי נִפְשׁבם כ 
הְְתָה נִבְּלְתֶם לְמַאֲכָל לעוף הַשמִיִם וּלבַהֲמת הָאָרֶץ: 
וְאֶת-צִדְקיְהוּ מִִדְייְהוּדָה וְאֶת-שָׂרָיו אֶתֵן יד אֶיְבִיהֶםם וע 
ּבְי מְבִקְשִׁינַפְשָׁםוּבָיַד חָיל מֶלֶך בָּבֶל הְעלים מַעֲלֵיכֶם! 
גי מְצָּה נָאֶם-יְהוָה וַהֲשִׁבֹתִים אֶל-הָעִיר הואת וְנִלְהֲמוּ 2 
עָלֶיהָ וּלְכְוּהָ ושְרְפה בָאֵשׁ וְאֶתעְרִייְהוּדָה אֶקּן שְׁמָמָה. 
מאין ישב: 





לה .טאאא .045 לה | 
הדָּבֶר אֶשְׁריהְיָה אֶל-ירְמִיָהוּ מאת יְהוֶה בִּימִיְהיָקֶם א = | 
כִּדיֹאשִׁיָהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה לֵאמְר: הָלוֹךְּ אֶליבַית הָרַכָבִים 2 
ְבַּרתָּ אותֶם וְהֲבְאוֹתֶם בֵּית יְהוָה אֶל-אַהַת הַלִּשָׁכָוֹרת 
ְהַשְׁקִיתָ אוֹתָם יַן: וְאֶקַּח אֶת-!אֲזנְיָה בְדְיִרְמְיָהוּ בָּ 8 
חֲבִצְניָה וְאֶת-אֶחָיו וָאֶת-כֶּל-בּנְיו ואת כַּל-בֵּית הָרְכְבִים; 
וְאָבָא אתֶם בַּיִת יְהוָה אֶל-לשְׁכַּת בְּנִי חנֶן בְִּינְדַליָהו ו 
איש הָאָלקים אֲשֶׁר-אֵצֶל לִשְׁכַּת השָרִים אֲשֶׁר מִטַּעַלל 
לְלִשְׁכֶּת מעֲשִׂיָהוּ בִדְשַׁלם שמר הפף: וָאֶתֵּן ִפְניוֹבְּנֵיה 
בִית-הָרְכְבִּים גְבְעִים מְלְאִים יכות וָאמַר אֲלֵיהֶם שְׁתוּ 
יִן: ָאמָרוּ לא נִשְׁתָּהייין כִּיינרֶב בִּדְרֵכֶב אָבִינו צוָה 6 
עָלֵינוּ לאמר לֵא תתשתודיין אַתֶּם וּבְנֵיכֶם עדיעולם: וכית ? 
לְאדתִבְנו דַע לאדתורש וְכְרֶם לְאְתִטְּעוּ ְלָא היה לָכֶם 
כִּי בְאֶהְלִים תִּשְׁבוֹ כָּל-יָמֵיכֶם למען תִּחְיוּיָמִים רַבִּים 
עיפי הָאֶרְמָה אֲשֶׁר אַתֶּם גְרִים שָׁם: שמע בְּקיל 9 
יְהָדָב בִּדְרֵכֶב אָבִינוּ לָכֶל אֲשֶׁר צוָנו לְבִלְתִּישְׁתוֹת- 
ין כְּליִמִינוּ אֲָחֲנוּ שיו ב וּבְנֹתֵינוּ: וּלָבִלְתִּי בְּוֹת ? 
בְּתִּים לִשׁבְתּנוי וְכָרֶם וְשָׂדֶה וָרַע לא יִהְוִדלָּנוּ: שב י 
7-7 באהלים 
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די פירשטען פון יהודה און די פירשטען פון ירושלים די הויפבעדיענטע 
און די פריעסטען און גאֶר דאס פאָלק פון לאַנד, וועלכע זיינען דורכגע- 
גאַנגען צווישען די שטיקער פון קאלב 


וועל איך זיי איבערגעבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער 
האַנד פון זייערע פערפאֶלגער, און זייערע טוידטע קערפער וועט זיין 
פאר אַ שפייז צו די פויגעל פון הימעל און צו די פיה פון דער ערד. 


- 21 און צדקיהו דעם קעניג פון יהודה און זיינע פירשטען וועל איך איבער- 

געבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין האנד פון זייערע פער- 
פּאָלגער און אין האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל װאָס זיינען 
אוועקנעצויגען פון אַייך, ' 

2 נון, וועל איך בעפעהלען, זאָנט גאָט, און וועל זיי צוריקברענגען צו דיעזער 
שטאָדט, און זיי וועלען שטרייטען מיט איהר און זי אייננעהמען און 
פערברענען זי אין פייער, און די שטעדט פון יהודה וועל איך מאכען צו 
וויסט אַהנע אַיינװאָהנער. 





קאַפּיטעל לה 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אין די טעג פון 
יהויקים, דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, אַזױ : 


2 געה צום הויז פון די רכבים און רייד מיט זיי און ברענג זיי אין גאָט'ס 
הויז אין איינע פון די קאַמערען און זאָלסט זיי מאַכען צו טרינקען וויין. 


3 האב איך גענומען יאזניה דעם זוהן פון ירמיהו דער זוהן חבצניה און 
זיין ברודער און אַלֶע זיינע זיהן און דאָס גאַנצע הויז פון די רכבים. 


4 און האב זיי געבראַכט אין נאָט'ס הויז אין דעם קאמער פון די זיהן 
פון חנן דער זוהן פון גדליהו דעם געטליכען מאן, װאָס ביי דעם קאַמער 
פון די פירשטען, װאָס איבער דעם קאַמער פון מעשיהו דער זוהן פון 
שלם דער טהויער וועכטער. 


5 און איך האָב אוועקגעשטעלט פאר די קינדער פון רכבים'ס הויז פולע 
קריג מיט וויין און בעכער, און איף האָב צו זיי געזאָגט : טרינקט וויין ! 


6 און זיי האבען געזאָגט : מיר וועלען ניט טרינקען קיין וויין, ווייל יונדב 
דער זוהן פון רכב אונזער פאָטער האָט אונז געזאָגט אזוי : איהר זאָלט 
ניט טרינקען קיין וויין, ניט איהר און ניט אַייערע קינדער ביז אייביג. 


7 און איהר זאָלט ניט בויען קיין הויז און זעעהן קיין זוימען און ניט פלאַנ- 
צען קיין וויינגאַרטען, דיעזעס אַלעס זאָלט איהר ניט האָבען, נאָר אין גע- 


צעלטען זאָלט איהר וואַהנען אַלע אַייערע יאַהרען, אום איהר זאָלט לעבען 
פיעלע יאַהרען אויף דער ערד װאָס איהר האַלט זיךף אויף דאָרט. 


8 און מיר האָבען נעהערט די שטימע פון יהונדב דער זוהן פון רכב אונזער 
- פּאָטער, אַלֶעס װאָס ער האָט אונז בעפעהלען, ניט צו טרינקען קיין וויין 

אלע אונזערע יאַהרען, מיר, אונזערע פרויען, אונזערע זיהן און אונזערע 

= טעכטער. 

און ניט צו בויען הייזער פאַר אונזער וואַהנונג, און א װויינגאָרטען, און 

א פעלד און זוימען זאָלען מיר ניט האָבען, 


: / 4 2 * 
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11 בֶָהָלִם ִשְׁמַע וַנַעֵשׂ כְּכֶל אֲשֶׁר-צִוְנוּינֶרֶב אָבִינוּ! = . 
בעלות נבְוכדְרֶאצַר מְלְדִיבבֶל אֶל-הָאָרֶ'ץ וֹּאמֶר פָאו | 
וְנָבוֹא ירושלם מִפּנֵי חיל הַכַּשְׂדִים וּמִפְּני חיל אֲרַסוְנֵשֵׁם - 

2 בִּירוּשָׁלָם: ויהי דבַר-יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהו לאמר; = 

8 כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת ְאֶלהַייִשׂרָאֵל הלך וְאָמַרְתּ לְאִישׁ 

יְהוּדָה ולישבי יִרוּשְלֶם הלוא תִקְהויּ מופָר לִשְׁמֶע אל 

דִּבְרֵי ְאִ-יְהוָה + הולם אֶתדדּבְרִי יְהונְדֶב ברקב אֲשֶׁר- 

צִוָה אֶת-בָּנָיו לבלתי שתותדנין ולא שתו עדדהיום הִזְּרֹז = 

כִּי שָׁמְעוּ אֶת מצות אֲבֵיהֶם וְאָֹכֵ ִבַּרְִּ אֲליכֶט הַשְׁכּם \ 

טו וְדְבָּר וְלָא שמעתם אלי: וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם אֶתִיכָּל-עִבְדָי | 

הַנְבִיאִים ! הַשְׁכֵּם ושלְהָ | לאמר שְׁבוּיזֹא איש מִדרפו | 
הרעה וְהָיטיבו מעלליכם אַל--מלכו אַחֲרֵי אֶלקִים . 
אֲחָרִים לְעֶבְדֶם ושבו אֶל-הָאֲרָמָה אֲשֶׁר-נְתַתִּ לָכֶם. 
לְאַבְתִיכֶם ולא הטיתם אֶת-אְָנְכָם ולא שְׁמַעְתֶּם אָי | 

6 כִּי הקימו בְּנֵי יְהֹנָדָב בְּדְרְכֶב אֶתמצות אֲבִיהֶם אשר " 

17 צִום וְהָעֶם הזה לא שָׁמְעִי אֵלִי: לכן פְהדאָמַר יְהוָדה. 
אֶלהי צבאות { אלמי ישראל הַגְנִי מביא אלדיהודה זאָל 
כליושבי ירושלם אֶת הרעה אֲשֶׁר דִּמַּרְתִ עֲלֵיהֶם. 
יען רתי אַלִיהֶם וְלֵא שמעו ְאֶקְרָא לְהָם ולא ענו 

8 ולבית. הֲרְכָבִים אָמר יִרְמִיָהוּ כּהאָמַר יְהוָה צְבָאות. 
אֲלֹהֵי ִשְׂרָאֵל יען אֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם עַ-מצְוַת ְהונְדָב אֲבִיכֶם 
וַתִּשְׁמְרוּ שנא ?- ותעשו כְּכָל אֲשׁר-צִוָ אֶתְכֶם: 

9 לכן כֹּה אָמַר יְהוָה צִבְאָוֹת אֶלהַי יִשׂרְאֵל לָאיִכּרֹת איש 
ליונְדֶב בּורכֶב עמד לפָנִי כלדהימים: 

לו זטאאא זאס 
א וַיְה בַּשָׁנָה הַרְבִיעֶת ליהויקים בְִּיאשִׁיָהוּ מֶלֶךּ יְהוּדָה 
3 היה הַרּבֶר הַוָּה ן אלחרמיתי מאת יְהוָה לאמר: קחד לף 
מְנִלַת-סָפָר ְכָתַבְתְּ אלה את כֶּל-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר דכך : 


. 
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שי פא ייל "לו 
1 און אַזױ האָבען מיר געוואַהנט אין געצעלטען און מיר האבען געהערט 
= און געטהאָן אַלעס ווי יונדב אונזער פאַטער האָט אונז בעפאָהלען. 
1 און עס איז געשעהען אַז נבוכדראצר דער קעניג פון בבל אין ארויפגע- 
קומען אויף אונזער לאַנד, האָבען מיר געזאָגט, קומט לאָמִיר קומען נאָך 
ירושלים צוליעב די אַרמעע פון די כשדים און צוליעב די אַרמעע פון 
אַרם און אַזױ װואָהנען מיר אין ירושלים. 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזוי : 


8 אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען דער גאט פון ישראל, = 
נעה און זאָג צו די מענשען פון יהודה און צו די איינוואהנער פון 
ירושלים, איהר האָט דאָך געדארפט דערפון אַראָבינעהמען א מוסר וי 
צו הערען צו מיינע ווערטער, זאָגט גאט. 


ּ 

. 

\ עס ווערען דאֶךּ אויסגעפיהרט די ווערטער פון יהונדב דער זוהן פון רכב, 
3 


4 


װאָס ער האָט בעפאָהלען זיינע קינדער ניט צו טרינקען קיין וויין, און 
זיי האָבען ווירקליך ניט געטרונקען ביז דיעזען טאָג, ווייל זיי האבען גע- 
הערט דעם בעפעהל פון זייער פאָטער, און איך האב גערעדט צו אַייך 
פון גאַנץ פריה און וויעדער גערעדט און איהר האָט דאָך ניט געהערט 
צו מיר. / | 
5 און איך האָב געשיקט צו אייף אַלע מיינע קנעכט די פּראָפּעטען, פון 
= פריה אָן געשיקט זאָגענדיג : קעהרט זיך צוריק יעדער איינער פון זיין 
>< שלעכטען וועג און בעסערט אויס אַייערע טהאַטען און געהט ניט נאָך 
= אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און בלייבט װאָהנען אויף דער ערד װאָס 
= איך האָב געגעבען צו אַייךְ און צו אַייערע עלטערען, און איהר האָט אָבער 


= אייער אויער ניט צוגעלעגט און האָט ניט געהערט צו מיר, 


6 ווייל די זיהן פון יהונדב דער זוהן רכב האַלטען דעם בעפעהל פון זייער 
= פאָטער, װאָס ער האָט זיי בעפאָהלען, און דיעזעס פאָלק האָבען ניט צו- 
= געהערט צו מיר; 

7 דארום אזוי זאָגט דער אייביגער גאָט פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
> נון, אי ברענג אויף יהודה און אויף ירושלים דעם נאַנצען אונגליק װאָס 
= איך האָב נערעדט איבער זיי, ווייל איך האָב גערעדט און זיי האבען ניט 
= געהערט, און איך האָב צו זיי גערופען און זיי האָבען ניט געענטפערט. 


18 און צו דעם הויז פון די רכבים האָט ירמיהו געזאָגט, אזוי האט גאט גע- 
> זאָנט, ווייל איהר האָט געהערט דעם בעפעהל פון אַייער פאָטער יהונדב, 
- - אא איהר האָט נעהיט אַלע זיינע געבאָט און איהר האָט געטהאן אַלעס 
> ווי ער האָט אייף בעפאָהלען. | 

9 דערפאר, זאָנט דער אייביגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל, וועט 
> ניט פעהלען א מאן צו יונדב דער זוהן פון רכב װאָס זאָל פאַר מיר 
= שטעהען אַלע צייט. 












0 


קאַפּיטעל לו 


1 און עס איז נעשעהען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 

- - יאשיהו קעניג פון יהודה. איז געווען דיעזעס װאָרט צו ירמיהו פון 

: נאֶט אזוי‎  - 

2 נעהם דיר א ראָלל-בוך (מגילה) און שרייב אויף איהר אַלע ווערטער וװאָסּ 
| איך האָב גערעדט צו דיר איבער ישראל און איבער יהודה און איבער אַלַע 
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אל על"שָראל וְעַלייְהורָה ועל"כָּלהגוים מיום רתי = 
אַלְי מִימִי יאשיָהו ועד הַיֹם הזה: אולי יִשְׁמְעוּ בַּרת 3 
יְהּדָה אֶת כְּל-הָרְעָה אֲשֶׁר אְָכִי חשב לְעַשות לָהם 
לְמַעַן יָשובו אִיש מִדַּרְכָּו הַרְעָה וְְלְחְתִּי. קְענָבז 
לְחַטָאתֶם: ויִקְרָא יִרְמְיָהוּ אתדבָּרְך בְִּגריָרְה + 
כב בְּרוּךְ מפי ירְמִיָהוּ אֶת כָּל"דּבָרִייְהוֶה אֲשֶׁר-דִּבֶּר 
אֵלָיו עַל-מְנִַּת-סְפֶר: וצה יִרמְיָהוּ אֶת-בָּוךְּ לֵאמֶר ה 
אֲני עָצוּר לֵא אוּכֵל לָבָוֹא בת יְהוֶה! וּבֶאתָ אַתְּהוְקָרָאתָ 5 
בִמְּנלָּה אֲשׁר-כְּתַבְתְּ מִפִּי אֶת-דִּבְרִי יְהוָה בְּאָנֵי הָעִבם 
בֵּית יְהוָה בְּיֹם צָוֹם ונם בְּאָזְיְ כל-יְהוּדָה הַבָּאִם 
מַערֵיהֶם תִּקְרְאֶם: אוּלֵי תִּפָּל תְּחִנָתֶם לפנן ְהוָה וְיָשְׁבוּ ‏ 
אִישׁ מִדַּרְָּו הָרְעָה כִּיינְדֹל הָאַף וְהַחֵמָה אֲשֶׁר-דִּבֶּר 
יְהוָה אֶל-הָעֶם הַזֶּה: ועש בָּרוּךְ בִּדְִריָה כְּכל אֲשׁר- ו 
צוָהו יִרמִיְהוּ הַנָּבִיא לקרא כפפר דִּבְרָי יְהוָה קית | 
יְהוָה: ‏ וַּהִי בשָנָה הַחֲמשִׁית לִיהְיָקים בָּדְיאשיָהו 5 
מֶלךְיְהּדָה בַּחֹרֶשׁ הַתְּשָׁעִיקָרְאוּ צוֹם לִפְנייְהוָה כ" 
הָעִם בּירוּשׁלִַםוְכֶל-הֶעָם הַבְּאִים מַעֲרִ ְהוּדָה בִּירוּשָׁלָם: 
קרא בָרוּךְ בֵּּפֶר אֶת-דַּבְרָי ְִמְְהוּ בִּית הוה בְּלַשְׁכַּת '- 
ְמרְיָהוּ בִרְשְׁפן הפפר בְּחָצֶר הָעָלִיון פַּתַח שַׁעַר בת" 
יְהוָה הֶחֶדֶשׁ בְּאְָני כּל-הָעִם: וַיִשׁמַע מִכְיָהוּ בַרְְמַרִיָהוּ וו 
בִדְשֶׁפן אֶת-כְּל-דּבְרִי יְהוָה מֵעַל-הַפֵּפֶר: וַיָרֶד ירד ₪ 
המל עַל-לִשְׁכַּת הַפֹּפֵר וְהגַהדשֶם כָּל-הַשָׂרִים ווֹשְׁבִים 
אָלִישְׁמַע הפפר וּדִלְיָהוּ בְִשְׁמִַיהְּאֶלְנָתן ְִּעַכְבּוֹר 


ִמְיָהוּ בדשׁפַןְִִקִיְהּבְחנניהוּוְכָל-הַָרִים! מגך 5 

לָהֶם מִיכְּוְהו אֶת כֶּל-הְַָּרִים אֲשֶׁר שמע בּקרא בְּרוך. . 

בְַּּפֶר בְּאנִי הָעם: וַיִּשְלְחוּ כָל-הַשָׂרִים אֶל-בָרוךְ אֶתי 4 

יהודי בִּדְנְתַנְיָהוּ בִּדְשָׁלִמְיהוּ בִרְכּוֹשׂי לֵאמֹר הַמְִֶּּרה 

אֲשׁר קְרָאתָ בָּהּ בא הָפֶם קְתַנֶּה בידף ולך ויקת 
1 ברוך 


ירמיה ל - 01 


פעלקער, פונ'ם טאָג אָן װאָס איך האָב צו דיר גערעדט, פון די טעג פון 
יאשיהו און ביז דיעזען טאָג. | | 


3 פיעלייכט וועלען דאס הויז פון יהודה הערען אלע שלעכטעס, װאָס איך 
דענק צו טהאָן מיט זיי, אום זיי זאָלען צוריקקעהרען יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און דאן וועל איף פערגעבען זייער שולד און זייער זינד. 


4 און ירמיהו האָט גערופען ברו דעם זוהן פון נריה און ברוך האָט גע- 
שריעבען פון ירמיהו'ס מויל אַלע ווערטער פון גאָט װאָס ער האָט צו. 
איהם גערעדט אויף א ראָלל-בוך (מגלה). 


5 און ירמיהו האָט בעפאַהלען ברוך'ן אזוי : איך בין פערהאפטעט, איך 
קען ניט קומען אין נאָט'ס הויז. 


6 זאָלסטו קומען און לעזען אין דער מגלה, װאָס דו האָסט געשריעבען פו? 
מיין מויל, גאָט'ס ווערטער אין די אויערען פון פאֶלק אין גאָט'ס הויז 
אין א פאַסט-טאָג, און אויך אין די אויערען פון גאַנץ יהודה, װאָס זיי 
קומען פון זייערע שטעדט זאָלסטו זיי לייענען. 


? פילייכט וועט זייער געבעט פאַלען פאר גאָט און זיי וועלען זיך צוריק- 
קעהרען יעדערער פון זיין שלעכטען וועג, ווייל גרויס זיינען דער צאָרן 
און דער גרימצאָרן, װאָס גאָט װאָט נערעדט איבער דיעזען פאלק. 


8 און ברוף דער זוהן פון נריה האָט געטהאָן אַלעס ווי ירמיהו דער פראפעט 
האָט איהם געהייסען, צו לעזען אין דעם בוך גאָט'ס ווערטער אין גאַט'ס 
הויז. 


9 און עס איז געווען אין דעם פינפטען יאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה, אין דעם ניינטען מאָנאַט, האָבען זיי אויסגע- 
רופען א פאַסט-טאָג פאר גאָט, גאָר דאָס פֿאָלק אין ירושלים און גאָר דאָס 
פאָלק, װאָס זיינען געקומען פון די שטעדט פון יהודה און ירושלים. 


0 און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געלעזען אין דעם בוך ירמיהו'ס ווער- 

= טער אין גאָט'ס הויז, אין דעם קאַמער פון גמריהו דער זוהן פון שפן 
דעם שרייבער אין דעם אויבערשטען הויף אין דעם אריינגאנג פון 
נייעם טהויער פון גאָט'ס הויז, אין די אויערען פוי נאָר דאָס פאלק. 


11 און מכיהו דער זוהן פון גמריהו דער זוהן פון שפן האָט געהערט אלע 
ווערטער פון גאָט אויס דעם בוך, 


12 און ער איז אַרונטערגעגאַנגען אין דעם קעניגס הויז אין קאַמער פון שריי- 

= בער און דאָרט זיינען געזעסען אַלע פירשטען : אלישמע דער שרייבער 
און דליהו דער זוהן פון שמעיהו און אלנתן דער זוהן פון עכבור און 
גמריהו דער זוהן פון שפן און צדקיהו דער זוהן פון חנניה און אַלֶע פיר- 
שטען. . 


18 און מכיהו האָט זיי געזאָגט אלע ווערטער, װאָס ער האָט געהערט, ווען 
= ברוך האָט געלעזען אין דעם בוך אין די אויערען פון פאלק. 


14 האָבען אַלע פירשטען געשיקט צו ברוך'ן יהודה דעם זוהן שלמיהו דער 
2 זוהן פון כוש, זאָגענדיג : די מגלה װאָס דו האָסט אין איהר געלעזען 
= אין די אויערען פון פאָלק, נעהם זי אין דיין האַנד און געה, און ברוך 
דער זוהן פון נריהו האָט גענומען די מגלה אין זיין האַנד און איז געד. 


1 קומען צו זיי, 
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טו ברו בְִנריָהוּ אֶת-הַמנִָהבּרו ָא אֲליהֶם: ויִאמְח 
אליו שב א וּקִרְאֲָה באו קרא בָר איהו 
הי כִּשֶמָעֶם אֶת-כּל-הַדבָרִים פּמָרּ אִישׁ אָל"רעדי . 
יאמרו אֶל-ברוך הגיד עניד למ את כְּל הַדְּבִָים , 
ו האֵלָה: וְאֶת-בָרוךְ שׁאֲלִ לאמר הדא לט ִיך כְַּבְתְּ ‏ 
אֶתיכֶל-הְַָּרִים הְאלָה מִפּו: וַיָאמֶר לָהֶם בו מפיו . 

קרא אֲלַי את כֶּל-הַדְבָרִים הָאֵלָה ואנ כתֵב על"הפפר . 
6 כַּדו: ‏ הַּאמְרִיהִשִָׂים אֶליבְרוּך לך הפתר אתה , 
כ ורמידו ואיש אַליידַע אִיפּה אַתֶם: ויָבֵאי אלפל . 
ְרָה ואֶיהַמְְלָה הפלדו. בלשכת אַלישְׁמֶע הפפ . 
ינידו בא המלך את כְּל-הַדְבָרִים: ווּשָלח הפלך. 
אתדיהודי לחת אֶתהַמְנְלָה ויקחה מלשכת אֶלישׁמ 
הספר ויקראה יהוד' בְּאנ: המלך וּבְא. קלהשרים, 
הַעמְרִים מעל המלְךּ: והמלד יושב כית החרף חש . 
השעי אֶת-הָאָח לִפְנו מבערת: ווהי ! פקרוא יהי 
שלש חִלְתות וְַרְבְעָה יִקרעֶהָ בְְּעַר הפפר והשלך. 
אָל-הָאֵשׁ אֲשׁר אל-הְאָח עדיתם כָּל-הַמְנלָה על"האש. 
4 אֲשֶׁר עַל-הָאָה: וְלָא פָחֲדוּ וְלָא קִרְעוּ אֶת-בְּדִיהֶם 

הַמּלֶלוְכֶל--ַבְיו השמְעים את כֶּל-הַדְבָרִים הָאֵלָהוּ 
כה ונ אֶלנתְ ויה ְמִרִיָהו הפְנָעי בֶַּלֵךְ לבִלְתִּי שרף 
₪ אֶת--הַמְִָּה ולא שָׁמַע אֲלֵיהֶם: העגה הִמֶּלֵךְ אֶת- 

רחמל המל ְֶת-שְְׂיָהי בֵל וְאתשלמיה 

בּדעַבְדָאֵל לחת ֶתיבְְ הספר ואת ירמְיָי הא 
זוסְתְּרֶם יְהוָה: ‏ וַהִי דְבַר-יהוָה אַליִרְמְיָהוּ אחר"! 
שרף הִמֶּלֶ אֶת--הַמְנְלָה וְאֶת--הַדְבָרים אֲשֶׁר כְּהֵב 
בו מפי ירְמִיהּ לאמֶר: שוב קחדלך לה אחרות 
וּכֶתֶב עָלֶי אֶת כּל-הְַבָרִים הַרָאשנִים אֲשֶׁר היו עַל- 
הַמִנלֶה הֶרַאשנֶה אֲשֶׁר שָׂרֵף יְהיקִים מִלדִיהֹד?י 
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און זי האָבען איהם געזאָגט זעטץ זיך נאָר און לעז זי אין אונזערע אוי- 
ערען, און ברוך האָט געלעזען אין זייערע אויערען. 


און עס איז געווען ווען זיי האָבען געהערט אַלע ווערטער האָבען זיי זיף 
דערשראָקען איינער אַנטקעגען דעם אַנדערען און זיי האָבען געזאָגט צו 
ברוך'ן, מיר מוזען אלע דיעזע ווערטער זאָגען צו קעניג. 


און זיי האָבען געפרענט ברוך'ן אַזױ : זאָג אונז נאָר ווי אַזױ האָסטו גע" 
שריעבען אַלֶע דיעזע ווערטער פון זיין מויל ? 


און ברוך האָט געזאָגט צו זיי, פון זיין מויל האָט ער מיר דיקטירט אַלע 
דיעזע ווערטער און איך האָב געשריעבען מיט טינט. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צו ברוך'ן נעה און בעהאַלט זיף, דו 
און ירמיהו, קיינער זאָל ניט וויסען וואו איהר זייט. 


און זיי זיינען געקומען צום קעניג אין הויף און די מגלה האָבען זיי אי- 
בערגעלאָזען אין דעם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און זיי האָבען 
געזאָגט אַלע ווערטער אין די אויערען פון קעניג. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהודי'ן צו נעהמען די מגלה, און ער האָט 
זי גענומען פונ'ם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און יהודי האָט זי 
נעלעזען אין די אויערען פון קעניג און אין די אויערען פון אַלע פירש- 
טען, וועלכע זיינען געשטאַנען אַרום דעם קעניג. 


און דער קעניג איז געזעסען אין דעם ווינטער-הויז אין דעם ניינטען מא- 
נאַט, און דער פייערטאָפּ האָט געברענט פאר איהם. 


8 און עס איז געווען, ווען יהודי האָט געלעזען דריי זייטען אָדער פיער 


האָט ער צושניטען מיט'ן פעדער מעסער און געװאָרפען אויפ'ן פייער 
װאָס אין פייערטאָפּ, ביז די גאַנצע מגלה איז פערברענט געװאָרען אוים'ן 
פייער װאָס אין פייער טאָפּ, 


4 און זיי האָבען זיך ניט געשראָקען און ניט צוריסען זייערע קליידער, 
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דער קעניג און זיינע קנעכט, װאָס האָבען געהערט אַלע דיעזע ווערטער. 


און (אָבוואָה?) אויך אלנתן און דליהו און גמריהו האָבען זיך געבעטען 
ביים קעניג ער זאָל ניט פערברענען די מגלה, ער האָט אָבער זיי ניט 
גנעהערט. 


6 און דער קעניג האט בעפאָהלען ירחמיאל דעם זוהן פון מלך און שריהו 


דעם זוהן פון עזריאל און שלמיהו דעם זוהן פון עבדאל צו נעהמען ברוף 
דעם שרייבער און ירמיהו דעם פראַפעט אָבער נאָט דאָט זיי פּערבאָרגען. 


7 און דאָס װואָרט פון נאָם איז נעווען צו ירמיהו, נאָכדעם ווי דער קעניג 


האָט פערברענט די מגלה און די ווערטער װאָס ברוך האָט געשריעבען 
פון ירמיהו'ס מויל אַזױ : 


28 נעהם דיר וויעדער אַן אַנדער מגלה און שרייב אויף איהר אַלֶע ערשטע 





1 ווערטער װאָס זיינען געווען אויף דער ערשטער מגלה, װאָס יהויקים 
= דער קעניג פון יהודה האָט פערברענט. 


| = סולו 37 36 אס 1888014 > 03 1 
ועלדיהויקים מַלִדִיְהורָה חאמר כָה אָמר יְהוָה אַתְרה ₪. - 
שָׂרפְתָּ אֶת-הַמְּנִלָה הואת לאמר מדוּע כְּתַבְתָּ עָקִיה 
לאמר בָּא יבא מֶלֶךְ בָּבֶל וְהִשְׁחִית אֶת-הָאָרֶץ הַוֹארת 
ְהִשְׁבִּית מִמֶּנֶה אֶדֶם וּבְהֵמָה: - לָכ כְּה-אָמַר יְהוָה ל 
עַל-יְהויָקִים מֶלֶךְּ יהוּדָה לאייְיה-לָו וֹשֵׁב עלייכסות 
ור ְבְלְתוֹתְִיהִמשְׁלָכֶת לֶרֶב בּיוֹ וְלְרַח בלה 
ופקדְתי עָלִיו וַעַלזרְָ וְעַל-עְכְדָיו אִת-עֲונָם וְהֲבֵּאתִי וי 
עָלֵיהֶם ועַל-ישְׁבִ יְרּשָלִַם וְאֶליאִישׁ יְוֹדָה אֶת כל" = 
הרְעָה אֲשֶׁר-דַּרְתִּי אֶלִיקם וְלָא שמשו | וְרְמְיױ=פ ‏ 
לקח ו מְִלָה אַחֶרֶת וַיתְּנהּ אלבו כִּדְיּ הספר 
ְתָּב עָלֶיהָ מִפִּי ְְמִָהוּ את כְּלדַּבְרֵי הַפְפֶר אֲשֶׁר 
שֶׂרֶף יְהיָקִים מְלדְיְורָה ְּאֵׁ ור גוסף עֲלֵיהֶםדְבָרִים 
רכִים כְּהֵמָה! 








לו ]טאאא .049 כז. 
למל צרְקיָהו איהו הת כִּלָה בִּיהיְקֶם * | 
אשר המליך נְבְוְּדְראצר מַלְדְּבְָּל בְאָרֶץיְרוּדָה: וְלָא ? 
שׁמַע הא וַעַבְדָיו וֶעִם הָאָרֶץ אֶל-דִּבְרֵי יְהוֶה אשר 
בָר ביך רמה הִַיא: השלח הפל צדקיהו אד + 
הכל בִּדְשְלְמיה וְאֶתְפּנְהוּ ברְמעשיָה הכהן א" 
ירְמְיָהוֹ ַנָּבִיא לֹאמֶר הִתְפַּלְליָא בָעֲרֵנוּ אֶל-יְהָה 
אַלהינו: רמה כָּא ַא בְּתַוךְ הָעָם וְלאינְתְי אתו + 
בת הִכּלִיא וְחיל. פרְעה יִצָא ממְצְרִים ‏ שמ ה 
ַכַּשָׂדִים הצָרִים עליירוָלם אֶת-שִׁמעֶם וקו מע 
רשל | | והי דִכַרוחה אֶליירַנְוהוּ הכיא 5 
לאמַר: כְּהיאָמַר יְהוָה אֶלהי יְשְרְאל פָּהתָאמָרוּ אד 1 . 
מלך ְהודָה השלח אֶתָכֶם אלי לררשני הגה ו חי . 
פרעה הַיצֵא לָכֶם לְערָה שב לְארְצָו מצְרָיִם: וכו 5 
הכשרים 
"ו 1 
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- :209 און איבער יהויקים דעם קעניג פון יהודה זאָלסטו זאָנען, אזוי האָט גאט 
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געזאָגט : דו האָסט פאַרברענט דיעזע מגלה זאָגענדיג, װואָרום האסטו 
געשריעבען אויף איהר אַזױ, דער קעניג פון בבל וועט ווירקליך קומען 
און פערדארבען דיעזעס לאַנד און וועט פערטיליגען פון איהר מענשען 
און פיה. 


דאַרום אַזױ זאָגט גאָט איבער יהויקים קעניג פון יהודה, ער וועט נים הא- 
בען איינעם, װאָס זאָל זיצען אויף דוד'ס טהראן, און זיין טוידטער קער- 
פער וועט זיך וואַלגערען אין די היטץ ביי טאָנ און אין די קעלט ביי 
נאַכט. | 


און איך וועל דערמאָהנען אויף איהם און אויף זיינע קינדער און זיינע 
קנעכט זייערע זינד, און אי וועל ברענגען אויף זיי און אויף די אִיינ- 
וואַהנער פון ירושלים און אלע מענשען פון יהודה גאר דעם אונגליק, 
ווייל איך האב גערעדט צו זיי און זיי האָבען ניט געהערט. 


און ירמיהו האָט גענומען אַן אַנדער מגלה און זי געגעבען צו ברוך דעם 
זוה[ פון נריהו דעם שרייבער און ער האָט אויף איהם געשריעבען פון. 
ירמיהו'ס מויל אַלע ווערטער פון דעם בוך. וואָס יהויקים דער קעניג פון 
יהודה האָט פאַרברענט אין פייער, און נאֶךּ איז צוגעקומען צו זיי פיעלע 
ווערטער ווי יענע. 


קאַפּיטעל לז 


און צדקיהו דער זוהן פון יאשיהו איז געװאָרען קעניג אנשטאט כניהו 
דער זוהן פון יהויקים, וועלכען נבוכדראצר קעניג פון בבל האט געמאַכט 
פאר קעניג פון לאַנד יהודה. 


און ער און זיינע קנעכט און דאס פאָלק פון לאַנד האָבען ניט געהערט 
צו די ווערטער פון גאָט, װאָס ער האָט גערעדט דורף ירמיהו דעם פרא- 
פעט. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהוכל דער זוהן פון שלמיה און צפניה דעם 
זוהן פון מעשיה דעם פריעסט צו ירמיהו דעם פּראָפעט זאָגענדיג: בעט 
נאָר פאַר אונז ביי דעם אייביגען אונזער גאָט, 


און ירמיהו פלעגט אריינקומען און ארויסנעהען צווישען פאָלק (פריי) 
און זיי האָבען איהם ניט אריינגעזעצט אין געפענגניס. 


און די אַרמעע פון פרעה איז אַרױס פון מצרים, און די כשדים וועלכע 
האָבען בעלאַגערט ירושלים האָבען דערפון געהערט, האָבען זיי זיך אָבגע- 
צויגען פון ירושלים. 


און גנאָט'ס װאָרט איז נעווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט אזוי : 


אַזױ האָט דער אייבינער גאָט פון ישראל געזאָגט, אזוי זאָלט איהר זאָגען 
צום קעניג פון יהודה, וועלכער שיקט אַייךְ צו מיר צו פאָרשען, נון, די אַר- 
מעע פון פרעה, װאָס איז אַרױס אייף צו הילף, האָט זיך צוריקגעקעהרט 
אין זיין לאַנד מצרים. 
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הַכַּשְּׂים וְנלְחֲמוּ ַל-העַיִר הואת וּלְכֶרֶהָ ושרפה בָאש: - 


59 = כָּהאָמַר יְהוֶה אליתשאו נפְשְתִיכֶם לאמר הָלֶךְ = 


4 


יכו לינו הכַּשְׂדִים כִּי ָא ילכו: כִּי אִ-הְִּתֶם כָּל 





חיל כַּשְׂדים הַנְלחְמִים אִתּכֶם ושְׁאַרו-בֶּם אנשיםו . 


מִדְקָּרִים אִישׁ בְּאָהֲלו יָקוּמוּ וְָׂרְפוּ אֶת-הָעִיר הארת 
וו בְּאָש: וְהָיָה בְּהַעָלוֹת חיל הַכַּשְִּׂים מעל יְרוּשָׁלָם מִפְּנ 
3 חל פַּרְעֶה! = װצא ירִמְיהו מִיישָׁלֶם לְלָכֶּם ארץ 
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4 נפל: ויאמר יִרְמְיָהוּ שָׁקֶר אֵינגִי נפל עַל--הַכַּשְׂדִים וְלָא 
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שמע אַלִיווַתַפָש ְראֵיָה בְּרִמְיָוּויבְאֲהוֹ אֶל-הְשִָׂים! - 


די 2 ? דל לו יי ,אש עב" יש ?ייג ותו 


טו וקְצפו השָרִים עליירְמיְהו וכו אתו ונתנו אותו בִירז . 


קָאַסוּר בֵּית יְהנָתָן הפר כִאתו עָשוּ לָבֵית הַכָּלָאז: 
5 כִי בָא ִרְמִיָהוּ אֶל-בְיִת הַבּוֹר וְאֶל-הַהֲנְֹת וַיֵשֶׁב--שֶׁם 


ץש רציי יריש 


זו רמיו יִָים רַבִּים: שלח הַמֵֶּךְ צדקיהו וקחהי . 
אלהו הַמִלְך בְּבִיתוּ כּפְתֶר וַאמָר הַיִש דְבָר מאַרת . 


ד *ייש 


והוה ָאמָר יִרְמיָהו יש וַיֹאמֶר בְּיַדימָלֵךּ בָּבֶל מותן: . 


א ומר ימיה אֶל--הַמלֵךְ צדקיהוּ מה הָמָאתִי ל 
בָר וְלְעֶם הוָה כֵּיינְתַתֶּם אותי אֶלבִית הִכְלְצ: 


וְאַל נְבִיֵיכֶם אֶשָׁרבְּאָי לָכֶם לֹאמֶר לָאייבָא מלךד - 


כ בְּבָל עֲלֵיכֶם וְעַל הָאֶרֶץ הזאת: וְעִתָּה שְׁמַע-ינָא אדגי 


המל תּפָּל ָא תְחִנָתִי לפניף ואל"תשמני בִית יהת 


21 הספר וְלָא אָמוֹת שָם: ויצוה הַמָּלֶךְּ צִדְקִיָהוּ ופקדוּ : 


אֶת--יִרְמְיָהו בחצר הִמַּמָּרֶה וְנָתֹן לו כְּכַּר"לָהֶט ליוכז 


מחוּץ הָאפִים עַריתֶּם כְּלהַלָהֶם מִדְהָעִיר וישב וְרְמִיְהוּ 


בַּחֲמֵּר הַמַּשָרָד. 
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און די כשדים וועלען זיף צוריקקעהרען און שטרייטען מיט דיעזער 
שטאָדט און וועלען זי אַייננעהמען און פערברענען זי אין פייער. 


אַזױ האָט גאט געזאָגט, נארט ניט אב אליין זיך זאָגענדיג : די כשרים 
וועלען מוזען אַװעק פון אונז, ווייל זיי וועלען ניט אַוועקגעהען. 


ווייל, ווען איהר וועט זאָגאַר צושלאָגען די גאַנצע אַרמעע פון די כשרים, 
וועלכע שטרייטען מיט אִייף, און פון זיי זאָלען נאָך בלייבען אייניגע 
פערוואונדעטע מענער, וועלען יענע אויפשטעהען, יעדער איינער פון 
זיין געצעלט, און וועלען פאַרברענען דיעזע שטאָדט אין פייער. 


און דאָס איז נעווען ווען די אַרמעע פון די כשדים האָט אַבגעצויגען 
פון ירושלים פאַר דער אַרמעע פון פרעה. 


און ירמיהו איז אַרױסגענאַנגען פון ירושלים צונעהן אין דעם 5אנד פון 
בנימין צו נעהמען זיין אַנטהײל פון דאָרט צווישען פאלק. 


און ווען ער איז געווען אין טהויער פון בנימין און דאָרט איז געווען איין 
יויפעזעהער און זיין נאָמען איז יראייה דער זוהן פון שלמיה דער זוהן פון 
חנניה, און ער האָט אָנגענומען דעם פּראָפּעט ירמיהו זאָגענדיג : דו 
ווילסט איבערגעהען צו די כשרים ? 


און ירמיהו האָט געזאָגט : עס איז א ליענען איך וויל ניט איבערגעהען 
צו די כשדים, אָבער ער האָט איהם ניט געהערט און יראייה האָט אָננע- 
נומען ירמיהו'ן און האָט איהם געבראַכט צו די פירשטען. 


און די פירשטען האָבען געצערענט אויף ירמיהו און זיי האָבען איהם 
געשלאָגען, און האָבען איהם אַריינגעזעצט אין געפענגעניס אין הויז פון 
יהונתן דעם שרייבער, ווייל זיי האָבען איהם געמאַכט פאר א געפענגעניס. 


אַזױ איז ירמיהו אַריין אין געפענגעניס און אין די י קאַמערען און 
איז דאָרט אָבגעזעסען פיעלע טעג. 


און קעניג צדקיהו האָט געשיקט און איהם גענומען צו זיך אין הויז און 
דער קעניג האָט איהם נעפרעגט אין נעהיים און געזאָגט : איז דא א 
װאָרט פון נאָט ? און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז דא, און ער האָט 
געזאָגט, אין דער האַנד פון קעניג פון בבל וועסטו איבערגעגעבען ווערען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום קעניג צדקיהו, וואָס האב איף געזינדינט 
צו דיר און צו דיינע קנעכט און צו דיעזען פאלק, װאָס איהר האָט מיך 
פערשפּאַרט אין געפענגעניס ? 


און וואו זיינען אייערע פּראָפּעטען װאָס האָבען אייף פּראָפעצייהעט אזוי: 
דער קעניג פון בבל וועט ניט קומען צו אייף און צו דיעזער לאַנר ? 


ָ 1 און יעצט הער נאֶר מיין האַרר קעניג לאָז מיין געבעט פאר דיר פאלען 


און לאָז מיך ניט צוריק ברעננען אין הויז פון יהונתן דעם שרייבער און 
איך זאָל דאָרט ניט שטארבען. 


.1 און דער קעניג האָט בעפאהלען און מען האָט ירמיהו'ן אָבנענעבען אין 


הויף פון געפענגעניס און מען האט איהם געגעבען א לעבעל ברויט טעג- 
{ = ליך פון דער בעקער גאַס, ביז עס איז אויסגעגאנגען דאָס גאַנצע ברויט 
. פון שטאָדט, און ירמיהן איז פערבליעבען אין דעם הויף פון געפענגעניס, 
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לה זמזטאצא זאס לח | 


וישמע שְׁפַמְיָה בֵן מִתֶּן וּנְדלְיָהוּ בֶּך-פַשְחוּר ויוכֵל בָּך א 
שְׁלִמִיָהוּוּפַשְׁחִור בַּדְמַלְכְיָה אֶת-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר יִרמְיָה 
מְדַבֵּר אֶל-כָּל-הָעֶם לֵאמֶר: פה אָמַר יְהוָה הַישֵבֿ בָּעיר 2 
הַזֹּאת יָמות כַּחֶרֶב בַּרְעֶב וּבִדֶּבֶר והיצא אֶל-הַכַּשְׂדִּים 
יחה וְהְיְתֶה-לָו שו לְשָׁלְלוָחִַ: כֶּה אָמַר יְהוָה 3 
הנתן תנתן הָעִיר הואת בְּיַר חול מְלרּיְבֵל לכְדָה: 
ַיּאמְרוּ הַשָּׂרִים אֶל--הִָלך ומת נָא אֶתְהָאִיש הַזֶּה כִי 4 
עַליבְן הוּא מְרַפָּא אֶת-ירי אַנְשֵי המלחמה הִַּשְׁאִָיבם | 
בָּעִיר הַזֹּאת וְאֶת יְדִי כָל-הֶעָם לְדַבֵּר אֲלִינֶם כַּדבָרִיםם 
האלה כי | האיש הוה אֵינְּ דרש לְשָׁלֹם לְעֶם הזה בי 
אִם-לָרְעָה; ויאמַר המלך צדקיהו הַנְהדְהָוּא בְּיָדְכֶם כּיי ה 
אי ן הַמֶּלֶך יכל אֶתְכָם דָּכָר: ויקחו ו אֶת-יִרְמְיָד וִּשְׁלֵכוּ 6 
אתו אל"הבור | מַלְכְּיהוּ בֵ-הַמֶּלֶךְ אֲשֶׁר בַּחֲצַר הַמַּטּרָה 
ַיָשַׁלְּחוּ אֶת-יִרְמְיָהו ו בַּהֲבָלִים וּבַבָּור אִידְמַיִם כִּי אשד 
טיט ובע יִרְמְיָהו בַּטִּם: וישמע עְבְר"מֶלֶךְ הכושי ז 
איש סָרִים וְהוּא בְּבֵית הַמֶּלֶךְּ כִּייְתְנוּ אֶתיירְמְיָהיּ אָלי- 
הבור ְהמלך יושב בְּשָׁעַר בִניָמֶן: ויצא עָבְר-מֶלךְ מִבֵּית 8 
הַמלְד ַיָדַבֵּר אלמל לאמר: אדני הַמֶּלֶךְּ הַרְעו 9 
הַאֲנָשִׁים האלה את כָּל-אֲשֶׁר עָשׂוּ לְיִרְמְיָהוּ הַנְכִיא 
את אֲשְׁריהִשֶׁלִיכו אֶל-הַּוֹר ימת תַּחְתָיו מְִנֵי הָרְעָם 
כִּי אין הַלְחֶם עוד ְעִיר:: וה הַמֶלֶךְ את עִבְדִימֶלֶך 
הכושי לאמר בה בְּיךָ מה שלשים אָנָשִׁים וְהַעֲלִית 
אֶת-ירְמְיָהוּ הכיא מִדְהַבּר בִּטָרֶם יָמִּת: ויקֵּהעָבָדי גו 
מל אֶת-האֲנָשִׁים ְּיָדוֹ ויבא בִית-הַמֶּלֵ אֶל-תַּחַת 
הָאוצֶר וַיַקַּח משם בלו הִסְחָבוֹת וּבְלױַ מְלָחִים 
ושַׁלָתֶם אֶל-יִרְמְיָהו הַמ ֲַּבל יֹאמֶר עבד" כו 
+ מלך 


4 וחיה קרי = .1 .+ סחבות קני 
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קאַפּיטעל לח 


און שפטיה דער זוהן פון מתן און גדליהו דער זוהן פון פשחור און יוכל 
דער זוהן פון שלמיהו און פשחור דער זוהן פון מלכיה האָבען געהערט די 
ווערטער װאָס ירמיהו רעדט צום פאָלק אזוי : 


אַזױ האָט גאט געזאָגט, דער װאָס וועט פערבלייבען אין דיעזער שטאָדט 
וועטס שטאַרבען דור דעם שווערד און פון הונגער און פון פעסט, און 
דער וואס וועט אַרויסגעהען צו די כשרים וועט בלייבען לעבען, זיין 
זעעלע וועט זיין געווינס זיין און ער וועט לעבען. 


אזוי זאָגט נאָט, דיעזע שטאדט וועט מוזען איבערגעגעבען ווערען אין 
דער האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל און ער וועט זי אַייננעהמען. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צום קעניג, ערלויב נאָר דיעזען מאן צו 
טוידטען, ווייל ער מאכט אָבהענדיג די קריעגס-מעננער, װאָס זיינען 
פערבליעבען אין דיעזער שטאָדט, און דאס גאנצע פאלק ריידענדיג צו 
זיי דיעזע ווערטער, ווייל דיעזער מאַן זוכט ניט פריעדען פאר דיעזען 
פּאֶלק זאָנדערען זיין אונגליק. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט, ער איז דאָך אין אַייערע הענד, ווייל 
דער קעניג קען קיין זא ניט טהאָן אַייך דאגעגען. 


און זיי האָבען גענומען ירמיהו'ן און האָבען איהם אריינגעווארפען אין 
דעם גרוב פון מלכיהו דעם זוהן פון מלך, װאָס אין הויף פון געפענגע- 
ניס, און זיי האָבען אַרונטערגעלאָזען ירמיהו'ן מיט שטריק, און אינ'ם 
גרוב איז קיין וואַסער ניט געווען נאָר לעהם און ירמיהו איז געזונקען אין 
די לעהם. | 


און עבד-מלך דער כושי, א הויפ-דיענער אין דעם קעניג'ס הויז, האָט גע- 
הערט אַז מען האָט ירמיהו'ן אַרייננעזעצעט אין גרוב, און דער קעניג 
איז דאן געזעסען אין טהויער פון בנימין. 


און עבד-מלך איז אַרויס פון קעניגס הויז און נערעדט צום קענינ אַזױ : 


מיין הערר קעניג דיעזע מענשען האָבען שלעכט געהאנדעלט מיט אַלעם 
דעם װאָס זיי האָבען געטהאָן צו ירמיהו דעם פראפעט, װאָס זיי האָבען 
איהם אַרײינגעװאָרפען אין גרוב, ער ואָלט דאָך בעסער שטאַרבען פון 
הוננער אויף זיין אָרט, ווייל עס איז שוין מעהר קיין ברויט אין שטאדט 
ניטא. 


און דער קעניג האָט בעפאַהלען עבד-מלך דעם כושי זאָגענדיג : נעהם 
מיט זיך דרייסיג מענשען פון דאַנען און ברענג אַרויף ירמיהו דעם 
פּראָפּעט פון גרוב בעפאָר ער וועט שטארבען. 


און עבד-מלך האָט גענומען מיט זיך די מענשען און ער איז געקומען 
אין קעניגס הויז אונטער דעם שאַטץ קאַמער, און האָט פון דאָרט גענומען 


> אַלטע קליידער און אַלטע שמאָטעס און אַרונטערגעלאָזען צו ירמיהו'ן אין 





גרוב, 


806 | ירמיה לח .88 .047 2 .| 
מֶלֶךְ הכוּשי אֶל--יִרְמְיְהוּ שִׂים נָא בְּלוֹאִי הִפְּהָבָֹת 
וְהַמְּלְחִים תַּחַת אַצִילָֹת יָרִיךְּ מִתַּחַת קַחֲבָלִים ויעש, 
3 יִרְמְיָהוּ כֵּן: וִַמְשְׁכַי אֶת-ירְמְיְדוֹ בַּחֲבָלִים וַיּעָלָו אֹתָו 
4 מִדְהַבָור וישב יִרְמְיָהוּ בחר הַמֶַּרה! וַיִּשָׁלַח הִמָּלֵן 
צדקיהו ניקח אִִַרְמְיהוּ הנְבִיא אֵלָיו אֶלימָבוֹא השלישי. 
אֲשֶׁר בְּבֵית יְהוָה וַיֹּאמֶר הַמָּלֵד אֶל-יִרְמִיָהוּ שאל אֲנִי 

טו אֶתְֶּ בר אַליתְּכֵחֶר מִטִי דּבָר: וַּאמֶר יְִמִיָהי אָל". 
צִדְְִהו כִּי גיד לך הֲלָוא המת תמיקני וְכִי איעצך. 

16 לֵא תִשְׁמַע אֵלָי: וַיִּשְׁבּע המלך צדקיהו אָלידירמיָהי. 
ַּטּתֶר לֵאמֶר חַי-יְהוה את אֲשֶׁר עֶשָׂה-קָנוּ אֶת--הַנְפֵשׁ 
הזאת אִפ-אַמִיתְך וְאַ-אִָ ביר הֲָנְשִׁם הָאֵלֶה אשָר, 

זע מְבַקְשִׁים אֶת-נִפְשֶׁך: ַֹאמֶר יִרְמְיָהוּ אָלדצדקיהו. 
כְּהיאָמַר יְהוָה אֶלהי צְבְאות אֶלהי יִשְׂרָאֵל אםדיצא תצא. 
אֶל-שְׂרֵי מְלדִיבְּבָל וְָיתָה נַפְשֶׁךּוְהָעִיִר הוּאת לא תשֶׂרֶף 

8 בָּאֵשׁ וְחְָתָה אַתָּהוּבֵיתֶךּ: וְאִם קְאיתַצָּא אַלישְׂרי מלף' 
בָּבֶל וְְַּנָה הָעִיר הזאת בְּיִךְ הַכַּשְִּׂים וּשָרְפָהָ באש 

6 וְאַתֵּה לָאיתִמָּלט מִידֶם: ‏ וֵאמֶ הַמֵֵּךּ צדקיהו 
| אֶלייִרְמְיָהוּ אנ דאָג אֶת--הַיְהּדִים אֲשֶׁר נָפָלוּ אִ= 
כ הַכַּשְׂדִים פִּוִתְנוּ אתי בְּיָדֶם וְהִתְעלְלוּיבִ! ‏ וַאמֶּה 
רְמִיָהוּ לא יקנו שׁמעינָא ו קול יְהוָה לַאֲשֶׁר אנִי דכה 

וג אֵלִיךְ וויטב לְךָ ותחי נפשף: וְאִדמָאן אַתָּה לצאת זה 
5 הַדָבֶר אשר הִרְאַנִי יְהוָה: הגה כָלדהנָשים אשר שארו 
בּבִית מַלְדִדיְהוּדָה מִּצָאוֹת אֶל-שָׂרִי מֵלֵך בְּבָל והגדז 
אֶמְרֹת הפיתוך רבל לף אשי שלמף השעו בבְּץ רנלך 
נָסְנוּ אֶחֹר: וְאֶת-כָּל--נָשׁך וְאֶת-בְּנך מִֹצְאִים אל = 
הַכַּשְִּׂים וְאַתָּה לְא-תִמְּלט מָדֶם כי בִיָד מְלְדִיבְּבְל 

אי תִתָפש וְאֶתהָעִיר הזאת תֶּשרֶף בְּאֵשׁ: ימר 
אי צרקיתו , 
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| עבר-מלך דער כושי האָט געזאָנט צו ירמיהו, לייג די אַלטע קליידער 
גון שמאַטעס אונטער דיינע אָרעמס אונטער די שטריק, און ירמיהו האָט 
= טַזוי געטהאן. 

+ און זיי האָבען אַרויסגעצויגען ירמיהו'ן מיט שטריק און זיי האבען איהם 
ארויפגעבראכט יפון גרוב, אוֹן ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון 
= געפענגעניס. 

און צדקיהו דער קעניג האָט געשיקט און נעבראכט ירמיהו צו איהם צו 
- דעם דריטען אַריינגאנג װאָס אין נאָט'ס הויז, און דער קעניג האט נע- 
= זאָגט צו ירמיהו, איך פרעג דיך עטװאָס, זאָלסט מיר קיין זאך ניט פער- 
= לייקענען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום קעניג : ווען איך וועל דיר זאָנען וועסטו 
דען מיך ניט טוידטען ? און ווען איך זאָל דיר ראַטהען וועסטו דאָך 
מיך ניט פאָלגען. 


) און דער קעניג האָט געשװאָרען צו ירמיהו אין געהיים אזוי : זא 
וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אונז בעשאפען דיעזע זעעלע, אז 
איך וועל דיך ניט לאָזען טוידטען אוןװעל דיך ניט איבערגעבען אין 
= די הענד פון דיעזע מענשען װאָס ווילען נעהמען דיין לעבען. 


7 און ירמיהו האָט געזאָגט צו צדקיהו, אַזױ האָט דער אייביגער פון הער" 

= שאפטען נאָט פון ישראל געזאָגט : ווען דו וועסט אַליין ארויסגעהען 

= צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, וועט דאַן דיין זעעלע לעבען בלייבען 
און דיעזע שטאָדט וועט ניט פארברענט ווערען אין פייער און דו און 
דיין הויז וועלען בלייבען לעבען. = 


% אָבער ווען דו וועסט ניט אַרויפגעהען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
= וועט דיעזע שטאָדט איבערגענעבען ווערען אין די הענד פון די כשדים 
= און זיי וועלען פערברענען זי אין פייער, און דו וועסט ניט ענטרינען 
= ווערען פון זייערע הענד. 


5 און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט צו ירמיהו, איף שרעק מיף פאר די 
א 





= יהודים, װאָס זיינען איבערגעגאַנגען צו די כשדים, פילייכט גיט מען 
= מיך איבער אין זייערע הענד און זיי וועלען פון מיר שפּאָטען. 


א 

און ירמיהו האָט נעזאָנט : זיי וועלען ניט איבערגעבען, הער נאָר צו די 
= שטימע פון נאָט, צו דעם װאָס איך רייד צו דיר, און עס וועט דיר גוט 
= זיין און דיין זעעלע וועט לעבען בלייבען.. 


1 און ווען דו ענטזאנסט זיף ארויסצוגעהען, איז דיעזעס דאָס װאָרט װאָס 
| גאָט האָט מיר געוויעזען. | 


2 און, נון, אַלע פרויען װאָס זיינען פערבליעבען אין הויז פון קעניג פון 
<< יהודה וועלען אַרויפגעפיהרט ווערען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
- | און זיי וועלען זאָגען : דיינע פריעדענס-מענער האָבען דיך איבערגע- 
= רעדט און בעזיעגט, דיינע פיס זיינען געזונקען אין לעהם, און זיי האָבען 
= זיך אבנעצוינען צוריק. 


8 און אַלַע דיינע פרויען און דיינע זיהן וועט מען ארויספיהרען צו די 
דער האַנד פון קעניג פון בבל וועסטו בעצוואונגען װערען, און דיעוע 


כ 


שטאָדט וועט ער פערברענען אין פייער. 
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צדקיָהו אֶל-ירְמִָהוּ איש אַלײַדֶע בַּדְבָרִים-הָאֵָּה וְלָא 
תָמֶת : וְכִייִשְׁמְעּ הַשָׂרִים כִּיידַַּרְתִּי ִתֶּך וּבָאוּ אֵלֶיךְ כה - 
ְָמְרִי אליף הַנִירְהינָא לו מַהידַכַּרְתָּ אֶליהַמלֶך אל" 
תְּכַחֶר מִמָּּו וְלֵא נְמִיתֵדומַה-דבֶּר אל המֶֶּךְ:ואָמַרְתָּ 50 
אֲלֵיהֶם מִפִּיל-אֲנָי תְחִנְתִי לִפְני הַמֶּלֵך לְבַלְתִּי הֲשִׁיבְנִ 
בֵּית יְהנְתן לָמוּת שָׁם: ובאו כָל-הַשָׂרִים אֶלי- 21 
ירמיָהי אי אתו ויד לָהֶם כְּכֶל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 
צִוֶה דִמָּלךְ ויחֲרָשׁוּ ממ כי לְא-נִשְׁמַע הַדְּבֶר: שב 5 






ירִמְִהוּבַּחֲצַר הַמַּטָׂרָה עדייום אֶשְׁרנִלְכְּדָה יְהשָׁלֵם * | 
הָיָה כַּאֲשֶׁר גלְִּדָה יְוּשְלַם: | 
| לט .אזאאא 64 | לט 
בַשָׁה הַתִשָעִית לצדְקיָהו מִלְדְהוּדָה בַּחְרָש הָעָשָרִי א - 
כָּא נִבְוכַדְרֶאצֵּר מְלַךּ-בָבֵלוְכָל"חִילו אֶל-ירוּשָׁלֹ וצרו 

עָלֶיהָ: בְּעַשְׁתִּיעֶשְׂרָה שָׁנָה לִצִרְִיְהוּ בַּחֶרֶשׁ הֶרְבִיצִי 5 | 
בְּתִשׁעָה להֶרֶשׁ הָבְִעָה הֶשֶׁר: = | באו פל שָׂרָו. 


שַרְסָכִים רַב-סָרִיס נרגל שַׂרְאֶצֶר רִב-מֶג וְכֶל-שְׁאַדִיר; 
שָׂרִי מְלִִיבָּבֵל: ויהי כַּאֲשׁר רְאֶם צִדְקיָהוּ מִַַיְהודָה + . 
וָכֵל! אְַשׁי הַמִּלְחָמָה ויִבְרְחוּוַָצֲאוּ לילָה מִדְהָעִיר דַּרֶךְ 

גן הַמֶּלֶד בְּשַׁעֵר בִּין הַחְמֹתָיִם ווצא דֶּרֶךְּ הָערְבָרהוֹ = 
וירְדְּפוּ חִיל-כַּשְדִּים אֶחֲרֵיהֶם וישגוּ אֶת-צִדְקִיהוּ בְּעַרְָוֹת ה 
ירחו וְִַּהו אתו עָלהוּ אֶל-נְבְוכַדְרֶאצֶר מְלִדּיבָּבָל. 
רבְלָתָה בְּאָרֶץ חמת וַיְדַבֵּר אתו מִשְׁפָטִים: וַיִשְׁחֵט 5 
מלך בָּבֵּל אֶת-בְּני צִדְקִיָהוּ בְּרִבְלָה לְעֵיניוְאֶת כְּל-ֹרֵי 
יְהוּדָה שָׁחֵט מֶלֵּ בָּבֵל: וְאֶת-עֵינִי צִדְקיָהוּ עוך ּאַפְרְהוּ ז. 
בַּנחְשׁמיִם לָבִיא אֹתו בָּבָלָה: וְאֶת-בַּיִת הַמֶּלךְוְאֶת-בִּית 5 
הָעֶם שָׂרְפּ ַכַּשְִׂים בְּאֵשׁ וְאֶת-חוֹמֹת יְרוּשָׁלִם נְתָצו: 
א א צשש אל אי - ואת 


ליח .28 + פסקא באמצע פסוק ליט .8 ש כצ"ל כסין .?.ט כצ'ל 





לה וו הח לת לט 807 





! און צדקיהו האָט געזאָגט צו ירמיהו : קיינער זאָל ניט געװאָהר ווערען 
- פון דיעזע רייד, און דו וועסט ניט געטוידט ווערען. 


2 און אַז די פירשטען וועלען זיך דערוויסען אַז איך האב מיט דיר גערערט, 
און זיי וועלען קומען און זאָגען צו דיר : זאג אונז נאָר װאָס האָסטו 
- גערעדט צום קעניג ? לייקען ניט פון אונז און מיר וועלען דיף ניט טויד- 
טען, און װאָס האָט דער קעניג גערעדט צו דיר ? 


6 זאָלסטו זאָגען צו זיי : איך האב מיין געבעט ניעדערגעלעגט פאַר'ן קע- 
- ניג, ער זאָל מיך ניט צוריקקעהרען א הויז פון יהונתן צו שטארבען 
דאָרט. 


/97 און אלע פירשטען זיינען געקומען צו ירמיהו און האָבען איהם געפרעגט, 
און ער האָט זיי געזאָגט דיעזע אַלֶע ווערטער ווי דער קעניג האָט איהם 
= געהייסען און זיי זיינען אַװעק פון איהם שווייגענדיג, ווייל די זאך איז 
ניט געוואָהר געװאָרען. 


8 און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון געפענגעניס ביז דעם טאָג 
* וואָם ירושלים איז איינגענומען געוואַרען און עס איז געשעהעי ווען 
= ירושלים איז אַיינגענומען געװאָרען. 


קאַפּיטעל לט 


אין דעם ניינטען יאַהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם צעהנטען 
מאָנאַט, איז נעקומען נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און זיין גאַנצע 
אַרמעע צו ירושלים און האָבען זי בעלאַגערט. 


אין דעם עלפטען יאָהר פון צדקיהו און דעם פיערטען מאָנאַט, ניין 
טעג אין דעם מאָנאַט איז די שטאָדט אויפגעבראָכען געװאָרען. 


און עס זיינען געקומען אַלע פירשטען פון קעניג פון בבל און האָבען זיך 
נעזעצט אין מיטעלסטען טהויער. גרגל שראצר, סמגר-נבו, שרסכים, דער 
עלטסטער פון די הויפ-דיענער, דער הויפט מאגיקער נרגל שראצר און 
די איבערינע פירשטען פון קעניג פון בבל, 


און עס איז געשעהען ווען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט זיי דער- 
זעהען און אַלע קריעגס-מענער, זיינען זיי אַנטלאָפען און ארויסגעגאנגען 
ביז נאַכט פון שטאָדט פון קעניגס גאָרטען, דורך דעם טהויער צווישען 
ידי מויערען און אַרױס אויף דעם וועג פון פּליין. 


- און די ארמעע פון די כשדים האָבען זיי נאָכגעיאָגט און אָנגעיאָגט 
צדקיהו'ן אין די פליין פון ירחו, און זיי האָבען איהם גענומען און אַרוֹים- 
געבראַכט צו נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל קיין רבלה אין דעם לאנד 
חמת און ער האָט נעזאָגט וועגען איהם א אורטהייל. 


) און דער קעניג פון בבל האָט נעקוילעט די זיהן פון צרקיהו פאַר זייג 
- אויגען, און אַלע האַררען פון יהודה האָט דער קעניג פון בבל געקוילעט. 


7 און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאַכט און ער האָט איהם 
געבונדען אין קייטען צו ברענגען איהם נאֶךְ- בבל, 





8 און דעם קעניגס און דאָס פאָלקס-הויז האָבען די כשדים פאַרברענט אין 
: 2 - פייער און די מויערען פון ירושלים האָבען זיי צובראָכען. 


שו 6 א | 
, | 
1 "שו | 
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9 ואת יֵתֶר הָעֶם הַנִּשְׁאָרִים בָּעִיר וְאֶת-הַנּפָלִים אֲשֶׁר (פלי 1 
עָלִיווְאַת יָתֶר הָעִם הַנִּשְׁאָרִים הַנְלָה ְבְזְאֶדן רב"טבְּחים | 
י בָּבֵל: ומן הָעָם | הדלים אֲשֶׁר אִידְלָהֶם מְאוּמָה הִשְׁאִיר. 
נִבְורְאֲדֶן רַב-טַבָּחִים בְּאָרֶץ יְהוּדָה וַיִתֵּ לָהֶם כְּרמִים 
1 וִינָבִים בַּזֹם הַהוּא: יצו נבְוּכַרְרֶאצַר מִלִדיָבֵל על 
2 יִרִמְיָרוּ בִּיָד נִבְזָרְאֲדָן רַב-טַכְּחִים לֵאמֶר; הסג ועניך 
שִׂים עָליו וְאֵל-תַּעַשׂ לִו מְאוּמָה ףע כִּי אם כַּאֲשֶׁר יְדַבֵּר 
1 אֵלִיך כֵּן עשה מו וישלח נִבְתּרְאָדְן רַב-טַבָּחִים. 
= רַב-סָרִיס הרגל שַׂרְאֶצֶר רב"מג וְכָל רַבִּי ימלר-. 
1 בָּבֶל: וישלחו ויקחו אֶת-יִרְמְיְהוּ מְחֲצַר הַמַּטָּרֶה וַיְִנוּ 
אתו אֶל-נְדַלְיְדוֹ בִּדְאֲחֵיִקֶם ְּשפן לְהְוצְאֲהוּ אֶל-הַבִּית 
טו שב בְּתוֹךְ הָעַם: ְאֶל-ירְמְיָהוּ הָיָה דְברזיהורק. 
5 בְּהִיתָו עֶצוּר בַּחֲצַר הַמַָּּרֶה לֵאמְֶר; הלו וְאָמַרְת לְעַבַד- 
ל ַכּוּשִׁילֵאמר כְהדאָמַר יְהוָה צְבָאוֹג אֶלהי ישראל 
הַנְני מבי אֶת-דבָרֵי הר הַוֹּאת לה לֶא טיבה 












5 : - . - 


18 לא הח כ בי הַאֲנִָׁים אשֶׁאַתָּה ור מפניהם: ִי 
מלט אֲמַלְֶּדוּבַחָרֶב לא תִפּל וְהָיְתָה ל נפשף ילל 
כִּייבְטַחְתָּ בִּי נאם-יְהוָה: 

מ ,זא 05 

א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אֶלייִרְמְיָהוּ מְאֶת יְהוָה. אַחַר | שלד 
אתו נִבְטרָאֵדְן רַב-טַבְּחִים מִדְהָרְמָה בְּקַחְתָּו אתו והואד 
אָמָֹר בָאזקים בְּתוְֹ כָּליָלוּת יָרוּשָכֶם ודוה היל 

בְּבָָה; יקֶּח רכ טַבְּחִים לירמיהו וַיּאמֶר אליו יְהוד- 

3 אֶלהִיך דִּבֶּר אֶת-הָרְעָה הואת אֶל-הַמָּום הָה:: ויבא 
ויעש יְהוֶה כַּאֲשֶׁר דכּר כִּידְחַטָאתֶם לַיהוָה | ולאדשמעתב 


[ בקולו הָיָה לָכֶם יַדּבֶר הַזּה: וְַתָה הנה פִתַּחְתִּךְ היב 
עי טאר שא יי אי עי מן 1 | 
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און דאָס איבעריגע פאֶלק װאָס זיינען פערבליעבען אין שטאָדט און די 
אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונטערגעגעבען און דאָס איבעריגע פון 
פּאָלק וואָס זיינען איבערגעבליעבען האָט נבוזראדן דער הויפט פון די 
שלאַכטער פערטריעבען נאָך בבל. 
און פון די אָרימע פון פאֶלק וװאָס זיי האָבען נאָר ניט געהאט האָט 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער איבערגעלאָזען אין יהודה, און ער 
= האָט זיי געגעבען וויינגערטנער און אַקערלאַנד אין דעם זעלבען טאָג. 
-11 און נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט בעפאָהלען וועגען ירמיהו דורך 
= נבוזראדן דעם הויפט פון די שלאַכטער אזוי : 
/12 נעהם איהם און ניעב אַכטונג אויף איהם און טהו איהם ניט קיינע 
= שלעכטם, נאָר אזוי ווי ער וועט ריידען צו דיר אַזױ זאָלסטו טהאן. 
8 און נבוזראדן דער הויפט פון די שלאכטער האָט געשיקט (און מיט איהם) 
= נבושזבן דעם עלטסטען פון די הויפ-דיענער און נרג? שראצר דעם הויפט 
= מאַגיקער און אַלע עלטסטע פון קעניג פון בבל, 
-14 און זיי האָבען געשיקט און אַרויסגענומען ירמיהו'ן פון הויף פון געפענ- 
- נענים און זיי האָבען איהם איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם 
- = דעם זוהן פון שפן ער זאָל איהם אַרויספיהרען אין זיין היים, און ער 
- - איז פערבליעבען צווישען פאַלק. 
5 און צו ירמיהו איז געווען גאָט'ס װאָרט, ווען ער איז נאָך געווען פער- 
- שפארט אין הויף פון געפענגעניס אַזױ : 


6 געה און זאָג צו עבד-מלך דעם כושי אַזױ : אַזױ האט געזאָגט דער איי- 
ביגער פון הערשאַפטען דער נאָט פון ישראל, איף וועל ברענגען מיינע 
ווערטער אין דיעזער שטאָדט צו שלעכטען און ניט צו גוטען, און זיי 
וועלען נעשעהען פאר דיר אין יענעם טאָג. 


7 און דיך וועל איף רעטען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, און רו וועסט ניט 
איבערגעגעבען ווערען אין דער האַנד פון די מענשען, פאר וועמען דו 





פירכסט זיך, 


18 ווייל איך וועל דיך רעטען אויף זיכער און דורך'ן שווערד וועסטו ניט 
פאלען, און דיין זעעלע וועט זיין דיין געווינס, דער פאר װאָס דו האָסט 
זיף פערטרויעט אויף מיר, זאָגט גאָט, 


קאַפּיטעל מ 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט נאָכדעם ווי נבוזראדן 
- - דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם אוועקגעשיקט פון רמה ווען 
= ער האָט איהם נענומען און ער איז נאֶךּ נעווען געבונדען אין קייטען 
= צווישען אלע געפאַנגענע. פון ירושלים און יהודה, וועלכע זיינען פער- 
= טריעבען געװאָרען נאָך בבל. 


9 און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען ירמיהו'ן און האָט צו איהם 
- געזאָגט : דער אייביגער דיין נאָט האָט גערעדט דיעזע שלעכטס אויף 
= דיעזען אָרט. . 


> און ער האָט נעבראכט און געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט, ווייל איהר 
> האָט נעזינדינט צו נאָט און האָט ניט געהערט אין זיין שטימע און 
- = דיעזעס װאָרט איז אַייך געשעהען. 


4 און יעצט, נון, האָב איך דיך היינט פריי געבונדען פון די קייטען װאָס 





מ 0847.40 זאמ תפנ ₪ 


מִדְהָאזְקים אֲשֶׁר עלייָרף אסדטוב בְּעֵיניך לְבָוא אִתִ 
בבל בא וְאָשִׂים אֶת-עיני עִָיך ואסדרָע בְֵּינֶךְ לִבְואד > 
אתי בְבל חדל רְאֶה כּל-הָאֶרֶץ לפניד אָל-טוב וְאֶש= = 
היּשֶׁר בְּעֵינֶיך לְלְכֶת שָׁמֶה לך: ודו לָאייָשׂוּב ְשָׁבֶה ה 
אָל-ְרַלְיָה בִדְאֲחיָקַם בִּושְׁפְן אֲשׁר הִפְּקִיד מְל-בְּבֶל 
בְּעָרִי יְהוּדָה וְשֵׁב אתו בְּתָוךְ הָעָם או אֶליכָּל-הַישֶׁר ‏ 
בנ לְלָכֶת לך וַתְּדְלָו רַב-טַבְּחִים ארחה וּמַשְׂאֵרז 
וישלחהו: יבא יִרְמְיָהוּ אֶל-נְדַלְיָה בִדְאֲחִיקֶם הַמִּצְפָּתֶה 6 
ושב אתו בְּתוך הָעָם הַנִּשְׁאָרִים בָּאָרֶץ; וישמָעו ד 
כֶל-שָׂבי הַתֲיָלִים אֲשֶׁר בַּשּׂדֶה הָמָה וְאְַשֵׁיהֶם כֵּייהִפְקִיד ‏ . 
מֶלֶךבָּבל אֶת-נְרלְיִדו י בִרְאֲחִיָקֶם בְּאָרֶץ וְכִי ו הפְקִיד . 
אִתּוֹ אֲנְשִׁים וְנָשִׁים וְטָף וּמִדַּלַּת הָאֶרֶץ מאשר לְאיהָנְלוּ ‏ 
בְּבְלֶה: : ויבאו אֶליגְדלְיָה הַמְִּפָּתָה וישמעאל ְִּנְתַניָהוּ 5 
וינ וֹנָתן בְּייקָרֵחַ וּשְׂרְיֶה בִוְתַּנְחְמֶת וּבְנִי | עוּפַי ! 
הַנִּטׂפָתִי וניהו ב"ההפעכתי הַמָה וְאַנְשֵׁיהֶם: וישבע : 
להם גְדַלְיהו בְִאֲחֵיִקֵם ִּוִשְפְן ולאַנשִׁיהֶם לאמר אַל- ‏ 
תִירְאוּ מַעָכַוד הַכַּשְׂדִּים שבי בָאֶרֶץ עברו אֶתִימָלֵך ‏ 
בְּכֶל יטב לָכֶם: וַאֲנִי הנעי ישב ַּמִצְפָה לעמר ] 
לפני הַכַּשְׂדִּם אֲשֶׁר יָבָאוּ אלינו וְאַתֶם אֶספו יו וקיץ > 
ושמ ושְׂמוֹ בִּכְלִיכֶם ושבו בְעְרִיכֶם אֲשֶׁר-תְּפַשְׂתֶּם! וְנם ג 
כֶּל-הַיְהוּלִים אֲשֶׁר-בְּמוֹאָב | וּבִבְנִייעמוֹן וּבִאָרוֹם וַאֲשֶׁר. 
ְכֶל-הָאֶרְצוּת שִׁמְעוכִּינְתֵן מָלֶךּ-בְּבֶל שְׁאָרִית לִיהוּרָה 
וכִי הִפְקִיד עֲלִילֶם אֶת--נְדַלְיָהוּ כֵּן-אֲחֵיִקֶם בֶןְ-שׁפֶן+. 
וּשְׁבוּ כֶל-הַיהוּלִים מִכְּל-הַמְּמוֹת אשר (דחודשם ויַבָאו ₪ 
אָרְץ--יְהוּרָה ‏ אֶל--עְרַליָהו הַמִצפַתָה יָאֲסְפוּ יין וקיץ 
הַרְבֵּה מְאֶד1 וְיוָֹנְן בִּוקָרְחַ ְכָל-שָׂרִי החילים אשר 3 
בַּשָׂדָה בְּאוּ אֶלינְַלָהו הַמִּצְפָּתָה: ויֹאמְרו אֶלִיו הדע 4 
| תדע 


₪ פאינחה .6 מ עיפי קה / | 
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אויף דיינע הענד, אויב אין דיינע אויגען איז עס גוט צו קומען מיט מיר 
קיין בבל --- קום און איך וועל מיין אויג אויף דיר האַלטען און אויב עס 
איז שלעכט אין דיינע אויגען צו קומען מיט מיר נֹאֶךְּ בבל, פערמייר עס. 
זעה דאָס גאַנצע לאַנד איז פאר דיר וואוהין עס איז גוט און גלייך אין 
דיינע אויגען צו געהן אַהין געה. 


און ער האָט נאֶךף ניט גענטפערט (זאָגט נבוזראדן וויעדער :) און 
קעהר זיך צוריק צו גדליה דער זוהן פון אאחיקם דער זוהן פון שפן וועמען 
דער קעניג פון בבל האָט בעשטעלט איבער די שטאָדט פון יהודה, און 
בלייב ביי איהם צווישען דאָס פאָלק אָדער וואו עס געפעלהט דיר צו געהן 
נעה, און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם געגעבען שפייז און 
געשאַנק און האָט איהם אַוועקגעשיקט. 











6 און ירמיהו איז נעקומען צו גדליה דער זוהן פון אחיקם נאָך מצפה און 
איז פערבליעבען מיט איהם צווישען פאָלק װאָס איז איבערגעבליעבען אין 
לאַנד. 





.1 און ווען עס האָבען געהערט די פירשטען פון די אַרמעען װאָס זיינען 
| געווען אויפ'ן פעלד, זיי און זייערע מענשען, אַז דער קעניג פון בבל האָט 
| בעשטעלט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם אין לאַנד, צון האָט איהם איבער- 
= געלאָזען מעננער און פרויען און קליינע קינדער און פון די אָרימע פון 
לאַנד, פון וועלכע עס זיינען ניט פערטריעבען געװאָרען נאָך בבל. 


8 און זיינען נעקומען צו נדליהו'ן קיין מצפה און ישמעאל דער זוהן פון 
נתניהו און יוחנן און יונתן די זיהן פון קרח און שריה דער זוהן פון 
תנחמת און די זיהן פון עיפי דעם נטופתי און יזניהו דער זוהן פון 
מעכתי, זיי און זייערע מענשען. 


9 און גדליהו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן האָט צו זיי געשוואָ- 
רען און צו זייערע מענער זאָגענדיג : איהר זאָלט ניט פירכטען צו דיע- 
נען די כשדים, וואַהנט אין לאַנד און דיענט דעם קעניג פון בבל און עס 
וועט אייך גוט זיין. 


0 און איך פערבלייב דאָך אין מצפה אום צו שטעהען פאר די כשדים וועל- 
קומען צו אונז, און וואַהנט אין אַייערע שטעדט, װאָס איהר פערכאפט. 


- 11 און אויך אַלע יהודים װאָס זיינען אין מואָב און ביי די בני עמון און 
- = אין אדום, און וועלכע זיינען אין אַלע לענדער, האָבען געהאָרכט אז דער 
קעניג פון בבל האָט געלאָזען אן איבערבלייבונג צו יהודה, און אז ער 
האָט בעשטעלט אויף זיי נדליהו דער זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן. 


9 אזוי האָבען זיף אַלַע יהודים צוריקגעקעהרט פון אַלע ערטער וואוהין זיי 
זיינען פאַרשטויסען געװאָרען, און זיי זיינען געקומען אין לאַנד יהודה 
צו גדליהו קיין מצפה און זיי האָבען געזאַמעלט אין זומער פרוכט זעהר 
פיעל. 


- 18 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האררען פון די אַרמעען װאָס אין 
פעלר זיינען נעקומען צו גדליהו קיין מצפה. 


\ 4 און זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ווייסטו אַז בעליס דער קעניג פון עמון 



































210 ירמיה מ מא .41 .40 /04 1 
תדע כִּי בַּעלִיס | מֶלֶךְּ בְּנִייעמוֹן שָׁלַח תשאל בן 
נְתַניָה לְהכֶָּ נפש וְלֹא-הָאָמִין - דלי הו בִּדְאַחִיקֶם:. 
טי חן קרח אָמַר אֶלגְדַליהוֹ בַפֶּתֶר בַּמִּצְפָה לֵאמֹה. 
אִלְכָה נָא וְאַכָּה ! אֶת-יִשְׁמְעָאל בִּדְנתַנְיָה ואיש לֵא יְדֶע. 
למ יכַכֶּהנָפֶשׁ ופצו ו כְל-יהוּדי הַנִקְבָּצִים לי וְאֶבְרָה. 
6 שְׁאֵרִית יְהוּדָה : וַיֹּאמֶר דלי יָהוּ בדְאַחִיקְט אָל-יוהָנן. 
קרח אל"קעש אֶת-ַדְבֵר קוה פידשקר אַתֶּה דבר. 
אֶל-יִשְׁמָעֵאל; 
מא מא א ?אס 
א ויקי! בַּחָרֶש הַשְׁבִיִיבָּאיִשְׁמֶעֵאל בִּדִנְתַניָה בְאָלִישְׁמֶע | 
מזָרע הִמְּלוּכָה ורי המל וַעִשָׂרֶה אֲנָשִׁים אִתָּו אלה . 
דלי ָהוּ בִרְאַחִיקם הַמִּצְפָתָה לכלו שם לְתֶם יִד 
בַמִּצְפָה: יק | יִשׁמלָאל ְִּנְִניָה ועשרת הָאֲנְשִׁים ו. 
אֲשְׁר-הְיוּ אתו כו אֶת-נְרַליהי בְדְאַחיקֶם בִּושְׁפְן בַּחָרֶם : 
5 ָמֶת אתו אֲשֶׁר--הפְקִיר מֶלֵד-בָּבֵל בָּאָרֶץ: וְאֵת כָּל-. 
היהוּדים אֲשֶׁר--הָיוּ אִתָּוֹ אֶת-נְדַלְיָהוּ בַּמּצֵפָּה וְאֶרז- . 
הַכַּשְׂדִים אֲשֶׁר נִמְצְאוישְׁם אֶת אנשי הַמִּלְחָמָה הִכָּה. 
+ ישמעאל: והי ַם השני לִהָמִית אֶת-נְרַלְיָהוּ ואיש לא" 
ה יָדֶע: וָבְאוּאֲנָשִׁים מִשָׁכָם משלו ומשמרון שמנים איש 
מִנְלְחי | ד זקן וקרעי בְְדִים ּמְִנרְדִים וִּנְחָהוּלְבוֶֹל ביר 
> לְהָבִיא בֵּית עד וצ יִשְׁמְצָאל בִּנְתַניָה לִקְרָאתֶם 
מְִהַמְִּפָּה הלך הָלד ובכה והי פּפנש אפם ַיּאמֶר. 
ז אֲלֵיהֶם בְּאוּ אֶל-נְדַלְיָהוּ בְדְאֲחִיקֶם: ויהי כְּבוֹאָם אָלי;/ 
ִיךְ הָעִיר וַישְחֶמם יִשְׁמְעאל בִּונְתַניָה אֶל-תך הבור" 
6 דוּא וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-אִתּו; וַעִשָׂרֶה אֲנָשִׁים נִִצְאוֹיבֶם. 
יאמְרוּ אֶל--יִשְׁמְעָאל אַלתְּמְַנו בִּייִשׁילָנוּ מַטמֹנים. 
בַּשָׂדֶה חטים וּשְׂערִים ועט וי רְבֶשׁ ַחְדָּל ולא הֲמתֶם. 
די יי בתוך 





!א 
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= האָט געשיקט ישמעאל דעם זוהן פון נתניה דיף טוידט צו שלאָגען ? 
= אָבער גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט זיי ניט געגלויבט. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח האָט געזאָגט צו גדליהו אין געהיים אין 
| מצפה אַזױ : לאָז מיך געהען און טוידטען ישמעאל דעם זוהן פון נתניה 
= און קיינער זאָל עס ניט וויסען, װאָרום זאָל ער דיך טוידטען און גאַנץ 

- יהודה װאָס האָט זיך פערזאַמעלט צו דיר וועלען פערשפרייט ווערען און 
די איבערגעבליעבענע יהודה וועט דאַן פּערלאָרען געהען. 


6 און גדליהו דער זוהן פון אחיקם האָט געזאָגט צו יוחנן דעם זוהן פון 
קרח, דו זאָלסט דיעזע זאך ניט טהאָן, ווייל רו רעדסט פאַלשקייט יש 
ישמעאל. 











קאַפּיטעל מא 


1 און עס איז געווען אין זיעבעטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל דער 

| זוהן פון נתניה דער זוהן פון אלישמע פון די קעניגליכע קינדער, און 

- די הויפט לייט פון קעניג און צעהן מענשען מיט איהם צו גדליהו דעם 
זוהן פון אחיקם נאֶךף מצפה, און זיי האָבען צוזאמען געגעסען ברויט 
דאָרט אין מצפה. 


2 און ישמעאל דער זוהן פון נתניה און די צעהן לייטע, װאָס זיינען געווען 
מיט איהם, זיינען אויפגעשטאנען און זיי האָבען דערשלאָגען גדליהו 
דעם זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן מיט'ן שווערד און האָבען גע- 

= טוידטעט איהם, וועמען דער קעניג פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן 
לאַנד. 


3 און אַלַע יהודים װאָס זיינען געווען מיט גדליהו'ן אין מצפה און די 
- כשדים, וועלכע האָבען זיך דאָרט געפונען, די קריענס-לייטע, האָט 
ישמעאל דערשלאָנען. 


4 און עס איז נעשעהען נאָך דעם צווייטען טאָנ נאָך די ערמאָרדונג פון 
גדליהו, און קיינער האָט ניט געוואוסט. 


5 און עס זיינען געקומען לייטע פון שכם און פון שלו און פון שמרון 
אַכציג מאַן מיט געגאָלטע בערד און צוריסענע קליידער און צושניטענע 
לייבער, און אין זייערע הענד זיינען געווען שפּייז-אָפּפער און ווייה- 

= רויך צו ברענגען עס אין גאָט'ס הויז. : 


6 און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אַרױס זיי אַנטקעגען פון מצפה, 
= אומגעגאַננען און נעוויינט, און עס איז נעווען ווען ער האָט זיי בעגע- 
גענט, האָט ער צו זיי געזאָנט : קומט צו נדליהו דעם זוהן פון אַחיקם. 


7 און עס איז געשעהען ווען זיי זיינען אריינגעקומען אין מיטען שטאָרט, 
-- האָט זיי ישמעאל דער זוהן פון נתניה נעקוילעט און ער און די מעננער 
װאָס זיינען נעווען מיט איהם האָבען זיי אַריינגעװאָרפען אין גרוב. 


8 און צווישען זיי זיינען געווען צעהן מענשען און זיי האָבען געזאָגט צו 
- = ישמעאל'ן :| טוידט אונז ניט, ווייל מיר האָבען אין פעלד פּערבאָרגען 
= ווייץ און נערשטען און אויל און האָניג, און ער האָט זיי אָבגעלאָזען און 
= = זוי ניט נעטוידט צווישען זייערע ברידער. 
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בּתךְ אֲחֵיהֶם: והבור אֲשֶׁר הִשָׁלִיךְ שם ישמְעָאל אֶת | 9 = 
כַּל-פִנָרִי הַאֲנָשִׁים אשר הֹכֶּה בְּיְדינְרַלִָהוּ הוא אֲשֶׁר > 
עַשֶה הַמֶּלֶר אֶסָא מפני בְּעִשָא מלדרישראל אתו מלא 

ישְׁמְעֶאל בתנ הו חַלְלים: וש | יִשׁמָעֵאל אֶתיכָּל- י 
שָׁאֲרית העם אֲשֶׁר כַּמְִּפָּה אֶת-בְּנוית המלל וְאֶתרְָּ- 

הָעָם הַנִּשׁאָרִים בַּמִּצְפָּה אֲשֶׁר הפקיר נִבְּרְאדְן רב" 

טַבָּהִים אֶת-ינְדַליָדו י בֶּן--אֲחִיָקֶם וַיִּשְׁבֵּם ; יִשְׁמָעֵאל בֶּן-- 

ְתַיָה ולֶך לַעַבֶר אֶל-בְנֵי עמן: וַיִשְמַעיותָנָ בִּקְרֵחַ ט. 
וְכֶל-שָׂרִי החילים אֲשֶׁר אתו את כְּל-הָרְעָה אֲשֶׁר עָשֶה / 
ישמעאל בְּדְְתַגְיָה: ניקחו וְאֶתדכָּל-הָאְֲשִׁי ילבו להלחם ₪ . 
עםדישמעאל בִּ-ְתַנְָה וַיַמִצְאָו אתו אֶל-מַיִם רַבִּים אֲשֶׁר 
בְּנַבעִון: ויהי כִּרְאִוֹת כָּל-הָעֶם אֲשֶׁר אֶת-ישְׁמעָאל אֶת- 13, 
חן בִּוקָרֵחַ וְאֶת כָּל-שָׂרִי הַחַיִָים אֲשֶׁר אִתֶּווַיִּשְׂמְחוֹ: / 
ויסבו כֶּל-הָעָם אֲשֶׁר-שָׁבָה ישמעאל מְהַמִצְפָה וישבו 4 | 
ילכו אַלײוָנן בִּוקֶרֶהַ! יִשׁמְעאל בְְּנְתנִיָה נִמְלט טו 










בשמנה אנְשים מפני יוחנן וולך אֶליבְני עִמון: מקה 36. 
חן קרח וְבָלישְׂרי ה אֲשֶׁר-אִתּו אֶת ל | 
שְׁאֵרִית הָעָם אֲשֶׁר השיב מְאֶת יִשְׁמְעֵאל ְּדְִתַיָה מד, 
הַמִּצְפָּה אַחַר הִכֶּה אֶת-נְדַלְיָה בִּדְאֲחִיִקֶם נְבָרִים אַנְשִי 
המלחמה ונשים וטף וְפָרְסִים אֲשֶׁר השיב מִנִּבְעון: 
נילכו וישבו בגרות כְּמֹכֶם אֲשֶׁר"אַצֶל בַּיִת לְחֶם לְלָכֶת זו 17 
לבוא מִצְרָיִם: מִפָּנִי הַכַּשְִׂים כִּי יִרְאָו מִפְּניקֶם חנה 8 
יִשְׁמעֵאל בִּונְתַניָה אֶת-נְדַליהוּ בְִּאֲחֵיקֶם אֶשָׁריהִפֶק 
מִלִדִּיבְּבֶל בְּאָרֶץ: 
מב א 080 ₪ 
ועו כָּלִשָרִי החילים חן בוקרח ויה בּדְהושעְיָה * 
וְכֶס-הָעֶם מקטן ועדזנדול: ויאמרו אֶלִיירְמיָהוּ הַנָּבִיא ! 
תפל 





מ'א 17 = כמדם קוי 
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> און דער גרוב, װאָס ישמעאל האָט דאָרט אַריינגעוואַרפען אַלע טויטע 
קערפּער פון די מענשען, װאָס ער האָט דערשלאגען דורך גדליהו, איז 
דערזעלבער, װאָס דער קעניג אָסאָ האָט געמאַכט אויס פורכט פאר בעשא 
דעם קעניג פון ישראל, דיעזען האָט ישמעאל דער זוהן פון נתניה אָנגע- 
פילט מיט דערשלאגענע. 
0 און ישמעאל האָט געפאנגען די איבערגעבליעבענע פון פאָלק װאָס אין 
מצפּה, דעם קעניגס טעכטער און גאָר דאָס פאָלק, וועלכע זיינען פער- 
בליעבען אין מצפּה, װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט 
איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אחיקם, זיי האָט ישמעאל דער 
: זוהן פון נתניה געפאנגען און איז געגאנגען צו אַוועקפיהרען זיי צו די בני" 
: עמון. 
1 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע האַרען פון די אַרמעען, װאָס זיינען 
געווען מיט איהם, האָבען געהערט דאָס שלעכטם זואָס ישמעאל דער זוהן 
פון נתניה האָט געטהאָן. 


| 9 און זיי האָבען גענומען אַלע לייטע און זיינען אַװעק צו שטרייטען מיט 
ישמעאל דעם זוהן נתניה, און זיי האָבען איהם געפונען ביים גרויסען 
: וואסער װאָס אין גבעון. 
8 און עס איז געווען ווען גאָר דאָס פאָלְק װאָס זיינען געווען מיט ישמעאל 
!| האָבען דערזעהען יוחנן דעם זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען , 
האָבען זיי זיך דערפרעהט. 


4 און גאָר דאָס פאָלק, װאָס ישמעאל האָט געפאנגען אין מצפה, האָבען 
זיךְ אָבגעקעהרט (פון איהם) און צוריקגעקעהרט און אוועק צו יוחנן דעם 
זוהן פון קרח. 


5 און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אנטלאַָפען מיט אַכט מענשען פאר 
= | יוחנן און איז אַוועק צו די בני-עמון. 


6 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע הארען פון די ארמעען וועלכע זיינען 
געווען מיט איהם האָבען גענומען די איבעריגע פון פאָלק. ‏ ואָס ער 
האָט צוריקגעקעהרט פון ישמעאל דעם זוהן נתניה, פון מצפה, נאָכדעם 
ווי ער האָט דערשלאגען גדליה דעם זוהן פון אחיקם, מענער קריעגס-לייט, 
און פרויען און קליינען קינדער און הויפ-ידיענער װאָס ער האָט צוריק" 
געקעהרט פון גבעון. 

7 און זיי זיינען געגאַנגען און פערבליעבען אין גרות כמהם, װאָס ביי בית 
לחם, אום צו געהן און צו קומען נאָך מצרים. 

8 ווייל זיי האָבען געפירכטעט פאר די כשדים, ווייל ישמעאל דער זוהן פון 


נתניה האָט דערשלאָנען גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם, וועמען דער קעניג 
פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן לאַנד. 








קאַפּיטעל מב 


1 און אַלע העררען פון די אַרמעען און יוחנן דער זוהן פון קרח און יזניה 
דער זוהן פון הושעיה און גאָר דאָס פאָלק פון קליין ביז גרויס זיינען צו 
געגאַנגען 


2 און געזאָגט צו ירמיהו דעם פּראָפעט : לאָז אונזער נעבעט פאַלען פאר 
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יב 


תפל-נא תְחנְתַנוּ לִפניךְהִתְפַּלֵל בַּעֲֵנו לח אלה | , 
בְּעַך כל"השְארִית הַוֹאת כִּיינשְׁאֵרנוּמֶעט מְהַרְבָּה כַּאֲשֶׁר ‏ 
עִינֶיך ראות אתנו: - וגדזלטו יהוה אלה אֶת-ַדֶּרֶר = 
אשרזנלך בָּה וְאֶת-הַדָּבֶר אֲשֶׁר נעשה: ואמָר אֲלֵיהֶם = 


פש 


בנ 


ירמיהו הַנְבִיא שְׁמַעְתִּי הַנְנִי מִתְפַּלֵל אָל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם : 


כְּרִבְרֵיכֶם וְהָיָה כַּל-הַדָּבֶר אֲשֶׁר-יִעֲָה יְהוָה אֶתְכֶם אַנִּיד = 


לָכֶם לַאדאֶמְנֶע מִכֶּם דָּבֶר: וְהֵמָּה אָמְרָו אלדירמיהו יי - 
ידוה בנ לעד אֶמֶת ואמ אס-לא בּכֶל-ַדָבֶר אֲשׁר > 
ילח יהוה אלהיד אלינו כּן נעשה: אסיטוב ואש / 
רֶע קל | הוה אֶלטינוּ אֲשֶׁר אֲנוּ שלתים אֶתְף אליו. . 
נשמע לְמַען אשר יטַב--לָנוּ כִּי נִשׁמַע בְּקֹל יְהוֹרָה | 
7 אָלהינו: ואי מקץ עשרת יָמִים והי דְבַר"יְהוָה = 
אָל-יִרְמִיָהוּ ג ‏ וקרא אָל-יוָנן בּדְקָבָח וְאֵל כָּלשָרִי = 
החילים אֲשֶׁר אִתָּוֹוּלְכֶל-הָעם למק מ דיגהל וֹּאמֶר ‏ | 
אליהם כְּהדאָמַר יְהוה אלהי נשראל אֲשֶׁר שְׁלַחְתָּם אתל > 
אליו לְהַפִיל תְּהִנַּתְכֶם לפניו: אסדשוב תִּשְׁבוֹ בָּאָרֶץ ‏ 
הואת וּבְנִיתִי אֶתְכֶם ₪ ולא אֲהֲלֹם ונְטעְתִּי אֶתְכֶם ולא = 
אתוש כִּי נחמתי אֶל-הָרֵעָה אֲשֶׁר עָשִיתִי לָכֵם: אלד 
תִיראוּ מפני. מלך בבל אֲשֶׁר-אַתֶּם יְרְאִים מִפּנוו אֶלד- 
היראו מִמנּוֹ נִאִדיְהוָה כְּייאִתְּכֶם אָי להושיע. אֶתָכֶם = 
לְהָצִיל אֶתְכֶם מיָדו: וְאֶּן לָכֶם רַחֲמִים וְרִחַם אֶתְכָם | 
ְהֵשִׁיב אֶתָכֶם אל"אַדמתפם: וְאם-אמְרִים אַתָּם לא נשם = 
ו בארץ הואת לְבְלְתִי שמע בְּקול יְהוָה אַלְהִיכֶם: לֵאמר ‏ 
לֵא כי אֶרֶץ מִצְרַיִם בוא אשר לְאינרְאָג מִלְחָמָה וקול - 
שופך לֵא נשמע ְלְלְהם לאינְרְעב ושם נשב: וְעָתה ‏ 
לכן שמעו דָבַר-יְהוה שְׁאֵדִית יהודה כְּה-אָמַר 3 יהו הי 
צְבָאוֹת אֶלהי שרְאל אִ-אַמָם שום תִּשׂמִין פָּנֵיכֶם נֹלְבָא. 
ויהש ל מצרים = 
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הימי חי מב 


דיר, און בעט פאר אונז צו דעם אייביגען דיין נאָט פאר ריעזע איבער" 

נעבליעבענע, ואיל מיר זיינען פערבליעבען וועניג פון פיעלע ווי דיינע 

= אויגען זעהען אונז4; 

1 און זאָל אונז דער אייביגער דיין נאָט זאָגען די וועגען אויף וועלכע מיר 
זאָלען געהען און די זאך ואָס מיר זאָלען טהאן. 

4 און ירמיהו דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו זיי : איך האָב געהערט. נון, 
יט בעט צו דעם עוויגען אַייער נאָט אזוי ווי איהר האָט גערעדט, און 
װאָס גאָט וועט אַייך ענטפערען וועל איך אייך זאָגען, איך וועל ניט צוריק- 
האַלטען פון אייך איין ווארט. 

8 און זיי האָבען נעזאגט צו ירמיהו : גאָט זאָל זיין צווישען אונז אַ 
=" וואַהרער און טרייער עדות, אויב מיר וועלען ניט אַזױ טהאָן, ווי יערעס 
| ווארט װאָס דיין אייביגער נאָט האָט דיר געשיקט אונז צו זאגען. 

6 סיי גוט סיי שלעבט, מיר וועלען הערען צו דער שטימע פון דעם אייביגען 
אונזער נאָט, װאָס מיר האָבען דיך געשיקט צו איהם, אום עס זאָל אונז 
גוט זיין, ווען מיר וועלען העריען אין דער א פון דעם אייביגען אונ- 

זער גאָט, 


7 און עס איז געשעהען אין ענדע פון צעהן טעג און נאָט'ס װאָרט איז גע- 
ווען צו ירמיהו. 


8 און ער האָט גערופען יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע הארען פון די 
ארמעען, װאָס זיינען געווען מיט איהם, און נאָר דאָס פאָלק פון קליין 
ביז גרויס, 


-9 און ער האָט געזאָנט צו זיי: אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער גאָט פון 
ישראל, װאָס איהר האָט מיך געשיקט צו איהם, צו לאָזען פאַלען אַייער 
געבעט פאר איהם. 


0 אויב איהר וועט פערבלייבען וואַהנען אין דיעזען לאַנד, וועל איך אויפ- 
בויען און ניט צושטערען און איך וועל אַייךְ אַיינפלאַנצען און ניט אויס- 
רייסען, ווייל אי בערייהע (האָב חרטה) די שלעכטם, װאָס איך האָב אַייך 
געטהאָן. 


11 פירכטעט ניט פאר דעם קעניג פון בבל, פאר װעלכּען איהר פירכטעט, 
= פירכטעט ניט פאר איהם, זאָגט גאָט, ווייל איך בין מיט אַייךְ צו העלפען 
אייך און צו רעטען אייך פון זיין האַנד, 


12 איך וועל פאר אַייךְ ערוועקען מיטלייד און ער וועט זיך איבער אייף דער- 
= בארמען און וועט אַייךְ צוריקקעהרען צו אייער לאנד. 


14 אָבער ווען איהר זאָנט מיר וועלען ניט וושַהנען אין דיעזען לאַנד און ניט 
! = הערען אין דער שטימע פון דעם אייביגען אייער גאָט. | 


4 זאָנענדיג : ניין, נאָר אינ'ם לאנד מצרים וועלען מיר קומען, וואו מיר 

- וועלען ניט זעהען קיין שטרייט און ניט הערען די שטימע פון שופר, און 
מיר וועלען ניט הונגערען נאֶךְ ברויט, דאָרט וועלען מיר ואָהנען. 

15 און יעצט הערט דאָס װאָרט פון גאָט, איבערגעבליעבענע פון יהודה, אַזוי 

= האָט געזאָנט דער אייביגער פו] הערשאפטען גאָט פון ישראל, אויב אַייער 

= אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים און איהר וועט קומען דאָרט זיך אויפ- 

1 | צוהאַלטען. 
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מִצְרַיִם וּבְאתֶם לגור שם: וְהִיְתָה הַחֶרֶב אֲשֶׁר אַתֶּם 9 = 
יְרְאִים מִמֶנָה שָׁם תשיג אֶתְכֶם בְּאָרֶץ מִצְרִָם וְהָרְעִם ‏ | 
אֲשְׁר-אַתֶּם | דְאֲנִים ממנו שָׁם יִדִבָּק אַחֲרֵיכֶם מִצְרַיִ 
וְשָׁם תִּמָתוּ: ההז כָל-הָאֲנָשִים אֲשֶׁר-שׂמ אֶת-פְּנֵיהֶם 17 
לבוא מצרים לגור שָׁם יָמוּתוּ חרב בִּרְעֶב בַדָּבָר וְלא- 
יִהְי לְהֶם שָׂרִיד פַלִיט מפני הַרְעָה אֲשֶׁר אנ מכיות 
עֲלֵיהֶם: כִּי בה אָמַר יָהוָה צְבָאוֹת { אַלהי ישְׂרָאֵל ַאֲשֶׁר 18 
נִתּך אַפִּי וַחֲמָתִי עַל-ְשׁבי יְרוּשָׁלֵם כ תִּתֵך חֲמָתִי 
עֲלֵיכֶם בְּבְאֲָכֶם מצרים וִהְיִיתֶם אלה אט ְלִקְלָלָה | 
וּלְחָרְפָה וְלְאתִרְאו עוד אֶת-הַמָּקוֹם הַזֶּה: דַּבֶר יוה 9 | 
עֲלֵיכֶם שְׁאֲרִית יהודה אַל-תְּבְאו מִצְרָיִם יָדע תַּרְעוּ כֵּי 
הַעֵידְתִי בָכֶם היום: כִּי הִתְעתִים בְּנַפְשׁתֵיכֶם כייאַתֶם כ 
שלחתם אתי אֶל-יהוָה אֶלְהֵיכֶם לאמר הִתְפַּלֵּס בְַּרנו 
אֶל-יְהוָה אלהינו וּכְכֹס אֲשֶׁר יאמר יְהוה אֶלקש פָן = 
הגְדיְלְנו ועשינו: : וְאֵנֶד לָכֶם היום וְלָא שְׁמַעְתֶּ בקילל 1 | 
יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וכל אֲשֶׁר-שׁלְֲנִי אֲלֵיכֶם: ועתה יֹרֹעַ 3 | 
תִּדְעוּ כִּי בַּחָרֶב בַּרְעָב ּבַדָּכָר תָּמִֹתוּ בַּמָּקוֹם אֲשׁר | 
חֲפַּצְתֶּם לָבוֹא לגור שם: 
מג זחתזא ?אס 

יהי כְּכַלּוֹת יְרְמִיָהו לדבר אֶל-כֶּל-הָעֶם אֶת-כָּל-דִּבָרִי א 
ְהוָה אֶלְהַיהָם אֲשֶׁר שלחו יְהוָה אֶלְהֵיהֶם אֲלֵיהֶם ארת 
כַּל-הַדְבָרִים הָאֵלֶה: ולאמר עדיה בִדְהושִַׁיָה 
ויוחֶגֵן בִּוקְרֵחַ וכֶל-הְאֲנְשִׁים הַָדִים אֶמְרִים אֶל-ירְמְיָדו 
שקר אַתָּה מְדַבֶּר לא שלחף יְהוה אָלִינ לֹאמֹר לָא- 
תָבְאוּ מצרים לנור שָׁם: כִּי בְּרוך בְדְנְריָה מפית אֶתֶךָּ * | 
בָּנוּ למען תַת אתְנו טיט ; לְהָמִית אֹתָנוּוְּהַָלִות 
אֹתֲנוּ בָּבֶל; לַאשְׁמַע חן כְּקָרח וכֶל-שָׂרִי הַחֲילִם + | 
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ידמיה טב-מו 13 


| 16 וועט אייף דאָרטען אין מצרים גרייכען דאָס שווערד פון וועלכען איהר 


פירכטעט זיך, 'און דער הונגער, װאָס מאַכט אייך זאָרגען, וועט אַייך 
אָניאָגען אין מצרים און דאָרט וועט איהר שטאַרבען. 


און אַלע מענשען װאָס זייער אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים זיך דאָרט 
אויפצוהאַלטען וועלען דארט שטארבען דורך'ן שווערד, פון הונגער און 
פעסט, און קיינער פון זיי וועט איבערבלייבען און ענטרינען פון דעם אונ- 
גליק װאָס איך וועל אויף זיי ברענגען. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
אַזױ ווי עס זיינען אױסגענאָסען געװאָרען מיין צאָרן און מיין גרימ- 
צאָרן אויף די אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ וועט מיין צאָרן אויסגעגא- 
סען ווערען אויף אַייך ווען איהר וועט קומען נאָך מצרים, און איהר וועט 
זיין צו א פלוך און א שטוינונג און א שעלטונג און א שאַנדע, און דיעזען 
אָרט וועט איהר שוין מעהר ניט זעהען. 


גאָט האָט גערעדט ווענען אַייך, איבערגעבליעבענע פון יהודה, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זאָלט איהר עס גוט וויסען, ווייל איך האָב אייך 
היינט געװאַרענט. 


0 ווייל איהר האָט זיך אַליין פערפיהרט, ווייל איהר האָט מיך געשיקט צו 


דעם עוויגען אַייער גאָט זאָגענדיג, בעט פאר אונז צום אייביגען אונ- 
זער נאָט, און אַלעס ווי דער אייבינער אונזער גאָט וועט זאָגען, זאָלסטו 
צו אונז זאָגען און מיר וועלען עס טהאן. 


און איך האָב אַייךְ היינט געזאָגט, און איהר ווילט ניט הערען צו די 
שטימע פון אייבינען אייער גאָט און צו אַלֶעס וועגען װאָס ער האָט 
מיך צו אִייך געשיקט. 


און יעצט זאָלט איהר וויסען זיין, אַז. דורך'ן שווערד און הונגער און 
פעסט וועט איהר שטאַרבען, אין דעם אָרט װאָס איהר ווילט קומען אַהין 
זיך אויפצוהאַלטען. | 


קאַפּיטעל מג 


און עס איז נעשעהען, ווען ירמיהו האָט געענדיגט ריידען צו נאָר דאס 
פאָלק אַלע ווערטער פון דעם אייביגען זייער גאָט, װאָס דער אייביגער 
זייער נאָט האָט איהם געשיקט צו זיי, אַלֶע דיעזע ווערטער. 


און עזריה דער זוהן פון הושעיה האָט נעזאֶנט און יוחנן דער זוהן פון קרח 
און אַלע פרעכע מעננער האָבען געזאָגט צו ירמיהו. דו רעדסט ליעגען, 
דער אייביגער אונזער גאָט האָט דיך ניט געשיקט צו זאָנען, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זי אויפצוהאַלטען דאָרט. 


זאָנדערען ברוך דער זוהן פון נריה רעדט דיך אֶן וועגען אונז אום צו נע- 
בען אונז אין דער האַנד פון די כשדים צו טוידטען אונז און צו פער- 
טרייבען אונז נאָך בבל. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלֶע האררען פון די ארמעען און גאָר דאָס 
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ה וְכָל-הָעֶם בְּקול יְהוָהָ לָשֶׁבֶת בּארץ יְהוּדה: נילח חן | 
ְּדְקֵָה כָלשָרִי הַחֲילִים אֶת כּל-שְאֲרִת יהודה אֲשָׁר- \ 
שָבו מִכְּליתנוים אֲשֶׁר נִדְּחוּ"שֶׁם לנור. בְּאָרֶץ יְהוּדָרה} | 

6 אֶת-הַגְבָרִים ְאֶת-הְַשִׁים וְאֶת-הַטֵּף וְאֶת-כְּנוֹת המל 
וְאֵתת כָּל-הַנָפֵשׁ אֲשֶׁר הניח נִבִיַַאֶהָן רַב-טַבָּחִים אד 
דליהו בְּךְאחיקם בִּדְשָׁפָן ואת יִרִמְיָוּ הניא וְאֶרת- | 

7 בָּרוךְ בִּוְנְרְיָדוּ: ויבאו אֶרֶץ מְצָרים כִּי לא שמעו צו קל 
8 יָהוָ ויבאו עדיתַּחְפַּנחֶס : הָי דְּבַר"יְהוָה אֶל" | 

9 יִרְמִיָהו בּתְַפַּנְחַם לאמר: ! לח דל אֶבְנִם גדלורת | 
ְּמַנְתֵּם בַּמּלֶם ְַּלְבָ אֲשֶׁר בְּפָתַח בֵּית--פַּרְעֶרה | 

י בְּתְַפַּנחִם לְעֵינִי אנשים יְהוּדִים: וְאָמַרְתָּ אַליהם כה" | 
אָמַר יְהוָה צְבָאות אלהו ישראל הגני שלח ולקחתי אֶתד | 
נבְוכדְרֶאצַר מֶלֵד--בָּבֶט עַבְלִּי ושמתי כסאי מִמָעט | 
לָאֲבְנִים הָאֶלָה אֲשַׁר טָמִנתְּנָטָה אַתהשפְרורו עליהם: | 

1 וּבָאה וְהִכָּה אֶת-אָרֶץ מִצְרָיִם אשר לִמוֶת למות ואשר ' 
3 לשבו לשבי וַאֲשֶׁר לחרב לחרב: וְהִצַתִּי אש בְּבְתּי | 
אֶלְהי מִצְרַיִם וּשָׂרְפם ושְבֶם וְעֶטָה אֶתאָרֶץ מִצְרַיבם 


ד זא 


13 כאשריעטה הָרֹעָה אֶתדבְנְדו ויצא משם בְּשָׁלִֹם; ושכר 


5 . 
יע 
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א הַדָּבֶר אֲשֶׁר-הְיָה אֶל-ירְמִיָהוּ אֶל כְּל-הַיְהוּלִים הישכים 

בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם הישבים בְּמִנְֹט וּבְתַחְפַּנחֵם וּבְנ ובארץ | 

ל פַּתְרִים לאמר: + כְּה-אָמֵר יְהוָה צְבְאוּת אלהו יִשְׂרָאֵל > 

ַתֶּם רְאִיזֶם אַת כָּל-הָרְעָה אשר הבאתי על"ירושָלב; | 

ְעַל כָּל-עָרִי יְהוּרָה וְהִנּם חָרְבֶּה היום הוָה וְאִין בָּהֶם | 

3 יוֹשֵׁב ‏ מִפְּנֵי רָעָתֶם אֲשֶׁר עשו לְהַכְעְִנ ללכת לְלַמַר 
יי 1 א 


מג .10 + שפרירו קרי | .11 .צ ובא קרי 
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הדש יחויס מד 





פּאֶלק האָבען ניט נעהערט צו דער שטימע פון נאָט, צו בלייבען װאָהנען 
אין לאַנד יהודה."/ , 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַררען פון די אַרמעען האָבען גע" 


= נומען די איבערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע האָבען זיך צוריקגע- 


קעהרט פון אַלֶע פעלקער, וואוהין זיי זיינען פערשטויסען געווען, אום 


| זיך אויפצוהאַלטען אין לאנד יהודה. 


די מעננער און די פרויען און די קליינע קינדער און די טעכטער פון 
קעניג און אַלֶע פּערזאָנען װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
האָט איבערגעלאָזען מיט נדליהו דעם זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן, 
אוּן ירמיהו דעם פּראָפּעט און ברוך דעם זוהן פון נריה. 


און זיי זיינען געקומען נאָך מצרים, ווייל זיי האָבען ניט געהערם צן 
דער שטימע פון נאָט, און זיי זיינען געקומען ביז תחפּנחם. 


און עס איז געווען גאָט'ס װאָרשָ צו ירמיהו אין תחפּנס אזוי : 


נעהם אין דיין האַנד גרויסע שטיינער און בעהאַלט זיי אין קאלך און 
ציגעל-אויווען, װאָס איז ביי דעם אַריינגאַנג פון פּרעה'ס הויז אין תחפּנחס, 
פאר די אויגען פון די מעננער יהודים. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון די הער- 
שאפטען גאָט פון ישראל, נון, איך שיק און נעהם נבוכדראצר דעם קעניג 
פון בבל מיין קנעכט און איך וועל מאכען זיין טהראָן איבער דיעזע שטיי- 
נער, װאָס איך האב בעהאַלטען, און ער וועט פערשפרייטען זיין קעניג- 
ליבען געצעלט אויף זיי. 

און ער וועט קומען און שלאָגען דעם לאנד מצרים, ווער עס וועט בעשטימט 


ווערען צום טוידט -- וועט זיין צום טוידט און ווער צום געפאַנגענ- 
שאפט -- וועט זיין צו נעפאַננענשאפט און ווער צום שווערד -- וועט 


5 = זיין צום שווערד. 
12 און איך וועל אָנצינדען א פייער אין די הייזער פון די געטער פון מצרים 


און ער וועט זיי פערברענען און זיי פאַנגען, און ער וועט אַיינוויקלען דאָס 
לאנד מצרים ווי א הירט וויקעלט אַיין זיין קלייד, און ער וועט פון דאָרט 
ארויס אין פריעדען. 


און ער וועט צושמעטערען די זיילען פון בית שמש, װאָס אין לאַנד מצרים 
און אַלַע הייזער פון די געטער פון מצרים וועט ער פערברענען אין פייער. 
קאַפּיטעל מד 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו, פאר אלע יהודים װאָס האָבען 


נעוואַהנט אין לאנד מצרים, װאָס האָבען געװאָהנט אין מנדל און אין 


תחפּנחס און אין נוף און אין לאַנד פּתרוס אזוי : 


9 אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, איהר 


האָט געזעהען דעם גאַנצען אונגליק װאָס איך האָב געבראַכט אויף ירושלים 


3 און אויף אלע שטעדט פון יהודה, און זיי זיינען וויסט דיעזען טאָג און אין 
= זוי זיינען ניטאָ קיין אַיינװאָהנער. | 


9 פּאַר זייער שלעכטס װאָס זיי האָבען געטהאָן מיך צו דערצערענען, צו 


ארי 


הי 
/ 2 שי 
4 6 


=" 


מד. .44 .042 4 זזתתתמנ 5 | 
לַעֲבֹד לאלהים אֶחָרִים אֲשֶׁר לא יָדָעוּם הִמָּה אתכפ 
ָאֲבֹתֵיכֶם :וְאֶשְׁלח אֲלִיכֶטֹאֶת-כָּל-עִבְדֵ הַנְּבִיאִים הַשְׁכִּים 4 
ושֶלְהַ לאמר אַלינָא תעשו אֶת דְּבַר-הַתֶּעבָה הַוֹּאת אֲשֶׁר | 
שָׂנֵאתִי: לֶא שמעו ולאדהטו אֶת-אָזנִם לשוב' מַרְעָתָם ה 
לְבִלְתִּי קטר לאלהים אֶחָרִים: ותד חָמְתִי וְאַפִ וַתִבְעָל 6 
בְּעָרִי הוה בְחְצות ירושלם ַתִּהְיינָה לְחֶרְבָּה לִשְׁמָמָה 
כַּיּוֹם הַוֶּה : עה כַּחדאָמַר יְהוָה אלהו צְבָאוֹת ז 
אֶלְהִי יִשְׂרָאֵל לָמָה אַתֶם עשים רעה נְדוּלָ אֶש- 
פְשְׂתָכֶם לְהַכְרִית לָכֶם אִישינָאֲשָׁה עולל ויונק מִתֶוך 
יְהוּדָה לבלתי הותיר לְכם שְׁאֲרִית; להבעסנל במעשי + 
יְדֵיכֶם לקטר לֵאלֹהִים. אחרים בְּאָרֶץ מצְרַיִם אֲשְׁריאַתַּם 
בָּאִים לגור שם למע הַכְרִית לָכֶם ילמש הַיֹתְכֶם | 
לְְלְלָה ולְחָרְפָה ְּכֶל גי הָאָרֶץ: הַשְׁכַחְתֶּם אֶתירָעוֹת 9 
אֲבְוֹתֵיכֶם וְאֶת--רָעוֹת | מַלכי יְהוּרָה וְאֵת רעות נש | 
וְאַת רְעְתִיכֶם וְאֵת רָעֶת נְשֵׁיכֶם אֲשֶׁר עָשו בְּאָרֶץ יְהוּדָה 
וּבְחְצָוֹת יְרוּשָׁלָם: לא דִּכְּאוּ עד הַיָֹם הזה וְלָא יִרְאוּ ‏ 
ְלֹאהֲלְָו בְתְוֹרְתֵיוּבחִקֹּתִי אֶשְׁר-נָתִתִּי לִפְניכֶם ולפנ = | 
אֲבוֹתֵיכֶם: | לכן פהזאָמר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהִי וג" 
יִשְׂרָאֵל הַנְנִי שֶׂם פְּני בָּכֶם לָרְָעָה וּלְהַכְרִית אֶת-כָּל-יְהודָ 
ְלְקַחְתִּי אֶת--שְׁאָרִית יהודה אֲשֶׁר--שָׂמוּ פְֵירֶם לְבוֹא 15 
אַרְִימִצְרַיִם לָנור שָׁם וְתִמּוּ כל בְּארֶץ מִצְריִם יפלו = = 
בַּחָרֶב בְּרָעֶב יִתַּמּוּ מִקְּטֹן וְעַד-גְדוֹל בַּחֶרֶב וּבְרְעָב יְמָתוּ = | 
הי לְאֶלָה לְשׁמֶה ללה לְחָרְפָה: ופקדתי לד 15 
הַיוּשְׁבִים בְּאָרֶץ מִצְרַיִם כַּאֲשֶׁר פְּקַרְתִּי עַל-יְרוּשָׁלֶם | 
בּחָרֶב בַּרְעָב וּבַדָּבָר; ולא יִהְיָה פּלִיט וְשָרִיד י לשארית 14 
יְהודָה הַבְּאִים לָגר-שֶׁם בְּאֶרֶץ מצְרַיִם וְלְשׁב ארץ | 
ְהודָה אֲשֶׁר-הִמֶּה מִנְשאִים אֶת-נַפְשׁם לשוב לְשָבֶת שָׁם 
כִּי לאדישובו כִּי אִם"פּלמִים ! ויענו תמה "| 








10 
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ייר ל הא יסד 19 








געהען צו רייכערען, צו דיענען אַנדערע געטער, וועלכע עס האָבען ניט 
געוואוסט ניט זיי און ניט איהר און ניט אַייערע עלטערען. 


און איך האָב געשיקט צו אַייך אַלע מיינע קנעכט די פּראָפעטען פון גאַניץ 
פריה געשיקט זאָגענדיג : טהוט ניט דיעזע אבשייליכע זאף, וועלכע איך 
האָב פיינדט. 


און זיי האָבען ניט געהערט און ניט צוגעלעגט זייער אויער צוריקצוקעה- 
רען זיף פון זייער שלעכטס, ניט צו רייכערען צו אַנדערע געטער. 


און עס איז אױיסגענאָסען געװאָרען מיין צאָרן און גרימצאָרן און עס האָט 
געברענט אין די שטעדט פון יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים, און 
זיי זיינען געװאָרען צו רואינען און וויסטעניס ווי דיעזען טאָג 


און יעצט אזוי זאָגט גאָט דער אייביגער פון די הערשאפטען, גאָט פון 
ישראל װאָרום טהוט איהר אליין פאר זיך גרויסע שלעכטס, אויסצו- 
ראָטהען פון אייף מאן און פרוי, קינד און זויגלינג פון יהודה, ניט אי- 
בערצולאָזען ביי אִייף קיין איבערבלייבונג ? 


צו דערצערענען מיך מיט די ווערק פון אייערע הענד, צו רויכערען צו 
אַנדערע געטער אין לאנד מצרים, וואוהין איהר זייט געקומען דאָרט 
זיך אויפצוהאַלטען, אום איךף זאָל אִייך אױסראָטהען, און אום איהר זאלט 
ווערען צו פלוך און צו שאַנד צווישען אַלֶע פעלקער פון דער ערד, 


האָט איהר שוין פאַרגעסען די שלעכטס פון אַייערע עלטערען און די 
שלעכטס פון די קעניגע פון יהודה און די שלעכטס פון זייערע פרויען 
און אַייערע שלעכטס און די שלעכטס פון אַייערע פרויען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן אינ'ם לאַנד יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים. 


זיי זיינען נאָך ניט אונטערטעהניג געװאָרען ביז דיעזען טאָג און זיי 
האָבען קיין פורכט געהאט און זיינען ניט געגאַנגען אין מיין לעהרע און 
נאָך מיינע געזעצע װאָס איך האָב פאר אייךף געגעבען און פאר אַייערע 
עלטערען. 


דארום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
איך וועל, נון, טהאָן מיין געזיכט אויף אַיִיךְ צום שלעכטען און אויסצו- 
ראָטהען גאַנץ יהודה. 


און איך וועל נעהמען די איבערגעבליעבענע פון יהודה וועמען עס האָט 
זיך געגלוסט צו קומען אין מצרים זיך אויפהאַלטען דאָרט, און זיי ווע- 
לען אַלע פערניכטעט ווערען, אין לאַנד מצרים וועלען זיי פאַלען, דורך 
שווערד און פון הונגער וועלען זיי פערניכטעט ווערען, פון קליין ביז 
גרויס וועלען זיי שטאַרבען דורך'ן שווערד און פון הונגער, און זיי וועלען 
זיין צו א פלוך, צו אַ שטוינונג, צו שעלטונג און צו שאַנדע. 


און איך וועל בעזוכען די אַיינװאָהנער פון מצרים, ווי איך האָב בעזוכט 
ירושלים דורך שווערד, דורך הונגער און דורך פעסט. 


און עס וועט ניט זיין קיין אַנטרונענער און קיין איבערגעבליעבענער ביי 
די איםערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע זיינען געקומען זי אויפצוהאַל- 
טען אין לאַנד מצרים, אום זי צוריקקעהרען אין לאַנד יהודה, וואוהין 
זיי ווינשען זיף צוריקצוקעהרען און וואַהנען דאָרט, ווייל עס וועלען זיך 


ניט צוריקקעהרען אויסער אייניגע אַנטלאפענע. 


106 ירמיה מד .44 .0642 


אס היִמִהֹשף ו ו וו 
כַּל-הַאֲנְשִׁים הַיֹּדְעִים כֵּיידמְקַּטְרוֹת נְשֵׁיהֶם יב | 
אחרים וְכֶל-הַנשִים הָטמְרִֹת קהֶל. דל לי 





ןיה . 


;>7 7: 


ו אתו דָּבֶר ה הלא הקפר אֲשֶׁר קטרחם בְּעְרִי > 
יְהוֹדָה וּבְחְצָוֹת ירוּשלם אַתֵּם ואבותיכם מלכיקם ושריכם 
ל וְעִם הָאָרֶץ אֹתֶם זָכֵר יְהוָה ַתַעְלָה עַל-לבָּו: ולאדיוכל 
יְהוָה עוד לְשֵׂאת מִפְּנֵי רע מַעִלְלֵיכֶם מִפְּנִ הַתוֹעֵבֶת אֲשֶׁר 
עֲשִיתָם וַתְּהִי אַרְצָכֶם לְחֶרְבָּ לשמה וְלְקְלְלָה מאין 
וע יושב כְּהַיּים הזֶה: מִפְּנִי אֲשֶׁר קמַרְתֶּם וַאֲשֶׁר חַטָאתֶם 
לֵיהוָה וְלֵא שְׁמַעְתֶּם בל יְהוָה וּבִתְרְתָו וּבִהְקֹּתְיו 
ּבְעדוֹתָיו לא הֲלַכְתֶּם על"פן קָרֶאת אֶתְכֶם הָרְעָה הזאת 
4 כַּיוֹם הַזֶה: ‏ וֵּאמֶר ירְמְיָהו ! אֲליכָל-הְעֶם וָאֵל כָּל- 
הַנָשִׁים שִׁמְעוּ דָּבַר-יְהוָה כלדיהוּדֶה אֲשֶׁר בּאֶרֶץ מִצְרָיִם: 
כה כָּה--אָמַר יְהוָה--צְבָאוֹת | אלהו יִשְׂרָאֵל לאפר אִמֶּם = 
וּנְשֵׁיכֶם וַתְַּבַּרְנָה בְּפִיכֶם ּבִירֵיכֶם מלאתם |לאמר עָשֹׂה 
עשָה אֶת-נָרְרֵינוּ אֲשֶׁר נְררְט לְקטָר לִמְלָכֶת הַשְׁמַיִם > 


ולְהפך לָה סקס הָקִיִם תּלִימְנָה אֶתנְדְרִיכֶם וְעָשָׂרה 
תעשינה = 





1 .28 .ײ חסר אי 19.ז הה ופה 
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= פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפער, איהר וועט אימער ער- 
= פילען אייער צוזאָג און אימער טהאָן אייער צוזאג. 
עי 


ימיה סד 


------ קחרה . 


און זיי האָבען געענטפערט צו ירמיהו, אַלע מענער װאָס האָבען געוואוסט 
אַז זייערע פרויען רויכערען צו אַנדערע געטער און אלע פרויען וועלכע 
זיינען געשטאנען א גרויס פערזאַמלונג, און גאָר דאָס פאֶלק װאָס האָט 
געוואַהנט אין לאַנד מצרים אין פּתרוס זאָגענדיג : 





דאס װאָרט, װאָס דו האָסט צו אונז גערערט אין גאָט'ס נאָמען, הערען 
מיר דיך ניט. 9 


זאָנדערען מיר וועלען אימער טהאָן אַלעס װאָס מיר האָבען גערעדט מיט = 
אונזער מויל, צו רויכערען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער אזוי ווי מיר און אונזערע עלטערען, אונזערע קעני- 
גע און אונזערע פירשטען האָבען געטהאָן אין די שטעדט פון יהודה אוז 

אין די גאַסען פון ירושלים או מיר זיינען ראן געווען זאט מיט ברויט 
ון אונז איז געגאַנגען גוט און ניט געזעהען קיין שלעכטס. 


און זייט דאן װאָס מיר האָבען אויפגעהערט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפער פעהלט אונז אַלעס און 
מיר זיינען אומגעקומען דורך'ן שווערד און פון הונגער. 


און ווען מיר ריידען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאר איהר 
טראַנק-אָפּפער, האָבען מיר דאן אָהן די צושטימונג פון אונזערע מעננער 
געמאכט פאַר איהר פורימס איהר בילר אַראָבצונעהמען און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער, 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאַנצען פאָלק, צוזאַמען די מעננער מיט 


. די פרויען און גאָר דאָס פאֶלק װאָס האָט איהם געענטפערט אזוי : 


איז ניט (די אורזאַכע), דער רויכערען װאָס איהר האָט גערויכערט 
אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאסען פון ירושלים, איהר און אַיי- 
ערע עלטערען, אייערע קעניגע און אַייערע פירשטען און דאָס פאָלק פון 
לאַנד ? זיי האָט גאָט געדיינקט און עס איז אַרוף אויף זיין געדאַנק. 


און גאָט האָט עס שוין מעהר ניט געקענט פאַרטראָגען צוליעב אייערע 
שלעכטע טהאטען, צוליעב די אבשייליכקייט װאָס איהר האָט געטהאָז 
און אייער לאַנד איז געװאָרען צו וויסט און צו שטוינען און צו פלוך, 


ווייל איהר האָט גערויכערט און האָט געזינדיגט צו גאָט, און איהר האָט 
ניט צוגעהערט צו גאָט, און אין זיין לעהרע און זיינע געזעצע און זיינע 
ציינניס זייט איהר ניט גענאַנגען, דערפאַר האָט אייף געטראָפען דיעזער 


. אונגליק, ווי עס איז דיעזען טאג. 


"24 און ירמיהו האָט געזאָגט צום נאַנצען -פאָלְק און צו די פרויען : הערט 
= דאם װאָרט פון גאָט גאַנץ יהודה װאָס זיינען אין לאַנד מצרים. 


:0 אזוי האָט נאָט געזאגט דער אייבינער פון די הערשאפטען גאט פון 


= ישראל זאָגענדיג : איהר און אייערע ווייבער האָט גערעדט מיט אייער 
מויל און ערפילט מיט אַייערע הענד אזוי : מיר וועלען אימער טהאָן 
= אונזער צוזאָג װאָס מיר האָבען צוגעזאָגט צו רויכערען צו דער קעניגין 


| מד מה מו 46 42 44 ?024 12281414 217 
ַעֲשׂנָה אֶת-נְדְרֵיכֶם: לְכַן שִׁמְעָו דְבַר-יְהוָה כָּלייְהוְָה 26 
הישבים בְּאָרֶץ מִצְרָיִם הִננִ נִשְׁבְַּתִּיכִּשְׁמֵי הדל אֶמַר 
הוה אִ-יהְיָה עור שְׁמִי נִקְרָא ! בְּפִי ! כָּל-אִיש יְהוּדָדה 
אמ חַיאֶדני יְהוָה בְּכֶל-אָרֶץ מִצְרָיִם: הננ שׂקֵר עֲלֵיהֶם זע 
לִרְעָה וְלָא לְטוּבָה וְתַמוּ כָל-אִישׁ יְהודֶה אֲשֶׁר בְּאַרֶץ 
מִצְרָיִם כַּחרב וּבָרְעֶב עדיכְּלוֹתֶם: וּפְלִיטִי חֶרֶב יִשְבוּן 26 
מִדְאֶרֶץ ִצְרַיִם אֶרֶץ יְהוּדָה מתי מִסְפֶּר ְיָדְעּ כּלשׁאֵרִית 
יְהוּדָה הַבָּאִים לְאַרְץימִצְרַיִם לגר שָׁם דְּבַרימִי יקוכז 
ממִָי וּמָהֶם: ואת לָכָם הָאות נָאם--יְהוָה פידפקד אָנִי 9 
עֲלֵיכֶם בִּמָּקִֹם הוה לְמַעַן תִּדְעוּ כִּי קום יָקוּמוּ דִבְרֵי 
עֲלֵיכֶם לרְעָה: ‏ כָּהוֹאָמַר יְהוָה הִנְנִנֹתֵן אֶת-פַּרְעֹה ל 
חֶפרַע מְלִךּ-מצרַיִם ביך אבָיוּביךְ מְכַקְשִׁינִפְשָׁ ַּאֲשֶׁר 
נָתְתִּי אֶת-צִדְקיָהוּ מְלִַיְהודָה בְּיַד נְבְוּכַדְרֶאצַר מלך" 
בְּכֶל אֶָבָו וּמְבַקֵּשׁ נִפְשׁו 

מה חזא .?אס מה. 
הַדֶּבֶר אֲשֶׁר דִּבֶּר יִרְמְיָהוּ הַנבִיא אֶל--בָּהֶוךּ בַּ ירה א 
בְּכָתְבוֹ אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה עַל-סָפֶר מִפִּיירִמְיָהוּ בַשָנָה 
הֶרְבְעִית לִיהויָקִים בְִּיִאשִיָהוּ מֶֶך יְהוּדָה לֵאמְר! כְּה" 9 
אָמַר יְהוָה אלהי יִשׂרְאֵל עָלּ כְּרוך: אָמַרְתָ אָוייגָא לי 3 


.. 5 


כידוסף יְהוָה יגון עַל"מִכְאבִי ונְַתִּיבְּאַנְחָתִיוּמְּחָה א 
מָצֵאתִי: כָה | חאמר אֵלָיו פָה אָמַר יְהוָה הגה אֲשָׁרי + 
בִָּיתי אי הרס וְאֶת אֲשׁרינְטַעְתִּאני תש וְאֶתִיכָּל-הָאָרץ 
לִייהִיא: וְאַתִּהִתְּבַקִּשׁילְדְּנדֹלָוֹת אַל-תּבַקִּשׁכִּיהִנְנִ מֵבִיא ה 
רְעָה עַל-כּל-בְּשֶׂר נְאֶם יְהוָהוְנְתַתִילדּ אֶת-נִפְשְך לש?ל 

על כֶּליהַמְּקֹמוֹת אֲשֶׁר תִּלְרִּישֶׁם! 

מו. 311 ?024 5 מו 

אֲשֶׁר הָיָה דְבַר-יָהוֹה אֶליַרְמְיָהו הַנְּבִיא עַל-הַנּים: א 
ישאר א יי למצרים 


מיה .4 ט במקצח ספרים לא נמצא מלח לי 5 


: 





0 *ר מיה-מדך -פתי מו 17 


2 דאַרום הערט נאָט'ס װאָרט גאַנץ יהודה װאָס וואַהנען אין מצרים, נון, 


27 


28 


29 


30 


איך שווער ביי מיין גרויסען נאָמען, האָט גאָט געזאָגט, אויב עס וועט 
מעהר מיין נאָמען דערמאָהנט ווערען דורף דעם מויל פון א מאַן אין 
גאַין יהודה, װאָס זאָל זאָנען, , זאָ וואַהר וגי גאָט לעבט אין גאַנץ מצרים". 


איך וועל אַיילען פאַר זיי צום שלעכטען און ניט צום גוטען און עס ווע- 
לען אומקומען אַלע מעננער פון יהודה ואָס אין לאַנד מצרים דורך'ן 
שווערד און פון הונגער ביז עס וועט נעהמען אַן ענדע פון זיי. 


און די ענטרונענע פון שווערד וועלען צוריקקעהרען פון לאַנד מצרים 
נאָך דעם לאַנד יהודה, געצעהלטע מענשען, און די איבערגעבליעבענע 
פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָךְּ מצרים זיך דאָרט אויפצוהאַלטען, 
וועלען וויסען וועמעס וואָרט עס וועט אויפגעפיהרט ווערען מיינע אָדער 
זייערס. 


און דאָס זאָל זיין אייך דער צייכען, זאָגט נאָט, אַז איך וועל אייף בעזוכען 
אין דיעזען אָרט. אום איהר זאָלט וויסען אַז מיינע ווערטער וועלען געוויס 
אויספגעפיהרט ווערען פאַר אַייךְ צום שלעכטען. 


אַזױ האט גאָט געזאָגט, נון, איך גיעב איבער פרעה חפרע דעם קעניג פון 
מצרים אין דער האַנד פון זיינע פיינדע און אין דער האַנד פון זיינע פער- 
פאָלנער, אַזױ ווי איך האָב איבערגעגעבען צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אין דער האַנד פון נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל זיין פיינד און אין 
דער האַנד פון זיינע פערפאָלנער. 


קאַפּיטעל מה 


דאָס װאָרט װאָס ירמיהו דער פּראָפּעט האָט גערעדט צו ברוך דעם זוהן 
פון נריה, ווען ער האָט געשריעבען דיעזע ווערטער אויף א בוך פון 
ירמיהו'ס מויל, אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה אַזױ : 


אזוי האָט דער אייביגער נאָט פון ישראל געזאָגט וועגען דיר ברוך. 


דו האסט געזאָגט : וועה איז מיר, גאָט האָט צוגעגעבען טרויער צו מיין 
שמערץ, איך בין מיעד זיפצענדיג און קיין רוהע געפין איף ניט. 


אזוי זאָלסטו צו איהם זאָנען : אזוי זאָגט נאָט, נון, װאָס איך האָב גע- 
בויט צושטער איך אַליין און װאָס איך האָב געפלאַנצט רייס איך אויס 
אַליין און (אַזױ טהו איף) צו דעם נאַנצען לאַנד װאָס איז מיינס. 

און דו פרלאַנגסט גרויסע זאַכען פאר זיף ? פערלאַנג עס גאָר ניט ! 
ווייל איך ברענג, נון, אוננליק אויף אַלע לייבער, זאָגט גאָט, און דיר האָב 
איך געשיינקט דיין לעבען אין אַלע ערטער װאָס דו וועסט דאָרט געהן. 


0 מו 


פעלקער, 
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שט 


ְמִצְַיִם על"חיל פַּרְעָה כו מֶלֵךְּ מִצְרַיִם אֲשֶריהָיָה על" > 


ְהַר"פֶרֶת בְּכרְכְּמֶשׁ ֲשֶׁר הִכָּה נִבְוּכַדְרֶאצֶר מֶלֶךְבָּבֶל ‏ . 


פש 


בִּשְׁנַת הָרְבִיעִית לִיהיִָים בַּךיאשִיָהו מֶֶךּ ְהוּרָה: ערכו 
מנן ְצנָה וּנשִׁי לַמִּלְחָמָה: אִסְרַו הַטּמִים ועלו הַפּרָשִׁים 
ה וְהְִַבִ בכוְעִם מרקי הָרְמָחִים לשו הפּרִינות: מדוע 

רָאִיתִי הַמָּה חַתִּים נְסוֹנִים אָחוֹר וְנִבְּוֹרֵיהֶם וְכַּּוּ וּמנוס 
סו ולא הפו מָנֶֹר מִפָּבִיב נָאֶם-יהוָה: אַלינים חקל" 
ְאֵל-יִמלֵט הבור צְפונָה עלדיך נְהַריפְרַת כִּשְׁלוּוְנפָלו 


₪ 


; ייה כּיְאֶר ַעֲלָ כְּּהָרות וְְִעשו מימיו: מצָרִים כּיְאַר. . 


יַעֲלָה וְְִָרִת יְִגעֲשּׁ מָיִם ואמ אַעַלָה אַכְפְּיאָרְץ 
9 אֹבִידֶה עִיר וְיִשָׁבִי בָהּ: עָלּ הַטּסִים וְהִתְהְלְלוּ הָרְכֶב 
יִצְאָו הִַבֹּרִים כָּוּׁ ופוט תִּפְשֵׂי מֵֶן וְלוּדִיםתִּפְשׂידְרְכִּ 


4 


מצָריו וּאָכְלָה רב וְשָבְעָה וְרוְתָה מדמם כי וְבַח לאדני 
ְהוָה צִבְאת בְּאֶרֶץ צָפו אֶלנְהַריפֶרֶת: עלי נלְעָד וקהי 


- 


1 


שרי בְּתוּלַת בַּת-מִצְרָיִם לשוא הִרְבִיתי רִפָאות תָּעָלָה אין . 


ד זט 


יי ָך: שמ יש קלתך מהתך מלאה הָאַרֶץ כּמ 
בגבור כְשְלוּ ִַדָונָפְלִישְֵׁיהֶם!ּ הַדְּבֶר אֲשֶׁר דבֶר, 


9 


= 


יהוה אֶליְִמְיָהוּהַנָוא לכוא נִבּכרָרֶאצַר מלך בָּבֶל 


4 לְהַכָֹּת אֶת--אָרֶץ מִצְרָיִם: הַגִידוּ בְּמִצְרַיִם וְהשְמִיש. 


בּמְִדוֹלוְהַשְׁמִיוּבְנף וּבְתַחְפַּנְחֶם אִמְרוּ התוצב וָהֶכן 
טו לֶךְ כֵּייאֶכְלָה חָרֶב סְבִיבָיך: מדוע נפחף אַבִּרֶיך לוע 
עד כִּייְהוָה הַרְפ: הִרְבֶּה כושל נְינְפָל אִישׁ אַלירַעָהו 
8 ויאמרו קומה | וְנָשָׁבָה אֶל-עַמָּנּ וְאֶל-אָרֶץ מילדְתנו מפגי 


זו חָרֶב הַינָה: קראו שם פרְעה מִלדּימִצְרַיִם שאון הָעָר 
ו המועד: חֵייאָנִינָאֶ-הַמֶֶּךְ ְהוה צְבָאָות שמ בי כִּתְבו. 
ו בִּהָרִים וּכְכַרמֶל בַּיִם יָבוֹא: כְּלִי גוֹלָה עשי לְך יושָׁבֶת 


ו + הרבוח קײ ‏ .19 .+ קמ יק .14 .+ הפַטוח כא אל פועה | 





קֶשֶׁת: היוס ההוּא לאדנ יְהוָה צְבָאוֹתיֹם נְִמָה לְִנְקם = 


| * .1-0 א ארי 
בי ישי 


. % על 

די8נם - הרים יה .מו 

| 

231 וועגען מצרים, איבער די אַרמעע פון פרעה נכו קעניג פון מצרים, װאָס 
| איז געווען ביים טייך אין כרכמש, וועמען נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאָגען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוה! 
פון יאשיהו קעניג פון יהודה. 
= 8 גרייט אָן פּאַנצער און שילד און גענעהענט צום שטרייט. 

[ 4 שפּאַנט די פערד ! זעצט זיך אויף, רייטער ! שטעלט זיך אין מילו- 
2 טערישע היטלען, פוצט די שפיזען, טהוט אֶן די פּאַנצערען ! 
- 9 װאָרום זעה איך זיי דערשראָקען, זיי טרעטען אַהינטער ? און זייערע 
| העלדען זיינען געבראָכען, זיי אַנטלויפען אַלץ און קוקען ניט הינטער 
זיך ? א שרעק פון אלע זייטען זאָגט גאָט. 
דער געשווינדער וועט ניט אנטלויפען, דער העלד וועט ניט אנטרונען 
ווערען, אין נאָרד זייט ביים ברעג פון טייך פרת וועלען זיי געשטרוי- 
בעלט ווערען און פאַלען. 
ווער שטייגט עס אויף ווי דער יאר (נילוס) זיינע װאַסערען רוישען ווי 
טייכען ? 
מצרים שטיינט אויף ווי דער יאר און ווי טייכען רוישען זיינע וואַסערען, 
און ער האָט געזאָגט איך וועל אויפשטייגען און וועל בעדעקען די ערד, 
איך וועל פערניכטען די שטאָדט און די װאָס וואַהנען אין איהם. 
געהט ארויף אויף די פערד, און כרייבט ווילד די רייט-וועגען, און זאָלען 
ארויסגעהען די העלרען כוש און פוט די װאָס האַלטען די פּאַנצערס, און 
8 די לודים װאָס האַלטען און טרעטען די בויגען. 

>= 10 אָבער יענער טאָג איז פאר דעם אייביגען גאָט פון הערשאפטען א טאָג 
1 פון נקמה, צו נעהמען ראכע פון זיינע פיינד, און דער שווערד וועט זאט 
ווערען עסענדיג און זאט ווערען טרינקענדיג פון זייער בלוט, ווייל דער 
אייביגער גאָט פון די הערשאפטען האָט א שלאַכט אין נאָרד זייט ביים 
2 טייך פרת. 
11 נעה ארויף אין גלעד און נעהם באַלזאַם, יונגפרוי, טאכטער פון מצרים ! 
= אומזיסט האָסטו גענוטצט פיעל הייל-מיטלען, קיין היילונג האסטו ניט. 
- 12 פעלקער האָבען געהערט דיין שאַנדע, און די ערד איז פול געװאָרען. 
= מיט דיין געשריי, ווייל איין העלד איז געשטרויכעלט געװאָרען אן דעם 
צווייטען און זיי זיינען ביידע געפאַלען צוזאַמען. 
1% דאָס ווארט װאָס נְאָם האָט גערעדט צו ירמיהו דעם פּראָפעט, וועגען 
= נבוכדראצר'ם, דעם קעניג פון בבל, קומען צו שלאָגען דאס לאנד מצרים. 
4 זאָגט אֶן אין מצרים און מאַכט הערען אין מגדול און מאַכט. הערען אין 
 {‏ נוף און תחפּנחס, זאָגט : שטעלט זיך און גרייט זיך אָן, ווייל דער שווערד 
{ האָט אויפעגעסען אַלעס ארום דיר. 

15 ווארום זיינען דיינע שטארקע נידערגעווארפען געװאָרען ? ניט איינעו 
= האָט געקענט שטעהן פעסט 9 ווייל גאָט האָט איהם פערשטויסען. 
16 ער האָט נעמאַכט פיעלע צו שטרויכלען, אויך איינער איז געפאלען 
אויף דעם צווייטען, און זיי האָבען געזאָגט, שטעהט אויף ! לאמיר 
- זיך צוריקקעהרען צו אונזער פאָלק און צו אונזער פאטערלאנד פאר דעם 

- = פּערדאָרבענעם שווערד. 

7 זיי האָבען דאָרט אויסגערופען : , פּרעה איז קעניג פון מצרים !" עס 
= איז אָבער ניט מעהר ווי א טומעל, זיין צייט האָט ער געלאָזט פאראיבער- 
געהן. | 

8 זאָ וואהר ווי איך לעב, זאָגט דער קעניג, גאָט פון הערשאַפטען איז זיין 
= נאָמען, (פרעה מענ זיך זיין שטאַרק) ווי דער תבור צווישען די בערג 
| און ווי דער כרמל ביים ים, וועט ער (נבוכדראצר) אַלץ קומען. 

9 מאך זיך וואנדער-קליידער, בעוואַהנערין, טאָכטער פון מצרים, ווייל נוף 
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אע יאר החדה | יי 


בַּת-מִצְרָיִם כּינף לְשִׁמָּה תִהְיָה וְנִצְחָה מאין וֹשִׁבּוּ - 
עָנְלָה יפהפיה מצרים קֶרֶץ מצפון בָּא בָא: נמדשכריה 3 
בְקִרְבָּה בְּעַנְלִי מַרְבּק ִּינַם-הַמֶּה הפנו נסו יְַָּיו לא- 
עָמָדוּ כִּייֶם אֵידֶם בָּא עֲלֵיהֶם עת פְּקְדְּתֶם: קולה כַּנֶּשׁ ני 
ילד כִּייבְחָיל ילכו ִבְקַרְדְּמוֹת בָּאוּ להּ כְּהִטְבֵי עֵצִיםם! 
כַּרְתָוּ יִערְהּ נְאֶם-יְהוָה כִּי לֵא יְהָקֶר כִּי רבו מָאַרְבְּד 23 
ואין לִדם מִסְפָר: הבִישָה בַּתמִצְרָיִם ִתְּנָה בְּיִד ענש" 24 
צֶפֹן: אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהָ יִשְׂרָאֵל הִנְנִי קר אֶל- כה 
אָמון מא וְעַל-פַּרְעֹה וְעַל-מִצְרַיִם ועַל-אֲלֹהֶיהָ ְעַל-מְלָכֶיה 
וְעַלדפְרְעה וְעַל הַבְִָּים בּו: ּנְחַמִּים בְּיֵר מבַקְשִׁינפשֶׁם 26 
וּבְיָךְ נִבְוּכַדְרֶאצַר מְלַדִיבָּל בי עֶבְרָיוְאַחֲרֵייכְן תִּשׁכְּן 
ִּימִיְקָדֶם נָאֶם-יְהוָה; אתה אַל-תִּידָא עַבְדִּי עקב דג 
וְאֵל-תָּחַת ישראל. כ הנגי הי מרחוק 4 


ָלָה יהי אֲשֶׁר התד ! ד שָׁמָה ומחל ל לא-אעֲשֶׂה 
כָלָה וְפַרְִיֶל למִשְׁפּט קה לָא אֶנקד ‏ 

מז זזאזא זאס מז 
אֲשֶׁר הָיָה דְבַרייְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ הביא אֶליפּלשְׁתִּים א 
בְּטָרֶם יַכֶּה פַרְעֹה אֶת-עזָה: פָה | אָמַר יְהוָה הנהדמים 2 
עלים מִצָפוֹ; ויו לָנְחֵס שׁוּמָף וישטפו אָרֶץ וּמְלוֹאָה עיר 
וישבי בה וועקי הָאָרֶם וְהַילל פל יושב הָאָרֶץ: מקול 3 
שמת פִרְסות אַבִּיריו מרעש לְרְכְבּו המין נַלְגְָּו לאד 
ַפנאָבות ימרפ דים: עַלהַיוֹם הבא לשדור + 
אֶתכְּל-פְּלִשׁתּים לְהַכְרֵית לצר וקצידון פָּל שָׂריד שך - 
כישרֶד יְדוָה אֶת-פְּלִשְתִים שְׁאֵרִית אִי כַפְתוֹר!ּ בָּאָה ה 
קֶרְחָה אֶליעִזֶה נִדִמְתָה אַשְׁקלָון שְׁאָרִית עִמְקֶם עַדמָתִי 
0 תתגודדי 
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יורטש ימל מז 19 
ו ה אפ ו ד ה יו ו ו 


וועם זיין וויסט און רואינירט אַהנע איינוואהנער. 


אויף דער שעהן קאלב מצרים קומט געוויס אַן אומגליק פון נאָרד-זייט. 
אויך איהרע געדונגענע (אַרמעען) צווישען איהר זיינען ווי געשטאפטע 
קעלבער, אויך זיי האָבען זיף אומגעקעהרט און אַנטלאָפען צוזאַמען, זיי 
האָבען ניט געקענט שטעהן, ווייל עס איז געקומען דער טאָג פון זייער 
בראָך, די צייט פון זייער בעשטראפונג. 

איהר שטימע געהט וי פון א שלאַנג, ווייל זיי געהען מיט אן אַרמעע 
און זיינען געקומען צו איהר, מיט העק, ווי האלץ-העקערס. 

זיי האָבען אויסגעהאקט איהר וואלד, זאָנט גאָט, זא פיעל עס איז ניט 
צו אונטערזוכען, ווייל זיי זיינען מעהר ווי א היישעריק, און עס איז גאָר 
קיין צאהל ניטאָ פאר זיי. | 
פערשעהמט איז געװאָרען די טאָכטער פון מצרים, זי איז איבערגעגעבען 
געװאָרען אין דער האנד פונ'ם פאָלק פון נארד זייט. 

דער אייביגער פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל האָט געזאָגט, איך 
וועל זיי בעזוכען אמון מנא און פרעה און די מצרים און איהרע געטער 
און איהרע קעניגע, און פרעה מיט די װאָס פערטרויען זיף אויף איהם. 
און וועל זיי אוועקגעבען אין דער האנד פון זייערע פערפאֶלגער און אין 
דער האַנד פון נבוכדראצר קעניג פון בבל און אין האנד פון זיינע קנעכט. 
און נאכהער וועט זי האָבען רוהע ווי אין די אַמאָליגע צייטען, זאָגט 
גאָט, 

און דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, און שרעק זיף ניט ישראל, 
ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער פון דעם 
לאנד פון זייער געפענגעניס, און יעקב וועט צוריקקעהרען און וועט זיין 
רוהיג און מונטער און קיינער וועט איהם שרעקען. 

דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, זאָגט גאָט, ווייל איך בין מיט 
דיר, ווען איף וועל מאכען איין ענדע מיט אַלֶע פעלקער, וואו איך האב 
דיך פערשטויסען, וועל איף מיט דיר אָבער קיין ענדע ניט מאַכען, איך 
האָב די געשטראפט מיט גערעכטיגקייט אָבער אין גאנצען פערניכטען 
וועל איך דיך ניט. 


קאַפיטעל מז 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט וועגען די 
פלשתים, איידער פרעה האָט צושלאָגען עזה. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון עס שטיינען אויף וואסערן פון נארד זייט 
און וועלען ווערען א שטראָמענדער טייך, און זיי וועלען פערפלייצען 
דאָס לאנד און װאָס אין איהם איז, די שטאָדט און איהרע איינוואַהנער 
אי די מענשען וועלען שרייען און אלע איינװאָהנער פון לאַנד וועלען 
קלאגען. 

פון דעם גערויש פון די טריט פון די קלאוען פון זיינע שטאַרקע פערר, 
פון דעם ליארם פון זיין רייטוואגען פון דעם טומעל פון זיינע רעדער, 


== האָבען זיף עלטערן ניט אומגעקוקט אויף קינדער, אזוי זיינען אִבגעלאָ- 


זען די הענד. 

ווייל יענער טאָג וועט קומען צו פערניכטען די אַלע פלשתים, מאַ- 
כען איין ענדע פון צר און צדון, יעדען איבערגעבליעבענעם העלפער, 
ווייל גאָט פערניכטעט די פלשתים, די איבערגעבליעבענע פון אינזעל 
כפתר. 


= עס איז געקומען איין אויספליקונג אויף עזה, אַשקלון איז רואינירט מיט 
= די איבעריגע פון זייער טהאל, ווי לאנג נאֶך וועסטו רייסען די הויט ? 


אע יי ר א 
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8 תִּתְנֹרְדִי: הוי הֶרֶב לִיהוָה עַר-אָנָה לֵא תִשְׁקָטִי הֵאֶסְפִי ‏ 
ז אֶליפַּעְך הרְִֶ ְרְִי: איך תשקטי הוה צוחדקה אל . 
אַשְׁקְלְו וְאלדחוף הַים שם יְעָדָהּ: | 
מח מח זז זא 60 
א למואב כְּה-אָמַליְהוֹה צְבָאוֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל הָוי אֶל-נְבו 
כִּי שְׁדָּדָה הבִישָה נִלְכְּדָה קִרְיָתַיִם הבישה הַמִשָגָב 
וְחָתָּה: אין עול תְּהֵלֶת מֹאָבֿבְחֶשבֿוןחָשְׁבו ָליהָ רעֶה 
לכו וִכְִיתְוָה מנוי נס"מדמן תדמי אַחרַיךְּ תִּלֵךְּ חָרֶב: 
? קול צְעָקָה מַהְרניִם שד וְשְבָר גְדוּל: נִשְׁבְּרָה מוֹאָב 
ה הִשְׁמִיעוּזעָקָה צְעִרֶיהָ: כִּי מעלה הַלְחֹת בּבִכִ ַַלְה. 
> בכִי כִּ במורד. חרונים צְרִי צַעֲקְת-שָׁבֶר שמעו: נְפו - 
ז מלמוּ ַפִשׁכֶםוְֶהנָה פערועך בְּמְַבָר: כִּי יען פפקך - 
בְמְעשיל ובְאוצרותיך נסדאֶ לכי ויְצָא כְמיֹשׁבַֹּלָה . 


₪ כְּהֲניוְשָׂרי יח : ובא שרד אֶל-כָּל-ציר וְִיר לֵא תִמָּלט 
9 וְאֶבֶר הְעַמֶק שמד המישר אֶשָר אָמַר יְהוָה: תנרציץ - 
לְמוֹאֶב כִי נְצָא תֵּצֵא וְעָרֶיהָ לשמה תִהְיָנָה מאין יושב - 
י בָּהֵן: אָרוּר עשה מְלֵאכֶת יְהוָה רמיה וְאָרוּר מע חרפו - 
ג מדם: שַׁאֲנן מוֹאָב מִנְעוּרָיו ושקט הוא אַל-שְׁמָרָיו וְלְאד ‏ 
הורק מִכְּלֵ אֶל-כָלִי וּבַנוֹלָה לֵא הֶלֵד עַל-כּן עָמד טַעְמ 
ו בו ויחו לא נָמֶר: - לכן הִגּהייָמִיםבְאִים נָאֶס-יהוָה 
וְשׁלַחתִיילָו צעים וְצַעָהוּ וְכִָיו יָרִיקוּוְִבְלֵיהֶם יְַפְצוּ 
3 ובש מואָב מִכְּמוֹשׁ כַאֲשֶׁר-בֹשׁוֹ בית יראל מִבֵּית אל 
1 מִבְטָחֶם: איך תּאמְרוּגבּורִים אָנ וְְַשֵׁייַיִללמִּלְחָמְהו 
טו שֶׁדַּד מֹאָבוְעָרֶיהָ עָלֶה וּמַבְּחר בַּחּרָי רד למּבַחנָאֶם. 
6 הַמֶּלֶךְ יְהוָה צַבְאוּת שְׁמֹ: קָרָוב אִידימואָב לָבָוא וְָעָתוֹ 
זו מֶהֲרָה מאד: נָדוּ לו כְּל-סְבִיכְי ְכָל ירעי שְׁמ אִמְרו 
8 איכה נִשְׁבֵּב מַטָּהיעּו מקל תִּפְאָדָה: רְדִי מִכְּבוד שבי 
בצמא 
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וועה ! גאַטעס שווערד, ‏ וי לאנג נאָך וועסטו ניט רוהען ? ציה זיך 
צוריק אין דיין שייד, רוה זיף אויס און זיי שטיל. 
אָבער ווי קענסטו רוהען ? אז נאָט האָט עס בעפוילען אויף אשקלון און 
אויף דעם פּאָרט פון ים, דאָרט האָט ער עס בעשטימט. 
קאַפּיטעל מח 
אויף מואב. אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון 
ישראל, וועה צו נבו, ווייל זי איז פערוויסטעט געװאָרען צו שאַנדע, 
בעצוואונגען איז געװאָרען קריתים, צו שאַנדע איז משנב און ער" 
= שראָקען. 
עס איז מעהר ניטא די בעריהמטהייט פון מואָב, אין חשבון האָט מען 
געטראַכט שלעכטס אויף איהר, קומט און לאָמיר זי אױיסראָטהען פון 
אַ פאלק צו זיין, אויך מדמן וועט רואינירט ווערען, נאָך דיר וועט געהן 
דאס שווערד. : 
א קלאָג געשריי קומט פון חרנים, פערוויסטונג און אַ גרויסער בראָך. 
, מואב איז צובראָכען געװאָרען", האָבען איהרע יונגע-לייט אויפגע- 
הויבען א געשריי. 
ווייל אויף דעם ארויפגאננ פון לחות שטייגט ער מיט נעוויין און געוויין, 
ווייל אין דעם אַרונטערגאנג פון חרנים הערען די פיינדע געשריי פון 
אינירונב ‏ > 
אנטלויפט ! רעטעט איער זעעלע ! און זייט ווי איין אַיינזאַמער בוים 
אין דער וויסטע. 
ווייל דו האסט זיך פערטרויעט אויף דיינע ווערקע און אויף דיינע שעט- 
צע וועסטו אויך בעצוואוננען ווערען און כמוש וועט אַרױס מיט די פער- 
טריבענע, זיינע פריסטער און זיינע פירשטען צוזאמען. 
און דער צושטערער וועט קומען אין יעדער שטאָדט, קיין שטאָדט וועט 
ניט ענטרינען, און דער טהאל וועט פערניכטעט ווערען און דאָס פלאכע 
פעלד וועט פערוויסטעט ווערען, זאָגט גאָט. 
גיט מואב פליענעל, ווייל זי וועט אַרויספליהען און איהרע שטעדט 
- וועלען זיין וויסט, קיינער וועט ניט וואַהנען אין זיי. 
פערפלוכט איז דער װאָס טהוט גאָטס ארבייט פאלש, פערפלוכט וועט 
זיין דער װאָס וועט פערמיידען זיין שווערד פון בלוט. 
רוהיג איז מואָב פון זיין יוגענד אָן, און ער איז שטיל געשטאנען אויף 
זיינען הייווען, ער איז ניט אויסגעלעדיגט געװאָרען פון איין כלי אין דער 
צווייטער, און ער איז ניט געגאנגען אין געפאנגענשאַפט, דארום איז 
זיין נעשמאק ביי איהם געבליעבען און זיין נערוף איז ניט פערענרערט. 
דארום, נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל שיקען צו איהם 
אויסליידינער און זיי וועלען איהם אויסליידיגען, און זיינע כלים װע- 
, לען זיי מאַכען לעער און זיינע קריג צושמעטערען. 
- 13 און מואב וועט זיב שעהמען פון כמוש, אזוי ווי דאָס הויז ישראל האָבען 
זי נעשעהמט פון בית אל זייער פערזיכערונג. 
- 14 ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען העלדען און קריעגס-לייט צום שטרייטען. 
-15 מואב איז צושטערט געװאָרען אין זיינע שטעדט איז ער (דער פיינד) 
(.- ארויף, און זיינע בעסטע יונגע לייט זיינען ארונטער צו געשלאכטעט 
ווערען, זאָגט דער קעניג, גאָט פון די הערשאפטען איז זיין נאָמען. 
6 מואב'ס בראָך נעהנטערט זיך צו קומען, און זיין אונגליק איילט זיך 
- יזעהר. ‏ - | 
1 בעדויערט איהם אלע װאָס ארום איהם, און אַלע װאָס ווייסען זיין נאָ- 
= מען זאָגט : אך, ווי עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען פון מאַכט, 
= דער שעהנער שטאָק. 
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8 געה אַרונטער פון דיין הערליכקייט און זיטיז אין דורשט, דו בעוואהנע- 
רין, טאָכטער פון דיבון, ווייל דער צושטערער פון מואב געהט ארויף 
אויף דיר, פערדארבט דיין פעסטונגען. 

9 שטעל זיך אויפ'ן וועג און קוק, בעוואהנערין פון ערוער, פרעג איהם 
װאָס אַנטלויפט איהר און װאָס ווערט איהר אַנטרונען : ,װאָס איז גע- 
שעהען ?" 

0 מואב איז צו שאנדע געװאָרען, ווייל זי איז דערשראָקען, קלאגט און 
שרייט, זאָגט אָן אין ארנון אַז מואב איז צושטערט. 

1 און א געריכט איז געקומען איבער'ן לאנד פון פליין, איבער חלון און 
איבער יהצה און איבער מופעת. 

2 און איבער דבון און איבער נבו און איבער'ן הויז דבלתים, 

8 און איבער קריתים און איבער'ן הויז גמול און איבער'ן הויז מעון. 

4 און איבער קריות און איבער בצרה און איבער אלע שטעדט פון לאנד 

:| מואב די ווייטע און די נאָהנטע. 

5 אָבגעשניטען איז דער האָרן פון מואָב און זיין אָרעם איז צובראכען, 

= זאָגט גאָט. 

6 מאַכט איהם בעטרונקען, ווייל ער האָט זיך געגרייסט געגען גאָט, און 
מואָב וועט זיך װאַלגערען אין זיינע אויסברעכאטץ און ער וועט אויך זיין 
צו שפּאָט. 

7 און איז דען ישראל דיר ניט געווען א געלעכטער ? איז ער דען געפונען 
געװאָרען צווישען גנבים, װאָס ווען דו פלעגסט רעדען וועגען איהם 
האָסטו געשאָקעלט (מיט'ן קאָפּ). 

8 פּערלאָזט די שטעדט און ואָהנט אין א פעלז, איינװאָהנער פון מואב, 
און זייס ווי א טויב װאָס מאַכט א נעסט אין די זייטען פון איין עפענונג 
פון א גרוב. 

9 מיר האָבען געהערט מואב'ס שטאָלץ, ער שטאָלצירט זעהר, זיין הויכ- 
קייט און זיין שטאָלץ און זיין גרויסקייט און זיין מוטה. 

0 איך ווייס, זאָגט גאָט, זיין גרימצאָרן און ווי ניט ריכטיג עס איז, זיינע 
ליננער האָבען געטהאן װאָס עס איז ניט רעכט. 

31 דארום קלאג איך אויף מואב, אויף נאנץ מואב יאָמער איך, פאר די 
לייט פון קיר-חרש זיפצט זיך. 

2 מעהר ווי איבער יעזר וויין איף איבער דיך, װיינשטאָק פון שבמה, דיינע 
איידעלע צווייגען זיינען אריבער דעם ים, ביז דעם ים יעזר האָבען זיי 
געגרייכט, אויף דיינע זומער-פרוכט און אויף דיינע טרויבען-זאמלונג. 
איז דער רויבער בעפאלען. 

3 און עס איז אוועק די.פרייד און פרעהליכקייט פון כרמל און פון לאנד 
מואב, און וויין האָב איך פארשטערט פון די קעלטערס, דער טרעטער 
פון וויין װעט מעהר ניט שרייען ,הידד", הידד (פרעהליך געשריי) איז 
ניט מעהר הידד. 

4 פון דעם געשריי פון חשבון ביז אלעלה ביז יהץ האָבען זיי ארויסגע- 

> לאָזען זייער שטימע, פון צער ביז חרנים ביז ענלת שלשיה, ווייל אויך 

= מידנמרים וועט ווערען וויסט. 

9 און איך וועל אַבשאפען פון מואב, זאָגט גאָט, דעם וואס שטייגט ארויף 

- אין דער הויך און רויכערט צו זיינע געטער. 

6 דארום ברומט מיין האַרץ וועגען מואב ווי פלייטען, און מיין הארץ ווע- 
גען די מענער פון קיר-חרש ברומט ווי פלייטען, ווייל דאָס פערמעגען 

> וואָס ער האָט געמאכט איז פערלאָרען געגאַנגען. 

4 ווייל אויף יעדען קאָפּ איז אַן אויספליקונג און יעדע באָרד איז פעליג 

/ געװאָרען, אויף אַלע הענד אַיינשניטע און אויף אַלע לענדען א זאַק. 
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9 שָׁבַרְתִּי אֶת-מוֹאָב כִּכְלִי אִידְחַפץ בו נִאְדיְהוָה: איך 
חַתֶּה הֵילִילוּ אד הפִּנְד-עֶרֶף מאָב כָּוֹשׁ וְהָיָה מואָם 

מ לִשֶׂחֶק וְלמְהִתָּה לִכְל-סְבִיבָוו ‏ - כַּי"כֹה אָמַר יְהוָה 
41 הנה כַנְשֶר אה ופרש כִנְפִיו אָל-מואָב; נִלִכְּרָה הַקריות 
ְהמצדות נִתִפָּשֶׂה וְהְיָה לב נִבּוֹרִי מוֹאָב בַּיֹם ההיא כְּלֶם 

5 אֲשָׁה מִצָרָה: וְנִשְׁמַד מוֹאָב מֵעָם כִּי עַל-יְהוָה הִגְדיל; 
4 פְּחַד וְפַחַת ופח עָליךְ יושב מואָב נָאֶס-יְהוָה: הניס מפגו 
הַפַּחַר יפָּל אֶל-הַפַּחַת וְהָעֹלָה מִן-הַפַּהַת יְלְכד בַּפֶּח 
מה כִּיאָבִיא אֵלֶיהָ אִל-מואָב שנת פְּקַדְתֶם נָאפייְהוָה: בְּעל 
חֶשׁבּן ִמְדְומִכְּהַנָסִים כִּייאשיָצֵא מְחֶשְׁבוֹ וְלָהָבָה מפין 

6 סיחן וַהֹאכֵל פְּאַת מואָב וְקָדָקֶר בְּנֵי שאון: אֶוייקְךָ מוֹאָם 
אֶבַד עסיכְּמוש כִיילְקְחִיבָנֶיךְּ בשבי וּכְנֹתִיך בַּשִכִידה! 

1 וְשַׁבְתִּישָׁבְות-מואָב בְּאַחֲרִית הַיָּמִים נְאֶם-יְהוָה עַ-הִנה 
מִשְׁפַּט מואָב: : -| 
מ מט ]זא 6042 | 
א לִבְנֵי עמון כֹּה אֶמַר יְהוָה הַבָנִים אִין לְיִשְׂדָאֵל אב 
ורש אין לו דוע יָרֵשׁ מַלְכֶּם אֶתנד ועו בַעָריו ישׁב} 

2 לֶכן הנה יָמים בְּאִים נְאֶם--יְהוָה וְהִשְׁמַעְתִּי אֶלירַבַּה 
ְּנייעַּוֹן תְּרועת מִלְחָמָה וְהְיתָה לתל שְׁמָמָה וּבְנֹתִיר 
בְּאָש תִּצַתְנָה וְיָרֶשׁ יִשְׂראֵל אֶתײירְשָׁיו אָמָר יהוז 

5 הִילִילִי חֶשָבון כִּישֶׁדְּדָה-עַי צְעֲקְנָה בְּנָות רַבֶּה תַנֶרְנֶד 

= שקים סִפֹדנָה וְהִתְשׁוֹמַטְָה בּנדָרִות כִּי מַלְכֶּם בֹּּקֶר 
+ ילך כְּהנו ושָׂדִיו יַחְדוּ ‏ מַה-תִּתְהְָלִי בְּעַמְקִים 3 
עִמְקֶךְּ הַבַּת הַשוּבְבָה הַבִּמְחָה בְּאַצְרֹתֶיהָ מ יבא אקיי 

ה הננ מביא עליך פחד נְאֶס-אָרֹנָי יָהוָה צְבָאִֹת מִכֶּש 
6 סְביבָיךְ וְדַחְתֶּם איש לִפְנָיו ואין מקפץ לנדד:. ואחרי 


ז כן אָשִׁיב אתשְבְות בניְעָמָון נאֶפייהוָה: - קאד 
טנ 2 בה 
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822. ירמיה מח מט 


יי ריא יי ו 
אויף אַלע דעכער פון מואב און אין איהרע גאסען אומעטום איז קלאג. 
איך האָב צובראָכען מואב'ן ווי א כלי װאָס קיינער דארף עס ניט, זאָגט 
גאָט, ' 
99 וי צושראָקען זי איז און קלאָגט, ווי האס זיך מואָב אומגעקעהרט מיט'ן 
נאַקען מיט שאנדע, און מואב איז געװאָרען פאר געלעכטער און פאר א 
= שרעק צו אלע װאָס ארום איהם. | 

0 ווייל אַזױ זאָגט גאם, נון, ווי אן ארלער שוועבט ער און פערשפרייט 
זיינע פליגלען איבער מואב. | 

1 די שטעדט וועלען ווערען בעצוואונגען און די פעסטונגען וועלען איינ- 
= גענומען ווערען, און דאס הארץ פון די העלדען פון מואב וועט ווערען ווי 

= דאס הארץ פון א פרוי װאָס האָט וועהען. 

2 און מואב וועט פערטיליגט ווערען, ניט זיין מעהר קיין פאָלק, ווייל ער 
האָט זיך געגרויסט געגען גאָט. 

8 א שרעק און א גרוב אין א נעץ איז פאר דיר, אײינװאָהנער פון מואב, 
זאָגט גאט. 

4 דער װאָס וועט אנטלויפען פון שרעק וועם אַריינפאלען אין גרוב, און 
דער װאָס וועט ארויס פון גרוב וועס געכאפט ווערען אין נעץ, ווייל איך 

וועל ברענגען אויף איהר, אויף מואב, דעם יאֶהר פון זייער שטראף, 

זאָגט גאָט. 

45 אין רעם שאטען פון חשבון שטעהען די אנטלאפענע אֶהן קראפט, וויי5 
א פייער איז ארויס פון חשבון און א פלאם פון צווישען סיחון און האָט 

פערברענט די זייט פון מואב און די שייטעל פון די זיהן פון געטומעל. 

40 וועה צו דיר, מואב, פּערלאָרען איז דאָס פאלק פון כמוש, ווייל דיינע 
זיהן זיינען גענומען געװאָרען אין געפאנגענשאפט און דיינע טעכטער 

אין נעפענגניס. 

47 און איך וועל צוריק קעהרען די געפאנגענשאַפט פון מואב אין די ענדע 
פון די טעג, זאָגט גאָט, ביז אַהער איז דאָס שטראפסגעריכט פון מואב. 

קאַפּיטעל מט 

1 איבער די זיהן פון עמון : אזוי האָט גאָט געזאָגט, האָט דען ישרא5 
קיין זיהן ניט ? איז דען קיין ערבער ביי איהם ניטאָ ? װאָרום האָט 

זייער קעניג געערבט גד און זיין פאלק האמ זיך בעזעצט אין זיינע 

שטעדט ? 

2 דארום, נון, טעג וועלען קומען, זאָגט גאָט, און איך וועל מאכען הערען 
איבער ,,רבה" פון די קינדער פון עמון א שאלונג פון קריעג און זי וועט 
ווערען א וויסטע שטיינהויפען און איהרע דערפער וועלען פערברענט 
ווערען אין פייער, און ישראל וועטס ערבען זיינע ערבער, זאָגט גאָט. 
יאָמֶער, חשבון, ווייל עי איז שוין פערוויסטעט. | שרייט טעכטער פון 
ה גירט זיך אין זעק, קלאָגט, לויפט הין הער צווישען די שאפשטא- 
לען, ווייל זייערע קעניג געהט אין געפאנגענשאפט, זיינע פריסטער און 
פירשטען צוזאַמען. א 
װאָס בעריהמסטו זיף מיט די טהאָלען, זיין טהאָל פליעסט (מיט בלוט), 
דו ווילדע טאָכטער, וועלכע פערלאָזט זיך אויף איהרע שאטצען : ווער 
וועט עס װאַגען קומען צו מיר ? 

| נון, אי וועל ברענגען א שרעק אויף דיר, זאָגט דער אייביגער גאָט פון 

- הערשאפטען פון אַלע װאָס זיינען ארום דיר, און איהר וועט פער- 

= שטויסען ווערען יערער איינער פון זיך. און קיינער וועט ניט אַיינזאַמלען 

! דעם פערוואָגעלטען. 
| און נאָכדעם וועל איך צוריקקעהרען די געפאַנגענשאַפּט פון זיהן פון 
= עמון, זאָגט גאָט. 
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כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת האין עד חָכְמָה בְּתִימֵן אִבְחַדל = 
עצה מִבִָּים ְִרְחָה חָכְמָתֶם! נָסי הֶפְנֹיהִָמָקוּ לְשָמֶת 5 - 
שבי דדן כִי איד עשו הֵַּתִי עָלָיו עת פקדְתיו: א" 9 
בְצָרִים בָּאו לֶך לָא יַשְאָרו שללָות אַסענְבִים מַליקדה. 
הִשְׁחִיתוּ דיִם: כְּיאֲנִי חָעֹפְתִּי אֶת"עֵשָׁ נְלִיתִי אָרת- י 
מִסְתָּרָיו וְִחִכָּה לֵא יָּל שְׁדַּר זַרְָו וְאֶתָיו שפנו 
ָאי עוְבָה יתמ אי אחיה וְאַלְמְנותִיִ עָלֵי תִּבְטָדוּ: וג 
ֵּיכָה ! אָמַר יְהוָה הנה אָשָריאִין מִשְפָמָכם 5 
לשְתָּות הכוס שָׁתָו ישתו וְאִתָּה הא נָקֶה תנקה לֵא = 
ִוְקָה כִּי שָׁתֶה תִּשְתֶּה: כִּי בי נִשְבְעְתִי נְְיְהיָה כ 13 
לְשַׁמָּה לְחְֶפָּה לְחְרב וְלקְלָלָה תִּהְיָה בָצֶרֶה וְכָלִיעֲרֶיהָ . 
תִהיָָה לְחָרְבָוֹת שלֶם: שְׁמעָה שָׁמְִתִּי מְאת יְהוָה וגג 
וי בַּטיֶם שלח הִתְקַבְּצוּ וּבָאו עָלֶיה וְקוּמוּלַמַלְחְמָה! ‏ 
"הוה קָטֶן נתִִּיך בי בי בְּאָרֶם: תִּפְלַצְתְךּ השיא 18 
את ודון לכ שְׂכְֵי כו הַפָּלע תֹּפְשִׁי מרום נִבְעָרה ‏ 
ִייתִנבִּהַ כְַּשֶׁר קנ משם אורְידְף ְאִסייהוָה: וְהָוָתָה זג 
אָד לְשַׁמָּה כּל עֹבַר עָלֶיהָיִשְׂסויִשׁוק עַליכְּלימִכֹּתָהָו = 
כְּמהְפַּכַת סֶדֶם וַעֲמֹרָה וּשְׁכֶיהָ אֶמַר וְהוָה לאחישב שם 15 
איש וְלָא-יניר בָּה בִּדְאָרֶם: וגה כְּאַריָה יַעָלָה מגָאן יג 
הירדן אֶלנָה אימן קיארְנִיצָה אַרְענּ ליה ומ 
בחר אֵליהָ אִפְקָד כי מי כָמני ומי ידי וּמִייזָה רַעָה 
אֲשֶׁר יעמ לִפְנִי: לָכֵן שמְעו עצַתיְהוָה אֲשֶׁר יָעֵץ אִל- כ 
אדום ומחשבותיו אֲשֶׁר חָשֵׁב אֶליִשְׁבָי תימן אסדלוצת 
סְחָבוּם צְעִירִי הצאן אִםהלאחישים עֲלֵיהֶם נְְהָבז: 
מִקָּול נִפֶלֶם רְעָשָה הָאָרֶץ צְעָקָה בְּיִם--סוף נִשְׁמַע וי 
קולָה: הנה כֹנְשֶׁר יַעָלָה וְיָדְאָה וְיִפֶרְשׂכְְּפָוו עי ע 
ְְּרָה וְהָיָה לב נִכּוֹרֵי אֶדוֹם בַּיֹם ההוא כְּלֵב אשדה 
אאשעקטאטשפטאט? 7 = מצרה 
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איבער אדום : אַזױ זאָגט גאָט פון הערשאפטען, איז דען קיין קקוג" 
הייט מעהר ניטא אין תימן + איז דען פּערלאָרען א ראַטה פון די פערד 
שטענדיגע + זייער קלוגהייט איז פּערדאָרבען געװאָרען ? 

אַנטלאפען, געקעהרט זיף מיט'ן נאקען, פערקראָכען אין א טיעפען אָרט 
צו וואַהנען, אִיינוואַהנער פון דדן, ווייל איך האָב געבראכט עשופ בראָך 
אויף איהם, אין דערצייט וואָפ איך האב איהם בעזוכט. 

ווען טרויבען-קלייבער זיינען געקומען צו דיר, װאָלטען זיי דיר ניט 
איבערגעלאזען די קליינע טרויבען ?4 ווען גנבים ביי נאכט, זאָגאַר, 
װאָלטען דאָך פערדאַרבען וויפיעל זיי דאַרפען. | 
אָבער איך האָב אַנטפּלעקט עשו'ן, האב אויפגעדעקט זיינע פערבאֶרגע- 
ניסען, און ער האָט זיף ניט געקענט בעהאַלטען, צושטערט זיינען זיינע 
קינדער און זיינע ברידער און נאַכבאַרען -- ער איז שוין מעהר ניטאָ. 
פאַרלאָז דיינע יתומים, איך וועל זיי אויפהאַלטען ביים לעבען און דיינע 
אלמנות זאלען זיך אויף מיר פערטרויען. | 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, די יעניגע, װאָס זייער רעכט איז ניט 
נעווען צו טרינקען פון בעכער, האָבען געמוזט טרינקען, וועסכי רען גאֶר 
ריין אַרױס ? דו וועסט ניט אַרוים ריין ! דו וועפסט מוזען טרינקען. 
ווייל איך שווער ביי מיר זאָגט נאָט, אַז צו וויסט, צו שאַנדע, צו צושטע- 
רונג און צו פלוך וועט בצרה זיין, און אַלע איהרע שטעדט וועלען זיין 
אין אייביגע וויסטעניס. 

איך האָב געהערט א נייעס פון נאָט, אַז א געזאַנדעטער | שליה) איז 
נעשיקט געװאָרען צו די פעלקער : זאַמעלט אייך, און קומט אויף איהר, 
און שטעלט זי אויף צום שטרייט. 

ווייל קליין האב איך דיך געמאכט אונטער די פעלקער, פעראכטעט מעהר 
פון אַלע מענשען. 

דיין שרעק בילד האָט דיך פערפיהרט, דיין פרעכהייט, דו וואַהנסט אין 
די שפּאַלטען פון א פעלז, האלסט פעסט די הויכקייט פון בארג, ווען 
דו וועסט זאגאַר אויפהויבען ווי איין אָדלער דיין נעסט, וועל איך דיך 
פון דאָרט אַרונטערנעהמען, זאָגט גאָט. 





17 און אדום וועט זיין צו וויסט, יעדער פערבייפאַהרער אַרום איהר וועט 


שטוינען און אויספייפען איבער אַלע איהרע וואונדען. 

וועסט זיין ווי די איבערקעהרונג פון סדם און עמרה און איהרע נאַכ- 
באַרען, האָט נאָט געזאָגט, קיין מענש וועט דאָרט ניט װאָהנען און קיין 
מענשענזוהן וועט זיך ניט אויפהאַלטען. 

נון, ווי א לייב וועט ער ארויף פון דעם שטאָלצען ירדן צום פעסטען 
וואַהנונג, ווייל אין איין אויגענבליק וועל איך איהם (אדום) פעריאָגען 
פון איהר און איך וועל בעשטימען פאר איהר דעם װאָס איז אויסער- 
וועהלט, ווייל ווער איז צו מיר גלייף ? און ווער וועט עס מיך אויפפא- 
דערען ? און ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען אַנטקעגען מיר ? 


(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אַװעקשלעפּען ווי יונגע שע- 


פילאַךּ, אויב מען וועט ניט פערוויסטען זייערע וואַהנונגען. 


פון דער שטימע פון זייער פאַל האָט די ערד געציטערט, א נעשריי, ביז 
ים-סוף, איז געהערט געוואַרען איהר שטימע. | 

נון, ווי אַן אָדלער געהט ער ארויף און שוועבט און פערשפרייט זיינע 
פליענלען איבער בצרה, און דאָס הארץ פון די העלדען פון אדום וועט זיין 
אין יענעם טאָג ווי דאָס האַרץ פון א פרוי אין איהרע וועהע]. 
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8מְצֵרָה! - לְדַמֶּשֶׂק בּוֹשָׁה חָמֶת וְאַרְפָּר כֵּיישְׁמְעָדה 
א רָעָה שָׁמְעוּנָמָנּ בַּיִם דָאָנָה השקט לָא יוכָל: רָפְתָרה 

דמשק הַפְּנְתָה לָנִים וְרֵמְט הַחְיְקָה צֶרָה וַתָבָלִים 
כה אֶחַתָה כּזֹלָרָה: איך לְא-שזכָה עִיר תְּהִלָּה, קרי 


₪ מְשוֹשִי: לְכן יִפְלִי בְחוּרֶיהָ בִּרְחְבֹתֶיהָ וְכָל--אַנשֵ 
זג הַמִּלְחָמָה ידמו כּם ההוא נְאִם יְהוָה צבָאוֹת: וְהִצַתִּי 


אש בְּהוֹמַת דִּמֶּשֶׂק וְֶכְלָה אַרְמְנֹת בְִּהדֶד: 
8 


פט 


בל פה אֶמֶר הוה קומי על אִליקֶר וְׁדְדִי אֶתיבני 
9 קֶדֶם: אֶהְליהֶם וְצַאנֶם יִקָּחוּ יְרִיעוֹתֵיהֶם וְכָליכְּלֵיהֶם 


ִמְלֵיהֶםיִשְׂאִי לָהֶםוְקָרְאָי עלֵיהֶם מָנור מִפָּבִיב: סו 


וט 


לִקֵדר ‏ וּלְמַמְלָכָות חֶצוֹר אֲשֶׁר הִכָּה נִבְוּכַדְרֶאצָור מֶלֶך. 


= שמשי = ;דעד ארי עשוי ל שואיי ד 


ד מָאד הֶעְמִיקי לָשֶׁבֶת ושכי חצר ְאָיְהוה כ - 


יָעֵץ עָלִיכֶם נְבְוכְדְרְאצר מִלְדְבְבָל עֵצָה וחשב עלים . 


3 מַחֲשָׁבָה : קומו עָלוּ אֶלדנוי שליו יושב לָבָמַח נְאִמדיְהוָה : 


5 לָאדְלָתִַם וְלָא-בְרִיחַ לו בֶּדָד ושפטו: וְהָ ְמְלִיהַבם | 
לכו וְהמן מקניהם לשֶלֶל רְתִים לְכָלרוּח קצוצי פאה . 


5 ומִכְליְעַבְרִיי אָבִיא אֶת-אֵידֶם נְאֶםיהוָה: וְְיָתָה חָצוֹר. 
לִמְעָון תּנּם שִׁממָה עַדיעוֹקָם לאדישב שָׁם איש ולאד. 


4 שד בָּהּ בִּדְאָדֶםוּ ‏ אֲשֶׁר הָיָה דבַּר--יהוָה אֶל- 
ימִיָהו הביא אֶליעילם בְּרֵאשִׁית מַלָכות צדקיה מְד 
לה יְהוּדָה לַאמְר: כָּה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת הִנְנִי שובר אֶת- 
> הַשֶׁת עילם ראשית גִבְּרָתֶם! וְהַבָאתִי אֶל-עֵילֶם אַרְבַּ 
רוחות מְאַרְכַּע קְצָוֹת הַשָּׁמַיִם וְוָרָתִים לְכֶל הָרְחָוֹר; 
הָאֶלָה וְלאייהְיָה הגוי אשר לָאייְבוֹא שָׁם נדחי עוקבם: 


ז+ וְהַחְתַּתּי אֶת-ֵילֶם לַפְִי איבֵיהֶם וְלִפְנֵ ! מְבַקְשִׁי ַפְשֶׁם. 


ְהֲבֵאתִי עָלֵיהֶםרְעָה אֶת-חרוֹן אַפּ נָאְטיְהוָה לחת 
5 אַחֲרֵיהֶם אֶתהַחָרֶב עד כּלותִי אוֹתֶם: וְשַׂמְתּי כסְאי 
אש טא 0 בעילם 


.5 .ז חהלת 7 .28 .ץצ יתור ח .99 .+ קכץ כזיק .30 .+ עלוכם ק' ‏ .26 .+ סבירין ימאו .1014 עילם קי 
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824 יה מ*הת ימט 


איבער רמשק : פערשעהמט זיינען חמת, און ארפד, ווייל א שלעכטע 
נייעס האָבען זיי געהערט, זיי זיינען אין אונמאכט געפאלען, די זאָרג 
איז גרויס ווי דער ים, ער קען ניט רוהיג זיין. 


דמשק איז שלאַף געװאָרען, האָט זיך אומגעקעהרט צו אנטלויפען און 
עס האָט זי אָנגענומען א ציטערניס, אַנגסט און שמערץ האָט איהר אָנ- 
גענומען ווי א געווינערין. 


אך, ווי אָהן הילף איז געבליעבען די בעריהמטע שטאָדט, די שטאָדט פון 
מיין פריינד. 


דאַרום פאַלען איהרע יונגע לייט אין די נאַסען און אַלע קריעגס-לייט 
וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָנט גאָט פון הערשאפטען. 


און איף וועל אָנצינדען א פייער אין מויער פון דמשק און עס וועט פער- 
ברענען די פּאַלאַצען פון בן הדר. 


איבער קדר און די קעניגרייכען פון חצור װאָס נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאָגען : אזוי האט גאָט געזאָגט, שטעהט אויף און 
געהט אַרויף צו קדר און בערויבט די קינדער פון אסט זייט, 


זייערץ געצעלטען און זייער שאָף וועלען זיי צונעהמען, זייערע פאר- 
האַנגען און אַלֶע זייערע געפעס און זייערע קעמלען וועלען זיי אוועק- 
פיהרען און מען וועט רופען אויף זיי שרעק פון אַרום. 


אַנטלויפט, וואנדערער זעהר ווייט, מאַכט טיעף אייער וואהנונג, אִיינ- 
וואהנער פון חצור, זאָגט גאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג פון בבל 
האָט געראַטהען וועגען אייף א ראטה און געטראַכט א געראַנק. 


שטעהט אויף, געהט אַרויף צו א רוהיג פאָלק, װאָס וואַהנט זיכער, זאגט 
גאָט, ער האָט ניט קיין טהירען און קיין ריגעל, זיי וואַהנען איינזאם. 


און זייערע קעמלען וועלען זיין צו רויב, און זייערע פיעלע פיה צו פלינ- 
דערונג, און איך וועל זיי פערשפרייטען צו אַלע ווינטען, די אָבנעשאָ- 
רענע לאַקען, און פון זיינע אַלֶע זייטען וועל איף ברענגען זייער בראָך, 
זאָגט גאָט. 


און חצור וועט זיין א וואַהנונג פאר שלאננען, וויסט אויף אייביג, קיין 
מענש וועט דאָרט ניט וואַהנען און קיין מענשענזוהן וועט זיך דארט 
אויפהאַלטען. 


דאס װאָרט פון נאָט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפּעט איבער 
עילם, אין אָנפאַנג פון דער רעגיערונג פון צרקיהו קענינ פון יהודה אזוי : 


אזוי האָט געזאָנט נאָט פון הערשאַפטען, נון, איך צוברעך דעם בויגען 
פון עילם די ערשטע קראַפט זייערע. 


און איך וועל ברעננען אויף עילם פיער ווינטען פון פיער עקען פונ'ם 
הימעל און וועל זיי פערשפרייטען צו אלע דיעזע ווינטען, און עס וועט 
ניט זיין א פאלק װאָס אַהין זאָלען ניט קומען די פערשטויסענע פון עילם. 


און איך וועל עילם צוברעכען פאַר זייערע פיינדע און פאר זייערע פער- 
פּאָלנער, און וועל ברענגען אויף זיי אוננליק דעם גרים פון מיין צאָרן, 
זאָגט גאָט. און וועל שיקען נאך זיי דעם שווערד, ביז איך וועל זיי פער- 
ניבטען. | 


מט ג .50 .49 .114-042 825 | 
בְּעֵילֶם וְהָאֲבַדְתִּי משם מֶלֶך וְשָׂרִים נְאֶם-יָהוָה: וְהָיָה | 99 
בְּאַחֲרִית הַיָּמִים אָשָׁוֹב אֶת-שְׁבִית עֵילֶם נאֶם-יְהוָה; 

6 

הַדֶּבֶר אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה אֶל-בָּכֵל אָל-אַרץ כַּשָׂדִים בי א | 
יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא: הגידו בגוים וְהַשְׁמִיעוּ ושְׂאו-נס השמיעו 2 
אַל-תְּכַחֲדוּ אִמְרוֹ נִלְְדָה בָבֶל הביש בל חַת מְרדֶךְ 
הֹבִישׁוּ עֲצַבּיהָ חתו גְלוּלֶיהָ: כִּי עָלֶה עָלֶיהָ גי מִצָפֿון + 
הואדישית אֶת-אַרְצָהּ ; לְַמָּה ְֹא-יהְיָה יושב בַּהּ מְאֶדֶם 
וְעַד-בְּהָמָה נדו הַלְכו: בַּיָמִים הָהֵמָּה וּבְעָת הַהִיא נְאָם" + 
יְהוָה יִבְאוּבְנייִשְׂרָאֵל המה ובני"יהודה יחו הָלוד וּבָכו 
ילכו וְאֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהֶם יִבַקָשוּ: ציון ישְׁאָלי הרך הַוָה ה . 
פנֵיהֶם באו ונלוו אָל-יהוה בָּרִית לב לא תשכח: | 
צָאן אִבְדוֹת הָיָה עִמִי רְעֵיהֶם הִתְעוּם הָרִים שוּבְבִים מהר 6 
אֶל-נִבְעָה הלכו שכרו רִבְצָם; ְל-מְצְאֵיהֶם אֲבָלם ז 
ְצְרֵיהֶם אמרו לא נאשם מְחַת אֲשֶׁר חטאו ליהוה וַהד: 
צָדֶק מקה אֲבֹתֵיהֶם יְהוָה: נדו מפוך בָּבֶל ּמאֶרֶץ 5 
כַּשְׂדִים יצאו וְהָיו כְּעַתּוּדִים לפְניצֹא אן: כִּי הִנּה אָנֹכִי 9 
מֵעִיר וּמַעֲלָה עַל-בָּבֵל קהל"גוים גְדֹלִים מֵאֶרֶץ צפון 
וערכו לה משם תלכח הצ כּנִבּוֹר מִשְׁכִּיל לא ישוּב 
ריקם: וְהָיָתָה כַשְִּׂים לשלל כַלדשְלְלְיה שְבָעו נְאָד י 
יְהוָה: כִּי תְשָׂמְחוּ כִּי תֵעַלז שסי נחלתי בי תָפוּשי 11 
כְּעֶנְלָה דשה ְתִצְהֲִי כְּאַבְּרִים; בָּושָה אִמָּכֶם מָאֹר 12 = 
חפרה ולַרְתְּכֶם הגה אַחֲרִית גוים מִרְבֵּר צִיָּה וַעָרָבָדה} 
מקצף יְהוָה לֵא תִשָב וְהָיְתָה שממה כל כּל עבר על" 3 . 
בָּבָל יִשֶׂם וְיִשֶׁרֶק עַל-כְּל-מַכּוֹתֶיהָ: עֶרָבוּ עַל-בּבָכיו 4 
סָבִיבֿ כְּל-דרְכִי שת יָדוּ אֵלֶיהָ אַליתַּחְמְלוּ אֶל-חֵץ כִּי 
{ ל ליהוה , 


מ'"ט .89 .+ אשיב קרי .₪4 שבות קרי 9.'2.ץ קמ בק .6 + היו קוי 4004 שובמם קר 
4 קמ בו"ק .8 ז צאו קרי | .9 .מ נ'א משׂכיל .10 .+ קמ בטוהא .11 ,+ השמח קרי 
4 חעלוו קרי .8וטו תפושו קרי .1064 כ"א דשא. 1006 וחצהלו קרי 
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ירמיה מט נ 8 


און איך וועל מיין טהראָן שטעלען אין עילם און וועל פערטיליגען פון 
דאָרט קעניג און פירשטען, זאָגט גאָט. 

און עס וועט געשעהען אין די לעצטע טעג וועל איך צוריקקעהרען די 
געפאַנגענע פון עילם, זאָגט גאָט., 


קאַפּיטעל נ 


דאס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט איבער בבל, איבער דאָס לאַנד כשדים 
דור ירמיהו דעם פּראָפעט. 

זאָגט אָן צווישען די פעלקער, מאַכט עס הערען און הויבט אויף א פאָהן, 
מאַכט הערען (די נייעס), פארלייקענט ניט, זאָגט : בבל איז בע- 
צוואונגען געװאָרען, בל איז צו שאנדע, מרודך איז צובראָכען, איהרע 
אָבגעטער זיינען צו שאַנדע, איהרע געטצען צובראָכען. 

ווייל אויף איהר איז אַרױף א פאָלק פון נאָרד זייט, ער וועט מאַכען איהר 
לאַנד צו וויסט, עס וועט אין איהר קיין אִיינוואַהנער ניט זיין, ווי מענ- 
שען אַזױ פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט אוועקגעגאנגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט נאָט, וועלען קומען די קינדער 
פון ישראל, זיי און די קינדער פון יהודה צוזאַמען, זיי וועלען געהען, 
געהען און וויינען, און דעם אייביגען זייער נאָט וועלען זיי זוכען. 
זיי וועלען פרעגען נאֶך ציון, אהין אויף דעם וועג ווענדען זיי זייערע 
געזיכטער, קומט לאָמיר זיף פעראייניגען מיט נאָט מיט איין אייביגען 
בונד װאָס וועט ניט פאַרגעסען ווערען. 

פאַרלאָרענע שאָף זיינען מיין פאָלק געווען, זייערע הירטען האָבען זיי 
פערפיהרט, געלאָזט זיי לויפען ווילד אויף די בערג, פון באַרנ צום היגעל 
(ניעדעריגען בארג) זיינען זיי געגאנגען, זיי האָבען זייער לאַגער פער- 
געסען. 

אלע װאָס האָבען זיי געפונען האָבען זיי נענעסען און זייערע פיינדע 
זאָגען, מיר וועלען קיין שולד ניט האָבען ווייל זיי האָבען געזינדיגט צו 
גאָט, דער וואַהנונג פון גערעכטיגקייט, די האָפענענוג פון זייערע עלטע- 
רען -- גאָט. 

וואנדערט אַרויס פון בבל און געהט אַרױס פון כשדים און זייט ווי די 
בעק פאר די שאף. | 
ווייל, נון, איך ערוועק און ברענג ארויף אויף בבל א פערזאַמלונג פון 
נרויסע פעלקער פון נאַרד זייט, און זיי וועלען זיי אָנגרייפען פון דאָרט 
וועט זי בעצוואונגען ווערען, זיינע פיילען זיינען ווי פון א געלעהרנטען 
העלד וואִםס ער וועט זיך ניט אומקעהרען אומזיסט. 

און כשדים וועט זיין צו רויב, אַלע איהרע רויבער וועלען זיך אִנזעטיגען 
זאָגט גאָט. 

ווייל איהר האָט זיך געפרעהט, ווייל איהר האָט זיך לוסטיג געמאכט, 
איהר רויבער פון מיין ערב, ווייל איהר זייט געוואַרען פעט וי אַ קאלב 
װאָס דרעשט און האָט געהירזשעט ווי די שטאַרקע פערר. 

איער מוטער איז פערשעמט, צו שאנדע איז אייער געווינערין, נון די 
ענדע פון פעלקער וועט זיין וויסט, טרוקען און פּערלאָזען. 

דור דעם צאָרן פון גאט וועט זי ניט בעזעצט ווערען און זי וועט אין 
נאנצען זיין וויסט. יעדערער װואָס וועט פערבייפאַהרען בבל וועט שטוי- 
נען און אויספייפען איבער אַלע איהרע פּלאָנען. 

ברייט זיך פאר פון ארום בבל אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, שיסט אויף 
איהר, זשאַלעוועט ניט קיין פיילע], ווייל זי האָט געזינדיגט פאר גאָט. 


יי יו יע * 
ל 1 


200 ירמיהנ 230 ו א 
טי ליחנה חֶמְאָה: קרש עָלֵיהָ סָבִיב נְתְגָה יָרָה נְפְלו 
אָשויתֶיהָ נְהָרְסו חוֹמוֹתֶיהָ כִּי נקמת יְהוָה היא הנקמו 
18 בָהּ כַּאֲשֶׁר עָשְתָה עָשרלָהּ: כִּרְתָו זורע מִבֶּבֶל ותפש 
מל בְּעת קציר מִפְּנֵי חרב הַיוּנָה איש אֶליעמו יפו 
זו ואיש לְאַרְצָו וס שָה פְוּרָה יִשְׂרְאֵל אֶרְיָֹת הִדִּיחּ 
הָרֵאשׁון אֶכָלוּ מֶלֶךְ אשור וה הָאַחֲרוֹן עִצְמוֹ נְבוּכַדְרֶאצַר 


זו ה!ו 


5 מֶלֶך בָּבֵל: ‏ לְכִן כְּה-אָמר יְהוֹה צְבָאוֹת אֶלהי 


2% 


יִשְׂרָאֵל הִנְנִי פקד אֶלמְלְך בְּבָל וְאֶל-אַרְצו כַּאֲשֶׁר 


5 פְּקַדְתִּי אֶלימֶלְךְ אשור: וְשְבְבְתִי אֶת-יִשְׂראָל אֶל-נָוָהו. 
רְעָה הַכַּרמֶל וְהַבְּשֵן וּבְהַר אֶפְרַיִם וְהַגִלְעָד תִּשְׂכֶע. 


כ נַפְש בּיָמִים הָהֶם וּבְעַת ההיא נְאֶם-יְהוָה יִבְקֵּשׁ אֶת- - 
עון יִשְׂרָאֵל וְאֵינו וְאֶת-חַמָּאת יְהוּדָה וְלָא תִמְּאָאֹנָה כִּי 
ו אֶסְלַח לֹאֲשֶׁר אִשְאִיר: - עַל -הָאָרֶץ מְרָיִם פלרז . 


ָלֶיהָ וְאָלייזֹשְבּי פּקֹד חֲרֹב וְהַחָרַם אֲַריהֶם נאֶם-יְהוה 
וִַשֵׂה כְּכֶל אֲשֶׁר צִוִיתִ: קול מִלְחָמָה בְּאָרֶץ וְשָׁמָר 


ל איך נִנְַּע השכר פטִיש כּל-הָאַרֶץ אי הקרז - 
א לְשַׁמָּה בְּבָל בַּנּויִם: יְקשְׁתִּי לך וְנם"נִלְכַּרְתְּ בָּבֶל וְאַתָּ- 


לֵא יָדָעתְּ נִמְצֵאת ונסינתפשְ כִּי בִיהוָה הִתְנרִירז; 
כה פֶּתַח יְהוָה אֶתדאוצָרו ניוצא אֶת-כְִּיזַעָמ פֵּיימְלָאכָדה 
₪ היא קאדנן יְהוָה צִבָאָות בְּאֶרֶץ כַּשְׂדִּים!ּ בְּאּילָה מקץ 

פִּתְחֵוּ מִאֶבְפֶיהָ סלו כְמו-ערִמִים וְהַחֲרִימְיהָ אַליתְּהֵי- 
זי לָהּ שְׁארִית: חִרְבוֹ כְּל-פָרֶיהָ רד לִמֶּבַח הָי עֲלֵיהֶםם 
₪ כֵּייבֶא יוֹמִם עת פִּקְדֶּתֶם!: קול נָסִים וּפְלטִים מאָרֶץ 

בְּבָל לְרגִד בְּצִון אֶת-נְקְמַת יְהוָה אַלחיט נקמת הֵיכָלו: 
9 


פיז 


סָבִיב אַלייָהִי- ; פְּלִיטָה שַלְמַלָהּ כִּפָּעָלָה כְּכֶל אֲשֶׁר 
עֶשְׂתָה עְשׂוֹילָהּ כִּי אָל-יְהוָה זָדֶה אֶל-קְדושׁ יִשְׂרָאָל: 
ו לכן 


8 ז אשיו זיה קרי | .20 .צ יתיר = .29 .ץ לה קרי ולא כחיב 


ב 2 רשיי כ ליי 


השמיעו אֶליבּבֶל ! רַבִּים כְּלירְכִי קָשַת חָנ עָלֶהָ - 
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דהה החדה יי 


26 החומ ו הי'ג 





שאַלט אויף איהר פון אַרום, זי האָט זיך שוין אונטערגעגעבען, איהרע 
פונדאמענטען זיינען איינגעפאלען, צואװאָרפען איהרע מויערען, ‏ וייל 
דאס איז גאָט'ס ראַכע, נעהמט ראַכע פון איהר, ווי זי האָט געטהאָן, אזוי 
טהוט איהר. | 
פאַרטילינט דעם וואס זעעהט פון בבל און דעם װאָס האַלט דעם סערפ 
אין שניט צייט פאר דעם פּערדאָרבענעם שווערד וועט יעדערער זיף 
צוריקקעהרען צו זיין פאָלק, און יעדער וועט אַנטלויפען צו זיין לאַנד, 
א פערשפרייטע שאף איז ישראל, לייבען האָבען איהם פערטריעבען, 
דער ערשטער האָט איהם אויפגעגעסען, דער קעניג פון אַשור, און דער 
לעצטער האָט זיינע ביינער צובראָכען, נבוכדראצר דער קעניג פון בבל. 
דאָרום אזוי זאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, נון 
בעזוך איך דעם קעניג פון בבל און זיין לאַנד, אַזױ ווי איך האב בעזוכט 
דעם קעניג פון אַשור," 

און איך וועל צוריקקעהרען ישראל צו זיין וואַהנונג און עס וועט זיך 
פיטערען אויף כרמל און בשן, און אויפ'ן באַרג אפרים און אין גלעד וועט 
זיב זיין זעעלע זעטיגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט נאָט, וועט די שולד פון יהודה 
געזוכט ווערען אָבער עס וועט ניט זיין, און די זינד פון יהודה און עס 
וועט ניט געפונען ווערען, ווייל איך וועל פערגעבען די װאָס איך לאָז 
איבער. 

איבער דאס לאַנד פון וויעדערשפענינקייט (בבל),: געה ארויף אויף 
איהר און אויף די אַיינװאָהנער פון פקוד, רואיניר און פערוויסט הינטער 
זיי, זאָגט גאָט, און טהו ווי איף בעפעהל דיך. 


א שטימע פון אַ שטרייט אינ'ם לאַנד און א גרויסער בראָך. 


אַך! ווי איז אָבגעהאַקט און צובראָכען דער האַמער פון דער גאַנצער 
ערד 1 ווי איז בבל געװאָרען צו ערשטוינונג ביי אַלע פעלקער. 


איך האָב געמאַכט א נעץ פאר דיר און דו ביסט בעצוואונגען געװאָרען 
און דו האָסט גאָר ניט נעוואוסט, דו. ביזט געפונען געװאָרען און אויך 


= געכאַפּט געװאָרען, ווייל דו האָסט זיך גערייצט מיט גאָט. 


גאָט האָט געעפענט זיין שאַטץ-קאַמער און ארויסגענומען אַלע געוועהר 
פון זיין צאָרן, ווייל דאָס איז די ארבייט פון דעם אייביגען גאָט פון הער" 
שאפטען װאָס וועט זיין אין לאַנד כשדים. 

קומט צו איהר פון עק וועלט, עפענט איהרע שפייכלערס, טרעט אויף 
איהר ווי אויף גארבען און פערוויסט זי, עס זאָל קיין איבערבלייבונג 
ניט זיין פאר איהר. 

פערניכטעט אלע איהרע אָקסען זאָלען זיי ארונטער געהען צום שלאכט, 
וועה צו זיי, ווייל עס איז נעקומען זייער טאָג, די צייט פון זייער ישטראָף. 
(ס'הערט זיך) אַ שטימע פון די אַנטלאָפענע און אַנטרונענע פון לאַנד 
בבל, אָנצוזאָגען אין ציון די ראכע פון דעם אייביגען אונזער גאָט, די 
ראַכע פון זיין טעמפעל. 

רופט צוזאמען צו בבל פיעלע, אַלֶע װאָס טרעטען דעם בויגען, לאגערט 


| ארום איהר פון אַרום, זאָל זי ניט האָבען קיין אַנטרינונג, בעצאַהלט איהר 
אזוי ווי איהר אַרבייט, ווי אַלעס װאָס זי האָט געטהאָן טהוט איהר אויך, 


ווייל זי האָט נעמוטהוויליגט פאַר גאָט, פאר דעם הייליגען פון ישראל. 


יי ידע וי יי החדה 


נ .90 .0240 זז 7 א א ר 


לָכֵן יפלו בַחוּרֶיהָ בַּרְהְבֹתֶיה וְכֶל-אֲנְשִׁי מַלְחַמְתָּהּ ידמּוּל 


9 
3 


= 


בַּיִים הַהוּא נָאֶם-יְהוָה; הננ אֵלִיךּ זָדון נָאם-אֲדני 
יְהוָה צִבְאִֹת כִּי בָּא יָומְךָ עת פְּקַרתִּיך וְכְשֵׁל זְדו 
ונל ואין לו מקים והצתי אש בְּעָרְיו וְאֶכָלָה כָּ- 
סְבִיבֹתָיו; פָה אָמַר יָהוָה צְבָאוֹת עֲשׁוּקִים בְּנִי- 
שאל ובנידיהודה יחו ְכָל-שְׂבֵיהֶם הָחָזיקוּ בֶם מְאֲנ 
שַׁלְּהֶם: נְאֵלָם | חק יְהוָה צְבָאוֹת שמו ריב יָרִיב אֶת" % 
רִיבֶם למטן הרגיע אֶת-הָאָרֶץ הרג לשכ בבל חָרֵב לה 
על-כַּשְׂדִּים נְאֶם-יְדוָה וְאֶל-יִשְׁבֵי בָבֶל ואֶל-שָׂרֶיהָ וְאֶל- 

חֲכָמֶיהָ: חֶרֶב אֶל-הַבַּדִּיםלאֲלוּ חרב אֶלינִבּורֶיהָ וחָתּוּ: 56 
חֶרֶב אֶל-סוּסָיו וְאֶל-רכְבֿוֹ וְאֶל-כָּל-הָעֶרֶב אֲשֶׁר בְּתוֹכָהּ זג 


פיז 


פש 


3 


וי לש הרב אליאצרקיה ּבזזו: חרב אלממה 8 


צוים אתחאיים וישבו ב- בְּוֹת ענה 6 עור 
לְָצַח וְלָא תִשְׁכֹן עד-דּוֹר ָהֹר: כְּמַהְפּבַת אֶלהים אֶת- מ 
סָדֶם ואֶת-עֲמֹרָה ְאֶתשְׁכֵנֶיהָ נְאםדיְהוה לאדישב שב 


אִישׁ ולאנור. בה כּדְאדֶם! הִנָה עם בָּא עפ עד 


! חיל ביולרה" הנה כְּאַרְיָה עלה מנאון הירדן אל 4 
אִיתֶן כּיאַרנעה ארוצם מְעָלֶיהָ וּמִי בחור אֵלֶיהָ אֶפָקֶד 

כִּי מי כָמוֹנִי ומי וְועדְנִי וּמִייזָה רֹעָה אֲשֶׁר יעמד לְפָנִי: 
לכן שמעו עצַתיְהוֶה. אֲשֶׁר יָעֵץ אֶל-בָּבֶל וּמַחִשְׁבוֹתָיו מ, 
אשר השב אַלאָרְץ כִּשְִׂים אסדלא יְִחָבוּם ער 
ו הצאן 


44 .ץצ ארישם קרי 





טעד טאנעס > שרי טר שוסויר עשי ₪5 ₪ 
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2 
| 20 דארום וועלען פאַלען איהרע יונגע לייט אין איהרע גאַסען און אַלֶע איהרע 
| קריעגס-מענער וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, 
1 נון, איך קום צו דיר, מוטהוויליגער, זאָגט דער אייביגער גאָט פון הער- 
שאַפּטען, ווייל דיין טאָג איז געקומען, די צייט איך זאָל דיך בעזוכען. 
2 און דער מוטהוויליגער וועט געשטרויכעלט ווערען און פאַלען און וועט 
ניט האבען ווער עס זאָל איהם אויפהויבען, און איך וועל אָנצינדען א 
פייער אין זיינע שטעדט און עס וועט פערברענען אַלעס אַרום איה 
8 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, אונטערדריקט זיינען די קינ- 
דער פון ישראל און די קינדער פון יהודה צוזאַמען, און אלע װאָס האָבען 
זיי געפאַנגען האַלטען זיי פעסט, זיי ענטזאַגען זיך אוועק צו שיקען זיי. 
4 אָבער זייער אויסלייזער איז שטארק, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, ער וועט געוויס קעמפפען זייער קאַמפּף, אום צו ברענגען רוהע 
אין לאַנד און מאַכען ציטערען די אַיינװאָהנער פון בבל. 
5 דאס שווערד איבער די כשדים, זאָגט גאָט, און איבער די איינוואַהנער 
פון בבל און איבער איהרע פירשטען און איבער איהרע קלוגע לייט. 
6 דאָס שווערד איבער די ליגנער און זיי וועלען בלייבען צום נארען, דאָס 
שווערד איבער די העלדען און זיי וועלען זיין דערשראָקען. 
7 דאָס שווערד איבער זיינע פערד און איבער זיינע רייט-וועגען און אי" 
בער גאָר די געמישטע פעלקערשאפט װאָס אין איהר און זיי וועלען זיין 
שלאַף ווי פרויען, דאָס שווערד איבער איהרע שאַטצען און זיי וועלען צו- 
רויבט ווערען. 
8 א טריקעניס איבער איהרע וואַסערען און זיי וועלען אויסגעטריקענט ווע- 
רען, ווייל א לאַנד פון נעטצען איז עס און מיט שרעקליכע אָבגעטער 
מאַכען זיי זיך נאַריש. 
9 דארום וועלען דאָרט וואַהנען וויסטע טהיערע און שאקאלען, און שטראו- 
סען וועלען אין איהר וואַהנען, און אויף אייביג וועט זי מעהר ניט בע- 
װאָהנט ווערען, און עס וועט דאָרט קיין רוהע אָרט ניט זיין פון דור 
צו דור. 
0 וי די איבערקעהרונג פון גאָט פון סדום און עמרה און איהרע נאַכבאַרען, 
זאָגט גאָט, וועט דאָרט ניט וושַהנען קיין מענש און זיך ניט אויפהאַלטען 
א מענשענזוהן. 


40 נון, א פאלק קומט פון נאָרד זייט און א גרויסע נאַציאָן, און פיעלע קעני- 
נע ערוואַכע] פון ווייטעסטע ענדען פון דער ערד. 


2 בויגען און שפּיזען האַלטען זיי, זיי זיינען טיראַנען און ערבאַרעמען ניט, 
זייער שטימע וועט ברומען ווי א ים און אויף פערד וועלען זיי רייטען, 
געגרייט אַלע ווי איין מאַן צום שטרייט אויף דיר טאָכטער פון בבל. 


44 דער קעניג פון בבל האָט נעהערט די נייעס פון זיי און האָט אָבנעלאָ- 
זיינע הענד, עס האָט איהם אָנגענומען אנגסט, א שמערץ ווי א געווינערין. 


44 נון, ווי אַ לייב וועט ער אַרױף פון שטאָלצען ירדן אין פעסטען וואַהנונג, 
ווייל אין איין אויגענבליק וועל איך זיי (בבל) פעריאָגען פון איהר, און 
איך וועל בעשטימען פאר איהר, דעם װאָס איז אויסערוועהלט, ווייל 
ווער איז צו מיר נלייך ?+ און ווער וועט עס מיך ה ? און 
ווער איז דער הירט, וואס זאָל זיך שטעלען קעגען מיר ? 


48 דארום הערט די ראַטה פון נאָט װאָס ער האָט א פאר בבל, 
= און זיינע געדאַנקען װאָס ער האָט געטראכט וועגען דעם לאנד פון כשדים, 
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6 הצאן אַםדלא יָשִׁים עֲלֵיהֶם נוִה: מקול נִתְפּש ִתַפָשָה א 
ְרְעַשָה הָאֶרץ וקה בַּנוֹיִם נִשָׁמֶע: 

נא נא .1 )ו 

א פה אָמַר יְהוָה הַנְנִי מֵעִיר עַל-בָּבֶל וְאֶל-יִשְׁמֵי לב קָמִי 
9 רוח משחית: ושלחְתִי לְבְּבָל ‏ ָדִים ורוה ויבֶקקו אֶת- 

3 אַרְצָהּ כידהיו עָלֶיהָ מִפָּבִיב ביום רָעָה; אֶל-ידרך ידרך 
הדרך קשתו ואֶל-יִתְעַל בְּסְרִינוָאַל-תַּהִמְלוּ אֶל-בַּחְרֶיהָ 
4 הַהֲרִימוּ ְּל-צְבָאָה: ונפלו הַלְלִיבְּאֶרְקְכָשִדיומִדְקָרִים 

ה בִּהְוּצוֹתֶיהָ: כּי לָא--אַלְמְן ישראל והוּרָה מאָלסז 
מִיְהוָה צִבְאוֹת כִּי אַרְצָם אל אֶשֶׁם מקדוש שראל: 
6 נסוּ ! מתוך בבל ומלטו אִישׁ נַפְשׁו אַל"תדמו בעונה כ 
? עַת נְקָמָה היא ליהוה גול הוא מְשַׁלֵּם לָה: כְּוס-זָהָב 
ָּבֶל בְּידייהוָה מְשּׁרֶת כַּל-הָאָרְץ ן מִינָה שְתָּגים לד 


א =+ ו 





י מִשְׁפָּטָה וְנַשָׂא עדדשחקים : הוציא יְהוָה אתצדקתנו 
גו באו וּנְסַפְּרָה בציון אִת-מַעֲשָׂה יְהוָה אֶלהינו: הָבְרו 
= הַחְצִים מלְאו הַשְׁלָטִים הֵעִיר יְהוָה אֶת-רוּהַ מַלְבֵי מדי 
ִּייעַל-בָּבֶל מזמַתו לְהַשְחִיְתָהּ ִּייְקְמַת יְהוָה היא נקמת 
ו היכלו: אָל-חומת בָּכָל שְׂאויס הַחֲִיקוּ הַמִשמָר הָקִימו 
שְׂמְרִים הָכֵינוּ הָאֶרָבִים כִּי גַּ-זָמִם יְהוָה גִַ-עָשֶׂה את 
3 אֲשֶׁר-דַבֶּר אלדישבי בבל: שׁכנְתִי עלדמים רַבִּים רַבַּת 
4 אָוֹצֶרֹת בָּא קצד אמת כְּצעך: נִשׁבַּע יְהוָהַ צִבָאָות בְּנַפְּשָו 
טו כִּי אםדמלאתיך אָרֶם כִּילְק ועו ו עָלִךְ הִירְד: ‏ עֹשֶׂה 
אֶרֶץ בְּכחו מכין תבל בְּהָכְמְתְוֹ וּבִתִבְוּנתְו נָטָה. שמים: 
6 לקול תתו הָמון מַיִם בַּשְּׁמַיִם על נְשֹׂאִים קע ארן 







- 


יע רב עבט ירק דיי = יי רקים 
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(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אַװעקשלעפּען ווי יונגע שע- 
פּעלאַך, אויב מען וועט זיי ניט פערוויסטען דעם וואַהנונג. 

פון דעם געשריי װאָס בבל איז איינגענומען געווארען האָט די ערר גע- 
ציטערט, און דער וועה געשריי איז געהערט געװאָרען צווישען די פעל- 
קער. 


= 


קאַפּיטעל נא 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט, איך ערוועק איבער בבל און די איינוואהנער 
= פון ,לב קמי" (האַרץ פון מיינע פיינדע, אָדער כשדים בא"ת ב"ש) אַ 
> פּאַרדאַרבענדען ווינט. 
און וועל שיקען אויף בבל פערשפרייטער און זיי וועלען זיי פערשפריי- 
טען און וועלען אויסלעדיגען איהר לאַנד, ווייל זיי וועלען זיין אויף איהר 
פון ארום אין דעם טאָג פון אונגליק. 
אויף איהר וועט דער טרעטער טרעטען זיין בויגען און געגען איהר וועט 
- ער אויפהויבען זיין פּאַנציר, איהר זאָלט ניט דערבארעמען איהרע יונגע 
לייט, פערוויסט איהר גאַנצע אַרמעע. 
און זאָלען פאַלען דערשלאָגענע אין לאַנד כשדים און דערשטאַכענע 
אין איהרע גאַסען. 
ווייל ישראל און יהודה זיינען ניט פּערלאָזען פון זייער גאָט פון דעם 
אייביגען פון הערשאפטע]ן, ווייל זייער לאָנד איז פול מיט שולר געגען 
דעם הייליגען פון ישראל, 
אַנטלויפט פון בבל און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען, איהר זאָלט ניט 
אומקומען פאר איהרע זינד, ווייל עס איז א צייט פון ראַכע פאר גאָט, 
ווי זי האָט פערדיענט אַזױ בעצאָהלט ער איהר. 
א גאָלדענער בעכער איז בבל געווען אין גאָט'ס האַנד, ער בעטרינקט די 
גאַנצע ערד, פון איהר וויין האָבען נאַציאָנען געטרונקען, דארום זיינען 
די נאַציאָנען געװאָרען פערריקט. 
פּלוצָלונג איז בבל געפאַלען, געפאַלען און צובראָכען געװאָרען, קלאָנט ' 
אויף איהר, נעהמט באַלאַזאַם פאר איהר וואונד פילייכט וועט זי געהיילט 
= ווערען. / 
מיר האָבען נעהיילט בבל און זי איז ניט אויסגעהיילט געװאָרען, פאר- 
לאָזט זי, לאָמיר געהען יעדערער צו זיין לאַנד, ווייל איהר געריכט האָט 
נענרייכט צום הימעל און אויפגעהויבען ביז די װאָלקענס. 
10 גאָט האָט אַרױסגעבראַכט אונזער גערעכטינקייט, קומט און לאָמִיר דער- 
= צעהלען אין ציון דאָס ווערק פון דעם אייביגען אונזער נאָט, 
11 מאַכט ריין די פיילען, פילט אָן די שילדען, גאָט האט ערוועקט דעם 
גייסט פון די קעניגע פון מדי, ווייל זיין געדאַנקען וועגען בבל איז 
צו פארדארבען זי, ווייל דאָס איז גאָט'ס נקמה, די ראכע פאר זיין 
טעמפעל. 
נעגען די מויערען פון בבל הויבט אויף א פאַהן, פארשטארקט די ואַך, 
שטעלט אויס וועכטער, גרייט אָן לויערער, ווייל גאט האט געטראכט 
און אויך געטהאָן װאָט ער האָט נערעדט איבער בבל. 
דו וואַהנסט אין גרויסע װאַסערען, ביזט מיט פיעל שאַטצען, דיין ענדע 
איז אָבער געקומען, דער פולער מאָס פון דיין רויבעריי. 
גאָט פון הערשאפטען האָט געשװאָרען ביי זיך זעלבסט, איך וועל דיך 
אָנפילען מיט מענשען ווי מיט היישעריקען און זיי וועלען שרייען איבער 
ו וידר !ו" 
19 ער מאכט די ערד מיט זיין קראפט, פערפערטיגט די וועלט מיט זיין 
= קלוגשאפט און מיט זיין פערשטאַנד שפרייט ער אויס די הימלען. 
0 ווען ער גיט זיין דונער-שטימע, ווערען פיעלע וואסערען אין הימעל און 
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רקי ים למטר עֶשֶׂה ויוצָא רוח מְאֶצְרתִיי : גְבְעַר כָּלֵי זו- 
אדם מדעת הביש כָּלצרֶף מִפָּסֶל כּי שקר נְסכו ולא- 
רוח בָּם: הָבָל הַמֶה מַעֲשֹׂה תַַּתְּעִים בְעת פִּקְדָּתֶם יאבדו: או 
לְאכְאֶלֶּה חלק יעטוב כִּייוצֵר הכל הואושבט נִחָלְתו ₪ 
יְהוָה צְבְאות שמו: מַפּיאַתָּה לי כַלִי מלחמדה 5 
ְְפּצְתִי בף גוים וְהִשְׁחַתִּי ב ממלכות: וְנִפַּצְתִּי בֶך וע 
סִים וְרְכְבָו וְנפַצְתִּי בד רְכֶב ורְכְבו: וְנִפַצְתִּי בֵךּ איש ₪ 
וְאֶשֶׁה וְנִפַּצְתִּי בְךָּ [קן ן ער וְנִַּעְתִּי בף בָּחִור וּבְתוּלָה; 
ְנפצְתִּי ב רעה וְעֶדְרו ְנִפְִּתִּי בְךָּ אִכֶּר וצִמְדָּו ְפצְתִי 9 . 
בד פַּחוֹת וְּננִים: ושלְמְתִי לִבָבל ולכל ויושבי כְִַּׂים 54. 
את ְּלדְרְעְתֶם אֲשֶׁר--עֵשוּ בְציון לעיניכם נָאִם יְהוָדָה ; | 
הננ אל הר הַמַּשְׁהִית ָאֶם-יְהוָה הַמַּשְׁהִירז כה' 
אֶתכָל"יהָאָרֶץ ונטיתי אֶתדיָדִי עָליךְ לי מִדְהַסלְעִים = 
וּנְתַתִּךְ להר שְׂרפָּה: ולאדיקחו ממך אָב לפוה וְאֶבֶן 5- 
ְמִסָדִית כידשממות עֹלֶם הוה נְאֶם-יְהוָה: שאונס זע. 
בְּאֶרֶץ תקעו שׁוֹפָר בַּּוֹים קדשוּ עָלֶיהְ נוים הַשָׁמְיעוּ = 
עָלֵיהָ מִמְלָכָוֹת אֶרְרֶט מני וְאַשכְנְן פקדו עָלִיהַ מִפְסֶר 
ַעַלוסוּס כְּיֶלֶק סָמֶר: קדשו ו ָלְיָהַ נוים אֶת-מַלְכָי מָדִי 38 
אֶת--פַּחוֹתֶיהָ ְאֶת-כָּל--ננה ואת כָּל-אָרֶץ ממשָלְת - 
ותרעש הְָאֶרֶץ ותֶּחֶל כּי קמה עַל-בְּבֶל מַחְשָׁבָוֹת יְהוָד; 9פ. 
לשום אֶת-אָרֶץ בָּבֵֶס לשמה מאין יושב: חָדְלוֹ גבורי ל 
בבל לְהִלְּהֶם ישו בַּמִצְדות נָשְׁתָה נִבְּרָתָם הָי לְנָשִׁים 
הציתו מִשְׁכּנֹתֶיהָ נְשִׁבְּרוּ בְרִיחִיהָ: רֶץ לקראת"רץ יָרוּץ 31 
יִד לִקְרָאת מניד להגיד לְמֶלֶךְ בבל ירה עִירו 
מִקְּצָה: וְהַמַּעְבְּרוֹת נִתְפָשו ְאֶת-הָאֲנַמִּים שָׂרְפי באֶשׁ נ5 
וְאַנְשִי המלחמה נבהלו: = כִּי כה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 3 
אֶלהייִשְרָאֵל בּת-בְבָל כ עַת הדְרִיכָה עוד מְעַטוּבָאֶה 


פת 
₪ א מלאו 22 ץ ממא מלחמה 32 + קמץ בק 





הרטיו הי -נא 9 
יי אי ער סעטאר 


ער ברענגט װאָלקענס פון דער ענדע פון דער ערד, בליטצען מאַכט ער 
אין צייט פון רעגען און לאָזט אַרױס דעם ווינט פון זיינע שאַטצקאַמערען. 
יעדער מענש (פון די פעלקער) איז פּערנאַרישט, האָט ניט קיין וויסענ- 
שאפט, צו שאַנדע איז יעדער גאָלדשמידט פון זיין געטצען-בילד, ווייל 
זיין געגאָסענער (אָבגאָט) איז פאַלש און אין זיי איז קיין גייסט ניטאָ. 
זיי זיינען נאַריש, ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער שטראָף 
וועלען זיי פערשווינדען. 

ניט ווי דיעזע איז אָבער דער טהייל פון יעקב, ווייל ער איז דער בעשע- 
פער פון אַלֶעס, און (ישראל) איז דער שטאם פון זיין אייגענטהום, גאָט 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 

א צושמעטערער (אַ האַמער) ביסטו ביי מיר געווען, קריעגסם-וואפען, און 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט נאַציאָנען און מיט דיר האָב איך פאר- 
דאָרבען קעניגרייכען. 

און מיר דיר האָב איך צושמעטערט דעם פערד מיט זיין רייטער, און 
מיט דיר האב איך צושמעטערט דעם רייט-װאָנען מיט זיין פיהרער. 
און מיט דיר האָב איך צושמעטערט מאַן און פרוי, און מיט דיר האָב איך 
צושמעטערט אַלט און יונג, און מיט דיר האָב איך צושמעטערט יונגמאן 
און יונגפרוי. 





8 און מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם הירט מיט זיין הערדע, און 
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מיט דיר האב איך צושמעטערט דעם אַקערער מיט זיין געשפאן (פּאָאר 
אָקסען), און מיט דיר האָב איך צושמעטערט פירשטען און וויצעדקעניגע 
(שטעל פערטרעטער). 

(און יעצט) וועל איך בעצאַהלען צו בבל און צו אלע אַיינװאָהנער פון 
כשדים זייער נאַנצע שלעכטס, װאָס זיי האָבען געטהאָן אין ציון, פאַר 
אַייערע אויגען, זאָגט גאָט. 

נון, איך קום צו דיר, פערדערבענדער בארג, זאָגט גאָט, װאָס האָט רוד 
אינירט די גאַנצע ערד, און איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד איבער 
דיר, און וועל דיך אַראָבקייקלען פון די פעלזען און וועל דיך מאַכען פאר 
א פייער-שפייענדען באַרג. 

און מען וועט ניט נעהמען פון דיר א שטיין פאר א ווינקעל און א שטיין 
פאר א פונדאַמענט, ווייל איין אייביגע וויסטעניס וועפטו זיין, זאָגט 
גאָט. 

הויבט א פאהן אין לאַנד, בלאָזט שופר צווישען די נאַציאָנען, ברייט 
זיך אויף איהר נאַציאָנען רופט צוזאַמען אויף איהר די קעניגרייכען 
אררט, מני און אַשכנז, בעשטעלט גענען איהר א פעלדמארשאל, ברענג 
אַרױף פערד ווי שטעכיג האָארינע היישעריקען. 

ברייט אָן אויף איהר נאַציאָנען די קעניגע פון מדי, איהרע פירשטען און 
אלע איהרע וויצע גענערעלע און דאס גאַנצע לאַנד פון איהר רעגיערונג. 
און די ערד האָט זיך געטרייסעלט און נעציטערט, ווייל עס איז ערפילט 
געװאָרען אַלע געדאַנקען פון גאָט צו מאכען בבל צו וויסט, קיינער זאָל 
דאָרט ניט װאָהנען. 

די העלדען פון בבל האָבען אויפנעהערט צוו שטרייטען, זיי זיינען געזע- 
סען אין די פעסטוננען, ס'האָט זיך אָבגעטהאָן זייער העלדישקייט, זיי 
זיינען געוואַרען ווי פרויען, מען האָט אונטערגעצונדען איהרע ונשֶה- 


נונגען, איהרע ריגלען זיינען צובראָכען געװאָרען. 


איין לויפער איז געלאָפען אַנטקענען דעם אַנדער לויפער, און איין אֲנֵי 
זאָנער אַנטקעגען דעם אַנדער אָנזאָגער אָנצוזאָגען דעם קעניג פון בבל, 
אַז זיין שטאָדט איז בעצוואונגען געװאָרען פון ברעג. 


2 און די איבערגענגע זיינען פערכאפט געװאָרען און די ראָהרען (וואַסער 
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39 עֶת-הַקּצִיר לָה: אֲכְלנּ הֲמָמֵנ נִבְוכַרְרֶאצֵב מלף ג = 
הציננו כְּלִי ריק בְּלֶענו כּתין מִלֵּא כְרֵשׂוֹ מצדני הָדִיחְנו: 
לה חָמָסִי וּשְׁאֵרִי יעַל-בָּבֵל תאמר ישֶׁבֶת ציוְודמִי אָלדישְבִי 
6 כַשְׂדִּים תאמך רשָלֶם: | | לכן כֹּה אָמַר יְהוָרה 
הַננִיירֶב אֶת-רִיבֵךְ וקִמְתִּי אַתנְקמְתְך ְהַחֲרַבְתִּי אָר;- 
זי ימה הבשי אֶתמְקורָהּ: וְהְָתֶה בבל ו לְִַיםמְעך 
6 תִנִים שַׁמֶּה ושרקה מאין יושב: יַחְדָּו כַּכְּפָרִים יִשְׁאָנ 
9 נְעַרוּ: כְּורִי אריו : : בְּהִמָּם אֶשית. אֶתַמִשְתִיטָבז 
וְהִשְׁכַרְתִּים למען יעוו וַשנוּ שָנתדעולם וְלֵא יקיצו נְאָם 
מ יְהוָה : אֶורִידֶם כְּכָרִים למבוח כְּאִילִים עםדעתוריכם ; 
4 איך נְלִכְדָה ששף וַתִתְפש תְּהלַּת כֶּל-אָרֶץ איך הָיְתָה 
₪ לְשַׁמָּה בבל בּנוים : + עָלָה עַל-בְּבֶל הִיִם פְּהָמין גליו 
3 נִכְמָתָה: היו עָרִיה לְשַׁמָה ארץ צִיָה וערבה אֶרֶץ לאד 
4 יָשֵׁב בְּהן כָּל-אִישׁ ולאחיעכר בֶּהֵן בִּדְאֶדֶם ! וּפָקדְתִּ 
עַל-בָּל בְּבְבָל וְהָצֵאתֵי אֶת-בְּלְעוֹ מפיו וְלָא-ינְהֲרּ אֵלִי 
מה עוד גוים נמהחומת בְּבֶל פַלֶה: צְאָו מִתּוֹכֶה עִמי וּמַלְמו 
5 איש אֶתדנפשו מחרון אַף-יְדוָה+ וּפִדְיֵרַךְ לבב 
ותִירְאוּ כּשְמוּעָה הַנִּשְׁמַעת בָּאֶרֶץ וּבָא בַשָנָה הַשְׁמוּצָרה 
ואחריו בש הַשְׁמוֹעָה וְהָמִם בְּאֶרֶץ משל עלחמשל : 
17 לב הגה יָמִים בָּאִים וּפָקִדְתִי יעַל-פּסִילִ בבל וְכָל-אַרְצָה 
8 תבוש וְכָלְחָלְלִיה ל בְּתוֹכָהּ; רנ עַל-בּבֶט שְמִיִם 
ָאָרֶץ וכל אֶשָר בָּהֶם כִּי מצפון יָבואלָהּ הַשודְרִיבז 
9 נְאִם-יְהוָה: גִבְּבָל לִנפֵל חללי ישראל נסדלבבל 
נָפָלוּ חַלְלֵי יְכָל-הָאָרץ : פלמים מחרב הלכו אל"תעמדו 
| רו מרחוק אֶת-יְהוָה וירושלם תַּעֲלָה עַל-לְבַבְכֶםם; 
1 בִשְׁנ ימע חַרְפָּה כַּסְתָה כְלִמֶּה ו כִ כָּאוזדִים 
5 על"מסדשי בת יְהוָה+ - לָכן הנהיָמִים בְּאִים נְאָםד 
א 7 יהוה 
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גראָז) האָבען זיי פערברענט אין פייער און די קריעגס-מעננער זיינען 
דערשראָקען געװאָרען. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען, גאָט פון ישראל : 
די טאכטער פון בבל איז ווי א שייער אין דער צייט װאָס מען דרעשט 
דאָרט, נאָך איין וויילע, און עס וועט קומען דער שניט צייט פאר איהר. 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט מיף געגעסען און צוקלאפט, האָט 
מיך אַוועקנעשטעלט ווי א לעדיג געפעס, האָט מיך פערשלונגען ווי אַ 
שלאַנג, האט אנגעפילט זיין בויך מיט מיינע זיסע שפייזען, ער האָט מיך 
פערשטויסען. 

די רויב װאָס מיר איז געטהאָן געװאָרען אין מיין פלייש, (זאָל קומען) 
אויף בבל, זאָגט די בעוואַהנערין פון ציון, און מיין בלוט זאָל זיין אויף 
די אִיינוואהנער פון כשדים, זאָגט ירושלים. 

דארום זאָגט גאָט אזוי, נון, איך וועל קעמפפען דיין קאמפף און וועל 
נעהמען ראַכע פאר דיר, און וועל אויסטריקענען איהר ים און טרוקען 
מאַכען איהר קוואַל. 

און בבל וועט ווערען צו שטיינהויפענס, א װאָהנונג פאר שלאנגען, וויסט 
און שפּאָט (אויספייפונג) אַהנע איינווהאָנער. 

צוזאַמען וועלען זיי ברילען ווי לייבען, און שרייען ווי יונגע לייבען. 
ווען זיי וועלען זיין דערהיצט וועל איף זיי בעטרינקען אום זיי זאָלען זיין 
לוסטיג און זיי וועלען אַנשלאָפען ווערען אַן אייביגען שלאָף און זיף 
ניט אויפכאפע], זאָגט גאָט. 

איך וועל אונטערברענגען ווי שאָף צום שלאַכט, די ווידער (באַראַנען) מיט 
די בעק. 

װי איז ששף (בב?) בעצוואונגען געװאָרען ! און בעזיעגט איז די לויב 
פון דער גאַנצער ערד, ווי איז בבל געװאָרען צום שטוינען צווישען פעל- 
קער. 


92 דער מעער איז ארויף אויף בבל, מיט די פיעלע וועללען (כוואַליעס) איז 
זי פערדעקט נגעװאָרען. 


איהרע שטעדט זיינען געװאָרען צו וויסט, א לאַנד פון טריקעניש און 
װיסטעניש, א לאַנד װאָס קיין מענש װאָהנט אין איהר און קיין מענשען- 
זוהן געהט ניט דורך אין זיי. 

און איך וועל בעזוכען בל און בבל און וועל אַרויסציהען װאָס ער האָט 
פערשלונגען פון זיין מויל, און נאַציאָנען וועלען מעהר ניט שטראָמען 
צו איהם, אויך דער מויער פון בבל איז אַיינגעפאַלען. 

געהט אַרױס פון איהר מיין פּאֶלק און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען 
פון דעם ברענענדיגען צאָרן פון נאָט. 

און אַייער האַרץ זאָל ניט שװאַך ווערען און פירכטען פון די נייעס װאָס 
עס וועט געהערט ווערען אין לאַנד, און די נייעס וועט קומען אין דעם 
יאַהר און נאָך איהם און דעם צווייטען יאַהר נאָך א בעריכט פון דער רויב 
פון לאַנד, איין הערשער נעגען דעם צווייטען הערשער. 

דאַרום, נון, עס קומען טעג און איך וועל בעזוכען אַלֶע געטצען פון בבל 
און איהר נאנצע לאַנד וועט ווערען צו שאַנדע, און אַלע איהרע דערשלאָ- 
נענע וועלען פאַלען אין איהר מיטטע. 

און דאַן וועלען זינגען איבער בבל הימעל און ערד און אַלעס װאָס אין 
זיי, ווייל פון נאָרד זייט וועלען קומען צו איהם די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 
אויך בבל האַלט ביים פאַלען, (טרייסט זיך) רערשלאָנענע פון ישראל, 
אויך אין בבל זיינען נעפאלען די דערשלאָגענע פון גאַנץ לאַנד. 

איהר אנטרונענע פון שווערד, נעהט, שטעהט ניט ! געדענקט פון דער 
ווייטענס נאָט, און ירושלים זאָל ארויפקומען אויף אייער געדאנל. 
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שדדים לָהּ נְאֶם-יְהוָה: קול [עקה מבַּכל וְשֶׁבֶר נדוקל* 54 
מֵאֶרֶץ כַּשְׂדִים: כְּישׂרַד יְהוָה אֶת-בֶּבֶל וְאִבָּד מִמִּורה נה 
קל גְדָול וְהָמִי ַלֵּיהֶם כְּמַיִם רַבִּים נִתֵּן שְׁאוֹן קולם: 
כִּי בא עָלֶיהָ עַל-בָּבֶל שודד וְנְִכְּוֹ ִּבּרֶיהָ חִתְּתָרה % 
קִשְׂתוֹתֶם כִּי אל גְמְלִית יְהוָ שלם יְשַּׁם: וְִשׁכַּרְתִּי זי 
שָׂרֶיהָ וַחֲכְמֶיהָ פְּחותֶיהָוּפנֶָיהָ וניה ושָנו שנתדעולם 
ְלָא יָקִצוּ נאִֶיהַמֶלֵךְ יְהוָה צְבָאֹת שָׁמוֹ: ‏ כָּה" ₪ 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת חמות בבל הֶרְחָבֶה ערְער תִּתֶעַרעַר 
וּשְֶֶׁיה הַגבֹהִים בָּאֵשׁיִצְתּ ינעו עמִים בּיירִק ולָאמִים 
ְדַייאֵשׁ יָעִפּ! - הַדְּבֶר אֲשָׁריצִוָה | יִרמְיָהוּ הניא 9 
אֶת-שְריָה. בֵן-נריָּה בִּדְמַחְִיָה בְּלָכְתֹּ אֶת-צְדְקיָהּ 
מִלִּייְהוּדֶה בּבֶל בִּשְנֶת הָרְבַעָֹת לִמְלְכְו ושרוה שר" 
מְנוּחָה: וִכְתֶב ירמה אֶת כְּל-הָרְעָה אֲשֶׁריתָבְוא אֶלי ס 


אֶל-בָּבֵל: וַיֹּאמֶר יְִמִיָהוּ אֶל-שְרְיָה כְּבֹאֶךָ בָבֶל וְרָאִיתָ 6 


- . ד זה 


תְקוּם מִפְּני הָרְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי ביא עָליה וְעפוּ עֲיהִנה 
דִּבְרִייִרמְיָהוּ; 
נש 118 642 3 
בְְּעָשרים וְאַחַת שָׁנֶה צרקיהו בְּמְלְכו וְאַחַת עֶשָרְרה א 
שֶׁנָה מֶקֶךְ בִּירושָׁלִַם ושם אמו חֲמִיטָל בַּת-יִרְמְיָהו 
א טע מלבנה 


כיא .56 .ד שצ"ל | .98 .ץ פתח באתנח | כ'ב .1 המוטל קרי 
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1 מיר זיינען פערשעהמט געװאָרען, מיר האָבען געהערט שפאט, שאנדע 


האָט פערדעקט אונזער געזיכט, ווייל פרעמדע זיינען אריינגעקומען אין די 
הייליגטהימער פון גאָט'ס הויז. 

דאַרום, נון, עס קומען טעג, זאָגט נאָט, און איך וועל בעזוכען אלע 
איהרע אויסגעהאַקטע בילדער, און אין איהר גאנצען לאַנד וועלען קרעכ- 
צען די טוידט פערוואונדעטע. 

ווען בבל זאָל זאָגאַר שטייגען ביז'ן הימעל און בעפעסטיגען אין דער הויך 
איהר מאַכט, וועלען פון מיר קומען צו איהר די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 
א שטימע פון קלאָניגעשריי הערט זיך פון בבל און א גרויסער בראָך 
פון כשדים. | 

ווייל גאָט צושטערט בבל, און פערטיליגט פון איהר די גרויסע שטימע, 
און זייערע וועללען וועלען ברומען ווי גרויסע וואסערען, װאָס גיבען 
אַרױס זעהר רוישיג געשריי. 

ווייל עס קומט איבער איהם, איבער בבל, דער צושטערער, און איהרע 
העלדען וועלען בעצוואונגען ווערען און איהרע קלוגע לייט, זייערע בוי- 
גענס וועלען צובראָכען ווערען, ווייל דער אייביגער איז א נאָט פון בעלוי- 
נונג ער וועט געוויס בעצאָהלען. 

און אי וועל בעטרינקען איהרע האַרען און איהרע קלוגע לייט, איהרע 
פירשטען און וויצע גענערעלע און איהרע העלדען און זיי וועלען אַנט- 
שלאָפען ווערען מיט אַן אייביג שלאָף און זיך ניט מעהר אויפכאפען, 
זאָגט דער קעניג גאָט פון הערשאפטען איז זיין נאמען. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען בבל'ס ברייטע מויערען זאָלען 
אונטערגעגראָבען ווערען, און איהרע הויכע טהויערען זאָלען אָנגעצונ- 
דען ווערען אין פייער, און פעלקער זאָלען זיך מאַטערען אומזיסט, און 
נאַציאָנען (וועלען אַרבייטען) פאַרן פייער, און זיי וועלען מיעד ווערען. 
דאָס װאָרט, װאָס ירמיהו דער פּראָפּעט האָט בעפאַהלען שריה דעם זוהן 
פון נריה דער זוהן פון מחסיה, ווען ער איז אַװעק מיט צדקיהו דעם קע- 
ניג פון יהודה נאָך בבל, אין דעם פיערטען יאֶהר פון זיין רעגיערונג, און 
שריה איז געווען דער פירשט פון רוהע-לאַגער, 

און ירמיהו האָט בעשריעבען דעם נאנצען אונגליק, װאָס דאַרף קומען 
אויף בבל אין איין בוף, אַלע דיעזע ווערטער וועלכע זיינען געשריעבען 
וועגען בבל. 

און ירמיהו האָט געזאָגט צו שריה'ן : ווען דו וועסט קומען נאָך בבל, 
זאָלסטו איבערקוקען און איבערלעזען אַלע דיעזע ווערטער. 

און דו זאָלסט זאָגען : גאָט ! דו האָסט גערעדט וועגען דיעזען אָרט 
צו פערניכטען איהם, עס ואֶל אין איהם ניט זיין איין אִיינוואהנער, ניט 
מענש און ניט פיה, זאָנדערען פאַר איין אייבינע וויסטעניס זאָל עס 
ווערען. 

און עס זאָל זיין, ווען דו וועסט ענדיגען לעזען דיעזען בוך, זאָלסטו אויף 
איהם אָנבינדען אַ שטיין און זאָלסט איהם אַריינוואַרפען אין דער מיטען 
(טייך) פרת. 

און דו זאָלסט זאָנען : אַזױ זאָל פערזינקען בבל און זאָל מעהר ניט 
אויפשטעהן פון דעם אוננליק װאָס איך וועל ברענגען אויף איהר, און 
זיי זאָלען מיעד זיין. ביז דאַנען זיינען די ווערטער פון ירמיהו. 


קאַפּיטעל נב 


איין און צװאַנציג יאַהר איז צדקיהו אַלט געווען ווען ער איז געװאָרען 
קעניג, און עלף יאַהר האָט ער רעגיערט אין ירושלים, און דער נאָמען 
פון זיין מוטער איז געווען חמוטל, די טאָכטער פון ירמיהו פון לבנה. 
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9 מִלִּבְנָה: וש הָרֶע בְּעינייְהוָהְכְּכֶל אֲשֶׁריעֶשָׂהיְהֹיְקֹבו 
כִּי ו עליאָף יְהוָה הָיָה בִירשָלַם הוה עדיהשליכו 
+ אוֹתֶם מֵעַל פְנָזויִמֶרֶר צִרְקִיָדוּ בְּמָלך בבל = = והי 
בשה הַתְִֵּׁית לְמְלְכו בַּחָרֶשׁ הַעֲשִׂירי בָּעָשָׂוֹר לַחֹרֶשׁ 
בא נִבְוּכַרְראצַר מֶלֶך-בֶּבֶל הוּא וְכְל"חִילוֹ עַליירושָׁלם 
ה חְנ ָיְי פיה דיק סָבִיב: וַתָּבֵא הֶָיר שיר 
6 עד עִשְתִיעָשְרָה שָָׁה ללד צדקיהו: בַּחָדש הַרְבִיעי 
בְּתַשעָה לחש ויחזק הָרְעֶב בר וְלאהָיָה לְחֶם לֶעם 

1 הָאֶרֶץ: וַתִּבְקַע הָצִּיר וְכָל-ַנְשִׁי המִּלְחָמָה יִבְרְחו וצָאו. 
מהְעִיר ללה דר שער בִּידְהַהִמֹתִַם אֲשֶׁר עַליגן המלְך - 

8 וְכַשָדִים עַל-הָעיֶר סָבִב ויָלְכו דֵּרֶךְ הָעֶרְבָּה: וַיִרְדְּפו 
חִיל-כַּשְׂדִּים אַהֲרֵי הַמָּלֵך וישיגו אֶת-ְצִרְקִיָהוּ בְּערְבֶרת 
9 יָרִחָוְכְל-חֵילוּ נָפָצוּ מַעָלָו: וִתְפשוּ אֶת-הַמֶלֵרּ ויעלו 
אתו אֶל-מֶלֶךְּ בְּכָל רִבְלָתָה בְּאֶרֶץ חֲמַת וַיְדַבֵּר אִתָֹ 

י מִשְׁפָטִים: וַיּשְׁחֵט מֶלֶךְ-בָּבֶל אֶת-בְנֵי ִרְקִיָּהוּ לעיני ום - 
גו אֶת-כָּל-שָׂרִי יְהוּדָה שָׁחֵט בְּרַבְלָתָה: וְאֶתעיניצרקיָהי. 
עו וַיָאסְרָהוּ בַנְחְשְמַיִם וַיְבִאֲהוּ מֶלֶּ--בָּבָל בָּבָלָה. 

ו וותגהו בֹבִית-הַפְּקְדֶּת עדיום מוֹתו: = וּבְחָדש המישי 
ַּעָשָור לַחרֶש היא שְׁנַת תִּשׁע-עֶשָׂרָה שָׁנֶה למל 
נְבוּכַדְרֶאצַר מֶלךְ-בָּבֵל בָּא נִבְורַאָרְן רביטבָּחִים עָמֶד 
לפני מְלדבָּבֶל בּירושָׁלִַם: משרף אַת"ביתייהוה וְאֶת- 
בית המלך ואת כְּלְתִּייְושָׁם ְאֶתיכָּל-בית הנ 
4 שרף בְּאָש: וְאֶתיכָּל-חמותיְרושָלֵם סָבָיב נתְצו כָּליחיל 
טו כַּשְׂדִים אֲשֶׁר אֶת-רַב-טַבְּחִים ; ומדלות הָעֶם וְאֶת-יְתָר. 
ָעִ ‏ הַנִּשָׁרִים ביר ְאֶת-הַנפלים אֲשֶׁר נָפְלי אָלימלך 
בָּבֶל וְאֶת יָתֶר הָאֶמְוֹן הַנְלָה נִבְורְאֶהָן רַב-טַבָּחִיםם! 
א ומדלות הָאֶרֶץ השאר נִבְּרְאָרְן רַבישַכָּחִים לִכְרְמִיםם 
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און ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון נאָט, אַלֶעס ווי יהויקים 
האָט געטהאָן. 

ווייל אַלעס װאָס ס'איז געווען אין ירושלים און יהודה, האָט ארויפגע- 
בראַכט גאָט'ס צאָרן, ביז ער האָט זיי אַװעקגעװאָרפען פון זיין געזיכט--- 
און צדקיהו האָט רעוואֶלטירט געגען דעם קעניג פון בבל. 

און עס איז געשעהען אין דעם ניינטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, אין דעם 
צעהנטען מאָנאַט, און צעהן טעג אין מאנאט, איז נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל געקומען, ער זיין גאַנצע אַרמעע צו ירושלים און זיי האָבען 
זי בעלאַנערט און זיי האָבען געבויט אַנטקעגען איהר א וואַכטהורעם 


אָרום און אַרום. 


און די שטאָדט איז בעלאַנערט געװאָרען ביז דעם עלפטען יאֶהר פון קע- 
ניג צדקיהו. 

אין דעם פיערטען מאָנאַט ניין טעג אין מאָנאַט איז דער הונגער שטארק 
ו אין שטאָדט און עס איז קיין ברויט ניט געווען פאר דעם פאלק 
פון לאַנד, 

און די שטאָדט איז דורכגעבראָכען געוואַרען און אַלע קריעגס-לייט זיינען 
אַנטלאָפען און אַרױס פון שטאָדט ביי נאַכט, דורך'ן טהויער צווישען די 
מויערן, װאָס ביים קעניג'ס גאָרטען, און די כשדים זיינען געווען אַרום 
דער שטאָדט, און זיי זיינען געגאַנגען אויפ'ן וועג פון פלאַכען לאַנד. 
און די אַרמעען פון כשדים האָבען נאָכגעיאָגט דעם קעניג און זיי 
האָבען אָנגעיאָגט צדקיהו'ן אין רעם פלאכען פעלד פון יריחו, און זיין 
גאַנצע אַרמעע האָבען זיך צושפרייט פון איהם. 


האָבען זיי געכאַפּט דעם קעניג און אַרויפגעבראכט איהם צום קעניג 
פון בבל אין רבלה אינ'ם לאַנד חמת, און ער האָט מיט איהם גערעדט 
קריעגס געריכט. 

און דער קעניג פןן בבל האָט געשאָכטען צדקיהו'ס זיהן פאַר איהם אין 
די אויגען, און אַלע פירשטען פון יהודה האָט ער אויך געשאָכטען אין 
רבלה. 

און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאכט, און ער האט איהם 
נעבונדען אין קייטען, און דער קעניג פון בבל האָט איהם געבראכט נאךף 
בבל און האָט איהם אַריינגעזעצט אין געפענגעניס ביז דעם טאָג פון זיין 
טוידט. א 

און אין דעם פינפטען מאָנאט אין צעהנטען פון מאָנאַט, דאס איז דער 
ניינצעהנטער יאָהר פון קעניג נבוכדראצר, קעניג פון בבל, איז געקומען 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער, וועלכער איז געשטאנען (אין 
דיענסט) פאַרן קעניג פון בבל, נאָך ירושלים. 


8 און ער האָט פאַרברענט נאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז און אַלע הייזער 
= פון ירושלים, און אַלע הייזער פון גרויס-שטאַנד האָט ער פערברענט אין 


פייער. 


14 און אַלע מויערען ארום פון ירושלים האָט צובראָכען די אַרמעע פון די 


כשדים, וועלכע זיינען געווען מיט'ן הויפט פון די שלאַכטער. 


19 און פון די אָרימע פון פּאֶלק און דאָס איברינע פון פאָלק, וועלכע זיינען 


פערבליעבען אין שטאָדט, און די אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונ- 
טערגענעבען צום קעניג פון בבל און די איבעריגע פון דער פאָלקס-מענגע 
האָט נבוזראדן דער הויפט פון די שלאכטער אוועקגעפיהרט געפאנגען. 


4 און פון די אָרִימע פון לאַנד האָט נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
= איבערגעלאזען צו זיין וויינגערטנער און אַקער לייט. 


4 


נב .99 .047 114א 3 233 
ּלינָבִים: וְאֶת-עמּוּדִי הַנְחֹשֶׁת אֲשֶׁר לְבִית-יהוָה וְאֶר;ײ זע. 
הַמְּכֹוֹת וְאֶתדיִם הַנְחֶשֶׁת אֲשֶׁר בְּבִית-יְהוְה שִבְּרו כַשְִׂים 
וישאו אֶת-כֶּל-נְחִשְֶּׁ בְּבָלָה: ְאֶת-הַסְּרוֹ וְאֶתדְהָיָעִים 15 
ְאֶת-הַמְוַמות וְאֶת-הַמְִּרָקֶת וְאֶת-הַכַּוֹת, את כְּל-כְּל 
הַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-יְשָׁרְתו בָהֶם לקחו: וְאֶת-הַמּפִּים וָאָרתד 19 
הַמַּחְתוֹת וְאֶת-הַמּוְרְקוֹת| וְֶתיהַרִית וְאֶת-הַמִּנֹרוֹת וְאֶתד . 
ַכַּפוֹת וְאֶת-הַמְנַקִּית אֲשֶׁר זְהֶב זָהֶם וַאֲשׁר-כָּסֶף כֶּסֶף 
לָקח רֶב טַבָּחִים: הָעַמּוּרִים ‏ שנִים הַיִם אֶחֶד ו כ 


הָאֵלָה: והְעמודים שֶמנָה צֶשְׂרֵה אַמָּהה קמל הָעַמַד ש% 
האחד וחוט שְׁתִּים--עֶשְׂרָה אַמֶּה יִסְְּנּ וְָבְי אַרבֵּצ ‏ 
אֶצְבָּעוֹת נָבוּב: וְכֹמֶרֶת עָלָיו נחֹשֶׁת וקומת הַכֹּתֲרֶרץ . 
הָאֲחַתֹ חָמֶשׁ אַמּוֹת וּשׂבָכָה וְרִמוֹניִם עַל-הַכּוֹתָהֶת סָבִיב 
הַכֵּט נְחִשֶׁ וְכָאֲֶּה לעַמוּד הַשָנִי וְרִמּונִים: ויהיו הָרִמֹנִים 23' 
תשָעִים וְשִשָּׁה רְוּחָה כּלהֶרְמנים מְאֶה עַל--ַשְׂבְכָרה | 
סְבִיב: וקח רַב-טַבָּחם אֶת-שׂרְיָה פקן הָרֹאשׁ וְאָרן- 4 
צפנְיָה פהן המשנה וְאֶת-שלְשֶת שמָרִי הפף: וּמִיהָעִיר כח 
לק סריס אֶַד אֲשֶׁר-הְיָה פקיד ! עַל-אַנְשֵׁי הַמִּלְחָמָה 

ְשִׁבְעָה אֲנָשִׁים מראי פגידהמלף אֲשְׁרינמְצְאָו בָעִיר וְאַת 

ספ שר הַצָבֵא הַמִּצְבֵּא אֶתיעם הָאֶרֶץ וְשִׁשִׁים איש 

מעם הָאֶרֶץ הַנִּמִצָאִיםבְּתוֹך הָעִיר ‏ וַקּח אוֹתֶם ְִּרְאֵרְן 55 
רַב-טַכָּחִים וי אוֹתֶם אֶלימֶלך בְּבֵס רִבְלָתָה: וכה א 
אוֹתָם ; מלף בָּבֶל ויִמְתֶם בְּרִבִלָה בָּאָרֶץ חָמַת ונל יְהוּדָה. 

מל אַדְמָת: זֶה הִצּאֲשֶׁר הָגְלָה נִבוכדְרֶאצֵרבִּשְׁתי א 
שָׂבַע יְהוּדִים שֶׁלְשֶׁת אַלָפִים וְעֶשְׂרִים וּשֶלשָה: בִּשְׁנֶת ₪ 


שְׁמוֹנָה עֶשָׂרָה לנְבְוּכַדְרֶאצר מִירוּשָׁלם נָפֵשׁ שְׁמֹנָה מאָוֹת 
0 0 שלשים 


0 + כצייל כחיב וקהי 6.2 קומת ק א 
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-ה-מיייה.--נב 7 808 





און די קופּערנע זיילען װאָס אין גאָט'ס הויז, און די געשטאַלטען אין 
דעם קופּערנעם ים װאָס אין גאָט'ס הויז האָבען די כשדים צושמעטערט 
און אַװעקגעטראָגען זייער גאַנצען קופער נאָך בבל. 


און די טעפּ, און די שויפלען און די מעסער און די שפּריצ-בעקענס, און 
די לעפעל און אַלע קופערנע געפעס, װאָס מען האָט גענוצט צו גאָטעס- 
דיענסט האָבען זיי צוגענומען. 


און די בעקען און די פייער-פאַנען און די שפּריצ-בעקען און די טעפ 
און די לייכטער און די לעפעל און די ריינרעהרען, װאָס פון גאֶלְד איז 
גאָלד און װאָס פון זילבער איז זילבער, האָט דער הויפט פון די שלאַכטער 
צוגענומען. 


די צוויי זיילען פון דעם איין ים און די צוועלף קופערנע רינדער וואס 


-זיינען געווען אָנשטאָט געשטאַלטען (פיס), וועלכע דער קעניג שלמה האט 


געמאכט אין גאָט'ס הויז, עס איז נאָר קיין װאָג ניט געווען פאר דעם 
קופער פון דיעזע אַלֶע געפעס. 


און די זיילען, אַכטצעהן איילען די הויך פון איין זייל, און א פאדים 
פון צוועלף איילען האָט געקענט זי אַרומרינגלען, און איהר גרעב איז 
געווען פיער פינגער, עס איז געווען הויל (לעדיג). 


און אַ קופערנער קאָפּ איז געווען אויף איהר און די הויך פון איין קאפ 
איז געווען פינף איילען א נעטץ-ווערק און מילגרוימען זיינען געווען 
אויה דעם קאפ ארום, אַלעס קופער, און דאָס זעלבע איז געווען צו דער 
אַנדער זייל, און מילגרוימען. 


און די מילגרוימען זיינען געווען זעקס און ניינציג אין א זייט, הונדערט 
מילגרוימען איז נעווען איבער די נעטץ-ווערק אַרום. 


און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען שריה דעם אויבער פריעסט 
און צפניה דעם אונטער פריעסט און די דריי וועכטער פון שוועל. 


און פון דער שטאָדט האָט ער גענומען איין הויפבאדיענטען װאָס ער איז 
געווען אָנגעשטעלט אויף די קריעגס-מעננער און זיעבען מענער, פון 
די, וועלכע פלענען אימער זי זעהען מיט'ן קעניג, װאָס זיינען געפונען 
נעוואַרען אין שטאָדט, און דעם שרייבער פון דעם האר פון דער אַרמעע, 
וועלכער פלעגט צושטעלען פון פאָלק פון לאַנד (מענשען) צו דער ארמעע, 
און זעכציג מענשען פונ'ם פאלק פון לאַנד, װאָס האָבען זיך געפונען אין 
שטאָדט. 


און נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט זיי גענומען און אַוועק- 
נעפיהרט זיי צום קעניג פון בבל נאָך רבלה. 


און דער קעניג פון בבל האָט זיי געשלאָגען און האָט זיי געטוידטעט אין 
רבלה, אין לאַנד חמת, און ער האָט פערטריעבען יהודה פון זיין לאַנד. 


דאס איז דאָס פאלק װאָס נבוכדראצר האָט פערטריעבען אין זיבעטען 
יאָהר, דריי טויזענד און דריי און צוואנציג יהודים. 


אין דעם אַכטצעהנטען יאַהר פון נבוכדראצר פון ירושלים אַכט הונדערט 
צוויי און דרייסיג פּערזאָנען. 


4 ירמיה נב .59 .042 יי 
ל שלשים ושנִיִם: בִּשְׁנַת שְׁלֵשׁ וְעֶשְׂרִים לבוּכַדרֶאצָם. 

= הָנְלָה נִבְוּרְאָרְן רֹב-שַבָּחִים יְהוּדִים נֶפֶשׁ שפע מֵאָוֹרז 
אַרְבָּעִים וחמשה לפש אַרְבַּעַת אַלְפִים ושש מָאות : 

1 ויהי בשלשים וְשָבַע שָנָה לגלות יְהוְכָן מל" - 
יְהוּדָה בִּשְׁנַיִם עָשֶׂר חֹרֶשׁ בְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָׁה לַחְדֶשׁ נְשָׂא. 
אל מְרֹדַךְ י מֶלֶך בָּבֶל בשנת מַלְכְוּ אֶת-רֹאשׁ יְהיכִין 

39 מֶלך-יְהוּדָה ויצַא אתו מִבִּית הַכְּלִיא: וְַַבֵּר אתו שׂבות 
ניתן אֶתדְכָּסָאו מִמְּעַל לכְפא מִלְכִים אֲשֶׁר אתו בְּבָבֵל: 

3 וְשִׁנָה את בַּנְדי ַלְאו, ואָכָל לְחֶם לְפניד תָּמִיד בּלד"ימי. 

4 חֵי: וארְחתו אֶרְהַת תִָּיר נִתִנְהלו מאת מַלרבְּכָל. 
דבָרדיום בִּיומְו ער-יום מותו פל ימי הייו!' 
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הוק ונת חוק 

| 
סכום הפסוקים של ירמיהו אלף ושלש מאות וששים וחמשה. 
וכל אנשיה גברים סימן. וחציו. ויאמר חנניה. וסדריי אחר. 
ושלשים. לא איש אל ױכום סימן: ופרקיו חמשים ושנים 


אודה יהוה בכל לבכ פימן: 








- ייר סיו וי 54 

. : : 
0 אין דעם דריי און צוואנציגסטען יאָהר פון נבוכדראצר, האָט נבוזרארן 
דער הויפט פון די שלאַכטער פערטריעבען זיעבען הונדערט פינף און 
פיערציג יהודים, אַלֶע פּערזאָנען פיער טויזענד און זעקס הונדערט. 


-81 און עס איז געווען אין דעם זיעבען און דרייסיגטען יאֶהר נאֶךּ דער 
= פארטרייבונג פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה, אין דעם צוועלפטען מא- 
נאַט אין פינף און צוואנצינסטען אין מאָנאַט, האָט אויל מרודך דער 
קעניג פון בבל, אין דעם יאֶהר װאָס ער איז געװאָרען קעניג, ערהויבען 
{ | דעם קאָפּ פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה און האָט איהם אַרויסגע- 
= = פּיהרט פון געפענגעניס. 


30 און האָט צו איהם גערעדט גוטעס, און האָט געמאַכט זיין טהראָן העכער 
+ פון די טהראָנען פון די קעניגע װאָס זיינען געווען מיט איהם אין בבל, 
א 
5 
4 
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38 און ער האָט געביטען זיינע געפענגעניס קליידער, און ער האָט געגעסען 
ברויט פאַר איהם אַלע צייט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


ה 84 און זיין שפייז איז געווען א שטענדיגע שפייז, גענעבען צו איהם פון 
1 דעם קעניג פון בבל, די זאך װאָס ער האָט בעדאַרפט טאָג טענליך, ביז 
דעם טאָג פון זיין טוידט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


/ 
יי 
1 

' די צאהל פון פסוקים אין ספר ירמיה זיינען טויזענד און דריי הונדערט 

א ון פינף און זעכציג. די העלפט דאפון איז קאפיטעל כח פּסוק 11, 
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יְהִיבְּשְלשים שָׁנָה כֶּרְבִיעי בָּחַמִשָּׁה לַחֹדֶשׁ ואֲנִי בְתוךִ א 
הַנּלָה עַל-נְהֵר. כְּבֶר נִפְתְּחוּ הַשְמִיִם וְאֶרְאָה מרְאות 
אֶלֹהִים ; בּחַמשָה לַחְרֶשׁ היא הַשָּׁנָה הַחֲמְשִׁית לנלוּת 2 = 
המלך יוִכִין: היה הָיָה דְבַר-יהוָה אֶל-יִחלַאל בִּרְבי 5 | 
הַכֹּהֵן בְאֶרֶץ כַּשְׂדִּים עֲלנְהַר כְּבָר וַתְּהִי עָלִוו שֶׁם יַד- 
יְהוָה: וָארא וְהוָה רוח סְעָרָה. בָּאָה מִהַצפוֹן ֶגָן דול 4 
ְאֵשׁ מִתְלַקַחַת נה לד סָבִיב וּמתֹּכָהּ כֶּעין הַחשְׁמל = 
מתוך האש: וּמִתּוֹכה דּמוּת אַרְבַּע חַיֶת וְוָה מַרְאֵיהָן ה = 
דמות אֶרֶם לְהִנֶּה! וְאַרְבְּעָה פָּנִים ז לאחת ְאַרְבַּע כַּנָפַיִם 6 - 
לאחת לָהֶם: וְרִנְלֵיהֶם רגָל ישרה וכף רַנְלֵייִם כְּכֵףז. 
גל על וְִצְצִים כְּעין נִחְשֶׁת קָלָל: והי אָלֶם מִתֵּחַח א = 
כַּנְפֵיהֶם על אַרְבַּעַת רבְעִיהֶםוּפְנֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם לְאַרְבְַּתָּם: 
חֹבֶרֶת אִשָּׁה אֶל--אֲחוֹתָה כַּנְפֵיהֶם ם לאייסבו ְלִכְְן 9 
איש אֶלְעבר פָּנָי ילכו ודמות פְּנֵיהֶם פְּנִי אָדֶם ופָנִי י 

- אַרְיָה אֶל--הַיָמִין לְאַרְבַּעְמֶם ופניזדשור מְהַשְמָאול 
לְאַרבְַּתֵּ ופְי-נָשֶׁר לְאַרבַּעְתֶן ְּנֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם פִּרְרְוֹת 1ו 
מלמעלה לאיש שתִים חוברות אִישׁ וּשְׁתִַּ מְכִּוֹת את 
ַתִיהָנָה: ואיש אֶל-עֵבֶר פְּנָיו ילכו אֶל אֲשֶׁר הידד 1 
שָׁמָה הָרָח לָלכֶת ילכו לא יפכו בִּלְכְתן: ודמוּת הֶחזות צו 


מראִיהם כִּנַחַלי-אֵשׁ בְּעֲרוֹת. כְּמַרְאֵה א היא | 
בע טאאפטוהסט הי מתהלכת 


1 אט - שמועות .8 צ ודי קרי | .10 ס מלא וי אי 
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יחוקאל 


קאַפּיטעל א 


דאָס איז געווען אין דרייסינסטען יאָהר, אין פינפטען טאָג פון פערטען 
מאָנאַט, ווען איך בין געווען צווישען די פערטריעבענע אויפ'ן טייך כבר, 
האָבען זיך געעפענט די הימלען און איך האָב געזעהן געטליכע ערשיי- 
נונגען. 

דעם פינפטען טאָג אין מאָנאַט איז פינף יאָהר געװאָרען זינט קעניג 
יויכין איז פערטריעבען. 

דאַן איז געווען גאָט'ס װאָרט צו יחזקאל דעם כהן, בוזי'ס זוהן, אינ'ם 
לאַנד כשדים, נעבען טייך כבר ; דאָרטען האָט ערשיינט פאר איהם 
גאָט'ס מאַכט. 

איך האָב געזעהען אַ שטורעם ווינד קומט אָן פון צפון, א גרויסער װאָל- 
קען און א פאַנאַנדער געפלאַקערטען פייער, שיינט אַרום איהם, פון אינ- 
ווייניג האָט עס אויסגעוויעזען ווי א ליכטיגע קראנץ פון פייער. 

פון אינווייניג (האָט ערשיענען) א געשטאַלט פון פיער טהיערען, זייער 
ריכטיגע אויסזעהען איז געווען א מענשען געשטאַלט. 

יעדער האָט געהאט פיער געזיכטער אויך פיער פליעגלען האָט יעדער 
פון זיי געהאַט. 

זייערע פים זיינען געוואַרען גלייכע און זייערע פוס-זאָהלען זיינען ווי די 
זאָהל פון אַ קעלבערנע פוס נאָר זיי פינקלען ווי געשליעפענע קופער. 
מענשעשע הענד (האָבען זי געזעהען) פון אונטער זייערע פליעגלען 
אויף זייערע פיער זייטען, אַזױ וי זיי האָבען געזיכטער און פליעגלען 
אין אַלֶע פיער זייטען. 

דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג -- אין יעדער זייט וואו זיי 
האָבען א געזיכט קענען זיי געהן 

דער געשטאַלט פון זייערע געזיכטער רעכטסדצו, ביי אַלע פיער (איז) 
א מענשען נעזיכט און א לייבען געזיכט ; לינקס -צו האָבען אלע פיער 
נעהאט א אָקסען געזיכט און א אָדלֶער געזיכט. 

פון אויבען זיינען זייערע נעזיכטער און פליענלען געווען פאַנאַנדער- 
נענומען ביי יעדע -- צוויי זיינען געווען בעהעפט אמצ און צוויי 
האָבען בעדעקט זייערע קערפערס. 


12 צו יעדער זייט וואו זיי האָבען א געזיכט קענען זיי נעה], וואו זיי ווילען 


קענען זיי נעהן, זיי דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג. 


1 דער נעשטאלט פון די טהיערען, ד. ה. זייער אויסזעהען איז ווי פייער- 
+ 


דיגע קויהלען ברענענדיגע, ווי אַ ערשיינונג פון פאַקלען איז אַרומגע- 


806 יחוקאל א .1 .047 : 
מִתְהַלֶּכֶת בִּין החיות וְנְגהּ לאש ּמִדְהְאֵשׁ יוצא בָרָקו ‏ 
= וְהחִית רצוא וָשָׂוב כְּמַרְאֶה הַבְּוֶק: וְאֵרָא הַַיּת וְהִנָה 
6 אופן אֶחָד בָּאֶרֶץ אֶצֶל החיות לְאַרְבַּעת פָנִיו: מַרְאֶרה 
הָאִוֹפִִַם מַעַשִיהֶם כְּעִין תִּרְשִׁישׁ וּרָמוֹת אֶחֶר אבת 
ּמַרְאֵיהֶם וּמַעֲשֵׂיהֶם כַּאֲשֶׁר יִהְיָה האופן בְּתֹךְ הְאוֹפְן 
זג עַל-אַרְבַּעַת רְבְעיהָן ְּלִכְתֶּם ילכו 5 יסבו א 
8 וְנַבֵּיהֶן ונְבָהּ לָהֶם ירְאָה להם וְִבּתַם מְלֹאֶת עיעים = 
9 סָבִיב ְארְבְעָן: ּבִלְכָת הְחַיות ת ילכו הָאוֹפַנִים ֶצלֶם 
2 הנש החיות מעל הָאָרֶץ יגשאו הָאוֹפַנִים: עַל אש 
יִהְיֶה"שֶׁם הָרָוּחַ לְלְכָת ילכו שָׁמָּה הָרוּח ללכת וְהָאִופַנִּים 
1 יַנִשְׂאוּ ! לְעמָתֶם כִּי רוּחַ הַחַיָה ְּאֲוֹפַנִים: בְּלִכְתֶּם ילכו 
וּבְעָמָדֶם יַעִמְדוּ בְהנְשְאָם מַעַל הָאֶרץ, ינְשְׂאָו האופנים 
: ְעִמְתֶם כִּי רוח החיה בְּאִופַנִים: רמות עַל--ראשִׁי 
הַחַיָה רְכִיע כ הִקֵּרַח הַנוֹרֶא טי עַל-רִאשִׁיהֶםם 
מִלְמָעֶלָה; ומַחַת הרלוע כַּנְפִיהֶם יְָׁרוֹת אשה אָלי- 
אַחוֹתָה לאיש שתים מִכָסות לְהנּה ולאיש שְתִים מִכָפות 
₪ לִָנָה את טְיֹתֵיהֶם: אֶשְמַע אֶתדקול כַּנפֵירֶם כְּקיל 
מַיִם רַבִּים כּקל-שַׁדַי בְּלִכְתֶּם קול הֲמִלָּה כְּקול מְחַנָה 
כה בְּעַמַדֶם תְּרַפֵּינָה כַנְפֵיהְן: ווהודפול מִעָל לָרְקִיעַ אֲשֶׁר 
6 על"ראשם בַּעָמְרֶם תְּרפִּיָה כנפיהן: ומעל לרקיע 
אֲשֶׁר עַל--רֹאשׁם כְּמַראֵה אֶבְדְסַפִּיר דִמוּת כִּקֵּא ועל 
זל דמות הַכִּסָּא דָמוֹת כְּמַרְאֶה אֶדֶם עָלָיו מִלְמְעֶלָה;. וְאָרֵא 
בְּעִין חַשמָל כְּמַרְאַה"אָש ביתלֶהּ סָבִיב ממראה מִתְניו 
ולמעלה וּמִמַּרְאֵה מתניו יולְמטָה רָאיתִי ְּמַרְאֲה-אֵשׁ וְגַה 
6 לו סָבִים: כְּמַרְאֵה הַקֶּשֶת אֲשֶׁר היה בָען בּיום הנשם = 
כֵּן מַראֵה הנגה סָבִיב הוא מַרְאָה דִּמוּת כְּבָוד-יְהוְרָה 
וְֶרְאה וְאֶפָּל עַל-פנִיואֶשׁמַע קול מדכר:* 
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נומען צווישען די טהיערען ; דער פייער האָט אַזאַ גלאנץ געהאט אזוי 
ווי בליצען װאָלטען אַרױס פון'ם פייער. 

די טהירען זיינען הין-און-צוריק אַרומגעלאפען ווי א בליצענשטראהל. 
איך האָב בעטראַכט די טהירען ערשט זיי האָבען צו איין ראד אויף 
דער ערד ביי די פיער געזיכטער פון די טהירען. 

דאָס אויסזעהען פון די רעדער (און זייער אויסארבייטונג) איז ווי קרי- 
זאָליט -- אַלע פיער האָבען איין געשטאַלט געהאַט ; זייער אויסזעהען 
און זייער אויסארבייטונג איז געווען ווי עס איז א ראָד אין א ראָד, 
אין אַלע פיער זייטען קענען זיי געהן ווען זיי געהען -- זיי רארפען זיך 
ניט אומקעהרען געהענדיג. 

וייער אומקרייז איז שרעקליך הויך, אויך אָנגעזעהען, אויך איז זייער 
שומקרייז פול מיט אויגען אַרום אַלע פיער. 

ווען די טהירען געהען בעוועגען זיך די רעדער מיט זיי, און ווען די 
טהירען הויבען זיך אויף פון באָדען, הויבען זיך אויף די רעדער. 
וואוהין זיי ווילען געהן געהען זיי, און וואו זיי ווילען געהן הויבען זיך 
די רעדער אין זייער ריכטונג -- װאָרום דער ווילען פון די טהירען ווירקט 
טויפ די רעדער. 


: ווען זיי געהען, געהען זיי (די רעדער) מיט און ווען זיי בלייבען שטעהן, 


שטעלען זיי זיך אויך אב ; ערהויבען זיי זיך פון דער ערד, הויבען זיך 
ויפ די רעדער אויף אין זייער ריכטונג, װאָרום דער ווילען פון די טהירען 
ווירקט אויף די רעדער. 


דער געשטאלט װאָס איז איבער די קעפ פון די טהירען איז א אויסגע- 
צויגענע שרעקליכע שטיק אַייז אויסנעשפרייט איבער זייערע קעפ פון 
אויבען. 


אויך אונטער דאָס אויסגעצויגענע זיינען זייערע פליעגלען נלייך ביי 
איינע ווי די אַנדערע ; יעדע פון זיי האָט צו צוויי (פליעגלען) וועלכע 
בעדעקען זייערע קערפערס. 


איך האב געהערט דעם גערויש פון זייערע פליעגלען, ווען זיי בעוועגען זיך, 
ווי דאָס גערויש פון א גרויסען וואסער, א פירכטערליכער גערויש ; 
א טומעל ווי פון אַן אַרמעע. ווען זיי בלייבען שטעהען לאזען זיי ארונ- 
טער זייערע פליעגלען. : 


דאס נערויש האָט זי געהערט פון איבער דאָס אויסגעצויגענע, דאן 
ווען זיי האָבען זיך אָבגעשטעלט און אַרונטערגעלאָזען זייערע פליעגלען. 


העכער אַלס דאָס אויסגעצויגענע װאָס איבער זייערע קעפ זעהט אויס 
אזוי ווי א טהראָן פון סאַפירשטיין, אויף דעם טהראן-געשטאלט האט 
אויפגעזעהען ווי א מענשען נעשטאַלט איז אויבען. 


דאַן האב איך בעמערקט עפעס אזוינס ווי א פייער קראנץ וועלכער איז 
בעראמט געווען ארום ווי מיט פייער, פון דעם אָרט װאָס עס האָבען 
זיך געזעהען די לענדען און העכער ; ניעדעריגער פון די לענדען האב 
איך געזעהען אזוי ווי א פייער װאָס האָט אַרום א גלאַנץ. 

ווי עס זעהט אויס א רעגענבוינען װאָס איז אין וואלקען אין א רעגענ- 


טאָג אַזױ האָט אויסגעזעהען דער אַרומינער גלאַנץ -- דאָס איז געווען 
דער אויסזעהען פון נאָט'ס געשטאַלט. ווי איך האב דאָס דערזעהען בין 


איך אויף מיין געזיכט געפאַלען און האָב געהערט א רעדעוודיגע שטימע. 
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ב 15 6 = 
ויאמ אֵלי בִּדְאָדֶם עַמָד עלירנְלִיף אָרַכֵּר אתִך: וַתְבָא א 2 
בי רוח כַּאֲשֶׁר דַּבֵּר אלי ַפַּעֲמְִנִי על"רנלי וְאַשמַע את 
מִדַּבֵּר אֵלי: = = וַאמֶר אַלַי בִּדְאֶרֶם שולח אָנ את 5 
אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אָליגוֹיִם הַמִּוֹרְדִים אֲשֶׁר מֶרְדוּיבִי הַמֶה 
וָאֲכוֹתָם פשעו בי עַד-עָצֶם היום הה: וְהַבְּנִים קשי פָנִים + 
וחזקידלב אֲנִי שולח את אליקם וְאָמִרְתָּ אֲלֵיהֶם כֶּדה = 
אָמַר אֶדני ָהוָה: וְהִמָּה אִסדישְמְעו וְאִם-יְהְדָלוּ כִּ ית ה 
מְרִי הַמֶּה וידעו כִּינְבִיא הָיָה בְתוֹכֶם!: וְאִתָּה בַרְאָרֶבם 6 
אַל-תִּירָא מֵהֶםוּמִדִּבְרֵיהֶם אַל-תִירא כִּי פָרָכִַםוְפַּנִים 
אוֹתֶך זָאֶל-עַקְרַבִּים אַתָּה יושב מִדִּבְרֵיהֶם אַל--תִּרָא; 
ּמִפְּנֵיהֶם אַל-תֵּמֶת כִּיבֵּית מְרִי הִמֶּה: וְִבַּרְתַאֶת-דִּבָרֵיז 
אֲלֵיהֶם אִמדישְמָעו וְאֵםיְחדָּלוּ כִּי מְרִי הֵמָּה: 
וְאַתָּה בְדְאָדֶם שְׁמַע את אֲשֶׁר-אֲנִימְדַכֵּר אליף אַליתְּהֵיי 8 
מְרִי כְּבִית הַמָּרִיפצָה פיף ְאָכֿל אֶת אֲשֶׁר-אֲי נתן אקיף: 
וְאֶרְאֶה וְהַנּהריִך שלוחה אַלְיְִהַנּה-בָו מְִלַתְפֶריופְלָש י 
אוֹתָהּ לְפָנִי היא כְתוּבָה פָנִים וְאָחָוֹר וְכָתוּב אֵלֶיהָ קינים 
ָהָָה וָהִי: 

נ זת 042 | .1 
יֵאמֶר אַלִי בִּרְאָרֶם את אֲשֶׁר-תִּמְצָא אָכָול אָכול אֶת" א 
הַמְּנִלֶּה הַזֹּאת ולך דַּבֵּר אֶל-בַּיִת יִשְׂרָאֵל: וְאֶפְתַּח אֶת" 2 
פִּי וַאַכלני אֶת הַמְִּלּה הַוֹאת: יֵמְי אלי בְּדאָרֶם 5 
בד תאַכל וּמֵעִיךְ תְמַלֵּא אֶת הַמְּנִלָה הַוֹאת אֲשֶׁר אי 
נֹתן אֵלִיך וְֶכְלָה וַתְּהִי בְּפִי כִּרבֵשׁ לִמָתָֹק:ּ - וַָאמֶר + 
אֵלָי בִּדְאֶדֶם לַדִיכֹּא אֶליבֵּית יִשְׂרָאֵל וְדִבַּרְתָּ בִרְבָחִי ‏ = 
אֲלֵיהֶם: כִּילֹא אלע עַמְקִי שָׂפָה ורי לשון אַתָּה - 
שָׁלִיח אֶל-בּית ישְרְאֶל: לֵא ו אֶלְעַמִים רפיס עִמָקי שְפָה 6 
המרי 
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קאַפּיטעל ב 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! שטעל זיך אויף דיינע 
פיס וועל איך צו דיר ריידען ! אט 
ווי ער האָט צו מיר גערעדט האָב איך מוטה בעקומען און עס האָט מיר 
אויף די פיס געשטעלט, דאן האָב איך פערשטאנען ווער עס רעדט צו 
מיר. 
ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך שיק דיר צו די קינדער 
ישראל, צו די רעבעלענרע שטאמען, וועלכע האָבען רעבעלט קעגען מיר 
(ווייל זייערע עלטערען האָבען מיר וויערערשפעניגט) פונקט ביז דעם טאָג. 
די קינדער זיינען אונפערשעהמטע און האַרט הערציגע, אָט צו זיי שיק 
איך דיר אז דו זאָלסט זיי זאָגען : ,אַזױ האָט גאָט דער אַלמעכטיגער 
געזאָגט" ! 
אום זיי -- אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט (װאָרום זיי זיינען דאָך 
א הויז פון וויעדרערשפעניגקייט) -- זאָלען וויסען אז עס האָט ביי זיי 
א נביא עקסעסטירט. 
דו, מענשענקינד, שרעק זיך ניט פאר זיי און ווער ניט דערשראָקען פון 
זייערע רייד, דו ביזט דאָך אַיינגעװאָהנט מיט דערנער און דיסטלען 
וואַהנענדיג צווישען עקדישען, שרעק זיך ניט פאַר זייערע רייד און 
האָב קיין אַנגסט פאר זייערע בייזע געזיכטער, זיי זיינען דאָך ניט מעהר 
ווי א הויז פון וויעדערשפעניגער. 
דו רייד צו זיי מיינע ווערטער, אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט 
הערען -- זיי זיינען דאָך וויעדערשפעניגער. 
הער נאָר אויס דו מענשענקינד װאָס איך רייד צו דיר -- זיי דו ניפ 
= װיעדערשפּעניג וי דאָס וויעדערשפעניג הויז ! עפען דיין מויל און 
עס דאָס װאָס איך גיעב דיר. 
דאַן האב איך דערזעהען אַז א האַנד איז אויסגעשטרעקט צו מיר און אין 
איהם איז אַ צוזאַמענגעראָלטער בוך. 

ער האָט זי פּאַנאַנדערגעשפרייט פאַר מיר, ערשט זי איז בעשריעבען 
פון פאָרענט און פון הינטען ; אויף איהר זיינען אויסגעשריעבען קלאָג, 
יאָמער און וועהעניש. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! וװאָס דו געפינסט עסס ! 
עסס דאָס צוזאַמענגעראָלטעס בוך און געה רייד צו דאָס הויז פון ישראל", 
איך האָב מיין מויל געעפענט און ער האָט מיר געמאַכט עססען דאָס צו- 
זאַמענגעראָלטעס בוך, 

און האָט געזאָגט צו מיר : , מענשענקינד ! זעטינ אָן דיין בויך און 
מאך פול דיינע געדערים מיט דאס צוזאַמענגעראָלטעס בוך, וועלכע איך 
גיעב דיר". אַז איך האב עס אויפגעגעסען האָב איך אינ'ם מויל געפיהלט 
זיס ווי האָניג. 

דאַן האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! נעה, קום צו דאס הויז 
ישראל און רייד צו זיי מיינע. ווערטער ; 

וואָרום ניט צו א פאָלק פון א אונפערשטענדליכע שפראך אָדער א שווע- 
רע אויסשפראכע ווערסטו געשיקט -- דו ווערסט געשיקט צו דאס הויז 
ישראל. 


נישט צו גרויסע פעלקער, וועלכע האָבען אַ אונפערשטענדליכע שפּראָך 
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8 יחוקאל ג 3 ?אס יס" 
וכברי לְשון אֲשֶר לֶאיתִשְׁמַע דַּבְרֵיהֶם אמלא אֲלֵיהֶם - 
שלחתיןי המה יִשׁמְעִי אליף: וכית יִשְׂרָאֵל לָא יאבו - 
לִשְׁמָעַאֵליךְ כיאֵיֶםאֹבִים לִשְׁמָעַאלִיכִּ כּליבּתיִשְׂרָאֵל 
חזקידמצח וקשידלב הֵמָּה: הגה נָתִתִּי אֶת"פְנךּ חְִקו 

לְעמַת פְּנֵיהֶם וְאֶתמִצְחֲךּ חק לִעְמֶּת מִצחֶם: כִּשְׁמִיר 
וק מִצֶר נָתַתִּי מִצְהַךְּ לֶאיתִירָא אוֹתֶם וְלֶא--תַחֵרת . 
מִפְניבֶם כי בֵּית מְרִי הַמָה: = וּאמֶר אֵלָי בִּדְאָדֶם 


אֶת-בְּלדְּריאֲֶר אֶדכּר אליף קח בלכ וא 


.> 0 
ר 





שם שִׁבְַת יָמִים משמים בְתוֹכֶם! ‏ = מהי מִקְצְרה 
שבְעת יִמִים ‏ + = וַהִ דְבַרייְהוָה אַלִי לאמר: ב 
אדם צפה נתתיף לבית יִשְׂרָאֵל וְשָׁמַעְתָּ מפי דָּבֶר 


והוהרת אוֹתֶם מִמְנִי: בְּאֶמְרִי לָרְשֶׁע מָֹת תָמות וְלֵא 


הזְהַרְתּוֹ וְלָא דִבַּרְתָּ לְהַוְהִיר רֶשֶׁע מִּדַרְכּ הָרְשָׁעֵר 
לחיתו הוא רשע עוני ימת וְדָמ מיָדְךָאֶבקֵש: וְאַתָּה 
כִייהִוהַרְתָ רשע ולאדשב מרשעי וּמִדּרְכָו הַרְשָעָה הוא 
בעונו יָמות וְאַתה אֶתדנפשך הַצַלְתָ = = וכְשוב צִדִּיק 
מצדכו וְעַשֶה עָוֶלוְִָתִּי מכשול לִפְּנָיו הָיא ימת כִּי 
לא הזְהרת' בְּחַטּתָו יָמוּת וְלֵא תוכרן צדקתו אשר 
עֶשֶׂה ודמי מיך אֶבַקֵש: וְאִתָה כִי הוְהרְתוצַדיק לבקתי 
| ו | = חטא 
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= אָדער א שווערע אויסשפראבע, װאָס דו קענסט זייערע רייד ניט פער" 
- שטעהען ; ווען איך װאָלט דיר זאָגאר צו זיי געשיקט װאָלטען זיי 
= דיר אויך אויסהערען. 
? דאָס הויז ישראל אָבער וועט דיר ניט וועלען אויסהערען ווייל זיי ווילען 
מיר ניט אויסהערען, װאָרום דאָס גאַנצע הויז ישראל זיינען אונפער- 
= שעהמטע און האַרטהערציגע. | 
-8 איך האָב דיין געזיכט שטאַרק געמאכט קענען זייערע געזיכטער און 
דיין שטערען אַזױ שטאַרק ווי זייערע שטערענס. 
! 9 װוי דיימאַנד, װאָס איז שטארקער פאר שטיין, האָב איך דיין שטערען 
= געמאכט, אום דו זאָלסט זיך ניט שרעקען פאר זיי, װאָרום זיי זיינען 
- = א הויז פון װיעדערשפּעניגער. 
-10 ער האָט צו מיר וויעדער געזאָגט : אַלע מיינע ווערטער װאָס איך רייד 
א צו דיר נעהם זיך אַריין אין האַרצען און הער אויס מיט דיינע אויערען. 
11 דאַן געה צו די אױסגעװאַנדערטע, ד. ה. צו די קינדער פון דיין פאָלק ; 
צו זיי זאלסטו ריידען און זאָגען : ,אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער !" 
= אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט. 
2 ווען דער ווינט האָט מיר אויפגעהויבען האָב איף הינטער מיר געהערט 
% א גערויש פון א גרויסען שטורעם : ,גאָט'ס הערליכקייט ווערט געלויבט 
| - פון זיין אָרט !" 
13 אויך אַ טומעל פון די טהיערישע פליעגלען װאָס האָבען געקלאַפּט איינער 
אָן דעם אַנדערען , און דער טומעל פון די רערער מיט זיי -- א גערויש 
= פון א גרויסען שטורעם. 
{14 מיר האָט א ווינד אַרומגענומען און אויפגעהויבען, איך בין געגאַנגען 
4 פערביטערט און אויפגערעגט, װאָרום גאָט'ס מאַכט האָט מיר שטאַרק 
== אָנגענומען. 
-15 איך בין געקומען אין תל-אביב צו די אַיינגעװאַנדערטע, װאָס זיצען 
= ביי'ן טייך כבר, איך האָב א קוק געטהאָן אַז זיי זיצען דאָרטען, בין איף 
: פּערבליעבען מיט זיי זיעבען טעג ; איך בין ווי צומישט געווען. 
16 ענדע זיעבען טעג איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען ‏ 
7 מענשענקינד ! איך שטעל דיר אָן אַלס אויפזעהער צום הויז ישראל, 
ווען דו וועסט פון מיר הערען עטװאָס, זאָלסטו זיי ווארנען אין מיין נא 
מען. 
8 ווען איך זאָג אויף א פערברעכער : ,דו וועסט שטארבען !" און דו 
== > האָסט איהם ניט געוואַרענט און האָסט ניט גערעדט אום דעם פערברעכער 
= צו וואַרענען (ער זאָל אַראָב) פון זיין שלעכטע וועג, לעבען צו בלייבען , 
- וועט ער, דער פערברעכער, שטארבען פאר זיינע זינד, אָבער איף 
= וועל פון דיר זיין בלוט פאָדערען. 
1 אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געווארענט און ער האָט זיך דאף 
ניט צוריקגעקעהרט פון זיין פעברעכען און שלעכטע וועג, דאן וועט ער 
- שטאַרבען פאַר זיינע זינד און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 
/20 אויך ווען א פרומער געהט אַראָב פון פרומען וועג און טהוט אונרעכט 
= (ווייל איד האָב איהם א שטרויכלונג געמאַכט), וועט ער שטאַרבען [אויב 
דו וועסט איהם ניט וואַרנען]. ער וועט שטארבען פאר זיינע זינד, 
- עס וועט איהם ניט דערמאַהנט ווערען זיין טוגענד װאָס ער האָט גע- 
טהאן ; אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט פאַדערעז. 


2 אויב דו האָסט יא געווארענט דעם פרומען : ,זינדיג ניט, פרומער !" 
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נד 4 084/.3 .2501158 ₪ א 
חָטָא צדיק והוא לאיחְטֵא יו יִחיה כִּי הר ואַתַדת == 
אֶתנְפַשךּ הצַלְת: ותקו עְלֵי שם ידדיהוה ויאמ ₪ 
אֵלַי קום צֵא | אֲליַבִּקְעָה ושם אֲדַבֵּר אק וְאָקים 23 
אֲשֶׁר רְאִיתי הריכב" ואל עַל-פְני וַתְּבֹאדבָי רוח ₪ 
ַתַּעמְדָנִי עַל-רַנְלִי וְַדַבֵּר את' וֵּאמֶר אלי בא הַמּנֵ- 
בְּתוד בִּיתֶד: וְאַתָּה בִוְאֶדֶם הִנֶּה נְתְנו ל עֲבוֹתִיבט כר 
וְאִסָרוּך בֶּהֶם וְלָא חָצֵא בְּתוֹכֶם: ולשונד אַרְבִּיק אָל- 6: 
חכד וְְאֶלַמְת ולאדְתְהִיָה לָהֶם לְאִישׁ מוֹכִיח כִּי בת מְרִי 
הִמֶּה!ּ וּבְדַבְּרֵי את אֶפְתַּח אֶת-פִךְ ואָמרְת אֶלִיהָבם ‏ = 
כֶּה אָמַר אַדני יְהוָה השמע | יִשְׁמָע וְהָחָדֶל | יחל בי" 
ית מְרִי המ 

ד 08 
וְאִתָּה בְּרְאָרֶם קחדלך לבה ְְתַתֶּה אותה לפנ וחקות א 
צָלֶיהָ עִיר אֶתירוּשָׁלם: + תְתַתָה עָלֶיהָ מָצור וּבְנית ג 
עָלִיה יק וְשָׁפַכְהָּ עֶָיה סללה ונְתֲתָּה עָלֶיה מחנורז 
שִייעלֶהָ כָרִים סָבִים: וְאַתָּה קחדלל מחכת בהל 3 
נָתַתָּה אוֹתָה קיר בַּרזל ב וכין הָעִיר וְהֲכיֹתָה אֶת- 
פיד ד אֵלֶיהָ וְהְְתָה בַמְּצור וְצַרְת עָלֶיהָ אית היא לְבֵירת 
יִשְׂרָאֵל: - וְאַתָּה שְׁכֵב נעל"צחך. השמאלי ְַׂמְּ אֶת" 4 
עון בִּית-יִשְׂרָאֵל עליו מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר תִּשְׁכֵּב | עליו 
תִּשָׂא אֶתדעונָם: וַאֲנִי נָתַתִּי ל אתהשָני עָֹנֶם לְמִסְפַר ה 
יָמִים שְׁלְשׁ-מָאָוֹת ְתָשָעִים יום ונשָׂאת עִן בִּית-ישְׂרָאֵל; 
ְכִלִּיתָ אֶת-אֶלֶה וְשָכַבְ עלצ הַיִמְינִי שׁנִית וְנְשָׂאתְ 6 
אַת"עון ביתדיהוּדָה אַרְבְּעִים יום יָום לאה יום לַשְָׁה 
נתתיו לָד: ְאֶלימְצָור יְרוּשָׁלט תכ פיד רעד חֲשׁוּפָה ז 
ִבָּאתָ עָלֶיהָ: וְהִנֵה נְתְתִּי עָליךְּ עֲבוֹתִים ולאהתְהֶפך 8 


מצרך 


ג 2 קמ מייק .27 .+ המ' בקמץ ‏ 1006 קמ מ"ק די .6 ז היככי קי 


"חק 


ווק א לי ך 9. 





און ער האָט צוליעב דעם ניט געזינדיגט, וועט ער לעבען בלייבען ווייל 
ער איז פאָרזיכטיג, און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 


| 22 דאַן איז געווען אויף מיר גאָט'ס מאכט און ער האָט צו מיר געזאָגט : 
שטעה אויף ! געה אַרױס אין טהאָל, דאָרט וועל איך מיט דיר ריירען". 


/23 איך בין אויפגעשטאַנען און אַרױס אין טהאָל ערשט דארט שטעהט גאָט'ס 
הערליכקייט אַזױ ווי די הערליכקייט װאָס איך האב געזעהען נעבען טייך 
כבר, איך בין אויף מיין געזיכט געפאַלען. 


| 24 דאַן איז אין מיר אַריין א גייסט און אוועקגעשטעלט. מיר אויף מיינע 
פיס, ער האָט גערערט מיט מיר און געזאָגט צו מיר : געה, שליס זיך 
אַיין אין דיין הויז. 


| 25 און יעצט, דו מענשענקינד, מען האָט אויף דיר אַרויפגעלעגט דיקע שטריק 
און געבונדען דיר מיט זיי, אום דו זאָלסט ניט ארויסגעהן פון זיי. 


6 אויך וועל איך דיר דיין צונג צוקלעפען צום גומען, אום דו זאָלסט וי 
שטום זיין און ניט מעהר זיין פאר יעדערען פון זיי ₪ שטראָפע, װאָרום 
זיי זיינען א הויז פון װיערערשפּעניגע. 


7 ווען איך וועל מיט דיר ריידען וועל איך עפענען דיין מוול אוז דו זאָלסט 
זיי זאָגען : אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער נאָט : ,דער װאָס וויל 
הערען זאָל הערען, און דער װאָס וויל ניט הערען זאָל ניט הערען" -- 
װאָרוּם זיי זיינען דאָך א הויז פון וויעדערשפעניגער. 









קאַפּיטעל ד 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך א ציעגעל און לעג אַװעק פאַר דיר, קריץ 
אויס אויף איהר אַ שטאָדט -- ירושלים. 


2 שטעל אַרום איהר א בעלאַגערונג און בוי ארום איהר א טהורעם, שיט 
אַרום א זאַמדװאַנד און שטעל אַרום אַרמעען אויך מאךּ ארום איהם 
שטורעמבעק. 


דו אַליין נעהם א אַייזערנע פאַן און שטעל עס אוועק אַלס א אייזערנע 
װאַנד צווישען דיר און צווישען שטאָדט ; האַלט דיין געזיכט גלייף 
קעגען איהר, אום זי זאָל בעלאַגערט זיין ווייל דו בעלאַגערסט איהר -- 
דאָס איז אַ צייכען צו הויז ישראל. 

-4 דאַן לעג זיך אויף דיין לינקער זייט ווי דו װאָלסט אויף איהם ארויפ- 
לענען די זינד פונ'ם הואז ישראל ; דעם צאָהל טעג װאָס דו וועסט אויף 
איהם ליגען וועסטו אָבליידען פאַר זייערע זינד. 

8 איך האב פאר דיר בעשטימט פאר ביידע זינד זייערע א צאַהל טעג -- 
 -‏ דריי הונדערט מיט ניינציג טעג, אַזױ פיעל וועסטו ליידען פאר די זינר 
פונ'ם הויז ישראל. 

/6 אז דו וועסט ענדיגען דיעזע (טעג), זאָלסטו ליגען נאָך א מאָל אויף דיין 
רעכטען זייט פיערציג טענ, דו וועסט דאָס אָבקומען פאר די זינד פון 
דאָס הויז יהודה א טאָג פאר א יאַהר; א טאָג פאר א יאַהר האָב איך 
- - פּאַר דיר בעשטימט. 

-? דיין געזיכט זאָל נעווענדעט זיין צום בעלאגערונג פון ירושלים און דיין 
אי אָרעם זאָל אָבגעדעקט זיין, דאָס וועסטו אויף איהר פראַפעצייהען]. 

8 איך האָב שוין געלענט אויף דיר דיקע שטריק אום רו זאָלסט זיך ניט 


840 יחוקאל ד ה .5 04/.4 : 
5 מ ד אלהצדף עדיכלותְ ימי מְצּרֶךּ: וְאַתָּה קח חיק 
חטין ושערים ופול וַעֲדָשִׁים ודחן וְכְָּמִיםוְנְתַתָּה אותט 
בכלי אֶַד וְעָשִׂיתָ אוֹתָם לָד לְלְחֶם מִסְפֵר הַיָּמִים אֲשֶׁר- 
אַתֶּה ! שוכב עַל-צְדְָ שְׁלִשׁ-מְאָוֹת וְתַשָעִים יום תָּאכְלְנ 
י וּמַאָכֶלֶד אֲשֶׁר תָּאכְלָנוּ בְּמִשְׁקוֹל עֶשְׂרִים שקל לים מעת. 
גג עדדעת תאכלנו: וּמַיִם בִּמְשׂוּרָה תִשְׁתָּה ששית הַהִין 
9 מעת עד"ְעת תִּשְׁתָּה! וענת שערים תְּאכְלִנָה וְהיא בְָלְלִי 
3 צַאֶת הָאָדֶם תְעַגְיָה לעיניהם: ויִאמָר יְהוָה כָּכָרה 
יאכלו בְנייְִׂראֵל אֶתדלחמם ממא בַּנֹּים אשר אדיחם 
4 שם: ואמר אֲהָהּ אֲדֹנָי הוה הנה נפשי לא מִטְמָאָרת 
בלה טרפה לָא-אְכָלְתִּי מעורִי ועֲדיעְתָּה ולא"כות 
טו בָּפִי בשר פַּנִיל: ויאמר אֶלי רְאֶה נָתַתִּי לף אֶת- 
צפועי הַבְּקֶר תחת גלְלִיהָאֶהֶםוְָשֹׂית ת אֶתלִחְמְָ עֲלֵיהֶם: 
6 ואמ אֶלִי בְּדְאָדֶם הנ שבר מטְהלחם בירושָלם 
אָכְלולְחֶם בְּמשקל וּברְאָנָה וּמַיִם בְּמְשוּרָה וּבְשָׁמָּמֹן 
דג ישָתו: למען יַחְסְרוּ לְחֶם וְמָיִם ושמ איש וְאַחיו 
נְמַקו בַּענָם: 
א ה--)\ ה 
א וְאַתָה בִןְאָדֶם קַחילְךָּוחֶרֶב חַדָּה תַּעַר הַגַּלָּבִים תִּקִּתנָה 
ל העבת עלדראשף ועל"זקגד לקח { לד מאני 
ל משקל וְהלַּקתֶּם: שלשית בָּאָור ְַּעִי ְּתוךְ הָעִיר 
כִּמְלֶאת יְמִי דַמְּצוֹר וְלָקַחְתּ אֶת-הַשְׁלְשִׁית תִּכָּה בַהֶרֶב. 
סכיבותִיה והשלשית תדה לְרוּח ְחָרֵב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם:. 
ולקחת. משם מעט בְּמִסְפֵּר וְצַרְתָּ אוֹתָם בִּכְנָפָיךְ: וּמֵהֶם 
עד תִּקֶח והשלכת אותֶם אֶל-תוך האש ושרפת אֹתָבם. 
ה בָּאֵשׁ ממנו תצאזאש אֶל-כָּל-בִּית ישראל: = כָּה אָמַל. 
אדני יהיה זאת ירושלם בתוך הגוים שמְתִיה וסביבותי. 
קט ו ארצות : 


די 13 צ צכיעי 27 הי 4 * קמ) בזיק 





שר 


= 840 החיזיק א לייד יה 


- = קעהרען פון איין זייט אויף דעם אַנדערען ביז דו וועסט ענדיגען דיינע 
בעלאַגערונגס טעג. 
8 און דו נעהם זיך ווייץ, גערשטען, באָב, לינזען, הירזש און גריקע, לעג דאָס 
- = אריין אין איין כלי און מאַך דערפון ברויט פאר זיך, עס זאָל גענוג 
זיין אויף דעם צאַהל טעג ואָס דו ליעגסט אויף דיין לינקען זייט -- 
{ | דריי הונדערט און ניינציג טעג וועסטו דערפון עסען. 
| 10 יעדער מאָל װאָס דו וועסט דערפון עסען זאָל זיין מיט א וואג -- (די 
= וואָג פון) צוואַנציג שקלים אין א טאָג, פון צייט צו צייט זאָלסטו דערפון 
-} "עסעןו. 
-11 אויך וואַסער זאָלסטו מיט א מאָאס טרינקען -- א זעקסטע? פון א הין, 
| = פון צייט צו צייט זאָלסטו טרינקען. 
| 4 דו זאָלסט עסען א גערשטין-קיכעל, עס זאָל אויף שטיקער מענשענקאטה 
ף: אין קיכלאַך געבאַקט ווערען פאר זיינע אוינען. 
= 18 און גאָט האָט געזאָגט : אַזױ וועלען די קינדער ישראל זייער אונריינעם 
= = ברויט עסען צווישען די פעלקער װאָס איך וועל זיי פערווארפען. 
31 14 האב איך געענטפערט : ,אוי וועה, אַלמעכטינער גאָט ! מיין זעעלע 
41 איז ניעמאַלס אונריין נעווען -- געפאַלענעס אָדער צוריסענעס האָב איך 
= ניט גענעסען פון מיין קינדהייט אָן ביז יעצט, קיינע אונריינע פלייש איז 
אין מיין מויל ניט אַריינגעקומען". 

6 דאן האָט ער צו מיר געזאָגט : זעה ! איך ערלויב דיר רינדענקאטה 
אָנשטאָט מענשענקאָטה, דו קענסט דיין ברויט אויף זיי פערפערטיגען. 
1 אויך האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך צוברעך דעם ברויט- 
שטאַם אין ירושלים, מען וועט דאָרט עסען ברויט מיט א וואַג און אין 
זאָרג, אויך װאַסער וועט מען טרינקען מיט א מאָאס אונרוהיגערהייר. 

7 ווייל עס וועט זיי פעהלען ברויט און װאַסער, זיי וועלען פערשמאַכט ווע- 
 -‏ רען איינער ווי דער אַנדערער און צושמאָלצען ווערען פאר זייערע זינד. 





: 
1 


> 


קאַפּיטעל ה 

- 1 און דו, מענשענקינד, נעהם זיף צו א שארפען שווערד, א ראַזירמעסער 
= פון א באַרבאַר זאָלסטו זיך נעהמען און פיהרען אויף די האָאר פון דיין 
קאפ און באָרד ; דאן זאָלסטו װאָגשאָלען נעהמען און פאַנאַנדערטהײי- 
= לען דאָס. 

2 איין דריטעל זאָלסטו אין פייער פערברענען אין מיטען שטאָדט ווען 
: עס וועט זִיך ענדיגען די צייט פון בעלאַגערונג, נאָךְ א דריטעל זאָלסטן 
נעהמען און קלאַפּען אַרום איהר מיט'ן שווערד, און די לעצטע דריטעל 
זאָלסטו צושפרייטען אויפ'ן ווינד, נאָך זיי וועל איך שוין דעם שווערד 
ארויסנעהמען. 

א ביסעל (האָאר) מיט אַ צאָהל נעהם פון דאָרטען, דאָס זאָלסטו אָנבינ- 
- דען אין דיין קלייד. 

8 נאֶך א ביסעל נעהם פון זיי און װאַרף אריין אין פייער, ד. ה. פערברען 
= דאָס אין פייער ; דערפון וועט ארויס א פייער צו דאס גאנצע הויז 
ישׂראל. 

8. אזוי האָט דער אַלמעכטיגער גאָט געזאָגט : ירושלים האָב איך אויס' 
= = געצייכענט צווישען די פעלקער און - לענדער װאָס אָרום איהר, 





| ה 5 ?אס .25011188 41 > 
ארְצות: וַתָמֶר אֶתמַשְפְמִי לְרשִׁעָה מךהגוים וְאֶרת 6. 
חקותי מִדְהְאַרְצות אשר סְבִיבוֹתֶיהָ כִּי בְּמִשְפָשַי מְאָסו. - 
וִחְקוֹתֵי לאקְלְכו בֶהֶם: - לכן כְּה-אָמַר וְאֲדֹנָי הוה ל 
יען הֲמָנְכֶם מִהַגוֹים אֲשֶׁר סְבִיבְֹתֵיכֶם בְּחְקותִי ליא 
הֲלַכְתֶּם וְאֶת-מִשְׁפְּטֵי לֵא עָשִׂיתָם וּכְמִשְׁפְטִי הגוים אֲשֶׁר 
סְבִיבְוֹתֵיכֶם לא עְשִׂיתֶם: - לְכֵן פָּה אָמַר אַדני יְהוָה 8 
הננ עִָיךְ נסדאני וַעָשׂיתִי בתוכך מִשְפּטִים לעיני הגוים: 
וְעָשָׂיתי בָך את אֲשֶׁר לְאדעָשִׂיתִי וְאַת אַשָרדלאראֶעָשָרה 9 . 
כָמְהוּ עָור יַעַן כָּל-תְּוֵֹבֹתָיך? לָכֵן אָבות יְאכְלוּ י 
בָנִים בְּתֹכֵּ וּבָנִם יְאכְלִי אָבותֶם וְעָשִיתִי בֶך שְׁפָטִים / 
הריתי אֶת-כְּל-שְׁאְריחֶד לַכֶל-דוּחַ: לָכֵן חייאָנִי אב גו 
אדני יְהוָה אַםדלא יֶען אֶתמִקְדְשִׁי ממאת בְּכֶלדשקוציך - 
וּבְכֶל-תְֹּעֲבֹתָיִךְ וְנַם-אֲני אָנְרֶע וְלָאדתָחִיס עיני ונא - 
לא אֶחְמול: שלשתיך בִּדָּבֶר יְמוּתוּ וּכָרָעֶב יִכְלו נ 
בתוכ וְהשָלישית בַּחֶרֶב יִפְּלִי סְבִיכּוָֹיִךְ וְהשְׁלישִׁהו > 
לְכָל-רוּחַ אֲָרֹה וְחָרֵב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם: וְכָלָה אפ וְַגְחְתִי ו 
חַמְתִי כָּם וְנהָמְתִּיוְיָדעוּ כּיאָני יְהוָה דַּבַּרְִּ בְּקנְָתִי 
ְּכַלוֹתִי חֲמָתִי בָּם: ואפ לְחָרְבָּה וּלְחָרפָּה בוט 14 
אֲשֶׁר סְבִיבוֹתָיְ לְעִיני כְּל-עוֹבֶר: וְהְָתָה חָרְפָּהְּדוּפָה ש 
מוּסֶר וּמְשַׁמָּה לנוים אֲשֶׁר סְבִיכוֹתֵיך כַּעִשֹׂתִי מ 
שְׁפָטִים בְּאף וּבְחֵמָה וּכְתְכְחֶות חמה אֲנִייְהוָה דִּמַּרְתִּי 


ר 


בְּשְלְחִי אֶת-חְצִי הָרָעֶב הָרְעִיִם בֶּהֶם אֲשֶׁריהָוי לְמַשְׁחִית 6 
אֲשֶׁר-אֲשַׁלֶּה אוֹתֶם לְשְׁחָתְכֶם וְרְעֶב אפף עֲלֵיכֶם 
ְשָׁבַרְתִּי לָכֶם מִטְִ"לָחֶם : וְשׁלַּחְתִּי עלֵיכֶם רְעָב וְחִיָה זו 
רְעֶהוְשִׁכֶלך ְָבֶר וְדָם יכרכ ורב אָביא לי אנ - 
יְהוָה דִבַרְתִּי: -] 
ו והי 
6 .+ קמף בזיק = .11 .ד למדטחאי אנדע כַתיב :12 כצ'ל 
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אוויי ארי , 
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יחוזסאל ה 241 
= יי יש יע יי אט 67 ואר ראט וע באו 
און זי האָט אומגעביטען מיינע רעכטע אויף פערברעכענס מעהר פאר 
אַנדערע פעלקער, אויך מיינע געזעצען מעהר פאַר די לענדער װאָס זיינען 
ארום איהר, וויי? זיי האָבען מיין רעכט פערהאסט און ניט געגאַנגען 
אין מיינע געזעצען. 4 
דערפאַר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט : ווייל איהר זייט ערגער 
פאר די פעלקער וועלכע זיינען ארום אַייך -- אין מיינע געזעצען געהט 
איהר ניט און מיינע רעכטע טהוט איהר ניט, איהר האַנדעלט זאָגאַר ניט 
לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אייך ; 


דערפאר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט : איך וועל זיף אויף צו דיר 


נעהמען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף אויספיהרען פאַר די אויגען פון 


די פעלקער. 


איך וועל דיר טהאָן װאָס איך האָב נאֶךף ביז יעצט ניט געטהאָן און 
מעהר וועל איך דאָס ניט טהאָן -- איבער דיינע גרוילטהאטען. 


דערפאַר וועלען ביי דיר עלטערען עסען די קינדער און קינדער וועלען 
עסען די עלטערען, איף וועל אויף דיר אויספיהרן שטראפען און נאָכדעם 
וועל איך דיינע געבליעבענע אויף אַלע זייטען צושפרייטען. 


דערפאר זאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : ווי איך לעב ! אויב ניט ווייל 
דו האָסט פעראונרייניגט מיין הייליגטהום מיט אַלע דיינע העסליכ- 
קייטען און מיט אַלע דיינע גרוילטהאטען, וועל איך אייך פערקלענערען 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און איך וועל קיינעם ערבאַרעמען. 


א דריטעל פון דיר וועט שטארבען פון פעסט און וועלען ביי דיר פון 
הונגער אונטערגעהען, א דריטעל וועט פאלען פון שווערר װאָס רינגעלט 
דיר ארום, און די לעצטע דריטעל וועל איך אויף אַלע זייטען צושפריי- 
טען און ארויסנעהמען אַ שווערר נאָך זיי. 


ביז מיין צאָרן וועט אויפהערען און מיין וואוטה אויף זיי וועט זיף 
אַיינשטילען, ערשט דאן וועל איך זיף בערוהיגען ; דאַן וועלען זיי 
אַנערקענען אַז איך, גאָט, האָב פון אויפרעגונג גערערט איידער מיין 


= צאָרן אויף זיי האָט אויפגעהערט. 


איך וועל דיר מאַכען צו וויסט און שאנד צווישען די פעלקער װאָס ארום 
דיר, פאַר די אויגען פון אַלע פערבייגעהער. 


דו וועסט ווערען צו שאַנדע און לעסטער, אל ווארנונג און ערשטוינונג 


- צוּ די פעלקער װאָס אַרום דיר, ווען איף וועל אויף דיר מיין שטראָף 


אויספיהרען מיין צאָרן און וואוטה, אויך צאָרנדיגען שטראָף --- איך, 
גאָט, האָב דאָס גערעדט. 


ווען איך וועל אויף זיי אָנשיקען מיינע שלעכטע הונגער פיילען, װאָס 
דיענען אַלס פערדארב, וועלכע איך וועל אויף אַייךְ אַנשיקען אַייך צו 
פערדארבען, אויפער װאָס איך וועל אויף אַייךְ א גרויסען הונגער שי" 
קען אום צוברעכען אַייךְ אֵַייער ברויט-שטאַם. 


איך וועל אויף אַייך אָנשיקען הונגער און בייזע טהיערען װאָס וועלען דיר 
קינדערלאָז מאַכען, אויך פעסט און מאָרד וועלען דיף פערבייגעהען אוי" 
סער װאָס איך וועל אויף דיר ברעננען א שװערד. איך, גאָט, האב 
גערערט. | 





849 יחוקאל ו .6 .042 


2 ה 1צ ?084 

3 אוַיהִי דְבַר-יְהוה אֲלִי לאמַר: בְּדְאָדֶם שים פָּנֶ ד ארי 
3 ישראל ו ְהִנָּבֵא אֲלֵיהֶם; ומרת הרי ישראל שמעו דָּבֵר- 
אֲדֹנָי יְהוָה כְּה-אָמַר אָדָֹייְהוָה לִהָרִים ְַנְבָעוֹת לָאֲפִיקִים 
גת הי ֲנִי מֵבִיא עֶמ חָרֵב וְאִבַּדְתִי תכ 





. 2 - . : 


0 ריתי אֶתַעצְמוְתִיכֶם ְבִיבות. מזבהותיכם : .= 
משְׁבְֹתֵיכֶם הָעָרִים תֶּחֲרַבְנָה וְהַבְּמות תִּישְׁמְנָה למטן. 
יְחָרְבוּ ויָאִשְׁמוּ מִזְבְּחְוֹתֵיכֶּם וְנְשְבְּר וְנשְׁבְּתוּ ו גלוליכבז 
וננדעו חַמְנֵיכֶם וְנִמְחוּ מעשיכם : ָפֵל חֶלֶל בִּתְוֹכְכֶםם 
ִידַעְתָּם כִּייאֲנִי יְהוָה! וְהְֹתַרְתִּי בִּהְוֹת ְלָכֶם פיט חרב 
ַּיִם ְּהְִרוֹתֵיכֶם בְּאֶרְצִית: חָכְרו ו פליטיכם אוֹתִי בַּגֹיִם 
אשר נִשְׁבּוֹדשָׁם אֲשֶׁר נִשְׁבַּרְתִּ אֶת-לִבָּם הַזֹנָה אֲשֶׁר-. 
סֶר מַעָלִי ואת עֵינֵיהֶם הַונוֹת אַחֲרִי גִלְולֵיהֶם ְנֶקטו. 
בִּפְנֵיהֶם אֶלדהרעות אשר עשו לבל תּוֹעִבְתֵירֶם; יע 
כִּיאֲנִי יְהוה לא אלדחנם דּבַּרְתִי לעשות לִדם הָרְעָה. 
גו הזאת: פְהדאָמַר אַדנִי יְהוָה הכה בְכפף ורקע 
ל ְאָמֶר--אָח אֶל כֶּל-תְָּבוֹת רָעוֹת ית יִשׂרָאֵלי 
אֲשֶׁר בַּחֶרֶב בִּרְעֶב וּבַדָּבָר יְִלוּ הרחוק בַּדָּבֶר יָמוּת 
הרוב בַּחָרֶב יפול ְהַנִשְׁאֶר וְהַנָּצוּר בַּרְעַב יָמָוּת וְכִֵיתִי 
3 הָמָתִי בָּם: וְידַעְתֶּם כִּיאֲנִי ְהוָה בהיות חלליהם בְּתוֹך. 
ְלילֵיהֶם פְבִיבוֹת מִוְבְּהְֹתֵיהֶם אל כְּלנִבְעח רָמָה בְּכָלוּ. 
ראשי הָהָרִים וְתַחַת כּליעץ רענ ְתַחַת כָּל-אָלָה עִבְתָּה. 
מקום אֲשֶׁר (תנודשֶם רִיה נִיחֹחַ לָכֶל ִללֵיהֶם; וְנְמִיתִי. 
אֶת-יָדי עְלירם וְנָתַתִּי אֶת-הָאָרֶץ שממה וּמִשַמָה מִמִרְבֵּר 
ִבְלְתֶה בּכֶל מִשְֹׁתֵיהֶם ועו יאני יהוז == 
א | ויהי 
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קאַפּיטעל ו 


און גאָט'ש װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צו די בערג פון ישראל און פראפע- 
צייהע אויף זיי. און זאָג : בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון 
אַלמעכטיגען גאָט ! אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט צו די 
בערג און בערגלאַך, צו די שטראָמען און טהאָלען : איך וועל ברענגען 
אויף אַייך א שווערד און צושטערען אַייערע באַרג-אַלטאַרען. 
עס וועלען פערוויסט ווערען אַייערע אַלטאַרען און וועלען צובראָכען ווע- 
רען אַייערע זונען-בילדער, איך וועל וואַרפע] אַייערע ערשלאָנענע פאַר 
אַייערע געטצען. | 
איף וועל לענען די טוידטע קערפּערס פון די קינדער ישראל פאַר זייערע 
געצען און אַייערע ביינער וועל איך צושפרייטען אַרום אַייערע אַלטאַרען. 
= און אַלע אַייערע װואָהנונגען וועלען פערוויסט ווערען, די שטעדט און די 
באַרג אַלטאַרען וועלען צושמעטערט ווערען, און עס זאָלען וויסט ווערען 
און פערניכטעט ווערען אַייערע אַלטאַרען, צון עס זאָלען צובראכען ווערען 
און צושטערט ווערען אייערע געצען, זאָלען אָבגעשניטען ווערען אייערע 
זונענבילדער און אויסגעמעקט ווערען אייערע טהאטען. 
= עס וועלען פאַלען ערמאָרדעטע פון אַייךְ -- דאַן וועט איהר אַנערקענען 
= אַז איך בין גאָט. 
8 איך וועל איבערלאָזען ווען עס וועלען זיין ביי אִייף נאָר שווערד אַנטרו- 
נענע אונטער די פעלקער, דאן ווען איהר וועט צושפרייט זיין אין די 
| לענדער. א 
9 אייערע אַנטרונענע וועלען מיר דערמאָהנען צווישען די פעלקער, וואו מען 
: האָט זיי אַוועקגעפיהרט געפאַנגענע, נאָכדעם ווי איך האב צובראָכען 
זייער פערברעכערישע האַרץ װאָס האָט אָבגעקעהרט פון מיר, אויך זיי- 
: ערע אויגען װאָס ווענדען זיף נאָך זייערע געצען ; דאן וועלען זיי זיף 
זעלבסט פארווירפע מאַכען פאר דאָס שלעכטעס װאָס זיי האָבען געטהאן 
= מיט זייערע אַלֶע גרוילטהאטען. 
0 דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט און אז ניט אומזיסט האב 
איך זיי פּאָראויס געזאָגט אַז איך וועל זיי דיעזע שלעכטעס טהאָן. 
אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : שלאָג מיט דיין האנד, 
קלאַפּ מיט דיין פוס און זאָג : וועה צו דאָס הויז ישראל פאר אַלע שלעב- 
טע- גרוילטהאַטען, איבער וועלכע זיי וועלען פאַלען פון שווערד, פון 
הונגער אין פון פעסט. 
1 דער װאָס איז ווייט וועט שטאַרבען פון פעסט און דער נאַהענטער וועט 
פאלען פונ'ם שווערד, יעדער איבערגעבליעבענער אָדער בעהאַלטענער 
אין שטאָדט, וועט שטארבען פון הוננער -- איך וועל אויסלאָזען מיין 
צאָרן צו זיי. 
ערשט דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען אייערע ער- 
שלאַנענע וועלען אַרום אייערע אַלטארען לינען צווישען זייערע געצען, 
(וועלכע זיי האָבען אנגעשטעלט) אויף יעדער הויכען בערגעל, אויף 
די שפיצען פון אלע בערג, אונטער יעדער פרישען בוים און אונטער 
יעדער פונאַנדערגעצווייגטע אייכע, דאָרט וואו זיי האָבען אַלע געצען 
זייער אַנגענעהמען דופט גענעבען. 
איך וועל אויף זיי אויסשטרעקען מיין האַנד, איך וועל מאכען דאָס 
לאַנד פערוויסטעט און צושטערט מעהר אַלס די וויסטע פון דבלה ; דאן 
וועט מען אַנערקענען אין אלע אייערע וואַהנונגען, אַז איך בין גאָט. 
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2 זט ?אס 8 רב 

וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לֵאמֶר: וְאַתָּה בְִאָרֶם כְּהיאָמַר א 2 
אנ יְהוָה לְאַדְמֶת יִשְׂרָאֵל קץ בָּא הקץ עַל-אַרְבָעת 
כַּנְפֹת הָאָרֶץ: עִתָּה הקץ עָליך וְשִַּׁחְתִּי אפי בֶּךְ ‏ 
ושפטְתיך דרקיך נְַתִּ ליד אֶת כְּל-תְּעֲבוֹתָוְלָאר + 
תְחִם עיני עָלִי וְלָא אֶחְמל כִּי דרפוך עָליךּ אֶן 
ְתוְבוֹתַיך בְּתוכְך תַהיין וידעתם פידאנן יְהוָה: 
כֶּה אָמֶר אדני יְהוָה רְעה אחת רְעָה הוה בָאָה! קץ 6 





בָּא בָּא הקץ הקיץ אקיך הוה בְּאָה: בָּאֶה הַצֶפירָדה ז | 


אֵליך יישב הָאֶרֶץ בָא הָעֹת קרוב הַיום מְהוּמָה וְלאֵיהָר 


הָרִים: תה מקרוב אֶשׁפּךְ המת על וכליתי אפי בֶּךְ * - 


טי כדרקיך נחתי עֶליך את כָּלוּעְבוְיך: ולָא" 9 - 


תָחֹם עיני וְלֵא אֶחְמִיל כּדרכיך עָליך אָּן ותועבותיף 
בְּתוכְך תִּהְיין וְדִעְתּם כִּי אֲנִי יְהוָה מכָה: הנה היכז י 
הנה בְאָה יְצְאֶה הַצְפְרָה צַץ הַמִמה פְּרָח הודון: הַחָמֶם גו 
קם לְמַטָהִירֶשַׁע לאימַהֶם וּלָא מְהֲמוֹנֶם ולא מִהָמְהָבז 
ולאה בָּהֶם: בָּא הָעַת הַגִיעַ היום הַקּנָה אַלייִשְׂמָ 9 
והמוכר אַל-יתְאַכָּל כִּי חרון אֶל-כָּל-הֲמֹנה: כִּי הַמוֹכָר 13 
אֶליהַמִּמְכֶּר לא ישוב ועד בַּחַיִם חיָתֶם כֵּייחָון אֶליכָּל- 
הֲמוֹנָה לֶא יָשׁוּב ואיש בַּעֲוֹנָ חיתו לאייתחוקו: תִקְעָוּ 4 
בִתְּקוֹעַ וְהָכִין הכל ואין הלך לִמִלְחָמָה כִּי חָרונן אלד" 


ְּליהָמונָה: הַחֶרֶב כּחוץ וְהַדָּכֶר וְהָרְעֶב מִבָּיִת אֲשֶׁר שו 


בְּשְרֶה בַּחֶרֶב יָמוּת וַאֲשֶׁר בָּצִיר רָעָב וְדָבָר יֹאכְלָנו; 


שו - 


| 


, 
, 
ו 


וּפַלְטוֹ פְלִיטֵיהֶם וְהָיּ אֶל-הַהָרִים כְּיוניהגאיות כָּלם המות 16. 


אִישׁ בּעֲָו: כּל-ַיָריִם תּרְפִינָה ְכָל-ַּרְכַיִם תֵַּכנֶה מָיִם: זו 


וחגרוּ שקים וְכִפֶּתָה אותם פלצות וְאֶל כָּל-פָּנִים בשה או 
וּבִכְל-רִאשִׁיהֶם קָרְחָה: כַּסְפָּם בַּחוּצָוֹת יַשְׁלִיכוּ וָהבֶם וו 
יי = לנרה 


2 + אונַע קרי 12 > קסמ) בוק 
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קאַפּיטעל ז 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


= דו מענשענ-קינד ! אזוי זאָגט דער עוויגער גאָט : צו דאָס לאנד פון 


ישראל איז אַן ענדע געקומען, די ענדע קומט אויף אלע פיער זייטען 
פונ'ם לאנד. 

יעצט איז אן ענדע פון דיר -- איך וועל אויף דיר אנשיקען מיין צאָרן 
און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט דיין אויפפיהרונג, | איך וועל 
אויף דיר א שטראָף לעגען פאר אלע דיינע גרוילטהאטען. 

מיין אויג וועט מיט דיר קיין מיטלייד האָבען און קיין ערבאַרמונג, איף 
וועל דיר געבען לויט דיין אויפפיהרונג און דיינע גרויל-טהאַטען װאָס 
געפינען זיך ביי דיר ; דאן וועט איהר אנערקענען, אז איך ב"ז גאָט. 
אזוי זאָגט דער עוויגער גאָט ; אן אונגליק, א זאָנדערבאַרער אונגליק 
קומט אָן, 

אן ענדע קומט, די ענדע איז שוין געקומען ! עס האָט זיך ערמונטערט 
אויף דיר -- עס איז שוין געקומען. 

עס איז שוין אָנגעקומען דער מאָרגענשיין (פון שטראף טאָג) צו דיר, 
בעוואוינער פונ'ם לאנד ; עס איז געקומען די צייט, עס איז נאַהענט 
דער טומעל-טאָג, ניט דער לוסטיגער גערויש אויף די בערג. 

גאַנץ שנעל וועל איך יעצט אויסגיסען מיין צאָרן אויף דיר, | איף ווע5 


| אויסלאָזען מיין צאָרן צו דיר און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט 


דיין אויפפיהרונג, איך וועל דיר געבען פאר אַלע דיינע גרויל-טהאַטעןז. 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און קיינע ערבארמונג ; לויט דיינע 
אויפפיהרונג וועל איף אויף דיר א שטראף לעגען, און לויט די גרויל- 
טהאַטען װאָס געפינען זיך ביי דיר -- דאן וועט איהר וויסען, אַז איך 
גאָט שטראף. 

אָט איז דער טאָג -- עס איז שוין געקומען ! עס איז ארויס די בליהונג, 
עס וואקסט די אונרעכט, עס בליהט דאָס פערברעכען. 

די גוואלדטהאט האָט זיך אַוועקנעשטעלט אַלס א שטראף-שטעקען, עסי 
וועט קיינער בלייבען פון זיי, פון זייער מאַסע אויך ניט פון זייער רוי- 
שיגע בעפעלקערונג ; קיינער וועט נאֶך זיי ניט ביינקען. 

עס איז געקומען די צייט, עס איז אָנגעקומען דער טאָג, עס וועט זיב 
ניט פרעהען דער קויפער און ניט טרויערן דער פערקויפער, ווארום 
דער צאָרן איז אויף די גאנצע מאַסע איהרע. 

דער פערקויפער וועט ניט קומען צוריק צו דאָס פערקויפטע זאֶלאנג ער 
וועט לעבען ; דאָס איז א פאָראויסזעהונג וועגען איהר גאנצע מאַסע 
װאָס וועט אַנדערש ניט זיין -- איבער זיינע זינד וועט קיינער זיין לע- 
בען קענען אויפהאַלטען. 


1 מען האָט אין טראמפייט געבלאזען און אלץ פאַרבערייטעט, עס איז 


אָבער ניטא ווער עס זאָל אין שטרייט נעהן ווארום מיין צאָרן איז אויף 
דער גאנצער מאַסע איהרער. 

אויסערן הויז איז דער שווערד און אינווייניג איז פעסט און הונגער ; 
דער װואָס איז אין פעלד וועט פון שווערד שטאַרבען און דער וואס איז 
אין שטאָדט וועט איהם פערניכטען הוננער און פּעסט. די פון זיי וועלכע 
וועלען אַנטרונען ווערען, וועלען זיי אלע אויף די בערג בלייבען ברו- 
מענדיג ווי די טויבען פון די טַהאַלען, יעדער פאר זיינע זינד. אַלע 
הענד וועלען שוואךּ ווערען און אלע קניע וועלען ציטערען ווי געהענדיג 
אין וואסער. | זיי וועלען אומנארטלען זיך מיט זעק און אַ שוידער וועט 
זיי בעדעקען. אויף יעדער געזיכט וועט זיין שאַנד און אויף יעדער קאפ 
א פּליעך. 
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לדה יִהְי כַּסִפֶּם וְהָבֶם לאדיוכל לְהַצִילֶם בּיוֹם עָבָרֶת. 
הוה נִפְשֶׁט לֵא יִשְִׂוּ ומְֵיהֶם לא יְמַלּאוּכִימְכְשְולי 
כ עוֹנֶם הְיָה: וּצְבִי עִדְיו לִנְאִון שְמָהו וְצַלְמִי תִועְבותֶם. 
וי שקוציקם עָשׂוֹ בָו עליכן נְתַתְּו להֶם לְנדָּה: תּתַתִּי 
9 בְּיַדיהזִָים לבְז וּלרֹשְׁעִיהְאָרץ לְשָלָל וְחִלּלה: והפבתי 
פָנִי מֵהֶם וחללו אֶת-צְפוּנָי וּבָאיּ-בָהּ פריצים והללוּה : 
4 עָשָה הָרַתָֹק כִּ הָאֶרֶץ מְלְאֶה מִשְׁפַּט דָמִים וְהִָיר מָלְאָה 
4 חָמָס: וְהָבֵאתִי רָעִי גוים וְיָרְשׁוּ אֶת-בַּתֵּיהֶם וְהִשְׁבַּתִּ 
כה גְּאָון עזים וְְחֲלִי מקדשיהם: קְפָרֶדבָּא וּבִקְשִׁי שָׁלִֹם. 
₪ וְאָיִן: הוה עלדהוה תְּבוֹא וּשְׁמְעָה אֶל-שְׁמוּעָה תְּהירה 
בִקְשׁי חָוֹן ביא ותורָה תּאבָד מפהן וְֵצָה מזקניבם :. 
זי הַמֶּלֶך יִתְַבֶּל ונְשיא יִלְבֵּשׁ שְׁמָמָה וידִי עם--האָרץ. 
הִּבְּהלְנָה מִדַּרְכֶם אַעָשָׂה אוֹתֶם וּבְמִשְׁפְטֵיהֶם אֶשְׁפּטם. 
דעו אי יְהוָהז - 
₪ ₪ חזץ ?68 
א וַיְהִי ! בַּשָׁנָה הששית בַּשִׁשִׁי בַּחֲמִשָׁה לחךש אָנִי יושב. 
ּבִיתִי הקנ יְהוּדָה יְושְׁבִים לִפְנִי וִַּפָּל עָלִי שָם יִד 
ל אֲדֹנָי יְהוָה; וְאֶרְאֶה וְהִנֵה דָמוּת כְּמַדאֵה-אֵשׁ ממרארק. 
מִתְנִיו וּלָמַטָּה אש וּמִמָּתְנָיו ו לְמַעָלָה כְּמַרְאההוֹהַר כְּעִין 
3 החשמלה+ : שלח תַּבְנִת יד ויקחני כְצִיצַת ראשי ותשָא. 
אֹתִי רוח | בִּיךְהָאֶרֶץ וּבין-השָׁמַיִם וְַּבֵא אתי יְרושָׁלָמָה 
בְּמַרְאָֹת אֶלהים אֶל-פָּתַח שער הַפְּנִימִית הפונה צְפֿוֹנָה 
4 אֲשֶׁר-שְׁם מוֹשֵׁכ סמל הַהַּנְאָה חַמּקְנָה: וְהִנּה-שֶׁם כְּבָֹר 
ה אלהו שאל כַּמַּרְאָה אֲשֶׁר רְאִיתִי בַּבִּקְעָה! האמ אלי 
ִּרְאָדֶם שָׂא"נָא עיניף הָרך צְפְָה שא עיני דָּרֶך. 
צפֿוֹנָה וְהִנָה מצפון | לְשָׁעַר הַמזֶבּה | סָמֶל. הַקּנְאָה הרל 
6 בַּבֵּאֶה : וַאמֶר אלי בִּדְאָרֶם הָרֹאָה אַתָּה - עֹשִׁיבם 
יי וו תועבות = 


| 
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< אינ'ם טאָג פון נאָט'ס צאָרן ; זיי קענען זיך ניט זאט מאכען און 
זייערע געדערים וועלען זיי ניט פול מאַכען, ווייל דאָס האָט זיי צו 
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זייער זילבער וועלען זיי ווארפען אין נאס און זייער גאָלד וועט פאר זיי 
עקעלהאַפט זיין, ווייל זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען 


זינדיגען געבראכט, 


: זיון פרעכטיגע ציערונג וועלכע האָט איהם שטאָלץ געמאכט אויך זייערע 


אבשייליכע בילדער, ד. ה. די געצען װאָס זיי האָבען געמאכט, האָב איך 

אויך פערוואנדעלט אַלס עקעלהאַפט פאר זיי. 

איך וועל זיי איבערגעבען אין האנד פון פרעמדע אַלס פעראכטונג, און 

צו די לאנד פערברעכער אַלְס רויב, זיי וועלען איהר פערשוועכען. 

איך וועל אָבקעהרען פון זיי מיין געזיכט, ווייל זיי האָבען פערשוועכט 

מיינע געהיימניסע, זאָלען יעצט בארבארען קומען אַהין און פערשווע- 

כען דאָס. 

מאַך א קייט ! ווארום דאָס לאנד איז פול מיט בלוט-שולד און יעדער 

שטאָדט איז פול מיט גוואלדטהאַטען. 

איך וועל ברענגען די שלעכטעסטע פעלקער זיי וועלען אבנעהמען זייערע 

הייזער, איף וועל מאַכען עס זאָל אויפהערען דער שטאָלץ פון די מעכ- 

טיגע, זיי וועלען צווישען זיף צוטהיילען זייערע הייליגטהימער. 

א צושטערונג קומט א], זיי וועלען זוכען פריעדען, עס וועט אָבער ניט 

זיין 

אַן אונגליק נאָך אן אונגליק וועט קומען, איין נאכריכט נאָך דער אַנ- 

דער נאַכריכט וועט זיין ; דאן וועלען זיי בעטען פונ'ם נביא א פּראָפע- 

צייהונג, ווארום עס וועט פערשווינדען לעהרע פון כהן און ראַטה פון 

די אַלטע. 

דער קעניג זעלבסט וועט טרויערן, דעם פירשט וועט ארומנעהמען אן 

ערשטוינונג און דאָס פּאֶלק פונ'ם לאנד וועט אבהענדיג ווערען ; לויט 

זייער אויפפיהרונג וועל איך צו זיי טהאָן און לויט זייערע רעכטע וועל 

איך זיי אורטהיילען -- דאן וועלען זיי וויסען אַז איך בין גאָט. 
קאַפּיטעל ח | 

דאָס איז געווען אין זעקסטען יאָהר, פינף טעג אין זעקסטען מאָנאַט, 

איך בין געזעסען אין מיין הויז און די עלטסטע פון יהודה זיינען גע- 

זעסען נעבען מיר, איז אויף מיר דאָרטען ארויף די מאַכט פון אַלמעכטי- 

גען נאָט. 

איך האָב דערזעהען א נעשטאלט װאָס ווייזט אויס ווי פייער -- פון 

זיינע לענדען און ניעדערינער ווי פייער, פון זיינע לענדען און העכער ווי 

א העלער שיין, אַזוי ווי א פייער-קראַנץ. 

עס האָט זיך אויסגעצוינען א געשטאַלט ווי א האנד און האָט מיר אָנגע- 

נומען ביי די לאָקען פון מיין קאָפּ, דאן האָט מיר א ווינד אויפגעהויבען 

(אין די נעטליכע ערשיינונג) צווישען ערד און הימעל און האָט מיר 

נעבראכט אין ירושלים צום איינגאנג פון אינערליכען טהויער, װאָס 

איז נעווענדעט צפון-צו, דאָרט וואו עס שטעהט דאָס בילד פון אויפ- 

רענענדען אייפער. 

דאָרט איז נעווען די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל, אזוי ווי די 

ערשיינונג, וועלכע איך האָב געזעהען אין טהאל, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד 1 הויב אויף דיינע אויגען 

צום צפון-זייט ! אז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען צו צפון-זייט, 

ערשט צפון-צו פון טהויער נעבען מזבח, אין אריינגאנג, איז דאָס זעלבינע 

אייפער-בילד, - = 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! זעהסטו װאָס זיי טהוען ? 
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תועָבות גדלות אשר בִּית-יִשְׂרָאֵל | עשים פה לִרְהָקָה 
מל מִקְדָּשִׁי ועוד תָּשָׁוב תִרְאֶה תּוֹעֵבוֹת נְדֹלָוֹת! ובא 
אתי אלפ הֶחְצְךְ וְאֶרְאָה וְהגה חְר-אֶחָד בְּקיר: 
יֹאמֶר אֶלִי בָ בְּדְאֶדֶם חָתֶר-נָא קיר וְאֶחְתֶר קיר וה 
פַּתַח אֶחָד! וַיֹּאמֶר אֵלִי בֵּא וּרְאָה אֶת-הַתְּוֹעֵבוֹת הרעות 9 
אֲשֶׁר הם עשים פֹּה: ואָבוא וְאָרְאָר וְהִנֵּה כַלּ-תַּבְנִית 
רמש וּבְהַמָה שקץ וְכֶל"נְלוּלִי בּית יראל מִחְקה על , 
הקיר סָבִיב | סָבִיב: וְשְבָעִים איש מזקני בִית-יִשְׂרָאֵל גו 
איהו בִדְשְׁפְן עמד בְּתוֹכֶם עִמְדִים לִפּנֵיהֶם וְאִישׁ 
מִקְטרְתו בד עתר ענךקקטרת עֹלָה: ויאמר אַלִי 
הֲרְאִיתָ בְדְאָדֶם אֲשֶׁר זקני בית-ישראֵל עשים בַּחשָךְ 
איש בְּהַרְרִי מִשְׂכִּיתו כִּי אמרים אִין יְהוָה ראָה אתו 
עב יהוה אֶת-הָאָרֶץ: וַֹּאמֶר אלי עוד תָּשׁוּב תִּרְאֵרה 
תועבות נְדֹלוֹת אֲשֶׁר-הֵמָּה עשים: ָבֵא אתי אֶל-פְּתַה 
שער בּית-יְהוָה אֲשֶׁר עַל-הַצְפֹנָה והנה"שם הַנָּשִׁים 
יִשְׁבֿוֹת מְבַכֹּת אֶת-הַתַּמּּ: וַיֹּאמֶר אלי הְרְאִית בִוְיאָדֶם שו 
עד תִּשוּב תִּרְאֶה תועכות לית מְאֶלָה: ובא אתי אל- 4 
חצר בִיִתיְהוָה הַפְימִיה וְהנהפָתַח היקל יְהוה פון 
הָאוּלֶם ובין הַמִזבּה כְּעֶשְׂרִים וחמשה איש אַחרִיהָבק 
אֶל-הֵיכל יְהוָה וּפְנֵיהֶם קַרְמָה וְהִמָּה מִשְתַּהֲיתֶם קרְמָה 
שמש ומר אֶלי הרְאִית בִוְְאָדֶם הקל לְבֵית יְדוּרָה 
מעָשות אֶת-הַתְּוֹעבָות אֲשֶׁר עָשוֹפָה כּיחמלאו אֶת-הָאָרץ 
חָמַם וישבו \ לְהַכְצִיֵנִי והנם שלחים אֶת-הַזְמוֹרָה אֶל- 
אַפַּם: וְנַם-אֲנִי אֲעָשֶׂה בְחָמָה לְאתְחוֹם עֵינִי ולא אַחמוּל אי 
קרא בְאנָי קיל נָרוֹל וְלְא אֶשְׁמַע אוֹתָםוּ ‏ = 
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יִקְרָא בְאְָנֵי קול גְדוֹל לאמר קָרְבְוּ פְקדָּוֹת הָעָר איש א 
לי מַשְׁחִתְוֹ בְּיָרוֹ: וְהְגָה ששה אֲנָשִׁים בְּאִים | מדרך 5 = 
שער 
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די גרויסע גרוילטהאַטען װאָס דאַם הויז ישראל טהוט דא אום צו ער- 
וייטערן זיך פון מיין הייליגטהום, דו וועסט נאָך זעהען גרעסערע 
וילטהאַטען. | 

דא( האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויף, דאָרט האָב איף 

דערזעהען א לאֶך אין וואנד. 

! 8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! גראב אין וואנד ! איף 

= | האב געגראבען אין וואנד ערשט דאָרטען איז א טהיר. 

| 9 און ער השט צו מיר געזאָגט : קום און זעה די שלעכטע גרוילטהאטען 

װאָס זיי טהוען דאָ ! 

| 10 איך בין אַריינגעקומען און געזעהען פערשיעדענע געשטאלטען פון ווערים 
און פיה, אַלערלײ עקעלהאפטען -- אַלע געצען פון די קינדער ישראל 
אויסגעקריצט אויף די ווענד רונד אַרום. | 

1 און זיעבציג מענער פון די עלטעסטע פונ'ם הויז ישראל, שטעהען פאר 
זיי, יעדער האלט זיין רויכפאן אין האַנד, דער דיקער רויך פון די רויכ- 
ווערק געהט אין דער הויך ; אויך יאזניהו, שפן'ס זוהן, שטעהט צווי- 
שען זיי. 

9 ער האט צו מיר ווידער געזאָגט : זעהסטו, מענשענקינר, װאָס די 

= | עלטסטע פון ישראל טהוען אין דער פינסטער, יעדער אין זיין געצען- 
צימער ? דאם איז ווייל זיי זאָגען : ;גאָט זעהט אונז ניט, גאָט האָט 
דאָס לאַנד פערלאזען". 

3 ער האָט נאָךְ צו מיר געזאָגט : דו וועסט נאך ווידער זעהען גרויסע 
גרוילטהאַטע] װאָס זיי טהוען ! 

4 דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון טהויער װאָס איז אין 
צפון-זייט פון גאָט'ס הויז, ערשט דאָרט זיצען פרויען און בעוויינען 
דעם תמוז. 

15 און ער האָט צו מיר געזאָגט : האָסטו געזעהען, מענשענקינד % דו 

וועסט נאך זעהען גרוילטהאַטע] גרעסערע פאר די. 

6 דאן האָט ער מיר געבראַכט אין אינערליכען הויף פון גאָט'ס הויז, נעבען 

אַיינגאַנג פון גאָט'ס טעמפעל, צווישען זאַאַל און מזרח, דאָרט זיינען 

געווען פינף-און-צוואַנציג מענשען שטעהענדיג הינטערוויילעך צו גאָט'ס 
טעמפעל מיט די געזיכטער צו מזרח, האָבען זיי זיך נעבוקט אין מזרח צו 

דער זונן. 

| און ער האָט צו מיר געזאָגט : האָסטו געזעהן, מענשענקינד + די גרויל- 

טהאַטען, וועלכע זיי טהוען דאָ, זיינען פאר די הויז פון יהודה די אונבעדיי- 

טענדע ; זיי האָבען פול געמאַכט דאָס לאַנד מיט געוואַלדטהאטען. און זיי 

ערצאָרנען מיר נאָך מעהר---זיי רוקען זיך אַליין א צווייג אין נאָז ! 

איך וועל אָבער אויך טהאָן מיט וואוטה, מיין אויג וועט קיין מיטלייד 

האָבען און קיינע ערבאַרמונג; זיי וועלען שוין רופען צו מיר מיט א הויכע 

שטימע, איך וועל זיי אָבער ניט הערען. 


קאַפּיטעל מ 
דאן האָט ער מיט א הויכע שטימע מיר אין אויער אויסנגעשריען : עס 
ערנעהענט זיף די שטראף-בעשטימונג פון שטאָדט, יעדער האלט זיינע 
ברעכגעצייג אין האַנד ! 
און זעקס מענשען זיינען געקומען פונ'ם וועג (װאָס געהט) צום אוי- 
בערשטען טהויער, װאָס פערקעהרט זיך אין צפון זייט, יעדער מיט זיין 
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שער הַעֶלִיון אֲשֶׁר ! מְפִנָה צְפונָה ואיש = מַפָּצו בידו. 
ְאִישׁאֶחָד בְּתוֹכֶט לְבוּשׁ בַּדִּים וְקֶסֶת הפפר בְּמָתְנָיו 

3 ויבאו ויעמדו אֲצֶל מְִבַּה הַנִּחשֶׁת ‏ וּכְבָוֹד| אֶלהיי 6-אָל. 
נעלה מעל הַכְּרּם אֲשֶׁר הָיָה עָּלִיו אֶל מִפְתֵּן הבּירז 
קרא אֶל-הְאִיש הַלְּבֵשׁ הַבַּדִּים אֲשֶׁר קֶסֶת הפפר 
+ בְּמִתְנו: ‏ וֵּמֶר יְהזָה אֵלָו עבר בְּתוךְּ הָעִיר כְּתוךְ 
ירושלם ְהִתְוִיתָ. תו על"מצחות הָאנְשִים הַנְּאֲנָחִים. 
ה וְרַנְַּנָקִים על כָּל-הַּוֹעבוֹת הנעשות בְּתוֹכָה; אלה 
אָמַר אל עִבְרְוּ בָעִיר אחריו וְהַכָּו עַל-תְהֶם עינֵיכֶם! 
> וְאַל-תַּחְמְלי: וטן בְּחִיר וּבְתוּלָה וסף ונָשִים תַהרְנּ, 
למשחות וְעַלידְבָּלדאיש. אַשרדדעליו הַתָּו ! אלדדתגשו. 
ִּמִּקְְשֵׁי תחַלוויחלו בְּאַנשִים הוקנים אשר לפנִיהכּית:. 

7 ויאמָר אֲלֵיהם טַמְּאָו אֶת-הַבֵּית מִלְאו אֶת-הַחֲצָרָורז; 
8 חֲלָלִים צאו וְיצְאוּ וְהִכּוּ בְעִיר! ויהי כְּהַכּוֹתָם ואשֵָׁרו 
אני ואפכה לפנו ָאָזְעֵק וָאמר אֲהָה אַדני הוה המשחית ו 
אַמֶּה את כְּל-שׁאֵרִית יִשְׂרָאֵל בְּשְפְכְךָ אֶת-חֲמֶָךָ ד על. 

+ ירושלם: ויאמר אֶלי עו בִּית-יִשְׂרָאֵל ויהוּדָה נָדוֹלין 
בִּמְאָד מְאד וַתִּמּלֵא הָאֶרֶץ דּמים וְהָעִיר מְלְאָה מִמָּה כִּי 

י אֶמְרוּ עָוֵב יְהוָה אֶת-הָאֶרֶץ וְאין יְהוָה ראָה: תִם אֵנִי) 
11 לָאיתָהוֹס עיֹנָ ולא אֶחְמֶל דַּרְכָּם בְּראשם ְתַתִי: והנה| 
הָאִישׁ| לבוש הַבַּדִּים אֲשֶׁר הַקְמָ; בִּמֶתְנָיו משיב דָּבָר| 
לֵאמֶר ָשֹׂתִי ַאֲֶׁר. צֲנִ 

ֹ ייא ואש 
א וְאֶרְאֶה וְהְגָה אֶל-הָרְקִיעַ אשר ! עַל-רַאשׁ הַכְּרְבִים כְּאָבְן 

2 סַפִּיר כְּמַרְאֶה דִּמוּת סא ראה עלֵיהֶם: 1 ףאמר אלה 
הָאִישׁ | לְבֶשׁ הבּלים וֹאמֶר בא אֶל-בֵּלוֹת לגלגל | 


אֶל-תֵּהַת לַכְּרוּב מַלָא הנ נחלי-אש מִבִּיצֶרת 


לכרבים 
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האַמער אין האַנד ; צווישען זיי איז געווען איינער אָנגעטהאָן אין לי- 
נענע קליידער מיט א שרייבצייג אונטער זיינע לענדען. זיי זיינען גע- 
, קומען און אוועקגעשטעלט זיף נעבען קופערנעם מזבח. 


האן איז גאָט'ס הערליכקייט אַראָב פון די כרובים, אויף וועלכע עס 
איז געווען צום שוועל פון הויז, און האָט גערופען דעם מאן וועלכער איז 
אַנגעקליידעט אין לינענע קליידער װאָס האַלט אונטער זיינע לענדען דאָס 
שרייבצייג ; 


און גאָט האָט צו איהם געזאָנט : געה דורף די שטאָדט, ד. ה. ירושלים, 
און מאַך א צייכען אויף די שטערענס פון די מענער װאָס זיפצען און 
אָכען אויף אַלֶע גרוילטהאַטען װאָס ווערען געטהאָן אין איהר. 


צו די איכריגע האָט ער געזאָגט אין מיין געגענווארט : נעהט איבער'ן 
שטאָדט נאֶך איהם און שלאָנט, זאָל אייער אויג קיין מיטלייד האָבען 
און קיינע ערבאַרמונג. 


אַלטע און יונגע, מיידלאך, קליינע קינדער און פרויען זאָלט איהר אין 
גאנצען אויס'הרנ'ענען ; אָבער אויף יעדער מענשען וואס אויף איהם 
איז א צייכען זאָלט איהר ניט נאַהענט קומען, פון מיין הייליגטהום 
זאָלט איהר אָנפאנגען. זיי האבען אָנגעפאנגען פון די עלטערע מענשען, 
וועלכע זיינען געשטאנען נעבען הויז. 


אויך האָט ער צו זיי געזאָגט מאַכט אונריין דאָס הויז און די הויפען 
מאַכט פול מיט ערשלאנענע, געהט ! זיי זיינען ארויס און געשלאגען 
אין שטאָרט, 


ווען זיי האָבען געשלאנען בין איך אַליין געבליעבען ; דאן בין איף 
אויף מיין געזיכט געפאלען, איך האב געשריען און געזאָגט : אֶה, 
אַלמעכטינער גאט ! ווילסטו פערניכטען אַלע איבערגעבליעבענע פון 
ישראל, אויסגיסענדיג דיין צאָרן אויף ירושלים ? 


האָט ער מיר געענטפערט : די זינד פון הויז ישראל און יהודה איז 
זעהר גרויס -- דאס לאנד איז פול מיט בלוטשולד און יעדער שטאָדט 
מיט אונרעכט, ווארום זיי זאָנען : ,גאט האָט פערלאזען דאָס לאַנד, 
גאָט זעהט קיין זאך !" 


דערפאר וועט אויך מיין אויג אויף זיי קיין מיטלייד ניט האָבען און קיינע 
ערבארמונג --- זייער אויפפיהרונג וועט צו זייער קאָפּ אויסגעהן. 


דער מאן װאָס איז אנגעקליידעט אין לינענע קליידער, אונטער וועמעס 
לענדען דאס שרייבצייג איז געווען, האָט געענטפערט אזוי צו זאָגען : 
איך האָב געטהאָן ווי דו האָסט מיר בעפוילען. 


קאַפּיטעל י 


איך האָב געזעהען אויף דעם אויסשפרייטונג װאָס איבער די קעפ פון 
די כרובים אַן ערשיינונג ווי דאָס געשטאַלט פון א טהראָן פון סאַפּיר- 
שטיין, דאָס האָט זיך געזעהען אויף זיי. 


פון דאָרטען האָט מען גערעדט צום מאן װאָס איז אנגעקליידעט אין 
לינען און נעזאָגט : ,נעה אַריין צווישען די רעדער אונטער די כרובים 
און נעהם אַ פולען הויפען פייער-קויהלען פון צווישען די כרובים און 
װאָרף אויפ'ן שטאָדט 71 ער איז אַהין אַריין אין מיין געגענווארט. ו 


.יו 
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לַכְּרְבִים וֶרָק על"הָעיר ובא לְעיני: וְהַכְּרְבים עֶמְדִים 8 
מימין לית" בְבֹאוֹ האיש וְהֶעֶגְן מְלֹא אֶת"הָחְצַ | 
הַפְּנִימִית: וָרֶם כְּבְור-יהוָה מעל הַכְּרוּב עַל מִפְתֵן + | 
הבית וומלא הבית אֶת-הֶעֶנן וְהָחָצֶל מְלְאָה. אֶת-נְנָה 
כְּבָור יְהוָה: וקול כַּנְפֵי הַכְּרוּבִים נשמע עַד החצר ה ‏ 
הַחִיצנָה ל אלדשדי בְַּבְרְו. ווהי בְּצוּתו אֶת-הַאִישׁ 6 
לִבְשׁ-הַבַּדִים לאמר קח אש מִבֵינֶֹת לנִלְגָל מִבּשורת - 
לכּרוכים בא וַעַמד אֶצָל הָאוֹפָן: נישלח הַכְּרוֹב אֶת- ז 
ידו מִבֵּינָות לכרובים אֶל-הָאשׁ אֲשֶׁר בִּינֹת הַכְּרָבִים 
ישא ותן אֶל-חָפְנִי לבש הכדים ויק הַצָא: והצק 6 
לכְּרְבִים תּבְנִת יַדיאָדָם תחת כַּנְפֵיהֶם: וְאֶרְאֶה הגה י 
אַרְבְעָה אופנים אֲצֶל הַכְּרוּבִים אופן אָחַר ֵצֶל הַכְּרוּב 
אֶחד וְאוֹפָן אֶחַד אל הַכְּרוב אֶחֶר וּמַרְאָה הָאוֹפְנִיכט 
כָּעין אֶבֶן תרשיש: מִרְאִיהֶם דִמוּת אֶחָד לְארְבַּעֶַם | 
כאשר יְהְיָה הָאֹפַן בְּתְך הָאוֹפְן: בְּלָכְמֶם אָל-אַרְבַּעַת ג 
רבעיהם ילכו לֶא יפבו == כִּי הַמָּקוֹם אֲשְׁר-יִפְנָה ‏ 
קראש אחריו ילכו לֵא יִַּוּ בְּלִכְתֶם; כְלִיבּשָׂרם 19 
וְנַבְּהֶם וידֵיהֶם וְכִנְפִיהֶם וְהָאֹפַנִים מִלֹאִים עֵינַיִם סָבִיב 
לאָרְבְַּתֶּם אִופֵַיהֶם; לְאֲפְנם לָהֶם קוֹרָא חלגל בְאָני: 15 
ְאַרְבָּעָה פָנִים לאחד פְנִי הְאָרד פְי הַכְּרוּב וּפְנִי הַשָנִי 14 | 
פני אֶדֶם וְהַשְׁלֵישִׁי פני אַרְיָה וְהָרְבִיעִי פְּניינְשֶׁר: רמו שו | 
הַכְּרוּבִים היא הַחַיָה אֲשֶׁר רְאִיתי בִּנְהַר-כָּבר; בְלְכֶת ‏ 
הַכְּרוּבִים ילכו הְאִוֹפִַים אֶצְלֶם וּבִשְׂאֶת הַכְּרוּבִים אֶתד ‏ | 
כַּנְפִיהֶם לרום מעל הָאֶרֶץ לא"ופבו הָאֲוֹפַנִּים נסדהכם 
מְאצֶלֶם; בְעֶמְדֶם יָעמדו וּבְרומַם רומו אוֹתָם כי רוח זו . 
החיָה בָּקֶם: ויצא כָּבָוֹר יְהוֹה מַעַל מִפְתָן הבית מעמד 8 | 

עַל--הַכְּרוּבִים; וישְאוּ הַכְרוֹבִים אֶת--כַנפִיהֶם וירומו | 
יי ו מד 
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יח זיס אל-י 7 
יו יע ערע 1 יע עב דד 

2 די כרובים זיינען געשטאַנען אין רעכטען זייט פון הויז וואו דער מאַן 
איז אַריין און דער װאָלקען האָט אָנגעפילט דעם אינערליכע; הויף. 

4 גאָט'ס הערליכקייט איז אַראָב פון כרוב (און געבליעבען) אויפ'ן שוועל 
פון הויז, דאן איז דאָס הויז פול געװאָרען מיט װאָלקען און דער הויף 
איז פול געװאָרען מיט'ן שיין פון גאָט'ס הערליכקייט. 

5 דער גערויש פון די כרובים'ס פליעגלען האָט זיך געהערט ביז'ז אויסער- 
ליבען הויף, אַזוי ווי די שטימע פון אלמעכטיגען גאָט ווען ער רעדם. 

6 ווען ער האָט א בעפעה5 געגעבען דעם מאַן, אנגעקליידעט אין לינען, 
| זאָנענדיג : ,נעהם פייער פון צווישען די רעדער וואס צווישען רי 
כרובים", איז ער אריינלעקומען און שטעהן געבליעבען נעבען ראד. 

7 ראן האָט איין כרוב אויסגעשטרעקט זיין האַנד פון צווישעז די כרובים 
צום פייער װאָס צווישען די כרובים ; ער האָט אויפגעהויבען און אריינ- 
געלייגט אין די הויפענס פון דעם אָנגעקליידעטען אין לינען, יענער האָט 
עס גענומען און איז ארויסגעגאנגען. 

8 דאן האָט זיך בעוויזען די כרובים פון אונטער זייערע פליעגלען א גע- 
שטאַלט פון א מענשעשע האַנד. 

9 איך האָב אויף געזעהען פיער רעדער נעבען די כרובים -- צו איין ראד 
נעבען יעדער כרוב ; דאָס אויסזעהען פון די רעדער איז געווען וני 
קריזאָליט-שטיין. 

0 דאָס אויסזעהען פון אלע פיער האָט איין געשטאַלט געהאט -- אזוי ווי 
עס ווייזט אויס אַ ראד אין א ראד. 

1 ווען זיי געהען, קענען זיי געהען אין אלע פיער זייטען -- זיי דארפען 
זיך ניט אומקעהרען געהענדיג, ווארום וואו די ערשטע ווענדעט זיך 
נעהען זיי אַלֶע נאָך ; זיי דארפען זיף ניט אומקעהרען געהענריג. 


- 12 זייער גאנצער קערפער, זייערע רוקענס, זייערע הענד און זייערע 
פליעגלע] אויך די רעדער זיינען פול מיט אויגען, די רעדער זיינען געווען 
ארום זיי פיער. 
3 [די זעלביגע אופנים האָט מען אין מיין גענענווארט גערופעז ..גלגלים".] 
4 יעדער פון זיי האָט פיער געזיכטען : איין געזיכט פון א כרוב, די צוויי" 
: טע פון א מענשען, די דריטע פון א לייב און די פירטע פון א אָדלער : 
5 די כרובים האָבען זיך אימער געהויבען. (דאָס זיינען די זעלבינע טהיערען 
| וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייך כבר). | 
= 16 ווען די כרובים געהען, געהען אויף די רעדער נעבען זיי. אוז ווען די 
| כרובים הויבען אויף זייערע פליענלען אום אויפצוהויבען זי פון דר'ערד, 
. אויד דאן קעהרען זיף די רעדער ניט אוועק פון זיי. 


[ 7 ווען זיי (די טהירען) שטעלען זיך אָב בלייבען זיי (די רעדער) אויף 
, 







שטעהען, ווען זיי הויבען זיב אויף ערהויבען זיי זיף אויך -- דער ווילען 
פון די טהירען אין אויך אין זיי. 


| 18 דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אראָב פונ'ם שוועל פון הויז און איז גע" 
ו" בליעבען שטעהן אויף די כרובים. 
יי 


19 די כרובים האָבען אויפנעהויבען זייערע פליענלען און ערהויבען זיף פון 
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. ליה מלמפלה: היא ההיה אֲשֶׁר רְאִיתִי תחת אע 
21 ישׂראֵל ְּנְהַר כְּבֵר וָאדע כִּי כְרוּבִים הֵמָּה! אַרְבָּעֶרה 
אַרְבָּעָה פָּנִים לְאָחד. וְאַרְבַּע כִּנְפַיִם לאחד ודמות ידי | 
ל אָדָם תחת כַּנְפֵיהֶם: וּדְמוּת פְּנֵיהֶם הֵמָּה הַפְּנִים אשר 
רְאִיתי עַלינָהַר כְּבֶר מַרְאֵיהֶם וְאוֹתָם איש אֶל-עֲבֶר 
יו ילכו: 
יא א 7 | | 
א ותשא אתי רוח וַתְּבֵא אתי אֶל-שער בֵּית-יְהוָה הפדמיני | 
הפונה קדימה וְהִנֵּה בְּפָתַה השעַר עָשרִים וְחֲמִשֵה איש ' 
וְאֶרְאֶה בתוכם אֶתדיאִזניָה- בדעזר וְאֶתפלטיהו ההכה : 
9 בְּנְיָהוּ שָׂרִי הָעַם: יֹּאמֶר אֵלִי בִּדְאָרֶם אלדק- 
האנשים החשכים און וְהיַעַצִים עִצַת-"רֶע בָּעִיר הַוּאת: \ 
3 האמרים. לא בִקְרָוֹב בְּנֹת בְּתִים הִיא הפיר ואֲנְַוּ 
הַבָּשָׂר: לכן הִָבֵא עֲלֵהֶם הִנְּבֵא בִּדְאָדֶם; ְַפָּל עָלִי . 
רוּחַ יהוָה ויאמר אלי אָמל כְּהדאָמַר יְהוָה כֵּן אֲמִרְתֶּם, 
6 בֵּית ישראל ומעלות רוּחָכֶם אֲנִי יַָעְתִּיהָ: הִרְכִּיתֶם | 
7 חַלְלֵיכֶם בָּעִיר הַזֶּאת וּמְלֵאתָם דוּצוֹתֶיהְ חלל: + לכן פה 
אִמַ אֲדֹנִי יָהוָה הללִיכֶם אֲשֶׁר שַׂמְתָּם בְּתוֹכָהּ המדק 
א הַבְּשָׂר וְהִיא הפיר וְאֶתְכֶם הוציא מְתוכָהּ: הֶרֶב יְרֵאתָם 
9 וְחָרָב אָבִיא עליכם נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה } וְהְוֹצֵאתֵי אֶתְכֶבם 
מִתּוֹכָהּ וְנָתַתִּי אֶתְכֶם בְּיַד-זָרִים וְעָשִׂיתִי בָכָם שְׁפָּמִים : 
;קרב תפלו עַל-נבול יִשְׂרָאֵל אִשְׁפּוֹט אֶתְכֶם וידַעְתֶּם. 
1 כְּיאֲנִי יְהוָה: היא לאדתהיה לכם לסיר וְאַתֶּם תָי 
59 בְתוֹכָהּ לבשר אֶל-נְבוּל ישראל אֶשְׁפֹּט אֶתְכֶם: וַידַעְתֶּם 


כִּיאֲנִי יְהוָה אֲשֶׁר בְּחַקֵי י לא הֲלִכְתֶּם וּמַשְפְּטִי לא 
וד עטאט ל עשיתם = 


| 


.6 .+ למדנחאי ומלאתים = .7 .+ סבירין אוציא 
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דר'ערד פאר מיינע אוינען ; ווען זיי האָבען זיך בעוועגט זיינען די 
רעדער געווען נעבען זיי, זיי האָבען זיך אָבגעשטעלט ביים איינגאנג 
פונ'ם מזרח טהויער פון גאָט'ס הויז, אויבען אויף זיי איז געווען גאָט'ס 
הערליבקייט. 


0 דאָס איז די זעלביגע טהירען וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייף 
כבר אונטער דעם גאָט פון ישרא? ; איך האָב פערשטאנען אַז דאָס זיי- 
נען די כרובים. 

= 21 יעדע האָט פיער געזיכטער, און יעדע האָט פיער פליעגלען ; אונטער 

= | זייערע פליעגלען איז אַ געשטאַלט פון א מענשעשע האנד. 

= 22 דאָס אויסזעהען פֿון זייערע געזיכטער איז די זעלביגע געזיכטער וועלכע 

: איך האָב נעזעהען ביים טייך כבר -- זייער אויסזעהען און זיי זעלבסט. 

יערער איז געגאַנגען צום זייט פון זיין געזיכט. 


| 
5 
: 
א 


קאַפּיטעל יא 


1 און און א ווינד האָט מיך אויפגעהויבען און געבראכט מיך צום מזרח- 
טהויער (װאָס איז געווענדעט מזרח--צו), ערשט אין איינגאנג פונ'ם 
טהויער זיינען פינף-און-צוואַנציג מענשען ; צווישען זיי האָב איך גע- 

: זעהען יאזניהו, עזר'ס זוהן, און פלטיהו, בניהו'ס זוהן, די פאַרשטעהער 

5 פון פאָלק, 

און ער האָט צו מיר נעזאָנט : מענשענקינד ! דאָס זיינען די מענער 

וואָס טראכטען אונרעכט און גיבען שלעכטע ראטהען אין דיעזע שטאָדט ; 


| זיי זאָגען : ,נאף ניט אַזױ גיד ! מען קען נאֶך בויען הייזער ! אזוי 
ווי זי איז דער טאפ, אזוי זיינען מיר דאס פלייש". 
דערפאר פּראָפעצייהע אויף זיי ; פּראָפעצייהע, מענשענקינד ! 
און א געטליכע בעגייסטערונג איז אראָב אויף מיר און האָט צו מיר 
געזאָגט : אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- איהר האָט ריכטיג געזאָגט ; הויז 
פון ישראל !1 איך ווייס אַלץ װאָס איהר טראכט. 


איהר האָט גרוים געמאַכט דעם צאהל פון ערשלאנענע אין דיעזע שטאָדט, 
און איהרע גאסען האָט איהר פול געמאכט מיט ערמאָרדעטע. 

דערפאר אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט ; אייערע ערמאָרדע- 
טע װאָס איהר האָט אין איהר אנגעליינט -- זיי זיינען דאָס פלייש, און זי 
(די שטאָדט) איז דער טאָפּ, פון וועלכען איך וועל אייך ארויסנעהמען. 
איהר שרעקט זיך פאר'ן שווערד, וועל איך אויף אייך ברענגען אַ שווערד 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 

און פון איהר (פון שטאָדט) וועל איך אייך ארויסנעהמען, איך וועל אייך 
איבערנעבען אין האנד פון באַרבאַרען, דאן וועל איך אויף אייך מיין 
= שטראף אויסאיבען. 

4 1 איהר וועט פאלען פון שווערד אויפ'ן גרענעץ פון ישראל, דאָרט וועל 
= = איך אייך שטראפען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 

1 זי וועט פאר אייך ניט זיין אַלס טאָפּ, אָבער איהר וועט אין איהר זיין 
= ווי פלייש, אויפ'ן גרענעץ פון ישראל וועל איך אייך שטראפען. 

2 אוִם איהר זאָלט וויסען, אז איך בין נאָט, װאָס אין מיינע געזעצען זייט 
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עָשִׁיתֶם וּכְמִשְׁפְּטִי הגוים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיכֶם עָשִיתֶם: ויהי 1 - 


ְּהנְבְאִי וּפּלְמיְהוּבַדְבְּנָה מת וְאֶפֿל על-פני וְאְעק וקול 
דול וָאמר אֶהָה אדני יְהוָה כְּלֶה אַתָּה עשה את שְׁאֵרִית 
יִשְׂרָאֵל; ויהי דָבַר-יהוה אֶלִי לאמר:. ְְּאָרֶם טו 
אַחֶךְ אחיך אַנְשִׁי גְאֶלֶֶּך וְכֶל-בֵּית יִשְׂרָאֵל כּלֶּה אֲשֶׁר 
אָמְרוּ לָהֶם ישבי ירושלם רחקו ו מעל יְהוָה לָנוּ הווה 
ִתְּנָה הָאֶרֶץ למורשה: לָכֵן אָמר כָה אָמַר אֲדֹנָי 8 
יְהוָה כִּי דַרְחַקְתִּים בַּנוֹיִם וְכִי הֲפִיצוֹתִים בָּאֲרְצָוֹת וְאָהי 


לָהֶם למקדש מְעַט בְּאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-בָּאוּ שם: לכ 7 | 


אָמר כְּה-אָמַר אֲדֹנָי הוה אי אֶתְכֶם א 


לט אֶת--אַדְמַת ישרְאֶל: וּבְאו-שָׁמָּה והסירו אד 
כּל-שִּּׁצֶהָ ואֶת-כָּל-תּועֲבֹתִיה מִמָנָה: וְנְתַתִּי לָהִבם 15 = 


לב אֶחָד ווח חֲרָשָׁה אֶתּן ְּקַרְבְֶּם ְהַסֶרתִי לב הָאָבְן 
מִבְּשָׂרֶם וְנְתַתי להם לב בְּשֶׁר + למען בְהְכֹּתֵי ילכו וְאֶת- כ 
משפטי ישמרו ְעֶשָׂו אתם והיודלי לְעָם וַאֲנִי אֶהְיָה לָהֶם 


לאלהים: ואלדלב שִּׁוצֵיהֶם וְתְועִבְוֹתֵיהֶם לִבֶּם הלך 7 


דּרְכֶּם בּראשם נָתַתִּי נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; וַיִּשְׂאָּ הַכְּרוּבִים ₪ 
אֶת-כַּנְפֵיהֶם וְהָאֲוֹפַנִּים לְעִמָתֶם וּכְבוֹד להי יִשְׂרָאֵלל 
עֲליהֶםמִלְמְָלָה: על בוד ְהָה מעַל תָּךְ הער ימל גג 
עַל-הָהֶר אֲשֶׁר מִקֵּרֶם לְעִיר: ורוּח נְשְׂאַתְנִי וַתְּבַאֲנִי א 
כשרימה אַלההגולה בַּמַּרְאָה בְּרָוּח אֶלהים על מעלי 
הַמַּרְאֵה אשר רְאִיתי: וְאֲדַבֵּר אֶל-הַּוֹלָה את כָּלִדדְבְרִי כה 
יהוה אֲשֶׁר הָרְאֲנִי: 

יב .]1 ₪0 | יב 
הי דְבַר"יְהוְה אֵלֵי לֵאמֶה} בִּדְאֶדֶם בְּתוֹךְ ִּית-הַמְרִי א( 
אַתֶּה ישב אֲשֶׁר עֵינַיִם להם לרְאוֹת וְלָא ראו אַזנַיִם להם 
אע לשמע * 
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2 איהר ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע האָט איהר ניט געטהאן, איהר 
: האָט נאָר געטהאָן לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אַייך. 
1+ 13 ווען איך האָב דאס פּראָפּעצייהעט איז פּלטיהו, בניהו'ס זוהן, געשטאָר- > 
בען, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט און געשריען מיט א הויכע 
שטימע, איך האָב געזאָגט : וועה, אַלמעכטיגער גאט ! דו פערניכ- 
- טעסט דאָך אין גאַנצען די געבליעבענע פון ישרא5 ! 

4 איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

5 מענשענקינד ! דיינע ברידער, דיינע פריינד, דיינע פערוואנדעטע און 
דאָס גאַנצע הויז פון ישראל, צו וועלכע די איינוואוינער פון ירושלים 
האָבען געזאָגט  :‏ ערווייטערט זיך פון גאָט, צו אונז געהערט די ערד -- 
עס איז אונז געגעבען אלס בעזיץ !" 

6 דערפאר זאָג (צו זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער -- זא- 
גאר ווען איך האָב זיי ווייט פערוואַרפען און פערשפרייט זיי אין די 
פערשיערענע לענדער, וועל איך צו זיי זיין אלס א קליינער הייליגטהום 
אין די לענדער וואו זיי זיינען געקומען. 

7 אלזא זאָג (זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : איך 
וועל אייך צונויפקלייבען פון די פעלקער און צוזאמענקלייבען אייך פון 
די לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; איך וועל אייך צוריק- 
געבען דאָס לאנד פון ישראל. 

8 אז זיי וועלען אהין קומען וועלען זיי אָבשאפען אַלע איהרע געצען אויף 
אלע גרוילטהאַטען פון איהר. 

9 איך וועל זיי געבען איין (אנדער) האַרץ און א נייעם גייסט וועל איך 
ארייננעבען אין אייך ; איך וועל פון זייער קערפער אַרויסנעהמען דאס 
ינשע שטיינערנע האַרץ און וועל זיי געבען א (ווייכע) הארץ פון 
פלייש. 

0 אום זיי זאָלען געהען אין מיינע געזעצע, אָבהיטען מיינע רעכטע און 
טהאָן זיי ; דאן וועלען זיי זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין זייער 
גאָט. 

1 און די װאָס עס ציהט זיי צו אבשייליכקייטען און גרוילטהאטע], וועט " 
זייער אויפפיהרונג אויסגעהען צו זייער קאפ -- זאָנט גאט דער אל- 
מעבטיגער. | 

2 די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליענלען אויף די רעדער (האָבען 
זיך אויפנעהויבען) מיט זיי, די הערליכקייט פונ'ם נאָט פון ישראל איז 
געווען אויף זיי פון אויבען. 

8 דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אוועק פון מיטען שטאָדט און האָט זיך 
געשטעלט אויפ'ן באַרג װאָס אין מזרח-זייט פון שטאָדט. 

4 מיר האָט א ווינד געטראנען און געבראכט אין כשדים צו די אויסגע- 
וואנדערטע, וועלכע איך האָב אַלס ערשיינונג געזעהען אין מיין שטאַרקע 
בעגייסטערונג, דאן איז אוועק פון מיר די ערשיינונג, וועלכע איך האב 

= געזעהען. | 

5 איך האָב צו די אויסגעוואנדערטע נערעדט אַלע ווערטער גאָט'ס, וועגען 
אַלץ װאָס ער האָט מיר געוויעזען. | 


קאַפּיטעל יב 
1 און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


8 מענַשענקינַד ! | דו געפינסט זיף אין א הויז פון ווידערשפעניגער, וועל- 
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לִשְׁמֹעַ וְלָא שמעו כִּי בת מְרִי הם: ואתה ב \ 
אָדֶם עָשֵׂה לֶךּ כְּלִי גולה וָּקָה יוֹמָם לעניהם ליה | 
מִמְקְוֹמְךְ אֶלימָקָום אחר לְעֵינֵיהֶם אולי יִרְאוּ כִּי בֵּייז 
+ מְרִי הַמָּה: והוצאת כֵלִיךְּ כִּכְלֵי נֹלָה יּמָם לעיניהט 
ְאַתָּה תִּצֵא בֶעֶרֶב לְענֵיהֶם כְּמצְאִי גולה: לְעינֵיהֶם | 
> חָתֶר-לֶךְּ בקיר וְהוצֵאהָ בָּו: לְעֵנֵיהֶם עַליכָּתַף תשות 

בּעַלָטָה תוֹצִיא פּנְי תְכִמָּה ולָא תִרְאֶה אֶת-הָאָרְץ פיד 

מיפת נְתַתִּ לבית יִשְׂרָאֵל: ְאָעַשׂ כןכַּאֲֶׁר צִחִ'כָלֵי 
הוֹצֵאתִיכִּכְלֵ נֹלֶה יּמֶם וּבְעֶרֶב חָתַרְתּיקִי קיר בד , 
בָעלְטָה הוצאתי עַל-כָּתֵף נְשָׂאתִי לעיניקם? = = והי , 
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אֲזָרָה לְכֶל--רָוּה וְחֵרֶב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם! וְיָדְעִי כֵּיייאֲנָי 
הוה בַּהֲפִיצִי אוֹתֶם בַּּויִם חְרִיתִי אוֹתֶם בְּאֲרָצָורת!, 
וְהְותַרְתִּי מָהֶם אשי מִסְפָּר מחרב מרְעב וּמִדָּבֶר למטן, 
= יספרוּ אֶת-כֶּל-תֹּעֲבְוֹתֵיהֶם בנוים אֲשֶׁר-בָּאוּ שם וְיְָעו 
כִיאֲנִי יְהוָה: = הי דְבַרייְהוָה אלי לֵאמְר!ּ בֶּך 
אָלֶםלְַמְָבַּעִשׁתּאכל וּמַייךְ בִרְנָהוּבדְָנה תִּשָׁהוּ 
וְאָמַרְתָּ אָל-יעם--הָאֶרֶץ כְּה-אמַר אֲדֹנָי הוה לוש 
א | ירושלם . 
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כע האבען אויגען צו זעהען און זעהען ניט, זיי האָבען אויערן צו הערען 
און הערען ניט, ווארום זיי זיינען א הויז פון ווידערשפעניגער. 

און דו, מענשענקינד, מאך זיך קליידער פון א אויפוואנדערער און וואנ- 
דער אויס ביי טאָג פאר זייערע אויגען, וואנדער אויפ פון דיין אָרט אין 
אן אנדער אָרט, פאר זייערע אויגען, פיעלייכט וועלען זיי איינזעהען, 
אַז זיי זיינען א הויז פון װירערשפּעניגער. 

דיינע קליידער, די וואנדער-קליידער, טראג ארויס ביי טאָג פאר זייערע 
אויגען, דו אַליין זאָלסט ארויסגעהען אבענד-צייט, פאר זייערע אויגען, 
ווי עס געהען ארויס וואנדערער. 

פאר זייערע אויגען גראב איין אין וואָנד און טראג דאס דורך דאָרטען 
ארויס. 

פאר זייערע אוינען זאָלסטו אויפ'ן שולטער טראגנען, אין דער פינסטער 
זאָלסטו עס ארויסטראגען, דיין געזיכט דעק צו אום דו זאָלסט ניט זעהען 
דאס לאנד, איך שטעל דיר אלס וואונדער צייכען פאָר דאָס הויז ישראל. 


איך האב געטהאָן אַזױ ווי איך בין בעפוילען געװאָרען, מיינע זאכען, 


ווי וואנדער-זאכען, האב איך אַרויפגעטראגען ביי טאָג,. פון אווענד האָב 
איך מיט'ן האַנד איינגעגראבען אין וואנד, איף האָב עס אין דער פינסטער 
אַרױסגעטראָגען, איך האָב עס אויפ'ן שולטער געטראָגען אום זיי זאָלען 
זעהען. 


= אין דער פריה איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, דאָס ווידערשפענינטע הויז, האָבען 
דאָך ביי דיר געפרעגט : ,װאָס טהוסטו %" 

זאג צו זיי : אזוי האָט נאָט דער אַלמעכטינער געזאָגט -- דער פאר- 
טראג ווערט אויפגעשפראַכען איבער ירושלים און דאס גאנצע הויז 
ישראל, וועלכע זיינען אין איהר. 

זאָג (זיי) : איך בין אייער פאַרצייכען ! אזוי וי איף האב געטהאן 
וועט מיט זיי געטהאָן ווערען. --- אין נעפאנגענשאפט וועלען זיי געהען. 
זאָגאר זייער פירשט וועט אויפ'ן שולטער טראגען אין דער פינסטער 
ווען ער וועט ארויסגעהען ; מען וועט אין וואנד איינגראבען, דורך 
דאָרטען ארויס-צוטראגען, ער וועט זיין געזיכט צודעקען אום ער זאָל 
ניט גוט זעהען דאָס לאנד. 

איך וועל אָבֶער אויסשפרייטען מיין נעץ איבער איהם ביז ער וועט גע- 
כאַפּט ווערען אין מיין פאננדנעץ, | איך וועל איהם ברענגען אין בבל, 
אינ'ם לאנד כשדים, ער וועט איהר אָבער ניט זעהען -- דאָרטען וועט 
ער שטארבען. 


ביי זיינע זייטען, וועל איך צושפרייטען אויף אַלע זייטען און ארויס- 
נעהמען א שווערד נאָך זיי. 
ערשט דאן וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל זיי 


= צושפרייטען איבער די פעלקער און פֿונאַנדערווארפען זיי אין די לענדער. 


איך וועל פון. זיי איבערלאָזען מענשען מיט א צאהל, (די װאָס וועלען 
בלייבען) פון שווערד, הוננער און פעסט, אום זיי זאָלען דערצעהלען 


+ אלע זייערע נרוילטהאַטען צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען גע- 


קומען ; דאן וועלען זיי אנערקענען אז איך בין גאָט. 


-7 אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


18 מענשענקינד ! דיין ברויט וועסטו עסען אויפגערעגטערהייט, און דיין 





וואסער וועסטו טרינקען ציטערענדיג און זאָרגענדיג, 


19 און צו דעם פֹאֶלְק פון לאנד זאָלסטו זאָגען : אזוי זאָגט גאָט דער אל- 


| יב יג .19 .19 .040 7008188 81 
יְרושָׁלִַם אֶל-אַדָמַת יִשְׂרְאֵל לַחְמֶם בִּרְאָנָה יאכלו 
וּמִימֵיהֶם בִּשִׁמָּמוֹן שת למטן תשם אַרְצָהּ מִמְּלאָה 
מְחֲמֵם כֶּל-הַיִשְׁבִים בָּהּ: וְהַעָרִים הַנְשָׁבוֹת תִּחֲרַבָנָרה כ 
והארץ שְׁמָמָה תִרְיָה וִידַעְתָּם כִּייאֲנִי יְהוָה; ויהו 21 
דמר הוה אלי לאמר: ְּדְאָדֶם מַה-הַמֶּשָׁל הוה לבב גע 
עַלאַדְמַת יִשְׂרָאֵל לאמר ָארכו היָמים וְאֶבַד דחו 
לכן אמר אַליהם כְּה-אָמל אֲדֹנָי יְהוֹה השבתי אָרן גע 
הַמְשָׁל הוה וְלֶאימְשְׁלי אתו ור בְּישְׂראֵ כּי אִסדַבֵּר 


אֲלֵיהֶם קרבו הימים וּדָבַר כָּל-חזוֹן; ִּי לֶא יִהְיָה עָוד 94 | 
ליח שא ומקקם הלק ות בֵּית ִשׂראָל כִּיואֲנִי כה | 


ד 07 


ייין קי 3% 


עד כִּי בִימִיכֶם בִּית הַמְּרִי אֲדַבֵּר דבו ועשיתיו נאִם 
אֶדנִי יָהוָה; ויהי דכרזיהוה אלי לאמר; כֶּדְאָדֶם % 
הגה ביתחישראט אֶמרִים הַחָזן אָשׁריהוּא חוָה לימיםז 
רכים ולְעתים רחיקות הָוּא נִבָא: לָכֵן אָמֶר אֲליתֵם פה ₪ 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה לֶא-ִמְשְׁךְ עד כָּלדְּבְרִי אֲשֶׁר אֲרַבֵּר 
דָבֶר וְיַעָשֶׂה לְאִם אֲדֹנָי יָהוָה: 

יג זזזא .09 יי 
והי דְבַר-יִהוָה אֵלִי לאמר: בִּרְאָלֶם הנְבא אֶלינְבִיאִי א 2 
יראל הַנבָּאִים. וְאָמַרְתּ לנְכִיאִי מִלִכָּם שְמעו דּבַר- 
יְהוָה: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הוי עַל-הַנְבִיאִים הְַּבְלִיםם ! 
אֲשֶׁר הְלָכִים אַחַר רוּחָם לְבלְתי רא כִּשְָׁלִים בּחרבות + 
ְבִיאִיך יראל הָי לא עֲלִיתֶט בַּפְּרָצוֹת וַתְִּדָרוּ נָדַר ה 
עלדבית ישראל לעמר. בַּמִּלְחָמָה בְּים יְהוָה; חזו שוא 6 
ְקָסֶם כְָּב הָאֶמָדִים נְאִדיְהוָה ויְהוָה לא שלחם ויַחֲלו 
לקים דִבֶר: הָלָוא מַחֲוֵה--שָׁוא חֲויתֶם וּמִקְסֶם כּוֶם ז 
אֲמַרְתָּם וְאֶמְרִים נְאִם-יְהוָה וַאֲנִי לא דִבַּרְתִּי: 
לכן כַּה אָמַר אֶרֹנָי יְהוָה יָען דַּבְּרְכֶם שוָא וֲַוִיתֶם כָּום 8 

*54 לכן 
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ו לוב :5ב 1 


 {‏ מעכטיגער צו די איינוואוינער פון ירושלים -- אויף דאָס לאנד פון 

= ישראל וועלען זיי זאָרגענדיג עסען ברויט און וואסער טרינקען ערשטוי- 

= נענדיג, אום דאָס לאַנד זאָל פערוויסטעט ‏ ווערען פון דאָס מיט װאָס 
זי איז פול -- פון די געוואלדטהאַטען פון אַלע איהרע בעוואוינער. 

0 די בעוואוינטע שטעדט וועלען וויסט ווערען, און דאס נאַנצע לאנד 

>= וועט ליידיג ווערע] -- דאן וועט איהר אנערקענען או איך בין גאָט. 

1 אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאגען : 

2 מענשענקינד ! װאָס בעדייט דער שפּריכװאָרט װאָס איהר האָט זי 
אינ'ם לאנד ישראל'ס, זאָנענדיג : ,עס וועט עטוואס צייט נעהמען 

= און פון אַלע פּראָפעצייהונגען וועט גאָרנישט ווערען". 

8 דערפאר זאָג צו זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך האב 
אָבגעשאַפּט דיעזען שפּריכװאָרט, מען וועט איהם שוין מעהר ניט ניצען 
אין ישראל ; זאָג זיי : ,עס איז נאַהענט די צייט (װאָס עס וועט גע- 
שעהען) דאָס װאָרט פון יעדער פּראָפעצייהונג. 

4 דאמאלס וועט שוין מעהר ניט זיין קיין פאלשע פּראָפעצייהונג און קיינע 
אונבעדייטענדע צויבערייען אינ'ם הויז ישראל". | 

5 אז איך גאָט רייד, וועט יעדער װואָרט װאָס איך רייד געשעהען, עס וועט 
לאנג ניט געדויערן -- נאָך אין פערלויף פון אייער צייט, איהר ווידער- 
שפעניגע הויז, וועל איך רעדען א ואָרט און פערווירקליכען דאָס -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

6 אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

4 מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל זאָגען : , דאס פאָראויסזעהונג, וועל- 
כע ער פראַפעצייהעט איז פאר די שפעטערע צוקונפט, נאָר פאר ווייטע 
צייטען פּראָפּעצייהעט ער". 

8 דערפאר זאג צו זיי : אזוי האָט געזאָגט גאט דער אַלמעכטיגער -- 

= מיינע ווערטער וועלען זיך מעהר ניט פערציהען, דאָס ואָס איך רייד 

וועט גלייך געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 





קאַפּיטעל יג 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף די נביאים פון ישראל, וועלכע פרא- 
פעצייהען ; זאָג צו די נביאים, וועלכע רעדען װאָס זייער האַרץ וויל : 
, הערט דאס װאָרט פון גאָט ! / 

8 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועה צו די ניכסטווירדיגע פּראָפע- 
טען, וועלכע געהן נאָךְ זייער אייגענעם גייסט, ניט האָבענדיג קיינע (געט- 
= ליכע) ערשיינונג. 

4 ווי פוקסען אין די רואינען, זיינען געװאָרען דיינע נביאים, ישראל ! 
5 


איהר זייט ניט געקומען צו די צובראַָכענע ערטער אום צו פארריכטען 
- - דעם צאם פאר דאָס הויז ישראל אז זיי זאָלען קענען אויסשטעהען אין 
= צייט פון קריעג --- אינ'ם טאָג פון גאָט'ס שטראָף. 

6 זיי האָבען פאָראויסגעזעהען ליגענס און געצויבערט פאַלש, זיי זאָגען : 
,גאט האט גערעדט" ווען נאָט האָט זיי גאָר ניט געשיקט, און זיי 
גיעבען האָפנונג אז יעדעס װאָרט וועט ערפילט ווערען. 

7 האָט איהר ניט ליגען פאָראויסגעזעהען און פאַלשע צויבערייען פאָראויס- 
- - געזאָגט ? איהר זאָגט : ,גאָט האָט גערעדט" ווען איך רייד צו אַייך ניט; 
8 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ווייל איהר רערט פאַלש 





--- -= 
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9 | | יחזקאל יג .18 .07 = 
הנבִיאים הִחוִים שוָא וְהַקְִּמִים כִּזב בִּסָוד עמי לאייהיו 
וּבִכתב מִית-יִשְׂרָאֵל לָא יִכְּתֲבוּואֶל-אַדְמַת יִשְׂרְאֵל לֵא 
יָבְאּ ודַעתֶּם כִּייאֲני אדני יְהוָה:, יַן וכען המע אֶח- 
עַמִי לאמר שָׁלָום וְאין שָׁלִיםוְהוּא בָּנֶה חיץ ְהִֶּם טָחִים 
אתו תֶּפֵּל: אֶמֶר אֶליטְחִי תָפֵל וְִפָּל הָיָה ! נִּשֵׁם שׁוּמֵף 
ְאִַנָה אִבְנֵי אֶלְנְבִישׁ תִּפֹלְנה וְרוּהַ סְעָרֶות תְּבַקּעַ: 
+ וְהִנּה נָפֵל הקיר הלוא יְאָמַר אַליקם אַיּה הטיח אֲשֶׁר 
1 מַחְתֶּם; לָכֵן כַּה אָמַר אדני יְהוֹה וּבִַּעְתִּ רוחד 
סְעָרִֹת בַּחֲמָתִי ְנשָׁם שמף בְּאַפִּיְהְיֶה וְאַכְנִי אֶלִנּבִישׁ 
ְּחֵמָה לְכָלָה: וְהָרִסְתִּי אֶת-הֲקור אֲשֶׁריטַחְתֶּם תְּפַ , 
ְנַעְתִּיהוּ אֶל-הָאֶרֶץ וְנגלָה יסדו ְנפְלָה וּכְלִיתֶם בְּתוֹכָהּ. 
ידַעְתֶּם כִּיאֲנִייהוָה: וְכַלִיתֵי אֶת-חֲמָתִי בַּקּּרוּבַטָּחִים . 
אֹתוֹ תָּפֵל וָאמר לָכֶם אין הקיר וְאיִן הטחים אתו: נבִיאַי ‏ 
יִשְׂרָאֵל הַנִּבְּאִי אֶליירַושָׁלֵם וְהָהוִם לָהּ חֵזן שָׁלִם. 
וְאִין שלם נְאִם אֲדֹני יְהוָה: ‏ וְאַתָּה בִרְאֶדֶם שים . 


.. = 3 


1 מִצְדָדָות אֶת-נְפָשִׁים לְפְרְחת: וְקָרַעְתִי אֶתמִסְפְּחְתִיפָם. 
א יי והצלתי = 


9 .צ קמש בסמיך 


א יי ט 


טש ז תש ושאד 79% שא שישהרן 


וו סא לי" 5 











| און זעהט פּאָראויס ליגען, וועל איך זיך דערפאַר נעהמען צו אייף -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


איך וועל מיין האַנד לעגען אויף די נביאים װאָס זעהען פאָראויס ליגען 
און צויבערען פאַלש --- אין פערזאַמלונג פון מיין פּאָלק וועלען זיי ניט 
זיין, און אין דאָס פערצייכניס פון'ם הויז ישראל וועלען זיי ניט אַיינ- 
געשריעבען זיין, אויך צו דאָס לאַנד פון ישראל וועלען זיי ניט קומען ; 
אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאָט דער אַלמעכטינער. 


0 נאֶר דערפּאַר װאָס זיי האָבען פערפיהרט מיין פאָלק זאָגענדיג : , פריע- 
דען, פריעדען !" ווען עס איז קיין פריעדען ; ער (דאָס פאָלק) בויט 
א ווענטעל און זיי בעשמירען דאָס מיט טינק. 


, 1 זאג די טינקשמירער : עס וועט אַראָבפאַלען ! עס וועט זיין א שטאַר- 
קער רענען, אויך וועל איך מאַכען אַז האָגעל-שטיינער וועלען אומוואַר- 
פען אַלֶעס און שטורעמווינדען וועלען צוברעכען, 


1 און דאַן ויען די װאַנד וועט אַיינפאַלען וועט מען דאֶך אַייךְ פרעגען : 
,וואו איז דער טינק װאָס איהר האָט אָנגעשמירט %" 


5 
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= 

13 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל מיט מיין 
ג וואוטה ברעכען דורף שטורעמווינדען אויך א שטארקער רעגען וועט זיין 
= לויט מיין צאָרן, די האָגעלשטיינער וועלען מיין וואוטה אין גאַנצען דורכ- 
= פיהרען. 

: 
₪ 


1 איך וועל צושמעטרען די װאַנד װאָס איהר האָט מיט טינק בעשמירט 
= ביז איך וועל איהר צו דער ערר ערניעדעריגען אַז עס וועט זיך זעהען דער 
{ - פּונדאַמענט ; זי וועט איינפאלען און איהר וועט אונטער איהר פער- 
2 ניכטעט ווערען -- דאן וועט איהר וויסען אַז איך בין גאָט. 


18 איך וועל אױיסלאָזען מיין צאָרן צום װאַנד און די װאָס שמירען איהם 
= מיט טינק ; דאַן וועל איך אַייך זאָגען : אָט איז אויס װאַנד און אויס 















שמירערס ! 


16 ד. ה. ישראל'ס נביאים װאָס פראפעצייהען אויף ירושלים און זעהען 
= פאָראוים פאר איהר א אויסזיכט אויף פריעדען ווען עס איז קיין פריע- 
|- דען -- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 


7 און דו, מענשענקינד, ווענדע דיין געזיכט צו די טעכטער פון דיין פאָלק, 
וועלכע פראפעצייהען װאָס זייער האַרץ געלוסט, פּראָפּעצייהע אויף זיי, 


18 און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועה אויף די װאָס נעהען 
קיסעלאַך אונטער די אַרעמס פון אַלע הענד און מאכען קאָפּטיכער 
אויפ'ן קאָפּ פון יעדער ערוואַקסענע, אום זעעלען צו פאנגען. זיי פאַנגען 
זעעלען פון מיין פאֶלק אום זייערע אייגענע זעעלען צו ערנעהרען. 


19 אויך פּעראַכטעט איהר מיר ביי מיין פאָלק פאר הויפענס גערשטען און 
= ברעקלאך ברויט, אום צו טוידטען פּערזאָנען װאָס דאַרפען ניט געטוידט 
ווערען אָדער צו ערנעהרען פּערזאָנען וועלכע דאַרפען ניט ערנעהרט 

ווערען, לייגענדיג צו מיין פאָלק װאָס הערט אויס אַייערע ליגענס. 

0 דערפאר -- אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זי נעהמען פאַר 

- - אייערע קיסעלאַך, מיט וועלכע איהר פאַנגט דאָרטען די יונגע זעעלען, 
און איך וועל זיי אַרונטער רייסען פון אַייערע אַרעמס ; איך וועל בע- 

פרייען די זעעלען וועלכע איהר פאַנגט -- די יונגע זעעלען. 


! 21 איך וועל אויך אַרונטעררײיסען אייערע קאָפּטיכער און וועל רעטען מיי} 


ינ יד .14 .19 .641 ,1/2/0611 : ב א 
ְהִצַלְתֵּי אֶתדְעַמִי מִיִרְכֵן ולאדיהיו עד בְּיָדְכֵן לְמִצְדָרה 
וידַעְתֵּן כִּיאֲנִי יְהוָה: יען הכאות לב-צדיק שקר ואַנִילָא ₪ 
הִכְאַבְתִּיו ולחזק. די רֶשָׁע לבלתידשוב מִדַּרְכּוֹ דְרֶע 
לְהְחִיתוּ: לכן שְָׁא לא תְחונָה וְקָסֶם לאדתקסמנה עָר ₪ 
והצלתי אֶתדעמי מיְָכֶָן וידעתָן יאני ד 

יד | יר 
ובוא אֵלַי אַנְשִים מזקגי ישראל ושבכו לפָנִיז + וְַהִי א ו 
דְבַר-יְהוָה אֶלי לֵאמְר: בִּדְאֶדֶם הָאֲנָשִׁים הַאֶלה הַעָלוּ 3 
ִלְולֵיהֶם עַל-לְבֶּם ומכשול עֲונֶם נתְנוי כַח פְֵּיהֶם האדְּרְשׁ 
אִדָּרֵשׁ לֶהֶם! לָכֵן דַּבְּר-אוֹתֶם וְאָמַרְת { אֲלֵיהֶם 4 
כֶהאָמַר ! אֲדֹנָי יְהוֹה אִישׁ אִישׁ מִבֵּית ישראל אֶשָל ‏ | 
יעה אֶת-נְוּלָי אלדלבו ומכשול עֲוֹנוֹיִָׂים נָכֵה פְָּי 
וּבָא אָל-הַנָבִיא אֲנִייְהוָה נַעניְתִי לו בָה בָּרָב גלוּלֶץ: = 
למע תפש אַתדביתדישרָאֶל. בְּלְבם אֲשֶׁר נרוּ מַעָלי ה 
בּנללֵיֶם ְּלֶם: לְכן אָמַר | אלדבית שְרְאֶל 6 
כֵּה אָמַר אדני יָהוה שוּבו וְהֶשִיבו מטל לליק כם ומעל = 
כַּל-תּוֹעבְתֵיכֶם השיבו ו פְנֵיכֶם: כִּי אִישׁ איש מִבִּירז ז 
ישראל וּמְַנּ אֲשֶׁר-יָנור בּישְרְאֶל ועזר מאחרי של = 
גלוליו אֶללְמו ומכשול ענו יָשִׂים (כַח פָנו וּבָא אלד 
הַנָבִיא לדרשרלו בי אְֲהוָה נַעֲנָה דלו בִּי: וְנָתַתּי פָנִי 8 
בַּאִישׁ הֵרוּא והשמותיהו לְאות ולמשלים ְהִכְרַקָיו | 
מִתִוך עַמִּיוִידַעְתֶּם כִייאֲנִי יְהוָה: +וְהַנָּבִיא כִיייִפְתֶּה 9 
ודכר דָבֶר אֲנייְהוָה פִּתִּיתִי אַת הַנָּבִיא הַהוּא וְנטֵיתִי אֶת- 
ידי עָלִיו והשְמדְתיו מִִוֹך עמי יִשׂרָאֵל: תשאו עִנִם ' 
כּעון הַדֹּרֵשׁ כַּען הנּבִיא יְהְיָה! לְמַעַן לְאדיתְעי עד בּית- ! 
ישְרְאֶל מְאַחֲרי ולאדיטמאו עָוֹד בכל"פשעיהם וקוודלי - 
לְעָם ואנ אחיה לָהֶם לאלהים נְאִם אֲרֹנָי יָהוֶה: 








ויהי 


ץצ 2 ,ט סבירין ויבואר = .4 .+ בא קוי 


ותו איל.וב יד ו 








פאלק פון אַייערע הענד, זיי וועלען שוין מעהר ביי אַייךְ ניט דיענען אַלס 

= א נעץ ; דאן וועט איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

- 22 ווייל איהר האָט מיט ליגענס געקריינקט דאָס האַרץ פון פרומען וועל- 

כען איך װאָלט ניט קרענקען, און געשטאַרקט די הענד פונ'ם פערברעכער 
און געשטיצט איהם אום ער זאָל זיף ניט צוריקקעהרען פון זיין שלעכטע 
וועג. 

3 דערפאַר וועט איהר שוין מעהר קיינע ליגענס פאַראויסזעהען אויך 
| קיינע צויבעריי געברויכען, איך וועל רעטען מיין פאֶלק פון אַייער האַנד 
4 אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל יד 


1 א מאל זיינען צו מיר געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל און 
געזעסען ביי מיר, 

2 איז נאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

8 מענשענקינד ! די זעלביגע מענער האַלטען זייערע געצען אויף זייער 
האַרצען און די אורזאכען פון זייער זינד איז אימער פאר זייער געזיכט ; 
זאָל איך זיך לאָזען אויפזוכען פון זיי ? 

4 אַלזא רייד מיט זיי און זאג זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
יעדער מענש פונ'ם הויז ישראל װאָס טראגט זיינע געצען אויפ'ן הארצען 
און די אורזאַכע פון זיין זינד איז אימער פאר זיין געזיכט, און דאָך וועט 
ער קומען צום נביא, מוז איך איהם נאָט ענטפערען אבוואַהל ער איז 
געקומען מיט די פיעל געצען זיינע. 

5 אום אָנצונעהמען דאָס הויז ישראל נאָך זייער האַרצען וועלכע האָבען זיף 
דערווייטערט פון מיר צוליעב אַלע זייערע געצען. | 

6 דערפאַר זאג צום דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- קעהרט זיך (צו מיר) און געהט אוועק פון אִייערע געצען, פון 
אַלֶע גרוילטהאַטען אַייערע ווענדעט אב אייער געזיכט. 

7 װאָרום יעדער איינער פונ'ם הויז ישראל אויך פון די פרעמדלינגע 
וועלכע וואַהנען אין ישראל, װאָס וועט זי ערווייטערען פון מיר, ער 
וועט האַלטען זיינע נעצען אויפ'ן האַרצען און די אורזאַכע פון זיין זינד 

וועט ער אימער האַלטען פאר זיך, און דאָך וועט ער קומען צום נביא 
/ און וועגען מיר פרענען, ווי איך בין נאָט, איף וועל איהם זיין ביטע 

ענטפערען. 

-8 וועל איך אָבער מיין צאָרן לענען אויף יענעם מאַן, וועל איף איהם שוין 

, מאַכען אַלס צייכען און ביי-שפיעל און וועל איהם אױיסראָטהען פון 
מיין פאָלק, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין גאָט. 

9 ווען אָבער דער נביא וועט זיך לאָזען איבערריידען און וועט װאָס-עס-איז 
ריידען, האָב איך נאָט נעמאַכט דער נביא זאָל איבערגערעדט ווערען ; 

איך האָב דאָס אויסגעשטרעקט מיין האַנד אויף איהם, אום איהם צו פאַר- 

= = טיליגען פון מיין פאלק ישראל, 

10 זוי וועלען ביידען ליידען פאר זייער זינד, אַזױ ווי פאר דעם זינד פון 

: פארשער אזוי וועט זיין פאר דעם זינד פון נביא. 

.11 אום זיי זאָלען מעהר ניט פערפיהרען פון מיר דאָס הויז ישראל און 

| ניט אונריין ווערען מעהר דורך אַלע פערברעכען זייערע ; אז זיי וועלען 

= זוין מיין פאָלק, וועל איך זיין זייער גאָט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי 
געא > 





4 יחוקאל יד טו .15 .14 .047 
ויהי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּרְאָדֶם אַרֶץ כִי המאל | 
למעלדמצל וְנְטָיתִי ידי עָלֶיהָ וְשְׁבַרְתִּי לָהּ מַטְהילָהִם. 
ְהשְׁלַחְתֵייבָהּ רָעֶב וְהִכְרַתִּי מִמּנֶה אָדָם וּבְהָמָה: וְהְיּ 
שלשת האנשום האלה בתוכה חַ דנאל ְאִיִֹב המד 
בִצְרִקָתֶם ינַעְלוּ נִפשֶם נְאֶם אדני יְהוָה: לוחחיה רערק. 
אַעביר בָּאֶרֶץ ושכלתה והיתה שממח מִבָּלִי עובר מפני. 
החיה: שלשת האנשים האלה בְּתוֹכָהּ חי-אָנִ נָאֶם אדני 
הוה אֶם"בָּנִים וְאִם-בָּנוֹת יצילו המה לְבַדֶּם ‏ ְצְלו וְהָאָרץ 
תִּהְיָה שִׁמָמָה: או חֶרֶב אָבִיא עַל-הָארֶץ ההיא ואמרתי 
חֶרֶב תעבר בְּאֶרֶץ וְהִכְרַתִּי מִמנָּה אָדם וּבְהֵמָה ; ושלשת 
הָאֲנָשִׁים האלה בְּתוֹכָה חֵיאָנִי נָאִם אַדנִי יְהוֹה לא יצילו 
בָּנִים וּבָנָֹת כִּי הם לבדם ָצֵלו: או דָּבֶר אֲשַׁלַּח אלד 
הָאָרֶץ ההיא ושפכתי חַמְתֵ עָלִיה בְּדֶם לְהַכְרִית ממנת. 

כ אֶדֶם וּבְהֵמָה: ונח אל ְאִוֹב בַּתוֹכָהּ חַידאָנִי נָאִם, 

אֲדֹני יְהוָה אסדפן. אִמדכּת יַצִילוּ הַמָה בצַדְקְתֶם יצילו 

וו נפָשם? | כ כה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה אַף כִּייאַרְבּעֵרז 

שפטי ו הָרְעִים חֶרֶב וְרְעָב וְחַיָה רְעָה וְדָבֵר שלחתי 

2 אלהדירושלם לְהַכְרִית מִמֶּנָה אָדָם וּבְהָמָה: והנדק 

נוֹתְרָה-בָהּ פלטה הַמִּוצָאִים בָּנִים וּבָנוֹת הנֶם יוצאיםם: 

אֲלֵיכֶםוְּאִיתֶם אֶת-דַרְכֶּם וְאֶת-עֲלִילוֹתָם וְנְחַמְתֶם על" 

הָרְעָה אֲשֶׁר הבאתי עליירְוּשָלם את כָּל-אֲשֶׁר הבאתי 

9 עָלֶיהָ: וְנְחְמּ אֶתְכֶם כִיתְרְאו אֶת-דַרְכָּם וְאֶתיעלִילוֹתָם 

ידַעְתֶּם כּי לא חַנָם עָשִׂיתִי אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-עָשִׂיתִי בָהּ נְאִם 
אֲדֹנָי יְהוָה: | 

טו טֿר . - ו | 

ל א והי דְבַר--הוה אלי קאמר: בי דאָרֶם. פָה יה ד 
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ייך .16 .צ סחח באתכח .19 .ץצ למדנחאי על 22 .ץצ למדנחאי אל 3 צ כ'א לה 





, יח זלאל יד מו 

3 ו 

אויף איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

1 מענשענקינד ! אַז א לאנד פערברעכט קעגען מיר ווערענדיג אונטריי, 
: און איך וועל אויסשטרעקען מיין האנד אויף איהר און צוברעכען איהר 
/ ברויט-שטאַם, אָדער איך וועל אויף איהר אָנשיקען א הונגער אום צו 

= פערניכטען פון איהר מענשען און פיה. 

ע זאָנאַר אויב עס וועלען אין איהר זיין אַזעלכע דריי מענער ווי נח 

= דניאל און איוב, וועלען זיי מיט זייער פרומקייט נאָר זיך אַליין רע" 

= טען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

;1 אויב איך וועל ברענגען א בייזע טהיער אויפ'ן לאַנד און זי וועט 
קינדער ערשלאָגען ביז די שטאָדט וועט פערוויסט ווערען אֶהן דורכגעהער, 

= צוליעב די טהיערען. 

)1 און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- 

> זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב זיי וועלען רעטען זיהן אָדער טעכ- 
טער ; זיי אַלִיין וועלען גערעטעט ווערען אָבער דאָס לאנד וועט וויסט 
ווערען. 

1 אויב איך וועל א שווערד ברענגען אויף יענע לאַנד, ד. ה. איך וועל בע- 
שטימען אַז אַ שווערד זאָל דורכגעהען, אין לאַנד, אום צו פערניכטען 
פון איהר מענשען און פיה, 

6 און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- זאָגט 

= גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועלען זיי ניט רעטען זיהן אָדער טעכטער, 

>= בלויז זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען. | 

% אויב איך וועל אויף יענע לאַנד אָנשיקען א פעסט און איך וועל מיין צאָרן 
אויסגיעסען אויף איהר דורף בלוט פערגיעסונג, אום אױסצוראָטהען פון 

= איהר מענשען און פיה, 

)2 און נח, דניאל און איוב, וועלען זיך געפינען אין איהר, ביי מיין לעבען -- 

| זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב זיי וועלען רעטען א זוהן אָדער 

א טאכטער, נאָר זיי אַליין וועלען זייערע זעעלען רעטען צוליעב זייער 

פרומקייט. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : זאָגאַר ווען אלע פיער שלעכטע 

שטראפען מיינע -- שווערד, הונגער, א בייזע טהיער און פּעסט -- 

האָב איך אָנגעשיקט אויף ירושלים, אום צו פערניכטען פון איהר מענשען 

און פיה ; | 
און עס איז געבליעבען אין איהר אַ רעסט זיהן און טעכטער װאָס וועלען 
אַוועקגעפיהרט ווערען, ווי זיי וועלען אַרױס צו אייך וועט איהר זעהען 
זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאַטען, וועט איהר זיך טרייסטען אויף 
דעם אונגליק װאָס איך האב נעבראכט אויף ירושלים, אַלץ װאָס איך האב 

אויף איהר געבראכט. 

זיי וועלען אַייך טרייסטען, ווען איהר וועט זעהען זייער אויפפיהרונג 

|| און זייערע טהאטען ; דאן וועט איהר וויסען אַז ניט אומזיסט האָב 

== איך געטהאָן אלץ װאָס איך האב געטהאָן אין איהר -- זאָגט גאָט דער 

אַלמעכטינער. 
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קאַפיטעל מו 


1 און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! מיט װאָס איז בעסער דער וויינבוים פאַר אַלע צווייגען 
== בוימער, וועלכע זיינען צווישען די װאַלד-בױמער? 

8 נעהמט מען פון איהם האֶלץ ארבייט צו טהאָן ? אָדער נעהמט מען פון 
|- איהם א פלעקעל א וועלכע-עס-איז כלי אויף איהם אויפצוהענגען ? 


טוט .15.16 046 82800181 858 = 

ממנו צִץ לעָשות לִמְלָאכָה אסייקחו ממ וָתַד לְתְלְות 
על כָלכָּי: הנה לאש נתן לְאָכְלָה את שני קצותיו + 
אָכְלָה הָאֵשׁ ְתוכָו נָחֶר הֲיִצְלַח לַמְלָאכָה: הִנֵּה בֶּהוֹתָו ה 
תָמִים לֵא יַעֶשֶׂה לִמְלָאכָה אַף ייאש אֲכְלַתְהוּ ויר 
ונעשה עד לִמְלָאכָה: = לָכֵן כָה אָמַר אדני הוה 9 
כּאשר עִץ"הַנָפֶן בּעֶץ הֵיֵֵר אֶשְׁרינְַתִּוו לְאָש לָאֶכְקָרה 
כּן נַָתִּ אֶת-ישְׁבֵי ירוּשָׁלָם: וְנָתַתִּי אֶת-פְנַי בָּהֶם מְהָאֵשׁ ז 
יצְאוּ ְהָאֵשׁ תְּאכְלִם וִידַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה בְּשׂוֹמִי את" 
פנ בָּהֶם: וְנִָתִּי אֶתהָאָרֶץ שממה יֶען מַעֲלוּ על נְאָם 9 
אֲדֹנָי יְהוָה; 


2 ר יי אט 


מז {1עא }04 יִז 
ָהִי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בְִּאָרֶם הוֹדַע אֶתירוּשָׁלםא 3. 
אֶתתֲּבֹתֶיהָ: ומרת כְּהֹאָמֶר אנ יוה לירושלם ! 
מִכְרֹמִיִךְ וּמְלְדֹמִיךְ מאָרֶץ הכְּנעני אָבִיךְ הָאֲמֹרִי ואמ = , 
חתית: ומולדותיך ביום הוּלֶדֶת אוֹתֶ לַאיכְרֶּת שָׁרֶךְ + ! 
ב לָאיִרְחְצֶת למשעי המל לֵא הִמְלֹחַתְּ וְהַחקל 


לאְַלְ: לאיֶסה על עין לעשות ל אחת מאלה 5 . 
ְמִלָה על ותַשָלְכִי אֶלפּיְהשָדה על נפשך בזס ‏ . 
הֶלַדַת אֹתֶך: וְאֶעָבֶר עְליִךְ וְאֶרְאך מִתְֹּמֵסֶת בִּרמִיךְ * 
אֲמר לך בְּדְמִיךְחַייָאמֵר לד פדמיך חל: רִבָּהכְאֲמַח ' 
ַשָׂדֶה נַָתיךְוַתְִִּּי ותנדלי וַתְבְאי בָּעַדִי עָיִם שדים 
בנ וְֶּׂרֶךְ צמח וְאַתָּ ערֶם וְֶרְיה: וְאָעָבר עָליך וְאַראך * 
הנה עִתֵּךְ עת דרים ְאֶפְרֵש כְּפִי על [אסה ערותך 
וְאָשָבַע לֶךְ וְאָבוא בִבְרִית אפ נָאֶם אֲדֹנָי יְהוה וְַּהְי 
לי: וְאֶרְהֶצְךְ כּמִים וְאַשטף דמיך מעָליך וְאֶסְכֵךְ בשמ" * . 
ְאלְבְּשך רקמה וָאֶֶֶלֶךְ תַּחֵשׁ וָאֶחְְּשׁךְּ שש ואַכַסך י 
משי: וְאֶעדך עדי ואֶתִנָה צְמִידִים עליידיך וְרְבָיר על" גו 
| נרונך 





ט: 8 ל קמף ברק שי .> דגש אתו שוק .116 ב רשי דגושק 








יחזקא? טו מז 5 


4 ווען מען ?עגט איהם אריין אין פייער ווערט ער פערברענט, ביירע עקען 
= פערברענט דער פייער און אין מיטען ווערט ער צוטריקענט ; קען עס 
= בענוצט ווערען צו ארבייט ? 

.8 אויב ווען עס איז נאַנץ געווען האָט עס ניט גענוצט צו ארבייט, ווי איז 

| שוין ווען א פייער האָט עס געברענט און עס איז צוטריקענט געװאָרען ; 

= קען דאס בענוצט ווערען צו ארבייט ? 

! 6 דערפאר -- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אַזױ ווי דער וויינבוים 

: וועלכען איך האב געמאַכט אז פייער זאָל איהם פערברענען אזוי וי אַ 
װאַלד-בױם, אַזױ האָב איך אויך געמאַכט די איינוואהנער פון ירושלים. 

7? איך וועל לעגען אויף זיי מיין צאָרן, זיי זיינען אוועק פונ'ם פייער 
אָבער דער פייער וועט זיי דאָך פערברענען ; אום איהר זאָלט אַנער- 
קענען אַז איך בין גאָט (אַמווייניגסטען) ווען איף וועל לענען אויף זיי 
מיין צאָרן, 

8 און פערוויסטען דאָס לאנד, ווייל זיי האָבען טריילאָז געהאנדעלט -- 

זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

קאַפּיטעל מז 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! מאך בעקאַנט ירושלים מיט איהרע גרוילטהאטען, 
און זאָג : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער צו ירושלים -- דיין אַב" 
שטאַמונג און דיין געבורט איז פונ'ם לאַנד כנען, א פאטער איז פון 
אמרי און דיין מוטער איז פון חת. 

4 אזוי איז דיין געבורט געווען : דעם טאָג װאָס דו ביזט געבאָרען געווא- 
רען האָט מען דיין נאָפּעל ניט אבגעשניטען, דו ביזט אויך ניט געוואשען 
געװאָרען מיט וואַפער אום דיר גלאַט צו מאַכען : מיט זאַלץ האָט מען 
דיר ניט אַרומגעריבען און אין וויקעלאך האָט מען דיר ניט געוויקעלט. 

.5 עס האט קיינעם ניט געהאַרט צו טהאָן דיר איינע פון דיעזע אַלס מיט- 
לייד אויף דיר, דו ביזט אַרויסגעווארפען געוואַרען אויפ'ן פרייען פעלד 
מיט דיין שמוציגען קערפער, אין דעם זעלבינען טאָג װאָס דו ביזט געבא- 
רען געװאָרען. 

6 איך בין דיר פערבייגעגאַנגען און האָב דיר געזעהען איינגעשמוצטערהייד 

= אין דיין בלוט, האָב איך צו דיר געזאָגט : אין דיין בלוט לעב ! איך 
האָב דאס דיר פאָראויסגעזאָנט : אז מיט דיין בלוט וועסטו אימער 
לעבען. 

7 און איך האב דיר צאַהלרייף נעמאַכט ווי דאס גראָז פונ'ם פעלד ; 
- = דו ביזט גרעסער געװאָרען, אויפגעוואַקסע], און געקומען אין יוגענד- 
= שעהנעם עלטער : דיינע בריסט זיינען רונד געװאָרען און דיין האאר 
: לאַנג געוואַקסען ; אָבער דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט. 
- 8 אוך בין דיר נאָך א מאָל פערבייגענאַנגען און האב דיר כעטראַכט, ערשט 
{ - דיין עלטער פּאַסט פאר ליעבע, האָב איך מיין ברעג קלייד אויסגע- 
שפרייט אויף דיר אום דיין נאַקעטקײט צו בעדעקען, איך האב דיר 

(ליעבע) נעשוואַרען און בין געקומען אין פערבינדונג מיט דיר -- זאָגט 
4 נאָט דער אַלמעכטינער -- און דו ביזט מיינע געװאָרען. 
- 9 דאן האָב איך דיר אָבנעוואשען מיט וואסער, איך האָב אָבגעשוויינקט 
= דיינע בלוט-פלעקען פון דיר און אויסנעשמריט דיר מיט אויל. 
- 10 איך האָב דיר בעקליידעט מיט. געשטיקטע קליידער און האב דיר שיף 
3 נעמאכט פון אַנטילאָפּען פעל, איך האָב אַייננעוויקעלט אין לינען און 
= בעדעקט דיר מיט זיידענס. 
- 11 איך האָב דיר בעציערט מיט ציערונג -- איך האָב אָנגעטהאָן אַרעמ" 
- - בענדער אויף דיינע הענד און א קייט אויף דיין האַלז, 





= פאז ₪2 
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5 גְּרוֹנךְ: וְאֶתֵּן נם על-אפך וענילים עַל--אָניִךְּ ועטרר; 
ו תִּפְאֶרֶת בְּרֹאשֶׁךְ: וַתַּעְדִּיזְהֶב וְכֶסֶףוּמַלְכּוֹשךְ ששי וְמָשי 
ורַקמָה קֶלֶת וּדִבֵשׁ וְשָׁמְן אָכַלְתִּי תיפי בִּמְאָד מְאד 
4 וַתִצְלְחִי לִמְלוּכָה: א לֶךְּ שם בַּּויִם בְּיִפיךכָיוכָּלִיל 
הוא בַּהֲרָרִי. אֲשֶׁר--שׂמְתִּי עֶליך נְאָם אֲרֹנָי יְהוָדה; 
טו וַתִּבְטְהִי בְיָפִיךְ וִַּנִי עלדשמך וַתִשְפּקִי אֶת--הְַּתיךְ 
6 עַל-כָּל-עוֹבֶר לו-יָהי: וַתִּקְחֵי מִבְּנָדִיך וְַַּשׂיילֶך בָּמֹת - 
זג טְלְאוֹת וַתִּני עֲלֵיהֶם לָא בְאָֹת וְלָא יִהְיָה! וַתִּקַחִ כְּלִי ‏ 
תִפְאַרְתךְ מִזְּהָבִי וּמכַּסְפּי אֲשֶׁר נָתַתִּילֶךּ וַפַּשִׂיייקֶךְ 
15 צלמי ָכֵר וַתִּוְייבֶם: ותקתי אֶת-בִּגְדִ רִקָמָתֵךְוַתְבַפָּם. 
ו וְשׁמְִי וּקִטָרְתּי נָתַתִּי לִפְנֵיהֶם!ּ ולחמי אֲשֶׁר-נְתַתּי ל 
מֵלֶת וְשָׁמְן וּרְבֵשׁ הָאָכַלְתִיךְ ְתַתִיהוּ לִפְנֵיהֶם לְרִיח 
כ נִיהֶח ויִָי נָאם אדני יְהוָה: וַתִּקִָי אֶת-בְּניךְאֶת-בְּנֹיךְ 
אֲשֶׁר יְקְִתְּ לי וִַזְבְחִים לְהֶם קָאֲכְוֹל הַמְעַט מִמּוְוּתָךְ 
2 וִַּשְׁחֲמִי אֶת-בְנָי וַתִּתְנִים בְּהַעְבִיר אֹתֶם לָהֶם: וְאֵרז 
כְּל-ְּועֲֹתַיִךְותזְִָיך ָא וְכִרְתִּיאֶת-יְמי גְעיך בהי 


5 עֵירֶם וְעְֶיֶה מִתְבּוֹמֶסֶת בְּדָמֵךְ הָיית : וַיְהי אַחֲרֵי כָּלי" 
4 רָעֶתֵךְאִוייאִוילֶךּ נָאֶם אֶדנִי יְהוָה: וַתִּבְִיילֶךב וַתַַּשֵׂיי 
כה לֶךְּ רָמָה בִּכְלירְחָֹב: אֶליכָּל-רֵאשׁ דֶרֶךּ בָּנִית רָמָחַךְ 

וַתְּתְַבֵי אֶת-יָפְך וַתְּפִשְׂקִי אֶת-רַנְלַיִךְ לְכָל-עוֹבֵר וַתַּרְִּ 
6 אֶת-תַּוְנוּתֶךְ: ‏ וני אֶל-בְִּיימִצְרַיִם שׁכניךְ גרְלִי בְשָׂר 
זל וַתַּרְבִּי אֶת--ְִּנתֵך ‏ לְהַכְעִיְנִי : וְהִנֵּה נְטיתי יָדִי עָלךְ 

ָָנְרַע חִקֶּךְּ וְאֶתְנֵךְ בְְפָש שנאתיך בְּנת פְּלִשְתִּם 
8 הַנִּכְלָמוֹת מִדרְכּך זְמָה: תי אָל--פְּנַי שור מִבִּלְתִּ 
9 שֶׂבְעָתֵךְ ותזנים ונם לא שְׂבְעַתְּ: ַַּרְבִּי אֶת-תְַּנוּתדּאֶל- - 
ל אֶרֶץכְּנַַןכּשְִׂימָה ונִִבְּואת לָא שָׂבְָת: מַה אַמְלָה 

לִבְּהֵך נְאֶם אֲדֹנָ יְהוָה בעשותך אֶתכֶּל-אַלֶּה מעשרל . 


אשה- 
184 .ל יתיר ה | .90.ז מתוטתיך ' 22 .ו יתיר 5 9,280 תוטיעך קוי 
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איך האָב דיר אויך אָנגעטהאָן א רינג אויף דיין נאָז, אוירינגלאַך אויף 
דיינע אויערען און אַ פּראַכטפאָלע קרוין אויף דיין קאָפּ. 

אַז דו האָסט זיך אָנגעציערט אין גאֶלד און אין זילבער און געקליידעט 
זיך אין לינען, זייד און געשטיקטע צייג, און געגעסען פיין-מעהל, האָניג 
אין אויל, ביזטו זעהר שעהן געװאָרן און האָסט געפּאַסט צו זיי א קעניגין. 
צוליעב דיין שעהנהייט האָסטו א נאָמען געקראָגען ביי די פעלקער, עס 
איז פאָלקאָם געװאָרען דורך מיין בעפוצונג װאָס איך האָב אויף דיר אנד 
געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאן האָסטו זיך פאַרלאָזען אויף דיין שעהנהייט און ביזט אויסגעלאסען 
געװאָרען צוליעב דיין נאָמען, דו האָסט פערשווענדעט דיין אויסגעלא- 
סענהייט מיט יעדער פערבייגעהער, ווער עס זאָל ניט זיין. 

דו האָסט צוזאַמענגענומען דיינע קליידער און געמאַכט זיך פון זיי 
קאָלירטע בערגלאַך אום דיין אויסגעלאַסענהייט צו טרייבען אויף זיי; 
אזעלכעס איז ניעמאַלס געשעהען און קען ניט נעשעהען. 

דו האָסט נֹאֶךְ גענומען דיינע שמוק זאַכען פון מיין גאָלד און מיין זיל- 
בער, װאָס איך האָב דיר געגעבען, און האָסט זיף דערפון געמאַכט מענ- 
ליכע בילדער און נעטריעבען מיט זיי אויסגעלאסענהייט. 

אויך האָסטו גענומען דיינע געשטריקטע קליידער און אַיינגעדעקט זיי 
(די בילדער), און אוועקגעגעבען זיי מיין אויל און מיינע רויכווערק. 
מיין ברויט װאָס איך האָב דיר געגעבען, די פיינמעהל, אויל און האָניג, 
מיט וועלכע איך האב דיר געשפייזט, האָסטו זיי אוועקגעגעבען אַלס 
אנגענעהמער גערוך, אָט װאָס איז געשעהען, זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 
אויך דיינע זיהן און טעכטער, וועלכע דו האָסט פון מיר געבוירען, האָסטו 
געשלאַכטעט פאר זיי אַלס שפּייז-אָפּפער, -- איז דאָס דאָס קלענסטע 
פון דיין אויסגעלאַסענהײט. 

װאָס דו האָסט געקוילעט מיינע קינדער און איבערגענעבען זיי צו פער- 
ברענען פאר די געצען ? 

איבער אַלַע גרוילטהאַטען דיינע און אויסגעלאסענהייט האָסטו ניט גע- 
דענקט דיין יוגענד צייט, ווען דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט, ווען דו ביזט . 
נעווען אַיינגעשמוצט אין דיין בלוט. 

און װאָס איז נעווען די ענדע פון דיינע שלעכטע טהאטען ? -- אף 
און וועה צו דיר ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

דו האָסט זיך געוועלבען געבויט און נעמאַכט זיך הויכע געצעלטען אין 
אלע נאַסען. 

נעבען יעדער הויפט וועג האָסטו דיינע הויכע געצעלטען געבויט וואו 
צו שענדען דיין שעהנקייט -- פאַר יעדער פערבייגעהער האָסטו דיינע 
פיס פאַנאנדערגענומען און פיעל אויסגעלאסענהַייט געטריעבען. 

דו ביזט אויסגעלאסען נעווען מיט די יונגע עגיפטער, דיינע נאַכבאַרען, 
די פעט בעפליישטע ; דו ביזט זעהר אויסנעלאסען געווען אום מיר צו 
ערצאָרענען. 

דאַן האב איך אַ מאַךּ געטהאן מיט'ן האַנד אויף דיר, איך האָב קלענער 
נעמאכט דיינע איינקונפט און האָב דיר איבערגעגעבען אין ווילען פון 
דיינע פיינדינען, די טעכטער פון פלשתים, וועלכע בעליידיגען זיך פון 
דיין אויסגעלאַסענעם אויפפיהרונג. 

דו ביזט אויך אויסגעלאַסען געווען מיט די זיהן פון אשור ניט אָנזע- 
טיגענדיג זיך, מיט זיי ביזטו אויסגעלאַסען געווען און נאָך אַלץ ניט זאט 
געװאָרען. 

דאַן האָסטו פארברייטעט דיין אויסגעלאַסענהײט פון דאָס לאַנד כנען 
ביז כשדים, און אויך דאַן ניט זאָט געװאָרען. 


טו. 16 .6 ,011151 ₪78 


לָבִֹא אֵליךְ מִפָּבִיב בְּתונותִיך: ויָהִי"בְךְ הפך מדהַנָשִׁים % 


1 


, 


נכך ונתצו רְמתִיד וְהִפְשִׁיטוּ אֹתֶךְּ בִָּרִיךְ ולקחו כְּלִי ‏ = 


ובנותיה 


.1 צ יחור יל | .34 .ץצ דנ בדגש .4וטו הגי בפתה | .41 .+ דנ בפתת 
44 זִיחיר ‏ .4 יחו "| .46 .ד חוד ה 
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\ 0 ווי פערשמאַכטעט איז דיין האַרץ טהוענדיג דאָס אַלֶעס -- די טהאַטען 
1 פון אַן אַװעקגעלאָזענע פרוי ! 

= 81 דו בויסט געוועלבע] אויף אַלע הויפט וועגען און מאַכסט הויכע געצעלטען 
\ אויף יעדער גאַס, דו ביזט זאָגאַר ניט געווען ווי יענע גאַסענפרויען װאָס 
| פערשעהנערען דאָס געצאַהלט. 

= 32 די פרוי וואס איז אונטריי איהר מאן נעהמט אָן פרעמדע. 

3 יעדער גאַסענפרוי גיט מען געשענק, דו אָבער האָסט זעלבסט געשענקע 
געגעבען ריינע געליעבטע, דו האָסט זיי בעשאָנקען מיט דיין אויסגעלאַ- 
סענהייט אום זיי זאָלען קומען צו דיר פון ארום. 

4 אין דיין אויסגעלאַסענהייט ביזטו געווען אַנדערש ווי אַלע פרויען, קיינע 
פון זיי האָט דיין אויסגעלאַסענהײט ניט נאָכגעמאַכט ; דערמיט װאָס 
דו האסט צוגעצאַהלט און דיר האָט מען ניט געצאָהלט, ביזטו אַנדערש 
געווען פון אַלע פרויען. 

5 דערפאר, גאַסענפרוי, הער גאָט'ס וואֶרט ! 

6 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דיין קעסעל איז אַריבערגערן- 
נען ווען דו האָסט דיין שאַנדגליעד אָבגעדעקט אויסגעלאַסענערהייט מיט 
דיינע געליעבטע, אויך פאר דיינע גרוילהאפטע געצען און דאס בלוט 

| פון דיינע קינדער װאָס דו האָסט זיי געגעבען -- 

7 דערפאַר וועל איך פערזאַמלען אַלע דיינע געליעבטע, וועמען דו ביזט 

אַנגענעהם געווען, אַלעמען וועמען דו האָסט געליעבט, מיט אלע יענע 
וועלכע דו האָסט געהאַסט, זיי אַלעמען וועל איך אַרומקלייבען אַרום 
דיר און וועל דיין שאַנדגליעד אַברעקען פאַר זיי אום זיי זאָלען דיין שאַנד 
זעהען. 

8 איך וועל דיר פעראורטהיילען מיט דעם אורטהייל פון עהע-ברעכערינס און 
מערדערינם, איך וועל דיר שטראָפען מיט בלוט, וואוטה און אייפערזוכט. 

9 אַז איך וועל דיר איבערגעבען אין זייערע הענד וועלען זיי צושמעטערען 
דיינע געוועלבען און צוברעכען דיינע הויכע געצעלטען, זיי וועלען דיר 
אויסטהאן דיינע קליידער און אַראָבנעהמען פון דיר דיינע שעהנע זאַ- 
כען ; זיי וועלען דיר לאָזען מוטער-נאַקעט. 

- 40 זיי וועלען צוזאַמענברענגען נעבען דיר א פערזאַמלונג, זיי וועלען דיר 
פערווארפען מיט שטיינער און דורכשטעכען דיר מיט זייערע שווערדען. 

1. דיינע הייזער וועלען זיי מיט פייער אָנצינדען, און דיר אליין וועלען 
זיי קוועלען אין נעגענווארט פון פיעל פרויען ; איך וועל מאכען אז 
דו זאָלסט אויפהערען צו זיין אויפגעלאַפען און זאָלסט מעהר קיינעם 

: קיין געצאָהלט געבען. 
2 ווען מיין צאָרן אויף דיר וועט זיך בערוהיגען און מיין אייפערזוכט אויף 
דיר וועט אויפהערען, דאן וועל איך זיף בערוהיגען און מעהר ניט זיין 
צאָרניג. 
49 ווייל דו האָסט ניט געדענקט דיין יונענד צייט און האָסט מיר אויפ- 

נערענט מיט דאס אַלעס, האב איך אויך דיר אויפ'ן קאפ געוואַרפען דעם 
1 אויפפיהרונג דיינעם -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער, דו האסט ניע- 
\ מּאֶלֶס געטראכט וועגען אַלֶע דיינע גרוילטהאַטען. 

44 יעדער שפריכוואָרט זאָגער וועט אויף דיר זאָגען א שפּריכװאָרט : ,וי 

די מוטער אַזױ איז די טאָכטער !" 
= 498 דו ביזט די טאָכטער פון א מוטער וועלכע מאכט צו שאַנדע איהר מאַן 
5 און איהרע קינדער, דו ביזט א שוועסטער צו שוועסטערן װאָס האָבען 
{ צו שאַנדע געמאַכט זייערע מענער און קינדער -- פון חת שטאַמט אייער 
3 מוטער און אַייער פאָטער פון אמרי. 
1 6 דיין גרעסערע שוועסטער איז שמרון, וועלכע זיצט מיט איהרע פּראַי 
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זו וּבְנוֹתֶיהָ: וְלֵא בדרכיהן הְלַכְתּ וּכְְוֹעַבְֹתֵיהְן עָשׂיתִי 
6+ כּמְעט קט ותשחתי מהן בְּכֶל-דְרָכָיך: חֵיאָנִי נָאִם 

אַדני יְהוָה אִדְעְשְתָה סְלֶם אֲחוֹתֵךּ הִיא וּבְנוֹתֶיהָ כַּאֲשֶׁר 
9 עָשִׂית את וּבְנותִי: הִנָּה-זָה הָיָה עוֹן סְדֶם אחותך גָאון 

שבְעַתלְחֶם ושלוֶת הַשְׁקש הָיָה לָה וְלַבְנותֶיהָ ודיעי 
ומב לָא הֶחָזִיקָה: וְִַּבְהִינָה וַתֲַּשִׂינָה תְוֹעבָה לִפְנ 
1 וְאָסִיר אֶתְהֵן כַּאֲשֶׁר רָאִיתִי: וְשָׂמְרון כְּחֲצִי הטאתיך לא 
חֶטֵאֶה וַתרְבִּי אֶת-תּוֹעֲבוֹתַיִךְ מַהנָה וַתְצַדְקֵן אֶת-אֲחוֹתֵךְ 

5 בִּכְלְּועֲֹתְֵךְאַשֶׁר עָשׂיתי: את ו שאי כְלמֶחךאֲש 
פּללְת קאחותך בְּחַטאתִיך אֲשֶׁר-הִתְִבְתְּ מקן תַּצדַּקָה 


. . - . 
. . 


מִמך ונסדאתף בושי ושְאִי כַלְמְתַך בְּצַדַּקְתֶּךְ. אחיותך: 
5 וְשַׁבְתִּי אֶתשְׁבִיתָהֶן אֶת-שְׁבֵית סדם וּבְנוֹתֶיהָ וְאֶת-שְׁבִית 
4 שִׂמְרְון וּבְנוֹתִיהְוּשְׁבִית שְבִיתִיך בְּתוֹכָהְנָה: למען תִּשְאִי 
נה כְלִמְּתִךְְנִכִלַמְתְ מִכֶל אֲשֶׁר עָשִׂית בְִּחמך אֹתֵן: וְאֲחוֹתיךְ 

סְלֵם וּבְנוֹתֶיהָ תִּשבֶן לְקִרְמֶתְן וְשִׂמְוֹן וּבְנוֹתֶיהָ תָשָבֶן. 
* לְקַדְמָתֵן וְאתוְּנֹתיךְ ְִּׁבִינָה לקדמתכן: וְלָוא הְָתָה 
סֶרָם אֲחוֹתֵךּ לִשְׁמוּעָה בְּפֶיך בּיֶם נְאוֹניךְ: בִּמָרֶם תִּנְלָה 

רְעֶתֵךּ כִֹּּ עַת חִרְפַּת בְּנות-אָרֶם וְכָל-סְבִיבוֹתֶיהָ בת 
8 פְּלִשְׁתִּים השָאטות אוֹתֶךְּ מִפָּכִיב: אֶתֹ-זמְתֵךְּ וְאָרז- 
* תִּוֹעֵכוֹתיִךְ אֶת נְשָׂאתִים נְאִם יְהוָה! + כִּי כָה אָמַר 


. . - . ... 


ולא 
. .ט יתיר יי .1 .לצ אחוחיך קי .164 יהיר יי .4 6 שכור ק 
4 שכת קרי .₪4 ושמת קרי .9.89 ועשיחו קרי 
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ווינצען ביי דיין לינקען זייט, דיין קלענערע שוועסטער איז סדם וועלכע 
זיצט מיט איהרע פּראָווינצען ביי דיין רעכטען זייט. 

ביזטו ניט געגאנגען אין זייערע ווענען ? האָסטו ניט געטהאן וי 
זייערע גרוילטהאַטען ? עטװאָס מעהר און דיין פערדאָרבענע אויפ- 
פיהרונג האָט איבערגעשטייגט זייערע. 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב דיין שוועס- 
טער סדם צוזאמען מיט איהרע פראווינצען האָט געטהאן דאס װאָס 
דו מיט דיינע פראווינצען. 

אָט אין װאָס עס איז בעשטאנען דער זינד פון דיין שוועסטער סדם : 
שטאָלץ, ברויט צו זאט האָט זי געהאט אין איהרע פראווינצען, שטיל 
און רוהיג (האָבען זיי געלעבט) און אן אַרעמען אָדער א בעדערפטינען 
קיינמאָל ניט געשטיצט. 

שטאָלץ זייענדיג האָבען זיי נרוילטאהטען געטהאָן קעגען מיר, האב 
איך זיי אַבגעשפאַט, ווי דו האָסט געזעהען. 

שמרון האָט זאָגאר ניט געזינדיגט אַ העלפט פון דיינע זינד, דו האָסט 
מעהר גרוילטהאטען געטהאָן פאר זיי ; אַלע גרוילטהאטען דיינע װאָס 
דו האָסט געטהאָן האָסטו דיין שוועסטער פאַר אַ צדקניות געמאַכט. 
יעצט טראָג דו די זעלביגע שאַנדע צו וועלכע דו האָסט פעראורטהיילט 
דיין שוועסטער, איבער דיינע זינד, װאָס זיינען ערגער פאַר זייערע, 
זיינען זיי שוין בעסער פאַר דיר ; דו דאַרפסט זיך שעהמען און טרא- 
גען שאַנדע פון דעם װאָס קענען דיר זיינען שוין דיינע שוועסטער פרומע. 
ווען אי וועל אויסבעסערען זייערע פערפיהרערס -- די פערפיהרערינס 
פון סדם און איהרע פראווינצען, אויך די פערפיהרערינס פון שמרון מיט 
איהרע פראווינצען, וועל איך, צוזאַמען מיט זיי, אויך דיין פערפיהרע- 
ניס אויסבעסערען. 

אום דו זאָלסט זיך האַלטען מיט דיין שאַנדע און זאָלסט זיב שעהמען 
פאר אֶלץ װאָס דו האָסט געטהאָ;, ווען דו וועסט זיי בעטראַכטען. 
ביידע שוועסטער דיינע : סדם מיט איהרע פראווינצען און שמרון מיט 
איהרע פראווינצען, וועלען צוריקקומען צו זייער פריהערדיגען שטאנד, 
אויך דו מיט דיינע פּראָווינצען וועלען צוריקקומען צו אייער פריהערדי" 
נען שטאנד. 

האָט ניט דיין שוועסטער סדם נעהאט ביי דיר א שלעכטען בערוף אין 
דער צייט פון דיין שטאָלץ. 

(איידער עס איז ענטדעקט געװאָרען דיין שלעכטס ווי יעצט) אַלס די 
ערגסטע צווישען די טעכטער פון ארם און אַלֶע טעכטער פון פלשתים 
וועלכע זיינען ארום איהר, אָט צו די אַלֶע פון אַרום וואס האַסען דיר. 
יעצט וועסטו ליידען פאר דיין אויסגעלאַסענהייט און נרוילטהאַטען -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

ווארום גאָט דער אַלמעכטיגער האָט אזוי געזאָנט : איף וועל דיר טהאן 
אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן, דו וועלכע האָט פעראַכטעט א בעשווערונג 
אום דאס פערבינדונג צוברעכען. 

דאָך וועל איך דיר דערמאָהנען מיין פערבינדונג מיט דיר אין דיינע יו- 
נענד יאַהרען און וועל מיט דיר פעסטשטעלען א אייביגען פערבאנד. 
דאַן וועסטו דיין אויפפיהרונג דערמאָהנען און וועסט זיף שעהמען, ווען 
דו וועסט צוזאַמעננעהמען אַלע שוועסטער דיינע, ווי די גרעסערע פאר 
דיר אַזױ אויך די קלענערע, וועלכע איף וועל דיר איבערגעבען אַלס טעכ- 


| טער אַבוואֶהל זיי זיינען ניט אין דיין פערבאנד. 


איך וועל פעסטשטעלען מיין פערבאַנד מיט דיר נאָר דאן ווען דו וועסט 
אַנערקענען אַז איך בין נאָט. . 
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הל 
ולא יִהְיִה-לֶךְ עוד פתחון פה מִפּנֵי כְלמְּתֵךּ בִּכפְרִיילְֶ 
לְכֶל-אֲשֶׁר עָשִׂית נְאִם אדני יְהוָה; 

יז 41 זאסט יי 
וַיָהִי דְבַרייְהוָה אֵלַי לאמר: כִּדְאָרֶם חיר חִירָה וּמֶשָׂל א 9 
מִשָׁל אֶל-בֵּית ישראל: ְאָמַרְתּ כְּה-אָמַר | אֲרֹנָי יְהוֹה 3 
הר הַנָּדול גְדוּל הַכְּנְפַיִם אֶרֶךְ הָאֹכֶר מְלֵא הַנוֹצָה 
אֲשׁר-ל ו הָרִקְמָה בָּא אֶל-הַלבְֹן וח אֶתצַמֶּרֶת הָאָרְו: 
אֶת ראשׁ יְניקוֹתָיו קטף מביאהו \ אֶלאָרֶץ כְּנַעַן בְּצַר 4 = 
רְכְלִים שָׂמ: ויקהח מורע הָאָרֶץ תְנְהו בִּשְׂרַהקְרֶעה > 
קח עַלמַיִם רַכִּים צַפְצָפָה שָׂמוֹ: מצמה ויהי ' לפ 6 | 
סרחת שִׁפְלַת קומה לִפָנֹת דְלַיותְו אִלִיוְשָרְשָׁומַּחתִּו ‏ / 
יהיו ותהי זִילנָפְן תעש בַּדִּים ַתְּשַַּׁח פּארוֹת: וַיהֵי נָשׁריי 7 
אָחָל גְרוּל דול כִּנְפַיִם וְרָב נוצה וְהִנֶּה הגפן האתת 6 
כַּפְנָה שָׁרְשֶׁיה עָלִיו ודליותיו שִׁלְחהדל לְהַשְׁקוֹת אוֹתָהּ ‏ | 
מערגות מַטָעָה: אֶל-שָׂדָה טוב אֶל-מַיִם רַבַּיִם הִיצת 
שתולה לעשות עָנֶף וְלְשֵׂאת פרי להיות לגפן אַדָּרֶרז; 
אֶמֹר כֶּה אָמַר אדני יְהוָה תִּצֶלַח הלוא אתדשרשירק 
תק וְאֶת-פְְיָה קופס ובש כָּליטְרְפִי צמחה תיבש 
ְלַא-בִזְרֶעַ גְדולֶה ובעם רב לְמִשְׂאוֹת אוֹתָהּ מִשַרְשִיהָ: 
הגה שְׁתוּלָה הַתְצלח הלא כְּגְעַת בה רָוּחַ הַקָּדִים תיבש 
יבש עלדערגת צמחה תיבש; ויחי דברזיהוד; 
אל לאמר: אֶמְרינָא לְבִית הַמָּרִי הלא יָדְעְתָּס מֶר;- 
אֶלֶה אָמר הנַהדְבָא מֶלֶך-בְּבֵל רושפם. קה | אֶת-מַלְכֶּה 
ְאַתשָרִיה וא אוֹתֶם אלו בְּבָלָה; קה מזרע הַמְּלֹכָה ו 
יכְרֶת אִתּו בְרִית ויבא אתו באלה וְאֶת-אֵילִי הָאֶרֶץ לָקָח: 
להיות מלְכָה שְׁפִלָה לְבְלְתִי הַתְנַשׂא לשמר אוד 4 
בְּריתו. לעמדה: וומרדדכו לשלח מַלְאֲכָיו מצריםם טו 
להה- 
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6 אום דו זאָלסט זיך שעהמען ווען דו וועסט זיך דערמאָהנען, דו וועכט 
מעהר קיין מויל ניט עפענען פון שאַנדע, ווען איך וועל דיר פערצייהען 
אַלץ װאָס דו האָסט געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 


קאַפּיטעל יז 


1 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

9 מענשענקינד ! פרעג אַ רעטעניס און זאָג א שפּריכװאָרט אויף דאָס 

= הויז ישראל, | 

8 און זאג : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- דער גרויסער אָדלער מיט 

== גרויסע פליעגלען און לאַנגע שווינגען, דער װאָס איז פול מיט קאלירטע 
פעדערען, איז געקומען פון לבנון און אראָבגענומען דעם העכסטען צווייג 

<> פון צעדער. 

4 זיינע בעסטע שפּראָצונגען האָט ער אָבגעריסען און אַװעקגעטראָגען איהם 

אין לאַנד כנען, אין א האַנדעלשטאָדט האָט ער איהם אַריינגעזעצט. 

-5 ער האָט אויך גענומען פון די זוימען פונ'ם לאַנד און האָט זיי אַיינגע- 

= זעצט אין א פרוכטבארע פעלד, וועלכע ער האָט אויסגעקליעבען ביי אַ 

= גרויסען וואַסער, ער האָט עס נעמאַכט פאר א זאפטפולע פלאַנצונג. 

6 עס האָט געוואַקסען און געװאָרען א פאַנאַנדערגעשפרייטער ויינבוים 

= א ניעדעריג געוואַקסענער, װאָס די צווייגען זיינען צו איהם געבויגען 
און זיינע װאָרצלען זיינען אונטען ; אַז עס איז א וויינבוים געװאָרען 
זיינען אויף איהר געוואַקסען שטאַנגען און זי האָט פאַנאַנדערגעלאָזען 
צווייגען. 

7 נאָך איין גרויסער אָדלֶער איז געווען מיט גרויסע פליעגלען און פיעל פע- 
דערען, האָט דיעזער וויינבוים צוגעצויגען די וואַרצלען צו איהם און 
האָט צו איהם אויסגעצויגען די צווייגען, פון די בעעטען וואו ער איז 

= געפלאַנצט, אום ער זאָל איהם בעוואַסערען. 

8 אָבוואַהל ער איז געפלאַנצט אויף א גוטע פעלד נעבען א גרויסען װאַסער 

> וואָס איז גענוג צווייגען צו וואקסען, פרוכט צו ברענגען און מאַכען איהם 

,.- פאר א פּראַכטפאָלען וויינבוים. 

9 זאָג [זיי] : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וועט עס געדייהען ? 

= ער וועט דאֶךּ איבעררייסען זיינע וואַרצלען און אַרומרייסען די פרוכט 

= ביז ער וועט אויסטריקענען, אַלע וואַקסענדע בלעטער וועלען פער- 

3 טריקענט ווערען ; מען דארף קיין גרוים קראפט אָדער פִיעל פאָלק 

== אראָבצוהויבען איהם פון זיינע װאָרצלען. 

און אַז עס איז אִיינגעפלאַנצט וועט עס געדייהען ? וועט עס ניט אויס- 

טריקענען ווען דער איסט ווינד וועט עס בעריהרען ? מיט די פלאנצונ- 

גען פון בעעט וועט עס טרוקען ווערען. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזוי צו זאָנען : 

זאָג נאָר צו דאָס הויז פון װידערשפּענינער : פערשטעהט איהר וואס 

דאָס בעדייטעט ? זאג [זיי] : אָט קומט דער קעניג פון בבל אין 

ירושלים און וועט צונעהמען איהר קעניג און איהרע פירשטען און 

{ וועט זיי ברייננען צו איהם אין בבל. 

19 ער האָט אויך גענומען איינעם פון די קעניגליכע קינדער, האָט געשלאסען 

 {‏ מיט איהם א פערבאַנד און האָט איהם געמאַכט שווערען, ער האָט צוגע- 
נומען די מעכטיגע פון'ם לאַנד, 

4 אום עס זאָל ווערען א ניעדעריגע קעניגרייך, ניט קיין שטאָלצע, זוי זאָ- 

= לען שטענדיג זיין פערבאַנד היטען. 

1 ער האָט אָבער קענען איהם ווידערשפעניגט און געשיקט לייטע אין מצרים 
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9 וְהָפַר בְּרִית ? נמלט" חַיאָנִי נָאִם אדני יְהוה א 
בִּמְקָים המלך הממליך אתו אֶשר בה אֶת-אָלְתו וֲַשֶׁר 

ו הַפֵּר אֶת-כְּרִיתָו אתו ִִוִיָָּל יָמות: ולא בחול גדל 
ּבִקְהֶל רב יֲַשֶׂה אוֹתָו פרעה בַּמִּלְחָמָה בִּשְׁכֵך מְלְלָה 

8 וּבִבְנֹת דיק לְהַכְרִית ְפָשות רַבְּוֹת: וּבָזֶה אֶלָה להפר 
בְּרִית וְרִנֵּה נָתֵן ידו וְכֶל-אִלּה עֶשֶׂה לא מַלט: 

9 לָכֵן כְּה-אָמֶר אדני יְהוֹה חִידאָני י אםדלא אֶלְתִי אֲשֶׁר בְּזָה 
כ וּבְרִיתִי אֲשֶׁר הַפִּיר וּנְתַּיו בראשו: ופרשתִי עָלִי רשתי 
נִתְפַּשׂ בִּמִצְוּדִָי ְהַבִיאוְַיהו בְבְלֶה וְנִשְׁפְַּתִּיאִתֹּ שם 

ג מַעֲלו אֲשֶׁר מָעַל--בִי ואת כָּלימִבְרָחָי בְּכֶל--אֲנפּ 
בַּחֶרֶב יפלו וְְִִּׁאָרִים לְכֶ-ָוח יְפַרְשׁוּ וידַעְתֶם כִּי אֲנִי 

2 יהוה דכרתי: - - יכָּה אטה אדני הוה וְלקַחְִ אָנִי 

₪ מצַמָרת הָאָרֶז הָרָמָה נָתְתִּי מְרַאשׁ קתו חֶךְ אק 

ושתלתי אני על הַרינָבה ותַלוּל: בְּהַר מְרום יִשְׂרָאֵל 
אֶשְׁתּלנ ְשָא עֶלֶף ְעשָה פָרי וְהִיָה לְאֶרז אַדּיר וְשכָט 

4 תַחְתָיו כֵּל צפור = כָּלבָנף בְּצַל דַליותָיו תִּשְׁכִּנָה; ויִדֶען 
בּלדעצי הַשָּׂרֶה כִּי אֲנִי יהוָה ; השפלתי ו עץ נְבֹה הגבּהת 
עץ שפל הובשתי עץ לח ְהִפְּרַחְתִּי עץ יָבֵשׁ אֲנִי הנד 
דִּבַּרְתִּ וְעָשִיתִי: 

יח ₪ הווא 

2 א וַָהִי דְבַר-יְהוָה אֶלִי לאמר: מַדדלָכֶם אַתָּם מְשָׁלים אֶת; 
המשל הַוָּה עַל-אַרְמַת ישראל לאמר אָבות יַאכלו בו 

3 ושי הַבְּנִים תִּקְהִינָה; חִיאָנִי נְאָם אדני יְהוָה אַם-יהיז 

+ לכם עור משל הַמֶּשָׁל הזה בישראל: הן כֶּל-הַנְפִשׁוו 
לי ה כְּנָפֵשׁ הָאָב וּכְנְפֶשׁ הַבֵּן לידְהנֶה הנפש הַחטָאו 

ה הֵיא תָמוּת: ואיש כּייהְיָה צדיק וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט וצרקה 


4 שאט רישי ייר אל" 
18,155 .* קמ בלא איסף 26 .+ מברואו קרי = 22 .+ הפטרת האױט, : 
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מען זאָל איהם געבען פערד און א גרויסע אַרמעע ; וועט ער גליק האָ- 
בען ? קען גערעטעט ווערען דער װאָס טהוט אזוינע זאכען ? דער 
װאָס ברעכט א פערבאנד קען גערעטעט ווערען ? 

ביי מיין לעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט אין דעם 

וואַהנונג פון קעניג, וועלכער האָט איהם פאר קעניג געמאַכט, וועמעס 

בעשווערונג ער האָט פעראַכטעט און וועמעס פערבאנר ער האט גע- 

בראָכען, אין זיין געגענווארט וועט ער שטארבען, אין בבל. 

ניט מיט אַ גרויס אַרמעע אָדער א גרויסע פערזאַמלונג וועט פרעה מיט 

איהם קריעג פיהרען, ניט מיט אנשיטען זאַמד-בערג און בויען מויער 

= ברעכערס, אום צו פערניכטען פיעל זעעלען. 

8 קוים האָט ער דאָס בעשווערען פעראכטעט אום דעם פערבאנד צו ברעכען 
און זיך אָנגעשלאָסען אָן איהם ; טהוענדיג דאס אַלעס קען ער ניט גע- 
רעטעט ווערען. 

9 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ביי מיין לעבען ! 
אויב ניט צו זיין קאפ וועט אויסגעהען מיין פערשווערונג וועלכע ער 
האָט פּעראַכטעט און מיין פערבאנד וועלכען ער האָט צובראְכען. 

0 איך וועל פאר איהם אויסשפרייטען מיין נעץ און ער וועט געפאננען 
ווערען אין מיין כאַפּינעץ, דאן וועל איך איהם ברענגען אין בבל און 
וועל זיך מיט איהם אָברעכענען פאר זיין טריילאָזינקייט װאָס ער איז 

= בעגאננען קעגען מיר. 

1 אלע זיינע בעסטע (העלדען) װאָס אין זיינע אַרמעען, וועלען פאלען פון 

= שווערד, די איבעריגע וועלען צושפרייט ווערען אין אַלע זייטען ; דאן 
וועט איהר וויסען אז איך גאָט האב גערעדט. 

2 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט וועל אַראָבנעהמען 

דעם העכסטען צווייג פון צעדער און וועל עס איינזעצען ; איך וועל 

אָברייסען איינעם פון זיינע בעסטע אָבזעצערסם, א יוננען, און וועל עס 

איינפלאַנצען אויף א נאנץ הויכען באַרג. 

אויף איינעם פון די העכסטע בערג פון ישראל, וועל איך איהם איינ- 

פפלאנצען, ער וועט טראגען צווייגען און וואקסען פריכט -- ער וועט 

ווערען א מעכטיגער צעדער ; פערשיעדענע פוינלען וועלען אונטער 
איהם רוהען, אַלערליי געפליעגעלטע וועלען רוהען אינ'ם שאָטען פון 

זיינע צווייגען. 

אַלֶע פעלד-בוימער וועלען דאן אַנערקענען אז איך גאט קען ניעדעריג 

מאַכען א הויכען בוים און הויך מאַכען א ניעדעריגען בוים, טרוקען מא- 

כען א פייכטען בוים און לאָזען בליהען א טרוקענעם בוים, אויב איךף גאט 

רייד, מוז עס געשעהען. 
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2 גל אשי 46 אק א ישא וו 





און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאגען : 

װאָס פיר א שפּריכװאָרט זאָנט איהר אויף דאָס לאַנד ישראל, אזוי צו 
זאָגען : ,עלטערען עסען אונרייפע פרוכט און ביי די קינדער ווערען 
אייליג די צייהען ?" 

ביי מיין לעבען -- זאָנט נאט דער אַלמעכטינער -- אויב איהר וועט 
מעהר דעם שפּריכװאָרט זאָגען אין ישראל. 

אלע זעעלען בעלאנגען צו מיר, מיר נגעהערט דעם פאטערס זעעלע ווי 
דעם זוהנ'ס זעעלע -- די פּערזאָן װאָס זינדיגט, יענע וועט שטארבען. 
אויב איינער וועט פרום זיין און טהאן גערעכטינקייט און וואַהלטהאט ; 
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ישראט אֶתאֲשֶׁת. ִגָהוּ לא. ממא חול-אטת נדה % 
יִקֶרֶב! איש לָא ינָה חבלתי חוב יָשִׁיב לה לא ינל ז 
למ לָרָעַב ן ְעֵירֶם יְכִמֶּה--בָּד: שר לית 8 


בֵּין איש לאָיש: תי יהלך. ומִשְׁפָטִי שְמַר לעשות 9 
אָמַת צדיק הוא חָיָה יִחְיָה נְאֶם אֲדֹני ְהוָה: : וְהולִיד. ב 
פריץ שפר הס וְעַשֶה אָח מאחד מְאֶלָה: וְהוּא אָר;- זו 
כָּל-אֵלָּה לֵא עָשָׂה כִּי גם אֶל-ההרים אָכָל וְאֶת-אשֶׁרז 
רעהו מַמָא: עָנִי וְאֶבְיוֹן הוֹנָה גזלות גל חֲבֵל לא יָשִׁיב 9 
וָאֶל--הִַּליט. ְשָא עֵינָיו תִּעַבָה עָשֶׂה! כּנשך (תן 3 
ְתַרְבִּית לָלָח וְחִי לֶא יִחְיָה אֶת כָּל-הְַּעֵבָוֹת הָאִלֶּרה 
עָשֶה מות ית דָּמָיו בּוֹ יִהְיֶה: הגה ; הוליד בָן ְרָא 14 
אֶתכָל"הַטאת אָבִיו אֲשֶׁר עשה ורא וְלְא ישה כְּהָן: 
עַל-הָהָרִיט לא אָל ועֵניו לא נָשָׂא אֶל-גְלוּלֵי ירת טו 
יִשְׂרְאֵל את"אשת רעהו לא טמא: ואיש לא הונָה חֲבֹל 36 
לא חָבַל וגולה לא נזל לְחמי לרעב נָתְן וְעֵרוֹם כִּסָּר- 
בּנֶר: מִעְנִי חשיב יד שד וְתַרְבִּיה לֵא לקה מִשְׁפָּטַי זו 
עֶשֶׂה בְּחִכּוֹתִי | הֶלֶ הא לָא יָמִות בַּעון אָי היה ָחַיֶה: 
אָביו בֵּייצָשׁק עשק גול זל אֶח וַאֲשֶׁר לאיטוב עָשַרה א 
בו עמיו והנהדמת בַּעֹנָו: וַאֲמַרְתֶּם מִדֶּע לא"נשת 9 
הבּן בעון האב וְהַבְּן מִשׁפַּטוּצְרָקָה עֶשֶׂה אַת כּליחַקיתִי | 
שָׁמֶר ויעשה אֹתָם חָיֶה יִחְיָה: רש החטאת הַיא תָמָוֹת כ 
ב לאדישא | עו הָאָב וְאָב לא ישא בַּעֲֹן הַבֵּן צדקת 
הַצדִיק עָלִי תִּהְָה ורשעת יִרְשֶׁ עָליו תְִּיֶה 
הרשע כִי ישוב מִכְּליחַטֹאתָו אֲשֶׁר עָשֶׂה וְשָׁמַר אֶת- 1 
כְּליחְּותִיוְעֶשֶׂה מִשְׁפָּטוּצְרָקָה חָיָה יחה לא יָמיר; 
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יהחהזק אל יח 1 


ער האָט ניט געגעסען אויף די בערג און האָט ניט אויפגעהויבען זיינע 
אוינען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל, די פרוי פון אַן אַנדערען האָט ער 
ניט אונריין געמאַכט און צו א אבגעזונדערטע פרוי קומט ער ניט נאַהענט. 
ער נאַדט קיינעם אָב דעם משכון פאר אן אנלייהע ברענגט ער אֶב, 
פרעמדץ רויבט ער ניט, זיין ברויט גיט ער צו א הונגעריגען און א נא- 
קעטען בֶעדעקט ער מיט קליידער. 

ער גיט קיין זאך אויף צינזען און נעהמט קיינע פערמעהרונג -- ער 
ציהט זיך צוריק פון אונרעכט, א ריכטיגען אורטהייל גיט ער ארויס 
צווישען איינעם און דעם אנדערן. 

לויט מיינע געזעצען געהט ער און מיינע רעכטע היט ער אום ריכטיג 
צו האנדלען, דער צדיק וועט אימער לעבען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. 

וועט ער אָבער האָבען א פרעכען זוהן, א בלוט-פערגיסער, און ער וועט 
צו זיין ברודער טהאָן איינע פון די אויבענדערמאָהנטע 

(דאָס אַלעס װאָס זיין פאטער האָט ניט געטהאן) : ער האָט געגעסען 
אויף די נעצענ-בערג און פעראונרייניגט א פרעמדענס פרוי, 

ער וועט נאַרען אַרעמע און בעדירפטיגע, רויבען פרעמדען פערמעגען, 
ניט אבברענגען קיין משכון, צו די געצען האָט ער זיינע אויגען אויפגע- 
הויבען און גרוילטהאַטען געטהאָן ; 

ער האָט אויף צינזען געגעבען און פערמעהרונג גענומען, זאָל ער לעבען ? 
קוים האָט ער די אַלע גרוילטהאַטען געטהאָן וועט ער ניט לעבען -- ער 
מוז שטאַרבען, און זיין בלוט פאלט אויף איהם. 

און אויב ער האָט א זוהן, וועלכער האָט געזעהען זיין פאטער'ס אלע 
זינד װאָס ער האָט געטהאָן -- ער האָט עס געזעהן און דאָך אַזעלכעס 
ניט געטהאָן : 

ער האָט אויף די געצענ-בערג ניט געגעסען, אויך ניט אויפגעהויבען 
זיינע אויגען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל ; א פרעמדענס ווייב האָט 
ער ניט אונריין געמאכט. 

און ניט גענאַרט קיינעם, ער האָט קיין משכון גענומען און ניט גערויבט 
פרעמדען פערמעגען ; ער האָט הונגעריגע פון זיין ברויט געגעבען און 
נאַקעטע פיט קליידונג בעדעקט. 

ער האָט זיין האַנד צוריקגעצויגען און ניט גענומען פון אַרעמען צינזען 
אָדער פערמעהרונג, ער האָט מיינע רעכטע געטהאָן און געגאנגען אין 
מיינע געזעצע. דער וועט ניט שטארבען פאר זיין פאָטער'ס זינר -- ער 
וועט לעבען ! 

זיין פאטער וועלכער האָט אימער גערויבט, צוגענומען זיין ברודער'ס 
פערמעגען און אַלץ װאָס עס איז ניט גוט האָט ער אין זיין פאָלק גע- 
טהאָן -- יענער איז פאר זיינע זינד געשטאָרבען. 

וועט איהר פרעגען : ,פאר װאָס האָט דער זוהן ניט געליטען פאר זיין 
פאטער'ס זינד ?+" דער זוהן האָט אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטיג- 
קייט, ער האָט אַבגעהיט אַלע מיינע געזעצע און געטהאֶן זיי -- ער דארף 
לעבען. 

די פּערזאָן װאָס זינדיגט די שטארבט, א זוהן ליידט ניט פאר זיין פא- 
טער'ס זינד, און א פאטער ליידט ניט פאר א זוהן'ס זינד -- דער צדיק 
נעניסט פון זיין וואַהלטהאט און דער רשע פון זיין פערברעכען. 

און זאָגאר דער רשע אז ער וועט זיך צוריקציהען פון אלע זיינע זינר 
װאָס ער האָט געטהאָן און אבהיטען מיינע אַלע געזעצע און טהאן גע- 
רעכטיגקייט און װאָהלטהאַט, וועט ער לעבען בלייבען -- ער וועט ניט 


שטאַרבען. 


09 יחוקאל יח יט .19 .18 .0 


שי כְּל-פְשָָׁו אֲשֶׁר עֶשֶׂה לֶא ְכְרו לו בּצדְקָתָו אֲשֶׁר-עֶשָׂה 
יִחְיָה: הֶחְפֵץ אֶחְפֹץ מוֹת רְשָע נְאִם אדני יְהוָה הַלוא 
+ בְשוּבו מדרכו וחִיָה: שוב צַדִּיק מצדקתו 
עָשָה עול כְּכֹל הִתְּועֵבוֹת אֶשָרְעָשה הרשע יעשה וְחי 
כְּלהצְרְקְתִז אֶשְׁריעֶשֶׂל לָא תוְכרְנָה בְּמַעְלו אֲשִׁ-מְעֶל 
כה וּבְחַמָאתָו אֲשֶׁר-חָטָא בָּם יָמוּת: וְאֲמַרְתֶּם לֵא יִתְּכֵן דרך 
אד שִׁמְעּ--נָא בֵּית יִשְׂרָאֵל. הֲרַרְכִּי לא יִתֶּכֵן הלוק 
* דרכיכם לא יִתְּכֵנו: בְּשָׁוב-ַדִּיק מצדסתו ועשה עול 
זט ומת עליהם ּוו אֲשְׁר-עָשָׂה יָמוֹּת: ובְשוּב רשע 
מְרִשְׁעָתוֹ אֲשֶׁר עָשֶׂה ויעש משפט וּצְדָקָה הוּא אֶת-נַפְשׁו 
8 יחיה: וַירְאָה וישוב מכּלדפשעיו אֲשֶׁר עָשֶׂה חיו יִחְירה 
א לֵא מּת: וְאֶמְרוֹ בִּית יְִׂרָאֵל לֵא יִתָּכֵן דרך אֲדֹנָי 
הַרְכִי לא ית בֵּית ישראל הלא דַרְכֵיכֶם לא יִתָּכֵן; 
: לָכ איש כִּרְרָכָי אֶשְׁפָט אֶתְכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל נָאִם אַדנִי 
יְהוָה שובו וְהִשִׁיבוֹ מִכָּל--פִשְׁעִיכֵם ְלא-יהיָה לכב 
3 למכשול עָן: הַשְׁלִיכוּ מעַלִיכם אֶת-כֶּל-פִּשְׁעֵיכֶם אֲשֶׁר 
פּשָעְתֶּם בָּם ועשו לָכֶם לכ חָדֶשׁ רּח חרָשָׁה וְלְמָּדה 
ל תִמָתוּ בּית יִשְׂרָאֵל: כִּי לא אֶחִפֹץ בְּמוֹת המת נְאִם אדני 
ה ושיב הי 
יס יט 2128 .6 
ל א וְאַתָּה שָׂא קִינָה אֶל-נְשִיאִי יִשְׂרָאֵל: ואָמרת מָה אמל 
לביא פין אֲרָיוֹת רְבְצָה בְּחְך כְּפְרִים רִבְּתָה נוּרֶיהָ: 
3 ותַעַל אֶחֶד מִנָרֶיהָ כָּפִיר הָיָה לְמַד לטרף"טרף אֶדֶבם 
+ אָכֶל: וישמעו אלו גוים בְּשַׁחְתָּם תפש ויְבְאֲהוּ בחחים 
ה אֶל-אָרֶץ מצְרִים : וַתָרֶא כִיגְיחַלָה אָבְרָה תִּקְוְתָה ותקח - 
> אֶחֶד מערֶיהָ כְּפִיר שָׂמְָהוּ: וַיְהלךְ בתוך-אריות כּפִיר 
ז היה ולמד למרףיטרף אֶָדָם אָכָל: וידַע אַלְמְתָי 
ה ועריהם 


ייח 23 ז מדוכז ק' 94 .ז צדקחיו ק' .28 א יחיד וי 32 צ עד כא) יט 4 + פחה באתנח 


22 


28 


24 


25 = 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 








262 יחזק אל ות ייט 
יע ו 
אלע זיינע פערברעכענס װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט 
דערמאהנט ווערען צוליעב זיין וואַהלטהאט װאָס ער האָט געטהאָן -- ער 
וועט לעבען בלייבען ! 
בין איך דען אויסען דעם רשע'ס טוידט ? -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- ווען ער קעהרט זיך נאָר צוריק פון זיין (שלעכטע) וועג, וועט ער 
לעבען בלייבען. 
אויך ווען דער צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טהוט 
אונרעכט, ווי די אלע גרוילטהאַטען װאָס דער רשע האָט געטהאָן, 
וועט ער דען טהאָן און בלייבען לעבען ? !ניין !} אַלע װאָהלטהאַטען 
זיינע װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט דערמאהנט ווערען אי 
בער זיין פערברעכען װאָס ער האָט בעגאנגען, איבער זיינע זינד װאָס 
ער האָט געזינדיגט, איבער זיי וועט ער שטאַרבען. 
וועט איהר דאך זאָגען : ,גאָט'פ וועג איז ניט ריכטיג !1" הערט נאָר, 
הויז פון ישראל, ‏ איז מיין וועג ניט ריכטיג ? דאכט זיך אייערע וועגען 
זיינען ניט ריכטיג. ו 
ווען א צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טהוט אונרעכט, 
וועט ער דערפאר שטאַרבען, ד. ה. פאר זיין אונרעכט װאָס ער איז 
בעגאנגען וועט ער שטאַרבען. 
און אז א רשע ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע טהאטען װאָס ער 
האָט געטראָן און טהוט רעכט און גערעכטינקייט, ערהאַלט ער זיך ביים 
לעבען. 
קוים האט ער זיך ארומגעזעהען און צוריקנעקעהרט פון אלע פער- 
ברעכענס זיינע, װאָס ער האָט געטהאָן, וועט ער לעבען בלייבען -- ער 
וועט ניט שטארבען ! 
זאָגט מען אָבער אינ'ם הויז ישראל : ,גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג !" 
זיינען מיינע וועגען ניט ריכטיג, הויז ישראל ? ! דאכט זיך אייערע 
וועגען זיינען ניט ריכטיג. 
אימער וועל איך יעדערן פון אייך, הויז ישראל, אורטהיילען נאֶךְ זיין 
אויפפיהרונג --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- קעהרט זיך צוריק או[ 
קעהרט דעם צווייטען צוריק פון אַלע פערברעכענס אַייערע, וועם איהר 
מעהר קיין זינד האָבען געשטרויכעלט צו ווערען. 
ווארפט פון זיך אַראָב אַלע זינד אייערע, וועלכע איהר האָט קעגען מיר 
געזינדיגט, מאכט זיך א נייע האַרץ און א נייען גייסט ; צו װאָס זאָלט 
איהר אויסשטאַרבען, הויז פון ישראל ? 
איך וויל גאָרניט אַז ווער-עס-איז זאָל שטאַרבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער --- קעהרט זיך אום און לעבט ! 

קאַפּיטעל יט 
דו הויב אויף א קלאגליעד איבער די פירשטען פון ישראל, 
און זאָג := וי דרייסט דיין לעווין-מוטער איז צווישען לייבען געלעגען, 
און צווישען יונגע לייבען איהרע קינדער ערצויגען ! 
וי זי האָט אויפגעבראכט איינעם פון איהרע קינדער, איז ער שוין אַ 
יונגער לייב געװאָרען, ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן, 
זאָגאר מענשען האָט ער גענעסען. 
האָבען אָבער די פעלקער דערהערט וועגען איהם, איז ער אין זייער נעץ 
אַריינגעפאלען און זיי האָבען איהם אין קייטען אַוועקגעפיהרט אין מצרים. 
ווען זי האָט דערזעהען אז זי איז האָפּנונגסלאָז, איהר האָפנונג איז 
אומזיסט, האָט זי גענומען איין אנדערן פון איהרע קינדער און ערצויגען 
איהם אַלְס יונגען לייב. 
אַרומגעהענדיג צווישען די אַלטע לייבען, איז ער א דרייסטער לייב 


יי יע 
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ְעָרֵיהֶם הֶחָרִיב וַתֵּשֵׁם אֶרֶץ וּמְלאָהּ מִקּוֹל שאַנְתו: ויתנו 9 
- גויִם סָבִיב מִטְּדִינָות ויפרשו 0 רִשְׁתֶּם בְּשַׁחְתֶּם 
תְפָּש: ויִתְנָהוּ בפוגר כַּחַחים ויְבְאָהו אל"מלך בָּבֵל 9 
באהו בַּמּצֹרוֹת לְמען לְאישְמָע קולו עוד אֶל--הָרִי 
יִשְׂרָאֵל: ‏ אמך כנפן בִּרְמְךּ עלדמים שְׁתוּלָה פְרִיָה ' 
וַעֲנְפָה התה מִמַּיִם רַבִּים: יולה מטות עו אֶלשָבְטָ וו 
מִשָׁלִים ונה קִימְתִו עַליבִּין עַכֹתִים ויְרָא בְנָבְהוֹבְּרֹב 
דְלִיתְיו:וַתְּתֵּׁ בּחֵמֶל לָאֶרֶץ הִשׁלְכָהוְרוּחַהַקָּדִים הוֹבִישׁ ו 
פריה הִתְפָרְקו ובשו מטה עה אֶש אֲכָלָתְהוּ: וְעַתָּה ו 
שְׁתוּלָה במְדְכָר בְּארץ ציה וְצְמָא: ותצא אש ממטרק גו 
ברה פרְיָה אָכָלָה ולארהיה בה מטה עו שׁבְט למִשול 
קינה היא וַתְּהִי לְקִינָה: 
| כ .אא ?אס 
יהי ! בַּשָּׁנָה הַשְּׁבִיעִית בַּחֲמִשִׁי בַּעָשֹר לחךש בָּאו א 
אֲנְשִׁים מזקני ִשְׂרְאֵל לַדְרֶשׁ אֶת-יהוָה וישבו לפָנִי: 
והי דבר-יהוה אֵלי לֵאמֶר; בִּדְאֶדֶם דַּבֵּר אֶת-זקני 3 
שׂראֵל רת אֶלֹהֶם כָה אמ אד יחה הַלרשׁ. 
אֹתִי אַתֶּם בְּאִיִם הֵייאֶ אמדאדרש לָכֶם נְאִם אדני 
יְהוִה הֲתִשְׁפֹּט אתֶם התשפוט בְּדְאֶדֶם אֶת-תִּוֹעֲבָורז 
אֲבוֹתֶם הודִיעם: וְאָמרת אַליהם כְהדאָמל אֲדֹנָי יהודה 
בּיוֹם. בּחָרי בישראל וְאֲשָׂא ידי לורֵע בת יעלב וְאַוְדֶע 
לְהם בְּאֶרֶץ מצרים וְאֶשָׂא ידי לָהֶם לאמר אי יְהוְדה 
אֶלהיכם: כּיום ההוא נְשָאתִי יָדי לָהֶם לְהוצִיאָם מאָרֶץ 
מִצְרִים אֶל-אָרץ אַשָרדתרתי לְהַם זָבַת חֶלֶב ּרְבַשִׁצִבי 
היא לכֶל--הְאַרְצוֹת : וָאמר אלְהם איש שקוצי עיניו 
השליכי בְנְלוּלִי מצרים אַלתִטַמְּאו אָנ יְהוָה. אלהיכם : 
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ו -- ער האָט זיף אויסגעלערענט שפייז עראָבערן און האָט 
זאָגאַר מענשען געגעסען. 
ער האָט צושמעטערט זייערע פּאַלאַצען און פערוויסטעט זייערע שטעדט ; 
די ערד און אַלעס װאָס אויף איהר האָבען געשטוינט פון זיין בריללען. 
האָבען זיך אויף איהם פערזאמעלט פעלקער פון די ארומיגע פראווינצען, 
זיי האָבען אויסגעשפרייט פאר איהם זייער נעץ, אין וועלכע ער איז 
געכאפט געװאָרען. 
דאן האָבען זיי איהם אין א שטייג אַריינגעשטעלט אין קייטען און 
אוועקגעפיהרט איהם צום קעניג פון בבל, דאָרט האָט מען איהם אין א 
פעסטונג געהאַלטען אום זיין שטימע זאָל זיך מעהר ניט הערען אויף 
די בערג פון ישראל. 
דיין מוטער, װאָס איז אין דיין יוגענדצייט געווען ווי א וויינבוים װאָס 
איז ביים וואסער געפלאנצט, פונ'ם גרויפען וואסער איז זי פרוכטבאַר 
און צווייגיג געווען, 
און האָט געהאַט שטאַרקע צווייגען ווי שטעקענס פון די רעניערערס, 
װאָס איהר געוואוקס איז העכער געווען פאר אַלע געדיכט-בעצוויינטע 
און האָט זיך ארויסגעזעהען איבער איהר הויך און גרויסע צווייגען -- 
יעצט איז זי מיט וואוטה אויסגעריסען, צו דר'ערד נעשליידערט און 
דער איסט ווינד האָט אויסגעטריקענט איהרע פרוכט, עפ זיינען אַראָב- 
געפאלען און אויסגעדארט איהרע שטאַרקע צווייגען, א פייער האָט איהר 
פערברענט. 
יעצט איז זי נעפלאַנצט אין א וויסטע, אין א טרוקענע און דורשטיגע לאנד. 
א פייער איז ארויס פון איהרע שטאננען-צווייגען און פערברענט איהרע 
פרוכט, עס איז ביי איהר מעהר ניטאָ א שטארקער צווייג -- אַ שטעקען 
צו רעגיערען ; אָט דאס איז א קלאגעליעד װאָס וועט בלייבען אַ קלאגע- 
ליעד ! 

קאַפּיטעל כ 
דאס איז געווען אינ'ם זיעבענטען יאָהר, צעהן טעג אין פינפטען מאָנאַט, 
זיינען געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל צו פרעגען ביי גאָט ; 
ווען זיי זיינען ביי מיר געזעסען 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! רייד צו די עלטסטע פון ישראל און זאג צו זיי :| אזוי 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- קומט איהר סיר אויספארשען ? ביי 
מיין לעבען אויב איך וועל זיך פון אייף לאָזען פאָרשען, זאָנט גאָט 
דער אַלמעכטינער. 
ווילסטו זיי אורטהיילען ? אויב דו מענשענקינד, ווילסט זיי אורטהיי- 
לען רערמאן זיי די גרוילטהאטען פון זייערע עלטערן, 
און זאָג צו זיי : אזוי זאָנט דער אַלמעכטיגער -- ווען איך האב ישראל 
אויסערוועהלט, ווען איך האב מיין האַנד אויפגעהויבען צו די קינדער 
פונ'ם הויז ישראל און נעלאָזען זיך ערקענען צו זיי אינ'ם לאַנד מצרים, 
דאן האָב איך אויפנעהויבען צו זיי מיין האַנד זאָנענדינ : איף, עווינער, 
בין אייער גאָט | | 
אין דעם זעלבינען טאָנ האב איך צו זיי געשװאָרען, אז איך וועל זיי 
ארויסנעהמען פונ'ם לאנד מצרים צו די לאנד וועלכע איך האָב פאר זיי 
אויסגעזעהען, די װאָס פליסט מילך און האניג -- די שעהנסטע פון 
אלע לענדער. 
איך האָב זיי נעזאָנט : ווארפט אוועק יעדער זיינע עכטע געצען און 
פעראונריינינט זיך ניט מיט די שאַנדטהאַטען פון מצרים -- נאָר איך, 
עווינער, בין אייער גאָט ! 


4 יחזקאל כ .20 .042 


חֲמָתי ליל לכל" אפ מים בו אָרץ מצריכם: 
9 וְאָעָש לִמען שְׁמִילְבִלְתִּי הָחֶל לעיני הגוים אֲשֶׁרהֵמָּה. 
בְתוֹכֶם אֲשֶׁר נֹדַעתּי אַלִיהֶם לעינים לְהוצִיאָם מאָרֶץ. 
י מִצְרִים: וְאִֹצִיאַם מאָרֶץ מִצְרָיִם וְאֲכְאִם אֶל-הַמִּרְבָּר: 
11 וָאִתּן לָהֶם אֶת-חְקּוֹתִי וְאֶת-מִשְׁפָּטַי הוֹדַעְתִּי אותֶם אֲשֶׁר 
כו יעשה אוֹתֶם הָאָדֶם וְחִי בָּהֶם: וְנם אֶת-שַׁבְּתוֹתֵי נָתַתִּי 
לְהֶם לַהְוֹת לְאוֹת ביני וביניקם לדעת כִּי אגי הוה 
3 מְקַדְּשָׁם: וַימְרוּיבִי בִידיִשָׂאֵל בַּמִּרְבֵּר חקית לא 
הָלָכוּוְאֶת-מִשְׁפָּטֵי מאָטו אֲשֶׁר יַעִשֶׂה אֹתָם הָאָדֶם וְחִי 
בהם ואתדשבְתתי חלו מָאֶד וָאמר לשפך חֲמְתִי עליהם. 
4 בַּמִּרְבֵּר לכלתם: ואעשה למען שְׁמִילְבְִתִּי החַל יס 
טו הַגּוֹים אֲשֶׁר הוצאתים לְצֵינֵיהֶם: וְגַם-אֲנִי נָשָׂאתִי יָדִי 
לֶהֶם בַּמִּרְבֶּר לְבִלְתִּי הָבִיא אתם אָליהָאַרץ אֲשֶׁר-נִתִּי! 
זָבַת חֶלֶב וּדְבּש צַבִי היא לכלדהארצות: ען בְּמִשׁפָּטי 
מָאְסוּ וְאֶת-חְקּוֹתַי לאדהַלְכָו בָהַם וְאתדשבּתותי חללו כ 
זע אַחֲרִי גִלְּוּלֵיהֶם לִבָּם הלך: וַתָּחֶם עֵינָי עֲלֵיהֶם מִשְחְתֶם 
9 וְלַא"עָשִׂיתִי אוהֶם כְּלָה בִּמִּרְבָּר: וָאמר אֶל-בְנֵיהֶם 
בְִַּּבֶר בְּחוֹקֵי אֶבְֹתֵיכֶם אַליתּלכו וְאֶת--מִשְׁפְּטִיהֶבם 
9 אַליתַּשְׁמֵרוּ ובְנִּלֵיהֶם אַל-תִּטַמָּאּ: אֲנִייְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כ בְּחַקותִי לכו וְאֶת-מִשְׁפְֵּי שִׁמְרוּ וַעֲשׂו אתֶם: וְאֶרת- 
- שַׁבְּתוֹתֵי קדשו הָי לָאוֹת בִינִי וּבִנֵיכֶם לְרֹעַת כִּי אנ 
1 יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! ויִמְרוּכֵי ַבָּנִים בְּחְקתִי לא"הלכו וְאֶת- 
מִשְׁפֵּ לא-שמרו לעשות אותֶם אֲשֶׁר יַעָשֶׂה אוֹתָם, 
= = הָאָדֶם וְחי בָּהם אֶת-שׁבְּתותֵי חַלְלוּ וָאֹמר לשְפך הֲמָתִי 
גע עֲלָהֹם לְכַלְות אַפִי ב בַּמִדְבּר: וַהֲשִׁיבֹתִי אֶת-ידי ואַעַש 


לְמַעַן ש שמי ו לְבִלְִי החל לְעֵינִי הַּיִם אֲשֶׁר--הוֹצֵאתִי 


אתם. 
13 .ץז הל בקמץ | 18.16 .ז קמ ברביעי = .18 .+ דנש אחר שוק ,91 ,5 הל בקמש 












4 יח יאל כ 


האָבען זיי אָבער קעגען מיר ווידערשפעניגט און מיר ניט געוואלט הע- 
רען, קיינער פון זיי האט זיינע עכטע געצען ניט אַװעקגעװאָרפען, אויך 
ניט פערלאזען די שאַנדטהאַטען פון מצרים. דאמאלס האב איך גע- 
דענקט אויסצוגיסען מיין וואוטה אויף זיי און אױסלאָזען צו זיי מיין 
צאָרן אינ'ם לאנד מצרים,. 


9 איך האָב אָבער צוליעב מיין נאָמען געטהאָן אום ניט פערשוועכט צו 


ווערען פאר די אויגען פון די פעלקער, צווישען וועלכע זיי געפינען זיך, 
װאָס פאר זייערע אויגען האב איך זיך געלאָזען ערקענען צו זיי, אום 
זיי פון מצרים ארויסצונעהמען. 

0 אז איך האָב זיי ארויסגענומען פון מצרים האב איך זיי געבראכט אין 
מדבר, 

11 דאָרטען האב איך זיי געגעבען מיינע געזעצע און ערקלעהרט זיי מיינע 
רעכטע, װאָס דער מענש װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 


14 אויך מיינע רוהעטעג האָב איך זיי געגעבען, אום עס זאָל זיין א צייכען 


צווישען מיר און זיי, און זיי זאָלען אנערקענען אז איך, עוויגער, מאַך 
זיי הייליג. 


8 האָבען אָבער די קינדער ישרא5 ווידערשפעניגט קעגען מיר נאָך אין 


מדבר : אין מיינע געזעצע זיינען זיי ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע 
האָבען זיי פעראכטעט, אָט די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָבען זיי גאנץ װאָכעדיג געמאכט ; דאן האב 
איך געדענקט אויסגיסען מיין צאָרן אויף זיי אין מדבר און פערניכ- 
טען זיי. 


4 איך האב געטהאָן צוליעב מיין לאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען 


פאר די אויגען פון די פעלקער, פאר די אויגען פון וועלכע איך האב 

= זיי ארויסגענומען. 
9 אין מדבר האָב איך זיי זאָגאר געשװאָרען ניט צו ברענגען זיי צו דאס 
לאנד װאָס איך האָב זיי גענעבען, די װאָס פליסט מילך און האניג 
-- די שעהנסטע פון אלע לענדער. 


6 וייל זיי האָבען פערהאסט מיינע רעכטע און ניט געגאנגען אין מיינע 


געזעצע אויך ואָכעדיג געמאַכט מיינע רוהעטעג -- זייער הארץ האָט 
נעצויגען נאָך זייערע שאנדטהאטען. 


7 איך האָב אויף זיי מיטלייד געהאט צו פערדארבען זיי, דערפאר האב 


איך זיי ניט פערניכטעט אין מדבר. 
8 נאָר צו זייערע קינדער האב איך געזאָגט אין מדבר : געהט ניט אין די 
געזעצע פון אייערע עלטערן, היט ניט זייערע רעכטע און פעראונרייניגט 
= זיך ניט מיט זייערע שאַנדטהאַטען, 
19 איך, עוויגער, בין אייער גאָט ; אין מיינע געזעצע געהט און מיינע רעכטע 
= היט און טהוט זיי. | 
0 מיינע רוהעטעג האַלט היילינ, זאָלען זיי זיין אַלס צייכען צווישען מיר 
>= און אייך, אלס אנערקענונג אַז איך, עוויגער, בין אייער גאָט. 
21 אָבער אויך די קינדער האָבען ווידערשפעניגט קעגען מיר : אין מיינע 
4 געזעצע זיינען זיי ניט געגאנגען און מיינע רעכטע האָבען זיי ניט אב- 
געהיט צו טהאָן זיי, די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי ; אויך 
: מיינע רוהעטעג האָבען זיי װאָכעדיג געמאַכט, האָב איך שוין געדענקט 
= אויסגיסען מיין וואוטה אויף זיי אין מדבר און אױסלאָזען מיין צאָרן 
שיצו זיו : 
92 איך האָב אבער מיין האנד צוריקגעהאַלטען און געטהאָן צוליעב מיין 
: נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען קעגען די פעלקער װאָס פאר 
= זייערע אויגען האָב איך זיי [פון מצרים] ארויסגענומען. 








כב 90 ?04 ,121 22,1:0111ן 809 ו 
אֹתָם לְעֵינֵיהֶם: נַם-אֲנִי נָשָׂאתִי אֶת-ידי לְהם בַּמַּרְבֶּר 23 
להפיץ אֶתֶם ַּנּים ולזרות אוֹתֶם בְאָרצות: יַעַן מִשְפְטי "יה 
לְאדעֲשׁוּ וְחְקּוֹתֵי מְאֶסו ְאֶת-שׁבְּתוֹתי הללו חרי גלולי 
אֲבוֹתָם היו עיניקם: וְנַם-אֲנֵי נְתִתִּ לָיִם חק ים לצא כה 
טובים מִשְׁפִָּים לֵא חי בָּהֶם: וְאַטַמָּא אוֹתֶם בְמַתְֹּם 26 
בְּהַעָבִיר ּליפַּשֶר רָחָם למען אשמם למען אֲשֶׁר יָדְעו 
אֲשֶׁר אֲנִי יְהוָה; :> לכ בר אֶל"בית יִשְׂרָאֵל ִרְאָרֶ; 27 
וְאָמַרְתְּ אֲלִינם פה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה עוד ואת נִדּפי אוֹתִי = = 
אֲוֹתֵיכֶם ְּמַעָלֶם בִי מעל: וָאֲבִיאם אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר ₪ . 
נְשָאתי אֶת-ידי לְתת אוֹתָה להם יאו כָליבְעָה רָמָה | 
בָלץ עבות ווזבחודשם אֶת-זִבְחֵיהֶם ויתנודשֶם כַּעם ‏ 
קֶרְבָּנֶם וישימו שֶׁם יח ְיִוחִיהַויִסִיכוּ שָׁם אֶת-נסְכֵּיהֶם! 
וָאמַר אֶלְהֶם מָה הַבְּמָה אָשַׁר-אַתֶּ הַכָּאִים שם וַיקְּרָא 55 
שמ בָּמָה עד הַיּם דִזָּה: לכן אָמר ‏ אֶל-בית ל | 
יִשְׂרְאֵל כָּה אָמַ אַדני יְהוֹה הַכְּדֶרֶךְ אֶבְותֵיכֶם אִתַּב ‏ = 
נִטמְאִים וְאֶחֲרִי שִׁקּוצֵיהֶם אַתָּם זנים: וּבִשְׂאֵת מַתְּנתֵיכֶם 21 
בהטביל ְּניכֶם בָּאֵשׁ אַתָם נְטְמָאִים לְכָליִללֵיכֶם טד" | 
היום וַאֲנִי אִדְּרָש לָכָם בִּית ישראל חֵי-אָנִי נָאם אֲדֹנָי ‏ = 
יְהוָה אםי-אדרש לכם: העלה עַל--רוּחָכָם הין לא 9 
תהיה אֲשֶׁר | אַתֶּם אֶמָּרִים נִהְיֶָ כַגוֹיִם כְּמִשְׁפְחרז 
הָאֲרָצוֹת לְשֶׁרֶת עץ וְאֶבְ בֵן: הַי-אָנִי נָאִם אַדני יְהוֶה אס" 33 
לא ביד חזקה ובזרוע נְטוָה וּבְחַמָּה שְׁפוּכָה אֶמְלךְ 
עֲלֵיכֶם; הוצאתי אֶתְכֶם מִדְהעמים וְְכּצְתִי אֶתְכָם מ 54 
הארצות אֲשֶׁר נְפּוצותֶם בָּם בְיָך חַוְקָה ובורו נטיָדה 
ִבְחֵמָה שְׁפוּכָה: וְהָבֵאתִי אֶתְכָם אֶל--מִדְבַּר הִָמּיט לה. 
ְנִשׁפַּטְתּי אִתְּכֶם שָׁם פָּנִים אֶל-פנִים: כַּאֲשֶׁר נשְפְָתי 6 


אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם בְּמִדְבֵּר אֶרֶץ מִצְרִים כֵּן אִשְׁפט אִתְּכֶם 


יי נאם 
| 68 
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21 .+ קמץ נזיק 


ּ1 


| יהוקאל כ 05 


> 28 אויך האָב איך בעשלאָסען אין מדבר זיי צווישען די פעלקער צוצושפריי- 
ן טען און פונאַנדערוואַרפען זיי אין פערשיעדענע לענדער. 

4 ווייל זיי האָבען ניט געטהאָן מיינע רעכטע און פעראכטעט מיינע גע- 
זעצע אויך מיינע רוהעטעג וואַכעדיג געמאכט, זיי האָבען נאר אויסגע- 
קוקט נאָךְ די שאַנדטהאַטען פון זייערע עלטערן. 

28 האב איך זיי דען געגעבען ניט גוטע געזעצע אָדער רעכטע װאָס זיי 
קענען פון זיי ניט לעבען ? 

26 דאן האָב איך זיי געלאָזען פעראונרייניגען זיך דורך זייערע אָפּפער- 
געשענקע, פערברענענדיג יעדען ערשטלינג, אום זיי צו פערניכטען און 
זיי זאָלען אנערקענען אַז איך בין גאָט. 

2 דערפאר רייד צו דאָס הויז ישראל, דו מענשענקינד, און זאָג צו זיי : 
אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- אויך דערמיט האָבען אייערע על- 
טערן געלעסטערט מיר, װאָס זיי זיינען מיר אונטריי געווען. 

28 ווען איך האָב זיי שוין געבראכט צו דאָס לאנד װאָס איך האָב געשווא- 
רען זיי צו געבען, איז וואו זיי האָבען נאָר געזעהען א הויכען באַרג 
אָדער א געדיכט בעצווייגטען בוים, האָבען זיי דאָרטען זייער אפפער 
געשאכטען, דאָרטען האָבען זיי געמאכט א רויך פון זייערע אָפּפער, 
דאָרטען האָבען זיי געמאכט זייערע אנגענעהמע גערוכען, אויך דאָרטען 
האָבען זיי זייערע גיס-אָפּפער געגאָסען. 


29 און איך האָב זיי געזאָגט  :‏ ,װאָס איז דאָס פאר א בארג אַלטאַר װאָס 
איהר מאַכט זיך דאָרטען צום נארען ? דאך רופט מען עס , במה" 
(באַרג-אַלטאַר) נאָך יעצט. 


30 דערפאר זאָג צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכט יגער 
-- פעראונרייניגט איהר זיך אויך לויט די וועג פון אייערע עלטערן ? 
ווענדעט איהר זיך אויך נאֶך זייערע שאַנדטהאַטען ? 


81 אויך מיט דעם ברענגען אייערע געשענקע, מיט'ן ברענגען אייערע קינדער 
אין פייער, פעראונרייניגט איהר זיך ווי מיט אַלע אנדערע געצען אייע- 
רע זאָגאר היינט, און איך זאָל זיך לאָזען פון אייף, הויז ישראל ערפאר- 
שען ? ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב איך 
וועל זיך לאָזען ערפאָרשען פון אייך. 


9 און דאָס װאָס איהר האָט אין זינען וועט ניעמאַלס זיין, דאָס װאָס איהר 
זאָגט זיך : ,מיר וועלען זיין װי אלע פעלקער, ווי די פאמיליען פון 
אנדערע צו דיענען האָלץ און שטיין". 


8 ביי מיין ?עבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט דורך א 
שטאַרקע האַנד און א אויסנעשטרעקטען אָרעם און אױסגענאָסענעם 
וואוטה וועל אי רעגיערען איבער אייף. 


4 איך וועל אייך ארויספיהרען פון די פעלקער, און פערזאמלען אייך פון 
די לענדער װאָס איהר זייט פערשפרייט אין זיי, מיט אַ שטארקע האנד 
און א אויסגעשטרעקטען ארעם און אויסגעגאָסענעם וואוטה ! 


5 איך וועל אייך צוזאמענברענגען וואו די פעלקער קומען זיך צוזאמען, 
דאָרטען וועל איך זיך מיט אייך פונאנדעררעכענען געזיכט קעגען גע- 
זיכט, 

6 אזוי ווי איך האָב זיך פונאַנדערגערעכענט מיט אייערע עלטערן אין מרבר, 

- וואַס נעבעז לאנד מצרים, אזוי וועל איך זיך אויך מיט אייף אויסרעכענען 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, 


דוי" ײ יל לא .ו וע 
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7 נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה: וְהַעָבַרְתִּי אֶתְכֶם תחת הַשָּׁבֶט והפאתי. 


5 אֶתְכֶם בּמֶסֶרֶת הַבְּרִית; וברותי מִכָּם הַמּרְדים וְהַמֹּשְִׁים. 

בי מארץ מִטְורֵיהֶם אוֹצִיא אוֹתֶם ואֶל-אַרְמַת שרְאל. 

9 לא יבוא וידַעְתֶּם כּייאֲנִייְהוָה: וְאַתֶּם ביתדישראל בה 

אמר ו אֲדֹנָי יְהוָה איש גלוליו לכו עבדו וְאחר אדאִינְקם. 

שמעים אלי וְאֶת-שֵׁם קדשי. ילא תחללודעוד בְּמַתְֹּתֵיכֶם 

: ּבִנִלְלֵיכֶם; כֵ הריש בְּהֶר! מרום ישראל נְאִבם 

%₪ הוה שם יעִבְְנִיכָּל"יבּית ישְרְאל כְּלּה בּארֶץ שכם 

אֶרְצַם וְשָׁם אֶדְרוש אֶת-תְּרוּמְוֹתֵיכֶם ְאֶתדְרָאשירת 

ג משאותיכם ְּכֶל-קְָשִׁיכֶם; ְּרִיחַ ניחח אֶרְצָה 

אֶתְכֶם בְּהוֹצִיאי אֶתְכָם מִדְקָעמִים וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מך 

הארְצות אֲשֶׁר נִפְצֹתֶם בָּם וְנִקִדַּשְִּׁ בָכֶם לְעֵינִי הַנויבם: 

2 וִידַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה בִּהֲבִיאִי אֶתְכֶם אֶל-אַרמַת ישראל 

אֶל-הָָרֶץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי את-ידי לָתַת אוֹתָהּלַאֲבְותֵיכְבם; 

3 וּזְכַרְתֵּם-שֶׁם אֶת-דַּרְכֵיכֶם וְאֵת | כַּליעֲלִילְֹתֵיכֶם שה 

ִטְמֵאתֶם בָּם תקְטֹתָם בִּפְנֵיכֶם בְּכֶ-רָעְֹתֵיכֶם אֲשֶר 

3 עֲשֵׂיתֶם : ודַעְתֶם כֵּייאֲנִי יְהוָה בַּעֲשׂוֹתִי אִתְּכֶם למ 

שמי לא כדרכיכם הָרְעִים וְכַעֲלִילותֵיכֶם הַנִּשְׁחָתוֹת ביר 
שראל נְאֶם אדני יְהוה: 
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2 א ויהי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר : בִּרְאָדם שים פָנִי דָרן 

תֵּימָנָה וְהַמֵּה אַל-דָרום וְהִנּבֵא אַלײיַער הַשָּׂרֶה נְגֶב 

3 וְאָמַרְתָּ ליַער הַנְנֵב שׁמַע דַּבַר-יִהוָהָ כִּה-אָמַר אֲדֹנָי יהוז 

הִנגֵי מִית-בְָּ ד אש וְָכְלָה בְך כָל-עץ-לט ְכֶל-עץ יב 

לְאיתכְבָּה להֶבֶת שַׁלְהָבֶת ְנִצֶרְבוּ-בָהּ כֶּל-פָּנִים מנגו 

+ צָפְוֹנָה! וְרְאו וּכַּל-בָּשֶׂר כִּי אֲני יְהוֶה בּערְתִּיה לא תִּכְבָּה 


ה ואמר אֲהָהּ אֲדֹנָי יהוה הֵמָּה אֶמְרִים לי הַלָא מְמַשֵׁל 
משלים 
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איך וועל אייך דורכפיהרען אונטער'ן רוט און וועל אייך ברענגען אין א 

פערפליכטונג און פערבאנד. | 

איך וועל אבזאַנדערן פון אייך די ווידערשפעניגער און פערברעכער, איך 

וועל זיי ארויסנעהמען פון זייער וואוינונגס-לאנד, אָבער צום לאנד פון 
- ישראל וועלען זיי ניט קומען ; דאן וועט איהר אנערקענען, אַז איך 

בין גאָט. 

9 און צו אייך, הויז פון ישראל -- אזוי זאָגט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- 
געהט און דיענט יעדער זיינע געצען, קוים פאָלגט איהר מיר זא-ווי-זא 
ניט, פערשוועכט נאָר מעהר ניט מיין הייליגען נאָמען מיט אייערע גע- 
שענקע און אייערע געצען. 

0 ווארום אויף מיין הייליגען בארג, אויף דעם העכסטען בארג פון ישראל 
-- זאָגט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- דאָרטען וועלען מיר דיענען דאס 
גאַנצע הויז ישראל פון לאנד ; דאָרטען וועל איך זיי וויליג אננעהמען 
און דאָרטען וועל איך אויפפאָדערן אייערע הויב-אָפּפער און אייערע 
ערשטע גאבען פון אַלע אייערע הייליגטהימער. 

1 דורך אן אנגענעהמען גערוך וועל איך אייך וויליג אננעהמען, ווען איך 
וועל אייך ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאמלען אייך פון די 
לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; דאן וועל איך דורך אייך 
הייליג ווערען ביי אַלע פעלקער. 

2 דאמאלס וועט איהר אנערקענען אז איף בין נאָט, ווען איך וועל אייף 
צוזאמענברענגען אויף דאָס לאנד פון ישרא?, דאָס לאנד ואָס איך 
האָב צו אייערע עלטערן געשװאָרען אַז איך וועל אייך געבען. 

9 דאָרטען וועט איהר זיך דערמאהנען אייער אויפפיהרונג און אלע אייערע 
טהאַטען מיט וועלכע איהר זייט פעראונרייניגט געוואַרען ; איהר וועט 
זיך זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאר אלע שלעכטע טהאטען װאָס איהר 
האָט געטהאָן. 

4 איהר וועט דאמאלס אנערקענען, אַז איך בין גאָט, ווען איך וועל מיט אייך 
גוטס טהאָן צוליעב מיין נאָמען, ניט לויט אייערע שלעכטע וועגען און 
פּערדאָרבענע טהאַטען, הויז ישראל -- זאגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כא 


+ און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאגען : 

2 מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צום וועג פון זידען, האלט דיין 
רעדע אויף דרום און פראפעצייהע אויפ'ן וואלד װאָס נעבען די פעלדער 
פון די טרוקענע לאנד ; 
זאָנ צום וואלד פון די טרוקענע לאנד : הער גאָט'ס װאָרט ! אזוי 
האָט געזאָנט נאָט דער אַלמעכטינער. איך וועל אנצינדען א פייער אין 
דיר און זי וועט אין דיר אויסברענען אַלע פייכטע בוימער און אלע 
טרוקענע בוימער ; אזא גרויסער פלאם װאָס וועט ניט איינגעלאַשען 

ווערען, פון איהם וועלען פערברענט ווערען אלע פּערזאָנען פון דרום-- 

| צפון זייט. 

- אַלע בעשעפעניסען וועלען זעהען אז איך, נאָט, האָב עס אָנגעצונדען -- 

עס וועט ניט פערלאַשען ווערען. | 

? האָב איך געזאָגט : אָ, אלמעכטיגער נאָט ! זיי זאָגען דאָך אויף מיר : 
= ,ער איז נאָר א שפּריכװאָרט-זאָגער !" 


? - אד "וג 
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משָלים הָוּא: הי דְבֵר-יְהוָה אלי לֵאמְר: בֶּך 5 , 
אֶרֶם שים פְּנֶיךְ אֶל-ירוּשָׁלם והטף 5 אלהמקדשים והבא | 
אֶל-אַרְמַת יִשְׂרָאֵל: וְאָמַרְתָּ לָאַרְמַת שראל כֵּה אָמַר 8 
יְהוֶה הננ אָלי יד והוצאתי חַרְבִּי מִתַּעָרָה וְִכְרַתִּי ממ 

צדיק וְרְשֶׁע: יֶען אֲשְׁריהכְרְתִּי ממך צדיק וְרְשָׁע לָכֵן פ 
תצא הַרְבִּי מִתַּעֶרָהּ אֶלדְכָּליבָּשָר מב צפון: וְידְעוּ י 
כּליבְּשֶר כִּי אָי יְהוֶה הוֹצֵאתִי הַרְבִּי מִתַּעְרָהּ לא תָשוּב 

עוֹד; וְאִתָּה בְדְאָדֶם האנה בְּשִׁבְרָון מֶתְנֵיכט גו 
וּבִמְרִירוּת תַּאֶנָח לעיניקם: היה כִּייֹאמְרו אלוד על" ט. 
מָה אִתָּה אנח ואָמרְםָּ אָל-שְמּעָה כִי-בָאֶהונמֶס מָּל-- - 
7ב ורפו כִל-ידַיִם הרחתה כל"רוה וכֶָס-בִּרכַים תלכנה | 
מַיִם הנה בְאָה וְנִהְיָתֶה נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; והי 13' 
דְבַר"יָהוָה אֶלִי לֹאמֶר: בִּדְאָלֶם הִנְבֵא וְאֲמַרְתָ פה אָמַר 1 
אַדני אֶמֹר חרב הֶרֶב הוחדה וְנםימְרוּטָה: למען טְבָחַ טו 
טח הוה למען הַ"לָהּ בְּרֶק מֹרֶטָׂה או (שיש שבט ! 
בְּנִי מֹאָסֶת כּליֶץ: ויתן אתה למרטה לְתְפָש בַּכֵּף 16. 
היא דוּחַדָּה חֶרָב היא מֹרֶטָה לָתַת אוֹתָהּ בְּידידוֹרְן; : 
ועק והילל בִּוְאֶלֶם כִּייהִיא הִוְתָה בְעַמִּי היא בִּכְלֹ ע 
נשיאי ישראל מנורי אֶלחרֶב היו אֶת-עמִ לבו סְפק 

- אָלײָרְך: כִּי כחן ומה אַסינַםשְׁבֶט מֹאֶסֶת לֵא = 18 
נְאֵם אֲדֹנָי יְהוָה: וְאַתָּה בִן-אָדֶם הִנָּבֵא וְהַךְ כַּף 19 
אֶל-כּף ותִכְּפַל חָרֶב שְלִישְׁתָו חָרֶב חֲלְלִים היא חָרֶב 












. > 


חֶלֶל הנול הַחֹרֶרֶת לֶהֶם: למען \ למג לב וְהַרְבּן כ 
לב עס כָּל--שַׁעְרִיכְם נָתַתִּי אִבְחַת--חָרֶב אֶח 
שויה לִבְרָק מְעֶטָּה לְטֶבַח; הִתְאַחָדִי הימיני חשימי 31 
ל אָנָה פיד מָעָרוֹת; נְסדאָנִי אכה כָפי אֶליכִַי ‏ 
ונתי חַמְתִי אני ְהוָה דברתי: = והי דבַרייְהוָדֶה 9 
אלי 


.1 + פתח בַאתנְהּ .619 קסץ בויק .17 .+ סבירין למען .19 .+ למדנחאי 7 21 + הסור א = 
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6 איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

? מענשענקינר 1 וענדע דיין געזיכט צו ירושלים און רייר וועגען די 
הייליגטהימער ; פּראָפּעצייהע וועגען דאָס לאנד ישראל, 

8 און זאג אויף דאָס לאנד ישרא5 : אזוי זאָגט גאָט -- איך וועל זיך 
נעהמען פאר דיר ! אַז איך וועל שוין מיין שווערד ארויסנעהמען פון 
איהר שייד, וועל איך אױסראָטען פון דיר די פרומע מיט די פער- 
ברעכערן רא 

9 און ווען איך וועל פון דיר אויסראטהען פרומע מיט פערברעכער, וועט שוין 
מיין שווערד ארויס פון שייד אויף אלע בעשעפעניסען פון דרום---צפון 
זייט. 


0 דאן וועלען אלע בעשעפעניסען וויסען, אז ווען איך, גאָט, נעהם ארוים 


מיין שווערד פון שייד געהט זי שוין ניט צוריק, 
1 און דו, מענשענקינד, זיפצע ; מיט צובראָכענע לענדען און ביטערקייט 
זיפצע אין זייער געגענווארט. 
2 און אז זיי וועלען דיר פרעגען :| ,פאר װאָס זיפצעסטו ?" זאָלסטו 
זאָגען : ווייל עס איז אנגעקומען א נאכריכט, פון וועלכע יעדעס הארץ 
צוגעהט, אַלע הענד ווערען שוואך, יעדער גייסט ווערט געפאלען און אלע 
קניע געהען ווי אין וואסער. עס איז שוין געקומען און געשעהען ! -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
8 אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
4 מענשענקינד ! פּראָפעצייהע און זאָג : אזוי זאָגט גאָט -- זאנ זיי 
וועגען א שווערר, א שווערד װאָס איז געשארפט און געשליפען. 
9 אום פיעל צו שלאכטען איז זי נעשארפט, און אום זי זאָל האָבען א 
גלאַנץ איז זי געשליפען { קען מען זיך פרעהען ? דאָס איז א שטראף- 
רוט פאר מיין זוהן, וועלכער פעראכטעט דעם שטעקען. 
6 מען האָט איהר געגעבען שלייפען, אום איהר אין האנד צו נעהמען, דאס 
זעלביגע שווערד איז נעשארפט און געשליפען אום צו געבען איהר צום 
מערדער, 
7 שריי און יאָמער, מענשענקינד ! דאָס זעלבינע װאָס האָט מיט מיין 
פאָלק פאסירט, האָט אויך פאסירט מיט די פירשטען פון ישראל -- 
אויך זיי זיינען איבערגעשראָקען פון שווערד ווי מיין פאֶלק. שלאָג זיך 
אַלזאָ איבער די היפטען ! 
8 עס איז שוין פעסט בעשטימט זאָגאר אויב דער שטעקען וועט שוין ניט 
פעראכטעט זיין -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 
9 און דו, מענשענקינד, פראפעצייהע און קלאפּ איין האנד אין די אנ- 
דערע, און זאָל דאָס פערדאפעלט ווערען ;| דאָס שווערד איז א שטאַרקע, = 
א שווערד װאָס וואַרפט אן ערשלאָגענע, א שווערד פאַר גרויסע מער- 
דערייען איז די װאָס דרינגט אויף זיי. 
0 אום צו צושמעלצע1; יעדער האַרץ, און פערמעהרען די שטרויכלונגען 
ביי אַלַע זייערע טהויערן, האָב איך זיי איבערגעגעבען צום גערויש פון 
שווערד, וועלכע איז געשווינד ווי א בליץ פארטיג געװאָרען, שנעל צום 
שלאבט. 
1 פעראייניג זי רעכטס, שטעל זיך לינקס -- וואו נאָר דיין געזיכט 
= איז געווענדעט. 

2 איך וועל אויך קלאפען איין האַלד אין די אנדערע ביז מיין צארן וועט 
= זיך בערוהיגע] -- איך, גאָט, האב גערעדט. 

28 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
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ל הוָכַרְכֶם בַּכֵּף תִתָפָשו: ְאַתָה חָלָל רְשָע נְשָׂא - 
1 יִשְׂרָאֵל אֲשְׁריבֶּא יומי בֶּעת עון קץ: כֵּה אָמַל | 
אד יָהוָה הָסִיר הַמְִֶּפֶת וְהָרִים הָעִטָרָה [את לאחזאת . 
הַשְׁפָלָה הַנְבָה וְהנְבָהּ הַשְׁפִּיל: ענה עה עה אשינה , 
נם"זאת לא הָיָה עַריכָּא אֲשְׁרילָו הַמִּשְׁפָּט וּנְתַתְּווּ ‏ | 

8 וְאַתָּה באס הִנָבֵא וְאָמַרְתָּ כָּה אָמַר אנ יְהוֵה אל - 
יי עמן ְאֶל-הֶרְפָּתָם וְאָמִרְתְּ רב חרב פְּתוּחָה לִטָבַה 

א מְרוּמָה לְהָכִיל למען בָּרָק: בַּחֲוֹת לך שוא בִּקֶסֶב" 
לד כֶּב לת אותִך אֶליצַוָארִי חַלְלֵי רְשָעִים אֲשֶׁריבָּא 
לה יוֹמָם בְּעַת עוֹן קֶץ: הָשֵׁב אֶליתַּעְרָהּ בִּמְקָום אֲשרי 
6 נִבְרֶאת בְּאָרץ מכרותיך אֶשְׁפּט אֹתֶך: וְשַָׁכְתִּי עָליך 
וְעְמִי בְּאֶשׁ עָבְרְתִי אֶפִיח עָלִיךְּ תֹחַתִּיךּ בד אשיו 

ז בערים חרשי משחית: לָאֵשׁ תִהְיָה לְאָכְלָה דמך היה . 
בְּתֹךְ הָאָרֶץ לֵא תְִכָרי כִּי אגי יחה דפרתי: 
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דו, מענשענקינד, צייכען זיך אן צוויי וועגען, דורף וועלכע דער שווערד 
פון בבל וועט קומען ; פון איין לאנד וועלען זיף ביידע ציהען, אויך 
קלייב זיף אויס א אָרט ביים אנפאנג וועג, | נעבען שטאָדט קלייב זיך 
אויס !א אָרטן. | 

בעצייכען א וועג דורך וועלכע דאס שווערד זאָל קומען אויף רבה די 
שטאָדט פון עמון אויך אויף יהודה ואָס בעוואוינען די בעפעסטיגטע 
ירושלים, 

ווארום דער קעניג פון בבל איז שטעהן געבליעבען אויפ'ן הויפטזוועג, 
וואו עס פאנגען זיך אן ביידע וועגען אום צויבעריי צו טרייבען : ער 
האָט שנעל געוואַרפען פיילען, ער האָט ביי די בילדער געפרעגט און 
אויפ'ן לעבער געקוקט. 

זיין הויפט צויבעריי איז נעווען וועגע] ירושלים, וואו צו שטעלען וואנד- 
ברעכערס, וואו אנפאנגען דעם שלאכט, וואו אנצופאנגען דעם קריעג- 
שטורם, ‏ אויף וועלכע טהויערן ארומצושטעלען וואנדברעכערס, אנצו- 
שיטען אַ זאמד-באַרג און וואו צו בויען א טהורם, 

ביי זיי וועט עס זיין ווי א אוננוציגע צויבעריי, ווייל זיי האָבען זיף 
איינער דעם אנדערן געשװאָרען, דאָס וועט' זיי אָבער דעם אונגליק 
ברענגען אום געכאפט צו ווערען. | 

דערפאר -- אַזױ זאָגט גאט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר ווייזט 
ארויס אייער זינד, טהוענדיג אָפענבאַר אייערע פערברעכענס, אום עס 
זאָלען געזעהען ווערען אַלע אייערע זינדיגע טהאַטען ; ווייל איהר ווייזט 
עס ארויס וועט איהר מיט'ן האַנד געכאַפּט ווערען. 

דו, ניעדערטרעכטיגער פערברעכער, פירשט פון ישראל, וועמעס 
שטראף-טאָג עס איז געקומען ווען די זינד איז צו ענדע. 

אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : נעהם אַראָב די מיץ און הויב אַראָב 
די קרוין, קיין זאף איז ניט ריכטיג -- װאָס עס דארף זיין ניעדעריג 
איז הויך, און װאָס עס דארף הויך זיין איז ערניעדערט, 

וויסט, פערוויסטעט און רואינירט וועל איך איהר מאכען, אָבער דאס 
וועט אויף נאָר דאן געשעהען, ווען עס וועט קומען יענער וואָס איז בע- 
רעכטיגט צו אורטהיילען -- איהם וועל איך עס איבערנעבען.. 

און דו, | מענשענקינד, פראָפעצייהע און זאג : אזוי זאָגט גאָט דער 
אלמעכטיגער, ווענען די קינדער פון עמון און זייערע שאַנדטהאַטען : 
זאָג זיי אן שווערר-שטראף, דאָס שווערד איז שוין געעפענט צום שלאכט, 
געשליפען צום שניידען און צום בלאנקען. 

אנשטאט װאָס מען האָט דיר פאָראויסגעזעהען פאַלש און געצויבערט 
פאר דיר ליגענס, אום צו לעגען דיר נעבען די העלזער פון אנדערע ער- 
מאָרדעטע פערברעכערס, וועמעס שטראף-טאג עס איז געקומען, ווען די 
זינד האָט זיך געענרינשז. 

זי איז צוריקגעזעצט אין איהר שייד ! דאָרט וואו דו ביזט אויפגעוואק- 
סען, אין דיין געבורטס-לאנד וועל איך דיך אורטהיילען. 

איך וועל אויף דיר אויסניסען מיין צאָרן, מיט מיין פייערדינען גרימ- 
צאָרן וועל איך אויף דיר בלאָזען, איך וועל דיך איבערגעבען צו מענשען- 
צושטערער, קינסטלער צו פערדארבען. 

דו וועסט זיין א שפייז צום פייער, אינ'ם נאנצען לאנד וועט דיין 
בלוט זיין און קיינער וועט זיך ווענען דיר ניט קימערן, אַזױ ווי איך, גאָט, 
האָב גערעדט. 
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והי דְבַר-יהוָה אלי לַאמֶר: וְאַתָּה בַדְאֶָם הַתַשְפֶט * ?. 
הֲתִשְׁפּט אתדעיר הדְמִים וְהדְַתֶּה את כָלתוּעָבְתִי = > 
אָמַרְתָּ כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה עִיר שֹׂפָכֶת דָם בְּתוֹהָ * 
לבוא עה וְעְֶׂתָהנִלוּלִים עָלֶה לטֶמְאֶה: בּדמך אַשַר" + 
שפכת אֶשָמְת וּבִגְלוליךְ אֶשֶר-עשִית טְמֵאת וַתַּקְרִיבִי 

יד ַתּבָוא עדישנותוך עַליפן תת חַרפָה לגווכם 

ְקְלסָה לְכֶל-הָאֲרָצֹת: הַקְּרֹוֹת וְהרחקות ממךַתַקלסו" ה 
ב טמאת השם רפת הַמְּהוּמָה: הנח נשיאי יִשְרְאֶל 5 
איש לורעו הָי בד למען שׁפְִּדֶם: אָב וְאם הקלוּבֶך * | 
לגר עשו בעשק בתוכ יָתום וְַלמְָה קוו בי קדשי 5 , 
בזית ואתדשבְתתי חַללְת: אנשי רקיל היו ב לִמען ל 
שפדיהם ְאֶל-ההָרִים אֶכְלוּ בךזמָּה עָשובְתוֹך: ערות"  '‏ . 
אָב גלְהדבָך ממאת הַנִדֶּה ענודבף: ואיש | אתדאשה? ז 
רפה עשה תְועַבַה ואיש אֶתיכַּלְתָו טִמֵּא בְומָּה ואיש . 
אֶת-אֶחֹתְו בְתדאָביו עִנְיכךְ: שחד לָקַחרבָד למען 5 
שפד"דם נשך וְתַרְבִית לקחת ותִבְצָעִי עי בֹּשׁק ואי . 
שכחת נאם אדני יְהוָה: והל הכיתי כָפִי אֶליבְּצֶעךְ *! 
אשר עשית ועל"דמד אָשֶר הָי כתוכך: הַיֲמַד לכך *! 
אַידתְחִוְקנֶה ידיד ליָמים אשר אֲנִי עשה אוֹתֵךְ 28 | 
יְהוָה דִּבַּרְִּ וְעשִיתִי: וְהַפיצותי אוֹתֶךְ בַּּוים חְרִיתִיךְּ = 
בְּאֲרְצָות והתמתי מְמְאֶתך ממך: נחלת בד לעי נים 6 


ודעתֵייאֲנִיהוהוי ‏ = וקו דברייהה אלי לְאמָר: 1 
בְְאָלֶם הדלי ביתיטרַאל לקו כְּלֶם (חשת ביל 4 
וברזל ועפרת בְּתךְ כור סינים כָּכֶף הָי: ‏ לִכןכָּה! 
אמל אדני יְהוָה יען הְת כְּלְּכֶם לְסניֶם לכן הנגי קבץ , 
אתכם אל-תוך יִוּשְלֶם: קִבְצֵת פסָף אחשת וברל" ו 
ועופרת 


% ץ הפטרת אחרי מות ‏ .4 .+ למדנחאי עת כתיב על ק .496 כיא בגוי .16 + ע"כ .18 * לסיג ק = 
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| קאפיטעל כב 

. און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

2 און דו, מענשענקינד, וועסטו פאָרווירפע מאַכען די בלוטשולדיגע שטאדט 

= | און בעקאנט מאַכען איהר אַלע איהרע גרוילטהאטען ? 

8 זאָג [איהר] : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : א שטאָדט װאָס 
אין איהר איז בלוטפערגיסונג און מאַכט נעצען פאר זיך אונריין צו 
ווערען, וועט איהר שטראף-צייט קומען. 

4 איבער דאָס בלוט װאָס דו האָסט פערגאָסען ביזטו פערשולדיגט, דורך 
דיינע געצען װאָס דו האָסט זיך געמאַכט ביזטו פעראונרייניגט געװאָרען; 
דערמיט האָסטו ערנעהענט דיינע שטראָף-טעג און פערעלטערט געווא- 
רען. דערפאר האב איך דיך געמאכט א שאַנדע פאר די פעלקער און 
א לעסטערונג פאר אַלע לענדער, 

5 די װאָס זיינען צו דיר נאַהענט אזוי ווי די וואָס זיינען ווייט פון דיר 
וועלען דיד זידלען ; פעראונרייניגטער נאָמען, גרויסער טומעל. 

6 זאָגאר די פירשטען ישראל'ס האָבען יעדער זיין מאַכט געברויכט אום 
בלוט צו פערגיסען. 

? פאטער און מוטער האָט מען אין דיר גרינג געשעצט, א פרעמרלינג 
האָט מען אין ריר געדריקט, אַ יתום אויך אלמנה האָט מען אין דיר 
גענאַרט. 

8 מיינע היילינטהימער האָסטו פעראכטעט און מיינע רוהעטעג פער- 

שוועכט. 5 

9 מענשען בעריידער זיינען ביי דיר געווען אום צו פערגיסען בלוט, אויף 
די בערג האָט מען ביי דיר געגעסען, אויסגעלאסענהייט האָט עקזיס- 
טירט ביי דיר. | 

0 די שאנדע פון א פאָטער האָט מען ענטדעקט ביי דיר, מען האָט אויך 

= פּערבראָכען קענען די אונריינקייט פון א אבגעזונדערטע. 

1 איינער מיט זיין פריינד'ס פרוי האָבען גרוילטהאַטען געטהאָן, יעדער 
האָט מיט אויסגעלאסענהייט זיין שנור פעראונריינינט, אויך האָט מען 
ביי דיר געפיינינט א לייבליכע שוועסטער. 

2 מען האָט ביי דיר בעשטעכונג גענומען אום בלוט צו פערגיסען, צינזען 

- - און פערמעהרונג האָסט רו גענומען, מיט דיינע פריינד האָסטו. זיך 

"= פערגלייכט אין רויב און מיר האָסטו פערגעסען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. 

8 דענקסטו אַז איך האָב צוגעקלאפט מיט'ן האַנד אויף דיינע פערגלייכונ- 
נען װאָס דו האָסט געטהאָן און אויף דאָס בלוטפערניסונג װאָס עקזיס- 

- טירט ביי דיר ? ! 

14 וועט דיין האַרץ רוהיג בלייבען, אָדער וועלען דיינע הענד שטארק זיין 

- - אין יענער צייט ווען אי וועל דיף אונטעררריקען ? װאָס איך, גאָט, 

= האָב נערעדט, איז געטהאָן, 

9 איך וועל דיך צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען 

= איבער די לענדער, איך וועל אױסראָטען דיין אונריינקינט פון דיר. 

6 דו וועסט זיך אליין פעראונווירדינען פאר אלע פעלקער, און דאן וועסטו 
אנערקענען אַז איך, בין גאט. | 

7 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

8 מענשענקינד ! דאם הויז ישראל זיינען ביי מיר ווי אבפא5, זיי זיינען 
אלע געוואַרען ווי קופער, צינק, אייזען און בליי אבפאל פון זילבער. 
19 דערפאר -- אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטינער -- ווייל איהר זייט אַלע . 
 |‏ געוואַרען ווי 1 דערפאר וועל איך אייך פערזאמלען אין ירושלים. 
0 אָזוי ווי מען קלייבט צוזאמען זילבער, קופער, אייזען, בליי. און צינק 
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וְעוֹפָרֶת וּבְדִיל אֶל"תְוך כּור לָפַחַת-עָלָוו אֵשׁ להנתין 
ג כֵּן אֶקְבּץ בְּאַפִיוּבְחֲמְתִי וְהנַּחְתִּי ְהַתַּכְתּי אֶתְכֶם: וכנסתי: 
אֶתְכֶם וְנָפַחְתִּי עליכם בְּאֵשׁ צִבְרָתִי וְנתַּכְתָּם בְּתוֹכָהּ; 
2 כְּהתִוך כֶּסֶף בְּו כור כֵּן תִפְּכִי בְתוֹכָהּ וִידַעְתֶּם כִּי". 
5 אֲנִי יְהוָה שְׁפַכְתִּי חֲמָתִי 7 יהי דברזיהורק! 
א אַלַי לאמר:. ְִּאָדֶם אמרדלה א אָרץ לא מִטְהְרָד 
כה הָיא לא נִשְׁמָהּ בְּיֹם זְעַם: שר נְבִיאֶיהָ בְּתוֹכָהּ כָּאָרִי: 
שוג סָרֹף טרף נָפֶשׁ אָכֿלו הס וֹקֶר יִָחוּ אלְמְנתִיהָ 
6 הִרְבּו בְתוֹכָהּ: כְּהֲנֶיהָ חָמְסי תְורָתִי וַיְחֲלְלִי קרְשׁי בִי 
דש לחל לא הִבְדִּילוּ וּבִיהַטְמֵא לְמָהור לא דוֹדִיעוּ 
זג וּמִשַׁבְּתוֹתי הָעְלימוּעִנידֶם וְאַחֵל בְּתוֹכֶם: שריה בְקרְבָּה 
כְּאֵבִים מרְפֵי מֶרֶף לִשְׁפִידט לְאַבֵּר נִפָשות למטן 
5 בצֶע בָצַע: וּנְבִיאֶיהָ מְחִי להֶם חפל חזים שוא וְקְמָמִים 
לָהֶם כְוָב אֶמְרִים כָּה אָמַר אדני יָהוָה ויָהוֶה לא דַבֵּר!ּ 
ל עם הָאֶרֶץ עשקי עשק ולו גל עי וְאָבְין הונו ואת 
ל הגך עָשְׁקוּ בְּלא משפט: וְאבקש מְהם איש גדר"נדר 
ומד בַּפַּרִץְלִפְניבְעַד הָאָרֶץ לְבְִתִּי שחתה ולא מַצָאתי: 
1 וְאֶשְׁפָךְ עלֵיהֶם עִמי בְּאֶש עָבְרְתִי ּלִיתִים דַרְכֶּם בְּרֹאשְׁם 
נָתַתִּי נָאֵם אֲדֹנָי יְהוָה; 
כו | כג זוזצצ זאס 
8 אוַיְהִי דְבַר-יהוָה אלי לֹאמֶר: בְִּאֶדֶם שְׁתַּיִם נָשִׁים בְּנֹת 
5 אסדאחת הֲוּ: וִַּנינָה בְּמִצְדַיִם בִּנְעורִיהָן ו שמרח 
4 מְעְכָוּ שדיהן וְשָׁם עשו דהי בְּתוּלִיֶן: וּשְׁמוֹתֶן אחלה 
ְגְדולֶה וְאֶהֲלִיבָה אחותָה וַתִּהיָה לי לדנה בנ 
ה וּבָנֹת וּשְׁמוֹתְן שמְרון אֶהָלָה ורוּשָׁלֵם אֶהֲלִיכָה: ותון 
אֶהָלָה תַּחְתִּי ותענב עֲלִימְאַהֲבֶיהָ אֶל-אַשׁור קְרוֹבִים} 


6 לבשי תברק פַּחִֹת וּסְנָנִים בַּחְוּרֵי חָמָד כּלֶם פרטיםם 
דיו כוכה. תוי רכביון 
כב % ש הש רפה והה' במפיק = .95 .+ כצ"ל .₪4 קמט בוכיע .1664 קמץ מ"ק / 
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= גין אַ שמעלץ-טאָפּ אום אויף איהם פייער צו בלאָזען דאָס צו צושמעלצען, 

= אזוי וועל איך פערזאמלען מיט צאָרן און וואוטה, איך וועל אייך צוד 

- זאמענלעגען און צושמעלצען. 

1 איך וועל אייף צונויפקלייבען און בלאָזען אויף אייך מיט מיין פייער- 

1 דיגען צאָרן, ביז איהר וועט אין איהר צושמאלצען ווערען. 

22 ווי מען צושמעלט זילבער אין א שמעלצטאָפּ, אזוי וועט איהר אין איהר 

= צושמאלצען ווערען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך, גאָט, האב אויסנע- 

= גאָסען מיין צאָרן אויף אייך. 

2 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

4 מענשענקינר ! זאג צו איהם : דאָס איז א ניט נערייניגטע לאַנר, זי 

וועט ניט בערעגענט ווערען אין דעם שטראֶפטאג. 

די פעררעטהערישע פראפעצייהונג פון איהרע פּראָפּעטען איז ויוי דער 

בריללע] פון א לייב ווען ער עסט זיין רויב -- זיי פערצעהרען זייער 

זעעלע, זיי נעהמען צו די בעהאַלטענע און קאָסטבאַרע זאכען ; זיי האָ- 

בען נאָר דעם עלענד פערגרעסערט אין איהר. 

% איהרע כהנים האבע קעגען מיין תורה גוואלד-טהאַטען בעגאנגען און 

= פערשוועכט מיינע הייליגטהימער. זיי האָבען ניט אונטערשיעדען צווי- 
שען הייליגעס און װאָכיגעס, אויך ניט בעקאַנט געמאכט צווישען אונריין 

= און ריין, מיינע רוהע-טעג האָבען זיי ניט געאַכטעט, ביז איך בין פער- 

= שוועכט געװאָרען ביי זיי. 

[ איהרע פירשטען זיינען ווי רויב-וועלף, זיי שטרעבען נאָר צו פערגיעסען , 
בלוט און אונטערברענגען פּערזאָנען אום צו זאַמלען פערמעגען. 

ל און איהרע פּראָפעטען האָבען זיי געטינקעוועט מיט בעטרוג, האָבען 
פּאָראויסגעזעהען פאַלש און נעצויבערט ליגען ; זיי זאָגען : ,אזוי 

"= האָט גאָט געזאָנט", און נאָט האָט צו זיי ניט גערעדט. 

9 דאס געמיינע פאלק האָבען זיי גװאַלדטהאַטען בעגאנגען און פערמעגען 
נערויבט, אָרעמע און בעדירפטיגע האָבען זיי גענארט און דעם פרעמר- 
! לינג האָבען זיי אַהן אורזאַכע גערויבט. 

0 איך האָב אונטער זיי נעזוכט א מאן װאָס זאָל שיצען זיי ווי א צוים 
אוז זאָל זיך שטעלען פאר מיר אין צובראָכענעם ארט בעטען פיר דאָס 

> לְאַנד איך זאָל איהר ניט פעררארבען, איך האָב אָבער ניט געפונען. 

1 האָב איך אויף זיי אױסגעגאָסען מיין צאָרן און האָב זיי פערניכטעט. 

= מיט מיין פייערדיגען צאָרן ; זייער אויפפיהרונג האב איך אויף זייער 
קאפ נעלענט --- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 

: קאַפּיטעל כג 

1 און גאָט'ס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 

2 מענשענקינד ! עס זיינען נעווען צוויי פרויען, טעכטער פון איין מוטער ; 

8 זיינען זיי אין מצרים אויסגעלאסען געווען, נאָך ווען זיי זיינען גאַנץ 

, יונג נעווען זיינען זיי אויסנעלאַסען געװאָרען -- דאָרטען האָט מען 

2 

: 4 

4 


יו 


* 


= 


<> זיי די בריסט געריבען, און דאָרטען האָט מען זיי זייערע יונגע ברוסט- 
- נאָפּעל געדריקט. 

4 נערופען האָט מען זיי : די גרעסערע -- אהלה און איהר שוועסטער 
= אהליבה ; זיי זיינען מיינע געווען און האָבען מיר געבאָרען זיהן און 
= טעכטער. זייערע ריכטינע נעמען : אהלה איז שמרון, און אהליבה -- 
> ירושלים. 

5 אהלה איז אויסנעלאסען נעוואָרען זייענדיג ביי מיר, זי האָט זיך אָנגע- 
- = טשעפעט אָן איהרע געליעבטע, נשַהענטע צו אשור. 

6 אָנגעקליידעטע אין בלויען, גובערנאַטאָרען און פירשטען -- אַלע רייצ- 
= שעהנע יוננען, רייטער װאָס בערייטען פערד. 








5 .93 ,2ג6 87260121 . ו 
רֹכְבֵי סוסים: וַתִּתֵּן תְִּנוּתֶיךָ עֲלֵיהֶם מבהר בניאשור ? | 
כּלֶם ובְכָל אֲשֶׁר-עָנְבָה בִּכְלְלִילִיהֶם נִטִמְאָה: וארת" 8 
תְַּנוּתֶיהָ מִמִּצְרַיִם { לא עָוְבָה כִּי אותָהּ שָׁכְבוּ בִנְעוּרֶיהָ ‏ / 
ְהַמָה עֵשָׂו דרי בתוליה וַישְׁפִּכְוּ תִוְנוּתָם עָלִיהָ; לכן 9 
גְתַתֶּיהָ בְּידִימְאַהֲבֶיהָ בְיד בְּנִי אשוּר אֲשֶׁר עַנְבָה ו | 
הֵמָּה לו עֶרְוְתְהּ בָּנָיֵהָ וּבְנוֹתֶיהָ { ללחו וְאוֹתָהּ בַּחָרֶב י | 
הרגו ותהידשם | לנשים ושפוטים עֵשׂוּ בָהּ: וַתּרָא אֶחוֹתָהּ גו / 
אֶהַלִיבָה ותשחת ענְבְתָהּ מפעה ואַתהתונוּתִיה מע == 
אֲחוֹתָה: אֶלהבְּנל אשור עַנָבָה פחות וסגניִם קרביבם לג . 
לְבשי מכלול פְּרָשִׁים רְכָבִי סוּסִים בְּחוּרִי הָמֶר כִּכֶּם;! | 
ורא כִּי נִטְמָאֶה דֶרֶךְּ אֶחֶד לִשְֵּׁיְן [: וַתְֹסָף. אָלדתזנותיה ! 
רא אַנְשֵׁי מִחקָּה עַל-הַקר צלמי כשדיים חַקְקִים | 
בּשָשַר;: חַגורִי אַזוֹר בְּמֶתְנֵיהֶם סרוּחי טבולים בְּרֵאשִׁיהֶם טו | 
מִרְאה שלישים כלם דמוּת בְּנִיי-בֶבֶם פשדים אֶרֶץ = 
מילדתם: וַתִּעְֶב : עליהם למראה עֵינֶיהָ ַתִּשְׁלַח מַלְאָכִים 18 | 
אֲלֵיהֶם כַּשְׂדימָה; ויבאו אָלִיה בניחבבט למשכב דדִיכם זע 
ויטְמָאוּ אוֹתָהּ בְּתַזְנוּתָם וַתִּטְמְאיבֶם וַתְּקע נַפְשָׁהּ מהָבם! 
ונס ְַּנוּתֶיהָ ותל אֶתדעְרְוְתָהּ ותקע נפשי ! מעליה 8 
כַּאֲשֶׁר נִקְעָה נפשי מַעל אֲחוֹתָה: וִַּרְבָּה אֶת-תַנוּתֶיהָ וו 
לופר אֶת-ימִי געוּרֶיהָ אשר ְנְתָה בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: ותִעְנְבָה כ 
על פלנשיהם אֲשֶׁר בְּשֹׂר חֲמוֹרִים בְּשָׂרֶם חְרְמַת סוּסָים ‏ 
ַרְמָתֶם: וַתִּפִקְדִי את זמת נְעוּרָיִךְ כַּעַשות מִמִּצְרַיֵם וע 
דרי יא שרי נָעורְי+ 8 אֶליבָה כְּה-אָמַר 9 
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זי האָט זיי אַיינגעטהײלט מיט איהר אויסגעלאַסענקײט, אָט די אלע 

בעסטע אַשורי'שע יונגען ; ווען זי האָט זיך אָן זיי אַנגעטשעפּעט איו 

= | זי אויך מיט זייערע געצען פעראונרייניגט געװאָרען. 

8 איהר אויסגעלאַסענהייט מיט מצרים האָט זי ניט אויפגעגעבען, װאָרום 
זיי זיינען סיט איהר געלענען ווען זי איז נאָך גאַנץ יונג געווען, דאַן 
האָבען זיי געדריקט איהרע יונגע ברוסטנאָפּעל און בעשטראָמט איהר 
מיט אויסגעלאַסענהייט. 

9 רערפאר האב איך איהר איבערגעגעבען אין האַנד פון איהרע גע- 
ליעכטע --- אינ'ם האַנד פון די יונגע אשור'יער אָן וועלכע זי האָט זיך 
אָנגעטשעפּעט, 

0 זיי האָבען אויפנעדעקט איהר שאַנדע, איהרע זיהן און טעכטער האָבען 
= זיי צוגענימען און איהר גע'הרג'עט מיט'ן שווערד און געלעגט אויף איהר 
| פערשיעדענע שטראפען, ביז זי איז געוואַרען א ווארנונגדצייכען פאר 

אלע פרויען. 

1 דאָס האָט געזעהען איהר שוועסטער אהליבה און האָט דאָך פּערדאָרבען 
איהר בוהלעריי נאָך מעהר פאר איהר און האָט איבערשטיגען איהר שוועס- 
טער אין אויסגעלאַסענהייט. 

9 זי האָט בוהלעריי געטריעבען מיט די יונגע אַשור'יער, מיט גובערנא- 
טאָרען און נאַהענטע פירשטען, פּראַכטפאָל געקליידעטע, רייטער, װאָס 
בערייטען פעררד, אַלע רייצ-שעהנע יונגען. 

8 ווען זי איז אונריין געװאָרען האָב איך געטראַכט אַז זיי האָבען ביידע 
איין אויפפיהרונג. | 

4 אָבער זי האָט נאָך איבערשטיגען אין איהר אויסגעלאַסענהייט -- זי 
האָט אָנגעקוקט מענער אויסגעקריצט אויפ'ן װאַנד, כשרי'שע בילדער 
מיט פאַרב געמאָהלען -- 

5 מיט א גורט פערגאַרטעלט די לענדען, ברייטע טורבאַנעס אויף זייערע 
קעם, זיי ווייזען אַלֶע אוים ווי אדיוטאנטען, ווי עס ווייזען אויפ די 
יונגע בבל'אָנער װאָס זייער פאַטערלאנד איז כשדים. 

6 זי האָט זיך אין זיי פערליעבט ווי זי האָט זיי רערזעהען און האָט געשיקט 
לייטע צו זיי אין כשדים. 

7 דאן זיינען די יונגע בבל'אנער צו איהר געקומען צו לוסטיגען בוהלען און 
האָבען איהר פעראונרייניגט מיט זייערע אויסנעלאַסענהייט, ווען זי איז 
פון זיי פעראונרייניגט נעווארען, האָט איהר אָבגעעקעלט פון זיי. 

8 ווען עס איז ענטדעקט געװאָרען איהר אויסגעלאסענהייט איז אויך איהר 
שאַנדע ענטדעקט געװאָרען, האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר אַזױ װי עס 
האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר שוועסטער. 

9 וועלכע האָט פיעל אויסגעלאַסענהייט געטריעבען אום צו געדענקען איהרע 
יוגענד יאהרען, ווען זי איז אויסגעלאסען געווען אין מצרים. 

0 זי האָט זיי געליעבט מעהר ווי זייערע קעבסווייבער, װאָס זייער קער- 
פער איז עזעל-קערפער און זייער זאָמענשטראָם איז ווי פון א פערד. - | 

1 דו האסט זיך עראינערט די אויסגעלאַסענהייט פון דיין יוגענד ווען די 
מצרים האָבען דיינע בריסט געדריקט און געריבען דיינע יונגע ברוסט- 

| נאָפעל. 

2 דערפאר, אהליבה -- אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל 
אָנרייצען אויף דיר דיינע געליעבטע, די פון וועלכע עס האָט דיר שוין 
אָבנעעקעלט, זיי וועל איך ברענגען צו דיר פון רונד אַרום. 

3 די יונגע בבל'אָנער און אַלַע כשדים, פון פקוד, שוע און קוע, אלע 

יוננע אַשור'יער -- יענע רייצ-שעהנע יונגען, גובערנאַטאָרען און פיר- 

שטען, אַלַע אַדיוטאַנטען און בערופענע, אַלע װאָס רייטען אויף פערד. 
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6 כְּלִם; ּבְאוּ עְליך הצָן רָכֶב וְנַלְנֵל ובקהל עִמִים צנֶה 
ומנן וקובָע יָשִׂימוּ עָליָד סָבִיב ְתַתִי לפניהט מִשְׁפְּט / 
כה וּשְׁפָֹך בְּמִשְפְּטֵיהֶם: + וְנָתַתִּי קנְאָתִי בְּדְּוְעָשָו אוֹתֶךְ | 
ְּחֵמָה אפך וְאיך יסירו וְאחֲרִיתֶךְּ בַּחָרֶב תִּפֹּל הַמָּדה = 
6 בְּנַיִך וּבנֹמִיךְ חי וְאֶחרִיתִך תּאָכֵל בְּאָש: וְהפְשיטך . 
7 אֶת-בְּנָדֶיִךְ לת כְּלִי י תִפְאַרְתֵדּ: וְהִשְׁבַּתִּיִמֶּחֶךְ ממך = 
וְאֶת-נוּתֶךְ. מְאֶרֶץ מִצְרָיִם ולא=התשאי ינד אֲלֵיהֶם | 
₪ וּמִצְרָיִם 5 תכיעד - | כִּי כָה אָמַר אדני הדל | 


₪ בָר את הֶלכְתְוְְתַתִּי כוֹמָה בְִּך: ‏ פה אמ : 
אֲדֹנָי יָהוָה כָּוֹם אַחותך תִּשְׁתִּי הָעֲמְקֵּה וְהָרְהָבָה תִּהְיֶה = 
3 לִצֶחֶק ילְלעַג מִרְבָּה לְהָכִיל; שׁכָּרון וגו תִּמִּקְאִי בּוֹם | 
4 שמ וּשְׁמָמָה כָּוס אֲחוֹתֵך שמרון: וְשְׁתִית אוֹמָהוּמָצִית = 
ְאֶת-חֲרְשֶׂיהָ תִנְרְמִי ודי תנתקי כִּי אֲנִי דכּרְתי נְאָבם | 
לה אֲרֹנָי יְהוָה; לָכֵן כָה אָמַר אד יוה ען שָׁכַחַתְּ | 
אותי וַתַּשׁלֵיכִ אוֹתִי אַחֲרֵיגוּךְוְנ-אַתּ שְׂאִי ִמֵֶּךוְאֶתי - 
6 תַזְנוּתָיךְ; ויָאמר יְהוָה אֵלִי בִּדְאָלָם הֲתִשְׁפֹט אֶת- 
זה אֶהָלָה ואתאֶהליבה הגד לְהֶן את ְּועמֹתֵיהן כִי 
נְאִפוּ וְדֶם בִּיְדִיהְן ְאֶת-נִלְלֵיהן ָא וגם אֶת-בְּנֵיהֶן אֲשֶׁר 
3 ילְדודלי הַעָבֵירוּ לָהֶם לְאָכְלָה: עוֹד ואת עשו לי מִמְאוּ = 
29 אֶת-מַקְדְשִׁיבַּם ההוא וְאֶת-שְַּׁתוֹתֵי חללוּ: וּבְשׁחִמָם = 
אַת-בֵיהם | לְנְלָולֵיתֶם וַיָבְאו אֶל-מַקְדְּשִׁי בַּיוֹם ההות - 
מ לְחַלְּלָו וְהגַה"ְכָה עָשִׂי בְּתוך בִּיתִי; ואף כ תשְלְחְנר; 
לַאֲנָשִׁים בְּאִים מִמִּרְחֶק אֲשֶׁר מלאָך של אליהָבן - 
יי א והנה 
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24 זיי וועלען אויף דיר אַרױף מיט וואפען, וואגענס און רעדער, א גרויסע 


ארמעע פון פּאַנצערס, שילדען און העלמס וועלען זיך אַרום דיר ארומ- 
שטעלען ; זיי וועל אי איבערגעבען דיין אורטהיי? און זאָלען זיי דיר 
לויט זייער אורטהייל בעשטראפען. 

איך וועל אוױיסלאָזען מיין צאָרן אויף דיר, אום זיי זאלען דיר גרויזאם 
בעהאַנדלען -- זיי וועלען דיר אָבשניידען נאָז און אויערען און נאָכדעם 
וועסטו פון שווערר פאַלען ; זיי וועלען צונעהמען דיינע זיהן און 
טעכטער און װאָס עס וועט בלייבען וועלען זיי אויפ'ן פייער פערברענען. 
זיי וועלען פון דיר אויסטהאן דיינע קליידער און צונעהמען דיינע שעהנע 
זאַכען. 

דערמיט וועל איך אָבשאַפען דיינע שאנדטהאטען, אויך דיין אויסגעלא- 
סענהייט װאָס האָט זיך אָנגעפאַנגען אין מצרים ; דו וועסט מעהר צו זיי 
דיינע אויגען ניט אויפהויבען און וועסט מעהר ניט דערמאָהנען מצרים. 
ווארום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל דיר איבערגעבען 
אין האַנד פון דעם וועמען דו האָסט פיינד, אין האנד פון די װאָס עס האָט 
דיר פון זיי אבגעעקעלט. | 

זיי וועלען דיר בעהאַנדלען מיט האַס, זיי וועלען צו נעהמען דיין נאַנצען 
פערמעגען און אָבלאָזען דיר מוטער-נאַקעט, דאן וועט אויפגעדעקט וע" . 
רען דיין שענדליכע אויסגעלאסענהייט דיינע שאַנדטהאַטען און בוה- 
לערייען. 

דאס וועט דיר געטהאָן ווערען פאר דיין אויסגעלאַסען זיין מיט פעלקער, 
און ווייל דו ביזט אונריין געװאָרען מיט זייערע געצען. 

דו ביזט געגאַנגען אין דיין שוועסטער'ס וועג, האב איך דיר יעצט גענע- 
בען אין דיין האַנד איהר שטראָף-בעכער. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : דיין שוועסטער יס בעכער וועסטו 
טרינקען, דעם טיעפען און ברייטען בעכער ; דו וועסט ווערען צו שפּאַס 
און געלעכטער אונערטרעגליך. 

דו וועסט פול ווערען מיט בעטרינקונג און אומעט פון דעם פערוויסטענ- 
דען און פערטומעלדיגען בעכער -- דאָס איז דיין שוועסטער'ס שמרון'ס 
בעכער. 

דו וועסט דאָס אויסטרינקען און אויסלעקען, דו וועסט אויף די שערב- 
לאךף אַרומגריזשען און דעם שנויץ אָברייסען, אַזױ ווי איך האב גע- 
רעדט -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער. 

דערפאַר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- ווייל דו האָסט מיר פער- 
געסען און פערוואַרפען מיר הינטער זיך, לייד דו יעצט פאר דיינע שאַנד- 
טהאַטען און דיין אויסגעלאסענהייט. 


: און נאָט האָט צו מיר געזאַנט : מענשענקינד ! וועסטו פאָרווירפע 


מאַכען אהלה און אהליבה און בעקאַנט מאַכען זיי זייערע גרוילטהאַטען ? 
זיי זיינען פערברעכעריש געווען, זייערע הענד זיינען מיט בלוט בע- 
שמוצט, איבער זייערע נעצען זיינען זיי פערברעכעריש געװאָרען ; זאד 
גאַר זייערע קינדער וועלכע זיי האָבען פון מיר געבוירען האָבען זיי פאר 
זיי פערברענט אַלְס שפּייז-אָפּפערס. 

זיי האָבען מיר נאךף דאס אָבגעטהאָן : אין דעם זעלביגען טאָג האָבען 
זי מיין הייליגטהום פעראונרייניגט און װאָכעדיג געמאַכט מיינע רוהע- 
טעג. 


5 נאָכדעם ווי זיי האבען געקוילעט זייערע קינדער פאר זייערע געצען, 


זיינען זיי אין זעלבינען טאָג נעקומען אין מיין היילינטהום אום צו פער- 
שוועכען איהם -- אַזעלכע פערברעכענס האָבען זיי אין מיין הויז געטהאָן. 


40 אויכער װאָס זיי האָבען געשיקט נאָך מענשען, וועלכע האָבען געדארפט 


4 


כג כד 24 23 .084 ,8181 ₪280 %. 
ְנהבָאו לָאֲשֶׁר רחצת כְחֶלת עיניך וְעָדית עדי: שב ו 
עַלמִטָה כבודה ושלחן ערוך לפְיָה וקטְרְתי ושמ = = 
שמת צָלֶיהָ: וקול הָמוֹן שָׁלָו בָהּ וְאֶליאָנָשִׁם מֵרֶב 6 = 
אָדָם מִּבְאִים סָוֹבְאִים מִמִּרְבָּר ויתְני צְמִידִים אֶל-יָדִיהְ 
וַעִטָרָתּ תִּפְאֶרֶת עַל-רֶאשִׁיהן ואמר לַבָּלָה נְאֶפִּים עת 8 
נה תַזְנוּתֶיהָ וְהִיא: ויבא אליה כְּבוא אֶל-אֶשָׁה ורק 44 
כֵּן בָאוּ אֶלאֶהָלֶה וְאֶל-אֲהֲלִיבָה אשת הזְמָה: וַאֲנָשִׁים מה 
צדיקם הֵמָּה יִשְׁפְּטִו אִוֹתְהָם משפט נְאָפֿוֹת וּמִשְׁפַּט 
שְׂפְכָוֹת דָּם כִּי נְאָפת הִנֶּה וְדֶם בִּירֵיהְן: כִּי לֶה אָמַר 4 | 
אדני יְהוָה הַעֲלָה עָלִיהֶם קהל וותן אֶתֶהֵן לעה וְלָבו: ‏ . 
ְרְגְמו ליקן אָבֵן הל בא אותְהן בְּחַרְבוֹתֶם בְנֵיהֶםם א | 
וּבְנְתִיהֶם יְהַרגו תיה בְּאֶש ישרפו: וְהִשְׁבַּתִּיוִמָּה מך 48 | 
הָאָרֶץ ְנְִרוֹבְּל-הַנִָּׁים ולא תַעֲשִׂינָה כְּמִתְכְנֶה: וְנָתְנָו ₪ = 
ְמַּתְכְנָה עליכן וחטאי וי גלוּליכן תְּשְׂאינָה וִירַעְתֶּם כִּי אֲנִי - | 
אֲדֹנָי יְהוָה; 

כד עזתת 0844 ה"ר 

ויָהִי דְבַריידוָה אֵלִי בַּשָנָה הַתְּשִׁיעִית בַּחֹרֶשׁ הַעֲשִׂירֵי א 
עשר לחְדְש לְאמֶר: בְדְאָדֶם תבל אֶתדשם הַיוֹם 3 = 
אֶתדעָצֶם היום הזה סְמִך מְלַדיבֶּבֶל אֶלדירוּשָלֶם בְּעֵצֶם 
הַיּם הַזה: וּמְשָׁל אֶל-בִית-הַמְרֵי משל וְאָמִרְתַּ אֲלֵיהֶם ג 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה שְׁפָת הפיר שפת ונסדיצק מו מָיִם; 
אָסֶף נְתָחַיהָ אֵלֶיהָ כְּל-נָתַח טוב יְרִךְוְכֶתֵף מכחר עֵצָמִים + 
מלא: מִבְחַר הצאן לקוח ונם דוד הָעִצָמִים יה ה 
רתח רִתְחִיהָ גִיבִּשְׁלָו עִצָמֶיהָ בַּתוּכָה - לְכִוְכָּה- 
אָמַר | אֲדֹנָי יְהוָה אוֹי עִיר הַדָּמִים סיר אֲשֶׁר חָלְאֶתָה בה 
ְהלֹאָמָהּ לא יִצְאָה. מִמִּנָּה לְנִתְחִיה לנְתחיה. הציא 
שטייט לאד 


כ"נ .41 .ס דגש אחר שורק .2 .צ הבי ופה .1064 סנאים קוי .4 .צ עתה זט קרי | 
44 .ז סבירין ובוא .46 .+ פחח כס"ם .49 ז יחיר = | כ"ד .2 ט כתב קרי .6 ז ההיא ופה || 
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קומען פון זעהר ווייט, די נאָך וועלכע זי האָט געשיקט ; וי זיי זיינע 
געקומען האָסטו זיף געוואשען, געשמינקט דיינע אויגען און פערפוצט זיך 
מיט ציערונג. | 

דו האסט זיך געזעצט אויף א שעהנע בעט, פאר וועלכע עס איז געשטא- 
נען א געגרייטער טיש, דו האָסט איהר בעלעגט מיט מיין רויכווערק און 
אויל. 

דער גערויש פון די פערזאַמעלטע איז דאָרטען שטיל געװאָרען, זאָגאַר ווען 
צו די מענשען, אָבוואָהל זיי זיינען פיעל געווען, זיינען צוגעקומען סבא'ער 
פון מדבר ; זיי האָבען זיי אָנגעטהאָן ארמבענדער אויף זייערע הענד 
און פּראַכטפאָלע קרוינען אויף זייערע קעפּ. 

און איך האב געזאָגט צו דער אָבגעניצטער אויסוואורף ; , וועלען זיי אויך 
יעצט זייער אויסגעלאַסענהייט טרייבען מיט איהר ?" 

יעדער װאָס איז צו איהר געקומען , איז געקומען ווי צו א אויפגעלאַסע- 
נע פרוי ; אזוי פלעגט מען קומען צו אהלה און אהליבה די אויסגע- 
לאַסענע פרויען. 

פרומע מענער וועלען זיי אורטהיילען לויט דעם אורטהייל פון גאַסען- 
פרויען און מערדערינס, ווארום אי זיי זיינען אויסגעלאסען אי זייערע 
הענד זיינען אין בלוט פערפלעקט. 

אַזױ האָט געזאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : עס וועט זיך אַרום זיי 
פערזאַמלען א גרויסע פערזאַמלונג און וועט זיי מאַכען צו שוירער און 
שאַנדע. 

דאָס גאַנצע פערזאַמלונג וועט אויף זיי ווארפען שטיינער און צושניי- 
דען זיי מיט זייערע שווערדען, זייערע זיהן און טעכטער וועלען זיי 
הרנ'ענען און זייערע הייזער פערברענען אין פייער. 

איך וועל אָבשאַפּען אויסגעלאַסענהײט פון לאַנד, אַלע פרויען וועלען גע- 
װאַרענט זיין און וועלען ניט נאָכטהאָן אַייערע שאַנדטהאַטען. 

אַייערע שאַנדטהאַטען וועט מען אויף אִייף ארויפווארפען, איהר אַלֵיין 
וועט ליידען פאר אייערע פערברעכערישע גרוילטהאטען ; דאַן וועט 
איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כד 
אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אין ניינטען יאָהר, צעהנטען טאָנ 


פון צעהנטען מאָנאַט, אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! פערשרייב זיך דעם נאָמען פון טאָג, פּונקט דעם טאָג. 


דער קעניג פון בבל איז נאָהענט געקומען צו ירושלים פּונקט אין דעם 


טאָג. 

זאָג אויף דאָס הויז פון וויעדערשפעניגער א שפּריכװאָרט ; זאָנ זיי : 
אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- שטאָפּ אן דעם טאָפּ, שטאָפּ 
אָן און גיעס אַריין װאַסער, 

לעג אריין די פלייש-שטיקער אינוויינינ, יעדער גוטע שטיק -- היפט 
און שולטער, מאַך עס פול מיט די בעסטע קנאָכענס. 

נעהם די בעסטע פון די שעפסען און לעג אונטער א רייהע ביינער ; 
לאָז דאָס אזוי לאַנג קאָכען אַז די ביינער װאָס זיינען אינווייניג זאָלען 
זיך אִיינקאָכען. : 

ווייל אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער: וועה צו די בלוטדורשטיגע 
שטאָדט ! א טאָפּ װאָס איז פול מיט שמוטץ געהט די שמוטץ ניעמאַלס 
ארוים, שטיקערווייז נעהמט פון איהר אַרױס זאָגאר אויף די וועלכע עס 
איז קיין גורל געפאַלען. 


4 יחוקאל כד .% .042 = 2 
: לא"נפל עָלִיהָ גּוֹרֶל: כִּי דָמָהּ בְּתוֹכָהּ הָיָה מל"צחיה 


סל שמתהו לא שִׁפְבִתְהו עַל-הָאֶרֶץ לְכָפת עָָיו עָפָר; | 


8 לְהַעָלִות חמה ; לָקֵם נָקֶם נִתִתִּי אֶת-דָמָהּ עֲלצְחה סלע 
9 לְבִלְתִּ הַכָּסוֹת; לכן כָּה אָמַ אדני יְהוֹה או ער 
יהַדָּמִים נס"אני אנדיל הַמְּדוּרָה: הַרְבֵּה הָעצִים הדלק 






4 
% 
0 
/ 
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הָאֵשׁ הָתֶם הַבְּשֵׂ- ְהַרְקַח הַמִּרְקְחָה ְהַעַצָמות יחרו: | 


1 וְהַעֲמִידָהָ עַל-גְהִָיה רקה לְמַעַן תֵּחַם וְחָרָה נְהְשְׁתָהּ 
9 וְנִתְבָה בְתוֹכָהּ מִמְאֶתָהּ תת הָלְאֶתָהּ: תִּאָנִים הָלְאֶת 


8 ולאדתצא מִמִֶּה רת חַלְאְתָה באש חָלָאָתָהּ? ‏ בְּמְמְאֶתַך = 
מה יען טְהַרְִּיךְ ולֹא טָהַרְתְּ מִטְמְאֶתְדּ לא תְמְהָרידעוד | 
4 עַר-הֲנִיהִי אֶת"חֲמְתִי בד אֲנִייְוָה דברתי בְּאֶה וְעָשִיתִי , 
לאאֶפְרְע וְלָא-אָחוֹם וְלֵא אִנָהַם כּרְְכיְ וכעלילומול . 
טו שְׁפָטוְּ נָאֶם אדני יְהוָה: = וי דְבַרְהוָה אַקי לֵאמְר! , 
6 בִּדְאָרֶם הי לקח ממך אֶתמַחְמר עיגי בְּמופה וְלֵא . 
זו תַסְפדי וְלָא ִבְכָה ליא תָבוֹא דמע האָנָק וד | 
מִתִים אִבָל לא-תַעֲשֶׂה פְאַרְךְ חָבוֹשׁ עָליךוּעָלִיךּתָּשִים | 


בְּרַנְלֶיךְ ולא תַעְטָל עַל-שׂפֶּם וְלָחֶם אַנְשִים לא תאכל: 
8 וְאָרַבֵּר. אֶל--הָעֶם בַּבֹּקֶר וַתֶּמֶת אִשְׁתִי בְּעָרֶב וְאְעָש = 
9 בַּבְּקֶר כַּאֲשֶׁר צִוִּיתִי: וֹּאמְרְו אֵלַי הָעַם הֲלִאיתַנד לט - 
כ מִהזאֶלָה ל כִי אַתֶּה עשה: ואמר אֲלֵיהֶם דבַר-יְהוָה 
ג הָיָה אָלי לאמר: אָמֶר | לְבְִת יִשְׂרָאֵל כּה-אָמַל. אֲדֹנָי 

יְהוִם הַנְִי מְַלֵּל אֶתמִכַדשי נא עזְכֶם מחמד עֵינֵיכֶם ‏ 

ּמַחְמֵל נִפְשְכם וּבְנֵיכֶם ובנותיכם אֲשֶׁר עֲוִבְתָּם בַּחָרֶם - 


5 יִפָלו; ְעַשִיתֶם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי על-שפם לא תַעְטוּ לח | 


3 אֲנָשִׁים לֵא תאכלו: + וּפְאֲרָכֶם עַלירֶאשִׁיבֶם ונֲַלֵיכֶם 
בְּרְִלֵיכֶם לא תִסְפֵּדוּ ולא תִבְכָּוּ וּנְמַקֹּתֶם בַּעונְתִיכֶם | 
א ְהֲמְתֶּם איש אֶל-אָחִי: היה קאֵל לָכָם לְמוֹפַת = 


כְּכֶל אֲשְׁר-ֶשָׂה תַּעִשו בְּבוֹאָה ודַעְתֶם כִּי אנ אָנ | 
יהוה = 





814 יחוקאל כד 


איהר בלוטשולד איז אין איהר בענאנגען געװאָרען, אויף א טרוקענעם 

שטיין האָט זי דאָס געלעגט, זי האָט עס ניט גענאָסען אויף דער ערר 

וואו ערד זאָל עס פעררעקען. | 

אום אָנצוצינדען מיין וואוטה, ריכטיגע ראכע צו נעהמען, האָב איך אויך 

איהר בלוט אויפ'ן טרוקענעם שטיין געגאָסען, אום עס זאָל ניט פער- 

: דעקט ווערען. 

- 9 װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וועה צו די בלוטשולדיגע 
שטאָדט ! איך וועל אויך מאכען א גרויסען פייער -- | 

- 10 אנלעגען פיעל האָלץ, אָנצינדען א פייער, אַריינלעגען דאָס גאַנצע פלייש 

+ און פרעגלען דאס שטארק ביז די ביינער וועלען פערברענט ווערען. 

1 דאן וועט מען איהר לעדיגערהייד אויף קויהלען שטעלען אום עס זאָל 

הייס ווערען און דער דעק זאָל פערברענט ווערען, איהר אונריינקייט זאָל 
אין איהר צושמאלצען ווערען, עס זאָל אין גאַנצען אויסברענען די שמוץ. 
| 19 קרעפטען האָט זי אַנגעשטרענגט אַז איהרע פיעל שמוץ זאָל פון איהר 
ניט אַרױס -- דאַרום מוז איהר שמוץ אין פייער קומען. 

3 פאר דיין פעראונרייניגען זיף מיט שאַנדטהאַטען, ווייל איך האָב דיר 
גערייניגט פון דיין אונריינקייט און דו האָסט זיך ניט געװאָלט רייניגען, 
וועסטו זיך שוין מעהר ניט קענען רייניגען ביז איך וועל אױסלאָזען מיין 
צאָרן צו דיר. 

4 אז איך, נאָט, האָב גערעדט וועט עם אָנקימען און איך וועל טהאן. 
איף וועל ניט צוריקציהען | מיין שטראָף|, איף וועל קיין מיטלייד האָ- 
בען און וועל מיין בעשלוס ניט ענדערען -- לויט דיין אויפפיהרונג און 
דיינע טהאטען האָט מען דיר פעראורטהיילט -- זאָגט גאט דער אַל- 

2 מעכטיגער. 
= 15 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 
6 מענשענקינד ! איך נעהם פון דיר צו דאָס ליעבסטע פון דיינע אויגען 
דורך אַ פּלאָג, דו זאָלסט ניט קלאָנען און ניט וויינען, קיין טרעהר זאָל 
- פון דיר ניט אַרױס. 
= 17 זיפצע שטילערהייט, מאַך קיין טוידטען טרויער, בינד אַרום דיין קאָפּי 
באנד און טראג דיינע שיך אויף דיינע פיס ; פערוויקעל זיף ניט איבער 
| די ליפּען און עס ניט טרויער-ברויט. 
= 18 מאָרגענס האב איך צום פאָלק גערעדט און אין אווענד איז מיין פרוי 
ג געשטאָרבען, איך האָב געטהאָן אויף מאָרגען ווי איף בין פּערזאָגט גע- 
3 װאָרען. 
.19 דאָס פאֶלק האָבען צו מיר געזאָגט : וועסט אונז פיעלייכט זאָגען װאָס 
9 פאר א בעדייטונג האָט פאַר אונז דאָס װאָס דו טהוסט ? 
3 0 האָב איך זיי געזאָגט : גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
21 זאָג צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
3 וועל פערשוועכען מיין הייליגטהום, אַייער שטאַרקען שטאָלץ, דאָס 
| ליעבסטע פון אַייערע אויגען און צו װאָס אֵייער זעעלע האָט מיטלייד --- 
+ 
2 





| אייערע זיהן און אַייערע טעכטער װאָס איהר האָט איבערגעלאָזען ווע- 
| לען פאַלען פון שווערד. 
1 9 דאן וועט איהר טהאָן ווי איך יהאָב געטהאָן -- איהר וועט זיף נים 
5 פערוויקלען ביז איבער די ליפּען, אוך וועט איהר קיין טרויער-נרויט עסען. 
23 אייערע קאָפּיבענדער וועלען זיין אויף אַייערע קעפ און אייערע שיך 
3 אויף אַייערע פים -- איהר וועט ניט בעקלאָגען און ניט וויינען ; איהר 
וועט צושמאָלצען ווערען פאַר אַייערע זינד און וועט טרייסטען איינער 
דעם אַנדערען. 
24 דאמאלם וועט יחזקאל זיין פאַר אייף א ביישפיעל : אלץ װאָס ער האָט 
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ייה: = וְאַתָּה בִוְאָדֶם הֲלוֹא בְּיוֹם קַחְתִּי מהֶם אֶתח כח = 
מְעִנֶם מְשָׂוֹשׂ תִּפְאַרְתֶּם אֶת-מַחְמַר עֵינֵיהֶם וְאֶתמִשָׂא 
ַפְשׁם ְּניהֶםְּנוֹתֵיהֶם: בַיֹּם ההוא יוא הַפִָּיט אליף א 
לְהַשְׁמָעִות אָוניִם: בַּיָֹם ההוא יִפָּחַח פיל אֶת-הַפָּלִיט זע = 
תְרֵַּר וְלָא תֵאָלֶם וד וְהָיֵתָ לָהֶם למופת ויְִעי כ 
אֲנִייְהוָה; עג 

כפה. .אא רה 
והי דכרייחוה אקי לֵאמֶר: בְּדְאֶרֶם שים פּניךְ אֶליבְנייא 9 | 
עִָן וְהִנָבֵא עליהם: וְאָמִרְתָּ לבְני עמון שִׁמְעו דְּבֵריי 3 | 
אֲדֹנָי יְהוָה כְּה-אָמַר אנ הוה וען אֶמֶרךּ הָאֶח אֶש- 
מקדשי כִּינְחַל וְאֶל-אַדְמַת יראל כִּי נָשַׁמָּה וְאֶל-בּית 
חודה כִּי הִלְכִי בּטּלָה: לכן הנל נְְנֶך לבנודסדב; | 
לְמִירְשֶה וְשָבי טירותיקם בֶּךְ וְָתְנוּ בָד מִשְׁכְּניהֶם 
הֵמֶּה יְאכְלִו פריך וְהמֶּה יִשְׁתּּ חלכך: וְנָתַתִּ אֶת-רַבָּה ה 
נה נמלים וְאֶת-בְנָן עמון לְמרְבִּיצָאן ודְַתָּם כֵּיאֲנִ 
יְהוָה; כִּי כָּה אָמַר אדני יְהוֹה יֶען מַחָאךְּ זי 6 
ורקע בְּרנֶל ותשמח בְּכָל-שָׁאטְךְ בְּנֶפֶשׁ אֶל-אַדמַר; 
ִשְׂרָאֵל: לָכן הנ נָטִתִי אֶת--יָדי עָליך ונתי לבג ז 
לנים וְהכְּרתיך מִױהָנמּים וְהַאֲכְִּתִ. מדהְֶָצָות 
אַשְׁמִידְךּ וְדַעְתָּכִּייאֲני יְהוָה; לה אָמַר אֲדֹנָי 6 
יוה יען אָמֶר מא ושעיר. הוה כְּכָל--היִם בִּירז 
יְהוּדָה!ּ לָכֵן הננִי פֹתחַ אֶת-כַּתֶף מב מִהָעָרִים מְעָריו 9 
מקצהו צְבִי אַרֶץ כית קישימות בְּעַל מען וקרומרה: 
לקד על"בנן עמון נסתי לְמוְשָׁה לטען לאד י 
תוקר בְּניעמון בַּוֹיִם: וּבְמוֹאָב אָעַשָה שְׁפָטִים וִידְעָּ וו 
קאי והוָה! = כָּה אָמַר אֶדני הוה יעַן עשות אָרָום גו 
בס נקס לת הוה וַַאֲשְׁמִי אָשָׁם וקֹמי בְהִם; 
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געטהאָן וועט איהר טהאן, ווען די צייט וועט קומען ; דאן וועט איהר 
= / אַגערקענען אַז איך בי דער אַלמעכטיגער גאָט. 

28 און דו, מענשענקינד ! ווען איך וועל פון זיי צו נעהמען זייער שטאָלץ, 
= שייער פּראַכטפאָלע פרייר, דאָס ליעבסטע פון זייערע אוינען און ראס 
= שטרעבען פון זייער זעעלע --- זייערע זיהן און זייערע טעכטער. 

26 דאַן ווען איין גערעטעטער וועט צו דיר קומען אָנזאָגען דיר, 

27 דעם זעלביגען טאָג וועסטו אָנפּאַנגען ריידען מיט רעם גערעטעטען און 
וועסט ניט אַנשויגען ווערען מעהר, דו וועסט זיי דיענען אַלְס ביישפיעל, 
אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 





קאַפּיטעל כה 


1 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
2 מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די קינדער פון עמון און פראפע- 
צייהע אויף זיי ; 
8 זאָג צו די קינדער פון עמון : הערט דאָס ווארט פונ'ם אלמעכטיגען 
גאָט ! אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל דו האָסט מיט פרייר 
{ גערעדט וועגען מיין הייליגטהום װאָס איז פערשוועכט געװאָרען, ווע- 
גען דאָס לאַנד פון ישראל וועלכע איז פערוויסטעט, אויך אויף דאס 
הויז יהודה וועלכע האָט אויסגעוואַנדערט. 
4 דערפאַר וועל איך דיר אוועקגעבען אַלס בעזיץ צו די בעוואהנער פון 
= איסט, זיי וועלען אויף דיין לאַנד זייערע פּאַלאַצען בויען און אָנשטעלען 
זייערע וואַהנונגען ; זיי וועלען אויפעסען דיין פרוכט און זיי וועלען 
- אויסטרינקען דיין מילך, 
8 איך וועל מאַכען רבה, פאר א קעמלען שטאל און עמון פאר א שעפסען 
שטאל, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין גאָט. 
6 אזוי האָט געזאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דו האסט געקלאַפּט 
מיט'ן האַנד און געטופּעט מיט'ן פוס, דו האָסט מיט דעם גאנצען האַס 
פון דיין זעעלע אָבנעלאַכט פונ'ם לאַנר ישראל, 
7 דערפאַר וועל איך אויסציהען מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר מאַכען 
אַלס שפּייזירױב פאר די פעלקער, איף וועל דיר אויסשליעסען פון נאַצ- 
4 יאָנען און אויסראַטהען דיר פון אַלע לענדער ; דאַמאָלס ווען איף וועל 
= דיר פערטיליגען וועסטו אַנערקענען אַז איך בין גאָט, 
8 אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מואָב און שעיר זאָגען : ,דאס 
הויז יהודה איז ניט אַנדערש פון אלע פעלקער". 
9 דערפאר וועל איך עפענען מואָב'ס גרענעץ פון די שטעדט, פון זיינע 
= גרענעצשטעדט, די שעהנהייט פון לאַנד -- בית הישימות, בעל מעון 
= און קריתים. 
0 ווואָפ איך האָב געטהאָן| צו די בעפעלקערונג פון איסט [וועל איך אויך 
= ברעננען] אויף די בעפעלקערונג פון עמון, איך וועל איהר איבערגעבען 
= צו א בעזיץ, אום די זעלבסשטענדינקייט פון עמון זאָל ניט דערמאָהנט 
ווערען צווישען די פעלקער. 
1 אויךף אויף מואָב וועל איך שטראָף ברענגען, אום זיי זאָלען וויסען אז 
איך בין נאָט. 
2 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל אדום האָט געדריקט דאס הויז 
יהודה ראַכעגיריג, זיינען זיי שטאַרק פערשולדיגט געװאָרען ראַכענעה- 
: מענדיג פון זיי ; 
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3 לְכן כַּה אָמַר אֲדֹנָי הוה וְנְטָתִי יָדִי עַל-אָדום וחכרת 

מִמֶּנָה אֶדֶם וּבְהָמָה וּנְתַתֵּיהָ הֶרְבָּה מִתִּימְ דְרָָה בֲַּרב 

4 יפלו תת אֶתנְקְמְתִי בַּאֲרֹם בְַד עִמִייְִׂרָאֵל תעש 

בְאָדום כְּאַפִי ְכָחֲמְתִיויָדעוֹ אֶת-נִקְמָתִי נָאִם אֲדֹנָי הוה 

טו כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה יע ות פּלִשְִּׁיםבִּנִקמ 

9 וַיִנְקְמִי נָקֶם בּשְאֶט בְּנָפֶשׁ לְמַשְׁחִית אִיבַת עולם: לכ 

בה אָמר אֲדֹנָי יְהוה הִננִינֹטָה ידי עַלפְלְשְׁמִים וְהִכְרַהּ 

1 אֶת-כְּרָתִים וְהַאֲבַדְתִּי אֶת-שְׁאֲרִית חוף הַים: וְָשִׂיתִי בנ 

נִקָמוֹת נדלות בִּתוֹכְחוֹת חמה וְיָדְעוּ כִּיאֲנָי יְהוָה חק 
אֶת-נִקְמָתִי כָּם; 

בו כו .]אאא זאס | 

א יַיָהִי בַּשׁתִּיעְשְׂרָה שָׁנָה בְּאָהָר לחדש הָיָה דברדיהוז 

3 אלי לֵאמר:. באד ען אֲשֶׁר-אָמָרָה צר עלדירושטן 

הָאֶה נִשְׁבְּרָה דלתות הָעַמִּים נְסִבָּה אֵלִי אִמְלָאָה הַחָרְבָה 

3 לכ פה אָמַ אֲדֹני יְהוֹה הִנְנִי עליףּ צֶר וְהַעְלִיתִי עֶלין 

4 גויִם רַבִּים כּהַעֲלוֹת הש לנליו: וְשְחָתוּ חומות צו 

וְהָרְטוֹ מִנדָלֶיהָ ְסְחִיתי עפרהּ מִמּנּה וְנָתַתִּי אוֹתָהּ לצחיו 

ה סֶלֵע; משטח חָרְמִים תִּהְיָה בְּתָוךְ הַיָם כִּי אֲנִי דִבּרה 

6 נְאִם אדני יהוה התה לבו לגויִם: וּבְנוּתִיָ אֲשֶׁר כשדו 

7 בַּחָרֶב מִּהְרַנְנָה וְיָדְעוּ כִּיאֲנִי יְהוָה : כּי כָה אָמַו 

אדני יְהוֹה הִננִי מביא אָל-צר ְִוכַרְרֶאצַר מְלְדִיבֶּב 

מצפון מלך מלכים ְּסּס וּבְרְכֶב וּבְפָרְשִׁים וְקָהֶל וְעַם 

5 רֶב: בְּנוֹתיךְּ בַּשָׂרֶה בַּחָרֶב יַהרָג ונפן על יכ וְשְׁפַ 

9 ל יד ִלְלָה וְהָקִים על צְנָה: ומחי קְבָּו יתֵּן בחמתין 

: דל יִתּץ בְּחַרְבוֹתָיו: מִשְׁפְעַת סוכו כסך אַכְק 

מקול פָּרֵשׁ וְנַלְָל וָרְכָב תִּרְעַשְׁנָה חְומוֹתַיךְ בבוא 

וו בִּשְׁעָריִךְ כִּמְבוֹאֵי ער מִבְקָּעָה: בְּפֶרְסות סוּסָיו ירמ 


דל ו את- 
כ"ו 1 ש חצי הספר בפסוקים | .10 .צ הו בפתחו | 
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6 רדחז ק אל יכה - פו 














1 דארום זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער אזוי : איך וועל אויסשטרעקען מיין 

/ האַנד אויף אדום און וועל אױסראָטהען פון איהר מענשען און פיה, איג 

וועל איהר וויסט מאַכען ערגער פון תימן און דדן -- פון שווערד וועלען 

| זיי פאַלען. 

4 איך וועל געבען מיין ראכע אויף אדום צוליעב מיין פאלק ישרא5, זיי 

וועלען דורכפיהרען מיין ראכע לויט מיין צאָרן און וואוטה ; זאָלען 

זיי פיהלען מיין ראַכע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל די פלשתים דריקען (זיי) 
מים ראַכעגיריגקייט, זיי האָבען זייער ראכע דורכגעפיהרט מיט גייסט- 
ליבען האס ביז צו דעם פּערדאַרבען, מיט א אייביגען האס ; 

6 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל אויסשטרע- 
קען מיין האַנד אויף די פלשתים און אױסראָטהען כרתים, אויך וועל איך 
אונטערברענגען די געבליעבענע ביי'ן ברעג ים. 

7 איך וועל אויף זיי דורכפיהרען א גרויסע ראכע מיט איבערצייגונג און 

וואוטה ; דאַמאָלס, ווען איך וועל דורכפיהרען מיין ראַכע אויף זיי, 

וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל כו 


1 דאָס איז נעווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען מאָנאַט, איז געווען צו 

= מיר גאָט'ס װאָרט אזוי צו זאָנען : | 

2 מענשענקינד ! ווייל צר האָט געזאָגט אויף ירושלים, , איך טריאומפיר ! 
זי איז צובראָכען די איינפאָהרשטאָדט פאר פעלקער ; אלץ וועט זיך 
יעצט ווענדען צו מיר, איך וועל זיך אָנפילען פאר איהר צושטערוננ !" 

: דערפאר -- אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר דיר, צר ! איך וועל איבער דיר ערהויבען פיעל פעלקער, אַזױ 
ווי עס הויבען זיך די וועללען פון ים. 

4 זיי וועלען צוברעכען די. װאַנד מויערען פון צר און צושמעטערען איהרע 
טהורעמס ; איך זעלבסט וועל אויסרייסען איהר ערד און וועל איהר 
מאַכען טרוקען ווי א שטיין. 

זי וועט ווערען א פלאץ פאר אויסציהען נעצען אין מיטען ים, אזוי 
ווי איך נאָט האָב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- און 
זי וועט ווערען רויב פאר די פעלקער. 

6 אויך איהרע פּראָוינצען װאָס אין פעלר וועלען גע'הרג'עט ווערען פון 

< שווערד ; דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

1 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איף ברענג אויף צר, פון צפון זייט, 





= נבוכדראצר, דער קעניג פון בבל, דער קעניג איבער קעניגען, מיט פערר, 

{ = ווענען און רייטער און א פיהלצאַהליגע אַרמעע. 

8 דיינע פּראָווינצען אין פעלד וועט ער מיט'ן שװערד אויס'הרג'ענען, 

: ער וועט דיר ארומשיטען מיט זאַמר-בערג און וועט אַרום דיר אָנשטעלען 

{ = פּאַנצער-טרעגער. 

: נעבען דיינע מויערען וועט ער אָנשטעלען מויער-ברעכערס און דיינע 

טהורעמס וועט ער צושמעטערען מיט זיינע צושטערער. 

1 דער שטויב פון זיינע פיעל פערד וועט דיר צודעקען, פון רויש פון די 
רייטער, רעדער און וועגען וועלען דיינע מויערען ציטערען, ווען ער וועט 
אריין אין דיינע שטאָדט-טהויערען ווי מען נעהט אריין אין א דורכ- 

= געבראָכענע שטאָדט. 

1 מיט די הופען פון זיינע פערד וועט ער אַלע דיינע גאַסען צוטראַמפּלען, 


כו כו .97 .96 .02 28081812 = זה | 


אֶתדכְּלדחוצותָיך עִמַּדְּ בַּחָרֶב יְהַרג ימצבות עִּךְ לָאֶרֶץ \ 
תַרֶד: ‏ ושללו חילך וּבְזו בל וְהָרְסוּ חומותיך 2 
ּבְתִּי חַמִדתך יִתְצו וַאִבְניִךְ ועציך ועפרך בתוך מיכש 
שימו: ְהִשְׁבַּתִּי הָמִין שריך וקול כנוריך לא יִשְׁמַע ו 
עוד: נתתיך לַצְחֵיחַ סלע מִשְׁטַח הֶרָמִים תהְיָה לא 4 
תִבּנָה עָר כִּי גי ְהוָה רתי נָאם אדני יְהוה; 





כַּסְאוֹתֶם כָּל נְשׂיאִ ַיִם וְהַסירו 0 תד 
רִקָמָתָם יִפְשְׂטוּ חרדות | יִלְבָּשׁו על-הארֶץ ישבו וְחָרְהוֹ | 
לרְנָעִים וְשָׁמָמי עָליך: שאו עָלִי קִעָה וְאֶמְרוּ לך איך זג | 
אבַדְתָּ נושָבֶת מימִים הָעִיר הַהַלְלֶָה אֲשֶׁר הָיְהָה מקה | 
ַיִם קוא וישביה אַשְׁרינְתְנו חִתִּיתֶם לכֶל-שְׁבֶיהָ: עַתַה 18 = 
רו הְאִין יִם מפלתך וְנִבְהְלוּ האזים אַשרי-ביִם = 
מֵצֵאתֵךְ; כִּי כָה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה בִּתְתִּי אֹתֶךְ עיר 19 | 
ְחָרֶבֶת כַּעָרִים אשר לאדנושבו לה עי אֶת-תָּהוֹם | 
כְסך, המים הָרַבִּים: וְהורדתיך : אֶת-יורְדִי בור אֶלדעַם כ | 
עולם וְהשַׁבְתִיךְ בְּאָרֶץ תַּחְִייֹת כַהֲרָבָות מְעוּלֶם אֶר- 
ודְדִי בור למען לֵא תשבי ונְתַתי צָבִי בְּאָרֶץ חײַם: 
ַּלְהֹת אֶתּנִך ואיגד וְתבְקשי לדתשי עוד לְעוֹלם 1 
ְאָם אֲדֹנָי יָהוָה: ְּ 

כו {נטאא .049 כז 
וְהִי דְבַר-יְהוָה אֶלִי לאמֶר: וְאִתָּה בִדְאָדֶם שָא עַליְצַר א 9 
קינָה: וְאָמַרְתָּ לצור הַישְבָתִי עַלדמְבואֶת יִם רבָלרת ג 
ָעַמִּים אֶל-אָייִם רַבִּים כָּה אָמַר אדני יָהוָה צור אֶת = 
אָמַרְתְּ אַני כְּלִילַת יָפִי: בְּלֵב יַמִּים גבוליד בניד כָּלְלו + | 
יִפיך: בְּרוֹשִׁים מִשְִׂיר בָּנוּ לד אֶת כְּל-לְחֹתָיִם אֶרָז ח. 
7 מלבנון 


כיז .18 .ד כצל = 16 .ז קמ בפשטא .20 .צ כצ"ל | כיינ .8 .+ הושבת קױ 
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דהה 


דיין פאָלק וועט ער מיט'ן שווערד הרג'ענען און דיינע שטאַרקע סטאַ- 

טוען וועט ער צו דער ערד ואַרפען. 

1 זיי וועלען אויסרויבען דיין פערמעגען און צופּלינדערען דיינע האַנד. 
/ לונגס וואַרע, דיינע מויערען וועלען זיי צוברעכען און דיינע בעסטע 
= הייזער צושמעטערען, דיינע שטיינער, האָלץ און ערד וועלען זיי אין 
, װאַסער אריינוואַרפען. 

3 איך וועל צושטערען דיינע פיעל ליעדער און עס וועט זיך מעהר נים 

הערען דער קלאנג פון דיינע פידלען. 

4 איך וועל דיר מאכען ווי א טרוקענער שטיין, עס וועט פון דיר ווערען 
א פּלאַץ אויסצושפרייטען נעצען, דו וועסט ניט אָבגעבויט ווערען מעהר, 
אַזױ ווי איך גאָט האָב נערערט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער צו צר : פון דעם רויש פון דיין פאלען, 
ווען ערשלאָגענע וועלען קרעכצען ווען דער מאָרד וועט אֶנגעהֶען אין 
דיר, וועלען ציטערען אַלע אינזלען. 

6 עס וועלען אראָבגעהען פון זייערע טהראָנען אַלע הערשער פון די אינד 
לען, זיי וועלען אַראָבנעהמען זייערע אויבערקליידער, אויף זייערע גע- 
שטריקטע קליידער וועלען זיי אַראָבנעהמען ; א שוירער וועט זיי ארומ 
נעהמען, זיי וועלען זיצען אויף דער ערד און אויפציטערען יעדער מינוט 
דיר בעוואונדערענדיג. 

7 זיי וועלען אויף דיר אויפהויבען אַ קלאג ליעד און וועלען צו דיר זאָגען : 
,וי ביזטו אַרונטערגעגאַנגען דו בעפעלקערטע פון פערשיעדענע פעלקער, 
דו געריהמטע שטאָדט, וועלכע איז מעכטיג געווען אויפ'ן ים, די װאָס מים 
איהרע איינוואַהנער זיינען זיי אַ שרעק געווען פאַר אַנדערע בעװאָהנער ? 

8 יעצט ציטערען די אינזלען זינט דו ביזט געפאַלען, איבערראַשט זיינען 
די ים אינזלען פון דיין אונטערגאַנג !" 

9 װאָרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווען איף וועל דיר 
מאַכען א פערוויסטע שטאָדט ווי שטעדט װאָס זיינען נאָך ניט בעזעצט, 
ווען איך וועל אויף דיר אַרויפברענגען דעם אָבגרונד אום דאָס גרויסע 
וואַסער זאָל דיר צורעקען. 

0 איך וועל דיר ניעדעריג מאַכען ווי די וואס געהען אַראָב אין גרוב צום 
אייביגען פאָלק, איך וועל דיר אַריינזעצען טיעף אין דער ערד, און די 
אַלטע רואינען, ווי די װאָס געהען אראָב אין גרוב, אום דו זאָלסט ניט 
= ווערען זאָגאַר ווען אַלעס וועט פּראַכטיג זיין אינ'ם לאַנד פון 
עבען. 

1 איך וועל דיר מאַכען צו שרעק איידער דו וועסט אונטערגעהן, דו וועסט 

געזוכט ווערען און ניעמאַלס מעהר געפונען ווערען -- זאָגט גאָט דער 


אַלמעכטיגער. 
קאַפּיטעל כז 
1 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
2 > אויך דו, מענשענקינד ! הויב אויף אַ קלאָג אויף צר. 
3 און זאָנ צו צר, וועלכע זיצט ביי'ן ים-האַפען, די האַנדעלס-שטאָדט פאר 
פיעלע אינזלען : אזוי זאָגט גאָט : צר ! דו האסט געזאָגט : ,איך 
4 בין פּאָלקאָם שעהן !". דיינע גרענעצען גרייכען ביז'ן מיטען ים, ריינע 
בוימייסטערס האָבען דיין שעהנהייט פאָלקאָם געמאכט. 
5 מיט ציפּריסען פון שניר האָבען זיי אַלע דיינע ברעטער-געצעלטען גע- 


בויט, צעדערען פון לבנון האָבען זיי גענומען דיינע מאַסט-בױמער צו 
מאַכען. 


8 יחוקאל כו .27 .642 





5 מלְבְנון לִקָחוּ לעשוּת תִּרֶן עָליךְ: אַלונים מִבְּשֶ שו - 


ד משׁוּמָיִךְ קרשך עָשׂוישֵׁן בַּת-אֲשָׁרִים מאיי כִּתִּים: שש 
קמה מִמִצְרַיִם יה מפרשך לִהוֹת לך לס תִכְֵּר 
ואנ מאיי אלישה הָָה מכ שבי צידון וארוה הו 
י טְטִים קֶך חָכְמץ צור קוו ב המה חבליך:. זקני כל 
הלטה קיו כ חקי הק כָּליאָיות ה ומִלָחיהָם 
לקי בד לעלב מערכך: פָרס וְלִוד ופוט הָוי בְחילך 
אְַשֵׁי מלחמתך מֶגן וכובל תלדב הַמֶה נְתָנּ הַדרְך: 

וו בי ארוד וחילך עלדחומוחוך סָבִיב ְנמִָּים בְּמִנְדלותךף 
הו ִׁלְֵיהֶם חלו על"חומיתוך פָבִיב המה פללו יפ 

ו רשיש סחרְתך מרב כְּל"הון בְּכֵסֶף בַּרְזֶל בְּיל וְוֹפָרֶת 
5 נָתְנוּ שבוניך: ובל וְמֶשְֶׁ הֵמֶּה רכליך בְָּפֵשׁ אָדֶם 
+ וכלי נְחֹשֶׁת נתְנוּ. מַעֶרְבֵךְ: מִבִּית תִנְרָמָה סופַים 


ו וּפָרָשִׁיםוּפְרְדִים נתְנוּ שבוניך: בנ דדן ִכְליך אײַם 


רַבִּים סְחֹרַת יד קרנות שן וְהָיבְנִים השיבו אֶשֶכְרְך: 
אָרֶם סחרתך מרב מצשיך בִּנפך ארְנָמן ורקמה ובוץ 
זי ומת וְכְדְכד נְתנּ בּעזְבוֹניִךְ: יְהוּדָה וארץ שְרְאל 

הֵמֶּה רְכְלְיך בְּחטִי מנית ופוג וּדְבָש וְשָׁמִן וצרי נתנו 
*ו מרקך: דמשק סְהַרְתֶּד בֶּרֶב מעשיך מרֶב כָּליהו 
יו בְּיֶן חַלִבּן וְצמר צחר: וְדֵן ויון מאתל בּשבוניך נתט 
כ בול עָשׁוֹת קדה וקה בְּמַערְבֵךּ הְיָהּ דחן רכלקך 
1 בְּבִנְרִייהֹפֶשׁ לְרִכְבָּה! ערב וכָל-נְשִיאי קדר הַמֶה סְֲרִי 
2 יד בְּבְרִים וְאֵילֶם ועתודים בָּם סְחֲרִיךְ! רְכְלֵי בת 

וְרַעְמָה הֵמָּה רְכְלִי בְּרֹאשׁ כְּל-בֹּשֶׂם וּבְכָל-אָבְן ירה 


= תָהַב נָתְנּי שבוניך: הרן וכוה ועדן רכְלֵ שְבָא אֲשֶׁר = 
א פּלמד רְכלתך: הֵמֶּה רְכְליך בְּמַכְלְלִים בּנְלוּמִיתְּכְלֶת = 


רמה ובנ בְּרומִים בְחַבְּלִים. חַבְשׁים ואַחיִם 
במרכלתך 


6 .ד קמף בויק .6 צ כתיים קרי .18 .+ ורבנים קרי ‏ .6 .ף דגש אחר שורק .1924 הגי בדגש 
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פון בשן'ער אייכען האָבען זיי דיינע רודערס געמאַכט, דיינע ברעטער 

= פון עלפענביין געמאַכט, פון טאפּאלען וואס קומען פון די כתי'שע 

אינזלען. | 

געשטריקטע לינען פון מצרים איז דיין זעגעל געווען, דאָס האָט דיר אויך 

אַלס פלאג געדיענט, בלויע און פורפור וועבונגען פון אַלִישה'ער אינזלען 

איז דיין צודעק געווען. : 

8 פון די איינוואַהנער פון צידון און אדום: זיינען דיינע רודערער געווען, 
דיינע שטייערמענער, צר, זיינען זעהר פערנינפטיג געווען. 

9 די עלטסטע און קליגסטע פון גבל זיינען ביי דיר געווען אַלס פערריכ- 
טער פון די צובראָכענע שיפען, זייערע מאַטראָזען האָבען ביי דיר אַלס 
געשעפטס לייטע געדיענט. 

0 פרס, לוד און פוט זיינען אין דיין ארמעע געווען אַלס קריעגס-לייט, 
שילד און העלם האָבען זיי ביי דיר געהאַנגען ; זיי האָבען דיר שעהן 
געמאַכט. 

1 די יננגע ארודי'ער זיינען מיט דיין אַרמעע געווען רונד אַרום אויף דיינע 
מויערען, אויך נמדים אין דיינע טהורעמס, זייערע פּאַנציערען האבטן 
זיי אַרום דיינע מויערען אויפגעהאנגען ; זיי האָבען פאָלקאָם געמאַכט 
דיין שעהנקייט. 

9 מיט תרשיש איז דיין נעשעפטס-פערקעהר געווען מיט פיעל פערשיערענ?! 
קאָסטבאַרקײטען : מיט זילבער, אַייזען און בליי האָבען זיי אָנגעפילט 
דיינע מערק. 

8 יון, תובל און משך זיינען דיינע קויפלייטע נעווען, זיי האָבען דיר האַנ- 
דעל געשאַפט מיט שקלאַפען און קופערנע כלים. 

4 פונ'ם הויז תוגרמה האָבען דיר צום האַנדעל געגעבען פערר, רייט גע- 
שפּאַנען און מויל עזלען. | 

5 די בעפעלקערונג פון דדן זיינען דיינע האַנדעל פערמיטלערס געווען מים 
פיעל אינזלען, אויסצוברענגען דיין האַנד-װאַרע ;| הערנער, עלפענ- 
ביין און עבענהאָלץ האָבען זיי דיר געבראַכט אַלס גענענפרייז. 

6 ארם האנדעלט ביי דיר דיינע פיעל אַרבייט ; קאָסטבאַרע שטיינער, 
פורפור, שטריק אַרבייט, לינען, קאראלען און רובינען האָבען זיי פאר 
דיינע ווארע געגעבען. | 

17 יהודה און דאָס לאנד ישראל זיי האָבען ביי דיר געהאַנדעלט מנית'ער 

ווייץ, געבעק, האָניג, אויל און באַלזאַם האָבען זיי פאר דיינע ווארע 


געצאלט. 
8 דמשק האָט ביי דיר געהאַנדעלט אַלערלײי קאָסטבאַרע אויסארבייטונגען 
דיינע --- חלבון וויין און ווייסע װאָל. 


9 רןאון יון האָבען מיט גאנגבאַרע זאכען פאר דיינע ווארע געצאלט : 
אייזען שטאל, קאציא און צימערינג, אויך דאָס איז דיין האַנדעל געווען. 

0 דדן האָט מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג צום רייטען. 

1 ערב און אלע פירשטען פון קדר זיי האָבען דיינע פּראָדוקטען געהאַנדעלט: 
לעמער, ווידערס און בעק, וועלכע דו האָסט פערהאנדעלט. 

9 די הענדלער פון שבא און רעמה האָבען מיט דיר געשעפט געמאַכט -- 
די בעסטע געווירצען, אַלערליי טהייערע שטיינער און גאָלד, האָבען זיי 
פאר דיינע וואַרע גענעבען. | 

3 חר]ן, כנה און עדען די הענדלער פון שבא, אויך אשור און כלמד האָבען 
מיט דיר געהאַנדעלט. 

4 זיי האָבען מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג, שטיקער בלויע וװאָל, 

נעשטריקטע, קאָלירטע צייגען, געפלאָכטענע שטריק און געצויגענע, װאָס 

דו האסט פערקויפט. | 


ב כו כח .58 .27 .6 ,זת ]611 7 9 
בְּמַרכְּלתך:. אָניית תרשיש שרותיך מערבך וְתִמְלְאי כה 
ותכְבְּדִי מְאֶר בלב יִמּים: בְּמִיִם רכים הַבְאך הַשָטִים 8 
אוקך רוח הִקּרִים שְבְרִך בְּלֶב יַמִּים: הינך הבונוף א 
מערְכך מלקוך וְחֹבְלִיךְ מחוקי ברקך וערבי מערבך 
וְכָליאְַשִׁי מלְַמְתֵךאֲשׁר-בֿך וּבְכְל-קְהָל אֲשֶר בתוכד 
יפלו בְּלֶב נמִים בְּיִם מפלתך: לקיל זעקת הִבְליד א 
נש מִנְרשׁות: וְיָרְדוּ מְאָנִתִיהֶם כָּל הִפְשִׂי משוט ‏ 
מַלָהִים כָּל חִבְלִי הים אֶל-הָאָרץ יעמדו: והשמיעועליל ל 
ְּקוֹלֶם וזעקי מָהָה על עֶפֶר על--רָאשֵׁיהִם בָאפַר 
ַתְפַּלָשּׁ: והקריהו אליך קָרְהָא וְָנְרישׂקִים ּבָכָוּאֵליך וו 
בְּמִַינפֵשׁ מספד מֶר:. וְנָשְׂאוּ אליך בְּנִיהֶם קעָה וקוננו ג 
לי מי כְצור כִּדְמָה בְְּוך הַיָם: בְּצֵאת עבוניף מימים ₪ 
הִשְׂבַעַתְּ עִמִים רַבִּים בְּרב הוניך ומַעַרְבּי הַעְשַרְתְ מַלְכִי- 
ארץ: עת נשכרת מימים בְּמֶעמִקֵימָיִם מֶעֶרְבְךְ וי" 3 
קלד בְּתֹכֵךּ נָפָלי: בל יִשְׁבִי הָאִיים שָׁמְמָוּ עָלֶךְ לה 
מלְכֵיהֶם שער שער רְעַמו פָּנִים. סְחֲרִים בַַּמום שרקו % 
ל בּלְת היִית ואינ עדעולם: 
כה זתלאא יג 

יְהִ דְבַרייהוָה אֵלִי לאמר: בְּרְאֶדֶם אָמֹר לגיר צר כָהד א 2 
אָמֵר ! אדני וחוה יֶען נָבָה לב ותאמר אל אָנִי מושב 
אלְהִים יָשָבְתִי בְּלֶב יַמִיםוְאִתָּה אָדֶם ולאדאל ותתן לכך 
כְּלֶב אֶלקִים: הגה חָכֶם אַתָּה מִדָנאֵל כְּליסָתָום לָא ו 
עממוך: בְּחָכְמֶֶךּ וּבִתְבוָּחך עָשִׂיתָלִדְּחיִלותָעַשׂ ָהֶב + 
וְכָסף בַּאֲוצְרוֹתִיך: בֶּרֶב חָכְמֶתְך בַּרְכְלֶתְךָ הִרְבִּיתָ חילף ה 
פה לבב בחקוֹ ‏ לָכ לה אמ אַה הוה 
ישן תִּתְךְ אֶת"לְבָבְךָכְּלֵב אַלהים: לָכֵן הננ מביא עליל ז 
ריס ריצי גויִם והריקו חַרְבוּתֶם עלדיפי חִכְמַמִךּ וחללו 

: יפעתך 





כ 28 + הר בחולם 30 .ז א' גמקום ה' .82 .ז הנ בחירק יט 
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די שיפען פון תרשיש זיינען דיינע האַנדעל-קאראוואנען ; דו ביזט 

פול געװאָרען און ביזט זעהר רייך געװאָרען צווישען די פעלקער. 

26 אָבער ווען דיינע שיפלייט האָבען דיר געבראכט אין די גרויסע וואסערן, 

= | אין מיטען ים, האָט דיר א איסט ווינד צובראָכען. 

7 ריין פערמעגען, דיינע וואַרע און האַנדעל, דיינע מאטראזען און שטייער- 
לייט, די װאָס פערריכטען דיינע צובראָכענע שיפען, דיינע האַנדעלס- 
לייט און אלע דיינע קריעגס-לייט װאָס זיינען ביי דיר, אין דיינע פער- 
זאַמלונגען, וועלען אין מיטען ים אַריינפאלען אינ'ם טאָג פון דיין ניע- 

= דערלאנע. 

8 פון יאמערגעשריי פון דיינע שטייערלייט וועלען אויפציטערן דיינע 
וויידע-פלעצער. 

9 עס וועלען אַראָבגעהן פון זייערע שיפען אַלע די װאָס האלטען דעם רודער, 
אלע מאַטראָזען און שטייערלייט וועלען שטעהן בלייבען אויף דר'ערד. 

0 זיי וועלען אויף דיר הויך שרייען, זיי וועלען יאַמערן ביטערליך, ערר 
וועלען זיי אויף זייערע קעפ לעגען און אין אש וועלען זיי זיך װאַלגערן. 

1 צוליעב דיר וועלען זיי זיך אויסרייסען פּליעכעס, זיי וועלען זיף פער- 
גארטלען מיט זעק און בעוויינען דיר, מיט א ביטערע זעעלע, א ביטער- 
ליבען קלאנג. 

9 אין זייערע יאמערע] וועלען זיי אויף דיר אויפהויבען א קלאג, זיי 
וועלען דיר בעקלאגען : ווער נאָך איז שטיל געװאָרען אינ'ם מיטען 
ים ווי צר ? 

8 ווען דיין האַנדע? איז איבער ימים געגאנגען האָסטו געזעטיגט פיעל 
פעלקער ; מיט דיין גרויסען פערמענען און האַנדעל האָסטו רייף גע- 
מאַכט די קעניגע פונ'ם לאנד. 

4 יעצט ווען דו ביזט פון ימים צובראָכען געװאָרען אין די טיעפע וואסערן, 
איז געפאַלען אי דיין האַנדע? אי דיין בעפעלקערונג. 

5 די בעוואוינער פון אלע אינזלען האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט, און 
זייערע קעניגע זיינען פערציטערט געװאָרען, עס האָט אויף זיי דאס 
נעויבט געציטערט. 

6 די קויפלייטע פון אלע פעלקער האָבען דיר אויסנעפייפט, דו ביזט זייער 
שרעק געווען אָבער יעצט וועסטו שוין מעהר ניט זיין, קיינמאָל. 

קאַפּיטעל כח 

1 און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

2 מענשענקינד ! זאג צום פירשט פון צר : אזוי זאָגט גאָט דער אַל- 

מעכטינער --- ווייל דו ביזט שטאָלץ געװאָרען און האָסט געזאָגט ; ,איך 

בין א נאָט ! איך בין אלס אלמעכטיגער געזעסען אין מיטען ים !" -- 

אָבער דו ביזט דאָך א מענש ניט קיין גאָט, נאָר דו ביזט ווי א אלמעכטי- 

גער שטאָלץ געװאָרען. 

דו האַלסט זיך קליגער פאר דניאל'ן קיין פערבאָרגענעס איז פון דיר פער- 

דונקעלט ; 

דורף דיין קלוגהייט און פערשטאנד האָסטו זיך א פערמעגען געמאַכט, 

און האָסט אין דיינע זאמלונגען אנגעקליבען נאָלד און זילבער ; 

דורך דיין קלוגהייט און האַנדעל האָסטו דיין פערמעגען פערגרעסערט, 

ביז דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין פערמעגען. 

דערפאר --- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל דו האָסט זיך 

געמאַכט א האַרץ אַז דו ביזט אַלמעכטיג ; 

דערפאר וועל איך אויף דיר ברעננען טיראנען פון פרעמדע פעלקער, 

זיי וועלען זייערע שווערדען ארויסנעהמען אויף דיין שעהנע קלוגהייט 

און וועלען פערניכטען דיין גלאנץ. 
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9 הָאָמֶר תֹּאמַר אלקים } אָנ למ י הנד ד וְאַתֶּה אֶדֶם ולא | 
י אל בְּיד מְחֶלֶלף: מתי ערלים תָּמִּת בְּיָד זָרִים בִּי אנ = 
1 דִבַּרְתִּי נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; וַיְהִי דְבַו-יְהוְה אֵלַי 
פג לָאמְר: בְְּאָדם שָא קֵינָה עלדמֶלְף צר וְאָמִרְתָּ לופה 
אָמַר אֲרֹנָי יָהוֹה אַתָּה חוֹתֵם תֶּכְנִית מְלֵא חָכְמָה וּכְליל, 
2 יפִי: בִּעֶרְן נְאָלהים היית תכָל-אָבְן יִקְרָה מְסְכֶּחֶךְּ אָרֶם . 
פִּטְרָה וְיָהֲלֶם תרשיש שהם וְישְפֶה סַפֵּיר נפך ההקר | | 





ָהָב מְלָאכֶת ִפִי ְקְכִיך בֶּך בְּים הִבְּרָאֵך כּנָנו: , 
4 אַתִּיכְרוּב מִמְשַח הפוכך וּנְתַתּיף בְּהַר קַרְשׁאלהִים הָייתָ ‏ 
טו בְּתוד אַבְנֵייאֵשׁ הִתְהַלְכְתּ: תָּמִים אַתָּה בִּרְרָכִיך מזם | | 
6 הַבְּרְאֵך עדדנמצא עוְלְתָה בד בְּרֶב ְכְֶ לו תכ | 

חמ ותחטא וְאֶחַלְלְ מהר אֶלהים ְאַבֶּרֶ כּריב הפוכך . 
זג מתוך אַבְִייאֵש: נָּבֵה לכך בִּיפד שְׁחַתָּ חִכְמַתְךּ על \ 

יִפְעתךְ עַל-אָרץ השָלכתיד לפני מִלְכִים נְתתִ לרֲָוָה 
8 בֶּך: מרב עֲֶֹךְ בל רְכְלֶתְך חַללְת מקדשיך ואִֹצא-. 

אש מִתְּוֹכֶךּ היא ֶכְלתֶךְ את לאפר עַלהַאָרֶץ לעיני. 
ו כִּל-רֹאָיך: כָּל-יודְעיךְ בעמִים שָׁמְמוּ עָליך בַּלָהִֹת הָיית 

כ ואד עַדיעוֹלֶם ; ווהי דְבַר-יְהוָה אלי לֹאמר: 

גע בְְּאָדֶם שים פֶּנֶךְ אלדצידון וְהנְבָא עָלֶיהָ: וְאָמַרְתָ כָּה 

אָמַר אַדני הוה הִנְנִי עָלי צידון וְנִכְבְַּתִּי בּתוכך וַדְעו 
3 כִּידאֲנִי יְהוָה בעשותי בה שפטים ₪ בה: ושלְחָתי-. 

בָהּ דָּבֶר וָדֶם בִּחְוצֹתֶיהָ וִפְלֵל חל בְּתוכָהּ בְּחָרֶם. 
4 עָלֶיהָ מִפְּכִיב ידעו פידאני יְהוָה: וְלֹאייהיָה עוד לְבִית. 

יִשְׂרְאָל סלִון ממאיר וקוץ מַכָאב מפל סְבִיבֹתֶם הַשָּׁאטִים. 
כה אוֹתָם וְיָדְעוּ כִּי אני אֲרֹנָי יהוָה: יכַּה-אָמַר אדני. 

יָהוֹה בְּלַבְּצֵי אֶתדבית. ישראל מךְהעמים אֲשֶׁר ְְצי 
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זיי וועלען דיר אין העלל ווארפען, און דו וועסט שטארבען אַלס שווערד 
ערשלאגענער אין מיטען ים. 

וועסטו אויך צו דיינע מערדער זאגען : ,איך בין אלמעכטיג ! -- ניין, 
דו ביזט נאָר א מענש און ניט קיין גאָט ווען דו ביזט אינ'ם האנד פון 
דיינע קוועלער. 


0 מיט א שענדליכען טוידט וועסטו שטאַרבען פון באַרבאַרישע הענר, 


אזוי ווי איך האָב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


11 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 
/12 מענשענקינד ! הויב אויף א קלאג אויפ'ן קעניג פון צר און זאָג צו 


איהם : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- דו ענטהאלסט פאָלקאָ- 
מענהייט, פול מיט קלוגהייט און פּראכטפאָל אין שעהנהייט ; 

אינ'ם געטליכען גארטען --- עדן -- ביזטו געווען, דיין געצעלט איז בע- 
פוצט געווען מיט אַלערליי קאָסטבארע שטיינער : רובין, טאפאז און 
דיאמאנט, מאַצערג, אניקס און יאספּיס, סאפיר, סמאראגד, עדעלשטיין 
און נאָלד ; פויקען און בלאז-אינסטרומענטען זיינען צום ארבייט גע- 
שטעלט געווארען דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט בעשאפען געװאָרען. 
דו געפארבענער כרוב ואָס איך האָב דיר אַלס שיצער אנגעשטעלט, 
דו ביזט אויפ'ן געטליך-הייליגען באַרג געווען און ביזט צווישען פייער- 
דיגע שטיינער אַרומגעגאנגען. 

דו ביזט אונשולדיג נעווען אין דיין אויפפיהרונג זינט דו ביזט בעשאַ- 
פען געװאָרען ביז עס איז אין דיר ענטדעקט געװאָרען אונגערעכ- 
טיגקייט. , 
דורף דיין גרויפען האַנדעל-פערקעהר ביזטו פול געװאָרען מיט געוואלד- 
טהאַטען און דו ביזט זינדיג געװאָרען, דאן האָב איך דיר אַראָבגעװאָר- 
פען פונ'ם געטליכען באַרג און האָב דיר, דו שיצענדער כרוב, ארויסגע" 
שליידערט פון צווישען די פייער-שטיינער. 

זינד דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין שעהנהייט, האָסטו פערדאָר- 
בען דיין קלוגהייט מיט דיין גלאַנץ; איך האָב דיר אויף דר'ערד געװאָרפען 
און האָב דיר איבערגעגעבען פאר קעניגע זיי זאָלען דיר בעקוקען. 
איבער דיינע פיעלע זינד און דיין אונגערעכטיגקייט אין האַנדעל, האָסטו 
פערשוועכט דיינע היילינטהימער ; איך האָב פון דיר זעלבסט ארויס- 
נעבראכט א פייער וועלכער האָט דיר פערברענט און געמאכט דיר ווי אש 
אינ'ם לאנד פאר די אוינען פון אלע יענע װאָס האָבען דיר בעקוקט. 
אלע די פעלקער װאָס קענען דיר האָבען זי אויף דיר געוואונרערט ; 
דו ביזט(פאר זיי)אַ שרעק נעווען, אָבער וועסט שוין מעהר ניעמאַלס זיין. 
און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו צידון, פּראָפעצייהע אויף איהר 
און זאָג : אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל זיף נעהמען 
פאר דיר, צידון ! איך וועל געעהרט ווערען אין דיר, און זיי וועלען 
אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען איך וועל אויף איהר שטראף לעגען 
אום אנערקענט צו ווערען אַלס היילינער אין איהר. 

איף וועל אויף איהר אָנשיקען פעסט און בלוט אין אַלע גאַפען איהרע ; 


 -‏ עם וועלען אין איהר פאַלען ערשלאָגענע פון די שווערד-אַרמעע װאָס וועט 


איהר אַרומרינגלען און זיי וועלען וויסען אַז איך בין גאָט. 

און זי וועט מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל אַלס א שטעך-דאָרן 

אָדער א דאָרן װאָס מאַכט װעהטאָג פון אַלע זייערע אַרומינע פעלקער, 

= װעלכּע האַסען זיי -- אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער 
אַלמעכטינער, 
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בֶם וְִקְדַּשְִּׁי בָם לְעיני הגוים ויָשְׁבוּ עַל-אַרְמָתֶם אֲשֶׁר ‏ | 
נְתַתִּי לְעַבדי ליעקב: וָשְׁבי עָלֶיהָ לִבְטַהֹוּבָנּ כְתִּים ‏ | 
ונע כָרמִיםְיִשְׁבְוּלָבְטַח בַּעְשֹׂתִי שׁפְטִיםבְּכֹל הַשָּׁמִים 
אֹתֶם מִכְּבִיבֹתֶם וד כִּי אֲנייְהוָה אֶלְהֵיהֶם; 

כט .אזאא 608 הם 
בּשְנֶה קעשרית בְּעָשרי בשנים עשר לחדש הָיָה דָבַרי א 
יה אלי לאמר: בִּדְאָדֶם שים פְניך עַל-פַרֵצָה מֶלֶךְ ‏ 
מִצְרָיִם וְהנְבָא עָלָיו ועַל-מִצְרַיִם כְּלָה: דַּבֵּר וְאְמַרְתָ 3 
כְּה-אָמַר | אדני יְהוֹה הִנְני על פּרְעָה מִלְךְהכְטָרים 
הפנים הלול הרבֶץ תו אריו ער אֶמֶר לי יאר 
אי עשיתני: וְנְַתִּי חחיים בְּלְיִךְ והדפקתי דנר + | 
ְאֹרָי ְקשקשתיך וְהעליתיף מִפָּוך יָארִיף וְאֶת כָּלי" | 
גת יְארֶיךְּ בקשקשתיף תִּרְבָּק: ונטשתיף המִּדְבְּרְדק ה . 
את וְאֵת כְּל-דְנַת יָארִיף עליפֶני: הַשָּׂדֶה תפול לא | 
תְאֶסֶף וְלָא תקבץ לחית הָאָרֶץ ולעוף השמים (תתיף 
לָאֶכְלָה: וְיָדְעוּ כְּל-יָשְׁבִי מִצְרַיִם כִּי אֲנִייְהוָהְיִעַן הָוֹתֶם > . 
מִשְׁעָנֶת קנה לבית יִשְׂרָאֵל: בִּתְפְשֶׂם בד בפפך תרוץ ד . 


בְקְעְת לְקֶם כָּלכְתַף ובְהַשְעָנם עָלֶיך תִשָר וְהעַמַרְת 


4 >-) 56 = 6 
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לָהֶם כָּלימְתְנִם | | לְפן פה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הִנְנִי ‏ 
מביא עָליךּ חרב וְִכְרַתִּי ממך אֶדֶם וּבְּהַמָה: וְהְָתָרה י 
אַרִץדמִצְרַיִם לִשְׁמְמָה וְחֶרְבָּה וַדְטּ. כְּאֲנִי יְהוָה עֶן 

אָמַר יְאֶר לי וַאֲני עָשִׂתִי: לכן הי אליך וָאֶל- יאר י 
נָתַתִּי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם לְחָרְבוֹת הֶרֶב שְׁמָמָּה מִמּנְדל 

סוה וְעַינְבְוּל כּוֹש: לֵא תֶעֲבֶר-בָּהּ רָנֶָל אֶדֶָם וְרָנָכי גג 
בְּהֵמָה לָא הַעַבְר-כָּה וְלָא תֵשֵׁב אַרְבָּעִים שָׁנָה! וְנָתַתִּינ 
אֶת-אָרְץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה בְּתוךְ !אֶרְצַות נְשַׁמֹת וְָרֶיהָ ‏ 
בְּתוך עָרִים מְחָרְבוֹת תִּהְיִן שְׁמָמָה אַרְבָעִים שָָׁ וַהַפְצֹתֵי 
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אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווען איך וועל צוזאַמענקלײיבען דאָס 
הויז ישראל פון די פעלקער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט, וועל 
איך דורך זיי ביי די פעלקער געהייליגט ווערען און זיי וועלען זיצען אויף 
וייער לאַנד, וועלכע איך האב אַװעקגעגעבען מיין קנעכט יעקב'ן. 

זיי וועלען אויף איהר זיצען זיכער, זיי וועלען בויען הייזער, פלאנצען 
וויינגערטנער און זיצען זיכער ; נאְכדעם ווי איך וועל שטראף לעגען 
אויף אַלֶע זייערע ארומיגע װאָס האַסען זיי -- דאן וועלען זיי אנערקענען 


= | אַז איך עוויגער בין זייער גאָט. 


קאַפּיטעל כט 


אין צעהנטען יאַהר, אין צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאָנאַט, איז גאָט'ס 
װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען. 

מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צו פרעה קעניג פון מצרים ; פרא- 
פעצייהע אויף איהם און אויף גאנץ מצרים. 

רייד און זאָג : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : איך וועל זיף 
נעהמען פאר דיר, פרעה, קעניג פון מצרים ; דער גרויסער קראָקאָדיל 
װאָס ליגט אין זיינע טייכען און זאָגט : , מיינער איז דער טייך, איך 
האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגעריכטעט !" 

איך וועל ארויפּטהאָן רינגען אויף דיינע באַקען און וועל אנקלעפען די 
פיש פון דיין טייך אן דיינע פלוספעדערן, דאן וועל איך דיר ארויס- 
ציהען פון דיין טייך צוזאמען מיט אַלע פיש װאָס זיינען אנגעקלעפט 
אן דיינע פלוספעדערן. 

איך וועל דיר אוועקשליידערן אין מדבר, דיר מיט אַלע פיש פון דיין 
טייך ; אויפ'ן פעלד וועסטו ליגען, דו וועסט ניט אויפגעקליבען אָדער 
אויפגעזאמעלט ווערען --- פאר די טהיערען פונ'ם לאנד און די פויגלען 
װאָס פליהען אונטערן הימעל האָב איך דיר אַלס שפייז געגעבען. 

דאן וועלען אנערקענען אַלע איינוואוינער פון מצרים אז איך בין נאָט, 
וויי? זיי זיינען אַ שוואַכע ראַהר-שטיצע פאר דאָס הויז ישראל. 

ווען זיי נעהמען דיר אן פאר'ן האנד וועסטו צושפאלטען ווערען און 
דו וועסט יעדערן פון זיי דעם שולטער דורכברעכען ; ווען זיי שפארען 
זיך אן אויף דיר ווערסטו צובראָכען און לינקסט זיי אויס די לענדען. 
דערפאר --- אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער -- איך וועל אויף דיר 
ברענגען א שווערד און וועל אױיסראָטען פון דיר מענשען און פיה. 
דאן וועט מצרים ווערען פערוויסט און צושטערט, ווייל ער האָט גע" 


- זאָגט : , מיינער איז דער טייך, איך האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגע- 
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ריכטעט 1" זיי וועלען שוין אנערקענען אז איך בין גאָט. 

ווארום איך וועל זיך נעהמען פאר דיר און דיינע טייכען, איך וועל מאַ- 
כען מצרים פאר וויסטע רואינען, עס וועט צושטערט זיין פון טהורם 
סונה ביז דעם גרענעץ פון כוש. 

קיין מענשעשע פוס וועט איהר בעטרעטען, אויך קיין פוס פון א פיה 
וועט איהר בעטרעטען --- פיערציג יאַהר וועט זי ניט בעוואוינט ווערען. 
איך וועל וויסט מאַכען דאָס לאנד מצרים אונטער אנדערע פערוויסטע- 
טע לענדער, איהרע שטעדט וועלען פערציג יאֶהר זיין ווי אנדערע פער- 
וויסטעטע שטעדט ; דאן וועל איך מצרים צושפרייטען איבער פעלקער 
און פונאַנדערווארפען אין פערשיעדענע לענדער. 


89 יחוקאל כט ל .30 .29 .042 
אֶת-מִצְרַיִם בַּניִם חְרִיתִים בָּאָרְצִית: כִּי כֹּה אָמַר = 
אדני יְהוָה מפץ אַרְבָּעים שָׁנָה אקכץ אֶת-מִצְרַיִם מד. 
4 הָעַמִּים אֲשַׁר-נְפצו שָׁמָּה: וְשַׁבְתִּי אֶת-שְׁבָוּת מִצְרַיִם \ 
וְהשָבתי אתם אֶרֶץ פַּתְרוֹס על-אָרֶץ מִכְּרְתָם והי שֵׁם | 
טו מִמְלְכָה שְׁפָלָהו | מְִהַמּמְלָכוֹת תִּהְיָה שְׁפָלָה וְלא-. 
תִתְנַשֵׂא עוד עַלדהַגים והמעטתים לְבְלְתי רדות כּגוים: 
6 ולא יִהְוְה-עוֹד י לבית ישראל לְמַבְטָה מזכיר עָן בַּפְוֹתֶם. 
זו אַחֲרֵיהֶם וידעו כִּי אנ אָרֹנָי יָהוָה: ויהי בְּעֶשְׂרִים. 
וְשֶבְע ל ָּרֵאשְן בְּאֶהֶד לַהָרֶשׁ הָיָה דברייהוה ל | 





























שין = 


שָׂכֶר לֹאדהיָה לו יס מצַר יעל-העברה. == 
ג עָלֶיה: לכן כָּה אָמַר אֶדני יְהוֹה הננ נתן לנבוכדראצר. 
מַלְִ"כְּבָל אֶת-אָרֶץ מצרים וְנְשָא הֲמֹנָהּ שָלֶל שַלְלֶה. 
כ וּבזַזבִּזָהְּהָיתָה שָׂכֶר לְהֵילו : פַּעְלָתו אַשׁר-עֶבַד בֶּה נְתַתי: 
לו אֶת-אָרֶץ מִצְרִים אֲשֶׁר עֲשׂוּ לי נְאִם אדני יְהוָה: בַּיִם 
וג הרוא אַצְמֵיחַ קָרן לְבִית יְִׂרָאֵ וּלך אִתֵּן הפה 

בְּתוֹכֶם וְיָדְעוּ כֵּייאֲנִי יְהוָה 

ל .אאא ?אס 

3 א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֶלִי לַאמֶר: בְִּאָדֶם הִנָּבֵא וְאְמַרְתָּכֶה 
3 אָמַר אַדנִי יוה הילילו הָהּ לִיֹם: כי"קרוב יום קרוב 
4 יִום וליהוה יום עֶנִן עת גוים יִהְיָה: וּבְאָה חֶרֶב בְּמִצְרַיִם 
ְהְיְתָה הלחלה. בְּבוּשׁ בִּנְפֵל הָהֶל בּמִצְריִם וְלָקְחָו הֲמוּנּ 
ה וְנְהָרְסְו יִסְדוֹתֶיהָ: כָּּש ופוט ולור וְכֶל-הָעֶרֶב וב בנ 
6 ארץ הַבְּרִית אִתֶּם בַּהֶרֶב יִפְלוּ: - כֵּה אָמַר הד 
ְנָפְלוּ כְמְכִי מִצְרַיִם וְיָרֶד גאָון עזְ ממנדל סְונָה קר 
ד פּלבָה נָאָם אדני יְהוָה: וְָשֵׁמּבֶּךְ רצות (שמו 
| וערי. 





כש .ול א עד באן .4 מלוץ = 
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ווארזם אַזױ האָט געזאגט גאָט דער אלמעכטינער : ערשט נאָך דעם 

פערלויף פון פיערציג יאָהר וועל איך צונויפקלייבען מצרים פון די פעל- 

= קער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט. 

4 דאן וועל איך צוריקברענגען די געפאנגענשאפט פון מצרים, איך וועל 

| זיי צוריק בעזעצען אין פּתרוס, זייער געבורטס-לאַנד, דאָרטען וועלען 

= זיי זיין אַן אונבעדייטענדע קעניגרייך. 

15 זי וועט ניעדערינער זיין פאר אַלע קעניגרייכען און וועט זיך מעהר ניט 

= ערהויבען איבער די פעלקער ; איך וועל זיי קליין מאַכען אום זיי זאָלען 

= ניט בעהערשען קיינע פעלקער. 

16 זיי וועלען מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל א שטיצע װאָס ער- 
אינערט א ניערערלאגע, (ווי דאן) ווען זיי האָבען זיך געווענדעט צו 
זיי, און זיי וועלען אנערקענען אז איך בין נאָט דער אַלמעכטיגער. 

17 דאָס איז געווען אין זיעבען-און-צוואַנצינסטען יאָהר, אין ערשטען טאָג 
פון ערשטען מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

8 מענשענקינד ! נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט זיין ארמעע געמאַכט 
שווער אַרבייטען ביי צר, יעדער קאפ איז אוױיסגעקראָכען און יעדער 
שולטער אנגעריבען ; אָבער ער מיט זיין ארמעע האָבען קיינע פער- 
דיענסט געהאַט פון צר פאר די שווערע ארבייט װאָס זיי האבען ארום 
איהם געהאַט. 

9 דערפאר -- אזוי זאָנט גאָט דער אלמעכטינער -- וועל איך איבערגעבען 
צו נבוכדראצר, קעניג פון בבל, דאָס לאנד מצרים ; ער וועט אוועק- 
פיהרען איהרע בעפעלקערונג, צורויבען איהר פערמעגען און צופלינדערן 
איהר אייגענטהום -- דאָס וועט זיין דער לוין פאר זיין ארמעע. 

0 פאר זיין ארבייט װאָס ער האָט נעבען איהר געטהאָן גיעב איך איהם 

- איבער דאָס לאנד מצרים, וועלכע האָט קעגען מיר פּערבראָכען. דאס 

זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

1 אין דעם זעלביגען טאָג וועל איך מאַכען וואקסען די מאכט פונ'ם הויז 
ישראל, אויך דיר וועל איך לאָזען א מויל עפענען צווישען זיי -- דאמאלס 
וועלען זיי אנערקענען, אז איך בין גאָט. 
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קאַפּיטעל ל 


און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאנען : 
מענשענקינד ! פּראָפּעצייהע און זאג : אזוי זאָנט גאט דער אלמעכ- 
טינער -- הויבט אויף א יאמער-קלאג איבער דעם טאג ! 
דער טאָג ערנעהענט זיך, באלד קומט אן נאָט'ס שטראף-טאָג, א װאָל- 
קענטאָנ ; ער וועט בעשטימט קומען אויף די פעלקער. 
א שווערד וועט בעפאלען מצרים, דער שרעק וועט גרייכען ביז כוש ווען 
די ערשלאגענע וועלען פאלען אין מצרים ; מען וועט אוועקפיהרען 
איהר בעפעלקערונג און צוברעכען איהרע פונדאמענטען. 
כוש, פוט, לוד אויך גאנץ ערב מיט כוב און די בעוואוינער פון די לענדער 
> װאָס זיינען מיט זיי פערבונדען, וועלען מיט זיי צוזאמען פאלען פון 
שווערד. 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : עס וועלען פאלען די שטיצער פון מצרים און 
דער שטאָלץ פון איהר מאכט וועט אַראָפּ ניעדערן פונ'ם טהורם סונה, 
- - אלע וועלען אין איהר פאַלען פון שווערד -- זאָגט גאט דער אַלמעכ- 
-. טינער. 
זיי וועלען פערוויסטעט ווערען ווי אנדערע וויסטע. לענדער און זיינע 
שטעדט וועלען זיין ווי אַנדערע רואינירטע שטעדט ; 
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על בְתְוִדְעָרִים נְחָרְבות תִּהיָנָה: דעו פידאגן הוה 9 
בְּתְתֵיאֵשׁ בְּמִצְרַיִם וְנִשְׁבְּרו כָּל--ִרִיה: בַּיוִם ההות 9 

יצְאוּ מַלְאָכִים מלְפָני + בַּצִים לְהַחֲרִיר אֶת-כוּשׁ בטח 

התה חַלְחָלָה בָהֶם כִּיֹם מצרים כִּי הוה בָּאֶה 

כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ְהִשׁבַּתִּ אֶת--הָמוֹן מִצְרַיִם בְּיִדי 

ְבְוּכַרְרֶאצַר מִלִדִיבֶּבֶל: הוא וְעמי. אתו עָרִיצִי נויםם 1ו 


ל 30 .037 28011181 83 ,/ 


שי 


מְוּבָאִים לשחת הָאָרֶץ והריקו ו חַרְבוֹתֶם עלדְמְצְרִכם 
ומלאו אֶת-הָאָרֶץ חֶלֶל; תָי יארים חַרְבָה וּמְכַרְתִּי 2 = 
אֶת-הָאָרֶץ בְּיַדירָעִים וַהֲשִׁמֹתִי אַרֶץ וּמלאָה ְיַזְרִים | 
אֲנִי הוה דִּבַּרְתִּי: כְּה-אָמַר אַדני יְהוֹה וְהָאֲבַדְתּי 13 | 
ְלוּלים וְהִשִׁבַתִּי אֶלילים מנף שיא מאָרְץמִצְרִים לא | 
העד ונתי יְִאֶה בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: וְהַשְמתִי אֶרת" א = 
פַּתְרֹם וְנְתַתּי אש בצען וְעָשיתִי שְׁפָטִים בְּנָא: ושפכתי פו \ 
חֲמָתֵי מלדסין מְעוֹז מִצְרַיִם וְהִכְרַתִּי אֶת-הֲמוֹן נָא: וְנָתַתִּי 16 | 
אש בְּמִצְרַיִ חול תל סין ונא תִּהְיָה לְהִבֶּקֶע תף צרי 

ומֶם: בְּחורִי א וּפִייבֶסֶת בְּחָרֶב ִפָלווְהָה בשבי תַלכְנְהן זו - 
ּבִתְהַפְנְחֵם חֶשַך היום בְּשׁבְרִיישׁם אֶת-מֹמָות מִצְרַיִם 88 , 
והשְבְּתדְבָה נְאִין עה הָיא. עָנְן יָכַסְיָה וּבְנותֶיהָ בַּשְׁבִי 
תַלַכְנָהו וְעָשִׂיתִי שפטים בְמַצְרִים וְיָדְעוּ כּיאֲנִייְהוָה: ‏ 19 
ויהי בְּאַחַת עָשָרָה שָׁנָה בְּרֵאשִׁן בְּשִׁבְעָה | לחש הָיָה כ 

רבה-יחוה אלִי לאמר: ְּאָרֶם אֶת-זוע פרְעָה מֶלֶ- 21 
מִצְרַיִם שברתי וְהגה: לַא-חֲבֶּשָׁה לֶתֶת רִפְאוֹת לשוכן 

הִתִּיל לֶבָה לחה תפש בּהֶרֶב; ו כְהדאָמַר ₪ 








| 
| 


הי אֶת--זרעות ר 8 נתִתִּי אֶת-הַרְבִי בִּיו 24 
5 *6 ושכרתי 
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זיי וועלען דאן אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל איבערגע- 
בען מצרים צו פייער און אַלע איהרע העלפערס וועלען צובראָכען 
ווערען. 

אין יענעם טאָג וועלען ארויסגעהן מיינע געשיקטע אין שיפען צו בע- 

פאלען כוש, װאָס איך בין זיכער ; עס וועט אויך ביי זיי זיין א שרעק 

אַזױ ווי עס איז געווען ווען אויף מצרים איז דער שטראפטאָג גע- 

קומען. 

0 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער ; איף וועל פערניכטען די בעפעל- 
קערונג פון מצרים דורך נבוכדראצר קעניג פון בבל. 

1 ער מיט זיין ארמעע אויך טיראנען פון אנדערע פעלקער מיט איהם 
ווערען געבראכט צו פערדארבען דאָס לאנד ; זיי וועלען ארויסציהען 
זייערע שווערדען אויף מצרים און פול מאכען דאָס לאנד מיט ער- 
שלאגענע. 

2 די טייכען וועל איך מאַכען טרוקען, דאס לאנד וועל איך איבערגעבען 
צו צושטערער ; דאָס לאנד און אלץ װאָס אין איהר וועל איך פערניכ- 
טען דורך באַרבאַרען -- איך, גאָט, האב דאָס גערערט. 

8 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל פערניכטען די געצענ- 
בילדער, איך וועל אויסראַָטען געצען פון נף און עס וועט מעהר קיין 
פירשט זיין אינ'ם לאַנד מצרים, א שרעק וועל איך ווארפען אויף דאָס 
לאַנד מצרים. 

4 פתרס וועל איך פערוויסטען, אין צען וועל איך א פייער מאכען און 
געריכט-שטראף וועל איך טהאָן אין נא. 

5 איך וועל אויך אויסגיסען מיין צאָרן אויף סין, דער פעסטונג פון מצרים, 
און וועל אויסראַטען די גרויסע בעפעלקערונג פון נא. 

6 איך וועל אַזא פייער מאַכען אין מצרים אַז סין וועט אויפגעציטערט 
ווערען, נא וועט דורכגעבראָכען ווערען אויך נף וועט דורכגעבראכען 
ווערען פון שטענדיגען בעלאגערן. 

7 די יונגען פון און און פי-בסת, וועלען פון שווערד פאלען, און זייערע 
מיידלאך וועלען געפאנגענע געהן. 

8 אין תחפנחס וועט זיין א פינסטערער טאָג ווען איך וועל דאָרטען צוברע- 
כען די שטיצע פון מצרים, אום איהר מעכטינער שטאָלץ זאָל אויפהע- 
רען ; איהר זעלבסט וועט א װאָלקען פערדעקען, און איהרע פראווינצען 
וועלען געפאנגענע געהן. 

9 איך וועל שטראף מאכען אין מצרים, אום זיי זאָלען וויסען, אַז איך בין 
גאָט. 

0 דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, זיעבען טעג אין ערשטען מאָנאַט, 
איז נאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

1 מענשענקינד ! איך האב צובראָכען די מאַכט פון פרעה, קעניג פון 
מצרים, און עס איז ניט פערבונדען געװאָרען ארויפצולעגען היילמיטלען 
אָדער ארויפטהאֶן א באַנך צו פערבינדען עס שטאַרק אום א שווערד צו 
האַלטען. 

9 דערפאר -- אזוי זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר פרעה קעניג פון מצרים, איך וועל זיינע ארעמס צוברעכען, ווי די 
שטאַרקע אזוי די צובראכענע, און דעם שווערד וועל איך פון זיין האנד 
ארויסוואַרפען. 6 | 

3 דאן וועל איך צושפּרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדער- 

= ווארפען איבער די לענדער. 

24 איך וועל שטאַרק מאַכע} די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל, איך וועל איהם 
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+ וְשָׁבַרְתִּי אֶת-זרֹעָֹת פַּרְעֹה וְנְאֵק נאָקות חָלֶל לפנו 
כה וְהָחְֲַפִּ אֶת-זרעות מֶלֶךְ בָבָל וזרעות פּרְעָה תִּפָּלנָרה | 
וידעו כִּיאֲנִי יְהוָה בְּתִמִּי חַרְבִּי בְּיַד מִלְְבָבָל ונָטָה | 
6 אותה אֶל-אָרֶץ. מִצְרַיִם : וַהֲפְצותֵי אֶתימִצָרַיִם גוס = 
ריתי אותם בָּאֲרְצָוֹת וידְעוּ כִּייאֲנִ יְהוָה: 
לא לא זצאא 02 
א ויהי בְּאַחַת עשרה שָׁנָה בַּשְׁלישִׁי בְּאֶחָד לְתְרֶָש הְירה = 
5 דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּדְאָלֶם אָמֶר אֶל-פַרְעָה מלך- 
3 מִצְרַיִם וְאֶל-הֲמוֹנָ אלמי דָּמִיתָ בְנֶדֶלֶף: הנה אשור 
ארו בַלְבָנון יִפָה עֶנֶף וחֶרֶשׁ מצַל גְבָהּ קומה ובין עבתים | 
4 הַיְתָה צַמַרְתו: מים גדלוהו תָּהִֹם רְמִמָתְהוּ אֶרת | 
ַהֲרֹתֶיהָ הלף סְבִיבֶת מטעה וְאֶתתַעָלְתִיהָ שַלחָה אֶל - 
ה כָּס-עֲצָי הַשָּׂרָה; עַליכן בְהָא קְמָתו מפל עצי הַשָּׂדֶה | 
ַתִּרְבּינָה. סַרְעפֹתָיו וַתְּאֲרכָנָה פָארֹתָו מִמָּים רַבִּים | 
> בשלחו: בִּסְעַפתָיו קנגו ו כְּליעִיף הַשְִּׁיִם וְתַחַת פָּארתְיוֹ ‏ 
ד ילדו כּל חַיֶת הַשָׂדָה ובצלו ישבו פל גויִם רפים: ויַף | 
בְּנָדְלו בְּארֶךְ הליותיו הָיָה שָׁרְשׁו אֶל-מִיִם רַבִּים: | 
8 אֲרָזים לאדעממהי בנךאלְהים בְּרושִים לא דמו אֶל- = 
סַעַפֹּתָיו וְעַרְמֹנִִם לְאיהְיוּ כָּפֶראתִיו ְּל-עֶץ ְּנַדְאֶלֹהִיבם 
9 לאדדמה אליו: ביִפְי: יָפָה עשיתיו בְּרֶב דָּלִיֹתִיווַיְקִנְאְהוּ 
בְליעצייעהן אֲשֶׁר בְּגֵן הָאֶלְהִים: | לכן פה אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוֹה יַעַן אֲשֶׁר נָבַרְתְּ ז בְּקוֹמָה ַיתֵּן צמַרתּוֹ אֶל- 
ג בִּין עבותים וְרֶם לְבָבָו בנְבְהו: וְאִתְּנֵהוּ בְיר אל גוים. 
2 עָשו יַעֲשֶׂה ; לו ברשעו גְרשְתְיהו: ִכְרְתָהו ָרֶם עָריצי- 
גויִם ויששהו אֶל-לְהָרִים וּבְכָל-נֹאָיות נָפָלָו דליותיו- 
וַתִּשְׁברְנָה פראתיו בְּכֶל-אֲפִיקֵי הָאֶרֶץ וִרְדו מצלו כָּלד. 
3 עַמִי הָאָרֶץ ויטִשְהוּ: על"מפלתו יִשׁכְנוּ כָּ-עף הַשָׁמִִם. 
ואל- 1 
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אין האַנד געבען מיין שווערד ; דאמאלס וועל איך צוברעכען פּרעה'ס 
ארעמס און ער וועט פאר איהם שרייען ווי עס שרייט אַ ערשלאגענער. 
די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל וועל איך שטאַרק מאַכען און פּרעה'ס 
ארעמס וועלען פאלען, דאן וועלען זיי אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען 
איך וועל מיין שווערד געבען אין האַנד פונ'ם קעניג פון בבל, ער וועט 
איהם שוין בעוועגען אויף דאָס לאַנד מצרים. 

און איך וועל צושפּרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדערוואר- 
פען זיי איבער די לענדער -- זאָלען זיי וויסען, אַז איך בין גאָט ! 


קאַפּיטעל לא 


דאס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען טאָג פון דריטען מאָנאַט, 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! זאָג צו פרעה קעניג פון מצרים און צו זיין בעפעלקערונג : 
צו וועמען גלייכסטו זיך שטאָלץ זייענדיג ? ! 

אָט איז אשור ווי א צעדער פון לבנון, שעהן בעצווייגט, געדיכט בעשאָטענט 
און הויך געוואקסען, זאָנאר זיין שפיץ איז נעדיכט בעצווייגט געווען. 
וואסערן האבען איהם ערצויגען, דער אבנרונר האָט איהם געהויבען, 
מליסענדיג זיינע טייכען ארום זיינע אבפלאנצונגען און מיט זיינע קא- 
נאַלען האָט ער בעוואסערט אלע פעלד בוימער. 

דערפּאַר איז זיין געוויקס געווען העכער פאר אַלע בוימער פון פעלר, 
ער האט פיעל פערנאנדערצווייגונגען נעהאט אין זיינע צווייגען זיינען 
לאַנג געוואַרען פון די בעוואַסערונג פון גרויסען וואַסער. 

אין זיינע פערנאַנדערצווייגונגען האָבען נעסטען געמאַכט אלע פויגלען פון 
הימעל, אונטער זיינע צווייגען האָבען קינדער געבוירען פערשיעדענע 
טהיערען פון פעלד און אין זיין שאָטען זיינען אַלע גרויסע פעלקער גע- 
זעסען. 

ער איז שעהן נעווען מיט זיין וואוקס און דעם לענג פון זיינע צוויינען, 
ווייל זיינע וואַרצלען זיינען געווען נעבען גרויסע װאַסערען. 

זאָגאַר די צעדערען פון גרויסען גאַרטען האָבען איהם ניט פערדונקעלט, 
ציפּרעסען האָבען זיך ניט פערגליכען מיט זיינע פערנאַנאַנדערצווייגונ- 
גען און קאָסטאַנען-בוימער זיינען ניט אַזױ גרויס נעווען ווי זיינע צוויי- 
גען ; קיין בוים פון געטליכען גאָרטען האָט זיך צו איהם ניט געגלי- 
כען אין שעהנהייט. 

איך האָב איהם אַזױ פערפוצט מיט זיינע גרויסע צווייגען אַז אַלע בוי- 
מער פון עדן, ד. ה. אין געטליכען גאָרטען, האָבען איהם מקנא געווען. 
דערפאר -- אַזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכְטינער -- ווייל זינט ער איז הויך 
נעוואַרען אין וואוקס און אװעקגעלאָזען זיינע צוויינען העכער פאר אַלע 
בעצוויינטע בוימער, און איז צוליעב זיין הויך, שטאָלץ געװאָרען, 

וועל איך איהם איבערנעבען אין האנד פון 4 מעכטיגע פעלקער און 
מען וועט איהם טהאָן לויט זיין פערברעבען ; איך ערווייטער איהם 
(פון זיך). 

דאן האבען איהם די בארבארען און מעכטיגע פעלקער אָבנעשניטען און 
אוועקגעווארפען, אויף בערג און טהאָלען זיינען זיינע צווייגען געפאַלען, 
צובראכענערהייד וואַלגערען זיך זיינע צוויינען איבער אַלע זומפען פון 
לאַנד ; דאן זיינען אַלֶע פעלקער פון לאנד אַװעקגעגאַנגען פון אונטער 
זיין שאָטען און האָבען איהם פערלאזען. 

יעצט רוהען פערשיעדענע פוינלען פון הימעל אויף זיין אַיינגעפאַלע- 
נעם שטאַם און אויף זיינע צוויינען זיינען אלע טהיערען פון פעלד, 
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וָאֶל-פְּרֹאתָיו הָיוּ פל חית השָדֶה: למען אֲשֶׁר לַאיינְבְּהו 4 
בְקוֹמָתֶם כִּל-עֲציימִיִם וְלִאדִתְנָי אֶת--צַמַּרְתֶּט אֶליבְין 
עֲבֹתִים ולאדיעמדו אֲלֵיהֶם בְָּבהֶם כְּל-שְׂתִי מָיִם כִּיכָלֶם. 
נִתנוּ לַמָוֶת אָל-אָרץ תְַּתִּית בְּתָוֹךְ בְּנִי אֶדָם אֶלורְדי 
בור: | כהדאמר אדני יָהוָה בְּיוֹם רְדְתָו שאלה האָבלתי טו 
תי עָלָיו אֶת-תּהום וְאֶמְנַע נהרותיה וַכְלְאו מַיִם רַבִּים 
וְאַקְדֶּר ליי לִבְןוכֶל-עֲצִי הַשָׂדֶה שָליו עְלְפָּה: מקול א 
מַפַּלְתּי הרעשתי גוים בִּהְורְדִי אתו שְׁאֶלה. אתדיורדי בור 
עָחַמו בְּאָרֶץ תַּחְתִּית כְּל-עצידערְן מִבְחַר ומוּבדלְבֶנן 
ְּלישְתִי מָיִם: נםהם אתו ירדו שְאֶלֶה אלדחַללידחרב ע/ 
חע ישבו כְצַלו תו נוים: אֶל-מי דְמִיתָ כָּכֶה בְּכָבָוד 14 ! 
בְְדָל העצידעדן והורדם אֶת-עצִידעֶדְן אֶל-אָרְץ חתות = = 
ְּתוֹךְ ערלים תשכָּב אֶת-חַלְלִי-רָב הוּא פַרֶע וְכָל- 
הָמינה נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה: | 
לב חצצא .045 לב 
ויהי בִּשְׁתִּי עֶשְׂרָה שָׁנָה בשנידעשר הִדש בְּאֶחָד לַחְרֶשׁ א. 
הָיָה דְבַר-יְהוָה אלי לֵאמֶר: בִּוְאָלֶם שא קנה ה פָליג 
פַּרֵעָה מֶלֵ--מִצְרים אָמַרְתּ אֵלָיו כְּפִיר גוים נִדְמִיתְ 
ְאַתָּה כִַּּנִּים בַּיּמִּים וַתָּנֵה בְּנַהֲרֹתֶיךְ ַתּרְלַח-מִיבם 
בְּרַנלֶיךְ וַתִּרְפּס נַהֲרֹתֶם; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהורה 
פרְשְתִי על אֶת-רִשְׁתִּי בִּקְהֵל עִמִים רַבִּים וְהָעָלךָ 
בְּחָרְמִי: ּנְטִשְׁתִּיי בָאָרֶץ לימ הַשְדָה אטילך והשכּנְתי 
עָליך כְּליעָוף הַשְַׁיִם וְהִשְׂכְַּתּי מִמךָ חית כָּל-הָאָרְץו ‏ 
ְנַָתִּי אֶתבְּשָרְד עַל-הָהָרִים וּמִלֵּאתִי הַגִּאיֹת רָמוּתֶך: ה. 
והשקיתי אֶרֶץ צְפַתְךָ מִדָמְךָּ ד אֶל-הֶהָרִים וַאֲפקִים יִמֶּלְאֶון > = 
מִמֶּדָּ: וְכִסִּיתֵי בְכַבְּוֹתֶךְּ שָׁמַיִם וְהִקְדַּרְתִּי אֶת-כְּכְבֵיהֶם ז 
שָׁמֶשׁ בַּעֶנֵן אַכַסְנו ויָדֵחַ לְאייְאִיר אורו: כְּל-מְאֲֹרִי אוֹר 8 
הי א 7 א בשמים 
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.14 אום עס זאָלען ניט שטאָלציערען מיט זייער וואוקס אַלֶע בוימער וואס 


נעבען וואַסער, זיי זאָלען ניט אַװעקלאָזען זייער שפּיטץ צווישען די בע- 
צווייגטע און זיי זאָלען ניט אויסשטעלען מיט שטאָלץ זייערע שטאַמען 
אַלע וואַפער-טרינקער ; װאָרום זיי אַלע זיינען צו טוידט איבערגעגע- 
בען, טיעף אין דער ערד, צווישען מענשען װאָס געהען אין דער ערד. 
אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווען ער וועט אַראָבגעהן אין העלפ, 
האָב איך טרויער בעשטימט ; זינט איך האב איהם מיט'ן אבגרונד 
פערדעקט, האָב איך איהם פערהאַלטען די טייכען און אַיינגעשלאָסען 
די גרויפע װאַסערען, איך האב צוליעב איהם דעם לבנון פערשוואַרצט, 
אויף אַלע פעלד-בוימער זיינען איבער איהם פערשמאכטעט. 

פון דעם גערויש ווען ער איז געפאַלען, ווען איף האב איהם אין העלל 
געוואַרפען ווי די װאָס געהען אין גרוב, האָב איף פעלקער אויפגעצי- 
טערט, עס וועלען אין אונטערוועלט בעדויערען אַלע בוימער פון עדן, 
די אויסערוועהלטע און בעסטע פון לבנון -- אַלע וואפער-טרינקער. 
אויך זיי זיינען מיט איהם אַריין אין העלל צו די פון שווערד דערשלא- 
גענע, אויר זיין שטיצע און די װאָס זיינען צווישען אַנדערע פעלקער 
אין זיין שאָטען געזעסען. 

צו וועמען פון די עדן-בוימער ביזטו אין יעצטיגען צושטאנד געגליכען אין 
עהרע און שטאָלץ ? ! דו וועסט צוזאַמען מיט די עדן-בוימער אַראָב- 
געהן אינ'ם אונטערערד, צווישען די אונבעזינטע וועסטו ליעגען מיט 
אַלע פון שווערד דערשלאָגענע -- דאָס איז פרעה מיט זיין גאַנצע בע- 
פעלקערונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לב 


דאס איז נעווען אין צוועלפטען יאָחר,. אין ערשטען טאָג פון צוועלפטען 
מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף פרעה פון מצרים, און זאג צו 
איהם : דו ביזט גלייף געווען צו א יונגען לייב, אויך ביזטו ווי א קרא- 
קאָדי? אין די טייכען ; דו האָסט זיך אַרומגעװאָרפען אין דיינע טייכען, 
דו האָסט מיט דיינע פיס דאָס וואַסער געקלאַפּט און האָסט שמוציג גע- 
מאַכט זייערע טייכען. 

אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל פאַר דיר אויסשפרייטען 
מיין נעץ אין געגענווארט פון פיעל פעלקער, און מען וועט דיר אַרויס- 
שלעפען מיט מיין נעץ. 

איך וועל דיר איבערלאָזען אויף דער ערד, אויפ'ן פעלד וועל איך דיר 
אוועקוואַרפען ; איך וועל מאַכען רוהען אויף דיר אלע פויגלען פון' 
הימעל און וועל זאַט מאכען פון דיר אַלֶע פעלד-טהיערען. 

איך וועל דיין קערפער אויף די בערג אַוועקלענען און וועל פול מאַכען די 
טהאָלען מיט דיין געפאַלענעם קערפער. 

איך וועל דיין פערפלייצטע לאַנד אָנטרינקען פון דיין בלוט ביז די בערג, 
אויך אַלע זומפען וועלען פול ווערען פון דיר. 

ווען דו וועסט אויסנעלאַסען ווערען וועל איך דעם הימעל פערדעקען און 
שווארץ מאכען די שטערען, די זונן וועל איך מיט א װאָלקען צודעקען 
אום זי זאָל איהר ליכט ניט ווארפען אויף די לבנה. 

איך וועל צוליעב דיר פערפינסטערען אַלע ליכט שטראַהלענדע פון הי- 
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י בה אֲשֶׁר לארידעקם? ַהַשִׁמֹּתִ 1 עמים. 
רבים וּמַלְכֵיהֶם ישערו עליד שער בְּעופְפִי חַרְבִּי עי 
פניהם וחרדו לרְגְעִים איש לְנַפְשׁוֹ בִֹּם מִפַּלְתִּ! ‏ | 

2 כִּיכְּהאָמר אֲדֹנָי יְהוָה חָרֶב מְלדִיבְּבֵל תְּבוֹאָך! בְַּרְבת . 
נבורים אַפִּיל הֲמוֹנף עריצי גוים כְּלֶּם וְשָׁדְדוּ אֶתנָאָן ‏ 
9 מִצְרַיִם ונשמד כָּיהֲמוֹנָה: וְהָאֲבַדְתִ + אֶת-כָליבְּהִמְהּה! 
מַעַל מים רבים ולא תִַרְלְחַם רָגָל-אָדָם עוד ופרסוות. 
4 בְּהָמָה לֵא תִדְלָהֶם; אָזאַשְׁקיע מימִיהם ונְהֲרוֹתֶם כַּשָׁמִן 

טו אוליף נְאָם אֲדֹנָי יָהוֶה: תָי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה. 
ְשְמָה אֶרֶץ ִמְלאֶהּ בְּהַכּוֹתִי אֶת-כָּל-ישְׁבִי בף וְדְעו: 

9 כְִּאָנִי יְהוָה: קינה היא וקוננוה בְּנֹת הגוום תְּקונָה 
אוֹתָהּ עַלימִצְרַיִם ְעַליכֶּל-הֲמוֹנָה תְּקנָה אוֹתָהּ נְאָבז. 

זו אֲרֹנָי יְהוֶה; ויהי בְִּׁתִּי עָשְרָה שָׁנָה בַּחֲמשֶׁה עָשַר( 

8 להדש הְיָה דְבַר-יהוָה אל לֵאמֶ; : בִּדְאֶָם נְהָה עַל- 
המון מִצְרַיִם וְהְורדָהוּ אוֹתָהּ וּבְנוֹת גוֹיִם אַדּרֶם אַליאָרץ 

9ו תִּהִמּיוֹת אֶתדיורְדִי בור מִמִּי נֶעִמְתַּ רְדָה וְהֶשְׁכְּבָה 

כ אֶתִדעָרְלִים:. בָּתְוךְ הללידחרב יפלו חרב נִתָּנָה מְשׁכוּ 

1 אוֹתָהּ וכְלְהַמִנְיהָ: ידברודלו אלי נִבֹּרִים מו שאל 

נט אתרצוריו ירי שָׁכבְ הערלִם ַ ַלְלִ הָרֵב: שֵׁם אַשׁור 


ד 8 


₪ חִתִּית באר חי שם 2 המ סְבִיבוֹת רה 
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ותזכקאל לב 
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= מעל, איך וועל מאַכען א פינסטערניס אויף דיין לאַנד -- זאָגט גאָם 
= דער אַלמעכטיגער. 
)} איך וועל ערצארענען די האַרץ פון פיעל פעלקער, ווען איך וועל דיין 
>= אונגליק בעקאַנט מאַכען אונטער די פעלקער אין לענדער וועלכע רו 
- קענסט ניט. ל 
איך וועל מאַכען פיעל פעלקער וואונדערען זיך אויף דיר, און זייערע קע- 
- ניגע וועלען (קוקענדיג) אויף ריר אויפשוידערען, און איך וועל בעוועגען 
מיין שווערד. זיי אויפ'ן געזיכט; זיי וועלען אָפּט אויפציטערען יערער 
פאר זיין לעבען, אינ'ם טאָג פון דיין ניערערלאַגע. 
וואָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : דער שוועררד פונ'ם קעניג 
. פון בבל וועט אויף דיר קומען. 
1 מיט די שווערדען פון די העלדען פון אלע מעכטיגע פעלקער וועל איך 
= ניעדערשלאָגען דיין בעפעלקערונג ; זיי וועלען צורויבען דעם שטאָלץ 
= פון מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערונג וועט פערטיליגט ווערען. 
איך וועל אויך פערניכטען אַלַע פיה איהרע פון נעבען די גרויסע װאַסע- 
רען, עס וועט זיי מעהר ניט שמוציג מאַכען קיין מענשעשע פוס, אויף 
, די קלויען פון פיה וועלען זיי ניט פערשמוציגען. 
4 דאַמאָלס וועל איך זייערע וואַפערען לאָזען זיך אָבשטעהען און זייערע 
= מייבען וועל איך מאַכען געהען ריין וי אויל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכ- 


ב 

טיגער -- 

5 ווען איך וועל דאָס לֿאַנד מצרים מאַכען וויסט, דאס לאַנד וועט לעדיג 
ווערען פון אַלעס װאָס פילט איהר אן, ווען איך וועל ערשלאָגען אַלע 
= איהרע איינוואַהנער, דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאֶם. 

6 דאָס איז א קלאָגליעד וועלבע מען קלאָגט, די פּראָװינצען פון די פעלקער 
- | וועלען עס קלאָגען אויף מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערונג, דאָס 
= וועלען זיי קלאָגען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

7 דאָס איז נעווען אין צוועלפטען יאָהר, אין פופצעהנטען טאָג פון (ערש- 
- טען) מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

18 מענשענקינד ! קלאָג אויף די בעפעלקערונג פון מצרים, איף וועל איהר 
= צוּזאַמען מיט די מעכטיגע פעלקער פראווינצען אַראָבװאַרפען אין אונ- 


4 טערוועלט, ווי די װאָס געהען אין גרוב. 
= פאר וועמען ביזטו בעסער ? געה אראָב און ליעג מיט אַלֶע אונבעזינטע ! 


| + - זי יי 6 


אונטער שווערד ערשלאָגענע וועלען זיי פאלען, דאס שווערד איז פריי 
געלאָזען און האָט זיי פערשלעפט מיט די גאַנצע בעפעלקערונג. 

1 די מעכטינע העלדען פון. העלל וועלען רעדען וועגען איהם און זיינע 
3 העלפערס : עס זיינען ניעדערגעשלאָגען און געבליעבען ליעגען די 
| = אונבעזינטע, אַלם שווערר ערשלאָגענע. 

2 דאָרטען איז אשור מיט זיין נאנצע געמיינדע אין ₪ קרייז פון גראָבען, 
= אַלֶע ערשלאָגענע, געפאַלענע פון שווערד. 

3 זיי וועמעס גראָבען עס זיינען אין זייט גרוב און פונ'ם פערזאַמלונג איז 
= געװאָרען א קרייז גראַבען, אַלע ערשלאגענע, פון שווערד געפאַלענע, וועל- 
4 כע האָבען ביי'ן לעבען א שרעק נעוואַרפען אויפ'ן לאנד. 

24 דאָרטען איז אויך עילם מיט זיין גאַנצע בעפעלקערונג אין א קרייז פון 
<> גראבען, אלע ערשלאָגענע, פון שווערד געפאַלענע, װאָס זיינען אונזיניג 
: ארונטערגעפאלען אין אונטערוועלט ; די וועלכע האָנען ביי'ן לעבען 
 {‏ א שרעק נעװאָרפען אויפ'ן לאַנד, האָבען מיטגעטראגען זייער שאַנדע 
1 | מיט אַלע װאָס נעהען אין נרוב. | 












לב לכו .הב פב 2,1 : 7 
אֶת-יורְדִי בור בְתְוך חֲלָלִיםנָתְנוּ מִשְׁכֶּב לֶה בְּכֶל-הַמוֹנָה כו 
סְבִיבוֹתָיו קבְרתָה כְּלֶם ערלים חַלְלֵייחֶרֶב כִּנִתֵן חֹתִיתֶם " 
ְּאָרץ הַיים ויִשְׂאי כְלִמְתֶם אֶת-ירְדַי בור כְַּוך הַלָלִם ‏ 
נִתֶּן: שָׁם מֶשֶׁךְּ תְּבֵל וְכָליהֲמוֹנָה סְבִיבוֹתָוו קִבְרוֹתֶיהָ א 
לס ערלים מְהֲללִי חֶרֶב כֵּי"נְתְנוּ חִתִיתֶם בְּאֶרֶץ חיים: 
ְלאיִשׁכְּבוֹ אֶת-נבּורים (פקים מַעֲרֵלים אשר ירְדוּ-שְׁאוֹל זע. 
בַּכליימִלְחֲמְתֶּםוִתְני אֶת-הַרְבוֹתֶם תֵּהַת רָאשִׁיהְםוַתְּהי ‏ 
ות עַל-עַצְמוֹתֶם כידחתית גִבּוֹרִים בּאֶרֶץ חיים: וְאַמֶה 5" 
תו עֲרֵלִים תִּשְׁבֵר וְשְׁכַּב אֶת-חַלְלֵייהָרֶב: שָׁמָּהאָדום 29) 
מִלְכִיהוְכֶל-ְשִיאִיהְאַשֶׁרינתְנִי בנְבוּרְהֶםאֶתיחִלְלִייחָרֵב ‏ = 
הַמֶּה אֶת-ערְלִיםיִשְׁכָּביואֵת-/דֵי בור: שַׁמֶּה ְסִיכיצפָֹן ל = 


..-+ 
. 


ְּלֶסוְבַליְצֶדני אַשָרדיְרְדו אֶתחַלְלִים בְּחתִיתֶם מְִבוּרְתֶם 
בושים ויִּשְׁכּבִי ערלים אֶת-הֶלְלִייחֶרֶב וִַּשְׂאִי כְלִמָּהֶם = 
אֶת-יוֹרְדִי בור אוֹתֶם יִרְאָה פרְעה וְנַחֵם עַל-כּל-הֲמוֹנָה גג" 
חַללִייהְרֶב פּרְעָה וְכָליחֵילונָאִם אֶרֹנָי ְהוָה: כִינְתְתי ו ‏ 
אֶת-חְתתָ בְאַרץ חיים וְהְשָכּב בְּתוֹך ערלים אֶת"חָלְלי- 
חרב פַּרְעֹה וָכָל-הֲמוֹנֹה נְאֶם אֲדֹנָייְהוָה; 

לג זזזאאא ?אס | 
ווקי דבַר-יְהוָה אֲלֵי לֵאמְר: בִּרְאָרֶם דַּבֵּר אֶל-בְנייעַמְ א 9 
ְאָמִרתּ אֲליהֶם אֶרֶץ כִאכִיא עָלֵיהָ חרב וְלִקְחוּ עם- 
הָאֶרֶץ איש אֶחֶר מקציהם וְנָתְני אד לָהֶם לצפרק: 
וָרְאָה אֶת-הַהָרֶב בְּאֶה עַל-הָארֶץ וְתָקֶע בַּשׁוֹפָּר וְהוְהִיר 5 . 
אֶת-הֶעֶם: וְשָׁמַע השמע אֶת-קוֹל הַשׁוֹפָר וְלָא נזהָר 4 = 
וִתְּבֹא הֶרֶב וַתִּקִּהְהוּ דָמוֹ בְּרֹאשָׁו יְהְיה! את קול ה = 
השופר שָׁמַע וְלֵא נְִהֶר דִּמו ו ִהיָה וְהוא נֹהֶר נפשו. = 
מלט: וְהַצֹפָה כְּיייִרְאֶה אֶת-הַחָרֶב בָּאֶה וְלָא-הְקֶע > = 
בַּשׁוֹפֶר וְהָעֶם לא-נזְהֶר וַתְּבִוא חֶרֶב ותקח מֵהֶם נָפֶשׁ 
א 2 טי א יט הוא 
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צווישען ערשלאָגענע האָט מען איהר א אָרט געגעבען צו ליעגען מיט 
איהר גאנצע בעפעלקערונג, א קרייז מיט גראבען ; אלע אוזיניגע, פון 
שווערד ערשלאָגענע, ווייל זיי האָבען ביי'ן לעבען א שרעק געוואֶרפען 
אויפ'ן לאַנד, יעצט האָבען זיי מיטגעטראָגען זייער שאנד, ווי אַלע װאָס 
נעהען אין גרוב, צווישען ערשלאָגענע ליעגט ער. | 
דאָרטען איז משך און תבל מיט די גאנצע בעפעלקערונג, אין א קרייז 
פון גראבען, אַלֶע אונזיניגע פון שווערר ערשלאָגענע, ווייל זיי האָבען 
ביי'ן לעבען א שרעק געװאָרפען אויפ'ן לאַנד. 

זיי וועלען אָבער ניט ליעגען נעבען די העלדען װאָס זיינען געפאַלען פון 
די אונבעזינטע, וועלכע זיינען אַראָב אין העלל מיט זייערע קריעגס- 
װאַפען און האָבען זייערע שווערדען אונטער זייערע קעפּ געלעגט, זיי- 
ערע זינד זיינען אויף זיי זעלבסט געפאַלען, ווייל די העלדען האָבען אַ 
שרעק געוואָרפען אויפ'ן לאַנד ביי'ן לעבען. 

דו וועסט אויך צובראָכען ווערען צווישען די אונבעזינטע און וועסט ליע- 
נען מיט די פון שווערד ערשלאָגענע. 

דאָרטען איז אויך אדום מיט איהרע קעניגע און אַלע פירשטען איהרע, 
וועלכע זיינען, טראָטץ זייער העלדען טהאט, געווארען ערשלאָגען פון 
שווערד ; אויך זיי וועלען ליעגען מיט די אונבעזינטע און די װאָס 
געהען אין גרוב. 

דאָרטען זיינען אַלֶע פירשטען פון צפון און אלע פון צדן, וועלכע זיינען 
געפאַלען אַלס ערשלאָגענע, טראָטץ זייער שרעק און העלדענטהאַט זיי- 
נען זיי צו שאַנד געװאָרען, און געפאלען אונבעזינטע ווי ערשלאגענע פון 
שווערד ; זיי האָבען זייער שאנדע מיטגעטראָגען ווי אַלע װאָס געהען 
אין גרוב. 

ווען פרעה וועט זיי דערזעהען וועט ער זיף טרייסטען אויף זיין גאַנצע 
בעפעלקערונג װאָס זיינען פון שווערד ערשלאַגען, ווי פרעה אזוי זיין 
גאַנצע אַרמעע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

יעצט ווארף איך אָן מיין שרעק אינ'ם לאַנד פון לעבען, וועט פרעה מיט 
זיין גאַנצע בעפעלקערונג בלייבען ליעגען אַלְס שווערד ערשלאָגענע צווי" 
שען די אונבעזינטע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. . 


קאַפיטעל לג 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! רייד צו די קינדער פון דיין פאָלק און זאָנ צו זיי : 
ווען איך ברענג אויף א לאַנד א שווערד-אַרמעע, נעהמען די בעװואָהנער 
פונ'ם לאַנד איין מאן פון ענדע (שטאָדט) און בעשטימען איהם פאר 
זיי אלס א וועכטער. | | 
ווי ער דערזעהט די שווערר-אַרמעע אָנקומענדיג אויפ'ן לאנד, בלאָזט ער 
אין שופר און ווארענט דאָס פאָלק. 
יעדער װאָס דערהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאָרזיכטיג, און 
דאָס שווערד קומט און נעהמט איהם צו, איז ער אַליין שולדיג. 
קוים האָט ער געהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאָרזיכטיג גע" 
ווען, פאַלט זיין בלוט אויף איהם ; װאָרום ווען ער װאָלט פאַרזיכטיג 
נעווען װאָלט ער זיך גערעטעט. 
ווען אָבער דער וועכטער וועט זעהען די שווערר-ארמעע אָנקומענדיג 
און האָט ניט געבלאָזען מיט'ן שופר און דאָס פאָלק איז ניט געווארענט 
נעווען, און די שווערד-אַרמעע איז געקומען און צוגענומען וועמען פון. 
זיי ; יענער איז פאר זיינע זינד צוגענומען געװאָרען, אָבער זיין בלוט 
וועל איך אויפפאַדערען פון וועכטער. 


8 . יחוקאל לג .98 .042 
הוא בּעֲונ ְלְלַח וְדָמוּ מְיַדיהַצֹפָּה אֶרְרְשׁ: וְאַתָּה. 
1 בֶן-אָדֶם צֹפָה 2 נְִתִי לבית יִשׂראָל. ְשָׁמְַתּ מפי 1 








תמות לד רִבַּרְתּ להזקיה רשע מדרכו הוא רשע נָ 
9 יָמוּת וְדמו מירְך אֲבַקֵּשׁ: וְאַתֶּה כִּייהִוְהַרְתָּ רְשָע מדרכו 
לשב מִמָנָה ולאדשָב מִדַּרְכָּו הא ַּעֲנָ יָמות וְאַתָּרה 
יֹנַפְשֶׁךָּ הַצַלְתָּ: וְאִתָּה בְדְאָרֶם אֲמֹר אל-בָּית יִשְׂרָאֵל 
כֵּן אָמַרְתָּם לאמר כִּייפְשֶׁעֵינוּ וְחַטֹּאתֵינוּ עָלֵינוּ וּבֶם 
וו אֲנִחְנּנְמִקִּי וְאִיךְ נִחיָה! אָמֹר אֲלֵיתֶם. חַידאָנִי | נָאָבם | 
אדני יָהוָה אָס-אָחִפּץ בְּמות הֶרֶשֶׁע כִּי אִ-בְשָׁוב רֶשֶׁע 
מִדַּרְכּוֹ וְחְיָה שובו שובו מִדַּרְכֵיכֶם הָרָעִים ולְמָה תְמוּתוּ 
2 בית יִשְׂרָאֵל: וְאַתָּה בִדְאָדֶם אָמַר אֶל-בְניֶעמְ 
צִדְקַת הצדיק לא תַצִילְנוּ בִּיֹם פּשָעו וָרשעת הָרְשָׁע לא" 
טל בָּהּ בְּם שובו מרשעו וְצַדִיק לֵא וכל לחיות כ 
3 בְיֹם הֲטֹאתְו: בְּאֶמְרִי לצַדִּיל חָיָה יִחְיָה וְהְוּאיבְטַח 
עלצדְקָתו וְעשֶה עול כָּל-צִדְלֹתָו ולא תִוְלַרנָה וּבְַולו 
4 אֶשְׁר-עֶשֶׂה כו יָמִת: וּבְאֶמְרִי לרשע מות תָּמוֹת וְשָׁב 
טו מְהִטָּאתו וְעֶשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְרָקָה: חָבל יָשִׁיב רֶשֶׁע נְלָה 
ישלם בְּחְקוּת הַחיים םהל לבלתי עשות עול חיָו ייה 
6 לא ימות: כָּל-הַטֹאתָו אֲשֶׁר חָשָא לא תִוּכַרְנָה לומשפָט 
זו וּצְדָקָה עָשָׂה היו יִהְיָה! וְאֶמְרוּ בְּנִי עמף לא ִתָכֵן דּרֶךְ 
8 אֲדֹנָי וְהָמָּה דַּרְכֶּם לָא--יִתֵּן; | בְּשׁוּב--צַדִּיק מִצּדְקָתְו 
9 וְעַשה טול ומת בהם: ּבְשִׁיב רָשָׁע מְרִשְׁעָתוֹ וְעָשָׂרה 
כ מִשְׁפָּט וּצְדָקָה עֲלֵיהֶם הוא יִחְיָה: וַאֲמַרְתֶּם לא יתְכן 
דֶרֶךְ אֲדֹנָי אִישׁ כִּרְרָכָיו אֶשְׁפוֹט אֶתְכֶם בִּית ישראלי: 
21 ויָהִי בִּשְׁתִּי עֶשְׂרֶה שָׁנָה בָּעֲשְׂרִי בַּחֲמִשָׁה להֹרֶשׁ 
לִנְלוֹתָנוּ בַּא--אֲלי הַפָּלִיט דול לֵאמֶר הִכְּתָרה 
אע פאט ייר העיר 
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6 .+ קמץ נזייק = .13 .ז צדקותיו ק' .16.צ חטאתיו 7 
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אויך דו, מענשענקינד ! איך האָב דיר אָנגעשטעלט אַלס וועכטער פאר 
דאָט הויז ישראל, ווען דו וועסט נאָר פון מיר װאָס הערען, מוזטו זיי 
וואַרענען פון מיינט וועגען. | 
ווען איך זאָג צום פערברעכער : , פערברעכער, דו מוזט שטארבען !" 
און דו האָסט צו איהם ניט גערעדט צו ווארענען דעם פערברעכער (ער 
זאָל אַראָכגעהן) פון זיין וועג ; ער, דער פערברעכער, וועט פון זיינע 
זינד שטארבען, אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט אויפמאַהנען. 
אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געוואַרענט אַז ער זאָל זיך צוריק- 
ציהען פון זיין וועג, נאָר ער האָט זיך ניט צוריקגעצויגען, דאן וועט ער, 
איבער זיינע זינד, שטאַרבען, אָבער דו האָסט זיך גערעטעט. 
0 און דו, מענשענקינד, זאָג צו דאָס הויז ישראל : איהר האָט זיך ריכטיג 
אויסגעדריקט זאָגענדיג : אונזערע זינד און פערברעכענס זיינען אויף 
אונז, איבער זיי ווערען מיר צושמאָלצען און ווי זאָלען מיר דאָס אויס" 
האַלטען ? 
1 זאג צו זיי : ביי מיין לעבען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב 
איך פערלאַנג דער פערברעכער זאָל שטאַרבען ; זאָל דער פערברעכער 
בלויז צוריקציהען זיך פון זיין פערבעכערישען וועג און וועט לעבען. 
ציהט זיך צוריק פון אַייערע שלעכטע וועגען, צו װאָס זאָלט איהר שטאַר- 
31 בען, הויז פון ישראל ? ! 
= 12 און דו, מענשענקינד, זאָג צו די זיהן פון דיין פאלק : די טוגענד פון 
, פרומען וועט איהם ניט רעטען ווען ער טהוט א פערברעכען, אויך דאָס 
פערברעכען פון פערברעכער וועט פאר איהם קיין אָבהאלט זיין ווען 
ער וועט זיך פון זיין פערברעכען צוריקציהען, אַזױ ווי דער פרומער קען 
: צוליעב זיין נעוועזענע פרומקייט ניט בלייבען לעבען ווען ער בעגעהט 
5 אַ פערברעכען. 
= 13 ווען איך זאָג צו דעם פרומען אַז ער וועט לעבען, און ער האָט זיך פערזי- 
2 כערט אויף זיין טוגענד און איז בעגאַנגען אַן אונרעכט, דאַן וועט קיינע 
+ פון זיינע גוטע טהאַטען איהם ניט דערמאָהנט ווערען -- ער וועט שטאַר" 
ש בען איבער זיין אונרעכט וועלכע ער האָט בעגאַנגען. 
4 און ווען, איך זאָג צום פערברעכער : ,דו מוזט שטאַרבען !" און ער 
, ציהט זיך צוריק פון זיינע פערברעכענס און טהוט רעכט און גערעכטיג- 
2 קייט : 
3 דעם משכון (פּפאַנד) װאָס ער האָט מיט געוואַלד גענומען גיט ער צוריק, 
פאַר דאָס גערויבטע בעצאָהלט ער, ער געהט לויט די לעבענס-געזעצען 
אום קיינע אונרעכט צוטהאָן, ער וועט שוין לעבען, ער וועט ניט שטאַרבען! 
אַלע זיינע זינד, וועלכע ער איז בעגאנגען, וועלען איהם ניט דערמאַָהנט 
ווערען ; קוים האָט ער געטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט וועט ער בליי- 
בען לעבען. 
וועלען דאָך די קינדער פון דיין פאָלק זאָגען : ,גאָט'ס וועג איז ניט 
ריכטיג !1" -- אָבער זייער וועג איז ניט ריכטיג. 
ווען א פרומער ציהט זיך צוריק פון זיין פרומקייט און בעגעהט אונ" 
רעכט, דאַרף ער דערפאַר שטארבען, 
דאָסזעלבינגע ווען א פערברעכער ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע 
טהאַטען און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, דארף ער צוליעב דעם 
בלייבען לעבען. 
זאָגט איהר נאָך אַלץ אַז גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג ? -- יעדערען נאָך 
זיין אויפפיהרונג וועל איך אורטהיילען, הויז פון ישראל ! 
דאָס איז נעווען אין צוועלפטען יאָהר, פינף טעג אין צעהנטען מאָנאַם 
זינט מיר זיינען אויסגעוואנדערט, איז צו מיר געקומען פון ירושלים איי- 
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הָעִיר: וְיִדייהוָה הוְתָה אֶלִי בְּעָרֶב קִפְנֵי בוא הַפָּליש . 
ויִפְתַּח אֶת-פִּי עַדדְבְּוא אלי בַּבֶּקֶר וַיפָּהחז פי ולא ָאֲלַמְתִּ 
עֹד: - וקי דִבְר-יְהוָה אלי לאמר: בִּדְאָרם ישׁבֵי 5 
הֶחָרָבוֹת האלה על-אַדְמַת ישראל אְמָרִים לאמר אֶחֶד 
הְיָה אַבְרָהֶם ודֶּשׁ אֶת-הְאָרֶץ ואָנהני רַבִּים לטו נתנך; 
הארֶץ למורשה:+ לָכֵן אָמר אֲלָהֶם. כְּה-אָמַר | אֲדֹנָי כה 





יהוָה עַל-הַדֶּםותאכלו וְעֵינְכָם תשאו אֶל-נְלְולי טיבי 
השפְכו וְהָארֶץ תִּירְשׁוּ: עמַרְתֶּם על"חרכ בְּכֶם עָשִׂיתֶן 5 
תִועָכֶה וְאִישׁ אֶת-אֲשֶׁת רֵעְהוּ טִמּאהֶם ְהָאָרְץ תירשו+ = 
כְּהתֹאמֶר אֲלָחִם כְּה-אָמֶר אדני יָהוֹה חַי-אָנִי אסדטא ‏ 
אֲשֶׁר בְּהָרָבוֹת בַּחָרֶב יפלו וַאֲשֶׁר עַל-פני הַשָּׂדֶה לַחַיָה 
נְתַתיו לְאָכְלו ַאֲשֶׁר בִּמִּצְדֹת וּבַמּעָרָוֹת בַּדֶּבֶר יִמְוּתו; 
ונָתִתּי אֶת-הָאָרֶץ שממה ומשַפָה וְנִשְבַת גאון שה ושממו 5 
הָרִי יִשְׂרָאֵל מאין עובר: וְיָדְעוּ כִּיאֲנָי יְהוָה בִּתְתִּי אֶת- 29 
הָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשַׁמָה עַל כֶּל-תוִֹבֹתֶם אֲשֶׁר עָשׂו; 
וְאַתָּה בְדְאֶדם בְּנִי עשף הוּרְבְּרִים בָר אֵצֶל הקיר ל 
וּבְפַתְחִי הַבְּתִּים וְדְבְּרדחד אֶת-אַחַד איש אֶת-אָחָיו לאמר 
בְּאוּינָא וְשִׁמְעוּ מָה הַדֶּבֶר היוצא מאת יהוָה: ויִבואוּ 31 
אליד כִּמְכוֹאדעִם וְיְשְבְו לפנל עמ ְשָׁמֵעוּ אֶת-דְּבָרֶיךְ 
וְאוֹתֶם לא ָעשו כִּירעָנָבִים בְּפֵיהֶם הִמָּה עשים אחרי 
ְצְעַם לִכָּם הלך: והוךּ לְהֶם כְּשִׁיר עַנָבִים יָפָה קול 9 
מַטָב נגןוְשָׁמְעוּ אֶת-דְּבָרִיךוְעשִׂים אֵינֶם אוֹתֶָם: וּבְבְאָהּ 23 
הגה בְאֶה וְיָדָעוּ כּי נְבִיא הְיָה בְתוֹכֶם; | 

לד /זאצא .0% == 
ויה הדיחיה אל לָאמֶר; בִּדְאֶדֶם הנְבָא עַל-רוֹעָי א 2 
ישראל רִנָּבֵא וְאֲמַרְתָּ 2 אֲלֵירם לָרֹעִים כְּהדאָמָר | אֲדֹנָי 
יהוה. חוי. רפ ישראט אֲשֶׁר היוּ רעים אותם הלות 
הִצַאן ירעו הָרֹשִׁים : אֶת--החלב תאכלו וְאֶת--הַצָמֶר 3 

הלבשו. 


שטיש העש געט ל שאר שרע 7 677 = . 
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...ירשת --ייירחַי 


נער פון די װאָס האָבען זיך גערעטעט, און האָט מיר אָנגעזאָגט אַז די 
שטאָדט איז צושלאָגען. | 

נאָך פון אָבענד איז גאָט'ס מאַכט געווען אויף מיר, איידער דער גערע- 
טעטער איז געקומען, ער האָט מיין מויל געעפענט ביז דעם מאָרגען ווען 
דער גערעטעטער איז צו, מיר געקומען ; זינט מיין מויל איז אָפען גע- 
וואַרען האָב איך שוין מעהר ניט געשוויגען. 


3 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


24 


28 


20 


27 


28 


29 


0 


מענשענקינד ! די בעװאָהנער פון די רואינען אויף דאָס לאַנד ישראל 
זאָגען אַזוי :,אברהם איז אַליין געווען ווען ער האָט דאָס לאנד צום 
בעזיץ בעקומען, יעצט זיינען מיר פיעל אין צאָהל איז אונז איבערגעגעבען 
דאָס לאַנד צום בעזיץ !" | 

דערפאַר זאָג זיי -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- מיט דאָס 
בלוט עסט איהר, אייערע אויגען הויבט איהר צו אייערע געצען און בלוט 
פערגיעסט איהר --- ווילט איהר נאֶךּ דאָס ?אנד בעזיצען ? ! 

איהר האָט זיך אויפנעהאַלטען אויף אַייער שווערד, איהר האָט בעגאַנ- 
גען גרוילטהאטען און יעדער האָט פעראונרייניגט דעם צווייטענס פרוי --- 
ווילט איהר נאָך דאָס לאַנד בעזיצען ? | 

אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען { אזוי זאגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ביי מיין לעבען ! אויב ניט די װאָס האלטען זיך אויף אין די רואינען, 
וועלען פאַלען פון שווערד, די װאָס זיינען אויפ'ן פעלד האָב איך איבער. 
געגעבען אַלס שפייז פאַר די טהיערען און די װאָס אין די פעסטונגען 
און הייהלען וועלען שטאַרבען פון פּעסט. 

דאָס לאנד וועל איך מאַכען וויסט און לעדיג, עס וועט אויפהערען איהר 
מעכטינער שטאָלץ און די בערג פון ושרא5 וועלען פערוויסט ווערען 
אַהן דורכגעהער. | 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין נאָט ווען איך וועל דאָס לאנד 
מאַכען וויפט און לעדיג, פּאַר אַלע זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן. | | 
און דו, מענשענקינד ! די קינדער פון דיין פאֶלק װאָס ריידען וועגען 
דיר נעבען די ווענד און אין די טהיערען פון די הייזער, איינער רעדם 
צום אַנדערען זאָגענדיג : ,קומט נאָר און הערט װאָס פאר א װאָרם 
איז געקומען פון נאָט !" | 


1 דאַן וועלען זיי קומען צו דיר אַלס א פאָלקס פערזאַמלונג, מיין פאָלק 
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וועט זיך זעצען פאַר דיר און אויסהערען דיינע רייד, אָבער טהאָן וועלען 
זיי דאָס ניט, װאָרום זיי טהוען נאָר לויט זייערע אויפגעלאַסענע רייד -- 
זייער האַרץ ציהט נאָר נאָך אייגעננוצען. 

אויך דו ביזט ביי זיי ווי אַ אויסגעלאסענעס ליעד--א שעהנע שטימע און 
א נוטער קלאַנג ; זיי הערען אויס דיינע ווערטער און פאָלגען זיי ניט. 
נאָר דאַן ווען דאָס פינסטערניס וועט אָנקומען וועלען זיי אַנערקענען 
אז זיי האבען געהאַט א נביא. 
: קאַפּיטעל לד 

און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען: 

מענשענקינד ! פראַפעצייהע אויף די הירטען פון ישראל, פּראָפעצייהע 
און זאָנ זיי צו די הירטען : אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטי- 
נער --- וועה צו די הירטען פון ושרא5, וועלכע האָבען זיי געפיטערט ! 
די שעפסען פיטערען דאֶךּ די הירטען ! 

דאס פעטס עסט איהר אויף, פון דעם ווְאֶלל מאַכט איהר זיך קליידער, 
די געזונדע קוילעט איהר -- איהר פיטערט ניט די שעפסען ! 
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: תלפש הַבְּרִיאָה תִּזְבָּהוּ הצאן לא תרעו: את"הנחלות. 


לא חזקְתּם ְאֶתהְהַחלָה לאה-רפאתם ְלנִשְבָרֶת לק 


הֲבַשְׁתֶם וְאֶתהגחַת לֵא הֲשִׁבֹתֶם וְאֶת-הָאֹבָרֶת לצא = 
ה בִקַּשְׁתּם וּבְחקֶה רְדִיתֶם אֹתֶםוּבְפֶרֶךְ: וַתְּפוּצִינָה מַבְלִי 1 


רֹעָה וַתִּהְיִינָה לְאֶכְלָה לָכֶל--חיִת הַשָּׂדָה וַתְּפוּצֵינָה : 


6 ישנ צאני. בְּכֶל-הָהָרִים על כֶּל-נִבְעָה רמה וְצֶל כָּ:- 


ז פני הָאֶרֶץ נָפְצוּ צאני וָאן דורש וְאִין מְבַקֵּשׁ: לָכ 
8 רֹעִים שִׁמְוּ אֶת-דְבַר יְהוָה: חֵייאָנִינְאִם | אדני יהוה 


אִדלָא יען. היותהצאני | לבז וַתְִּיינֶה צאני לְאָכָלָה לְכֶל- | 
חית הַשָּׂדֶה מאֵין רַעָה ולא"דרשו רעי אַתהצאני ירעו | 


כ 


4 


11 להם לאִבְלֶה: כִּי כֹּה אָמַר אדני הוה הנְניחאנִי 


3 וְָרִשְִּׁי אֶת-צֹאני שאר כְבִָּרַת רֹעָה עֶדְרוֹ בָּום | 


אֶתְהֶם מל"המקימות רצו { שָׁם בְּם עָנֶן וערפל: 
9 


- 


5 - . : 


אָל-אַדְמְתָם רְעִיתִים אֶל-הבי יִשְׂרָאֵל בָּאֲפִּיקִים בְכָל' 


4 


- 


מְֹשְׁבִי הָאָרֶץ: בְּמִרְעָה-טוֹב אֶרְעָה אוֹתָם וּבְהְרִי מרום" 


ישראל היה נוהֶם שם ִרְִּצְיֶה ְּנוָה טוב ומרעה שָׁמֶן = 
תִּרְעֵינָה אֶלדהָרִי ישראל: אֲנִי אָרְעָה צאני וַאֲנִי אַרְבִּיצָם ‏ 
נְאִם אֲדֹנָייְהוָה: אֶת-הָאבֶדֶת אבקש וְאֶת"הגְדַחַת אָשִׁיב = 
לבת אֶחָבש וְאֶת-הַחוֹלָה אחזק וְאֶת-הַשְׁמִנָה וְאֶתי - 
זע הַחֲזְקָה אַשְׁמִיד אֶרְעִנֶה בְּמִשְׁפָּט!: וְאֶתִנָה צאני לה אָמַר = 

אדני יְהוָה הִנְני שפט פירשה לֶַׂה לְאִילִים ולעתודים: = 


-2 


ט 
0 


- 


המעט 
3 .+ קמץ בויק 


הרעי אוֹתֶם וְאֶת-צֹאני לֵא רְעוּ: לן הָרֹעִים שִׁמְעִ ‏ 
דְבַר--יְהוָה: לְהיאמַר אדני יְהוֹה הִנְנִי אלההרעיבם = 
וְדְרִשְׁתִּי אֶת-צאני מִיָדֶם וְהִשְׁבַּתִּים מִרְעָוֹת צאן וְלָאד = 
ירעו עוד הָרֹעִים אתם והצלתי צאני מַפֵּיהֶם ולארתהין |[ 










וְהוֹצֵּאתִים מִוְהָעַמִּים ְקִבַּצְתִּים מְִהָארְצות וַהֲבִיאוֹתִים = 


מ 
טָ 
- 
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די שוואַכע האָט איהר ניט געשטאַרקט, די קראַנקע האָט איהר ניט גע- 
היילט, די פערוואונדעטע האָט איהר ניט פערבונדען, די פערפאַלענע 
האָט איהר ניט צוריקגעבראַכט און פערלאַרען געגאַנגענע האָט איהר 
ניט געזוכט ; איהר האָט איבער זיי געהערשט מיט מאַכט און שווערע 
אַרבײט. י 

ביז זיי זיינען צושפרייט געװאָרען ניט האָבענדיג קיין הירט, און ווערענ- 
דיג צושפרייט זיינען זיי געװאָרען אֶלס שפייז צו אַלע פעלדטהיערען. 
זיי וואַנדערען אַרום מיינע שעפּסען איבער אַלע בערג, אויף אַלע הויכע 
היגלען און איבערץ נאַנצען לאַנד -- קיינעם אינטערעסירט דאָס ניט 
און קיינער זוכט זיי ניט. 

דערפאַר הערט, איהר הירטען, גאָט'ס װאָרט ! 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט ווייל 
מיינע שעפסען זיינען געװאָרען צו רויב און מיינע שעפּסען זיינען גע- 
װאָרען אַלס שפייז פאַר אַלֶע פעלד-טהיערען, ניט האָבענדיג קיין הירס ; 
דאָך האָבען מיינע הירטען ניט געזוכט מיינע שעפסען -- זיך זעלבסט 
האָבען די הירטען געפיטערט און מיינע שעפּסען האָבען זיי ניט געפיר 
טערט. 

דערפאר, איהר הירטען, הערט גאָט'ס װאָרט ! 

אזוי זאגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל זיך נעהמען צו די היר- 
טען ; איך וועל אויפמאַהנען מיינע שעפסען פון זייערע הענד, איף 
וועל זיי אַבשאפען פון זיין הירטען און זיי וועלען זאָגאַר זיף זעלבסט 
ניט פיטערען, אויך מיינע שעפסען וועל איף רעטען פון זייער מויל, אַז 
זיי זאָלען מעהר ניט זיין אַלס שפייז פאַר זיי. 

װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך זעלבסט װעל זיך 
נעהמען דערצו אויפּמאָהנען מיינע שעפּסען און אונטערזוכען זיי. 

אזוי וי א הירט אונטערזוכט זיין הערדע ווען ער איז צווישען זיינע 
צושפרייטע שעפסען, אַזױ וועל איך אויך אונטערזוכען מיינע שעפכען 
און וועל זיי רעטען פון אַלֶע ערטער וואוהין זיי זיינען צושפרייט גע" 
װאָרען אינ'ם טאָג פון װאָלקען און נעבעל. 

איך וועל זיי אַרויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלעז פון די לענ- 
דער, איך ו על זיי ברענגען אויף זייער לאַנד און וועל זיי פיטערען אויף 
די בערג פון ישראל, נעבען וואַסער-קוואלען און אין אַלע בעוואַהנטע 
ערטער פונ'ם לאַנד, 

אויף א גוטען וויידע פּ5אַץ וועל איך זיי פיטערען און אויפ די העכסטע 
בערג פון ישראל וועט זייער וואַהנונג זיין, דאָרט וועלען זיי ליעגען אין 
א גוטען וואַהנונג און וועלען זיף פיטערען אויף די בערג פון ישראה, אויף 
א פעטען פיטער פּלאַץ. 

איך זעלבסט וועל מיינע שעפסען פיטערען און איך זעלבסט וועל זיי 
אַ נעלעגער געבען --- זאָגט גאָט רער אַלמעכטיגער. 


די פּערלאָרען-געגאַנגענע וועל איך אויפזוכען און די פערפאַלענע וועל 
איך צוריק ברענגען ; די צובראָכענע וועל איך אַיינבינדען און די קראַג- 
קע וועל איך שטאַרק מאַכען. די פעטע און די שטאַרקע וועל איך פער- 
טילינען ; איך וועל עס פיטערען װי עס דאַרף זיין. 

און איהר מיינע שעפּסען -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און די צווייטע, צווישען 
ווידערס און בעק. | 
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המְעָט מִכָּם הַמִּרְעָה הטוב תְּרְעו וָתֶר מִרְעֵיכֶם תִּרְמְסִי 6 
בְּרְִלֵיכֶם ומשקעדמים תִּשְׁתּוּ וְאֶת הגותרים בְּרִנְלִיכֶם: 
תרפשון: וצאני מרמס רגליכם תּרְִינָהוּמִרְפַּש רַגְלֵיכֶם 9 
תִּשְׁתִינָה : לבן כֶּה אָמֶר אֲדֹנָי הוה אֲלֹהֶם הננים: 
אָי וְָׁפַמְתִ בּירְשה בִרְיָה וּבין שה רְוֶה: יען בְּצַד 21 
ּבְכָתֵף תִּהְדֹפו וּבְקַרְנֵיכֶם תְּננָחִי כָּל-הַנַחֲלות טַד אֲשֶׁר 
הַפִיצותֶם אוֹתָנָה אֶל-הַחוּצָה;' ְהושעְתִי לצאני ולצתד ₪ 
תִהְיָנָה עד לבז וְשְׁפַּטְתִי בִין שה לשה: + וְהִקְמֹתִי עֲלֵיהֶם 23 
רֹעָה אֶחֶר וָרְעָה אֶתְהְן אֶת עִבְדִּי דויִד הוא יְרעָה אוֹתָם 
ְהוּא יְהיָה להן לְרֹעָה: וַאֲנִייְהוָה אֶהְיָה להם לֵאלֹהִים 1 
ְִבְדִי דוד נָשִיא בְתוֹכֶם אֲנִי יְהוָה דּבְַּתִּי: וְכָרַתִּי לָהֶם כה 
בְּרִית שָׁלום ְהשׁבַּתִּ חיָה-רָעָה מן-הָאָרְץ וישבו בְמְדְבָּר 
לְבֶטַח וישנוּ בַּיַּעורִים : תת איתם וּסָבִיבות גִבעָתִי א 
בְּרְכָה והורדתִּי הַגֹשְׁם בְּעתו גשמי בְרְכָה יהיו: וְנָתֵן דע 
עֶץ הַשָׂדֶה אֶת-פְּרָיו הָאָרֶץ תתן יבולה ְהיו עַל-אַרְמָתֶם 
לְבְטַה דעו כּיְאָנִי יְהוָה בְּשִׁבְרִי אֶת--מטות עלב 
ְהצַלְתִים מָך הָעִבְדִים בֶּהֶם: ולאדיהיו עוד בָּוּ לגויכ; 
וחת הָאָרֶץ לֵא תֹאכלֶם יָשבו לְבְטַח ואין מחדיד: 
ַהַקִמֹתִי לָהֶם מטע לשם ולאדיהוו עוד אֲסְפֵי רְעַב 9 
בְּארֶץ ולא"ישאו עד כְּלמֶת הגוים: ירעו כּייאֲני יְהוָה ל 
אֶלְהֵיהֶם אִתֶּם וְהֵמֶּה עמי בִּית יִשְׂרָאֵל נְאֶם אֲרֹנָי יְהוָה; 
ואתן צאני צאן מרעיתי אֶדָם אַתֶּם אנ אֶלֹהֵיכֶם נְאָם= 31 
אֲדֹנָי יְהוָה : 
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כ 


כה. ואצ ) לה 
ויָהִי הברזיהוה אלי לאמר: בִדְאָרֶם שים פָּניךְּ עַליהַר א ג 
שעיר רנבא עו וְאֲמַרְתְּ לו כָּה אָמַר אֲרֹנָי יְהוה 3 
הִנְנִ אליד הרזשעיר נֶמִיתִי ידי ו לי יך וּנְתַתִיךּ שְׁמָמָה 
בי ב ‏ וי ומשמה 





ל יר .25 .ז ביערים קרי 
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איז דאס נאך וועניג פאר אַייךְ + דעם גוטען פיטער פּלאַץ פיטערט איהר 
- - אוים, און די איבעריגע פיטער פּלעצער צוטרעט איהר מיט די פיס, 
= איהר טרינקט די אָבגעשטאַנענע װאַסער, און די איבעריגע מאַכט איהר 
= שמוציג מיט אַייערע פיס. 

9 און מיינע שעפסען דארפען זיך פיטערען וואו איהר האָט מיט אַייערע פיס 
= געטראָטען און וואו איהר האָט שמוציג געמאַכט מיט אַייערע פיס דאַר- 
= פען זיי טרינקען. 

0 דערפאַר -- אַזוי זאָגט צו זיי גאָט דער אַלמעכטינער -- וועל איך זעלבסט 
זיך נעהמען און וועל אורטהיילען צווישען א פעטען שעפּס און מאָגערען 
שעפּס. 

1 ווייל איהר שטופט מיט'ן זייט אין שולטער און מיט אייערע הערנער 
שטעכט איהר אַלֶע שוואַכע ביז איהר האָט זיי אַרױסגעשטױסען ; 
2 איך וועל אָבער העלפען מיינע שעפסען אז זיי זאָלען מעהר ניט ווערען 
צו רויב ; איף זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפס און די 
צווייטע. 

3 איך וועל אויף זיי אָנשטעלען איין הירט און ער וועט זיי פיטערען -- 
מיין קנעכט דוד ; ער וועט זיי פיטערען און ער וועט זייער הירט זיין. 
4 איך, עוויגער, וועל זייער גאָט זיין, און מיין קנעכט דוד וועט זייער פירשט 
זיין ; איך, גאָט, האב דאָס גערעדט. 

5 איך וועל מיט זיי שליעסען א פריעדליכען בונד און וועל אויסראַטהען 
שלעכטע טהיערען פונ'ם לאַנד, דאן וועלען זיי וואַהנען זיכער אינ'ם 
מדבר און שלאָפען רוהיג אין די וועלדער. 

6 איך וועל מיין ברכה געבען צו זיי און רונד אַרום מיין באַרג, איך וועל 
= לאָזען געהן רעגען אין דער צייט ; אַז עס זאָל זיין אַ זעגענרייכער רעגען. 
]7 דער פעלד-בוים וועט פרוכט געבען און די ערד וועט איהרע געוויקסע 
ארויסגעבען אום זיי זאָלען זיין זיכער אין זייער לאנד ; דאַן וועלען זיי 
אַנערקענען אז איך בין גאָט, ווען איך וועל צוברעכען די שטאַנגען פון 
זייער יאָך און וועל זיי רעטען פון די הענד פון די װאָס ארבייטען מיט 
זיי. 

8 זיי וועלען מעהר ניט זיין צו שאַנדע אונטער די פעלקער, אויך די טהיע- 
"= רען פון לאַנד וועלען זיי ניט פערצעהרען ; זיי וועלען װאָהנען רוהיג 
און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען. 

9 איך וועל זיי אַוועקשטעלען אַלס אויסגעצייכענטע פלאנצונג, עס וועלען 
מעהר ניט זיין אינ'ם לאַנד פון הונגער אומגעקומענע און זיי וועלען מעהר 
= ניט טראנען שאַנדע פון די פעלקער. 

0 זיי וועלען פיהלען אַז איך, עווינער, זייער גאָט, בין מיט זיי, און זיי 
= דאָס הויז ישראל זיינען מיין פאלק -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 
1 און איהר מענשען זייט מיינע שעפסען, מיינע געפיטערטע שעפסען זייט 
איהר, איך בין אַייער גאָט ! -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 









קאַפּיטעל לה 


1 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

2 מענשענקינד 1 ווענד דיין געזיכט צום באַרג שעיר, פראפעצייהע אויף 
= איהם. 

8 און זאג צו איהם : אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיף 
= נעהמען צו דיר, בארג שעיר ! איך וועל אויסציהען מיין האנד אויף דיר 
4 און וועל דיר מאַכען וויסט און לעריג. 
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+ וּמְשַׁמָּה: עָרֶיך. חרכה אָשִׂים וְאַתּה ממה תהיה וידעת 
ה כיהאני וְהוָה: יען הָוֹת לף איבת עוֹלִם וַתּנר אֶת-בְני 
6 ישראל עלדידי חרב בְּעת אידם בְּעַת עון קֶץ: לכן חוד 
אי ָאט אדני יְהוָה כּידלדֶם ַעֶשֶךָוְרָם יִרְרֶָךְ אסדלא. 
7 דֶם שָנאת ודם ירדפף: ותתי אֶת-הר שַעיר לשממ 
8 ושְמַמָה וְחִכְרַתִּי ממ עבר וְשֶׁב; ּמְלֵאתִי אֶת-הָרָיו 
הליו נִבְעוֹתָיד וְניאוֹתךְ ְבֶל-אָפִיקִי חללייחרב יִפְלוּ 
9 בָהֶם: שִׁמְמֹת עולם אֶתִּנְךְ ועָרֶיךְ לֵא תִישְבְנָה יעה 
י יאני יְהוָה? ען אמרף אֶת--שְׁנֵי הגוים וְאֶת--שְׁתִּי 
1 הָאֲרָצָוֹת לי תִהְיינָה וירשנוה ויהוה שם הָיֶה: לְכן אָנ 
נְאִפ אֲדֹנָי יָהוה וְעָשִׁיתִי כְּאַפְ וּכְקנְאתֶףּ אֲשֶׁר עָשִׂיתֶה 
ו מִשִנְאָתִיךּ כָּם נודְעתי בָם כַּאֲשֶׁר אֶשְִּׁמֶך ודע כִי 
אֲנִי יְהוָה שְׁמַעְתִּי ‏ אֶת-כָּל-נְָצוֹת אֲשֶׁר אָמַרְתְּ עי 
3 הָרִי ישראל לאמר ו שממה לני נִתִּנוּ לְאכָלָה: ודי 
עלי בפיכם וְהַעְתַרְתִּם עָלי דבְרֵיכֶם אֲנִי שָׁמְָתִּיו! = | 
4 כָה אָמַר אֲדֹנָי הוה כִּשְׂמֹק כַּל-הָאֶרֶץ שְמְמָה אַעַשֶָה- 
טו לְֶּ; בְשְמְחתִ לנחלת ביתדישֶרְאל על אֲשְׁר"שָׁמִמָה 
| כֵּן אַעֶשֶׂה-לֵּךְּ שׁמָמָה תהיה הרדשעיר וְכֶל-אָרִום ְלָה 
וידעו כֵּייאֲנִי יְהוָה: 
די לו זטצאא אס 
א וְאַתֵּה בִוְאֶדָם הבא אָל-הָרֵי יִשְׂרְאֵל וְאָמַרְתָּ הָי א 
ל שִׁמְעוּ דּבַר-יְהוָה: כֵּה אָמר אֲדֹנָי יָהוָה יען אָמַר הָאוֹיִב 
עֲלֵיכֶם הַאֶח וּבָמוֹת עולם לְמְוֹרְשָׁה הָיְתָה לו לכן 
הִנָּבֵא וְאָמַרְתָּ כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה יַען בְַַּן שמות ושאף 
אֶתְכֶם מִפָּבִים לִהְוֹתְכֶם מְֹרִשָׁה לִשְׁאֵרִית הגוים ותעלו 
+ עלידשפת לשון ודכַּת"עם: לכן הָרִי. יִשְׂרָאֵל שמע 
דּבַרִדְאֶדנִי יְהוָה כְּה-אָמַר אַדני הוה לְהָרים ולנבְעורן 


א | לאפיקים, 
ליה .9 .* השובנה קרי ,12 .6 שממו שי > | 
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.........,.,...-,,.,,.,.,..,,..,,..,,,,,, ווה 


דיינע שטעדט וועל איך מאַכען וויסט, און דו אליין וועסט אויך פערוויסם 
ווערען ; אום דו זאָלסט וויסען אַז איך בין גאֶם. 
ווייל דו האָכט נעהאט א אייביגע פיינדשאפט און האָסט געמאכט רינען 
(דאָס בלוט פון) די קינדער ישראל מיט'ן שווערד אינ'ם טאָג פון זייער 
אונגליק, אין דער צייט פון לעצטען זינד ; 
דערפאַר, ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אַז איך 
= = וועל דיר אַלס בלונישולדיגען שטראפען און בלוט וועט דיר פערפאָלגען ; 
| ווייל דו האָסט קיין בלוט פערגיעסונג נעהאסט וועט דיר בלוט פערפאָל- 
4 גען. 
7% אויך דעם בארג שעיר וועל איך מאַכען וויפט און לעדיג און וועל פערניכ" 
+ 

8 





טען פון איהם דורכגעהער. 
3 זיינע בערג וועל איך פול מאַכען מיט ערשלאָגענע, דיינע הויכע בערג 
. דיינע טהאלען און אַלע דיינע װאַסערקװאַלען, שווערד-ערשלאָגענע ווע" 
לען דאָרטען ליעגען. 
9 איך וועל דיר מאכען א אייביגע פערוויסטונג אַז דיינע שטעדט זאָלען 
5 ניט בעזעצט ווערען, אום איהר זאָלט אַנערקענען אַז איך בין גאָם. 
- 10 ווייל דו האָסט געזאָגט : ,די צוויי פעלקער און די צוויי לענדער וועלען 
: מיינע זיין, מיר וועלען בעזיצען דעם אָרט וואו גאָט איז געווען" ! 
= 11 דערפאר, ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 

דיר טהאָן לויט דיין צאָרן און אייפער װאָס דו האָסט געטהאָן האַסענ- 
: דינ זיי ; איך וועל דורך דיר בעוואוסט ווערען ווען איך וועל דיר פער" 
= = אורטהיילען. 
2 9 דאַן וועסטו וויסען אז איך גאָט האב געהערט אַלע דיינע זידלערייען 
= װאָס דו האָסט געזאָגט, וועגען די בערג פון ישראל, אַזױ צו זאָגען : 
31 ,זיי זיינען פערוויסטעט, אונז איז עס אָבגענעבען צו פערצעהרען". 
5 װאָס איהר האָט וועגען מיר שטאָלץ נערעדט מיט אייער מויל, און פיעל 
צ וועגען מיר גערעדט -- האָב איך געהערט. | 
5 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : אַזױ ווי דאָס גאַנצע לאַנד האָט 
3 זיך נעפרעהט, אַזױ וועל איך דיר (אין גאַנצען) וויסט מאַכען. 
= אזוי ווי דו האָסט זיך געפרעהט איבער דעם בעזיץ פונ'ם הויז ישרא? 
: וועלכע איז פערוויסט געװאָרען, אַזױ וועל איך דיר טהאָן ; פערוויסטעם 
2 וועסטו ווערען באַרג שעיר און גאַנץ אדום -- דאן וועלען זיי אַנערקענען 
, אַז איך בין גאָט. 
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קאַפּיטעל לו 


און דו מענשענקינד, פּראָפעצייהע אויף די בערג פון ישראל און זאָג : 
בערג פון ישראל, הערט אויס נאָט'ס רייד. | 

אַזױ זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער : ווייל דער פיינד האָט וועגען 
אַייךְ געזאָגט : ,טריאומף ! די אוראַלטע בערג זיינען יעצט אַלם 
אונזער בעזיץ געװאָרען !" 

דערפאַר, פּראָפעצייהע און זאָג : אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ווייל מען פערוויסטעט אַייך און פערשלינגט פון אַלע זייטען, אום 
איהר זאָלט א בעזיץ זיין פאַר די איבעריגע פעלקער, מען האָט אייף 
= געטראָנען אויף אַלַע צינגער און בעריידערייען פון פאָלק. 

4 דערפאַר, בערג פון ישראל, הערט דאס װאָרט פון גאָט דעם אַלמעכטײ 
גען ! אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער צו די בערג און בערגלאַך, זומ" 


- 
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לו .36 .08 ,2011181 = 893 
לְאֶפִיקִים וְלנאיוֹת וְלְחְרְבות השממות וְלַעְרִים הנעבות 
אֲשֶׁר הְיִי לָבו וללְַנ לִשְׁאֵרִית הגוים אֲשֶׁר מִשָּבִיב : לָכֵן ה 
כְּהדאָמַר. אֲדֹנָי הוה אם-לא בְּאֵשׁ קנְאָתִי דִבַּרְתִּי עַלי- 
שְׁאָרִיית הגוים וְעַל-אָדום כְּלָא אֲשֶׁר נָתְנוּיאֶת-אַרְצי ‏ 
לָהֶם למורשה בְּשִׂמְחַת כָּללְבָב בְּשְאָט נְפָש לס 
מִנְרְשָהּ לָבֵן: לְכן הנָבא עַלדאַדְמַת ישראל וְאֲמַרְתָּ 6 
לִהָרִים ולגְבעות אָפיקים לְאִיות כְהדְאְמר | אַדני הוה 
הננ בְקִנְאְתִיוּבְחַמְתִי דִּבַּרְִּי יע ְּלַמַת נוים נְשָׂאתָם; 

לָכֵן כַּה אָמַר אֲדנָי יְהוֵה אני נְשָאתִי אֶת-יָרִי אִםד 1 
לֵא הגוים ו אֶשְׁרילָכָם מִפָּבִיב המָּה כְּלִמֶתֶם ישאו: וְאַתֶם 8 
הָרִי ישראט עַנְפְּכֶם תּתנו ופריכם תשאו לעמי ישראל. 


כִּי קרבו לָבוֹא: כִּי הננ אליכם ופגיתי אליכם | נְעֲבַרְתֶּם 9 = 


רְַתֶם; וְהרִבֵּיתִי עליכם אָדָם כְּל-בִית יראל ָּלֶה י 
וְוֹשְׁבוּ הַעָרִים ְההָרָבוֹת תִּבְּנִינָה: וְהרְבִיתי עֲלֵיכֶם אדֶם 11. 
ּבְהֵמָה ובו וּפרווְהושבְתִי אֶתְכֶם ְְּדמִתִיפֶם| והיטבתי 


מראשתיכם ידַעְתֶּם כִּהאנִי יחוה: הו = עליכבז 7 


אֶדֶם אֶת-עַמי ושראל וירשוך וְהָיִית לָהֶם לְנְהֲלָה ולא 





שש ה טפוש 7 שר טטר עד 


[ 


תוסף 5 עוד לְשַׁכְּלֶם: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְחוָה יֶען אָמרים 13 = 


לָכֶם אֹכֶלֶת אֶדֶם אֶתִי וּמִשַבָּלֶת גיד הָיֶת: לְכן אָרֶם 14 
לאדתֲאכְלי עוד וְיך. לא תְכִשְלייעָוד נְאָם אֲדֹנָי יהוה: 


וְלָאדאַשְׁמִיעַ אֵליד עוד כְּלְמַת הגוים וְֶרְפַת עַמים לא טי 


תַשְׂאייעָֹד וְנוֹיך לאיתַכְשָׁלי עוד גְאָם אֲרֹנָי יְהוָה; 
וי דְבַרייְהוָה אלי לֵאמְר: בִּדְאָרֶם בת ישָׂראט 5% 
יִשָׁבִים לאמ ויִטִמְּאֵו אוֹתָהּ בְּרַרְכֶּם ּבְעָלי 5 


פיז אֹתֶט. ּנוים וז רו בְּארצות ְּדַרכֶּם על 9 5 


אש ראה ער = שפטתים 
א שיל טן .ץ את קרי 1066 גוייך קרי 14 + תוייך קר | 


1004 תשכלקיי .15 .צ וגוייך קרי .16 הפטות פרשת פרה 
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ת-א ל .לו 3 


ה רת 





| פען און טהאָלען, צו די פערוויסטעטע רואינען און פֿערלאָזענע שטערט, 
וועלכע זיינען געװאָרען צו שאַנדע און צו שפּאָט צו אַלע איבעריגע 


פעלקער פון ארום. : 

דעדפאַר --- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט מיט מיין 
פייערדיגען צארן האב איף גערעדט אויף די איבעריגע פעלקער און 
אויף גאנץ אדום, וועלכע האָבען זיך צוגענומען מיין לאַנד אַלס בעזיץ 
מיט פרייד פון פולען האַרצען און מיט אינערליכען האַס, אום איהרע 
וויידע פּלעצער אַוועקצונעהמען. 

אַלזאָ פּראָפּעצײיהע וועגען דאָס לאַנד ישראל און זאָג צו די בערג און 
בערגלאַך, צו די זומפּען און טהאָלען : אזוי האָט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער געזאָגט -- איך האָב גערעדט פון צאָרן און וואוטה ווייל איהר האָט 
געליטען שאַנדע פון די פעלקער. 

דערפאר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- איך האָב אויפגעהוי- 
בען מיין האנד, אויב ניט די פעלקער פון אַרום אייך זיי אליין וועלען 
שאַנדע ליידען. 

און איהר, בערג פון ישראל ! גיט אַרױס אייערע בעצוויינדבוימער און 
ברענגט פרוכט פאר מיין פאלק ישראל, וועלכע ערנעהנטערען זיך צג 
קומען. . 

װאָרום איף בין גינסטיג צו אייף ; איך וועל זיף ווענדען צו אייף וועט 
איהר שוין בעארבייט ווערען און פערזעהעט ווערען. 

איך וועל אייער בעפעלקערונג פערגרעסערען, דאָס גאנצע הויז פון 
ישראל, וועלען בעזעצט ווערען די שטעדט און די רואינען וועלען איבער- 
געבויט ווערען. ּ 

איך וועל פערגרעסערען דעם צאֶהל פון מענשען און פיה, זיי וועלען זיף 
פערמעהרען און וואַקסען ; איך וועל אַייך בעזעצען ווי אין די אַלטע 
צייטען און וועל צו אַייךְ בעסער זיין אַלס פריהער, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז איך בין גאָט. 

איך וועל אויף אייך ארויפפיהרען מענשען, ד. ה. מיין פאָלק ישראל, 
זיי וועלען דיר בעזיצען און דו וועסט זייער אייגענטהום זיין, און 
וועסט שוין זיי מעהר ניט פערטרייבען. . 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל מען זאָגט אויף אייך : ,איהר 
זייט מענשענפרעסער, און דו ביזט אימער געגען דיין בעפעלקערונג". 
דערפאר וועסטו מעהר קיינע מענשען פערצעהרען און וועסט דיין 
בעפעלקערונג מעהר ניט פערטרייבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 
איך וועל דיר מעהר ניט לאָזען הערען די בעליידיגונג פון פעלקער און 
די שאַנדע פון נאַציאָנען וועסטו מעהר ניט ליידען, װאָרום דו וועסט 
מעהר ניט פערטרייבען דיין בעפעלקערונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער. 

און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! דאס הויז ישראל, וועלכע זיצען אויף זייער לאַנד, האָבען 
איהר פעראונרייניגט מיט זייער אויפפיהרונג און מיט זייערע טהאטען, 
זייער אויפפיהרונג קעגען מיר איז אזוי ווי די אונריינקיים פון אַ 
אָבגעזונדערטע פרוי. 

דערפאר, האב איף אויסגענאַסען מיין וואוטה אויף זיי, איבער דאס בלוט 
װאָס זיי האָבען פּערנאָסען אינ'ם לאנד און פעראונרייניגט איהר מים 
זייערע געצען. | 

דאן האָב איך זיי צושפרייט איבער די פעלקער ביז זיי זיינען פאַנאַנדער- 
געוואַרפען געװאָרען אין פערשיעדענע לענדער -- איך האָב זיי געאור" 
טהיילט לויט זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאַטען. 






















804 יחוקאל לו .36 .042 


כ שָפַטְתִים: וַיָּבוֹא אֶל-הַגויִם אֲשֶׁר-בָּאוּ שָׁם ויְחַלְלו אֶתד 
שם קרְשִׁיבְּאָמָר לָהֶם עסדיהוָה אלה ומאַרצו יְצָאוּ; 
ו וְאֶחִמֶל על"שם קרְשִׁי אֲשֶׁר חללהו בּית יִשְׂרָאֶל בַּּוֹים 
2 אֲשֶׁר-בָּאוּ שָׁמָה; לכן אָמֶר לְבִית-יִשְׂרָאֵל פדה- 
אָמַר אֲדֹנָי יוה לֶא למענכם אֲנִי עשה בֵּית יִשְׂרָאֵל כִּי ‏ 
אַילְשְׁ-קְדְשִי אֲשֶׁר חַלּלָתָם בַּגויִם אֲשֶׁר-בַּאתֶם שם:. 
3 וְקַדַשְׁתֵי אֶתשְמי ַָדוֹל הַמְחְלֶּל בּים אֲשֶׁר חִלַּלְתֶם. 
בְּתוֹכֶם וְיָרְעוּ הגוים כִּייאֲִייְהוָה נָאם אֲדֹנָי יהוָה בְּהִקְּשִי 
4 בְכֶם לְעיניָם: ְלִקַחְתִּ אֶתְכֶם מךְהַגיים וְקְבְּצְתִי אֶתְכַם 
בה מִכְּל-הָאֲרְצָות וְהָבֵאתִי אֶתְכֶם אליאְַמתכם:. מזרלתי 
עֲלֵכֶם מַיִם מְהוֹרִים וּטְהַרְתֶּם מִכֶּל טמאותִיכם וּמִכֶּ= , 
26 ְללִיכֶם ם אָמֵהֶר אֶתְכֶם: וְנָתַתִּי לָכֶם לב הָדֶשׁ וָרוּחַ, / 
חֲרְשָׁה אֶתּן בְּקרְבְּכֶם הרתי אֶתחלב הָאָבְן מִבְּשֵׂרכֶם 
זי וְנְתַתִּי לָכֶם לב בְּשֶר: וְאֶת-רוּתֵי אֶתֵּן בְּקְרְבְּכֶם וְעֶשִיתי | 
8 אֶת אֲשֶׁר-בְּחְקֵּי תִלְכוומִשְפְטִיתּשְמַרו וֲשִיֶם; ִישַׁבְתֶּם| 
בְּאָרֶץ אֲשֶׁר נְתִתִּי לַאֲבְתֵיכֶם וְהְיָתֶם לי לְעִם וְאֲנֹכִי 
₪ אֶהְיָה לָכֶם לאלהים: וְהוֹשַׁעְתִּי אֶתְכֶם מִכֶּל טְמְאוֹתֵיכֶם / 
וקראתי אֶל-ַדגן וְהִרְֵּיתִי אתו וְלָאראתן עֲלֵיכם ְעב:! 
ל וְהִרְבֵּיתִי אֶת"פְּרִי הָעֵץ וּתְנוּבַת הַשָּׂדֶה לַע אֲשֶׁר לְא". 
גא תִקְחוּ עָוד הֶרְפַּת רְעָב בַּּוֹיִם! וָּכַרְתָּם אֶת-דַרְכֵיכֶם. 
הָרְעִים ומַעַלְלֵיכֶם אֲשֶׁר לְאדטובים וִּקְטֹתֶם בַּפְנֵיכֶם פל. 
35 ענְתֵיכֹם ועלדתועבתיכם: לא למענכם אניחעשה נְאִם, 
אַדנִי הוה ודע לכם בושו הכלמו מִדַּרְכֵיכֶם ביר" 
3 יִשְׂרָאֵל: כָּה אָמַר אדני יוה בִּים טהרי אֶתְכָם מפל. 
1 עונותֵיכֶם וְְושַׁבְתִּ אֶת-עָרים ְנְנוּהַחָרְבְוֹת; הרז 
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לה וְאָמִרו ּהארץ ה הנשמה הִיִתָה ב; דוה ְהַערִים הַחַרבות 
ל והנשמות > 
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4 יה זיס/א ל לו 

יק טי טי שא וע אט ו 

ווען זיי זיינען געקומען צו די פעלקער וואוהין זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען 

האָבען זיי פערשוועכט מיין הייליגען נאָמען דערמיט װאָס מען האָם צו 
זיי געזאָגט /,דיעזע זיינען גאָט'ס פאָלק װאָס זיינען פון זיין לאַנד 
פערטריעבען". | 

מיר האָט נאָר פּערדראָסען מיין הייליגער נאָמען וועלכען דאָס הויז, 

ישראל האָט פערשוועכט צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען געקומען- 

דערפאר זאָג איך צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 

גער --- ניט צוליעב אַייךְ, הויז פון ישראל, טהו איך דאָס ; נאָר צוליעב. 

מיין הייליגען נאָמען, וועלכען איהר האָט פערשוועכט צווישען די פעלי 

3 קער, וואוהין איהר זייט געקומען. 

3 איך וועל הייליג האַלטען מיין גרויסען נאָמען, וועלכער איז פערשוועכט 
געווארען צווישען די פעלקער, ווייל איהר האָט איהם פערשוועכט צווישען 
זיי ; דאַמאָלס וועלען די פעלקער אַנערקענען אַז איך בין גאָט -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- ווען איך וועל דורך אייף געהייליגט 
ווערען פאר זייערע אויגען. 

4 אַייך וועל איך צוזאַמעננעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען אייף 
פון אַלע לענדער און צוריקברענגען אַייךְ אויף אַייער לאַנד. 

5 איך וועל אויף אַייך שפריצען ריינע וואסער, אום איהר זאָלט ריין ווערען 
אין גאַנצען פון אַייער אונריינהייט, אויף פון אייערע פערשיערענע 
נעצענדיענעריי וועל איך אייך רייניגען. 

- 26 איך וועל אַייך אריינגעבען א נייעס האַרץ, אויף א נייעס גייסט וועל 

2 איך אריינגעבען אין אייך ; איך װעל אָבשאַפען פון אייער קערפּער 

| דאָס פערשטיינערטע הארץ און וועל אַייךְּ געבען א פיהלענדעס הארץ. 
7 אויך וועל איך אַייך מיין גייסט אריינגעבען און וועל מאכען אַז איהר 

זאָלט געהען אין מיינע געזעצען, היטען און טהאָן מיינע רעכטע. 
8 דאַן וועט איהר בלייבען זיצען אין דאָס לאַנד וועלכע איך האָב צו אייערע 
עלטערען געגעבען ; אז איהר וועט מיין פאָלק זיין וועל איך אַייער גאָט 

2 זיין. 

9 איך וועל אַייך ארויסהעלפען פון אלע אייערע אונריינהייטען, איך וועל 
ארויסרופען דעם קאָרן און פערמעהרען איהם, איך וועל אויף אַייך מעהר 
קיין הונגער ברענגען. 

0 איך וועל אויך פערמעהרען די פרוכט פון בוים און די פרוכט פון פעלר, 
אום איהר זאָלט מעהר ניט האָבען הונגער שאַנדע זייענדיג צווישען די 
פעלקער. 

31 דאַמאָלס וועט איהר זיך דערמאָהנען אַייער שלעכטען אויפיהרען זיף 
און אַייערע ניט נוטע טהאַטען, און איהר וועט זיך זעלבסט פּאָרווירפע 
מאַכען פאר אַייערע זינד און אַייערע גרוילטהאטען. 

9 זייט וויסען אַז ניט צוליעב אייך טהו איך דאָס -- זאָגט גאָט דער 
אלמעבטיגער, שעהמט זיך און האָט שאַנדע פאר אייער אויפפיהרונג, 

= שהווז פון ישראל ! 

= 33 אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : דאן ווען איף וועל אייך ריינינע: 
פון אַלע אַייערע זינד, ווען איף וועל בעזעצען די שטעדט און די רואינען 
וועלען אָבגעבויט ווערען, | 

4 ווען דאס וויסטע לאַנד וועט בעארבייט ווערען, אָנשטאָדט װאָס זי איז 
נעווען וויסט, ווי עס האָבען געזעהען אַלע פערבייגעהער -- 

5 וועט מען זאָגען : אֶט דיעזע פערוויסטע לאַנד איז געװאָרען ווי דער 
גאָרטען פון עדן, און די רואינערטע, פערוויסטע און צושטערטע שטערט 
זיינען וויי בעפעסטיגטע שטעדט בעזעצט. 
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ְַנשׁמֹּת וְהְַּהְרְסֹת בְּצוּרָוֹת יָשָבו: וְיָדְעוּ הגוים אֲשֶׁר 5 = 
יִשְׁאֲרו סְבִיבְוֹתֵיכֶ כִּי | אֲנִי יְהוָה בָּנִיתִי הגהרסורז = / 
נְשַעְתִּי הנשמה אֲנִי יְהוָה דכרתי וְעָשִׂיתִי: *- פה א 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה עוד ואת אַדּרֶשׁ לְבִית-יִשְׂרָאֵל לעשות 
לְהם אַרְבָּה אתם כַּצָאן אָדֶם: כְּצָאן קָרָשִים כְּצַאן 8 
ירלס בִּמְוֹעֵדֶיהָ כֵּן תִּהְִינָה הֶפְרִם הְחָרָבוֹת מְלָאֹת 
צָאן אד ויָדְעִי כּיאָגן יו 

לו זוואאא 0 לי 
הָיְתָה עָלִי יָדיְהוֶה ווצִיאָנִי בְּרוּח יהוה וַנִיחנִי בְּתָוף א 
הַבְִּעָה וְהִיא מלאָה עֲצְמוֹת! ְהֲָבִירְנִי עֲלֵיהֶם סָבִיב | 2 
סָבִיב וְהִוֶה רַבּוֹת מָאד עַל-פנִי הַבִּקְעָה וְהִנֵּה יָבשורז 
מאד: ויאמר אלי בִּאֶלֶם הֶתְהְיֵנָה הָעֲצָמוֹת האלה 5 
וָאֹמַר אֲדֹנָי יְהוָה אַתָּה יְדָעְתָ: וַֹּאמֶר אֵלִי הנבא ע- 4 
העצמות האלה ואמרת אליהם הַעֲצָמוֹת היבשות שמעו 
הברדיהוה: כֵּה אָמַר אֲדֹנָי הוה ְעְצמְה האלה ה 
הגה אֲנִי מביא בְכֶם רוח וְִיֵיתֶם: נִתַתי עליכם נידים 6 
וְהַעֲלְתִי עֲלֵיכֶם בָּשֶׂר וקרמתי עֲלֵיכֶם עור וְנָתַתִּי בָכֵכם 
רוח וִחְיִיתָם וִידַעְתֶּם כִּיאֲני יְהוָה: וְנִבַּאתִי כַּאֲשֶׁר צויתִי ז 
וַיהִיקִיל ְּהנְבְאִי והוה"רעש וַתִקְרְבוּ עִצָמוֹת עֵצֶם אל- 
עצמו: ְרָאִיתִי וְהִנֶּה עְלִיהָם גידים וּבָשֶׁר עֶלה תקרב 8 
עֲלֵיהֶם ם עור לְמְצְלֶה רוח אין בָּהֶם: ויאמר אלי הבא 9 
אֶל-הָרָוּהַ הנבא בִדְאָדֶם. ְאָמַרְתָּ אֶל-הֲרוּח כְּה-אָמַר | 
אֲדֹנָי יְהוָה מֵאַרְבַּע רוחות בְּאִי הרוה הי בַּהֲרוּנִם 
הָאֵפֶּה יִהְי וְהִנַּבֵּאתִי כַּאֲשֶׁר צוני וַתָּבוֹא בָהֶם הרוח י 
ויו מעמדו על"רנליהם היל דול מאד מאד: וַֹּאֹמֶר 11 
אלי ב בְִּאָדֶם הַעַצְמות הָאֶלֶּה כָּל-בִּית ושראל הִמָה הגה 
אמָרים בש עצמותינו וְאֶבְדָה תקותנו. נגזרטו ְנו: 


לייו .86 .+ עיכ ל ים .47 .* הסטרה לשבח וחול המועד של פסח לכן 
והספרדים מחחולץ דיתה עלי = .98 .= הרי כפול 194 עד כאן לאשכמת, 0 
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דאן וועלען אנערקענען די פעלקער, וועלכע זיינען געבליעבען ארום אייך, 
0 אז איך גאָט האָב אָבגעבויט די צושטערטע שטעדט און פערפלאנצט 
= דאָס פערוויסטעטע לאַנד -- איך, גאָט, האָב גערעדט און געטהאָן ! 

1 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : אֶט װאָס נאָך איך וועל איינוויליגען 
צו טהאן צו זיי, צו דאָס הויז פון ישראל ; איך וועל זייערע מענשען 
- פערמעהרען וי שעפּסען, 

8 ווי הייליגע שעפּסען, ווי די שעפסען װאָס מען האָט אין ירושלים גע- 
בראכט איז די פייערטאגען, אזוי וועלען זיין די פערוויסטע שטעדט פול 
מיט מענשען-שעפסען ; דאן וועלען זיי וויסען, אַז איך בין גאָט. 





קאַפּיטעל לז 


1 אַמאָל איז אויף מיר געווען גאָט'ס מאַכט, עס האָט מיר ארויסגעטראגען 

אַ שטאַרקער ווינד און האָט מיר אַועקגעלעגט אין א טהאל, וועלכע 

איז פול געווען מיט ביינער. 

= ער האָט מיר אַרומגעפיהרט רונד-אַרום, ערשט זיי זיינען זעהר פיעל אי- 

ו בער'ן גאַנצען טהאל, און זיי זיינען זעהר טרוקען. 

8 און ער האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! וועלען דיעזע ביינער 

= לעבעדיג ווערען ? האָב איף געענטפערט : , אַלמעכטיגער נאָט, נאָר דו 

= ווייסט דאָס !" 

4 האָט ער צו מיר געזאָגט : פּראָפעצייהע אויף דיעזע ביינער און זאָג 

= צו זיי :| איהר טרוקענע ביינער, הערט אויס גאָט'ס װאָרט ! 

5 אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטינער צו דיעזע ביינער : איך וועל אַריינד 

== געבען אין אייך אַ לעבענס-גייסט און איהר וועט לעבעדיג ווערען ! 

6 איך וועל אויף אייף ארויפלעגען אָדערן און לאָזען וואקסען אויף אייך 

- - פלייש, דאן וועל איך בעציהען אויף אייך הויט און אריינגעבען אין 
אייך א לעבענס"גייסט, אום איהר זאָלט לעבעדיג ווערען און וויסען אַז 

= איך בין גאָט. 

1 איך האָב פּראָפּעצייהעט ווי איך בין בעפוילען געווען, פּראָפעצייהענדיג 

 -‏ האט זיך א שטימע דערהערט, נאַכדעם איז געװאָרען א שטורם און 

די ביינער האבען זיך צוגערוקט איינער צום אנדער]ן, 


8 דאן האב איך געזעהען, אַז עס ווערט אויף זיי אָדערן און עס וואַקסט 
פלייש, אויך איז אויף זיי פערצוינען א הויט פון אויבען ; נאֶר קיין 
לעבענס-גייסט איז אין זיי ניט געווען. 

9 דאן האָט ער צו מיר נעזאָנט : פראָפעצייהע צום לעבענס-גייסט, 
פראפעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צום לעבענס-גייסט : אזוי זאָגט 

= נאָט דער אַלמעכטינער -- קום, לעבענס-נייסט, פון אלע פיער זייטען, 

= בלאָז אויף די ערשלאגענע ביז זיי וועלען לעבעדיג ווערען ! 


איך האָב פראָפעצייהעט ווי ער האָט מיר געהייסען, און דער לעבענס- 
= גייט איז אריין אין זיי ; זיי זיינען לעבעריג נעוואַרען און געשטעלט 
= זיך אויף זייערע פיס, זעהר א גרויסע אַרמעע. 

1 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אֶט דיעזע ביינער בע- 
= דייטען דאָס גאנצע הויז ישראל -- זיי זאָגען אויף : אונזערע ביינער 
= = זיינען אויסנעטריקענט און אונזער האָפנונג איז פּערלאָרען, מיר זיינען 
- | אונטערגעגאנגען. | 
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3 לָכֵן הִנבֵא וְאֶמַרְתָ אֲלִיכֿם כֶּה-אָמַר אֲדֹנָי יהול. הגדז 
ֲני פֹתָחַ אֶת-קְבְרְֹתִיכֶם וְַעְלִיתִי אֶתְכֶם מקְבְרותִיכם 
5 עַמִי והבאתי אֶתְכֶם אֶל-אַדָמַת ישראל: וִיַעתֶּם כְּיאָנָי 
יְהוְהָ בְּפִּתְחִי אֶת--קַבְרְֹתִיכֶם בְהַעֲלוֹתִי ‏ אֶתְכֶםם 
4 מִקִּבְרְוֹתֵיכֶם עַמִּי: וְנָתַתִּי רוחי בָכֶם וִהְיִיתֶם וְהנחתי 
אֶתָכֶם עַל-אַדְמַתְכֶם וידעם כי אנ יְהוָה דַבַּרְתִּי ְעָשִׂיתִי 

ל נְאֶדיְהוָה: = הְהִי דְבַר"יְהוָה לי לאמר: וְאַתָּה 
בְדְאָדָם קחילך עץ אֶחֶד וּכְתָב. עָלָוֹ ליהוּרָה ולכ 
יִשְׂרָאֵל חֲבָהָו ולְקח עץ אֶחָד וּכְתוב עָלָיו ליוסף עץ 
7 אָפָרַיִם כָליבִּית ושראל חֲבֵרָו: וקרב אֹתָם אֶחָר אֶל 
8 אֶהָד לד לעץ אַחד ויו לאַחָרִים בְּיָדךְּ: וְכַאֲשֶׁר יאמרוּ 
לי בְּנִי עמ לאמר הלואדתגִיד לנו מַהאֶלֶה לד 1 
ו הבר אַלהם כְהדאמר אדנן יְהוָה הגה אָי לקח אֶת-עז 
יוסף אֲשֶׁר בְּיַדדאֶפְרַיִם וְשִׁבְטִייִשְׂרָאֵל חֲבָהָ ְַת' אס 
עָלְיו אֶת-עץ הוה וַעֲשִׂיתֶם לע אֶחָד וְהָי אֶחָד בירי 

? וְהָיי הָעֵצִים אֲשֶׁר תִּכְתֶּב עְלֵיהֶם בְּיָדְךָ ִּלעינֵיהֶם: ודכר 

= אֶלם ֹּה-אָמַל אֲדֹנָי הוה הִנּה אֲנִי לקח אֶתיבּנָ 
שרְאֶל מבין הגוום אֲשֶׁר הָלְכשם ְקַבַּצְִּ ְאתֶם 
2 מִפָּבִיב והבאתי אוֹתָם אֶל-אַדְמָתָם; ועשיתי אתֶם לגוי 
= = אֶחָר בְּארֶץ ְּהָרִי ישְרְאל מל אֶחֶר יִהְי לְכָלֶם למלף 
ולא יהיהדעוד לשני גוים ולא יְחָצו וד לִשְקִי יז 

ּ עוד: לֶא יִטַמאוּ עוד בְּנְִלֵיהֶם ְּשִּׁיהֶם וב % 
פשעיהם וְהושַעָתִּי אוֹתֶם מִפָּל מושְבְתִיהֶם אשר חֶטְאָ 
בהם וְְהַרְתִּי אֹתֶט וְהָי--לי לְעֶם וַאֲִי אֶהְיָה לָהֶם 
4 לאלהים ; : ועבדי דוד מֶֶךּ עֲלֵיהֶם וְרֹעָה אֶחָד יְהְיִד 
בה לְכְלֶּם וּבְמִשְׁפְּטי ילכו יוְְֹּתִי ישָמָרו וְעָשו אוֹתֶם: יִב 


עַל-הֶאֶרֶץ אֲשֶׁר ְמַתּ לָעַבְדִּי ליעטב אֲשֶׁר יִשְׁבויבו 
יי הו אבותיכם 


.+ צ עד כאן ,% .ץצ הפטרת וינש | .19 .16 .צ חבריו קי 4 .צ יהיו קרי 

















₪" 


- 896 יחהזק אל לז 





דערפאר פראפעצייהע און זאָג צו זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכ" 
טינער --- איך זעלבסט וועל עפענען אייערע גראבען, איך זעלבסט וועל 
אייך, מיין פאָלק אַרויסנעהמען פון אייערע גראבען און וועל אייך ברענ- 
= גען צו דאָס לאנד ישראל. 

8 דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען איך וועל עפענען 
- אייערע גראבען און וועל אייך, מיין פאָלק, ארויסנעהמען פון אייערע 
גראבען. 


4 ווען איהר וועט לעבעדינ ווערען וועל איך מיין גייסט אַריינגעבען אין 
אייך און וועל אייך לאָזען רוהיג זיצען אויף אייער לאנד, אום איהר זאָלט 

= וויסען אַז ווען איך, גאָט, רייד איז עס געטהאָן -- זאָגט גאָט. 

5 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

6 און דו, מענשענקינד, נעהם זיך איין האָלץ און שרייב אויף איהם : 
,פאר יהודה און די קינדער ישראל זיינע פריינדע", דאן נעהם נאָך א 
האָלץ און שרייב אויף איהם : , פאר יוסף, אפרים'ס שטאם און דאָס 
גאַנצע הויז ישראל זיינע פריינרע" ; 


7 און ברענג זיי נאַהענט איינעם צום אַנדערן ווי זיי װאָלטען איין האָלץ 
געווען און זאָלען זיי אין דיין האַנד פעראייניגט ווערען ווי איין בוים. 


8 אויב די קינדער פון דיין פאָלק וועלען דיר פרעגען זאָגענדיג : , קענסטו 
אונז ניט ערקלעהרען װאָס דאָס בעדייט פאר אונז ?" 


9 זאָלסטו זיי זאָגען : אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך זעלבסט 
וועל נעהמען דעם שטאם יוסף'ס, ד. ה. אפרים, אויך די שטאַמען פון 

- = ישראל זיינע פריינדע, און איך וועל זיי נאַהענט מאַכען צום שטאַם 
יהודה --- איך וועל זיי מאַכען ווי איין בוים, און זיי זעלבסט וועלען זיף 
אין מיין האַנד פעראייניגען. 


0 זיי וועלען ווערען ווי די העלצער אויף וועלכע דו וועסט אין זייער געגענ- 
= ווארט מיט דיין האַנד שרייבען. 


1 אויך ערקלעהר זיי  :‏ אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 
= צוזאמעננעהמען די קינדער ישראל פון צווישען די פעלקער וואוהין זיי 
== זיינען אַוועקגעגאנגען, איך וועל זיי פערזאמלען פון ארום און וועל זיי 
| ברענגען אויף זייער לאנד. | 
9 אינ'ם לאנד, אויף די בערג פון ישראל, וועל איף זיי מאכען פאר א פער- 
== איינינטע פאָלק און איין קעניג וועט איבער זיי רעגיערען ; זיי וועלען 
מעהר ניט זיין צוטהיילט אויף צוויי פעלקער און ניט צושפאלטען אויף 
= צוויי קעניגרייכען. | 
3 זיי וועלע! זיך ניט מעהר פעראונריינינען מיט זייערע געצען און גרויל- 
% טהאַטען און אנדערע פערברעכענס, איך וועל זיי ארויסהעלפען פון אלע 
= זייערע וואוינונגען אין וועלכע זיי האָבען נעזינדינט ; איך זעלבסט וועל 
3 זיי רייניגען -- דאן אז זיי וועלען מ י י ן פאלק זיין וועל איך זיין 
>= זייער גאָט. 
24 מיין קנעכט דוד וועט זייער קעניג זיין, ער וועט דער איינציגער הירט 
== זיין פאר זיי אַלעמען ; דאן וועלען זיי געהן לויט מיינע רעכטע, זיי 
1 וועלען היטען און טהאָן מיינע געזעצע. 


2 זיי וועלען זיצען אויף דאָס לאנד וועלכע איך האָב געגעבען צו מיין 
| = קנעכט, צו יעקב'ן, די, אויף וועלכע אייערע עלטערן זיינען געזעסען. 








לו לח 38 27 09 2000188 897 > 
אֲבוֹתֵיכֶם וישבו עָלֶיהָ הִמֶּה וּבְנֵירֶם וּבְני: בְנֵיהֶם עד" 
עולם דוד עַבְדִּי נְשִיא לחם לעולם: וְכַרַתִּי להם בְּרִית 6 
שלום בְּרִית עולם יְהְיָה אותם וּנְתַתִּים וְהִרְבִּיתִי אוֹתֶם 
ְנָתִתִּי אֶת-מִלְדָשִׁי בְּתוֹכֶם לעולם: ְהיָה מִשְׁכָּנִי י עֲלֵיהֶם 1 
ְהָייתי לָהֶם לאלהים והִמָּה ְהוודלי לעם: ויָדְעוּ הגוים 28 , 
כֵּי אֲנִי יְהוָה מִקדש אֶת-ישְׂרָאֵל בהיות מִקדש בְּתוֹכֶם 
לעולם: : 





לח זטאאא פאס / לח 
והי דְבַר-יְהוה אֶלִי לאמר: בִּדְאָרֶם שים ם פנ י אָל-נוג א 5 
ארץ הַמְנוג שיא ראש משך ותכל והבא עָלִיו: וְאָמַרְתּ 3 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הֶנְנִי אליל. נוג נְשיא ראש משך 
ותְבָל: וְשִׁבִבְתּיך וְנָתתִּיחַהִים בִּלְחָיְִ והוצאתי את + - 
ואֶתיכּל-חִילךְ סוּסִים ופרשים לְבשי מִכְלול כָּלֶם קָהֶל = 
רֶב צנה וּמֶנֵן תפש חָרָבוֹת כִּלֶם: פָּרִם כְּוֹשׁ וּפָוטה | 
אִתָּם ִֶּּם מִנן וְכוֹבֶע: גָמֶר ְכֶל-אֲנָפֶיה בֵּית תִּנָרמָה 5 . 
ַרְכְּתִי צְפון ואֶת-כָּל--אָנפִיו עמִים רפים אִתֶּך: הִכֹן ז ‏ 
וְָכֵן לד אַתָּה ויהי הַנִּקְהָלִם עָלִי וְהָיִתָ לְהֶם = 
למשמר: מִיָּמִים רַבִּים תִפּקד ְּאְחָרִית הַשָּׁנִים תְּבָוא | 8 = 
אָל-אָרֶץ | מְשֹׁבֶבֶת מִלְרֶב מִקְבְצֶת מְעַמִּים רפים על" 
הרי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-הָיוּ לְחָרְבָּה תָּמִיר וְהִיא מַעמִּים 
הוּצְאֶה וישבו לְבְטַח כּלֶם: ולית כַּשׁואֵה תָבוֹא כַּענָן ‏ 
לְכַסוּת הָאֶרֶץ תהיה אַתָּה וְכְלדאנְפיד ועמִים רַבִּים אותף: - 
כה אָמַר אֲדֹני יְהוָה וְהְיָה | בַּוֹם הַהוּא יַעֲלִי ' = 
דְּבָרִים עַל-לְבְבְֵ וְחשְבְתּ מחשבת רָעָה! וְאָמַרְתְּ עה גע 
צַל-אָרץ פְּרְוֹת אֶבוֹא השקטים שבי לבח כְּלֶּם ישָׁבִים = 
בְּאין חוֹמָה וּבְרִיח וּדְלָמַיִם אִין לָהֶם! לְשָׁלל שָׁלֵט ולבו ט 
בֵּ להשיב ידד ד על"ח רבות נושבות וְאַליעם מְאֶכֵף מנוים = 
| צשה .| 


| 
ְּ 
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אויף איהר וועלען זיי זיצען זיי מיט זייערע קינדער און קינדס קינדער, 

+ אייביג לאנג ; מיין קנעכט דוד וועט אימער זייער פירשט זיין. 

6 איך וועל מיט זיי שליסען א פריעדענס-בונד און דאָס וועט זיין א 
אייביגער בונר מיט זיי ; איף וועל זיי פעסט מאכען און פערמעהרען 
זיי, איך וועל אויף אימער מיין היילינטהום ביי זיי האָבען. 

מיין וואוינונג וועט זיין איבער זיי -- איך וועל זייער גאָט זיין און זי 

= וועלען מיין פאֶלק זיין. 

> דאן וועלען די פעלקער אנערקענען אז איך נאָט הייליג דאס פאלק 

: ישראל, ווען מיין הייליגטהום וועט אימער זיין ביי זיי. 


קאַפּיטעל לח 


1 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו גוג (דאָס לאנד מגוג), דער הויפט 
פירשט פון משך און תובל, פּראָפּעצײיהע אויף איהם, 

וז זאָג אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
צו דיר גוג, הויפט פירשט פון משך און תובל ! 


+ איך וועל דיר איינשטילען ; איך וועל ארויפטהאן רינגען אויף ריינע 

= באקען און וועל דיר ארויספיהרע] מיט דיין גאנצע ארמעע, פערד און 
רייטער, אלע שעהן געקליידעט, אַ גרויסע פערזאַמלונג פון פּאַנציר- און 
שילדענטרעגער, אַלע שווערר-בעוואַפענטע. 


+ פרם, כוש און פוט זיינען מיט זיי, אלע אויף פאנצירען און העלמס. 


) גמר מיט אלע זיינע טרופען, דאָס הויז תוגרמה, די צפון פראווינצען מיט 
אַלֶע זניזורע טרופּען -- פיעל פעלקער זיינען מיט דיר. 


גרייט זיך צו אוֹן זיי פערטיג דו און אלע דיינע טרופען וועלכע האָבען 


זיך פערזאמעלט מיט דיר, זיי פאר זיי א וועכטער. 

{ שוין פיעלע יאַהרען זינט דו מאַכסט זיך קריעגס-פערטיג און אין ערשט 
שפעטערע יאָהרען דענקסטו צו קומען צו דאָס לאנד װאָס קומט צו זיך 
נאָך א שווערד אנפאל, (צו א פאֶלק) װאָס איז צוזאמענגעקליבען געווא- 
רען פון פיעלע פעלקער, ד. ה. אויף די בערג ישראל, וועלכע זיינען אימער 
וויסט געווען און דאָס פאָלק ישראל וועלכע איז ארויסגענומען געווא- 
רען פון פעלקער, און זיצען יעצט אַלֶע רוהיג, 


אויף זיי ווילסטו אַרויפנעהן ווי א שטורם, דו ווילסט קומען בעדעקען 
דאָס לאנד ווי א װאָלקען, ווען דו וועסט זיין מיט אלע דיינע טרופּען 
אוּן פיעל פעלקער מיט דיר. | 


1 אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטינער ; אֶט אין יענער צייט וועלען דיר 
= איינפאלען געדאנקען און דו וועסט אויסטראכטען שלעכטע פלענער -- 


1 דו וועסט זאָנען : איך וועל ארויף אויף די אונבעפעסטיגטע שטערט, 
- איך וועל בעפאלען די שטילע װאָס זיצען זיך רוהיג, זיי וואוינען אַלע 
אֶהן א מויער-וואנד און האָבען קיין רינעל און קיין טהיר. 

אום צו רויבען פיעל און פלינדערן פערמעגען, דיין האנד צוריקלעגען 
אויף די בעוואוינטע רואינען און אויפ'ן פאֶלק װאָס איז פערזאמעלט 
: - פעלקער, וועלכע טרייבט געשעפט זיצענדיג אויף די געבירגע פונ'ם 

= קאנד, 
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פשֶה מקנה וקנין ישכי עַל-טַכִּר הָאָרֶץ: שְׁבָא ורדן 
ִסְחֲרִי תַרְשִׁישׁ וְכָל-ְּפִירִיה יאמרו לף הֲלִשָׁלֵל שָׁלְלי 
אַתָּה בא הָלְב בּו הִקְהַלְתָּ קְהֶלֵף לְשאת ו כָּסֶף הב 
לקחת מִקְנָה וקנין לשֶלֶל שָׁלֶל נדול: לכן הנכא ב 
אדֶם ואְמרְתּ לְנוֹג כֶּה אָמַר אַדנִי הוה הלוא ב 
האוא בְּשֶׁבֶת עִמִּייִשׂרָאֵל לֶבָטַח תַּדֶע: וּבֵאתָ מִמְקוֹמְך 
מירכתי צפון אַתֶּה ְעִַּים רִבּים אִתָּךְ ְכְבִי פוסים כְּלֶם 
קָהֶל דול וְחיל רב: וְעָלִית עַל-עַמִּ ישׂרָאֶל כַּענן לְכַכוֹת 
האר בְּאַחָרִית הַיָּמִים תִּהִיָה וְהֲבְאוֹתִיך עַל-אַרְצִי לִמען 
דַעַת הגוים אתי בְּהִקָּרְשִׁי בךָּ לעיניקם גוג: כּהז 
אָמַר אדני יהוה ַַתֶּ וא אֲשֶׁר-דִבַּרְתִּ בְּיָמִים דְמִים 
בְּיַל עִבְדַי בִיאייִשְׂרָאֵלהַנִּבְּאִים בַּימִיהָהֵם שניִם לְהָבִיא 
אותף עָלִיהֶם: ‏ = וְהָיָה בַים ההוא בִּיום בְּוא גוג .2 
אַדְמַת ישראל נְאִם אֲדֹנָי יְהוֹה ָּעֲלָה חַמָתִי באִַי 
וּבְקִנְאְתִי בְאֲשׁעֶבְרָתִי ִבַּרְתִּי אםדלא: ּם הַהוּא היד 
רעש ול על אַרְמֶת ישראל: ורעש מפנידני היפ וש 
הַשָּׁמַיִם וְחַיּת הַשָּדֶה ְכֶל-הָרְמֶשׁ הרמש עַל-הָאֲרָמָה וכל 
האלים ‏ אֲשֶׁר עַל--פְּנ הָאֲרָמָה וְהַרְסו ההרים וְנָפֵל 
וג הַמַּרְרָנוֹת וְכֶל-חוֹמָה לָאֶרֶץ תִּפוֹל: וְכָרָאתִי יעָלָוו לָכֶל 
הרי חָרֶב נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה חָרֶב אִישׁ בְּאָחְיו תֶּהיה 

2 וְנִשְׁפַטְתִּי אִתּוֹ כְּדָבֶר וּבְדֶם וְנָשֶׁם שוטף ואבני אֶלְנָבִי 
אש ונְפְרִית אַמְטִיר עָלָיו ְעַל-אֲַָיְעַל-ִמִּים רַבִּים אשו 

3 אֶתו: וְהִתְַדִלְתִּי וְהַתְקַרשְׁתִּ ודַעְתִּי לעיני ים רמ 
ויָדְעוּ כֵּייאֲנִי יְהוָה; | 
כט לט 4414א .זאס 
א וְאַתָּה בִרְאֶדֶם הִנּבֵא עַל-נוֹג וְאָמַרְתָּ כֶה אָמַר אדני י הו 


ל הָננ: אליךף וג נְשֵׂיא ראש משד ְתֶמֶל; בב 
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! שבא, דדן, די קויפלייטע פון תרשיש און אַלע איהרע לאַנד-בעזיצער 
וועלען דיר פרעגען : ביזטו געקומען אום פיעל צו רויבען ? האָסטו 
דיינע טרופּען פערזאמעלט אום פערמעגען צו פּלינדערן ? דו ווילסט 
= אַוועקטראגען זילבער און גאָלד, צו נעהמען האַנדעל און אייגענטהום 
1 רויבענדיג פיעל ? ! 

= דערפאר פראפעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צו גוג :| אזוי זאָגט גאָט 
= דער אַלמעכטיגער, אֶט אין יענעם טאָג ווען מיין פאָלק ישראל וועט 
5 | זיך אין רוהע בעזעצען וועסטו וועגען דעם ערפאהרען, 

1 און וועסט קומען פון דיין אָרט, פון די צפון-פּראָווינצען, דו און פיעלע 
= פעלקער מיט דיר, אלע פערד רייטער, א גרויסע פערזאמלונג און א פיעל- 
> צאהליגע ארמעע. 

1 דו וועסט דאן ארויפגעהן אויף מיין פאֶלק ישראל, דאָס גאַנצע לאנד 
= צו פערדעקען ווי אַ וואַלקען -- דאָס וועט זיין אין שפעטערע צייטען 
= ווען איך וועל דיר אויף מיין לאנד ברענגען, אום אלע פעלקער זאָלען 
= מיר אנערקענען ווען איך וועל דורך דיר, גוג, געהייליגט ווערען אין 
= זייער געגענווארט. 

1 אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ביזטו דאָס דער זעלביגער װאָס איך 
= האָב אין פריהערדיגע צייטען גערעדט דורך מיינע קנעכט, נביאים און 
= ושראל וועלכע האָבען פראפעצייהעט אין יענע טעג און יאָהרען אַז איך 
= וועל דיר אויף זיי ברענגען. 

.עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, ווען גוג וועט קומען אויף דאָס לאנד 
= ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער - -- וועט מיין צאָרן און וואוטה 
= שטייגען. 

1 און אין מיין אויפרענונג מיט מיין פייערדינען צאָרן האָב איך פאָראויס- 
- געזאָגט : אויב ניט אין יענער צייט וועט זיין אַ גרויסער שטורעם אויף 
| דאָס לאַנד ישראל. 

2 עס וועלען פאר מיר ציטערען די פיש פון ים, די פוינלען פון הימעל און 
= די טהיערען פון פעלד מיט אַלעס װאָס ווימעלט אויף דער ערד, אויך אַלע 
- מענשען װאָס אויף דר'ערד; עס וועלען אויסגעריסען ווערען בערג, אִיינ- 
- פּאַלען די הויכע טהורעמס און די מויערווענד וועלען פאַלען צו דער ערד. 
2 דאן וועל איך קעגען איהם צוזאַמענרופען אַלע שווערד אַרמעען פון מיינע 
- בערג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איינעמס שווערד וועט קעגען 
- צווייטען זיין. 

2 איך וועל זי מיט איהם אָברעכענען דורך שווערד און בלוט, פלייצענדע 
- רעגענס און האגעל שטיינער פייער און שוועבעל וועל איך אויף איהם 
= מאכען רעגענען, אויך אויף זיינע טרופען און די פיעל פעלקער װאָס זיינען 
' יט איהם. 

איך וועל גרויס און היילינ ווערען, איך וועל בעוואוסט ווערען אין געגענ- 
ווארט פון פיעל פעלקער, אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל למ 


וא 


און דו, מענשענקינד ! פראָפעצייהע אויף גוג און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט 
1% ר אלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען צו דיר, גוג, הויפט-פירשט פון 
משך און תבל. 

איך וועל דיר אַיינשטילען, איך וועל דיר אונערווארטעט ארויספיהרען פון 
1 ! צפּון-פּראָװוינצען און וועל דיר ברעננען אויף די בערג פון ישראל, 


9% 0 ר 4 1 4 יי 
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שׁשָׁאתיך ְהַעֵלֵיתִיךְּ מִיִרְכְּתִי צְפָן והקאותיף עַל--הָרִי ‏ 
ישרְאֶל: והכיתי קִשְֶׁךּ מיד שמאולְף וחציך מיך יְמֶנדְ 
אַפִּיל: עַס-הָכִי יִשְׂרָאֵל תפול אַתֶה וְכֶל-אנפִיךוְִמִּים י 
אֲשֶׁר את ליט צפור כָּל--כָָּף וְַיִת הַשָׂדָה (תתיף = 
לְאָכָלָה: עַל-פּנִי השָדָה תפול כִּי אֲנִי רתי נְאֶם אֲרֹנָי ת 
יְהוָה: וְשְִַַּּׁייאֵשׁ בִּמְנונ ובישָבי הָאִיים לְבטח ידעו % 
כִּיאֲנִי יהוָה: ואתדשם קדשי אוריע בְּתֹךָ עמי ישראל 1 
ולא"אז חל אֶת-שְׁם-קָדְשִׁי עוד וְיְָעָוּ הגוים כִּייאֲנִי יְהוָה \ 
קדוש בְּיִשְׂרָאֵל: הנה בְאֶה וְנָהְיָתָה נְאֶם אֲרֹנָי יְהוֹרֶה 5 

הִיא היום אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי: וצו ו בי עְרִי ְִׂרָאֵל ובעלו 9 
והשיקי בְּנְשֶק ומְגן וְצנֶה בְּקשֶת ובחצים וּכְמִקָל יד | 
ומח ובערו בְהֶם אש שבע שָׁנִים: ולאדישאועצים מןך ? 
השרה וְלֵא חטבו מן--היַעָרִים כִּי בשק ובעררדאש > 
ושלְלי את-שלליהם ובזזו אֶת-בְּוֵיהֶם ְאָם אֲדֹנָי יהורק: | 
וְהְיָה ביום ההוא אֶתִּן לגוג | מקוסשָם קָבֶר בישראל \\ 
גי הִעְבְרִים קִרְמַת הַיָם וְהֹמֶמֶת היא אֶת-הָעֶבְרִים וְקָבְרוּ / 
שם אֶת-נו וְאֶתדכָּל-הֲמוֹֹה וְקָרְאוּ גי הָמוֹן גוג : 
בִּית ישראל למטן טהר אֶת-הָאָרְץ שִׁבְעָה הָרָשִׁיט; 
הְבְרו כָּלעם הָאֶרֶץ וְהְיָה לָהֶם לשם יִום הִכָּבְד נְאָם 9 
אֲדֹנָי יְהוָה: וְאַנְשִׁי תַמִיד דילו עְבָרִים בְּאָרֶץ מְקַבְּרִים 4 
אֶת-הֲעְבְרִים אֶת-הַנְּוֹתָרִים לפנ יְהָאָרֶץ לִטהָרָה מקצה : 
שִׁבְעֶה-הֲדָשִׁים יַחִקְרוּ: וְעָבְרּ הַעְבְרִים בָּאָרֶץ וְרְאֶרה פ 
עֵצֶם אִדם וּבָנָה אֶצְלָו ציון עד כַכָרוּ אתו קקפ | | 
אָל-ניא המין גוֹג: וגם שֶסדעִיר הֲמוֹנָה וְמְהַרוּ הָאָרֶץ: 
וְאַתָּה בִוְיאָדָם כְּה-אָמַר | אֲדֹני יְהוֹה אָמֹר לְצָפוֹר בי : 
כֶֶף וּלְכָל ו חית הַשָׂדָה הַקְבְצון ובאו הֵאֶסְפוּ מסְבִיב עַל- = 


ְבְחי אֲשֶׁר אני לבח לָכֶם זְבַח גהול עַל הרי שְרָאֶל - 0 
אע ואכלתם / 


+ .> א כחה .9.ז מלאואץ 8 קסא בוק = .16 .ץצ עד כא: * 





כ 


10 


11 


12 


15 


14 


15 


16 


17 





יהקזסאל לם 09 


= = א 


דאָרט וועל איך אַרויסשטעלען דיין בויגען פון דיין לינקע האַנד און 
דיינע פיילען וועל איך אַרויסווארפען פון דיין רעכטע האנד. 

אויף די בערג פון ישראל וועסטו פאַלען. דו מיט אלע דיינע טרופען 
און די פעלקער װאָס מיט דיר, צו אַלערליי רויב-פויגלען און פעלד-טהיע- 
רען האב איך דיר אַלס שפייז געגעבען. 

אויפ'ן פעלד וועסטו פאַלען, אַזױ ווי איף נאָט האב גערעדט -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטינער. 

איך וועל אָנשיקען אַ פייער אויף מגוג און די רוהינע אינזעל בעוואהנער, 
אום זיי זאָלען וויסען אַז איך בין גאָט. 

מיין הייליגען נאָמען וועל איך בעקאַנט מאכען צווישען מיין פאָלק ישראל, 
איך וועל מעהר ניט לאָזען פערשוועכען מיין הייליגען נאָמען ; דאן 
וועלען די פעלקער אַנערקענען אז איך גאָט בין הייליג אין ישראל. 
עס איז שוין געקומען און געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
דאָס איז דער טאָג װאָס איך האב פאָראויס געזאגט ! 

די איינוואַהנער פון די שטעדט אין ישראל, וועלען ארויסגעהען און ברע- 
נען און הייצען מיט וואפען, שילדען, פּאַנצירען, בויגענס, פיילען, האַנד- 
שטעקענם און שפיזען ; זיעבען יאַהר וועלען זיי דערפון פייער מאַכען. 
זיי וועלען ניט ברענען האֶלץ פון פעלד און וועלען ניט האַקען פון די 
וועלדער, נאָר מיט וואפען וועלען זיי פייער מאכען ; דאן וועלען זיי 
בערויבען זייערע בערויבער און פלינדערען זייערע פּלינדערערס -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער. 

עס וועט אַזױ זיין :| אין יענע צייט וועל איף דאָרטען אין ישראל גע- 
בען פאר גוג אַלס ש אָרט אויף א גראב (קבר), דעם טהאל וואו מען 
געהט אַריבער צום מזרח זייט פון ים, עס וועט אויפהערען דער פערביי- 
גאַנג ; דאָרט וועט מען בעגראָבען גוג מיט זיין נאַנצע רוישענדע אַרמעע, 
און מען וועט עס רופען : ,גיא המון גוג" (דער טהאָל פון נוג'ס ארמעע). 
דאָס הויז ישראל וועט זיי באַגראָבען זיעבען מאָנאַטען לאנג, אום ריין 
צו מאכען דאָס לאנד. 

דאָס גאַנצע פאֶלק פונ'ם לאַנד וועט זיי באגראבען, עס וועט ביי זיי צום 
אָנדענקונג זיין דער טאָג ווען איך וועל געעהרט ווערען -- זאָגט נאָט דער 
אַלמעבטיגער. 

די שטענדינע איינוואַהנער וועלען אָנשטעלען די װאָס געהן דורך דאס 
?ּאַנד אַז די דורכגעהער זאָלען בעגראָבען די װאָס זיינען נאָך איבערגע- 
ליעבען (ליגענדיג) איבער'ן גאַנצען לאַנד אום איהר צו רייניגען ; זיי 
וועלען דאָס נאָכזוכען אין ענדע פון די זיעבען מאָנאַטען. 

די דורכגעהער וועלען ארומגעהן איבער'ן לאַנד און ווען איינער פון זיי 
וועט דערזעהען א מענשען-ביין, וועט ער נעבען איהם אוועקשטעלען א 
צייכען, ביז די טוידטענבעגרעבער וועלען איהם באַנראָבען אין ,גיא המון 
גוג" (דער טהאֶל װאָו עס איז באַגראָבען גוג'ס אַרמעע), 

[אויף אין דער שטאָדט, וועלכע מען רופט , המונה"] ביז זיי וועלען ריין 
מאַכען דאס לאנד. 


און דו, | מענשענקינד, אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער --- זאג צו די 
אַלע בעפליעגעלטע פויגלען אויך צו אַלע פעלד-טהיערען : פערזאמעלט 
זיף און קומט, קלייב זיף צוזאמען פון אַרום צו מיין שלאכטונג װאָס איך 
שלאכט פאר אייךף אויף די בערג פון ישראל ; עס איז א גרויסע שלאַכ- 
טונג -- איהר וועט עסען פלייש און טרינקען בלוט. 
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3 וַאֲכַלְתֶּם בְּשָׂר וּשְׁתִיתֶם דִּם: פּשר גבורים ותֹּאבְלוּ ודםד > 
נשיאי הָאֶרֶץ תשתו אילים כְּרִים וְעַתּוּדים פְּרים מְריאָי = 
9 בֶשֶׁן כְלֶם: וַאֲכַלִתְִּיחֲלֵב לְשָׂבְצָה ושֶתִיתֶם דִם שכר | 
כ מִוּבְחי אֲשֶׁר-זָבַחְתּי לָכֶם: וּשְׂבַעְתֵּם עַל--שָׁלְחָנ סוּם = 
1 וְרָכָב גִבּוֹר וְכֶל--אִישׁ מלחמה נְאָם אֶדנִי יְהוָה; + נתתי > 
אֶת-כְּבוֹדִי בַּּוֹיִם וָרָאו כלדהגוים אֶת-מִשׁפְּטִי אֲשֶׁר עָשִיתִי { 

2 וְאֶתְידִי אֲשְׁרישַׂמְתִּי בְהֶם: וְיָדְעוּ בִּית ישראל כִּי אי ] 
3 יְהוָה אֶלְהֵיהֶם מִדְהיום ההוא וְהַלאֶה: וְִדְעָו חגוום כ . 
בְעונם לו בִית-שְׂרָאֵל עַל אֲשֶׁר מעלודדבי ְאַסְתר פָּנִי = 

4 מהם וְאֶתְּנם פיד צריהם ופי בַחֶרֶב ְלֶם: ְטְמְאְתֶם | 
כה וּכְפִשְׁעֵיהֶם עָשִׂיתִי אֹתָם וְאַסְתֵּר נִי מָהֶם: לכן כַּהאָמַר / 
אַדנִי יְהוֹה עִתֶּה אָשִׁיב אֶתשְבִית יעֲקֹב וְרְחַמְתִּ כל | 

8 בית ישראל וקנאתי לשם קרשי: : ונש אֶתְכְלְמְתַוְאֶתד - 
ְּלהמְעָלֶם אֲשֶׁר מעלודבי ְּשִׁבְתֶּ עַל-אַרְמָתֶם לב 1 

זע וְאִין מְהֲרִיד; בשובכי אוֹתֶם מִדְהָעמים וְקִבְִּתִּי אֹתִבו | 
8 מארצות אֲיְבִיהֶם וְנַקדִּשְׁתִ בם לְעיני הגוים רפים: וידעו " | 
כִּי אֲנִי יְהוָה | אֶלְהֵיהֶם בְּהַנְוֹתִ אוֹתֶם ; אֶל-הַנוֹים וְכַנסְתִּים ! 

29 אֶל-אַרְמְתֶם ְלְאדאוֹתִיר עוד מֵהֶם שם: וְלְאדאַסְתִּיר עוֹר > 
ָּני מֵהֶם אֲשֶׁר שְׁפַכְתִ אתדרוחי + עלדבית יִשרָאֵל ְאָבם = 
אדני ְהוה: 


















ית מ זא . / : 
א בעשרים וְחָמָש שָנָה לנלותנו בְּרֹאשׁ הַשָנָה בּעָשֶׂר. 
לחרש בְּאֶרְבָע עֶשָׂרה שָׁנָה אַחַר אֲשֶׁר הִכְּחָה הְעִיר. 
בּעָצֶם | היום הוה הִוְתָה עָלי יַד-ְהוָה ובא אתי שִָּׁה!ּ 

9 בְּמַרְאִֹת אלים הֲבִיאֲנ אָל-אָרֶץ ישראל וַיניֲִי א 1 

3 הַר נָכֹהּ מָאד וְעָלי ְּמַבְנָה--עיר מִננֶם: ביא אותי. 


שָׁמָּה והנהדאיש ג מַרְאֲדוּ ו כִּמַרְאֵה נְחֹשֶׁת ופתילדפשְתִים 
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איהר וועט עסען דאָס פלייש פון די העלדען און טרינקען דאס בלוט פון 

די פּירשטען, ווידערס, שעפסען, בעק און אָקסען, אלע געמאסטעט אין 

בשן. 

איהר וועט עסען פעטס ביז זאט:און טרינקען בלוט ביז בערוישונג פון 

מיין שפּייז-אָפּפער װאָס איך האב פאר אַייך געשאָכטען. -- - 

20 איהר וועט זאַט ווערען אויף מיין טיש מיט פערד און רייטער, העלדען און 

= קריענס-לייט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

21 דאַן וועל איך לאָזען מערקען מיין עהרע אונטער די פעלקער, און אַלַע פעל- 

= קער וועלעז זעהען מיין אורטהייל װאָס איך האב געטהאָן און מיין שטראָף 

> װאָס איך האָב אויף זיי געלעגט, 

22 פון יענעם טאָג און ווייטער וועט דאָס הויז ישראל אַנערקענען אַז איך, 

= עוויגער, בין זייער גאָט., 

3 און די פעלקער וועלען וויסען, אַז איבער זייערע זינד איז דאס הויז ישראל 
פערטריעבען געװאָרען, און ווייל זיי זיינען אונטריי געווען קעגען מיר 

= האב איך פערבאַרגען מיין געזיכט פון זיי און איבערגעגעבען זיי אין 

= האנד פון זייערע פיינד ביז זיי זיינען אַלֶע פון שווערד געפאַלען. 

24 לויט זייער אונריינקייט און זייערע פערברעכענס האָב איך מיט זיי גע 

טהאן ווען איך האָב פון זיי פערבאָרגען מיין געזיכט. 

5 דערפאר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- יעצט וועל איך צוריק- 

= ברענגען יעקב'ס געפאַנגענשאפט און וועל ערבאַרעמען דאָס נאַנצע הויז 

ישראל אויס אייפער פאר מיין הייליגען נאָמען. 

6 זיי וועלען פערנעסען זייער בעליידיגונג און זייערע אַלערלײ אונטריי- 

= הייט װאָס זיי האָבען געגען מיר געטהאָן ווען זיי וועלען רוהיג זיצען אויף 

זייער לאַנד און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען, 


7 ווען איך וועל זיי צוריקברענגען פון די פעלקער און צונויפקלייבען זיי 
= פון די לענדער פון זייערע פיינד, ווען איך וועל דורך זיי געהייליגט ווערען 
אין געגענווארט פון פיעל פעלקער. 


זיי וועלען אַנערקענען אז איך, עווינער, בין זייער נאָט ווען נאָכדעם ווי 
איך האב זיי פערטריעבען צו די פעלקער וועל איך זיי צונויפזאַמלען אויף 
זייער לאַנד און וועל פון זיי דאָרטען מעהר ניט איבערלאזען. 


איך וועל שוין מעהר מיין געזיכט פון זיי ניט פערבארגען, קוים האָב איך 
מיין גייסט גענאָפען אויף דאָס הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער. 
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קאַפּיטעל מ 

אין פינף-און-צוואַנציגסטען יאַהר צו אונזער אויפוואנדערוג, אין אָנ 
פאַנג יאַהר, צעהן טעג אין מאָנאַט דעם פיערצעטען יאָהר, נאָכדעם ווי די 
שטאָדט איז צושלאָגען געװאָרען, פונקט אין דעם טאָג איז געווען אויף מיר 
גאָט'ס מאַכט און האָט מיר אַהין געבראַכט. 

אין א נעטליכע ערשיינונג האָט ער מיר געבראכט אינ'ם לאַנד ישראל 
און האָט מיר איבערגעלאָזען אויף זעהר א הויכען באַרג, אויף וועלכען 
עס איז נעווען ווי א געבויטע שטאָדט אין דרום זייט. 


ער האָט מיר אַהין געבראכט ערשט דאָרטען איז א מאַן מיט א געשטאַלט 
ווי פון קופער, אין זיין האַנד האָט ער געהאַלטען א פלאַקסענעם שנור 
און אַ מעסט שטעקען, ער איז געשטאַנען אין טהויער, 


. 
ל 
3 
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בד וקה המקה וְהוּא עמך בשער: וַיְדַבֵּר אֶלִי האיש + 
בְְּאֶלֶם רְאֶה בְעיניך. אניד שׁמֶע ושים לבף לכל 
אֲשֶׁר--אֲנִי מַרְאָה אוֹתךְּ כִּי למען הרְאִֹתְכָה הָבָאתְדה 
הנה הגד אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-אַתָּה ראֶה לְבִית יִשְׂרָאֵל: וְהִנֶה ה = 
חומה מחוץ לַבַּיִת סָבִיב סָבִיב וּביד הָאִיש קְגָה הַמִֶּּה 
שִׁשיאַמָּוֹת בָּאֵמֶּה וְשֹפַח ויָמֶד אתדרחב הַבִּניֶן קנה אֶחֶד 
ְקומָה קָנָה אֶחִד: ובוא אֶל--שעַ אֲשׁר פְּו דָרְך 5 = 
הַקָּרֵימָה. על בְמַעֲלת ימד ואֶת-קף השער קָנָה אֶחָד 
רחב ואת סף אֶמֶד קָנָה אֶחָד רֹחַב: וְהַפָּא קָנָה אֶחָד 1 
ארְך קנה אֶחֶד רחב ובין הַתְּאִים חֲמֶשׁ אה וְסֶף ‏ 
השער מִאֶצַל אֶלֶם השער מהפות קנה אֶחֶד: וּמָד אֶתד 8 - 
אלֶם השער מְהַבַּיִת קָנָה אֶחֶד: וומֶד אֶת-אָלָם הַשָעָל פ- 

שמנה אמות וְאֵילָי שתים אִמְת וְאְלֶם השער מְהַבְירז: | 
ְתְאִי השער דרְך הַקָּרִים שלשה מפה ושלשה מִפֹּהי. 
מִדּה אַהַת לִשְׁלְשְׁתֶּם וּמִדָּה אחת לְאִילֶם מִפֶּה ומפ? / 
ומד אֶת--רֹחַב פתַחההשער עֶשֶׂר אַמוֹת אֶרֶך השער וו 
שלוש עֶשְׂרָה אַמוֹת: וּנָבוּל לפְני הַתָאוֹת אַמָה אֶחֶת ש: 
ְאַמָּה--אַחַת בול מִפָּה וְהַתָּא ששאמות מפו ושש = 
אמות מפו: ומד אֶת"הַשָׁעַר מג הַתָּא לנגו לסב עֶשָׂרִים 13 
וחמש אמות פִּתַה נְגֶד פּתַח: וועש אֶת-אילִים ששיבם 14 
אַמָּה וְאֶל-אִיל הַקָצַר השער סְבִיב | סְבִיב: וְעַליפָנל טו 
השער היאתון על-לפני אֶלֶם השער הַפְִּימִי חֲמִשִים ‏ 
אַמָה: וחלונות אָמָמָות אֶל--הַתָּאִים וְאֶף אַלִיהַמָדה 3 
לִפְנִימָה לשעל סָבִיב | סָבִיב וְכן לאלמות וְהַלנֹרת = 
סָבִיב | סָבִיב לפנימה וְאָל-אַיַל תִּמֹרִים: וַָבִיאנִיאָלי- זו 
הְהָצֶר הַהִיצוֹנָה וְהגָה לשכות וְרְצְפָּה עשוי לַחְצָר סָבִיבו ] 
סָבִיב שלשים לשכות אלדהרְצפה: ְהִרְצְפָה ְאֶליכָהֵף + 8 


שאט רשע וי - השעריס 
₪ .+ קמף בלא אס"ף = .6 > במעלתיו קרי = .9 .ד ואיליו ק' .15 .ז האיחון ק 
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להידק אל .מ 061 
ארי 2 ר ןטקא אט 


און דער מאַן האָט צו מיר נערעדט : , מענשענקינד ! זעה מיט דיינע 


= אויגען, הער מיט דיינע אויערען און נעהם צום הארצען אַלץ װאָס איף 


ווייז דיר, װאָרום דו ביזט אַהער געבראַכט נאָר אום דיר צו ווייזען, דער" 
צעה? דאָס הויז פון ישראל אַלץ װאָס דו זעהסט !" 

עס איז געווען א מויערוואנד אויסען הויז רונד ארום און ביי'ן מאַן 
אין האַנד איז געווען אַ מעסט-שטעקען זעקס איילען מיט האַנדיברייט 
(די לענג) ער האָט אויסגעמאָסטען די ברייט פון געביירע איין שטעקען 
אויך די הויך איין שטעקען. 

דאַן איז ער אריינגעגאַנגען אין טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו, ער 
איז ארויפ אויף די טרעפּ און אויסגעמאָסטען דעם שוועל פון טהויער 
איין שטעקען די ברייט און נאָך איין שוועל איין שטעקען די בריים. 
יעדער צימער איז געווען איין שטעקען די לענג און איין שטעקען די 
ברייט, צווישען די צימערען -- פינף איילען, אויך דער שוועל פון טהויער 
װאָס נעבען אַריינגאַנג פון גרויסען צימער, איין שטעקען. 

ער האָט אויסגעמאסטען דעם אריינגאנגס צימער פון אינווייניג -- איין 
שטעקען. 

ער האט אויך אויסגעמאָסטען דעם צימער נעבען טהויער אַכט איילען 
און זיינע זיילען --- צוויי איילען, אויף דעם אַריינגאַנגס צימער פון 
אינווייניג. 

די צימערען נעבען טהויער פון מזרח אריינגאַנג -- דריי פון איין זיים 
און דריי פון אַנדער זייט, איין מאָס פאַר אַלע דריי, אויך די זעלביגע 
מאָס פון די זיילען פון ביידע זייטען. 

דאַן האָט ער אויסגעמאָסטען די ברייט פון אריינגאַנג אין טהויער -- 
צעהן איילען, די לענג פון טהויער --- דרייצעהן איילען. 

א גרענעץ פון איין אייל איז געווען פאר די צימערען, צו איין אייל פון 
ביידע זייטען ; יעדער צימער איז נעווען זעקס איילען פון איין זייט 
און פון דער אַנדער זייט. 

ער האָט אויסגעמאָסטען דעם טהויער פון'ם דאַך פון צימער ביי זיין 
דאַך -- פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט, איין איינגאַנג קעגען דעם 
צווייטען. 


4 ער האָט געמאָסטען די זיילען זעכציג איילען צוזאַמען מיט דעם זייל פון 


15 


16 


17 


הויף װאָס ארום טהויער. 


פון זייט פון אייננאַננס-טהויער ביז דעם צימער פון אינערליכען טהויער--- 
פופציג איילען. 

די פענסטער זיינען צוגעמאַכט נעווען אינווייניג צו די צימערען און 
זיילען װאָס זיינען געווען ארום טהויער און "די גרויסע צימערען ; די 
פענסטער זיינען נעווען רונד אַרום אינווייניג צו, די זיילען זיינען געווען 
פון פּאַלם-בוימער. 


ער האָט מיר אריינגעפיהרט אין אויסערליכען הויף, דאָרטען זיינען קליי- 
נע צימערלאך, דער הויף רונד אַרום איז אויסגעלעגט מיט דילען ; 
דדייסיג צימערען זיינען געווען אויף די דילען. 





09 יחוקאל 5 ".10 2% הי א 
+ הַשְׁעָרִים לְעְמַת אֶרֶךְּ הִשׁעָרִים הָרִצְפָה התחתונה: ומד" 


| 


רסב מלפני השָער הִתִּהְחנֶה לפני החְצר הפגימי מחוץ\ 


כ מֵאָה אִמָה הִקָּרִים וְהַצְּפֹן: והשער אֲשֶׁר פָּנָיו דרף 
1 הצפון לְחָצַר הַחִיצוֹנָה מדד/ אָרְכּוֹ וְרִהְבִו: וְתָאָו 
שלושה מפו ושלשה מפו ואילו ואלמ הָיָה פמדרת 
השער הראשון חָמִשִׁים אַמָה אֶרְכו וְרֹחֵב חמש וְעָשָרִים 
5 בָּאַמָּה: וחלונו ואילמו ְתִימֹרו כִּמִדֶּת השער אֲשֶׁר פניו 
דֶּרֶ הִקִָּים ובְמעלְות שָׁבַע ועלודכו ואלמ לפניהם:. 
ג ושער לְחָצֵר הפנימי גד השער לצפון ל דים וימד! 
4 משער אלדשער מָאֶה אַמָּה: ויולכני דד הדרום והנהה 
שער דרך הדרום וּמְדָד אילו וְאִילְמו כּמדות הָאלַרג 
בה וחלונים לו ולאילמו סָבִיב | סָבִיב ְּהַַלֹנוֹת האלרק 
5 הֲמִשִּׁים אַמֶּה ארְך ורחב חמש וְעֶשְׂרִים אַמָּה: ומעלותו 
שׁבְעָה ; עלותו אלמ לפניהם ותמרים 5ו אֶהָד מפו 
זי וְאֶחָד מִפּוֹ אֶל-אֵילָו: ושער לחצר הפנימי דּרֶךְ הדרום 
8 ומד משער אֶל"השער דר הדרום מאה אמות: ובִיאֲִ 
אֶל-חָצַר הַפְּנִימִי בּשָעַר הדרום וימד אֶתההשער הַדָּרוֹם 
9 כָּמדות הַאלֶה: ואי ואלו ואלמל פמחות הָאִלּדז 
וחלונות לָו ולְאֶלמו סָבִיב | סָבִיב חמשי אִמָּה ארף 
ל וְרֹּחַב עֶשְׂרִים וְחָמֶשׁ אַמוֹת ; ְאֲלַמֹּת סָבִיב | סָבִיב ארף 
ּ חמש וְעָשָרִים אַמָּה וְרֹחַב חֶמֵשׁ אַמִּוֹת; ואולמו אָלי-ן 
חַצַר הַהְצוֹנָה ותמרים אלדאילי ומעלות שְׁמוֹנָה מעלו: װ 
2 וַיְביאֲנָי אֶל-הַחָצֵר הפְּנִימִי דֵּרֶךְ הַקָּדִים וימֶד אֶתההשער 
3 כַּמדָּוֹת האלה: וְתָאָל ואלו וְאֶלמָּל כּמדות הָאֵלֶרר, 
ולת לו אלמו סְבִיב | סָבָיב אֶרֶךְ הָמִשִׁים אַטָרין 


ורחב 
.9 .ץ. מלעיל .21 .צ ותאיו קי .1014 וא איליו ‏ .4 ואלמיו קי ‏ .92 .ש וחלוניו קי 196 ואילמיו לן 
04 ותמדה קי .1064 ואילמיו קי = .94 .ו אוליו ק? 1004 | ואילמיד ק? ‏ 95 ולאילמיו קו 
.6 .+ עולוחיו קרי .1918 | ואילמין קרי 4 אילו קרי | .99 .צ ותא" ק' .106 ואיליד קו 
₪4 אלמי קרי | 106 ולאלמיו קרי = .81 .צ ואילמיד קרי 1006 אילו קרי | 106 מעלד ל 
.4 .ז ותאוו קרי 1044 ואלז קרי | .₪6 ואלמי קרי | ,שו | אלכל קײ | 


3 יהזק אל 0 


1 די דילען זיינען געווען ביי'ן זייט פון די טהויערען, איבער די לענג פון 
די טהויערען, ד. ה. די אונטערשטע רילען. 


1 ער האָט אויסגעמאסטען די ברייט פון פאר דעם ניעדעריגען טהויער װאָס 
פאר דעם אינערליכען הויף,, פון אויסען -- הונדערט איילען צו מזרח 
און צפון. 

2 דעם טהויער װאָס איז נעווענדעט צו צפון פון אויסערליכען הויף, האָט 
ער אויסגעמאסטען אין דער לענג און ברייט. | 

9 זיינע צימערען זיינען געווען דריי פון איין זייט און דריי פון דער אַנדער 
זייט, זיילען און צימערען זיינען געווען לויט די מאָאס פון ערשטען טהויער 
--- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 


9 זיינע פענסטער, צימערען און פּאַלמזיילען לויט די מאָאס פון טהויער 
װאָס איז נעווענדעט מזרח צו, אַז מען פלעגט אַרויפגעהען זיעבען טרעפ 
זיינען די זיילען געווען פון פאָרענם, 

דער אינערליכער הויף האָט געהאַט אַ טהויער קעגען דעם טהויער פון צפון 
און מזרח ; פון איין טהויער ביז דעם צווייטען האָט ער אבגעמאָסטען 
הונדערט איילען. 


דאן האָט ער מיר געפיהרט דרום צו איז א טהויער געווען, ער האָט אויס- 
געמאָסטען זיינע זיילען און צימערען לויט די זעלביגע מאָאס. 


די פענסטער זיינע און פון זיינע צימערען רונד אַרום איז ווי די פענס- 
טער -- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 


אויף זיעבען טרעפ דאַרף מען ארויפגעהען פאר די צימערען, ער האָט אויף 
= פאלמזיילען איינער פון איין זייט און איינער פון צווייטען זייט אַלס 
/ זיילען. 

אויך איז א טהויער צום אינערליכען הויף דרום צו, ער האָט אויסגעמאָס- 
טען פון איין טהויער צום צווייטען, דרום צו, הונדערט איילען. 


? דאַן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף דורף דעם טהויער 
| פון דרום און ער האָט אויסגעמאָסטען דעם דרום טהויער מיט די זעלביגע 
מאָאס. 


2 זיינע צימערען, זיילען און איינגאַנגס צימערען לויט די זעלביגע מאָאס, 
אין איהם אויך רונד אַרום אין די צימערען זיינען פענסטער, פופציג איה 
: לען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט. 

30 רונד ארום זיינען צימערען, פינף-און-צוואַנציג איילען די לענג און פינף 
1 איילען די ברייט. ו 

3 די צימערן זיינען ארויסגעגאנגען צום אויסערליכען הויף, ער האָט געהאט 
= פּאַלמזיילען און אכט טרעפ ארויף צו נעהן. 

9 דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף מזרת צו און האָט 

\ אויפנעמאפטען דעם טהויער לויט די מאָס. | 


9 אויך זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן, לויט די זעלביגע מאָס, 
א אין איהם און אין די צימערן רונד ארום זיינען פענסטער געווען, פופציג 
= איילען די לעננ און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט. 





















מ 40 040 001181 908 


חב חָמֵשׁ וְעִשְׂרִים אַמָּה: וְאֶלמָּו חצר הַחִיצוֹנָדה % 
וְתְמֹרִים אָל-אַיל:' מפו. וּמִפָּוֹ וּשְׁמֹנָה מַעָלוֹת מעלו: 

ַיְבִיאֲנִי אֶל-שָׁעַר הצפון וּמְדֶד כַּמִחּּת הָאַלֶּה; תָּאַז לה 
אלו ואלמי וחלונות לֶו סָבִיב |סָבִיב אֶרֶךְ חמשים אַמֶּת = 
וְרֹהַב המש וְעֶשׂרִים אַמָה; ואילו לחָצַר הַחִיצוֹנָה 7 
וְתְמֹרִים אָל-איל. מִפְּוֹ וּמִפָוֹ וּשְׁמֹנָה מעלות מעלו: 

וְלִשׁכֵּה וּפִתְהֹהּ ְאִילִים השְעָרִים שם יְדִיחוּ אֶת-הֲעֹלָה; 58 
וְּאֶלֶם הַשָעַר שָנִים שלחנות מפו וּשָׁנָיִם שְׁלְהָנֹת מִפָּה 39 
לִשְׁחִוט אֲלֵיהֶם העלה וְהַחִמָּאת וְהָאשֶׁם; ְאֶל--הַכֶּתָה מ 
מחוצה לעולֶה לתה השער הַצְפוֹנָה שְנַיִם שלחגורת 

וְאֶליֶכְּתֵף הָאַחֶרֶת אֲשֶׁר לְאֶלֶם השער שנים שלחנות: 

אַרְבְּעָה שְׁלְְנוֹת מפה וְאַרְבְּעָה שלְחָנת מפה לכתף גג : 
השָער שְׁמוֹנָה שְׁלְחָנִות אֲלֵיהֶם ישחטו: : וְאַרְבָּעָה שָלְחְנות 43. 
לְעולְה אַבְנֵי ית אֹרֶךְּ אִמָה אַחַת וְחִצִי וְרֹחַב אַמּז - 
אַחַת וְחֵצִי וְנְבַהּ אַמָּה אָחַת אֲלֵיהֶם ויניחו אֶת-הַכָּלִיטט | 
אֲשֶׁר יִשְׁהָמוּ אֶת -הֲעוֹלָה. בָּם וְהִוּבַח: וְהִשְׁפַתַּיִם מֶפַח 43, 
אֶחַד מוּכָנִים בַּבֵּית סָבִיב ! סָבִיב ְאֶל-הַשְׁלִהנות בְּשַׂר , 
הלרק וּמְחוּצָה שער הפְּנִימִי לשכ שָׁרֹים בַּחֶצַר 44. 





שיש 7 שמטישאי > אר? שאר טטר קנע + 


אֶחַד אֶל-כָּתֶם שער הקדים פני ו הרד הס וידר מה 
אי ה הַלִּשְׁכָּה אֲשֶׁר פְּנֶיה דרך חדרום לִכְּהָנִים שמְרִי 
מִשְׁמֶרֶת הַבָּיִת: וְהַלִּשְׁכָּה אשר פנית קר הצפון ְַּהָנִים 6 
שְמָרִי מִשְׁמֶרֶת המבה הֵמֶּה בְניהצדוק הַקּרִבִּים מִבְּנֵי 
לוי אֶל-יהוָה לְשָרְתו; ניֵמֶר אֶת-הֲחָצֵר אֶרִך ו מְאֶה אַמָה זא | 
ורחב מְאֶה אִמָה מִרְבָּעת וְהַמִּוְבֵּחַ לפני הַבֵּית: וַיבְאָנִי 48. 
אל"אלם הבית ימל אל אֶלֶם חמש אַמּוֹת מפה וחמש 
אַמּת מִפְּהוְרְחֵב הַשָעַר שלש אמות מפו וְשָׁלְשׁ אָמִית 


מפו 
.4 ש ואלמ ק' .106 אלו 2 .₪14 מעלו קי | .86 .ץצ תאזו קרי 1060 אלז קי .700 
*אלמיז ק' .27 .ט ואילז ק' 1060 אילז ק' 106 מעלו ק' 41 .89 צ כיא עליהם .43 .> כציל 
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אויף זיינען אין איהם צימערן צום אויסערליכען הויף און פּאַלמזײלען 
= פון ביידע זייטען, עס איז געווען אכט טרעפ אַרױף צו געהן. 


: ער האָט מיר אויך אַריינגעבראכט אין טהויער פון צפון זייט און אויס- 
געמאָסטען די זעלביגע מאָס. 

8 זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן ; רונד אַרום האָט ער 
= פענסטער געהאט, פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען 
= די ברייט. 


8 זיינע זיילען זיינען אַרויסגעקומען צום אויסערליכען הויף -- פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ ארויף צו געהן. 


8 אויד אַ קליינער צימערל מיט א טהיר צו די זיילען פון די טהויערן -- 
דאָרטען פלעגט מען אבשוויינקען דעם גאַנץדאָפּפער. 


8 אין איינגאנגס-צימער זיינען געשטאַנען צוויי טישען אין איין זייט און 
צוויי טישען אין אַנדער זייט, אויף זיי פלעגט מען קוילען דעם גאַנץ- 
זינד- און שולד-אָפּפער. 


4 ביים זייט פון אויסערליכען ארויפגאנג צום טהיר פון צפון טהויער -- 
צוויי טישען, און ביים אַנדער זייט פון אַריינגאנגס צימער -- צוניי 
טישען. 


4 פיער טישען פון איין זייט און פיער טישען פון אנדער זייט נעבען 
טהויער --- אַכט טישען ; אויף זיי פלעגט מען שלאכטען. 


די פיער טישען פאר דעם גאַנץ-אָפּפער, זיינען געווען פון געהאַקטע שטיו- 
2 נער איין אייל און א האַלב די לענג, איין אייל און אַ האַלב די ברייט 
/ און איין אייל די הויך ; אויף זיי פלעגט מען אוועקלעגען די מעסערס 
מיט וועלכע מען קוילעט די גאַנץדאָפּפער אָדער אַנדערע געשאָכטענע. 


+ די הוקען (אויפצוהענגען) איין האַנדברייט, זיינען איינגעשרויפט געווען 
אין הויז רונד-אַרום, דער קערפער פון קרבן (אָפּפּער) איז אַראָבגעהאַנגען 
ביז די טישען. 


4 אויסען דעם אינערליכען טהויער צימערלאך פאר די זינגערס אין 
אינערליכעז הויף, צום זייט פון צפון-טהויער מיט א אריינגאנג דרום-צו, 
= איונער צום זייט פון מזרח-טהויער געווענדעט צפון-צו. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער צימער װאָס קוקט ארויס דרום-צו, 
0 איז פאר די כהנים װאָס היטען די וואך פונ'ם הויז. 

6 אויך דער צימער װאָס קוקט אַרױס צפון-צו, איז פאר די כהנים װאָס הי- 
= טען די וואף פון מזבח (אַלטאַר), דאָס זיינען צדוק'ס קינדער, (וועלכע 
: שטאַמען פון לוי) װאָס זיינען בעשטימט צו דאָס געטליבע ריענסט. 

7 ער האָט אויסגעמאָסטען דעם הויף -- הונדערט איילען די לענג און 
- | הונדערט איילען די ברייט, פיער-עקיג ; דער מזבח איז געשטאַנען פאר 
> דאס הויז. | 

4 ער האָט מיר אריינגעבראכט אין גרויסען צימער פון הויז און האָט 
אויסגעמאסטען פונ'ם זייל פון צימער פינף איילען פון איין זייט און 
פינף איילען פון אנדער זייט, אויך די ברייט פון טהויער דריי איילען 
= פון איין זייט און דריי איילען פון אנדער זייט. 
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4 = יחוקאל מ מא .41 .40 .02 | 
9 מפו: אֶרֶךְ הָאֶלָם עֶשְׂרִים אַמֶּה וְרֹחֵבֿ עַשְׁתִּיעֶשָׂרָה אַמָּה | 
ּבַמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר יַעֲלוּ אֵלָיו ְעַמְּדִים אֶלדְהאילִים אד 
מפה וְאֶחָד מפה: 
מא מא 211 084 
א וַיבִיאָנִי אֶליההֵיכָל וַּמָד אֶתהְקְאִילִים שִׁשׁיאַמוֹת רָחַם | 
ל מִפָּוֹ ושש-אמות רְחַב-מִפּו רְחָב הָאֶהָל; וְרָחַב הַפָּתַח 
עֶשֶׂר אמות וְכִתְפָוֹת הַפֶּתַח חֶמֶשׁ אַמּוֹת מפו וחמש | 
אמות מִפֹ ימד אֶרְכּוֹ אַרְבָּעִים אֵמָּה וְרֹחַב עֶשָׂרִים 
3 אמָּה: וּבָא לִפְנִימָה ומד אִיל--הַפָּתַח שְתִים אַמָּוֹרז 
4 וְהַפָּתַח שש אמות וְרְחֵב הַפַּתַח שָׁבַע אַמֹּת: ויָמֶד אֶת- 
אֶרְפו עָשָרִים אַמֶּה וְרְחב עשרים אִמֶּה אֶליפָנִי ההיכל. 
ה וַיָּאמֶד אֶלִי זֶה קדש הִקָּשִׁים: גמד קיר הבִּיִת שש 
אמות וְרחֵב הַצָּלֶע אַרְבַּע אמות סָבִיב | מָבִיב לבַּיֶרע 
6 סָבִיב: והצלעות צַלֶע אֶל-צַלֶע שלוש ושלשים פעמים. 
בָאוֹת בַּקִּיר אֲשֶׁר-לַבַּיִת לַצְלְעֹת סְבִיב | סָבִיב להיות: 
ז אַחוזים וְלֹא-יְהְיוּ אֶחוּזִִם בְּקִיר הַבָּיִת: וְרְחַבָה ונָסְבְרי 
לְמַעְלָה לְמַעְלָה לַצְלְעוֹת כִּי מִימַב--הַבִַּת למעלרק 
לְמַעָלָה סָבִיב | סָבִיבֿ לבת עַליכֵ רֹחַב לַבַּיִת למעלה 
8 וְכֵן הַתַּחְתּוֹנָה לה עַל-הָעֶלְיונָה לַתִיכונָה; + וְרָאֵיתִי לבת 
ב סָבִיב ! סָבִיב מִיֹסְדָות הַצְלְעוֹת. מְלָי הקנה שש 
9 אמות אַצִׁילָה:. רְחַב הקיר אֲשׁרילְצְלֶע אֶל-הַחץ חמש 
י אמות וַאֲשֶׁר מִנָח בֵּית צְלָעוֹת אֲשֶׁר לַבָּיִת; וּבֵין הַלְּשָׁלוֹת 
ו רֹחַב עֶשְׂרִים אִמָּה סָבִיב לַבַּיִת סָבִיב | סָבִיב: וּפָתַח 
הצֶלֶע לַמִֶּּ פּתַח אֶחֶד דר הצְפון וּפָתַח אֶחָד לִדָּרִם 
2 ורחב מְקִים ַמֶנֶּח חֶמֶשׁ אַמּוֹת סָבִיב ! סָבִיב: וְהבנין 
אֲשֶׁר אֶל-פְני רה פְּאַת דֶּרֶדיהַיִם רְחָב שִׁבְעִים אַמה 


וקיר הבנין חִמְש-אַמּוֹת רחב סָבִים י סָבִיב וְאָרְכָּו תִּשְׁעִים 
יי יי יי יי יי אמה 
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* 
4 די לענג פון גרויסען צימער צוואַנציג איילען און די ברייט עלף איילען, 
דער ארויפנאנג איז געווען אויף טרעפ ! די זיילען זיינען געווען ביי 
די זייטען פון טהיר, איינער פון איין זייט און איינער פון אַנדער זייט. 


קאַפּיטעל מא 





אויף צום טעמפּעל האָט ער מיר געבראכט און האָט אױסגעמאָסטען פון 
די טהיר-זיילען זעקס איילען ברייט פון איין זייט און זעקס איילען פון 
אנדער זייט --- דאָס איז געווען די ברייט פון געצעלט. 

די ברייט פון איינגאנג צעהן איילען און די זייט-ווענד פון אריינגאנג -- 
פינף איילען פון איין זייט און פינף איילען פון צווייטען זייט ; ער 
האָט אױסגעמאָסטען זיין לענג פערציג איילען און די ברייט צװאַנציג 
איילען. 

דאן איז ער אריין אינווייניג און האָט אױסגעמאָסטען די זיילען פון 








= אא 





טהיר צוויי איילען, די הויך פון טהיר זעקס איילען און די בריים פון 
טהיר זיעבען איילען. | 
4 דאן האָט ער אױסגעמאָסטען זיין לענג צוואנציג איילען און די ברייט 
= צװאַנציג איילען פאר דער זייט פון טעמפעל, און ער האָט צו מיר 
געזאָגט : ,דאס איז דער אַלערהייליגטהום". 


5 ער האָט אויך אױסגעמאָסטען די וואנד פון הויז זעקס איילען און די 
ברייט פון יעדער זייט-צימער רונד אַרום דאָס הויז -- פיער איילען. 


6 די זייט צימערן זיינען געווען א צימער נעבען אַ צימער דריי-און-דרייסיג 
מאָל, זיי זיינען אויסגעבויט אויפ'ן וואנד פון הויז אַרום אַלע זייטען 
אום זיי זאָלען זיך האַלטען, זיי האָבען זיך ניט געהאלטען אן וואנד פונ'ם 
הויז. 

? פון די ברייט איז אויבען א רונדער טרעפ נעווען אין די זייטען, איבער דער 
נאַנצען רונד פון הויז איז אויבען רונד אַרום ווי א טרעפ געווען, דער- 
פאר איז דער אויבען פון הויז ברייט נעווען, | אַזױ פלענט אַרויפגעהן 
פון די אונטערסטע ביז די אויבערסטע דורך די מיטעלסטע. 


8 אויך האָב איך געזעהען רונד ארום הויז א פוקלעקייט, דאָס איז געווען 
דער פונדאמענט פון די זייט-צימערן, א שטעקען-פול, זעקס האנד- 
איילען. 

9 די ברייט פון זייט-צימער-װאַנד אויסענזייט, צו פינף איילען, אזוי 
= פיעל איז אויך געווען איבערגעלאָזען פאר דעם רוים פון זייט-צימער 
= אינווייניג. 

10 צווישען די צימערלאך צװאַנציג איילען די ברייט רונד ארום דאָס הויז 
.1 די טהיר פון זייט-צימער אין רוים -- איין טהיר אין צפון און איין טהיר 
| אין דרום, די ברייט פון רוים איז פינף איילען רונד ארום. 

די נעביידע װאָס אויפ'ן באַלקאָן, אין ווינקעל, מערב-צו, זיעבציג איילען 
די ברייט ; די וואנד פון געביירע רונד ארום --- פינף איילען די ברייט 
און ניינציג איילען רי לענג. 
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ן 
אַמָּה: וּמֶדָד אֶת-הַבַּיִת אֶרְך מאָה אמה והגזרה וְהְַּנְיָה 13 
וְקִירוֹתֶיהָ ארןד מאה אַמָּה; ורחב פְנִי הַבֵּית והנזררק 11 
לקָדִים מֵאֶה אַמֶּה: וּמְדֶר ארדחפּנין אֶל-פְנִי הגזפה שו 
אש עלאחָרֶיהָ ְאַתֵּיקֵיהָא מפו ומפו מִאֶה אה חיט 
הַפְנימִי אלמי ההצר! הַסְּפִים ְהַחַלונים. האטמורז 16 
וְהָאַתִיקִים סָבִיב לְשִלְשְתָם ְנָד הסף שֶתִיף עֵץ סָבִיב! | 
סָבִיב וְהָאֶרֶץ | עד"החלינות הלות מִכְסות: עַלדמְעָל 7 
הַפָּתַח וְעַד-הַבַּיִת הַפְּנִימִי ולחוץ וְאֶל-כָל-הַקִיר סְכִיב ו ] 
סָבִיב בַּפְנִימִי ובחיצון מדות: וְעָשוי כְּרוּבִים וְתָמֹרִים 18 
וְתָמֹרה בּיךכּרִיב לִכְרוּם שָׁיִםפָּנִָם לכְרוּב: וני אָדֶם ג 
אֶלהַתמרה מִפּו וּפְנִייכְפִיר אֶל-הַתְּמֹרָה מפו עשוי אֶל- | 
כֶּל--הַבַּי סְבִיב ! סָבִיב : מְהָאָרֶץ עַד--מְעַל הַטָּתַח ב, 
הַכְּרוּבִים ְהַתְּמֹרִים עָשׂיִם וקיר הְהִיכל: ההיכל מזוזת ופי 
רִבְעָה וּפְני הַקֹּרֶשׁ ַמַּרְאֶה כַּמַּרְאֶה: המכח עץ שָׁלוֹשׂ ני 
אמות נָבֹתַּ וְאֶרְכָּוֹ שְׁתּים אַמּוֹת וּמִקְצְעוֹתָוו לו וְאֶרְכו | 
ְקִירֹתָיו עץ וידבר אלי וָה השלח אשר לפני יָהודז: = 
וּשְתִים דלתות להיכל ְלִקרֶשׁ: ושתים דּלָתוֹת לדלתות 2 
שתִים מְוסַָוית דלְתות שְׁתַיִם לדלת אֶחֶת וּשתי ְלְתוּת 
לָאַחָרֶת; ועשויה אֲלירְן אֶל-דַלתָוֹת הָחִיכָט. כְּרוּמִים כה 
ְִמֹרִים כַּאֲשֶׁר עשוים לקירות וְעֶב עץ אֶליפני האולכ 
מהחוץ: ְחַלוֹנִים אטמות ותָמרים מפו ומפו אֶלדכַתְפות 6 
הָאוּלָם וְצַלְעִת הַבַּיִת וְהָעִבִּים; 
מב. .111 ₪ 6 מ | 
ויוציאָנִי אֶל-הַחְצֵר הַהִיצוֹנָה הדרך דַרְךּ הצפן וַיבַאֲנִי א 
אֶל-הַלִשְׁכָּה אֲשֶׁר גנד הַנִּוָרָה וְאַשֶרְנְנָד הפנין אשד | 
הַצָפון: אֶל-פְני י אֹרֶךְ אמות הַמֵּאֶה פתח הַצָפון וְהָרֹחֵם ל 
חֲמְשִׁים אַמְּוֹת : נָנָד הָעָשָׂרִים אֲשֶׁר י לחצר הַפְּנִימִי וד 3 
ר אי יו רצפה 


מַ"א.15 ז ואתיקיהא קרי | .10.צ כ"א שחף = .20 6 נקוד עלז 














/ יחוקאל מא מב 05 

00 == 4 

! ער האָט אויסגעמאָסטען דאָס הויז -- די לענג הונדערט איילען ; דער 

= באַלקאן, די געביידע און די ווענד -- הונדערט איילעז די לענג. 

| די פאָדערזייטיגע ברייט פון הויז און באַלקען מזרח צו -- הונדערם 

= איילען. | 

1 ער האָט אויך אויסגעמאָסטען די ליינג פון געביידע איבער דעם באַלקאָן, 

| אין דער הינטערזייט צוזאַמען מיט איהרע ווינקעל-זיילען פון ביידע זייה 

| טען -- הונדערט איילען, איינשליסענד דעם אינערליבען טעמפּעל מיט 

= די הויף-געביירען. 

|} די שוועלען, די פערמאכבטע פענסטער און די ווינקעל-זיילען זיינען גע- 
ווען ארום דריי זייטען ; יעדער שוועל איז געווען בעצויגען מיט דינע 

ברעטער רונד אַרום, אויך די דילען ביז די פענסטער און די פענסטער 

| זיינען בעדעקט געווען. 

|1 העכער איבער'ן טהיר, ווי אין אינערליכען הויז אַזױ אין אויסערליכען, 

| אויך די גאַנצע ווענד רונד אַרום; ווי אין אינווייניגסטען אַזױ אין אויס- 

= ערליכען, איז געווען אויסגעמאָסטען. 

1 אויך געמאַכטע פויגעל-סטאַטוען און פּאַלמזיילען, צו איין פּאַלמזײ? צווי" 

= שען יעדער פויגעל-סטאַטוע ; יעדע סטאטוע האָט צוויי געזיכטער גע" 

- האט -- 

פון איין זייט פּאַלמזײ? אַ מענשעשע געזיכט, און פון דער אַנדער זיים 

> א לייבענגעזיכט ; דאס איז געמאַכט געווען רונד אַרום דאס גאַנצע הויז. 

90 פון די דילען ביז איבער'ן טהיר זיינען געמאכט געווען סטאטוען און פּאַלמ" 

4 זיילען אַרום די ווענד פון טעמפּעל. 

2 די פפאסטען פון טעמפּעל זיינען פיער עקיג געווען, זיי האָבען אויסגע" 

1 זעהען ווי דער פאָדערזייט פון הייליגטהום. 

92 דער הילצערנער מזבח (אַלטאַר) --- דריי איילען די הויף און צוויי איילען 

די לענג ; זיינע ווינקלען און די לענג פון זיינע ווענד איז געווען פון 

/ האלץ. ער האָט מיר געזאָגט : ;דאָס איז דער טיש װאָס שטעהט פאר 

= נאָט". 

8 דער טעמפעל און דער היילינטהום האָבען צוויי. טהירען געהאַט -- 

94 יעדער טהיר איז געווען פון צוויי (האַלבע) טהירען : צוויי דריי-טהירען . 

| צו איין טהיר און צוויי צו דער אַנדער טהיר. 

5 אויך אויף די טהירען פון טעמפעל איז געווען געמאכט שניצונגען פון 

= פויגעל-בילדער און פאלמזיילען ווי עס איז געמאכט צו די ווענד, פון 

= דיקען האָלץ איבער דעם נאַנצען זאַאל פון אויסערען. 

6 אין די זייטען פון זאָאל זיינען געווען פערמאַכטע פענסטער פון ביירע 

7 זייטען, אויך זייט צימערען אין די קווער באַלקען. 


יי 





1 


1. 
4% 
= 
"ש 


קאַפּיטעל מב 


דאן האָט ער מיר געפיהרט אויפ'ן וועג פון אויסערליכען הויף, װאָס 
פיהרט צו צפון, און האָט מיר געבראַכט אין צימער קעגענאיבער דעם 
באַלקאָן, װאָס איז נעבען געביידע, צפון צו. 
אינ'ם װאַנד פון הונדערט איילען 5ענג איז דער צפון אַריינגאנג (די 
| ברייט איז פופציג איילען). 

8 נענען די צװאַנציג װאָס אין אינערליכען הויף, אויך געגען די דילען פון 


| רְצפָה אֲשֶׁר 
4 בַּשָלְשִים: ול 


4 
. . 





אלפ הגרה הנה ! לשְכָת הקדש אשָר יָאכְלוישֶׁבם 
הַכְּהְגים אשר"קרוכים ליהוה קדשי הקדשים שָׁם יִד | 
קרשי הקרשים וְהמִנְחָה והחטאת וְהָאָשָם כי המקובז 
יו קדש: בְּבֹאָם הַכְּהֲנִים וְלא-יצְאו מהקדש אֶלְ"ְהַקְצַר 
הַהִיצֹנָה וְשֶם יחי בְִדִיֶם אַשֶׁ-יְשָׁתוּבָהֶ ִיקְדֶש 
סי הֵנֶה בשי בְּנדִים אחרים וְקְְבו אֶליאֲשֶׁר לָעֶם וְכלֶה 
אֶתמִדּוֹת הַבָּיִת הַפְנימִי וְהוצִיֵנִי דר השָער אֲשֶׁר 
*ו פּניו דר הַקָרִי ּמִדְו פָבִיב פָבִיב: מֶדֶד וח הַקִָּים 
בקנה הַמִּדָּה חַמְשִׁיאַמוֹת קָנִים בִּקְנָה הַמִּדָּה סָבִיב ; 
יי מְּדֶר רוח הִצפון חמש"מפות קָניִם בקנה הַמִּדָּה סָבִים; 


את 


5 ז כ"א יאכלו .9 + ומתחת הלשכות קרי .204 המניא קר 14 + ולבשו קף 16 + מאות ק. 


3 בְּבוֹאָן: וַיֹּאמֶר אֵלַי לִשְׁכוֹת הצְפון לְשָכות הדרום אֲשֶׁר 


- 906 לת וק ו ל כב 


אויסערליכען הויף, דאָרט וואו עס זיינען געווען דריי ווינקעל זיילען 
איינער געגען דעם אַנדערען. 

פאר די צימערלאַך, צעהן איילען גאַנג, איז די אינערליכע ברייט איין 
אייל גאַנג ; זייערע טהירען זיינען געווען אין צפון. 


די אויבערשטע צימערלאַך זיינען פּערשמאָלט געווען, װאָרום די ווינקעל 
זיילען פון געביידע האָבען פון זיי פערנומען, ווי פון די אונטערשטע אַזוי 
פון רי מיטעלסטע. 

זיי זיינען געווען דריי עקיגע און האָבען ניט געהאט זיילען ווי די װאָס 
אויף די הויפען, דערפאַר איז אָבגעקומען פון די אונטערשטע און מיטעל- 
סטע, פון אונטען. 

דער צוים װאָס פון אויסענווייניג קעגעען-איבער די צימערלאַך, האָט 
דורכגעשניטען דעם אויסערליכען הויף די גאַנצע לענג פון די צימערלאף, 
פופציג איילען די לענג. 

די לענג פון די צימערען װאָס אין אינערליכען הויף -- פופציג איילען, 
ד. ה. פון ביידע זייטען טעמפעל הונדערט איילען. 


נעצויגען האָבען זי די צימערען פון מזרח-אריינגאנג, אַריינגעהן אין 
זיי האָט מען געדאַרפט פון אויסערליכען הויף. 


אין דער ברייט פון מזרח'דיגען הויפצוים פאר דעם באַלקאן זיינען צי- 
מערלאַך געווען איבער די גאַנצע געביירע. 


1 פאר זיי איז געווען אַ צוגאַנג, אַזױ ווי פאר די צימערלאַך װאָס קומען 
: אַרױס אין צפון, ווי זייער לענג אַזױ זייער ברייט, אויך די אַרױסגאַנגען 
און די אריינגאַנגען, איז נאָך דעם זעלביגען מאָדעל געווען. 


2 אזוי ווי די טהירען פון די צימערלאַך ביי'ן דרום צוגאַנג איז אויך דא אַ 
== טהיר געווען ביי'ן אָנפאַנג פון צוגאַנג (דער צוגאַנג אין פאָדערזיים פון 
שעהנע אַרומצוימונג), געהענדיג פון מזרח אריינגאַנג. 


8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : ווי די צפון'דיגע אַזױ די דרום'דיגע צי- 
== מערלאך, װאָס פאר דעם באלקאן, זיינען צימערלאך פאר דאָס הייליג- 
טהום, דאָרטען עסען די כהנים, װאָס האָבען א צוטראָט צו דאָס געטליכע 
1 דיענסט, די בעשטימטע הייליגטהימער ; דאָרטען האַלט מען דאָס גאַנץ 
: הייליגעס ; די שפיוזד זינד- אָדער שולד-אָפּפערס, װאָרום דער אָרט איז 
== הייליג. 

4 וען די כהנים קומען, איידער זיי געהען אַרױס פון הייליגטהום אין אויס- 
8 ערליכען הויף, זאָלען זיי דאָרט לאָזען זייערע קליידער, די הייליגע, אין 
1 וועלכע זיי טהוען די הייליגע אַרבייט, און אָנטהאָן אַנדערע קליידער, 
0 דאַן קענען זיי צוטרעטען צו דאָס דיענסט פון פאָלק. 


5 אַז ער האָט געענדיגט אויסמעסטען דאָס אינערליכע הויז, האָט ער מיר 
== אַרויסגעפיהרט דורף דעם טהויער װאָס איז נעווענדעט צום מזרח"צוגאַנג, 
= דאן האָט ער איהם רונד ארום אויסגעמאָסטען. | 


16 ער האָט אויסגעמאָסטען דעם מזרח זייט מיט'ן מעסטשטעקען -- פינף 
הונדערט פולע שטעקענס (מעסטשטעקענס) אַרום. 


1 ער האָט אויסגעמאַסטען דעם צפון זייט -- פינף הונדערט שטעקענס 
(מעסטשטעקענס). 




























מב מ .43 .עב קאס ,011181 ₪78 "יו 

את רוח הדרום מדד חמשדמאות קָנָיִם בקנה הַמִּדָּה: 8 
סָבֵב אֶל-רוה היִם מַדֶד חמשדמאות קָנִים בקנה המדה: 9 
לְאַרְבָּע רוחות מדדו חומָה לו סָבִיב סְבִיב אֶרֶךְ חָמֶשׁ כ. 
מאות וְרֹחַב הָמֵשׁ מאֶות לְהַבְלִּיל ב הַקִּרְשׁלֶהְל: = 

מג' תדןא ₪ ) מו 
ויּלְכָני אֶל-הַשער שער אֲשֶׁר פנה דרך הקדים: וְהגה א { 
כְּבוֹד אֶלהי ישרְאֶל בָא מִדּרֶךְ הַקּרִים וקולו קל מים ‏ ] 
רַבִּים וְהָאֶרֶץ האירה מְִּבֹרָ: כְמַרְאֶה הַמַּרְאָה אֲשֶׁר 3 = 
ראיתי כַּמַראָה אֲשֶׁר--רְאִיתִ בְּבֹאִי לְשׁחַת אֶתּ-הָעִיר 
וראות כַּטַּרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתִי אֶל-נְהַר כְּבָר וְאֶפֶל אֶל- 
פָנִי: וּכְבוֹד יְהוָה בָּא אֶל-הַבְּיִ דֶּרֶךְ שער אֲשֶׁר פָּנָיו + | 
דֶּרֶךְ הִקָּרִים; ַתִּשְֲׂנִי רוח ותבאני אֶלְהְחָצַך הַפְּנִמִי ה . 
ְהִנֵּה מלא כְבוד-יְהוָה הַבַּיית: וְאִשְׁמַע מִדַּבֵּר אלי מַהַבָּית 6 
ְאִישׁ הָיָה עמד אֶצְלִי: וַיֹּאמֶר אַלי בִּדְאָדֶם אֶתימָקִם ז, 
כִּסְאי וְאֶתחמקום כַּפִית לי אֲשֶׁר אֶשִכּדְשָם בְְּוך בנ = 
יִשְׂראֵל לעולם ולא יטְמָאוּ עוד בית-ישראל שם קדשי 1 
הֲמָּה וּמַלְכֵיהֶם בּזנוּתֶם ובְפַגְרִי מלכיהט בְּמוֹתֶם: בִּתְתֶּם 8. 
סִפֶּם אֶתדספי וּמְְּתֶם אִצַל מִזָּתי הקיר כִּגִי וביניהם 
וְמִמִּאֲוּ| אֶת-שֵׁם קדשי בְתִועְבותם אשר עשו וְאָכֶל אותֶם = 
בְּאַפּי: עַתָּה ירחקו אֶת-זנותֶם וּפִגְרִי מלְכֵיהֶם ממ 5 
ושׁכַנְתִּי בְתוֹכֶם לְעוֹלֶם: יַתָּה בִרְאָלֶם הֵַּרְ תד י | 
בִּית-יִשְׂראֵל אֶת-הַבֵּית וִיכִּלְמוּ מְעוֹנְוֹתִיהֶם וּמָדְרוּ אָר= 
תִּכְנִית: וְאִס-נִכְלְמוּ מִכֵּל אֲשֶׁר-עשׂוּ צוּרֶת הבית וּתִכְּנָתוֹ וו 
ומוצאיו ּמֹבְאָי וְכל-צְורֹתו ואת כָּל"ה? קֹּתָיו 1 וְכָל-צִורֹו 
וכ -תְּורֹתָ הודע אוֹתָם וּכְתב לעיניהם ִשָׁמְ אֶתיכָל- = 
צוּרְתו ואֶת-כֶּל -ִקָי עָשו אוֹתֶם: וְאת תּוֹרֶת הַבּירז ו 
עַל-ראשׁו הֶהֶר כּלינְבְלו סָבִיב | סָבִיב קדש קָרָשִׁים הנהד = 


ואת > 
1 
| 


מייג .10 .* הפטרח תצָוה ,11 מז צורתיו קרי ,1016 תורתיו קרי 
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ירי ו .7 רת 








דעם דרום זייט האָט ער אויסגעמאָסטען פינף-הונדערט שטעקענס 
= (מעסטשטעקענס). | 

19 דאַן האָט ער זיך געקעהרט צו מערב זייט און האָט אויסגעמאָסטען פינף 

הונדערט שטעקענס (מעסטשטעקענס). 

0 פון אַלֶע פיער זייטען וואו ער האָט געמאָסטען איז א מויער-וואנד געווען 
רונד אַרום, פינף הונדערט איילען די לענג און פינף הונדערט איילען די 
ברייט, וועלכע האָט אָבגעטהיילט צווישען דעם הייליגטהום און ניט היי- 
ליגען. 





קאַפּיטעל מג 


1 דאַן האָט ער מיר געפיהרט צום טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו. 

9 און די הערליכקייט פון'ם גאָט פון ישראל איז ערשיענען פון מזרח זייט, 
זיין שטימע איז נעווען ווי דער גערויש פון א גרויפען װאַסער --- דאָס 

לאַנד איז בעלויכטען געווארען פון זיין הערליכקייט. 

4 די ערשיינונג איז נעווען ווי יענע ערשיינונג, ד. ה. ווי די ערשיינונג װאָס 

איך האָב א מאָל נעזעהען ווען איך האב בייגעוואֶהנט דעם אונטערגאַנג 

פון שטאָדט ; די ערשיינונגען זיינען געווען ווי די װאָס איך האָב געזעהען 

ביי'ן טייך כבר, איך בין געפאַלען אויף מיין געזיכט. 

גאָט'ס הערליכקייט איז אַריין אין הויז דורף דעם טהויער װאָס איז גע- 

ווענדעט כזרח צו. 

און א ווינד האָט מיר אויפגעהויבען און געבראַכט אין אינווייניגסטען 

הויף, ערשט, גאָט'ס הערליכקייט האָט אָנגעפיהלט דאָס הויז. | 

און איך האָב געהערט רעדענדיג צו מיר פון הויז, און א מאן איז נעבען 

מיר געשטאַנען. 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאָס איז דער אָרט פון מיין 

טהראָן און דער אָרט פון מיינע פיסטריט, וואו איך רוה אימער צווישען 

די קינדער ישראל ; זאָלען די קינדער ישראל מעהר ניט פעראונרייניגען 

מיין הייליגען נאָמען, זיי און זייערע קעניגע מיט זייער אויסגעלאַסענ- 

הייט און באַרג-אַלטאַרען װאָס זיי מאכען אויף די גראבען פון זייערע קע- 

ניגע, 

-8 וועלכע האָבען געשטעלט זייער שוועל נעבען מיין שוועל און זייערע טהיר- 
פפאסטען נעבען מיינע -- נאָר איין ווענטעל האָט אבגעטהיילט צווישען 
מיר און זיי --- און זיי האָבען פעראונרייניגט מיין הייליגען נאַמען מיט 
זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען נעטהאֶן, דערפאר האב איך זיי פער- 
ניבטעט זייענדיג אין צאָרן. 

9 יעצט וועלען זיי עדווייטערען פון מיר זייער אויסגעלאסענהייט און די 
לייכען פון זייערע קענינע, דאַן וועל איך אימער וואַהנען צווישען זיי. 

0 דו, מענשענקינד, דערצעהל דאָס הויז ישראל ווענען דיעזע הויז און זאָלען = 
זוי זיב שעהמען איבער זייערע זינד ווען זיי וועלען אויסמעסטען דעם 
| פלאן, | 
1 [זיף שעהמענדיג מיט אַלץ װאָס זיי האָבען נעטהאֶן] די פאָרם פון הויז, 
זיין איינריכטונג, זיינע ארויסגאַנגען און אריינגאַנגען, די פאָרמען פון 
אלע זיינע אויסקריצוננען אויף די פאָרמען פון אלע זיינע ציילען, סאַך 
דאָס זיי בעקאַנט און צייכען דאָס אויס פאר זייערע אוינען, אום זיי 
זאָלען געדענקען אַלֶּע זיינע פאָרמען און אויסקריצונגען, ווען זיי וועלען 
 {‏ זיי דארפען מאַכען. . 
.19 אַזױ איז נעווען דער ראַנד פון הויז : אויפ'ן שפיץ באַרג, רונד אַרום 
= זיין נרענעץ איז. די הויפט היילינקייט ; דאָס איז דער ראנד פון הויז. 


א ארי זיר יע ייה 
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את תורָת הַבָּיִת ! וְאִלָּה מדות הַמִּוְבֵּחַ בַּאַמוֹת אַמַרה 
אִמָּה וְטְפַח וְחִיק האמה ואמהדרחב וגבולה אל-שפתה 
סָבִיב וָרֶת הָאֶחָד וה גב הַמִּוְבֵּחַ: ומחיק הָאָרֶץ עד 
הָעִוָדָה הַתַּחְתּוֹנָה שְׁתַּיִם אמות וְרְהֵב אֵמָּה אָחָרת 

מְהָעֲרָה הַכְּטִנָּה עַד--הֶעוְרָה הגדולֶה אַרִבַּע אַמוֹרז/ 
טי וְרְחֵב הָאַמָּה: וְהַהַרָאֵל אַרְבַּע אמוֹת וּמַהֲָרְאִיל ּלְמַעָלָה, 
15 הַקְּרְנֹת אְבָּע: וְהָאַראָיל שְׁתִים עֶשְׂרֵה ארך בִּשְִּׁים 
זו עֶשָׂרָה רחב רְבוּע אל אַרְבַַּת רִבְעָיו: הערה אַרְבַּע 

עשרה ארך בְּאַרְבַּע עֶשְׂרֵה רחב אָל-אַרבעת רְבָעֵה 

הבול סָבִיב אוֹתְהּ חָצִי הָאֵמָה והחוקדלה אַמֶּה סָבִים! 
3 וּמַעֲלֹתֵהוּ פְּנֹת כָדִים: וַיֹאמֶר אֶלִי בִּדְאָדֶם כָּה אֶמַל. 

אֲדֹנָי יְהוֹה אִלֶּה חקות הַמְְִּחַ בִיום העשותו לְהַעָלֹתן 
עָלָיו עולֶה ולורק ְלִיו דָּם: וְנָתִתָּה אֶל-ַכְּהֲנִים הלום: 

אשר הם מורע צָדוֹק הַכְּרֹבִים אלי נְאֶם אֲדֹנָי יְהוֹה 
כ לְשָׁרְתֵנִי פר בד קר לְחַטָאת: ולקחת מדמו נְתַתּה עַל- 

אַרְכַּע קרנותו וְאֶל-אַרְבַּע פַּנת הָעָרָה וְאֶל-הַנבִינ 
וג סָבִיב וְחִטָּאתָ אוֹתו וְכִפַּרְתָּהוּ! וְלַקַחְתָּ את הפר החטאת' 
יי וּשָׂרְפו בְּמִפּקֵד הַבַּיִת מחוץ לַמַקדּשׁ: וּבַים קשני תקרים 

שְׂעִיר-עִזִים תָּמִים לחטאת וְהִטְאוּ אֶת-הַמִוְבֵּחַ כַּאֲשֶׁר 
3 הִטְּאָובַּפֶּר: בְּכַלְּתְךְמְחַטֵא תִּקְרִיב פַּר בַּובְּקַר תִּמִּים 
4 ואיל מךהצאן תָּמִים: וְהִקְרִבְתָּם לפני והוה והשליכו 
| כה הַכְּהֲנִים עֲלֵיהֶם מלח וְהָעְלּ אותֶם עֹלָה לַיהוָה: שבְעת 

ָמִים תַּעֲשֶׂה שְׂעִיר-חַטָּאת ליום ופר בְִּבְּקֶר ואיל מן- 
6 הצאן תְּמִימִים יִעִשׂי: שִׁבְעֵת יָמִים יכפרו אֶת-הִמבה 
זי וטְהָרוּ אתו וּמַלְאָויָדו: וכל אתדהימים וְהְיָה ביום 
הַשְׁמִניוְהָלְאֶה יעשו הַלְהָגים על-הַמוְבֵּ לת 
וְאֶתשַׁלְמִיכֶם ורְצֵאתִי אֶתְכֶם נְאֶם אֲדֹנָי יָדו 
= 2 יי יי וישם. 


18 .+ ומהאריאל קרוי .16 .ץצ והאריאל קיי .56 ץ למדנחאי וכפרו כתיב 
יכפרר ? .106 יי קי | /2צא במקום ײ" ‏ .496 ער כאן, 
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די מאָס פון מזבח אין איילען איז געווען פון איילען װאָס יעדער האָט 
געהאַלטען אַן אייל מיט א האַנדברייט, די טיעפקייט איז נעווען איין 
אייל און די ברייט איין אייל, דער קארניז פון זוים ארום איז געווען איין 
שפאן ; דאָס איז געווען די הויף פון מזבח. 


די טיעפקייט פון די דילען ביז דעם אונטערסטען צימער -- צוויי איילען 
די הויך און איין אייל די ברייט, פון קליינעם צימער ביז דעם גרויסען --- 
פיער איילען די הויף און איין אייל די ברייט. 

דער אַלטאַר-דאך --- פיער איילען, פון דעם פייער-פּלאץ ארויף זיינען 
נעווען פיער ווינקלען. 

דער פייער-פלאץ איז צוועלף איילען די ליינג און צוועלף איילען די 
ברייט --- פיער-עקיג אין אלע פיער זייטען. 

דער פערזאמלונגס צימער -- פיערצעהן איילען די לענג אויף פיערצעהן 


די בהיים; פון אלע פיער זייטען ; ארום איז געווען א ראנד פון א האַל- 
בען אייל און איין אייל ארום איז געווען אריינגעבויגען, דער ארויפגאנג 


איז נעווען פון מזרח-זייט. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אזוי זאָגט גאָט דער אַל- 
מעכטינער --- דאס זיינען די געזעצען פון מזבח פון טאָג װאָס ער ווערט 
פארטיג גאַנץ-אָפּפער צו ברענגען אויף איהם און צו שפריצען בלוט. 


גיב צו די כהנים און לוים װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע זיינען נאָ- 
הענט צו מיר -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- מיר צו בעדיענען, א 
יונגען אָקס אַלְס זינד-אָפּפער ; 


און דו זאלסט נעהמען פון זיינע בלוט און שפריצען אויף זיינע פיער 
עקען, אויף די פיער ווינקלען פון פערזאַמלונגס-צימער, און אויפ'ן קאר- 
ניז װאָס איז ארום ; רייניג איהם און פערדעק איהם. 


דאן נעהם דעם זינד-אָפּפער-אָקס און פערברען איהם אין איינעם פון די 
צימערן פון הויז, אויסער דעם הייליגטהום. 


דעם צווייטען טאָג זאלסטו ברענגען א ציעגען באָק אֶהן א פעהלער, אַלס 
זינד-אָפּפער ; זיי זאָלען דערמיט איינאיבען זיך אָפּפער צו ברענגען 
אויפ'ן מזבח ווי זיי האָבען געאָפּפערט דעם אָקס. 


ווען דו וועסט ענדיגען דעם זינד-אָפּפער, זאָלסטו ברענגען א יונגען אָקס, 
אֶהן א פעהלער, אויך א ווידער פון שעפסען אַהן א פעהלער. 


דו זאָלסט זיי ברענגען פאר גאָט און די כהנים זאָלען ארויפווארפען זאלץ 
אויף זיי און פערברענען זיי פאר גאָט. 


זיעבען טעג זאָלסטו מאַכען יעדען טאָג א זינד-אָפּפער --- א יונגען אָקס 
אָדער א ווידער פון שעפּסען אַהן א פעהלער, זאָלען זיי אַלפ אָפּפער 
ברענגען. 


זיעבען טעג זאָלען זיי פערדעקען דעם מזבח, רייניגען איהם און איינד 
איבען זיך. 


ווען זיי וועלען ענדיגען די טעג, ד. ה. פון אַכטען טאָג און ווייטער, זאָלען 
די כהנים צובערייטען אויפ'ן מזבח זייערע גאַנץד און פריעדעאָפּפער, 
איך וועל דאָס פון אייך אננעהמען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


מד 44 0842 .1151 ₪0 ₪2 9 . 

מד ./11א ?אס מד ‏ 

וישָב אתי דֶּרֶךְ שער המקש החיצון הפנה קדים וְהוא א 
סָגוּר! ויאמר לי הוה הַשְַׁר הוה סְגוּר יִהְיָה לה 2 


יין = 


לפני הוה 6 אלם השער יָבוֹא וּמִדַּרְָּ יצוק : 
ָבִיאֲנִי דרךדדשער-הצפון | אלדפני הבית ְאָרָא הנה מָלָא + 
כְבוֹד-יהוָה אֶת-בֵּית יְהוֹה ְאֶפל אלפנ ויאמר אליה | 
ְהוָה בִּדְאָדֶם שים לבל וּרָאָה בְעֵינָיך וּבְאְֶניִךּ שׁמֶע אֶת 
כָּל-אֲשֶׁר אֲנ' מְדַבֵּר אֹתֶךְ לְכלדחְקות בִּית-יְהוָ וּלְכֶל- 
תתו וְשַׂמְתָּ לב לִמְבָוֹא הַבַּיִת ְכָל מוֹצְאֵי הַמִּקְדָּשׁ: 
אָמרת אֶלמרי אֶל-בֵּית יִשְׂראֵל כֹּה אָמַר אדני יהוז 5 
דבדלכם מִכַּל-תּובְותִיכֶם בּית ישראל: כְּהַבִיאָכֶם בניד ז 
נִכֶּר ערליחלב וערלי בשֶׂר לִהְיֹת בְּמַקִדּשִׁי לְחַלְּלָו אֶת- 
בִּיתִי בְּהַקְרִיבְפֵם אֶת-לַחְמִֹ חלב וָדֶם ופרוּ אֶת-בְִּיתִ 
אֶל כֶּל--תועִבְוֹתֵיכֶם: וְלָא שְׁמִרְתֶּם מִשְׁמָרֶת קָרְשִׁי ‏ 
ותשימון לְשְמְרִי מִשְׁמַרְתִּי בּמִקְְשִ לָכֶם; הָמ : 
אֲדֹנָי יְהוָה כָּלבְָּנְכַר ערל לב וְעָרֶל בָּשֶׁר לֶא יְבוֹא 
אֶל-מִקְדְשׁ לבכר אֲשֶׁר בת בנ יִשְׂראֵל: כִי י 
אמירלוים אשר רחקו מִעְלִי בִּתְעָות יִשְרָאֵל אֲשֶׁר תָּע 
מַעָלִי אחרי גלוליהם וְנְשְׂאוּ עוֹנֶם: הו בּמִקְדִּׁי מְשָׁרְתִים גג 
קת אלדדשערי הַבֵּיִת וּמְשָׁרְתִים אֶת--הַבָּיִת הַמָּיה 
ישחטו אֶתהְעלֶה וְאֶתהוְבַח לָעֶם וְהַמָה עמדו לפְנִיהם 
לשרתם: יעַן אֲשָׂר יְשָׁרְתָ אותֶם לפני ִוליהם ְהָיוּ ל1 
לבית-ישראל לְמַכְשִׁיל עו | עַליכֵּן נְשָׂאתִי ידי עֲלֵיהֶבם 

נאָם אדני יְהוֵה ונשאו עֲוֹנֶם; : ולאדינשו אלי לכַהֵן לי 8 = 
ונשת עַלכָּליקְדְשי אֶל"קְדשי הקדשים ונְשָאוַכְּלְמְתֶם 
יי ען איא ו ותועבותם 


8 + כציל 1004 יחור 5 .* קכש בלא אס ₪ עג תודח קוי .9.צ סברין יבואו 








"חזקאל מד 09 


קאַפּיטעל מד 


דא] האָט: ער מיר צוריקגעפיהרט דורך דעם אויסערליכען טהויער פונ'ם 
הייליגטהום, װאָס איז געווענדעט מזרח-צו, ער איז פערשלאָסען געווען. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער טהויער דארף זיין פערשלאָסען, 
ער רארף ניט געעפענט ווערען און קיינער זאָל דורך איהם ניט אריינ- 
געהן, ווייל דער עוויגער, גאָט פון ישראל, קומט דורך איהם אַריין -- ער 
מוז פערשלאסען זיין ! 

נאָר דער פירשט, ווייל ער איז געאַכטעט, ער מעג דאָרטען זיצען און 
עסען ברייט פאר גאָט ; דורך דעם אַריינגאנגס טהויער זאָל ער אריין 
און מיט דעם זעלביגען וועג זאָל ער ארויס. 

דאן האָט ער מיר אַריינגעפיהרט דורף דעם צפון-טהויער אין פאָדערסטען 
טהייל פון הויז, | האב איך דערזעהען, אז גאָט'ס הויז איז פול מיט גאָט'ס 
הערליכקייט, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! בעטראכט אין דיין 
האַרצען, בעקוק מיט דיינע אויגען און הער מיט דיינע אויערן אלץ װאָס 
איך רייד צו דיר ווענען אַלע געזעצע פון הויז און זיינע איינאָרדנונגען ; 
בעטראכט גוט דעם אריינגאַנג פון הויז און אלע ארויסגאנגען פון היי- 
ליגטהום. 

און זאָג צו די ווידערשפענינער, צו דאָס הויז ישראל, אזוי זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער ; הערט אויף אַלע אייערע גרוילטהאטען, הויז פון 
ישראל ! 


איהר האָט אנגעבראכט פרעמדע אונבעזינענע און אונבעשניטענע צו 
זיין אין מיין הייליגטהום און פערשוועכט מיין הויז, ‏ ווען איהר ברענגט 
מיין שפּייזדאָפּפער אָדער פעטס און בלוט ; זיי האָבען מיין בונד צו" 
שטערט צוליעב זייערע גרוילטהאטען. 


איהר האָט ניט אָבגעהיט דאָס בעוואכונג פון מיינע הייליגטהימער, איהר 
האָט זיי (די פרעמדע) אנגעשטעלט, אנשטאט אייך, צו היטען מיין וואך. 


אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, יעדער פרעמדער, ווי אונבעזינטער אַזױ 
אונבעשניטענער, זאָל ניט אַריינקומען אין מיין הייליגטהום, קיינער 
פון די פרעמדע װאָס געפינט זיך צווישען די קינדער ישראל ; 


בלויז די לוים, אָבוואַהל זיי האָבען זיך ערווייטערט פון מיר ווען די קינ- 
דער ישרא? האָבען פון מיר אָבגעטרעטען אום צו געהן נאָךְ זייערע גע- 
צען, זיי וועלען ליידען פאר זייער זינד. 


זיי זאָלען זיין די דיענער און פערוואלטער איבער די טהויערן פון הויז, 
אויך דיענער צום הויז---זיי זאָלען קוילען די אָפּפער און די פאָלקס-שלאכ- 
טוננען, אויך זאָלען זיי אימער פאר זיי שטעהן צו דיענסט. 


ווייל זיי זיינען אויך צו דיענסט געווען פאר זייערע געצען און זיינען 
פאר דאס הויז ישרא5 געווען אַלס א זינד-שטרויכלונג, דערפאר האָב איך 
אויף זיי מיין האַנד אויפגעהויבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און זיי וועלען ליידען פאר זייערע זינד. 

זיי וועלען קיין צוטריט האָבען צו מיר, פּריעסטער-דיענסט פאר מיר צו 
טהאָן אָדער צוטרעטען צו אַלֶע מיינע היילינקייטען און צום אַלערהייליג- 
טהום -- זיי וועלען טראָגען זייער שאַנדע פאר זייערע גרוילטהאטען 
װאָס זיי האָבען געטהאָן. 












10 יחוקאל מד .44 .640 
4 וְתוֹעֲבוֹתָם אֲשֶׁר עָשָׂוּ: וְנָתַתִּי אותם שְמְרִי משמררז. 
טו הַבָּיִת לב > עבדתו ילכל אֲשֶׁר יְעָשָׂה בּו; ] 
הלום ְּנִיצדוק אֲשֶׁר שמרו אֶת-מִשְׁמָרֶת מִקְדָּשִׁי בִּתְעוֹת 
בנידישראל מע הַמָּה יְקִרְבו אָלִי לשרתניו ועמדו לפנו" 
16 לְהַקְרִיב / קרש ודֶם אם אֲדֹנָי יְהוָה; הַמָה יבאו אל | 
מקדשי המה יִקְרְבְו אלְלְחָנ לשרתנר ושָׁמְרוּ אָרת", 
פִשְִּׁים ללש לד כ צמר בשרהם בשערי. 
8 הַהַצַר הפנימית וְבְיְתָה: פארי פִשְׁמִּים יהיו עַלִרֹאשֶׁם, 
מכְנסי פִשְׁתִּים. יהיו עַל--מִתְנֵיהֶם לא ַחִנְרוּ בִּיִזַע; : 
9 וּבְצָאתָם אלהההצר הַחִיצוֹנָה אלדהַחצר החיצונָה אָט-. 
הָעָם יִפִּשְׁטוּ אֶת--בִּנְדֵיהֶם אִשֶרִיְהַמָה מְשָׁרְתֶם בב 
ְהִנָּהוּ אוֹתָם בְּלִשְׁכֶּת הַלּדֶשׁ וְלָבְשׁוּ בִּנְדִים אֲחָרִים ולא". 
כ יְקַדְּשִׁי אֶת-הָעָם בְּבְִדֵיהֶם: וְרֹאשְט לא יְנְַהו רֶע 
1 לָא יְשַׁלֵחוּ כָּמֹם יִכְו אֶת-ראשֵׁיהֶם! ויין לָאיִשְתּוּ 
99 כָּלבְהן בְבואָם אֶלהַחָצַר הַפְּנִימִית ; וְאַלְמֵנֶט. רושה \ 
אייח להם לנָשים כִי אִם-בַּתוּלת מזְרַע בּית ישראל. | 
2 האלמ אשׁר-תְּהְיה אַלְָנֶה מפהן ופחו: וְאֶת-עַמִּי 
1 יולו בֵין קרש לחל וּבִיִדְטְמָא לטהור וְדִיעֶם! וְעַלֵירִים. 
הַמֶּה יעמדו ל' שְׁפֶּט בְּמִשְׁפְּטַי וּשְׁפְמָהוּ וְאֶת--תְּוֹרֹתֵי 
ְאֶת-חִקֹּתֵי י בְּכֶל-מועְדִי יִשְׁמֹרוּ וְאֶת--שַׁבְּתוֹתֵי יְקַדָּשׁוּ 
כה וְאֶל-מַת אָדָם לא בוא לְטָמְאָה כִּי אִםדְלְאָב ּלְאִם ּלָבֵן. 
6 וְּלְבַת לְאָח ילְאָהוֹת. אֲשָׁרילא-הְיָתָה לאש יְטַמָּאוּ: וְאַחֲרִי 
ז טְהָרָתָו שבְעת יָמִים יִסְפְּרולו: וּבְיום באו אֶליהַלּרְשׁ 
אָל-ההְצר הַפְִּימִית לְשֶׁרֶת בַּקֹּרֶשׁ יִקְרִיב חִטָּאתְו נְאם 
אֲרֹנָי יהוה: וְהִיתָה דדם לְנַחֲלָה. אֲנִי נַחֲלְתֶם. וַאֲחְוה 


20 לא-תְתּנ לָהֶם בִישראל אֲנִי אֶחְוְתֶם; הַמִּנְחָה וְהָחַמֵּאת. 


= והאשם 
8 .+ הפטות אמור | 24 למשפט קרי 1000 ישפטהן קרי 


;ריעה 4 יי 


+ 910 ליח דש אל מד 
7-0 
14 זיי וועל איך אנשטעלען נאָר צו בעוואכען דאָס הויז און טהאָן די ארבייט 
װאָס ווערט אין איהם געטהאָן, | 
/ 5 אָבער די כהנים און לוים די קינדער פון צדוק, וועלכע האָבען אָבגעהיט 
דאָס בעוואכונג פון הייליגטהום ווען די קינדער ישראל האָבען אָבגעטרע- 
טען פון מיר, זיי וועלען נאַהענט זיין צו מיר, צו מיין דיענסט, און 
זיי וועלען שטעהען פאר מיר צו אָפּפערן פאר מיר פעטס און בלוט -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

6 זיי וועלען אריין אין מיין הייליגטהום און נאָר זיי וועלען צוקומען צו 
מיין טיש, מיר צו דיענען, אויך זיי וועלען בעוואכען מיין הייליגטהום. 

7 ווען זיי וועלען אריינקומען אין די טהויערן פון אינערליכען הויף, זאָלען 
זיי אָנטהאָן לינען-קליידער, זיי זאָלען אויף זיך קיינע װאָלענע קליידער 
האבען ווען זיי וועלען ביים דיענסט זיין אין די טהויערן פון אינערליכען 
הויף אָדער אינווייניג. 

8 פיינענע טורבאנען זאָלען זיין אויף זייער קאָפּ און ליינענע הויזען אויף 

זייערע לענדען, זיי זאָלען זיך ניט פערגארטלען מיט שווייסברענגענרע 

קליידער. 

9 ווען זיי וועלען ארויסגעהן צום אויסערליכען הויף, צו דאָס פאָלק װאָס 

אין אויסערליכען הויף, | זאָלען זיי אַראָבנעהמען פון זיף די קליידער 

אין וועלכע זיי טהוען די ארבייט און איבערלאָזען זיי אין די הייליגע 
צימערן, דאן זאָלען זיי אנדערע קליידער אָנטהאָן, אום ניט אָנצונעהמען 
דאס פאלק אין זייערע (הייליגע) קליידער. 

0 דעם קאָפּ זאָלען זיי ניט אָבגאָלען אויך ניט ווילד וואקסען לאָזען זייערע 
האָאָר ; זיי זאלען אָפט שערען די האָאָר פונ'ם קאָפֿ. 

1 קיין כהן זאָל וויין טרינקען ווען זיי קומען אריין אין אינערליכען הויף 

= 99 קיין וויטווע אָדער געשידענע (גע'גט'ע) פרוי זאָלען זיי ניט הייראטהען, 
נאָר מיידלאך פון די קינדער פון ישראל אָדער א וויטווע פון א כהן זאָלען 

זיי הייראטהען. 
3 מיין פאָלק זאָלען זוי לערנען אונטערצושיידען צווישען הייליג און ניט- 
הייליג, אויך זאָלען זיי ערקלעהרען זיי דעם אונטערשיעד צווישען אונ- 

ריין און ויין. 

4 אין א קריעג זאָלען זוי אין געריכט שטעהן און אורטהיילען לויט 
6 מיינע רעבטע ; מיינע לעהרען און געזעצע וועגען מיינע פייערטאגען 
זאָלען זיי אָבהיטען, און מיינע רוהעטעג זאָלען זיי הייליג האַלטען. 

95 צו א טוירטען מענשען זאָלען זיי ניט צוגעהן און אונריין ווערען, בלויז 
צו א פאַטער און מוטער, צו אַ זוהן און טאָכטער, צו א ברודער און אַ 
שוועסטער װאָס איז נאֶף ניט פערהייראטה, מעגען זיי זיך אוכריין 
מאַכען. " 

| 26 נאָכדעם ווי ער וועט זיך רייניגען זאָל מען איהם זיעבען טעג צעהלען. 

| 7 און ווען ער וועט אַריינגעהן אין הייליגטהום, אין אינערליכען הויף, צו 

/ די היילינע ארבייט, זאָל ער א זינד-אָפּפער ברענגען -- זאָגט גאָט דער 

= אַלמעכטיגער. 

- 28 דאס זאָל ביי זוי זיון א ערבטהייל ; איך, נאָט, בין זייער ערבטהייל 

| דערפאר זאָל מען זיי קיין בעזיץ נעבען אין ישרא? -- איך בין זייער 

בעזיץ. 
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והאשם הָמָּה יָאכְלָוּם וְכָל"חָרֶם בִּישְרְאֶל לֶהֶם יְהיֶה! ‏ | 
וָרֵאשִׁית כָּל-בַּכורִי כל וְכְל-תְּרוּמַת 5ל מִכֹכְתְּרומָתֵיכֶם ל 
לִכְּהֲנִים היה וְרֵאשִׁית עֲרִיסְוֹתֵיכֶם תִתְנוּ לפהן לְהָגִיח 
בְּרָכָה אֶל--בִּיתְ: כּלקְבְלֶה ּטְרָפָה מךְהָעוף ומ 1 
הַבְּהֵמָה לָא יָאכְלָו הַכְּהנִים! 
מה .1 0 מה 

ּבְהַפֵּילְכֶם אֶת-הָאֶרֶץ בְּנַחֲלָה תָּרִימי תְרוּמָה ליהוה | א 
לדש מִרְהְאֶרץ אֹרֶךְ חמשה וְעַשָרִים אֶלֶף אֹרֶךּ וְרְהַב 
עשרה אֶלַף קדשרהוא בְכָל-נְבוּלָה סָבִיב: יִהְי מוי ג 
אֶל-הַכֹּדֶשׁ חֲמֵשׁ מאָוֹת בַּחֲמֶשׁ מְאוֹת מֶרְבַּע סָבִיב 
וחמשים אמֶּה מִנָרֶשׁ לו סְבִיב: וּמֵן-הַמִּדָּה הזאת תָּמוֹד 3 
ארך חמש ועשָרים אֶלָף ורחב עשרת אֶלָפים ּויָה 
הַמִּקְדָּשׁ קדש לדשים: קֶדֶשׁ מִהָאֶרֶץ הוא לִכֹּהֲנִים 4 
מְשָׁרְתֵי המקש ְהיָה הַכְרָבים לשרת אַתחיהוה וְהְיָה 
לדם מקום ן לְבְתִּים וּמִקְדש למַקְדֶש: וַחֲמִשָּׁה וְעֶשְׂרִים ה 
אֶלֶם ארך ועשרת אלפים רְחָב הָיָה ללוים משרתי 
הבית לָהֶם לַאֲחְָה עֶשְׂרִים לְשָׁכֶת: ואת הָציר תִּתּני ‏ 
חֲמְשֶׁת אלפים רהב וְאֹרךְ הֲמִשָּה ועשרים אֶלֶף לְעמת 
תְּרוּמַת הַקּדֶשׁ לְכֶל-בִּית ושראל יִהְיָה: וְלנְשׂיא מה ז 
מה לתרומה הדש ולאחזת הָעִיר אֶל-פני תְרוּמֵרת 

הדש וְאֶלפְנִי אַחְֶת הָעִיר מִפְּאַת יָם יִמֶּה וּמִפְּאֵרז 
קרְמָה קְרִימָה וְארֶךְ לעמות אהד הַחַלְקים מבול יִם 
אֶל-נבוּל קָרִימָה: לָאָרְץ יִהיְה"לִּי לַאַחִזָהבְּיִשׂרָאֵלוְלָאד 8 
יונו עָוד נְשִיאִי אֶתדעמי וְהְאֶרֶץ יתנ לביתדדישראל: 
לְשׁבְטֵיהֶם: ‏ כְּהיאָמַר אדני יהוה רב"לכם נשיאִי \ 
ישְרְאֶל חָמָם ושד הָסירו ומשפט וצְדְקה עשו הָרִימו 


נִרְשְׂתֵיכֶם מעל עמי נְאֶם אדני יהוה: מאוניהצדקואיפת- י 
ר ייד אלל צרק 





מייד ,91 .ש עד כאן מה .3 יצ חמשה קוו .6 .צ והיה קרו 


ו 


"יח סאל סה סה 1 





- 29 די שפייזדאפפער, זינד- און שולד-אָפּפער זאָלען זיי עסען, אַלע קאָנפעס- 
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קירטעס אין ישראל זאָל צו זיי געהערען. 


0 די ערשטע פון אלע פריהצייטיגע, אויך אַלע אויפהויבונגס אָפּפער, פון 


אלעס װאָס איהר הויבט אויף, זאָל געהערען צו די כהנים. די ערשטע פון 
אייער טייג זאָלט איהר געבען צום כהן, אום אויפצוהאַלטען די ברכה אין 
דיין הויז. 


אלע געפאלענע אָדער צוריסענע פון פויגלען אָדער פיה, זאָלען די כהנים 
ניט עסען. 


קאַפּיטעל מח 


אז איהר וועט דאָס לאנד פונאַנדערווארפען (מיט א גורל) טהיילווייז, 
זאָלט איהר אבזונדערן פון דאָס לאנד אַלס הייליג צו גאָט, פינף-און- 
צוואַנציג טויזענד איילען די לענג און צעהן טויזענד איילען די ברייט --- 
דאָס איז הייליג מיט דעם גאנצען גרענעץ ארום. ‏ 


דערפון זאָל זיין פאר דאָס הייליגטהום פינף הונדערט אויף פינף הונדערט, 


פיערעקיג, ארום ; אויך פופציג איילען אלס פארפּלאץ ארום. 


פון דעם אָבגעמאָסטענעם פּלאץ מעסט אויס פינף-און-און-צוואנציג טוי- 
זענד איילען לענג און צעהן טויזענד איילען ברייט, אויף דעם פּלאץ זאָל 
זיין דאָס הייליגע הויז -- דאס אַלערהייליגסטע. 


דאָס איברינע הייליגע לאנד איז פאר די כהנים װאָס טהוען דעם דיענסט 
אין הייליגטהום, די װאָס זיינען בעשטימט גאָט'ס דיענסט צו טהאָן ; 
דערפון וועט זיין אַן אָרט פאר זייערע הייזער און א פּלאץ פאר'ן הייליג- 
טהום. 


פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די מרייט, זאָל 
זיין אלס אייגענטהום פאר די לוים װאָס פאסען אויף דאָס הויז, זיי זאָלען 
האָבען צוואנציג צימערן. 


פונ'ם שטאָדט אייגענטהום זאָלט איהר אָבגעבען פינף טויזענד די ברייט 
און פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג, דאָס זאָל זיין געגענאיבער דעם 
פלאץ װאָס איז אָבנעטהיילט פאר'ן הייליגטהום -- דאס געהערט פאר 
דאָס גאַנצע הויז ישראל. 


דעם פירשט'ס פלאץ איז פון ביידע זייטען, ביי דעם שטאָדט-איינענ- 
טהום, אין פאָרענט פון דעם אָרט וואס איז אבגעטהיילט פאר'ן הייליג- 
טהום און אין פאָרענט פונ'ם שטאָדט-אייגענטהום, פון מערב ברעג אין 
מערב-זייט און פו! מזרח-ברעג אין מזרח-זייט ; די לענג איז געווען 
געגען יעדערן פון די טהיילען פון מערב-גרענעץ ביז'ן מזרח-גרענעץ. 


אַלס א לאנד אייגענטהום אין ישראל זאָל דאָס זיין פאר איהם, אום די 
פירשטען זאָלען מעהר ניט בעדריקען מיין פאֶלק ; דאס לאנד זאָל גע- 
געבען ווערען פונ'ם הויז ישראל לויט זייערע שטאַמען. 


אזוי האָט נעזאָנט נאָט דער אלמעכטיגער : גענוג אייך, פירשטען פון 
ישראל ! שארפט אָב נעוואלדטהאַטען און רויבעריי, טהוט רעכט און 
גערעכטינקייט, הערט אויף אייערע פערפאֶלגוננען פון מיין פאֶלק -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער. 


0 ריכטינע וואג, א ריכטיגע איפה און א ריכטיגען בת זאָלט איהר האָבען, 


12 יחוקאל מת .45 040 [ 
ו צדק וּבַת-צָדֶק יְהִי לָכֶם: הָאֵיפָּה וְהַכַּת הֵּכֶן אֶחֶד יְהיֶה - 
| לְשָאת מַעְשַׁר הַחִמָר הת וַעֲשִׂירֶת החמ האיפה אָל- 
9 הַחֶמֶר יְִיָה מַתְכּנְת השקל עָשָרִים נּרָה עֶשְׂרִים 
שקלים חֲמִשָּׁה וְָשְׂרִים שְׁקָלִיםעֶשָׂדָה וַחֲמִשָּׁה שקלי 
3 הַמָנָה יִהְיָה לכם: [את הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תִּרִימוּ ששית 
הָאֵיפֶה מַחָמֶר החטים וְשִשִׁיתָם האיפה מהֶמֶר הַשְׂעֹרִים: 
1 וחק השָמן הַבַּת הַשָׁמֶן מַעשַׂר הפת מדהפר עֶשֵׂררז 
טו ַבַתִ חָמֶר כֵּייעֲשֵׂרת הַבַּתִּים חֹמֶר: וְשָׂה-אַחַת מןך 
הצאן מִדְהַמָאתִים מִמַּשְׁקָה יִשְׂרָאֵל למנחה ולעולר: 
6 וְלִשְׁלָמִים לְכַפֵּר עֲלֵיהֶם נְאָם אַדני יְהוה: = -כֵּל הָעִם 
זג הָאֶרֶץ יהיו אלדהתרומה הַזֹאת לנשיא בישראל: על 
הנשיא יְִוָה הֲעוּלָות וְהַמּנְחֶה וְהַנֶּךּ כְּחִגִים וּבְחָדְשִיכז 
וּבַשַׁבָּתוֹת בכלדדמועדי בֵּית ישראל הוּא--יעשֶׂה אָרז ‏ 
הַחַטָּאת וְאֶת-הַמִּנְחָה ְאֶיהְעוֹלָה. ְאֶת-הַשְׁלָמִים לְכַפַּר | 
8 בְּעַד בִּית-ישְׂרָאֵל: ‏ יכְּה-אָמַר אנ יְהוָה בראשון - 
ְּאֶחֶר לַלֹרֶשׁ תִּקֶּח פַּריבְּרבְּקֵר תָּמִים וְחטָאת אֶרת" | 
5 הַמַּקְדֶּשׁ: : ללח הפהן מױַם הַחַמֵּאת וְָתֵן אֶל-מְוורֶת = 
הַבַּיִת ואל"ארכע פנֹת הַעזְרָה למובח ועל"מווזת שער > 
כ הֶהָצֶר הַפְּנִימִית: וְכֵן תַּעֵשֶׂה בְּשִׁבְעָה בַּחֹרֶשׁ מֵאִישׁ 
ו שֹׁנה ומפתי וְכִפַּרתֶּם אֶת--הַבָּיַת: בָּרֵאשׁון בְּאַרְבָּעָה 
עְשָׂר יום \ לחרט יְהיָה לכ ַפָּסַח חַג שִׁבְעֹת יָמִיכם 





ו 





לש \ 


,6 .+ הפטרח פרשח החדש והספודים אט כה אמר ארקי ) 


12 וי אל מה 


1 אן איפה און א בת זאָלען האלטען דאס זעלביגע : א בת זאָל האַלטען 
א צעהנטעל חמר, אויך די איפה א צעהנטעל חמר, די מאָס פון אינהאלט 
זאָל נאָך דעם חמר זיין. 


2 דער שקל איז צװאַנציג גרה ;| א מנה זאָל ביי אייך זיין פון פינף-און- 
צוואנציג, צוואנציג, צעהן און פינף שקל. 


8 דאָס זאָל ביי אייך זיין דער תרומה-געשאנק : איין זעקסטעל איפה פון 
אַ חמר ווייץ, אויך איין זעקסטעל איפה פון א חמר גֶערשטען. 


4 פון אויל איז דאָס בעשטימונג (פאר תרומה) איין בת אויל, ד. ה. א בת 
איז א צעהנטעל פון א כר, דאָס גלייכען איז אַ בת איין צעהנטעל פון א 
חמר, ווארום א חמר איז צעהן בת. | 


5 און איין יונגען שעפס פון צוויי הונדערט פון די הערדען פון ישראל, אלס 
שפּייז- גאַנץד און פריעדע-אָפּפער, צו פערצייהען אויף זיי -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער. 


6 דאָס גאנצע פאָלק פון לאַנד זאָל ביישטייערן צו דעם געשאנק פון דעם 
נשיא אין ישראל. | 


7 דער פירשט דארף אויפפאסען אויף די גאנץ-, שפייז און ניס-אָפּפער, 
פאר די פייערטעג, מאָנאַטען און שבתים, אלע פייערטאגען פונ'ם הויז- 
ישראל ; ער זאָל צובערייטען די זינד" שפּייזד גאַנץד און פריעדען- 
אָפּפער, אום צו פערצייהען פאר דאָס גאנצע הויז פון ישראל, 


8 אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער { דעם ערשטען טאָג פון 
ערשטען מאָנאַט, זאָלסטו נעהמען א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, און 
אפפערן אויפ'ן הייליגטהום. 


= 19 און דער כהן זאָל נעהמען פונ'ם בלוט פון זינד-אָפּפער און שפריצען אויף 
די פּפאָסטען פון הויז און די פיער ווינקלען פון פערזאמלונגס צימער 
נעבען מזבח אויך אויף די פּפאָסטען פון אינערליכען טהויער פונ'ם הויף, 


/ 0 דאס זעלביגע זאָלסטו טהאָן דעם זיעבעטען טאָג פון מאָנאַט פאר יעדער 
איררענדען און אונפאַרזיכטיגען, אום דעם טעמפעל צו ענטזינדיגען. 


| 91 אין ערשטען מאָנאַט, פיערצעהן טעג אין מאָנאַט, זאָל ביי אייך זיין דער 
\ פסח-פעסט, א פייערטאג אין וועלכען זיעבען טעג זאָל מען מצות עסען ; 


22 יענעם טאָג זאָל דער פירשט מאכען פאר זיך און פאר דאס גאַנצע פאַלק 
{ = פון לאנד, אן אָקס אַלס זינד-אָפּפער, 


: 3 אלע זיעבען טעג פון פייערטאג זאָל ער מאכען פאר גאָט, אלס נאנץ- 
אָפּפער, יעדער טאָג פון די זיעבען טעג, זיעבען אָקסען און זיעבען ווידער, 
| אָהן א פעהלער. אויך אַ ציעגענ-באָק יעדער טאָג אַלס זינד-אָפּפער, . 


24 אַלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה פאר יעדער אָקס און אן איפה 
פאר יעדער באראן ; צו יעדען איפה א הין אייל. 


אין זיעבענטען מאָנאַט, פופצעהן טעג אין מאָנאַט, אין דעם [פוכות-] 





| מה מו .46 .45 .042 ,125011181 2 
עֶשֶׂר יִם לחש בְּחג יעשֶׂה כְאֲלּהשִׁבֶעת הַיָּמִם כְחַטָאת בה 
כֶעלֶה וְכַמְּחָה וְכַשָׁמְן: 
מו זאו זאס . 6 

כְּה-אָמַל אֲדֹנָי יוה שער הֶחָצֵר הַפְּנִימִית הפנה קָדִים א 
יִהְי סָגוד ששת ימי העשה וּבְיָוֹם הַשַׁבֶּת יפָּתַח וּכיום 
החדש יפְתֶח: וּבָא השיא דֶּרֶךְ י אולם שער מחווְעָמַד 2 
עַל-מִזֹּת השער וְָשָׂ ַכְּהֲנִים אֶת-עולְתו ואֶתדשְלְמיו 

הִשְׁתַּחֲוָה עַלמַפְתֵּן השער וְיָצא והשער לְאיימְנֵר עַר- 
הָעֶרֶב ‏ וְהִשְׁמַּחֲי עס-הָאֶרֶץ פָּתַח השער ההוא בַּשַׁבָּתָות 5 
ובחדשים לפני יְהוֶה: וְהָעֹלָה אֲשֶׁר-יַקרֶב השיא ליהוה + 
ביום הַשַבָּת ששה כְבָשִׂים תְּמִימֶם ואיל תָּמִים: וּמִנְחָה ה 
אֵיפָּה לאיל ִכְּבָשִים מִנְחָה מַתַּת ידוושמן הין לאיפָה: 
בְיִם הַחֹרֶשׁ פַּרבִּרְבּקָר תְּמִימִם וְשֵׁשֶׁת כְּבָשִׂים וְאַיַל 5 
תּמימם יִהְיוּ: וְאִיפָה לפר וְאֵיפָה לְאַיל יְעֲשֶׂה מנְחַדק ז 
ְלְִבָשִׂים כַּאֲשֶׁר תַּשִיג יָדו וְשָׁמְן קין לְאִיפָה: ובבוא 5 
הַנְשִׂיא דר אולם השער יָכוא וּבְדַרְכָּו יִצא; יִבְבוֹא עִבי 9 
הָאָרֶץ לפנו יְהוָה בְּמעָדִים הַבָּא דר שער צָפון 
לְהִשְׁתָּהוֹת יָצָא דִּרְדִישׁעַר נְגֶב וְהַבָּא דִּרְדּישׁער ְנֶב יֵצֵא 
דּרדִּישַׁער צְָנָה לֵא ישוּב דַּרֵך הַשַׁער אֲשְׁריבָּא בו כִ 
נכְדוֹ יִצְאוֹ: וְהַנְּשִׂיא בְּתוֹכֶם בְּבוֹאָם יָבוא וּבְצֵאתָם יָצְאוּ! י 
ּבַחַנִּים בַמוֹעים תִּהְיָה הַמִּנְחָה איפה לפ וְאֵיפָה לְאַיל 11 
ְלַכְּבָשִׂים מִתַּת ידו ושמן הין לאיפָה: וְכיייָעשֶׂה הַָּשִׂיא ו 


דיב עולה אודשלמים נְדָבָה ליהיד ּפַתַח 5 אַתההשער 
הַפֹּנָה קָדִים וְעָשֶׂה אֶת-עִלְתוֹ ְאֶת-שְׁלָמִיו כַּאֲשֶׁר יֲַשֶׂה 
בְּייִם השָכת יָצֵא וְסָגֵר אֶת-הַשַׁעַר אַחֲרִי צאתו: וְכָבֶשׂ 5 
בִּדְשְָׁתוֹ תָּמִים תַּעֲשָׂה עוֹלָה ליום ליהוה בבְקֶר בּבְּקֶר 
תַּעֲשֶׂה אתו: וּמִנְחָה הַעֶשֶׂה טליו בַּבֵּקֶר בַּבֹּקֶר ששִיר; 14 
האיפה 
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פעסט, זאָל ער דאָס זעלביגע מאַכען אַלע זיעבען טעג -- די זינד- גאַנץ- 
און שפּייז-אָפּפער, אויך דאָס אויל. 


קאַפּיטעל מו 


אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : דער טהויער פון אינערליכען הויף, 
װאָס ווענדעט זיך מזרח-צו, זאָל זיין פערשלאָסען די זעקס ארבייטס טעג, 
נאָר דעם שבת'דיגען טאָג זאָל ער געעפענט ווערען און דעם (ערשטען) 
טאָג פון מאָנאַט זאָל ער געעפענט ווערען. 

דער פירשט זאָל אַריינגעהן דורך דעם אויסערליכען איינגאנגס-טהויער 
און בלייבען שטעהן ביי די פּפאָסטען פון טהויער, און ווען די כהנים 
וועלען מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער און פריעדען-אָפּפער, זאָל ער זיך בוקען 
ביים שוועל פון טהיר און ארויסגעהן ; דער טהויער זאָל ניט פערשלאסען 
ווערען ביז אבענד. | 

אין איינגאנג פון יענעם טהויער זאָל דאס פאָלק פון לאנד זיך בוקען 
יעדען שבת און [אָנפאנג] מאָנאַט פאר גאָט. 

דער גאנץ-אָפּפער װאָס דער פירשט דארף ברענגען פאר גאָט יעדען שבת 
--- זעקס שעפּסען און איין ווידער, אָהן פעהלער. 

אויך א שפייזדאַפפער אן איפה צו א ווידער, צו א שעפס איז דער 
שפּייזדאָפּפער וויפיעל ער וויל געבען ; אויל איז אן איפה צו יערער הין. 
אין דעם | ערשטען| טאָג פון מאָנאַט -- א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, 
זעקס שעפסען אָהן פעהלערן און איין ווידער. 

אַלס שפייזדאַפפער זאָל ער ברענגען אן איפה צו אן אָקס און אן איפה צו א 
ווידער, צו די שעפּסען לויט זיין פערמענען ; אוי? -- א הין צו אן איפה. 
ווען דער פירשט קומט זאָל ער אריין דורף דעם איינגאנגס טהויער און 
ארויס מיט די זעלביגע וועג. 

ווען דאָס פאָלק פון לאנר קומט צו גאָט אין די פייערטעג, איז דער װאָס 
געהט אַריין בוקען זיף דורף דעם צפון-טהויער, זאָל אַרױס געהען דורך 
דעם דרום-טהויער, און דער װאָס געהט אַריין דורך דעם דרום-טהויער 
זאָל ארויסגעהען דורף דעם צפון-טהויער ; ער זאָל ניט צוריק געהען 
דורך דעם טהויער װאָס ער איז אריין, נאָר דורך דעם געגענאיבערליגענ- 
דען זאָל ער ארויס. 


ווען דער פירשט איז מיט זיי, איז ווען זיי דארפען אריינגעהען, געהט 
ער פאָראויס ; אָבער ארויסגעהען געהען זיי פאָראויס, 


אין פעסט-טעג אָדער פייערטעג זאָל דער שפּייזדאָפּפער זיין אן איפה צו 
אן אָקס אויך צו א ווידער ; צו שעפסען לויט זיין פערמעגען, אויל --- 
א הין צו אן איפה. ‏ / 


ווען דער פירשט וועט ברענגען פרייוויליג א אָפּמער, א גאנץ- אדער א 
פריעדען-אָפּפער צו נאָט, זאָל ער זיך עפענען דעם טהויער װאָס איז גע- 
ווענדעט צו מזרח-צו און מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער אָדער פריעדען-אָפּפער 
אזוי ווי ער מאַכט אין א שבת'דיגען טאָג, דאן זאָל ער ארויסגעהען און 
פערשליעסען דעם טהויער נאָך זיין ארויסגעהען. 


א שעפּס, איין יאהר אלט, אֶהן א פעהלער זאָלסטו מאַכען אַלס גאנץ- 
אָפּפער צו גאָט יעדען טאָג -- יעדען פריה-מאָרגען זאָלסטו עס מאַכען. 


און א שפייז אָפּפער זאָלסטו מאַכען דערצו יעדען פריה-מאָרגען א זעקס- 





ו 


4 יחוקאל מו מו .47 .46 .087 : 


הָאֵיפָ וְשָׁמִ שְלִישִׁית הקין לָרֶם אֶת-הַסֶּלֶת מִנְחָה לִיהות - 

טו חָקות עוֹלָם תָּמִיד : ועשו אֶת-חַכָּבֶשׂ וְאֶת-הַמִּנְחָה וְאֶתי - 

6 השמ בַּבּקֶר בַּכְּקֶר ולת תָּמֶר!ּ' - כְּהדאָמַר אִדני 

|| יְֹה כּייתֵּן השיא מִתּנָה קיש מִבָנִיי נחלתו היא לבנ 

זו תִּהְיָהְֶחִזָתֶם הִיאבְּנְחֲלָ: וְכִייִִּן מְִּנה מִנֲלָתוֹ לָאַחַד 

מְעִבְדָיו וְהְָתָה לו עַר"שְׁנַת הדרור וְשָׁבַת לנְשָׂיא אך 

8 נַחֲלָתו בָּנָיו לָהֶם תְִּיָה! ולאדיקח הַנֶשִיא מִנַּחֲקת הָעִם 

לְהוֹנֹתֶם מְאַחְזָתֶם מְאֲחְזְתו יְַחֶל אֶת-בָּנָוו לְמַעַן אֲשֶׁר לא" 

9 יָפצוּעַמי אִישׁ מְאְֶזָתו: ‏ ביני בַמְּכוֹא אֲשֶׁר עַליכָּתֶף . 

השער אֶל-הַלִּשָׁכִוֹת הַסֵּדֶשׁ אֶל-הַכְּהֲנִים הפנות צְפונָה | 

כ והנהדשם מָקום בִִּרְכְתם יָמה! וָּאמֶר אלי וֶה הַמָּקוֹם | 

אֲשֶׁר יְבַשְׁלוּישֶׁם הַכָּהֲנִים אֶת-הֶאֶשָׁםוְאֶת-הַהַמָּאת אֲשֶׁר - 

יאפ אֶת--הַמִּנְחָה לְבִלְתִּי הוֹצִיא אֶל-הֶחְצֶר הַחִיצוֹנָה. 

ו לְקְדָש אֶת-הָעִם: וַיוצִיאִָי אֶל-הֶחָצֵר הַחִיצונָה וֲַַבּרֵנִי 

אֶל-אַרְבַּעַת מקצועי הֶחֶצֶ ְִה חֶָר בּמִקְצְעַהַחָצֶר הָער . 

ל בְּמִקְצְעַ הֶחְצֶר: בְּאַרַבַּעַת מִקְצֹעת הֶחֶצֵר חֲצרוֹת קְטְרוֹת . 

אַרְכָּעִים אֹרֶךְ וּשׁלֹשִׁים רְחַב מִדָּה אַחַת לְאַרְבַּעְתֶּם | 

3 מְדַקְצָעֲוֹת: טור סָבִיב בֶּהֶם סָבִיב לְאַרְבְַּקֶםוּמְבַשְלַֹת , 

4 עָשוי מִתֵּחַת הַטִירות כָכִיב! וֹּאמֶר אֵלָי אֵלֶּה בִּית 

הַמְבַשָׁלִים אֲשֶׁר יבַשְׁלוּ"שֶׁם מְשָׁרְתיהַבַּיִת אֶת-ְבח הָעָם! 
מז מז זזאזא ?08 | 

ושְׁבָנֵי אֶל-פָּתַח הבית והנהדמים יִצְאִים מפחת מפתן 

הַבַּיִת קדימה כידפגי הַבַּית קָדִים וְהַמַיִם יְרָדִים מִתַּהַת, 

2 מִכֶּתֶף הבית הַיְמְִית מִננֶם לִמִוְבַּחַ: וַיֹצִיאֵני דהך"שער. 

צְפוֹנָה וסני הרך חוץ אֶל-שַׁעַר החוץ דָּרֶךּהַפָֹהְקָרִים, 

8 וְהנַהדמיִם מְפַכִּים מדְהכתף הִימְנִית: בְּאת-הְאִישׁ קָרִים. 

וקו בד ימד אֶלַף בְֵּמָּה העבְרְני במום מִי אֶפְסִיִםם:. 

| ימד ] 





- 
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214 ית אל יסוי ל 


טעל איפה און אויל א דריטעל הין צו בעטריפען די פיינמעהל, אַלס 
שפּייז-אָפּפער צו גאָט, א אייביגעס געזעץ פאר אימער. 

דעם שעפס, דעם שפּייז-אָפּפער און די אויל, זאָלט איהר ברענגען יעדען 
פריה-מאָרנען, אַלס שטענדינען אפפער. 

אזוי האָט געזאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער ; אויב דער פירשט וועט 
איינעם פון זיינע קינדער א געשאַנק מאַכען, קוים איז דאָס זיין אייגענ- 
טהום זאָל דאס זיין פאר זיינע קינדער ; דאָס בלייבט זייער אייגענטהום 
אלס ערבטהייל. | 

אויב ער וועט פון זיין בעזיץ א געשאַנק מאכען צו איינעם פון זיינע 
קנעכט, זאָל עס ביי איהם זיין ביז דעם יאֶהר פון פרייהייט (יובל), דאן 
קעהרט דאָס זיך צוריק צום פירשט ; אָבער װאָס ער גיט פון זיין בעזיץ 
צו זיינע קינדער, דאס בלייבט ביי זיי. 

דער פירשט זאָל ניט נעהמען פון פאָלקס אייגענטהום אום ניט צו בע- 
רויבען זיי פון זייער בעזיץ, נאָר פון זיין איינענעם פערמעגען קען ער 
איינטהיילען זיינע קינדער, אום מיין פאָלק זאָל ניט ערווייטערט ווערען 
קיינער פון זיין אייגענטהום. 


, 
1 9 ער האָט מיר געבראכט אין אריינגאנג װאָס ביים זייט פון טהויער. נעבען 


20 | 
21 
2 


23 


הייליגען צימער פון די כהנים, װאָס אין צפון-ווינקעל, דאָרטען איז א] אָרט 
געווען אין מערב-ווינקעל, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאָס איז דער אָרט וואו די כהנים קאָכען 
דעם שולד- און זינד-אָפּפער, װואָו זיי באקען דעם שפייזדאפפער, אום ניט 
ארויסצוטראָנען אין אויסערליכען הויף פונאַנדער-צודגעבען דעם פאָלק. 
ער האָט מיר ארויסנעפיהרט צום אויסערליכען הויף און האָט מיר דורכ- 
געפיהרט אַלע פיער ווינקלען פון הויף, ערשט א בעזונדער הויפ'ל איז אין 
יעדען ווינקעל פון הויף. 

אין אלע פיער ווינקלען פון הויף זיינען נעווען אבגעצאמטע הויפלאך, 
פיערציג די ליינג און דרייסיג די ברייט, איין מאָס צו אַלע פיער, אָב- 
געצאמט אין די ווינקלען. 

א וואנד איז געווען ארום זיי, ארום אַלע פיער ; אונטער'ן וואנד ארום 
זיינען געמאכט געווען קיכען. 


4 און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאָס זיינען די קיכען, וואו די דיענער פון 





הויז קאָכען די אָפּפער פון פאלק. 
קאפיטעל מז 


דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאַנג פון הויז, ערשט וואַסער קוועלט 
פון אונטער'ן שוועל פון הויז, מזרח-צו, ווארום דער פאַרענט פון הויז איז 
מזרח-צו ; דאָס וואסער איז ארויס פון אונטען, פון רעכטען זייט פון 
הויז קעגענאיבער דעם-מזבח. - 


ער האָט מיר ארויסנעפיהרט דורך דעם צפון טהויער און האָט מיר ארומ- 
געפיהרט צום ארויסנאנג דורך דעם אויסערליכען טהויער, װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח-צו ; דאָרט האָט וואסער גערונען פון רעכטען זייט. 


ווען דער מאן איז ארויס מזרח-צו מיט דעם מאסשנור אין האַנד, ער האָט 
אָבגעמאָסטען טויזענד איילען און האָט מיר אַריבערגעפיהרט דאס וואסער 
-- אַ פלאכער וואַסער. 


מז ".47 .042 ,52501181 18 
ימד אֶֶף וועברני במ מיִם בריס ומד אֶלֶף ועבנ + 
מי מִתְנָיִם: ויּמֶד אֶלֶף נַחַל אֲשֶׁר לא-אוּכל לעבר כֵּי"נְאִי ה 
הַמַּיִם מִי שחו נחל אֲשֶׁר לאדיעָבר: ואמר אלי הָרְאִיתָ 6 
בִדְאָדֶם וולכני וישבני עַל-שְׂפַת הַנָּחַל: בשובניוהנה; ז 
אֶל-שְׂפַת הַנּחֵל עץ רב מְאָד מה וּמִזֶּה: ואמָר אלי המים 5 
האלה יוצאים אֶלדְהַגְלִילֶה הַקַּרְמוֹנָה וְיִרְדוּ על-הָעֶרָבָה 
ובאו הַיֹמֶּה אֶל-הַיִמֶּה הַמְוּצְאִים ִרְפּאוּ הַמִּים: וְהָיָה כל" 9 
נפש חיה\אַשַרזישרץ אל כָּל-אֲשֶׁל יבא שםנחלים יחה 
וְהָיָה הַדָּנָה רַבָּה מְאָד כִּי בָאוּ שָמָה המים הַאֶלֶה ויַרפאו 
וי פָּל אֲשֶׁר-יָבוֹא שָׁמָּה הגחל: והיה יעמדו עליו דונים ' 
מֵעִינְדִיועד-עין עִנָליִם מִשְׁטוֹחַ לַהֲרָמִים יהיו למעה תהיה 
דְנְתֶם כַּדִגַת הַיָּם הגדול רכה מאד: בצאתו וּנָבָאִיו ולא 1 
יִרְפְאוּ למלח ַנוּ: ועַל-הַנחַל יְעַלֶה עַל-שְׂפָתָו מה | צו 
ִּזָּה| ְּל-צְץִמֲכָל לְאייִבּוֹל עָלָהוּ ולְאדיתַםפריו לְחְדְשיו 
יְבַכֵּר כִּי מימיו מךְהמקדש הַמָה יצְאִים וְהָיָו פריל 
לְמַאִכָל ועלהו לתרופה: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה נָה 3 
בול אֲשֶׁר תִתְנְחלו אֶת-הָאָרֶץ לשָנִיע עֶשֶׂר שבטי יִשׂרָאֵ 
יוסף 5 חֲבְלִים: ונחלתם אתה איש כְּאחיו אשר נְשָאת' + 
אֶתיָדִי לתתה לאִבְתִיכם וְְפָלָה הָאָרֶץ את לָכ 
בנחלה: וה נְבִיל הָאֶרֶץ לִפְאֶת צְפונָה מִזְהַיִם הַגדוּל טו 
הַדֶּרֶךְ חָתְל לבא צִרָדָה: חָמָת | בָּרוֹתָה סַבְרִים אֲשֶׁר וו 
בִּינבִיל דַּמֶּשֶׂק ובין נָּבִיל חֲמֶת חָצֶר התיכון אֲשֶׁר אָי 
בול חורן: וְהְיָה נבוּל מן-הים חֲצַר עינון גְבוּל דַמֶּשֶׂ 
וצפון | צְפוֹנָה בול המת וְאֶת פְּאֵת צֶפון: וּפְאֵת יט 8 
מבִּין חורן ומבין דַּמֶּשֶׂק ומבין הַנַלַעְדוּמִבּין אָרץ ישְרְאֵל = 
היָרדן בול עַל-היִם הקדמוני תמי וְאַת פּאַת קָרִימָה: 
פַאֶת נָגֶב תִּימְנָה מִתְּמֶר עדמ מְרִיבָוֹת קדש נחלה אֶלד 5ו 


השרי א שי 5 הים 
6 צ בכ'א לא כמצא מלה על 7 צניא עַל ‏ .8 צ הא נחה .9 צ קמץ מ"ק 
0 ש עמדו קרי 1000 ההי רפה | 11 צ בצאתי קרי | 12 צ חהיה קרי 
























יחוכאל מז 15 


4 ראן האָט ער נאָך טויזענד אָבגעמאָסטען און האָט מיר אריבערגעפיהרט 
דאָס וואפער -- ביז די קניע ; ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד און 
האָט מיר אַריבערגעפיהרט א װאַסער ביז די לענדען. 


-5 ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד --- א טייך װאָס איך קען ניט אַרי- 


בער, ווארום דאָס וואסער איז זעהר הויך ; א וואסער װאָס מען דארף 

= שוין שווימען -- א טייך װאָס מען קען ניט אריבערגעהען, 

6 און ער האָט צו מיר געזאָגט : , האָסטו געזעהען, מענשענקינד ?" דאן 
האָט ער מיר צוריקגעפיהרט צום ברעג טייך, 

? ווען איך בין צוריקגעגאנגען ערשט אויפ'ן ברעג טייך זיינען זעהר גרויסע 
בוימער פון ביידע זייטען. 

8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזע וואסער געהען צו די איסטליכע 
פראָווינצען, פון דאָרט געהען זיי ארונטער צום פלוין ; אזוי וועלען זיי 
פליסען פון איין ים אין אַנדערן און ווען זיי געהען ארויס איז דאס וואַסער 
טרינקבאַר. 

9 וואו נאָר דער שטראָם וועט קומען טייכלעכווייז וועט אַלס לעבעדיגעס 
און קריכענדעס אָבלעבען און עס וועט זיין פיעל פיש ; וואו נאָר דיעזע 
וואסערן וועלען קומען וועט אַלס פריש און לעבעדיג ווערען, וואו נאר עס 
וועט שטראָמען איינער פון די טייכלאך, 

0 עס וועט ווערען א פלאץ וואו עס וועלען שטעהען פישער פון עין גדי 
ביז עין ענלים, עס וועט זיין אויסצושפרייטען נעצען ; די פיש וועלען 
זיין פונאַנדערגעטהיילט אין פערשיעדענע ארטען, אַזױ פיעל ווי די פיש 
פון גרויסען ים. 


1% בלויז די זומפען אין וואסערגריבער וועלען ניט אַנדערש ווערען, זיי ווע- 


לען בלייבען געזאַלצען. 


/14 ארום טייך, פון ביידע זייטען, וועלען וואַקסען פערשיעדענע פרוכט- 


בוימער, עס וועט פון זיי קיין בלאט וועלקען און קיין פרוכט אויסגעהען--- 
עס וועט צייטיגע פרוכט געבען יעדער מאָנאַט, ווארום זיינע װאַסערען 
ציהען זיף כון הייליגטהום ; זיינע פרוכט וועלען נוט זיין צום עסען און 
זיינע בלעטער צום היילמיטעל. 


15 אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער -- אָט דאס איז דער גרענעץ ביז וועלכען 


איהר זאָלט אַיינטהײלען דאָס לאַנד צו די צוועלף שטאַמען פון ישראל, 
יוסף בעקומט צוויי טהיילען. 

14 איהר זאָלט פאַנאַנדערטהײלען צו איינעם ווי צום צווייטען אָט דאס 
לאַנד װאָס איך האָב געשװאָרען צו געבען אַייערע עלטערען, אט דיעזץ 
לאַנד וועט אַלס ערבטהיילען בלייבען ביי אַייף. 

5 דאָס איז דער גרענעץ פון לאַנד' צום צפון ברעג, פון גרויסען ים וואס געהט 

== דורך חתלון און געהט אַריין אין צדד, 

16 חמת, ברותה און סברים װאָס צווישען די גרענעצען פון דמשק און חמת, 

דער אינערליכער הויף װאָס ביי'ן גרענעץ פון חורן. 

170 דער גרענעץ פון ים זייט ביז חצר עינון איז דער גרענעץ פון דמשק ביז 

אין טיעף צפון און דער גרענעץ פון חמת מיט דעם זייט פון צפון. 

10 דער מזרח זייט פון צווישען חורן, דמשק, נלעד און דאָס לאַנד פון ישראל, 

: | איז דער ירדן נרענעץ ביז דעם איסטליכען ים זאָלט איהר מעסטען, אִיינ- 
שליעסענד דעם מזרח זייט. 

19 דער ברעג פון עכט דרום פון תמר ביז מי-מריבות אָדער קרש, א טייכעל 

= נעבען גרויסען ים ; דאָס איז דער דרום ברעג. 








16 יחוקאל מז מח 47.48 אס = : ֹ 
2 הִיִּם הִנָּדָול ואת פְּאַת-תֵימָנָה ְְבָה: ופְאַת-יִם הַיִם הַגהיל = 
1 מבול עֲדינֹכַח לבוא חַמֶת זְאת פאתדים: וחלקתם אֶת- 
> הארץ הואת לְכם לשבטי ושראל: וְהָיָה תַּפֵּלוּ אוֹתְל 
בִּנַחֲלָה לָכֶם וּלְְַרִיט הַגּרִים בַּתְוֹכְכֶם אֲשׁר-הוֹלָדוּ בָנִים 
בִּתְוֹכְכֶם וִהְיִי לָכֶם כְּאָזְדָה בְּבְני ִשְׂרְאֵל אִתְּכֶם יפלו 
3 בְנַחֲלָה בְּתוֹך שִׁבְטִיְִׂרָאֵל: וְהָיָה בַשְׁבְט אֲשָׁרינֶר הגר 
אתו שם תתנ נחלתו נְאִם אדני יד 
מח מח 1/0111 .642 
א וְאֶלָה שְׁמוֹת הַשְבָמִים מִקְצֶה צְפונָה אָלײך דִרְדְּיחַתְקו . 
לבְּוֹא-חֲמַת חצר עינן בול דמשק צְפוֹנָה אָלײיַך חֲמָרת . 
2 והיודלו פּאֶתקְדִים הַים דן אֶחֶר: ועל ונבל ד מִפּאֶה , 
3 קָדִים עַד-פָּאַת מה אֶשר אֶחָד: ול וגְבוּל אֲשֶׁר מִפֶּאֶת | 
ו ְִמָה ועד-פַאַת-ימָה נַפְתָלִי אֶחֶד: וְעַל | גְבּל ַפְתָלִי ‏ 
ה מִפְּאֵת קָדָמָה עדדפָּאֶת יָמָה מְנַשָּׁה אֶחֶד: ועל \ גְבוּל - 
6 מְנִשֶּׁה מִפְּאֶת קְדָמָה עַד-פְּאַת יָמָה אֶפְרָיִם אֶחָד: וְעַל ‏ . 
גבוּל אֶפְרַיִם מִפְּאֵת קָרִים וְעַד-פְאַתִייָמָה רְאוּבֵן אֶחָד: \ 
7 וַעִלוּנבול רְאּבְן מִפְּאֶת קָרִים עַד-פְאֵת יָמָה יְהוּדָה אֶחֶד: / 
8 ול גבל יְדוּרָה מִפְּאֶת קָרִים עַד--פְּאַת יָמָּה תִּהְרָה . 
הַתְּרוּמָה אַשְׁר-תָּרִימו חמשה ועשרִים אלף רחב וְארֶךְ 
כְּאַחַד הַחִלְקם. מִפְּאַת קָרִימָה עַריפְאֵת--יָמֶּה וְהָדָה 
| 9 הַמִּקְדֵּשׁ בְּתוֹכָו; הַתְּרּמָה אֲשֶׁר תָּרִימוּ ליהוה. ארך 
י חֲמִשָּׁה וְעֶשָׂרִים אֶלֶה ְרֹחַב עֲשֶׂרֶת אֲלָפִים: ולְאֶלֶד; 
תִּהְיָה תְרוּמַת-הַקֹּדֶשׁ 6 לִכְּהֲנים צְפונָה חֲמִשָׁה וְֶשְׂרִים 
אלף ימה רחַב עָשָרֶת אֲלְפִים וִקְדִימָה רֵהַב עֲשָׂרֶר; 
אֲלָפִים ָנִבֶּה אֹרֶךְּ חֲמִשֶּׁ עשר אלף וְהַיָה מקדשה . 
וג יְהוָה בְּתוֹכוֹ: לִכְּהִָים הַמִקְדֶּשׁ מִבְּנֵי צָרוֹק אֲשֶׁר שמרו 


מִשְׁמַרְמִּי אֲשֶׁר לארתעו בִּתְעוֹם בנ י ושְרְאֶל כַאֲשֶׁר תִּעוּ 
אטא שש טי הי הלוים. 


מ"ח .8 .ד כצ'ל | .10 .ץז ב' טעמיס 








6 


7 


ה 916 שה ילהק אל מדיפת 





דער מערב ברעג איז דער גרויסער ים, פון גרענעץ ב*ז קעגענאיבער דעם 
אַריינגאַנג פון חמת ; דאָס איז דער מערב ברעג. | 
דאס לאַנד זאָלט איהר צווישען זיך צוטהיילען לויט די שטאמען פון 
ישראל. | 

איהר זאָלט עס [מיט א נורל] פונאַנדער אַיינטהײלען פאר אייך און 
פרעמדלינגע וואס וואַהנען צווישען אַייךף און וועלען ביי אַייךְ קינדער 
האָבען ; זיי זאָלען ביי אַייךְ זיין ווי די אַיינגעבאָרענע אונטער די קינרער 
ישראל גלייף מיט אַייךְ זאל מען זיי א טהייל צו וואארפען צווישען די שטאַ- 
מען פון ישראל. 

אין דעם שטאם װאָס דער פרעמדלינג וואהנט, דאָרט זאָלט איהר איהם 
א טהייל געבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפיטעל מח 


דאָס זיינען די נעמען פון די שטאַמען פון צפון ברעג געהענדיג צו חתלון 
ביי'ן אַריינגאַנג פון חמת -- עינן, דער גרענעץ פון דמשק צפון צו, נע- 


= בען חמת, צוזאַמען מיט דעם מזרח ברעג פון ים --- איין טהייל פאַר דן. 


נעבען דן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז דעם מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר אשר. 

נעבען אשר'ס גרענעץ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאַר נפתלי. 

נעבען נפתלי'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר מנשה. 

נעבען מנשה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר אפרים. 

נעבען אפרים'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר ראובן. 

נעבען ראובן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר יהודה. 


/8 נעבען יהודה'ס גרענעץ, ‏ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג, זאָל זיין דער 


אַבגעטהיילטער פּלאַץ װאָס איהר דאַרפט אָבטהיילען, פינף און צוואַנד 
ציג טויזענד (איילען) די ברייט, און די לענג ווי איינער פון די טהיילען 
וועלכע ציהען זיך פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג ; אין דעם אָרט זאָל 
דאָס היילינע הויז זיין. 

דער פּלאַץ וועלכען איהר דארפט אָבטהיילען פאר גאָט זאָל זיין פינף- 
און-צוואנציג טויזענד (איילען) די לענג און צעהן טויזענד די ברייט. 


פאר דיעזע -- פאר די כהנים, זאָל זיין דאָס אָבגעטהיילטע הייליגע לאַנד : 
אין צפון זייט פינף-און-צוואַנציג טויזענד איילען (די לענג), אין מערב 
זייט צעהן טויזענד איילען די ברייט אויך אין מזרח זייט צעהן טויזענר 
איילען די ברייט ; אין דרום זייט פינף-און-צוואנציג טויזענד איילען די 
לענג. אויף דעם פּלאַץ זאָל גאָט'ס הייליגטהום זיין ‏ , 

פאַר די כהנים פונ'ם הייליגטהום, װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע האָבען 
אבגעהיט מיינע בעפעהלען און האָבען ניט צוזאַמען מיט די קינדער ישראל 
אָבגעטראָטען פון מיר ווי די לוים האָבען געטהאָן ; 





ְהתֶר לָנְשִיא מה !מה ו לתרומתדהכָדש ולאחור ו 
הציר אלפ חמשה ועשרים אֶלֶף | תרומל עיניל 
קְִימֶה מה עַל-פנֵי חָמַשָה וְעַשָרִים אֶלֶף עַל"נבוליָמָה 
לַעִמַת חלקים לנְשִיא וְהָיתֶה תרומת הקדש ומקדש. 


ית בְּתוכֶה: ומאֶחְת הלוים וּמְאֶחזֶת הָעִיר תו אשר ₪ 
לנשיא יִהְי פין ו גְבול יְהּלֶה וּבֵין נָבּל בּנְימן לנשיות 

יְִיָה: וְיָחֶר הַשְּׁבָטִים מִפְּאֶת קָרִימָה עַדיפְּאַתרְיָמָה בנימן 5 
אֶחָד: וְעֵל ו גבל בְּנְיִמְן מִפְּאֵת קְרִימָה עַר"פְאַת"יָמָּה = 
שִׁמְעֹן אֶחֶד: וְעַל גבל שמעון מִפְּאַת קְרִימָה עַדיפְּאַת" כו 


יי ימה 
14 צ יעביר ק' .19 .+ בתוכו ק' :16.ז חמש כתוב זלא ק .18 .+ הבַוֹאתוּ ' 22 .+ בתוכו.קרי 
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1 פאר זיי זאָל זיין דאָס אָבגעטהיילטע פון דאס לאַנד איינטהיילונג, דאָס 
= איז אס היילינעס בעשטימט פאר דעם גרענעץ פון די לוים. : 


, 5 : 

די לוים זאָלען האָבען, קעגענאיבער די כהנים'ס גרענעץ, פינף-און-צװואַג- 
ציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, ד. ה. דעם גאַנצען 
לג פון פינף-און-צװאַנציג טויזענד און די ברייט פון צעהן טויזענר. 


14 דערפון זאָל ניט פערקויפט ווערען אויף ניט אויסגעביטען ווערען, אום; 
עס זאָל צו קיינעם ניט אַריבער די הויפט-לאנד, ד. ה. דאָס פערהייליגטע 
צו גאָט. הי 


5 די פינף טויזענד װאָס בלייבט איבער פון די ברייט אין פאָרענט פון דג 
פינף- און-צוואַנציג טויזענד, דאָס איז אונהייליג אַלס א שמארט צום 
וואַהנע] און פארשטעדט, דאָרטען זאָל די שטאָדט זיין. יי 


6 דאָס איז איהר אויסמעסטונג : אין צפון ברעג פיער. טויזענד פינף 
הונדערט, אין דרום זייט פיער טויזענד פינף הונדערט, אין מזרח זייט 
= פיער טויזענד פינף הונדערט אין מערב זייט פיער טויזענד פינף הונדערט. 


1 א פאָרשטאָדט זאָל די שטאָדט האָבען אין צפון זייט צוויי הונדערט און 
פופציג, דרום זייט צוויי הונדערט און פופציג, מזרח זייט צוויי הונדערט 
און פופציג און מערב זייט צוויי הונדערט און פופציג. << 6 


8 דאָס געבליעבענע פון די לענג קעגענאיבער דאָס הייליגע איינטהיילונג, 
צעהן טויזענד אין מזרח זייט און צעהן טויזענד אין מערב זייט, דאָס 
זאָל זיין קענענאיבער דאָס הייליגע אַיינטהײלונג, דאָרטען זאָל געטריידע 
וואַקסען צו שפייז פאַר די אַרבייטער פון שטאָרט, 


9 די שטאָדט אַרבייטער קענען זיין פון אַלע שטאַמען ישראל'ס. 


0 דער גאַנצר אבגעטהיילטער פּלאַץ זאָל זיין פינף-און-צוואנציג טויזענד 
אויף פינף-און-צוואַנציג טויזענד ; איין פיערטעל דערפון זאָלט איהר 
אָבטהיילען, אַלס הייליגע אָבטהיילונג פאַר שטאָדט אייגענטהום. 


1 װאָס עס בלייבט פון ביידע זייטען פונ'ם פירשט'ס אייגענטהום, ווי פון 
דאָס הייליגע אַיינטהײלונג אַזױ פון שטאָרט-אייגענטהום, אין פאָרענט 
פון די פינה-און-צוואנציג טויזענד אָבגעטהיילטע ביי די גרענעצען פון 
מזרח און מערב זייטען ; אויך אין פאָרענט פון די פינף-און-צװאַנציג 
טויזענד ביי'ן מערב גרענעץ נעבען די אַיינטהײילונגען דעם פירשט'ס, דאָס 
זאָל זיין דאָס טהייל פאר'ן הייליגטהום, אויף דעם אָרט זאָל זיין דאָס 
הייליגע הויז,. | | 

2 פון די לוים'ס אייגענטהום אויף פון די אינערליכע שטאָדט-אייגענטהום, 
> זְאֶל געהערען צום'פירשט ; דאָס װאָס עס ליעגט צווישען די גרענעצען פון 
יהודה און בנימין, זאָל געהערען צום פירשט. 


3 פאר די איבעריגע שטאַמען : פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין 
= טהייל פאר בנימין. 

4 נעבען בנימין'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
= פאר שמעון. 


25 נעבען שמעון'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
= פאר יששכר. 


18 יחוקאל מח .48 .032 ₪ 
6 יָמָּה יִשֶׂשכָר אֶחָד: וְעֵל | גבל יִשְׂשכָר מִפְּאַת קְרִימָה 
זז עַד-פְאַת-יָמָּה [בולן אֶחֶד: ועל ו בל וְבולן מִפְּאֶת קְדָמָה 
8 עִדדִפְּאֶתימָה נָד אחד: וְעַל גבול נֶד אָל-פָאֵת ְגָב תִּימָנָה 

ְהָנָה גְבוּל. מִתָּמֶר מִי מְרִיבַת קדש נחֲלָה עַל-הַיִם הַנָּדוֹל; 
9 זֹאת הארץ אֶשִׁייתַּפִּיל מחלה לשבטי יִשְׂרָאֵל וְאֶלֶ: 


ל מחלקתם. נְאִם אדני יְהוָה; ְאֶלָה תִיצְאַת הָעִיר 













הַעיר שא אע שבמי שהאט שׁעָרִים שלש צפונד 
3 שַׁעַר רְאוּבן אֶחד שער יְהוּרָה אֶחֶר שער לוַיאֶחָד: וְאֶלז 
פְּאַת קָרִימָה חָמָש מאות וְאַרְבַעַת ֶלְפִים וּשְׁערִיבם 
שלשה שער יוֹסף אֶחֶד שער בניָמן אֶחֶד שער ָּן אֶהָד} 
3 וּפְאַתנָגְבָּ ה חמש מאות וְאַרְבַּעַת אלפים מִדָּה וּשְׁעָרִים 
שלשה שער שִׁמְעוֹן אֶחָד שער יִשְׂשכָר אֶחַד שער ר וכולי 
4 אֶחָד: פְּאַת-יָמָה חמש מאות ְאַרְבַּעַת אֲלָפִים שעריהב 
שלשה שער גֶּד אֶחַד שער אֲשֶׁר אֶחָד שער נִפְתָּלִי אחד! 
סָבִים שְׁמֹנָה עָשֶׁר אלף ְשֶׁם-הָעִיר מִיֹּם יְהוָה ! שָׁמָּה! 


ח ז ק 


שכום הפסוקים של יחוקאל אלף ומאתים ושבעים ושלשה. כאיל 
תערג על אפיקי מים כן נפשי תערג אליך אלהים סימן. וחציו 
ויהי בעשתי עשרה שנה באחד לחדש, וסדריו תשעה ועשרים 

ותרא אתוכי טוב הוא פימן: 











8 | יחהזקאל מח 








! נעבען יששכר'ס גרענעץ, פון מזבח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 

= פאר זבולן. 

2 נעבען זבולן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 

= פאַר גד, 

נעבען גד'ס גרענעץ, צום דרום ברעג, זאָ זיין דער גרענעץ פון תמר און 

= דעם טייכעל מיזמריבת-קדש ביז דעם גרויסען ים. 

:2 דאָס איז דאָס לאַנד וועלכע איהר זאָלט דורך גורל-ווארפען צוטהיילען צו 
די שטאַמען ישראל'ס, און דאָס זיינען זייערע אַיינטהלונגען -- זאָגט גאָט 
רער אַלמעכטיגער. 

)8 דאָס זוינען די אַרויסגאַננען פוֹן שטאָדט : פון צפון ברעג פיער טויזענד 
פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען. 

1 די טהויערען פון שטאָדט נאֶךּ די נעמען פון די שטאַמען ישראל'ס, די 
דריי פון צפון -- איין טהויער ראובן, איין טהויער יהודה, איין טהויער 

מ לוי. 

4 אין מזרח ברעג -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 

| איין טהויער יוסף, איין טהויער בנימין, איין טהויער דן. 

אין דרום זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען 

= און דריי טהויערען ; איין טהויער שמעון, איין טהויער יששכר, איין 

טהויער זבולן. 

אין מערב זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 

איין טהויער נד, איין טהויער אשר, איין טהויער נפתלי. 

1 דער אומקריוז איז נעווען שכמצעהן טויזענד ; דער נאָמען פון שטאָרט 

איז פון יעצט -- , גאָט-איז-דאָרטען". 





% 


| ח ז כ 


== אין יחזקאל געפינען זיך טויזענד צוויי הונדערט דריי און זיעבעציג 
פּסוקים און אַכט און פערצינ קאפיטלאך. 
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\ הושע 
284 ע פס תמתפזתם 


א 1 סק 6. 

ידְבַר-יְהוָה!אֲשֶׁר הָיָה אֶל-דוֹשֵׁעַ בִּרְבְּאֲרִי בִּימִי עשיה א 
יוֹתָם אֶחָז יְחִזְלִיָה מלכי הודָה וּבִימִי יָרְבְעַם יאש 
מל שְרְאֶל: תחלת דּכֶּר-יְהו בְּהוֹשֶׁע ואמ יְהוָה אֶל- 2 
הושע לך קחדלך אֲשֶׁת זְנוּנִים וָלְדִי ואים כִּייזְנָה תונָה ‏ 
הָאֶרֶץ מֵאַחֲרִי יְהוָה: ויל ויקח אֶתגְמֶר בַּת-דַבְלִיִם 3. 
הר וְַתְלָד לו בּן: פָאמר יְהוָה אֶליו קְרָא שמי יראל 4. 
כִּייעָוד מְעַט ופקרתי אתדדמי וָרְעָאל עַל-בֵּית הווא = 
ְהשבַּתִי מִמַלְכוּת בֵּי יִשְׂרָאֵל: הָיָה בו ההוא וְשָׁבַרְתִּי ה 
אֶת-קֶשֶׁת יְִׂרָאֵלבְּעַמֶק יְרְעָאל: : וַתָּהֵר עוד ותלד בַּת 6 
אמר לו קְרָא שָׁמָהּ לֵא רחמה כִּי לא אוֹסִיף עוד אַרחם 
אֶתדִית יִשְׂרָאֶל כִיינְשְׂא אֶשָא להֶם: וְאֶתבִית יְהּדְה ז 
אַרחם וְהושְַׁתִּים בֵּיהוָה אֶלְהֵיהֶם וְלֵא אִוֹשִׁיעִם בְּקֵשֶׁת 
בְמָרֶב וּבְמלָחְמָה ְּּסִים וּבְפָרָשִׁים: וַתִּנְמֵל אֶת"לָא 5 
רְחָמָה וַתֵּהַר וַתּלר בן: וַֹּאמֶר קרא שמו לָא עַמִיְכִּיאַתֶם 9 
לֵא עמי ואָנֹכִי לא-אֶהְיָה לָכֶם; : 
| 1-2 | 

וְהָיָה מסְפר ְּנִייִשְׂרָאֵל כְּחיל הַיִם אשר לאדימד וְלָא א 
יסְפר וְהְיֶה בִּמְקוֹם אֲשֶׁריַאֲמַר לָהֶם לָא--עִמִּי אַתֶֶּם 
אָמר לָהֶם בְּנִי אֶל-חָי: וְנִקבְּצוּבְּנייְדוּדָה וּבְנייִשְרְאם 2 
יחו ושָׂמוּ להם ראש אחד תל מִדְהָאֶרְץ כִּי דול יום 
7 יורעאל 
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הושע 


קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט װאָס איז געווען צו הושע, בארי'ס זוהן, אין די צייטען 
פון עזיה, יותם, אחז און יחזקיה, די קעניגע פון יהודה, אויך אין די 
צייטען פון ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון ישראל. 

די ערשטע רעדע גאָט'ס צו הושע'ן. גאָט האָט צו הושע'ן געזאָגט : 
נעה הייראטה א גאַסען-פרוי, וועלכע האָט קינדער פון אויסגעלאסענ- 
הייט, ווארום דאָס לאַנד וועט זאָדװי-זאָ אָבקעהרען פון גאָט " 

ער איז געגאנגען און געהייראטה גמר, דבלים'ס טאָכטער, זי איז שוואג" 
נער געווארען און האָט איהם א זוהן געבוירען. | 

דאן האָט גאָט צו איהם געזאָגט : ניב איהם א נאָמען , יזרעאל", ווא- 
רום אין אַ קורצע צייט וועל איך אויפמאהנען יזרעאל'ס בלוט פון יהוא'ס 
הויז און וועל צושטערען די רעגיערונג פונ'ם הויז ישראל. | 
אין יענער צייט וועל איך צוברעכען ישראל'ס בויגען אינ'ם טהאָל. 
יזרעאל. | , 

זי איז ווידער שוואַנגער געװאָרען און האָט א טאָכטער געבאָרען ; האָט - 
גאָט צו איהם געזאָגט : ניב איהר א נאמען ,לא-רחמה", ווארום איך 
וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט דאָס הויז ישראל אַזױ װי 
איך האָב זיי אלץ פערצייהט ביז יעצט. 

אָבער מיט דעם הויז פון יהודה וועל איך מיטלייד האבען און איף וועל זיי 
העלפען זא וואהר ווי איך בין זייער גאָט{ איד וועל זיי ניט העלפען 
דורך בוינענס, שווערדען און קריעג, דורךּ פערד און רייטער. 

אַז זי האָט ענטוועהנט לא-רחמה'ן איז זי שוואנגער געװאָרען און נאָך 
א זוהן געבוירען. | 

האָט ער געזאָגט { ניב איהם א נאָמען , לא-עמי", ווארום, קוים זיים 
איהר ניט מיין פאָלק וועל איך מיט אייך ניט זיין. 


קאַפּיטעל ב 


די צאָה? פון די קינדער ישראל וועט זיין ווי די זאמד ביים ים, וועלכע 
מען קען ניט מעסטען און ניט צעהלען ; דאן וועט עס געשעהען אז 
אָנשטאָט װאָס מען זאָגט יעצט צו זיי : ,איהר זייט ניט מיין פאלק !" 
וועט מען צו זיי זאָגען : , איהר זייט די קינדער פונ'ם לעבעדינען גאָט. + 
דאן וועלען זיך צוזאמענקומען די קינדער יהודה מיט די קינדער ישראל, 
זיי וועלען זיך אָנשטעלען אן הויפטמאן און אוועקגעהן פונ'ם לאַנד -- 
גרויס וועט זיין דער טאָג פון דער געטליכער פערזאַמלונג ! 


הושע ב .2 .6 





: זרעאל: אִמְרְוּ לאֲחֵיכֶם עִמִּי ולַאֲחוֹתֵיכֶּם רְחָמָה; + ריבוּ 
בְּאִמָּכֶם ריבו כִּייהִיא | לֵא אִשְׁמִּי וְאֲנכִי לא אִישָׁהּ וְתָסה. 
ה וְוּנֶיהָ מפֶָּה ְנָאֲפוּפֵיהָ מִבִּי שריה: פּאפשיטְנדת. 
עַרמָה וְהֹצַנְתִּיה וס הולדה ושְמְתֶיהָ כִמִּדְבָּר וְשַׁט 
5 כְאָרֶץ צה וַהֲמתֶּיהָ בִּצָמָא: וְאֶת-בּניהָ לא ארחם קיז 
ז בְנִי זְוּנִים המה: כִּי זְנְחָה אָמָם הוֹבִישָׁה הורְתֶם כִּי. 


מה אֶלְכָה אַחֲרִי מְאַהָבֵי נִתְנִ לִִ ומימי צִמְרִין 


. [2 67 : - 
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מְאֶהַבִיהָ ואש אמֶם תס א תִמְצָא. אאמ 
אֶלְכָה וְאָשוּבָה אֶל-אִישִׁ הֶראשון כִּי טוב לי. אַז מַעָתָה: 
י וְהִיא לֵא ָדְעָה כִּי אָנֹכִי נָתַתִּי לה הנן וְהתירוש. 
ו וְהיִצְהָר וְכָסֶף הִרְבֵּיתִי לה וָהב עָשָׂי לִבְּעֵל: לְכן אָשוב | 
ְלקְַתֵי דְנגִי בְִּתּוֹ וְתִירוֹשֵׁי במועדו ְהָצלְתִּי צַמְרִי, 
2 ושי לְכַכּוֹת אֶת--עֲרְוְתָה: וְעַתָּה אֲַלָה אֶת--נִבְלְתָה ‏ 
3 לְעֵינִי מְאָהָבֶיה ואיש לְאדיַצילְנָה מִיָדִי: וְהִשְׁבּתִּי כָּש-. 
וו מְשׁוֹשָׂה ַנָהּ חֶדְשָׁהּ וְשַׁבַּתֵּה כל מְוַעֲדָה: והשמתי | 
ַפְנָה וְּאַנָתָהּ אֲשֶׁר אמְרָה אֶתְנָה הִמָּוו פי אֲשֶׁר נָתְני 
טו לִי מְאַהָבֵי ְשׂמְתִים לער וְאַכְלְתַם חיף הַשָׂדָה: וּפָקְתִּ 
עָלִיה אֶתימִי הַבְּעָלִים אֲשֶׁר תּקָמָיר לָתם וַתַּע נִוְמָהּ. 
לימ ותל אַחֲרִי מְאַהֲבֶיהָ אי שָׁכְחָה נְאָם--יְהוָה; 
ע לכ הגה אָנֹכִי מְפַתִיהָ הלכה המדכר ְדִבּרְתִי ַרֶ- 
זע לִבָּהּ: תפי לה אֶת-כְּרָמֶיהָ מִשֶׁם וְאֶת-עמָק עָכוֹר יִלְפַתַח 
תִּקְוָה וְענְתָה שָמָּה כִּימִי נְעוּריהָ וכיום עלותה מארץ". 
8 מִצְרָיִם: = = וְהָיָה ביוםדההוא נְמִייְהוָה תקראי אִישִׁי. 
וְלֶאיתִקְרְאֵילִי וד בּעָלִי; וְהֲסִירֹתִי אֶת-שָׁמוֹת הַבְָּלִים 
כ מִמֵּיהָ ְלא-יזְכְרוּ עוֹד בִּשָׁמֶם: וְכָרַתִּי לָתָם בְּרִיון בַּיִם 
הַהוּא עִסיְחַית. הַשָׂדָה וֶעם-עָֹף הַשָׁמַיִם וְרָמשׂ הָאֲרָמָרה 
וסשת | 





901 הושע ב 


מו ריר ררה וו ד ו 


רופט אייערע ברידער ,עמי" און אייערע שוועסטער -- ,רחמה". 
שטרייט קעגען אייער מוטער, שטרייט ! ווארום אויב זי איז ניט מיין 
פרוי, בין איך ניט איהר מאַן ; ביז זי וועט אָבשאַפען די פרעכהיים 
פון איהר נעזיכט און איהר אויסגעלאסענהייט פון איהר בוזים. 

אויב ניט וועל איך איהר אויסטהאן און לאָזען שטעהען ווי אין דעם 
טאָג ווען זי איז נעבוירען געװאָרען, איך וועל איהר מאכען וי אַ 
וויסטע, איך וועל איהר פֶערדאַרען ווי א טרוקענעס לאנד און װעל 
איהר לאָזען שטאַרבען פון דאָרשט. 

אויך מיט איהרע קינדער וועל איך קיין מיטלייד האָבען, ווארום זיי זיי" 
נען פון אויסגעלאסענהייט געבוירען. 

אויסגעלאסען איז זייער מוטער, פערשעהמט איז זייער געבערערין -- 
זי האט אימער געזאָגט : ,איך וועל מיר נאַכגעהן מיינע געליעבטע, 


= וועלכע ניבען מיר מיין ברויט און וואַסער, מיין װאָל און פלאַקס, מיין 


10 
11 


12 
13 
14 
15 


16 





שמיר-אויל און געטראנקען." 

דערפאר וועל איך דיין וועג מיט דערנער פערלענען, איך וועל עס אַזױ 
ארומצוימען אַז זי וועט קיין אויסוועג געפינען. 

זי וועט לויפען נאָך איהרע געליעבטע און וועט זיי ניט גרייכען, זי וועט 
זיי זוכען און וועט ניט געפינען ; דאן וועט זי זאָגען : איך וועל שוין 
נעהן און אומקעהרען זיך צו מיין ערשטען מאַן, ווארום דאמאלס איז 
מיר בעסער געווען אַלס יעצט. 

ווען איך האב איהר געגעבען קאָרן, וויין און אויל, האָט זי דאָס נים 
אנערקענט ; דאָס זילבער און גאָלד װאָס איך האָב איהר פיעל געגעבען 
איז געזאמעלט געווען פאר'ן בעל. 

דערפאר וועל איך צוריק נעהמען מיין קאָרן אין זיין צייט און מיין וויין 
אין זיין בעשטימטע צייט ; איך וועל אויף צונעהמען מיין װאָל און 
מיין פלאַקס, מיט וועלכע זי האָט איהר נאַקעטקייט פערדעקט. | 
יעצט וועל איך אויפדעקען איהר שאנדע פאר די אויגען פון איהרע גע" 

ליעבטע און קיינער וועט איהר פון מיין האַנד רעטען. 

איך וועל פערשטערען איהר גאַנצע פרייד -- איהר פייערטאג, מאָנאַט- 
טאָג און שבת, אויף אלע איהרע פעסט-טעג. 

איך וועל פערוויסטען איהר וויינבוים און פייגענבוים, וועגען וועלכע 
זי האָט געזאָגט ;: ,דאָס איז א געשענק פאר מיר, װאָס מיינע גע- 
ליעבטע האָבען מיר געגעבען". איך וועל עס פערוואנדלען אין וואלר- 
בוימער און די פעלד-טהיערע וועלען דערפון עסען- . 

איך וועל איהר דערמאָהנען די צייטען פון די בעלים, צו וועלכע זי האָט גע" 
רויכערט, און האָט זיך פערפוצט מיט איהר נאָזרינג און ציערונג, אום 
צו געהן נאֶךְ איהרע נעליעבטע פערגעסענדיג מיר -- זאָגט גאָט. 
דערנאָך וועל איך איהר איבעררעדען, איך וועל איהר אַועקפיהרען 


= אינ'ם מדבר און רעדען צו איהר פריינדליך. 


פון דאָרטען וועל איך איהר צוריקגעבען איהרע וויינגערטנער, און אין 
אונגליקס טהאל וועל איך מאַכען אן אנפאנג צום האָפנונג, און זי וועם 
דאָרטען ליעדער זינגען וי אין איהרע יוגענד-יאָהרען, ווען זי איז ארויס 
פונ'ם לאנד מצרים. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט --- וועסטו מיר רופען ,, מיין צערטליכער מאן" 
און וועסט מיר ניט מעהר רופען ,,, מיין הערשער". 

איך וועל אָבשאַפען פון איהר מויל די נעמען פון די פערשיעדענע בעל- 
נעצען און זיי וועלען מעהר ניט דערמאהנט ווערען מיט זייער נאָמען. 
דאַמאָלס וועל איך מיט זיי אַ בונד שליעסען מיט די טהיערע פון פעלד, 
די פויגלען פון הימעל און די ווערים פון דער ערד ; איך וועל פער- 


בנד 08:.2.34 0884 1 | 
שת וְחָרֶב וּמִלְחָמָה אֶשְבָּור מְִהָאֶרֶץ וְהִשְׁכַּבְתִּים 


לְבְטַח: וְאָרַשְִּׂ לי לְעילָם וְאָרשְִׂיךְ לי בְּצָדֶק וג" 
וּבְמִשְֶׁט קר וּבְרְחֲמִים; וארַשְׂתִּיךְ ִיבּאמונָהוְיָדָעַתָּ 9 . 
אֶת-יִדוָה:* ‏ וְהָיָה בּיוֹם ההוא אָעָנָה נָאֶם-יהוָה אֲעֲנָה 23 = 
אֶת-ַשׁמִם וָהֵם יֲַנוּ אֶת-הָאָרֶץ; וְהָאֶרֶץ תַּעֵנָה אֶרת" = 
הדגן וְאֶת-הַתִּירוֹשׁ וְאֶת-הַיִצְהָר וְהֶם יֵַנוּ אֶת-יורעָאל; 
ְַעְתָיהָ לי בְּאֶרץ וְְחִמְתִיאֶתלָא \ רְהָמָה אֶמַרְתֵּילְלאי ב - 
מ עַמֵּיאַתָּה והוא יאמר אֶלהָי: 

ג זַת 04 | 
ויֹאמֶר יְהוָה אָלַי עוד לך אָדַביאִשָׁה אֶהְבֹת רֶע וּמְנָאֶפֶּת א | 
בת יְהוָה אֶתיבְּנֵי ִשְׂרְאֵל וְהֶם פנים אָל-אָלהים = 
אֲחָרִים וְאִהֲבִי אֲשִׁישִׁי עִנָבִים! וְאֶכְּרָהָ לי בַּחֲמִשָׁה עָשָׂר 2 / 
כּסֵף וְהֹמֶר שְׂעֹרִים ולֶחֶך שְֹׂרִים: וָאמר אֵלֶיהָ יָמִים 3 = 
רַבִּים תַּשְׁבִי לי לֵא תזני ולא תִהְיי לאיש ונםדאָני ו אליד: | 
כִּ | יָמִים רַבִּים ישבו בּנִי ישראל אין מלל ואין שר + | 
ואין בח וְאִין מצבה וְאִין אָפוֹד וּתְרָפִים! אַחר יָשָׁבוּה | 
בנ יָשְְאֶל וּבְקְשו אֶתדיהוָה אֶלְהֵיכֶם וְאַת חְיִד מַלְפם | 
וּפְחֲדְו אֶל-יהוָה וְאֶל-טוּבָו בְּאַחֲרִית הַיָּמִים! 

ד .1 
שִׁמְעוּ דְבַר-יְהוָה בְּנִי יִשְׂרָאֵל כִּי רִיב ליהוָה עַס"יושְבִי א 
הָאֶרֶץ כִּי אִידְאָמת וְאִיןחֶסֶד וְאִיְדַעת אֶלהים בָּאָרֶץ; 
אֶלֶה וְכְחָש ורצח ונב ְאף פִּרְצוּ וָדָמִים בְּדָמִים נָנְעוּ; 2 
עִל-כְן תּאֲבֵס הָאֶרֶץ וְאֶמְלֵט ליוב בֶּה בת הַשָׂדֶה 3 
ּבְעִֹף השמים ונםידגי הים יְאֶסֹפו: אף אִישׁ אַלײַרֶב 4 = 
וְאלדיוכח איש ועמך כְּמְרִיבִי כהן: וְכְשֶלְהםוְכְשָל ה - 
ַ-נְבִיא. עמך ללה וְדְמִיתִי אמף+ נִדְמִי עמ מִבְִּי ז 
הַהָעַת כִּי אַתֶּה הַדַּעַת מְאמְת ְאֶמְאָסָאך. מִכַּהַן לי - 
.א הא | ותשכח 
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ושע 0 ד ו 
יע קיש 0501 6521 הרה הרהה = 
ניכטען פונ'ם לאַנד בויגען, שווערד און קריעג, איך וויל זיי לאָזען 
ליעגען רוהיג. | 
איך וועל דיך פאַר מיר פּערלאָבען אויף אייביג, איך וועל דיך פערלאָבען 
מיט גערעכטיגקייט און רעכט, מיט גנאַדע און באַרמהערציגקייט. 
איד וועל דיך פאר מיר פּערלאָבען מיט טרייהייט, אום דו זאָלסט אנד 
ערקענען גאָט. אין יענער צייט -- זאָגט גאָט -- וועל איך (אַלעמען) 
ענטפערען ; איך וועל ענטפערען דעם הימעל און זיי וועלען ענטפערען 
די ערך.. אט די ערד וועט ענטפערען די קאָרן, די וויין און אויל, און, 
זיי וועלען ענטפערען די גאָט'ס צושפּרײטע. איך וועל זי אין לאַנד 
פּרוכטבאַר מאכען, און איך וועל מיטלייד האבען אויף ,לא רחמה" ; 
איך וועל צו ,לא עמי" זאָגען, דו ביזט מיין פאָלק, און ער וועט זאָגען : " 
,דו ביזט מיין גאָט :". : 


קאַפּיטעל ג 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : געה, ליעב ווידער א פרוי, וועלכע איז 
אויסגעלאסען האָבענדיג א געליעבטען פריינד, אזוי וי נאָט. ליעבט הר 
קינדער ישראל און זיי ווענדען זיך צו אַנדערע געטער, וועלכע ליעבען 
טרויבענוויין. 

האָב איך איהר איינגעהאַנדעלט פאר פופצעהן זילבערשטיק מיט א חמר 
אָדער א לתך גערשטען. = 

איך האָב מיט איהר אָבגערעדט 4 א לאנגע צייט זאָלסטו מיט מיף 
וואוינען, זאָלסט ניט אויסגעלאסען זיין און זאָלסט קיין אנדער מאן 
געהערען, דאן וועל איך אויך נאָר דיינער זיין. | 

ווארום א 5אַנגע צייט וועלען די קינדער ישראל זיין אֶהן א קעניג או 
אֶהן א פירסט, אֶהן אָפּפער און אַהן סטאַטוען, אֶהן אפוד און אַהן 
תרפים. - 
נאָכדעם וועלען זיף די קינרער ישרא5 צוריקקעהרען, זיי וועלען זוכען 
דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, זיי וועלען אין די שפעטערע 
צייטען איבערראשט זיין פון גאָט'ס הילפע און זיין גוטס. 


קאַפּיטעל ד 


הערט אויס נאָט'ס װאָרט, קינדער ישראל ! וארום גאָט האָט אן 
אנקלאגע קעגען די בעוואוינער פונ'ם לאנד, ווייל עס איז אינ'ם לאנד 
ניט וואַהרהייט, ניט מיטלייד אויך ניט אנערקענונג אין גאָם. 
בעשווערונג און פאלשקייט, מאָרד און גנבה און אויסגעלאסענהייט זיר 
נען פערברייטעט, איין בלוטשולד בעריהרט די צווייטע. 

דערפאר וועט די ערד פערוויסט ווערען און אלע איהרע בעוואוינער 
וועלען שמאכטען -- זאָגאר די טהיערע פון וואלד און די פויגלען פון 
הימעל, אויך די פיש פון ים וועלען פערשווינרען. | 
אָבער קיינער טאדעלט און קיינער מאַכט אויפמערקזאם, דיין פאלק איז 
קרח'ס געמיינדע, די וועלכע האָט קענען כהן געשטריטען. | 
דו ווערסט געשטרויכעלט אין העלען טאָג, מיט דיר ווערט אויך דער 
פּראָפּעט געשטרויכעלט ביי נאַכט, זאָל איך ניט פערניכטען דיין אב- 
שטאַמוננ ? : 

מיין פאָלק איז פערשטומט אַה] קענטניס ; אַזױ ווי דו האָסט די קענט- 
ניס פערהאסט, האב איך דיר פערהאסט פון מיין פריעסטער-דיענסט ; 
אזוי ווי דו האָסט פערגעסען דיין גאָט'ס לעהרע אַזױ וועל איף דיינע 
קינדער פערגעסען. 


22 הושע ד ה .4 .0 


7 וַתִּשְׁכַּח תּוֹרַת אֶלהִיך אֶשְׁכָּה בְּניך נס"אָנִי: כִּרְבֶּם כֵּן ‏ 
5 חֶטְאו-לִי כְּבוֹדֶם בּקָלָון אָמִיר; חטאת עמ יאכלוּוְאֶלד - 
5 ֲנָם יִשְׂי נפשו: וְהָיֶה כְעָם כַֹּּהֵ פְקרְתּ ָליודִרכָיו 
יוּמַַלְליד אשִׁיב ל1: וְאָכְלו וְלָא ישבעו הי לֶא יִִרְצוּ ‏ 
11 ריאֶת-יְהוה בי לשמר; ונת ויָן ותירוש וקח"לב: = 
2 עַמִּי בְּעָצִי יִשְׁאֵל ומקלו גיד לו כִּי רוח זְנונִים הַתְעָה = 
5 וַיזְני מתחת אליֶם:' עַל-רֵאשִׁי הָהָרִים בו וְעָל- = 
הַגְבָעות ְקטָרו תחת אלון וְלִבְנָה ְאֵלָה כֵּיישָֹב צִלָח. 
14 עַל-כְ תִּנֶנָה בְּנַותִיכֶם ְכְִּתֵיכֶם תָּאְֲנָה; לאראָפְקוד | 


עַל-בְְּותיכֶם כִּי תְִנינָה ועַל-כּלִֹתֵיכֶם כִּי תְנָאֵפְנָה כִּייהֶם 
עִם--הַֹנֹת יִפָרֵדוּ וְעִם--הַקְרָשָׁות. ַבְחוּוְִם לָא--יבִן 


שו יִלָבֶט: נה אַתֶּל יִשְׂרָאֵל אלדיאשם יְהוֹרָה וְאַלי= = 

תְּבְאוּ הַנלֶגֶל וְאַליְתְעלו בֵּית אָון ְאלתשְבְעּ. חידיהוה: 1 
5 בִּי כְּפָרָה פְרָרֵה סָרֶר יִשְׂראֵל ַתָּ ירֶעם יְהוָה כְּכָבֶשׁ. 
8 בִּמִּרְהָב: הָבָוּר עֲצַכִּים אָפְריִם הנחדלו: סָר טָבְאָם | 
9 הגה הו אָהָבו הבו קלון. מָננֶיהָ: צָרֶר רוח אוֹתָהּ = 


בִּכְנָפֶיהָ בש מוּבְחותֶם: 
ה .וי 

א שמערואת הַפְהָנִים |הקשיבו \ בֵּית יִשְׂרָאֵל ובית המלל 

הַאֲזינוּ כִּ לָכֶם הַמִּשְׁפָּט כִּייפַח הָיִיתַם למצפה וְרֶשֶׁר; 

2 פְּרוּשֶׂה עַלַ-תָּבוֹר; + ושחטה שטים הֶעְמִיקוּ וַאֲנִי מוסר 

3 לִכְֶּם: אֲנִי יָדַעְמִּי אֶפָרַיִם יראל לאתכחר מִמָנִי כִּי 


4 עַתָּה הוְיִתָ אֶפְרַיִם נִמָמֵא יִשְׂרָאֵל; לא ִתָּנו ! מעלְליהם 


לָשּׁם אֶל-אֶלְהֵיהֶם כִּי רוח זְוּנִים בְּקִרְבָּם וְאֶת-יְהוָה לֵא : 
ה יָרְעוּ: וְָנָה נְאודְישראל בפניו ושראל ְאֶפְריִם יִכָשְׁט = 


ד זה 


6 בַּעֲוֹנֶם כְּשֵל גַם-יְהוּרָה עִמָּם: בְּצַאנֶם וּבְבְכָרֶם לכ 
ז לְבִקֶשׁ אֶת-יְהוָה ולא יִמְצָאוּ חָלֶץ מֵהֶם הוה בּנְדוּ 
הי 





די.12 .10 יז קמ מ"ק 12 קמף בטרחא | 10 כציל הי.2.ס קכץ מ"ק 


שופיש ד עניכ יל טטר ו עיד ?7 
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0202 החוש ץע .יה 
קאטש טשרעג 2460 עטיוט 
ווי גרויס איך האָב זיי געמאַכט אזוי {גרויס| האָבען זיי קעגען מיר 
געזינדיגט, דערפאר וועל איך זייער עהרע אויף שאַנדע פערבייטען. 
6 וועלכע עסען מיין פאָלקס זינד-אָפּפער וועלען אויף פון זייערע זינד 
יירען. | 
דאס זעלביגע װאָס עס וועט מיט'ן פאלק געשעהען, וועט אויך געשעהען 
מיט'ן כהן, איך וועל איהם שטראפען נאָך זיינע וועגען און וועל איהם 
צאהלען נאָך זייערע טהאַטען. | 
זֵיי וועלען עסען און ניט זאט ווערען, | זיי וועלען מיט פרויען פער- 
קעהרען און וועלען ניט פיעל קינדער האָבען, ווייל זיי האָבען אויפגע- 
הערט אבהיטען גאָט'ס בעפעהלע. 
אויסגעלאסענהייט, וויין און נעטרענקע רויבען אוועק די געפיהלען פונ'ם 
האַרצען. | 
מיין פאָלק פרעגט ביי זיין געצענבוים און זיין צױיבערשטאָק ענטפערם 
איהם, דער אויסגעלאסענער גייסט האָט זיי פערפיהרט ביז זיי האָבען 
זיך אָבגעקעהרט פון זייער גאָט. | 
אויף די שפיצען פון די בערג אָפּפערן זיי און אויף די בערגלאך רויכערן 
זיי, אונטער אייכען, עספען און אולמען וועלכע האָבען א גוטען שאַטען ; 
דערפאר וועלען זיין אויסגעלאסען אייערע טעכטער און שניר וועלען 
זינדיגען. | 
איך קען קיין שטראָף לעגען אויף אייערע טעכטער װאָס זיינען אויסגע- 
לאַסען אָדער אייערע שניר וועלכע זינדיגען, ווארום זיי (די מענער) 
געהען אַװעק מיט גאסענפרויען און אָפּפערן מיט אויסוואורפען ; דער- 
מיט ווייזט זיך ארויס דאָס אונוויסענדע פאָלק. 
ווע] דו, ישראל, ביזט פערברעכעריש, קען יהודה ניט בעשולדיגט ווערען ; 
קומט ניט אין גלגל, געהט ניט אין בית און שווערט ניט ,,ווי גאָט לעבט". 
ישראל איז פונ'ם וועג אַראָב װי א ווילדע קוה, יעצט אָבער וועט 
זיי גאָט לאָזען פיטערן אויף א בעקוועמען אָרט ווי שעפסען. 
אפרים איז א באנדע געצענדיענער -- לאָז איהם צורוה ! 
זייער זויפען איז עקעלהאפט, זיי זיינען אין גאַנצען אויסגעלאסען ; 
זאָגאר איהרע פאָרשטעהער ליעבען די שאַנדטהאַטען. 
אַ פערפיהרערישער גייסט האָט זיי אונטער זיינע פליגלען ארונטערגע- 
נומען, שעהמען וועלען זיי זיך פון זייערע אָפּפער. 

קאפּיטעל ה 
הערט דאָס, איהר פריעסטער !| האָרכט, הויז ישראל ! פערנעהמט, 
קעניגליכעס הויז-געזינר ! איהר האָט געדארפט אויסאיבען דאס רעכט, 
זייט איהר אַלס פויגעל-נעץ געווען פאר מצפה און אלס אויסגעשפרייטע 
נעץ אויף תבור. 
זיי האָבען נאָך טיעפער נעמאכט די פערברעכערישע אויסשפרייטונג, 
דערפאר וועל איך זיי אַלעמען שטראפען. 
איך קען אפרים, אויך ישראל איז מיר ניט אונבעוואוסט, פון דער ציים 
װאָס אפרים איז אויפגעלאסען נעווארען איז ישראל אונריין געװאָרען. 
זייערע שלעכטע טהאַטען דערלאָזען זיי ניט אומצוקעהרען זיך צו זייער 
נאָט, זינט אין זיי זיצט דער פערברעכערישער גייסט אנערקענען זיי 
ניט נאָט. 
ישראל'ס שטאלץ וועט אין זיין נענענווארט געבויגען וערען, ווען 
ישראל און אפרים וועלען פאר זייערע זינד בעשטראפט ווערען, וועס 
אויך יהודה מיט זיי בעשטראפט ווערען. 
מיט זייערע שעפסען און רינדער וועלען זיי נעהן זוכען גאָט און וועלען 
איהם ניט נעפינען --- ער האט זיך פון זיי צוריקגעצויגען. 


הו 56 0 80888 - 3 
מֶבְנים זרִים יָקָדוּ עִתָּה ואכְלֶם חֶרֶשׁ אֶת-חָלְקֵיהֶם ! 
תִּקְעִ שׁוֹפֶר בַּנִּבְעָה חַצְצְרָה בָּרְמָה הָרִיעוֹ בת 8' 
און אחריד בּנימִין: אָפְרַיִם לְשַׁמָּה תִהְלָה בְּיֹם תְּוֹכַחָה 9 | 
ְּשְבְטִי יִשְׂרָאֵל דוֹדַעְתִּי נְאמָנָה: הָוּ שָׂרִי יְהורְדז ' 
כְִֵּני נָבִול עֲלֵיהֶם אֶשְׁפךְ כִַּיִם עִבְּרְתִי: עָשָׁק וו 
אֶפְרָיִם רְצִיץ מִשְׁפָּט כי הואיל הֶלֶךְ אַחַרֵייצָו: וַאֲנִי ‏ 
כְעֶשׁ לִאֶפּרָיִם וְכָרָקֵב לָבִית יְדוּדָה: וירֵא אֶפְרַיִם אֶת" 13 
חל יְהוּדָה אָת-מוֹרו וילך אֶפרים אָל"אשור שלח 
אלד יֶרֶב הא לֵא יּכַל לרְפָא לְכֶ וְלָאעְהָה מִכָּם ‏ | 


5 
/ 


מוֹר: כי אָנכִי כשסל לָאֶפְרַיִם וְַכּפיר לְבִית יְהוּדָדה ו . 







אני אנ אֶמְרֹף אלד אֶשָׂא וְאִין מצִיל: אלך אָשּׁבָרז פו, 
אֶלימקומי עד אֲשָׁריָאִשְׁמ ובקשו פנ בּצַר לָהֶם | 
יְשַׁחֲרְנְגִיז 06 
ו .0 יז 
לכי וְְשׁיבֶה אֶל-יְהוָה כִּי קוא טֶרֶף וְרִפְּאָוּ ירא 
וִַבְּשְׁטּ: ‏ יְחַיָנוּ מִימָיִם בַּיוֹם השלישי יְקמְנּ חידה 
פיי ודְעָה נִרְדָפֶּה לָרְעַת אֶתייְהוֶה כְּשַׁחַר גכ | 
מְצְאָו וְָבָוא כִנּשֶׁם לָנוּ כּמְַּקֹש וֹרֶה אָרֶץ: מָה אֲעֶשָׂה- 4 \ 
לד אֶפְרַיִם מָה אֶעֶשְִׂילְךּ הוה וְַסִדָּכֶם כַּעָנךְבקר 

וְכִטָּל מִשְׁכִּים הלף: עליפן חָצַבְתִּי בְּבִיִים הֲרִנְִּים ה 
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זיי זיינען טריילאָז קעגען גאָט, ווייל זיי האָבען שוין פרעמדארטיגע קינ- 

דער געבוירען, יעצט וועט איין מאָנאַט זייער גאַנצען פערמעגען פער- 

ניבטען. | 

בלאָזט שופר אין גבעה, טראמפייטערט אין רמה, ליארמט אין בית-און. 

נאָך דיר בנימין. 

9 וועט אפרים פערוויסטעט ווערע] אין שטראפטאג, איף מאך דאָס גענוי 
בעקאנט אונטער די שבטים פון ישראל. | 

0 די פירסטען יהודה'פ וועלכע זיינען ווי גרענעץ-אברוקער געװאָרען, אויף 
זיי וועל איך אויסגיסען מיין צאָרן ווי וואסער. | 

1 אפרים איז בעדריקט און רעכטלאָז, ווייל ער האָט איינגעוויליגט נאָכ- 
צוגעהן אַלע בעפעהלע. | | 

2 אויך איך בין צו אפרים ווי א פערוועלקונג און צו דאָס הויז יהודה ווי 

א פוילונג. | 

3 ווען אפרים האָט זיך ארומנעזעהען זיין קראַנקהייט און יהודה -- זיינע 

וואונדען, איז אפרים געגאננען צו אַשור און (יהודה) האָט געשיקט 

. צום קעניג ירב, ער וועט אייך אָבער ניט קענען היילען און זאָגאר ניט 
לינדערן אַייער שמערץ. | 

4 װאָרום איף בין א לייב פאַר אפרים און ווי א יונגער לייב פאר דאָס הויז 

יהודה, איך זעלבסט וועל זיי צורייסען און אוועקגעהן, איף וועל !דאס 

צוריסענע] אַװעקטראָגען און קיינער וועט ניט רעטען. 

5 איך וועל אַוועק צוריק אין מיין אָרט, ביז זיי וועלען זייער שולדיגקייט 

= אַנערקענען און זוכען מיר -- ווען עס וועט זיי איינג זיין וועלען זיי 

מיר אויפזוכען. 


. עו * - | 5 יי 













קאַפּיטעל ז | 

1 קומט, לאמיר צוריקגעהן צו גאָט, אַזױ ווי ער האָט פריהער צוריסען 
וועט ער יעצט היילען, אַזױ ווי ער האָט אונז געשלאָגען וועט ער אונז 
פערבינדען. | | | 
אין צוויי טעג וועט ער אונז נעזונד מאַכען, אויפ'ן דריטען טאָג וועט 
ער אונז (פון קראַנקהייט) אויפהויבען און מיר וועלען אין זיין געגענ- 
ווארט פאָלקאָם געזונד ווערען. 

8 מיט אויפמערקזאַמקייט וועלען מיר לויפען, ווי דער מאָרגענשטערען 
ווען ער געהט אויף העל, צו ערקענען גאָט ; ער וועט צו אונז קומען 
מילד ווי א רענע], ווי א שפעטרעגען װאָס בעוואַפערט די ערד. 

װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן, אפרים ? װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן, 
יהודה ? אייער פרומקייט איז וגי א מאָרגענוואַלקען אָדער וי דער 
פּריהמאָרגען טהוי, וועלכער נעהט שנעל אַװעק. 

איך האָב ווירקליך געשלאָגען מיט רעדעס, איך האָב זיי גע'הרנ'עט מיט 
די רייד פון מיין מויל, אום דיין אורטהייל זאָל אַרױס העל צו דער שיין. 
װאָרום איך פערלאנג נאָר פרומקייט, ניט אָפּפער ; גאָט-אַנערקענונג 
איז ביי מיר וויכטינער אַלס פייער-אָפּפער. 

זיי האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל ווי אדם, דארטען וואו זיי 
זיינען קעגען מיר טריילאָז געווען. 

נלעד איז די הױפּטשטאָדט פון פערברעכער, זי איז בעפלעקט מיט בלוט. 
אזוי ווי א באַנדע מענשעך-כאַפּער אויפ'ן וועג מאָרדען די כהנים אַלע 
= צוזאַמען, זיי טהוען אַבשײליכקייטען. 

10 אינ'ם הויז ישראל האב איך אָנגעזעהען גרויליכקייטען : דאָרטען וואו 
אפרים איז אויסגעלאַסען איז ישראל פעראונרייניגט. 

1 אויך פאר דיר, יהודה, איז דער שניט צוגעגרייט, ווען איף װעל בע- 
= *רוהינען די ווילדקייט פון מיין פאָלק. 
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א כֶּרְפְאִי לְיִשְׂרָאֵל וְגְלָה עְנן אֶפְרַיִם וְרְעוּת שמרון כִּי 
2 פָעלי שקר גב יָבוא פְּשֵׁט גדוד בַּוץ: וּבֵל יֹאמְה 
לְלִבְכֶם כָּלירְעְתָם וְכָרְתִּי עתֶּה. סְבָבָום מעלליצם נְגד 
8 פָּנֵי הָי בְּרְעָתֶם שָמחרדמלך ּבְכַחֲשִׁיהֶם שָׂרִים } 
+ כְּלֶם מנְאָפים כְּמִי הור בערה מאפֶה יִשְׁבֹּת מָעִי 
ה מלוּש בְּצֵק עַדֹ-חִמְצָתָ: ים מַלְכָנוּ הָחָלו שָׂרִים חָמַת. 
6 מנין משך , יד אֶת"לצְצִים: כִּייקְרְבוּכִתַּנֹּר לבס בְּאֶרְבֵּם 
ָּל-הַלְילָה. ישן אֶפְהֶם בקר הְוּא בער כְּאֵשׁ לָהבָרה! 
7 כָּלֶם יחמו כּתגור וְאָכְלי אֶתשְׂפְטֵיהֶם כָּל-מַלְכֵיהֶם לו 
8 אידקרא בְהֶם אלי: אֶפְרַיִם בֶעמִים הא יִתְבוקֶל אפר 
9 הָיָה עִנָה בְלי הֲפוּכָה: אֶכְלָו זָדִים פחו והוא לא ידע' 
י נסשיבָה וקה בו וְהוּא לא יִרֶע: וְעָנָה גְאִדישְראש. 
בְּפְניו ולאדשבו אֶל-יהוָה אֶלְהֵינם ולא בקשהו בְּכֶל- 

ג וָאת: וַיְהִי אֶפְַיִם כְּינָה פוּחָה אין לב מִצְרָיִם קָרָאו! 
ו אשור הַלְכוּ: פּאשר ילכו אֶפְרִישׂ עֲלֵיהֶם רשתי כְּעִוף, 
8 השמים אוְרִידֶם אַיְסִילַם כְּשָמַע לעדתם: אוי לָהֶם כִּי- 
ְדְדוּ מִמָנִי שר לָהֶם כֵּייפָשְׁעוּ בי וְָנכָי אֶפְדֵּם וְהִמֶּדק 
4 דִבְרו עלי כְִּבִים: וְלֹאזְעֲקוּ אלי בְּלְבָם כִּי ילילו עלד. 
טו מִשְׁכְּבוֹתֶם עַל-ידָּנן וְתִירְוֹשׁ יִתְגוֹרָרוּ יסורו בי: ואני 
8 רתי חזקתי זרועתם וְאֵלִ יְחַשְׁביְדֶע: ישוּבוולא עָל 
היו כְּקשֶׁת רְמיה יפל ברב שריהם מועם לשונם 
לַענֶם בְאֶֶץ מִצְרִם: | 
= ה זעע ?אס 
א אֶלְתְכְּךָּ שפֶר כַּנּשֶׁר עלדכִית יְהוָה יען עברו בריתי 
; ועל"תורְתי פשעו: לי עסו אֶלהי זי ענו ד יִשׂראָל: וח 
+ וִשְׂרְאֵל מוב אויב יָרדּפו: הם המְליכו וקא מִמְּנִ השירוּ 
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קאַפּיטעל ז 
ווען איך הייל ישראל'ן ווייזט זיך אַרױס די זינד פון אפרים און דאָס 
שלעכטס פון שמרון, וועלכע זיי טהוען לייגענדיג -- דא קומט אריין 
א גנב און אין גאַס פערשפרייט זיך א רויבער-באנדע. 
! זיי טראַכטען ניט אין האַרצען, אז איך געדענק אַלע זייערע שלעכטע 
טהאַטען, און זיי שטעהען פאר מיר ווי זיי װאָלטען דאָס נאָר-װאָס גע- 
טהאָן. 
מיט זייערע שלעכטע טהאַטען ערפרעהען זיי דעם ר און מיט זייערע 
פּאַלשקייטען -- די פירשטען. 
זיי זיינען אַלֶע עהעברעכער, ווי א בעקער-אויווען וועלכער הערט אויף 
ברענען, זינט מ'פערקנעט די טייג ביז עס ווערט זויער. 
אין אונזער קעניג-טאָג ווערען די פירשטען קראַנק פון וויין-גיפט, יעדער 
פון זיי פעראייניגט זיך מיט אונמענשען. 
ווי זיי ווערען לוסטיג ברענט אין זיי זייער הארץ ווי א אויווען, די נאנצע 
נאַכט בערוהיגט זיף זייער (שלעכטע) נאַטור, אין דער פריה אָבער 
ברענט ער ווי א פייערפלאַם. 
זי וועלען אלע צוהיצט ווערען ווי אן אויווען און פערניכטען זייערע 
- ריכטער : אַלע קעניגע זייערע זיינען ולע --- קיינער פון זיי רופט 
צו מיר. 
אפרים -- ער מישט זיך אויס מיט די פעלקער ; אפרים איז געװאָרען 
ניט קיין איבערגעקעהרטע קיכעל. 
פרעמדע האָבען זיין פערמעגען פערצעהרט און ער וייס ניט, עס 
וואַרפען זיף ביי איהם דורך גרויע האָאר און ער ווייס דערפון ניט. ‏ 
1 ישראל'ס שטאָלץ ווערט נעבוינען אין זיין געגענווארט, און דאָך קעהרען 
זיי זיף ניט אום צו זייער גאָט און זוכען איהם ניט. 
11 אפרים איז געװאָרען געפיהללאָז ווי א פערנארישטע טויב -- צו 
מצרים האָבען זיי זיף געווענדעט און צו אַשור געגאנגען. 
5 וואו זיי וועלען געהן וועל אי פאר זיי מיין נעץ פאַנאַנדערשפּרײטען, 
איך וועל זיי אַראָבשלעפּען זאָנאַר אויב זיי וועלען הויך זיין וי די 
פויגלען אונטער'ן הימעל ; איך וועל זיי שטראפען ווי איך האָב זייער 
געמיינדע געוואַרענט. 
> וועה איז צו זיי וואָס זיי זיינען אַוועק פון מיר, אן אונגליק איז אויף 
זיי װאָס זיי האָבען קעגען מיר פערבראָכען ; איך װאָלט זיי בעפרייט, 
האָבען זיי אָבער אויף מיר ליגענס גערעדט. 
4 זאָנאַר אינ'ם האַרצען האָבען זיי צו מיר ניט געבעטען ווען זיי האָבען 
: געקלאָגט אויף זייערע נעלעגערס ; זיי וואַנדערן אויס צוליעב קארן 
= און וויין און קעהרען זיך אָב פון מיר. 
:1 זאָגאַר ווען איך איבערצייג זיי און שטאַרק זייערע אָרעמס טראַכטען 
זיי ניט גוט וועגען מיר. 
) זיי וועלען זיך בעטראכטען, עס וועט בער אונניצליך זיין, זיי זיינען 
- נלייך צו א פאַלש צילענדען בויגען ; זייערע פירשטען וועלען פון 
שווערד פאַלען. איבער זייער בייז צונג זיינען זיי צו שפּאָט געווארען 
| אינ'ם לאנד מצרים. 


4 
= 











1 קאַפּיטעל ח' 

מיט א שופר אינ'ם מויל פליה ווי א אַדלער איבער גאט'ס הויז, 
= וואָרום זיי האָבען איבערטראָטען מיין אָבמאך און פּערבראָכען קעגען 
= מיין לעהרע. 

2 צו מיר שרייט ישראל : ,מיין גאָט, מיר אַנערקענען דיר !" 

? ווען דאָס נוטס איז פון ישראל אוועק און דער פריינד יאָנט איהם. 


ח ט 9 8 047 0884 | 098 = 
ולא יְדְעְתּי כַּסְפָּם וְּהֶבֶם עָשׂי לָהֶם עֶעַבִּים לְמַעַן יִכָרְתוּ = 
ונח עָנלךְ שמרון חָרָה אַפִּי בּם עדימְתִי לֶא יִכְו טנק ה/ 
כ מישראט והוא. חָרֶשׁ עֶשָׂהּ וְלֵא אֶלהים הוא פיד 6 
שבבים יְהִיָה עֶגֶל שְׂמְרון: כִּי וח ירעו וְסוּפָתָה יִקְצְרוּ ז, 
קָמָה אידלו צִמַח בְּלִי יַעִשְׂה-קִּמַח אולי יַעִשֶׂה זְרִים 
יבלְעהי: ! נבלע ישראל עַתֶה הַיוּ בגוים כַּכְלֵי י אִיוְיחֶפֶץ 5 
בו כִּייֹמֶל עָלי אשור פֶּרָא בודד לו אֶפְרָיִם הִתְנוּ ‏ | 
אֶהָבִים: גם כִּייתְנוּ בגוום עַתָּה אֶקְבְּצַם חלו מַעטי | 
ממשָא מלד שרים: כֵּייהִרְבּה אֶפרַיִם מובחות לחַטא וו 
היודלו מבְהוֹת לחטא: אָכְתִּוֹב-לו רפ תְּוֹרָתִיכְּמוֹיזֶר 15, 
נחשבו: ובחי הַבְהָבִי יְבְּחֵי בְשֶׂר בֵל יְהוָה לא רצם 3 
תה כו עֲוֹנֶם ויִפְקַד חַטֹּאתֶם הֵמָּה מִצְרָיִם יָשׁבוּ; 
יִּשְׁכַּח יִשְׂראֵל אֶת-עֹשֵׂהוּ וֵבֵן \ היכלות וְיהוּרָה הִרְבָּרה 14 
עָרִים בִּצְרֹת וְשׁלַּחְתִּי אש בְעָליו וְֶכְלָה ארמתיה: | ]| 
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אָהַבְתָּ אֶתְ על כלזרנות" דנן: : וקב 3 יע ג 
וְתִירוֹשׁ יְכַחֶשׁ בָּהּ: לא ישבֶו בְּאֶרֶץ יְהוָה שב אֶפָריִם 3. 
מצרים וּבְאַשוּר טָמֵא יאכלו: לָאייִפְּוּ לִיהוָהין ולא +- 
ערבודלו וִבְחֵיהֶם כְּלָחֶם אוֹנִים ; להם כְּל-אָכָלי יטְמאו 

כי"לחמם לְנַפְשֶׁם לֵא בוא בֵּית יְהוָה ! . מַה-תַּעֲשׁו לִיום ה 
מוער וליום הג--יהוה : ינעד הלבו משד מִצְרְיִבם 6. 
תְּלַבְּצֵם מף תְּקִכֶּרֶם מַחְמָד לְכַסְפֶם קימוש יִירְשֵׁם חְוֹחַ = 
באהליהם : : בָּאוּ | יָמִי הַפִּקְדָּה באו ימי הַשָלם דעו 7 
ישְרְאל אוִיל הביא מִשָנְע איש הַרוּחַ עַל רֶב עד וְרִבָּה 

משמְמה: צוֹפָה אֶפְרַיִם עם"אֶלְהי נָבִיא פַּח יקוש על 8 

כל"דרביו מַשְׂטֵמָה בְּבִית אֶלהיו: : הֶעְמִיקּ שחתו כִּימִי 9 


הנבעה 
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4 זיי האָבען קעניגע געקרוינט אֶהן מיין צושטימונג, אַנגעשטעלט פירשטען 
אָהן מיין וויסען, פון זייער זילבער און גאָלד האָבען זיי זיך געצען 
געמאַכט --- פערניכטעט זאָלען זיי ווערען ! 
5 אַלץ האָסטו שמרון פערלאזען צוליעב דיין קאלב ; מיין צאָרן ברענט אויף 
| זיי ביז זיי וועלען ניט האָבען די מעגליכקייט צו רייניגען זיך. 
! 6 איינער פון ישראל, װאָס איז אַ מייסטער, האָט איהם געמאכט, ער איז 
קיין גאָט ; אויף שפּענדלאך וועט צובראכען ווערען דאס קאלב פון 
שמרון. | | יְ 
7 אזוי ווי זיי זעעהן ווינד, אַזױ וועלען זיי שניידען שטורם, קיין געטריירע 
וועט ער האָבען ; וועט עס יא װאַקסען, וועט ער דערפון קיין מעהל 
- מאַכען, אויב ער וועט יא מאַכען, וועלען עס פרעמרע פערשלינגען. 
8 לעדיג איז ישראל געװאָרען, דערפאר זיינען זיי יעצט אונטער די פעלקער 
וי אַ כלי אין וועלכע עס איז קיין נוץ דא. | 
9 זי זיינען צו אַשׂור געגאַנגען, וועלכער איז אויסנאַהמליך ווילד, צו 
איו ם רעדט אפרים ליעבע רייד. | 
0 זאָגאַר אַז זיי וועלען זיך יעצט איבערגעבען צו די פעלקער, וועל איך 
| זיי צונויפקלייבען, אום זיי זאָלען זיך א ביסעל ערלייכטערן פונ'ם לאסט 
= פון קעניג און פירשטען. 
1 זינט אפרים האָט פיעל אַלטארן ‏ געמאַכט צו. זינדיגען (אָבװאָה? ער 
האָט שוין געהאט אַלטאַרן צו זינדיגען). . 
9 בעטראכט ער מיינע וויכטיגסטע געזעצע, וועלכע איך האָב איהם פער- 
שריעבען, ווי פרעמרע. | 
2 אנשטאדט מיינע פייער-אָפּפער װאָס זיי פלענען שעכטען, זאָלען זיי 
זעלבסט דאס פלייש עסען --- גאָט פערלאַנגט דאָס ניט : יעצט וועם ער 
דערמאָהנען זייער זינד און בעשטראָפען זיי פאר זייערע פערברעכענס 
װאָס זיי קעהרען זיך אין מצרים נאָך הילפע. = 
4 ישרא? האָט פערגעסען זיין בעשעפער און אָנגעבויט טעמפּלען, יהודה 
האָט זיך אָנגעבויט פעסטוננען. | איך וועל אָבער ארויפשיקען אזא 
פייער אויף זייערע שטערט, אַז זיינע טעמפּלען וועלען פערברענט ווערען. 


קאַפּיטעל טמ 


יי רה ושראל, פרעה זיך ניט ווי אַנדערע פעלקער, װאָרום דו האָסט פון 
דיין גאט אָבגעקעהרט, האָסט ליעב בעקומען געשענקע פון אַלע געטריידע 
שייערס. ; 

9 דער געטריידע שייער און וויינקעלער: וועלען זיי ניט שפייזען, די 

! וויין פון איהם וועט אויסטריקענען. | 

8 זיי וועלען ניט פערבלייבען אין גאָט'ס לאַנד -- אפרים וועט צוריק- 
געהן אין מצרים, און אין אַשור וועלען זיי אונריינעס עסען. 

4 זיי וועלען מעהר ניט גיעסען וויין פאר גאָט, אויך זייערע אָפּפּער וועלען 
איהם ניט אנגענעהם זיין, ווארום זיין ברויט איז רויבער-ברויט, ווער 
עס עסט פון איהם ווערט אונריין ; זייער ברויט פּאַסט נאָר פאר זיי -- 

= אין גאָט'ס הויז קען עס ניט אַריינקומען.- = 

5 װאָס יי איהר טהאן אין א פייער-טאָג אָדער אין א געטליכען פעסט- 
טאָג ? 

6 זיי זיינען אַװעק פון אונגליק וועט זיי מצרים צונויפקלייבען ; מף, אין 
די שאַטץ-קאַמערען, וועט זיי בעגראָבען. דערנער וועלען זייער אָרט פער- 
נעהמען, דיסטעלען וועלען אין זייערע געצעלטען וואַקסען. 

7 עס זיינען שוין געקומען די שטראָף-טעג, עס זיינען שוין דא די טעג 
פון בעלוינונג --- ישראל פיהלט זיי שוין 1 נארריש איז דער פראפעט, 


יי 
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י הִנִבְעָה יָכִּור עס יִפְקָוֹר חַטֹאתָם: - כַּעֲנְבִי בַּמִּרְבֶר 
מְצָאתִי יִשְׂרָאֵל כְּבִכּוּרָה בִתְאֵנָה בְּרָאשיתָהּ רָאִיתִי 
אָבְוֹתֵיכֶם הֵמֶּה בָּאוּ בַעַל--פְּעוֹר רו לַבֹּשֶׁת והיו 
ג שִׁקּּצִים כְּאָהָבֶם: אֶפְרִים כָּעָֹף יְִעוֹפְף כְּבוֹדֶם מִלדָה 
וּמִבָּטְן ומהרין: כִּי אסדינדלוּ אֶת-בְנֵיהֶם וְשִַּׁלִתִּים 
3 מֵאָהָם כִּיינֵם-אִוי לָהֶם בְּשׂוֹרִי מֵהֶם: אֶפְרָיִם פאשר- 
רְאִיתִי לְצור שְׁתוּלָה בנ וְאֶפְרַיִם לְהוֹצִיא אֶליהוָנ 
5 בּנוו: תִדְלְקֶם יְהוָה מהִתִּתּן תִדְלָהֶם רָהֶם מִשְִׁילי 
טו וְשָׁרָיִם צמקים: כָּל-רְעָתָם בַּנִּלגֶל כֵּיישָׁם שנאתים על 
רֵע מַעלְלֵיהֶם מִבִּיתִי אֶנְרְשֵׁם לֵא אוסף אַהֲבֶתֶם כָּכ- 
ו שָׂרֵיהֶם סוֹרָרִים! הִכָּה אֶפְרַיִם שֶׁרְשֶׁם יָבֶשׁ פּרִי בַלי- 
זי ישן גם כִּי ילדון וְהַמִתִּי מַחֲמִדִּי במְנֶם: יִמְאָמָם אָלבֿי 
כִּי לֶא שִׁמְעוּ לו ויהו נָדָדִים בּנּויִם: 
ף י .א 0840 
א נָפָן בוקק יִשְׂרָאֵל פְרִי ישַׁוּהי-לו כְּרַב לְפִרְיוֹ הִרְבְּד 
5 לַמְְִחוֹת כְּטוֹב לְאַרְצוֹהַמיבוּמִצבָוֹת! חָלָק לִבָּם עַתָה 


יָאִשְׁמוּ הוא יַערֶף מִזבְּחוֹתֶם יִשֹׂדָד מִצַבותֶם: בִּי עשת = 


אמרו אין מֶלֶךְ לָ כִּי לֵא יָראנו אֶת-יהוָה וְהמלך מַה- 
+ יַעֶשֶׂה-לָּנוּ! דִּבְּרִי דִבָרִים אֶלָות שָוָא כָּרֶת בְּרִית וּפָרַח 
ה כְּרֹאשׁ מִשְׁפָּט על תֵּלְמִי שָׂדִי: לָעֶנְלוֹת בֵּית אָו רו 

שְׁכֵן שְׂמרְון כּאָבֵל עָלָיו עמו וכְמְרִיו עָלָי ְגִילוּ כ 
5 כְּבוֹדָו ֵּיינָקָה מִמּנּ: נסדאות! לאֲשָׁור וֹבֶל מִנְחָה למלף 
ז יָרֶב בּשְׁנָה אֶפְרַיִםיִקֶּח וְיָבוֹשׁ יִשְׂראֶל מַעִצָתָו: נִרְמָרה 
5 שְׂמְרִון מִלְכָּהּ כּקֶצֶף עַל-פְניימָיִם: וְנִשְׁמְרוּבָּמָוֹת א 

חַטֵּאת יִשְׂרְאֵל קוץ ודרדר יֵַלָה עַל-מִובְּחוֹתָם וְאָמְרו 
5 לַהָרִים כַּּנו וְלִנבָעֹת נִפְלוּ עלִיט! + מִּימַי הִַּבְעָה 

חְטָאת ישראל שָׁם עָמְדוּ לאהפשינף בַּנּבְעָה מִלְחָמָרה 
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וואַהנזיניג דער בעגייסטערטער (זעהענריג) דיינע פיעלע זינד און דיין 
גרויס פערברעבען. 
אפרים איז פאָרזיכטיג קעגען גאָט, די פּראָפעטען פערגלייכט ער צו 
א נעץ װאָס חאַפּט, אויף אַלע זיינע וועגען צו גאָט'יס הויז איז פער- 
ברעכען. 
8 זיי זיינען טיעף געזונקען, וי אין די צייטען פון גבעה ; ער 
וועט זייער זינד געדענקען און וועט זייער פערברעכען בעשטראָפען. 
נוי וויינטרויבען אין א וויספטע האָב איך א מאָל ישראל געפונען, ווי אַ 
ערשט-צייטיגע פרוכט פון פייגענבוים האָב איך אָנגעקוקט אייערע על- 
טערן ; זיינען זיי אָבער געקומען אין בעלדפעור און איבערגעגעבען זיף 
צו שאַנד-טהאַטען, זיינען זיי פערהאַסט געװאָרען אַזױ ווי זיי זיינען 
פריהער געליעבט געווען. 
וי א פויגעל וועט אַוועקפליהען אפרים'ס עהרע, וועלכע זיי האָבען געהאַט 
זינט זיי זיינען געבוירען. 
אַז זיי וועלען זייערע קינדער ערציהען וועל איך זיי פערניכטען איידער 
זיי וועלען מענער ווערען ; וועה וועט זיין ווען איך וועל ווייכען פון זיי ! 
אפרים ! אזוי ווי איך האָב צור געזעהען איינגעפלאנצט אין א שעהנעם 
וואהנונג, אזוי וועל איך זעהען, אפרים'ן פיהרען זיינע קינדער צום 
מארד-פלאץ. 
גיעב זיי, א גאָט, װאָס דו ווילסט זיי געבען ! גיעב זיי אַ פרוכטלאָזע 
מוטערלייב און אן איינגעדארטעס ברוסט ! | 
דער גאַנצער אונגליק זייערער איז אין גלגל -- דאָרטען האָב איך זיי 
אָנגעפאַנגען האַסען איבער זייערע שלעכטע טהאַטען, יעצט וועל איך 
זיי פון מיין הויז ארויסטרייבען -- איך קען זיי מעהר ניט ליעבען 
װאָרום אַכֶּע פיהרער זייערע זיינען פערברעכער. 
אפרים איז ניעדערגעשלאָגען --- זייער װאָרצעל איז פערטריקענט און 
זיי וועלען קיינע פרוכט וואַקסע] ; אויב זיי וועלען יא געבוירען, וועל 
איך טוידטען זייערע בעסטע קינדער. 
גאָט פערהאַסט זיי, ווייל זיי פאֶלגען איהם ניט, זאָלען זיי װאַנדערן 
צווישען די פעלקער ! 

האַפּיטעל י 
דער לעדיגער וויינבוים, ישראל, האָט פרוכט געװאַקסען, װאָס מעהר זיינע 
פרוכט איז, אַלְץ מעהר אַלטאַרן מאַכט ער, װאָס בעסער זיין לאנד פיהלט, 
אלץ בעסערע סטאַטוען מאַכט ער, 
די, וועמעס הארץ עס איז פאלש וועלען יעצט פערוויסט ווערען, דאָס 
וועט צוברעכען זייערע אַלטאַרען און צושמעטערען זייערע סטאַטוען. 
יעצט וועלען זיי זאָגען { ,, מיר דאַרפּען קיין קעניג, קוים שרעקען מיר 
זיך ניט פאר גאָט, װאָס וועט אונז דער קעניג אױפטהאָן ? 
זיי רעדען פּאַלש, שווערען פאלש און מאַכען פאַלשע פערבינדונג. דער" 
פאר וואַקסט זייער גערעכטיגקייט ווי ניפט אויף די פעלד בייטען. 
צו די קעלבּער פון ,,בית און" פּערזאַמלען זיך די איינוואוינער פון שמרון, 
דאס פאָלק בעדויערט איהם װאָס זיין עהרע איז פון איהם אַװעק, 
און די פריעסטער זיינען דערפון צופריעדען.. 
מען וועט איהם נאָך אַוועקשיקען אין אשור אַלס געשאנק צום קעניג 
לרב ; 'דאן וועט אפרים פעראַכטונג האָבען און ישראל וועט צו שאַנדע 
ווערען פון זיינע פעלקער. 
די רעניערונג פון שמרון איז פערשוואונדען ווי שוים אויפ'ן װאַסער. 
עס וועלען פערטילינט ווערען די באַרג-אַלטאַרן פון און, דאָס פערברעכען 


> פון ישרא?, דערנער און דיסטעלען וועט וואקסען אויף זייערע אַלטאַרען : 


די זי היה ו 


ליב עַלְוֶה: בְּאַוּתִיואֶסָּהם וְאֶפְפי עְלֵיהֶם עַמִים בְּאֶסָרֶם י = 
לִשְִּׁי עיֹתָם: וְאֶפְרַיִם עָנָלָה מַלְמְּדֶה אהַבְתִי לוש וְאָנִי גו 
עָבַרתִּי עלדמוּב צַוְארָה אַרְכִיב אֶפְרַיִם יַחֲרָֹשׁ יהודדק 
שרדו עָקב: רע לָכָם לצדכל קִצְָו לְפִיחְסָדנִיחוּ 9 
לָכֶם ניר וְעַת לדרוש אֶתיהוָה ייבא ֹרָה צֶרִק לָכֶם; 
הֲרִשְֶּׁם-רְשַׁע עַוְלָתָה קצַרְתֶּם אָכַלְתֶּם פְּרִי"כָחֵשׁ כִיד וו 
בָטַחְתָּ בְדַרְכְּךָ ברב נִּוֹרֶיך: וקאם שאו בְַּמֶיךוְכָליי 14 
מִבְצְרִיך יּשֶׁד כְּשֶׂר שַׁלְמֵן בִית אַרבאל בְִּם מִלְחָמָה 
א עַל-בּנִים רִשּשֶׁה: כְּכֶה עָשֶה לָכֶםבִּית-אֵל מְִנירְעַתז טו 
רְעִתְכֶם פּשחר נְדמֶה גדמה מלך יִשְׂרְאֵל: 

יא 21 ?אס יא 
כִּי נַעַר אל ְאֶהַבהו וּמַמִצְָיִם קְרְאתִי ילכ | לרא א 9 


ייא .11 .10 .042 10854 00 - 1 ! 
צ 





ע.. - השעש יז "יל 


. 5 ₪ 8 . 


רְפָאתִים; | בָהַב אָדֶם אִמַשָכט מעכתות אבה אִהְיָה + 
לרב כִּמְרִימֵי על על לחיהם ואט אָי אוֹכִיל; לא ישוב ה 
אָל-אָרץ מִצְריִם וָאשוּר הא מַלְכָו כִּימַאֲנּ לשוב: ְחָלָה 6 
חֶרֶב בְְּרִיו וְכִלְּתָה בַדָּיו וְאֶכָלָה מִמְעֲצְותֵיהֶם: וְעַמִי ז 
תְלוּאִים לִמְשׁוּבָתִי וְאֶלעָט קראהו יָחָד לא ְרוֹמִם: אִיך 8 
אֶתֶּנְך אָפְרַיִם אָמַנְנך ל ישראל: אִיךְּ אֶתנךָ כְארְמָה אֲשִׂימְף 
כִּצְבֹאיִם נִהְפֵּךְ עַלי לבּי יַחַד נכמרו נחומִי לא אֶעַשת 5 
חֲרוֹן אַפי לֶא אָשָׁוב לְשַׁחֶת אֶפְרִים כִּי אל אנכ ולא- 
איש בְּקְרְבְּךָּ קָדוֹשׁ וְלָא אָבוֹא בְּעִיר! אֶחָרִי יְהוָה ילכו י 
כְַּרְיָה יִשְׁאָג ידהוא יִשְׁאַג וְיָחָרְדְוּ בָנִִם מים: יִָרְדוּ ג 
כְצפור מִמִצְרַיִם וּכִיונָה מאָרֶץ אשור וְהשַׁבְתּים על 
בְּתּיהֶם נָאֶם-יהוָה; 

סכבני 
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יי וע זי ושנען צו די בערני: ‏ , פערדעסט אונז |" און צו חי 
בערגלאך --- , פאַלט אַרויף אויף אונז !" 

זינט דער פּאַסירונג אין גבעה, ביזטו זינדיג ישראל ; ביי יענעם צו- 
שטאַנד זיינען זיי געבליעבען מיט די פערברעכערישע קינדער. זאָל 
זיי פאר גבעה קיין קריעג גרייכען ? 

ווען איך וויל שטראָף איך זיי : פעלקער קלייבען זיך אויף זיי צוזאַמען 
ווען זיי זיינען איינגעשפּאַנמ צו צוויי אַקער-בייטען. 

אפרים איז אן איינגעוואַהנטעס קאלב װאָס ליעבט צו דרעשען, איך האב 
איהם א גלעט נעטהאָן איבער'ן האַלז און איינגעשפּאַנט אפרים'ן ; זאָל 
יהודה אַקערן און יעקב זאָל (זיין פעלד) צוברעקלען. 

זעעהט גערעשטיגקייט וועט איהר שניידען טוגענד. איהר בעאַרבייט 
אייער גרונד און נעהמט זיף צייט גאָט צו בעטען, אום ער זאָל אַראָבקומען 
און לעהרנען אַייךְ גערעכטיגקייט. 

ווען אָבער איהר האָט שלעכטס פעראקערט האָט איהר אונרעכט גע- 
שניטען ; איהר האָט געגעסען מאָגערע פרוכט ווען איהר האָט זיף 


פערזיכערט אין אַייערע וועגען און אויף אייערע גרויסע העלדען. 
עס וועט זיך אויפהויבען א טומעל אין דיין פאָלק, אַלע דיינע פעסטוננען 


וועלען צושמעטערט ווערען ווי שלמן האָט צושמעטערט ארבאל אינ'ם טאָג 
פון קריעג, מוטערס מיט קינדער זיינען צוריסען געװאָרען. 


5 דאס אַלעס האָט אייך בית-אל אָנגעמאַכט מיט אייער שלעכטער אויפ- 


פיהרונג. פריהצייטיג איז פערשוואונדען דאס קעניגטהום פון ישראל ! 
קאַפּיטעל יא 

ווען ישראל איז יונג געווען האָב איף איהם ליעב געהאט, און האב איהם 

אַלס מיין זוהן פון מצרים אַרויסגערופען. 

זאלאנג מען האָט זיי גערופען זיינען זיי אויפריכטינ נעווען, ווי אָבער מען 

איז פון זיי אַװעק, האָבען זיי געאָפּפערט צו די בעל געצען און גערויכערט 

צן;הי. בילדער; 

איך בין צוגעוואַהנט געווען צו אפרים, איך פלעג זיי אויף מיינע אָרעמס 

נעהמען ; זיי האָבען אָבער ניט אַנערקענט אַז איך הייל זיי. 

מיט מענשליכע נעפיהלען האב איך זיי צונעצויגען, מיט ליעבע-פער- 

בינדונגען ; איך בין פאַר זיי געווען אַלס איינער װאָס הויבט אויף זייער 

הילצערנעם יאָך אום זיי עסען צו געבען. 

ער זאָל ניט דארפען צוריק געהן אין מצרים אָדער צו זיין קעניג אשור ; 

אָבער ווייל זיי ווילען זיך ניט צוריק ציהען (פון פערברעכענס). 

וועט א שווערד זיינע שטעדט בעפאלען, זי וועט פערניכטען זיינע פלענער 

און צו נאָרנישט מאַכען זיינע בעראטהונגען. 

מיין פאֶלק ווארט איך זאָל זיי צוריק ברענגען, זיי רעדען וועגען ערהויבען 

זיך און ווילען זיף אַליין ניט ערהויבען. 

װאָס זאָל איך פון דיר מאכען, אפרים ? אין װאָס, ישראל, זאָל איך 

דיר פּערװואַנדלען ? זאָל איך פון דיר מאַכען װאָס איך האב פוֹן אַדמה 

נעמאכט + זאָל איך דיר טהאָן װאָס איך האָב צו צבאים נעטהאָן ? 

מיין האַרץ האָט זיך געביטען --- מיין מיטלייד איז ערהיצט. 

איך וועל ניט טהאָן לויט מיין ברענענדען צאָרן, איך וועל מעהר אפרים 

ניט פערדארבען, איף בין אלס נאָט צווישען דיר ניט אַלס מענש ; 

איך בין הייליג און וועל אַייךְּ ניט בעפאַלען מיט אויפרעגונג. 

זיי וועלען גאָט נאָכגעהן ווי א ברילענדען לייב, אַז ער וועט ברילען וועלען 

איבערראַשט ווערען די קינדער אַזש פון ברעג ים. 

שנעל וועלען זיי קומען פון מצרים, ווי פויגלען ; פונ'ם לאַנד אַשור -- אַזוי 

ווי טויבען, דאַן וועל איך זיי אין זייערע הייזער בעזעצען -- זאָגט גאָט. 
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א סִבְבָנִי בְכַחַשׁ אָפְרַיִם וּבְמִרְמָה בִּית יְִׂרְאֵלויהוּדָה עֶר 
5 רד עִם-אָל ועסדקדושים נְאֶמן: אֶפְרַיִם רעה רוח ורדף 
כדים כָּל-הַיוֹם כָּזֶב וְשֶׂר ְבָה ּבְרִית עִם-אַשָׁור יִכְבֹתוּ 
3 ושמן לְמִצְרַיִם יּבָל: וָרִיב ליהוָה עפדיהודה לְפְלֶר עַל- 
+ עלב כִּדְרָכָי כְמַעַלְלִיו ישיב לו; ּבְּטָן עקב את-אָיו 
ה וּבְאנוּ רה אֶתדאַלהים: : משר אֶל-מַלאָךְ הל בָּכְרוּ | 
8 6 יִל ביתאֶל מִצְאָנ וְשָם וידר עמטו: רה = 
ז אֶלהי הִצְּבְאֹת יְהוָה וִכְרו: וְאַתָּה באלקוף. תְשָׁוב חָקָד | 
> וּמִשְׁפֶּט שמר וקוה אָל-אָלהיף- תָּמִיד! כְּנַַן בָר מָאוְני | 
5 מִרְמָה לַעֲשֶׂק אֶהֶב: ויֹאמֶר אֶפְרַיִם אַך עשְַׁתִּימְצָאתִי | 
י און לי כְּלײינִיֵ לֵא ִמְצְאוילי עון אֲשֶׁריהַמֵא: אָי : 
יְהוָה אֶלקיך מאָרץ מִצְרָיִם עד אושִׁיבְךּ בָאֲהָלִם כִּימִי ‏ 
ו מועד: וְדִבַּרְתִּי עַל-הַנְבִיאִים ְאָנֹכִי חָזִון הַרְבֵּיתִי וּבְיָ | 
ו הַנְּבִיאִים אֲדַמָּה!ּ אִסינְִעֶר או אדדדשוא הו בל 
13 שורִים ִבָּחוּ גם מִוְבְּחוֹתֶם וְּנלִים 6 לקי שחין * בל | 


ין 5 


טו הִכְעִיס אֶפְריִם תּמרורים ודמיו לו יטוש ְַרְפָּהו יָשִׁיב 
לו אַדנִיו; 

ו יג זא ?אס / 

א כְּדַבֵּר אָפְרַיִם רְתַת נָשָׂא הוא בְּיִשְׂרְאֵל ּאשֵׁם בַּבַּעֵלי 

2 ויָמִת: וְעַתָּה | יוספו לחטא ויעשו לדם מַמֵּכָה מִכַּסְפּם 
ַּתְבוּנֶם עֲצַבִּים מְעשָה חָרָשִׁים ְּלָה לָהֶם הם אמלים; 

ְבְחֵי אָדֶם עָנָלִים ישקין: ל הו כּענ-בקַר וְכַטַּליי | 

+ מִשְׁכִּים הלך כְּמץ יִסער מגרן וּכְעשֶׁן מַארְכָּה! ואי | 
הוה אלהו מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם ואלקים זִילְתִי לא תַלע 


ב ומושי 
"יב 8 + קמ\ בוק | 12 .צ עד כאן .18 .+ הפטות וישלח שיל 


הב ו ור אי 


כמנהג אשכנזים = "2 .2 .זו כ"א בתבונם > -ז קמץ בזיק 
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28 | הושע יא יב 


קאַפּיטעל יב 
אפרים האָט מיר ארומגערינגעלט מיט ליגען און דאָס הויז ישראל מיט 
פאלשקייט ; יהודה אָבער איז פון גאָט בעהערשט און איז זיינע הייליגע 
געטריי. 
אפרים נעהט נאך ווינד און לויפט נאָך שטורמווינד, אימער פערמעהרט 
ער ליגען און פערברעכען -- דא מאַכט ער א פערבאנד מיט אשור, דא 
פיהרט ער אויל אין מצרים. 
אבער אויך מיט יהודה קריעגט נאָט, אויך יעקב'ן בעשטראָפט ער -- 
לויט זיין אויפפיהרונג און זיינע טהאַטען צאָהלט ער איהם. 
נאָך אין מוטערלייב האָט ער זיין ברודער געטראַמפּעלט און ווען ער איז 
שטארק געװאָרען האָט ער געקעמפפט מיט מעכטיגע. 
ער האָט געקעמפפט מיט א מלאך און בייגעקומען ; יענער האָט געוויינט 
און געבעטען זיך ביי איהם אַז ער זאָל איהם טרעפען אין בית-אל און 
דאָרט רעדען מיט איהם. 
דער עווינער, גאָט פון ארמעען -- איז זיין נאָמען צו געדענקען. 
קעהר זיך צוריק צו דיין גאָט, היט טוגענד און רעכטפערטיגקייט און האָף 
שטענדיג צו דיין נאָט. 
ער איז אָבער א הענדלער וועלכער האַלט פאַלשע װאָגשאָלען אין האַנד 
און ליעבט צו בעטריעגען. 
דערפאַר האָט אפרים געטראַכט : קוים בין איך רייך און האב פערמעגען 
ערווארבען --- אַלֶע מיינע פּערהאָרעוועטע, קען קיינער ביי מיר קיין 
פערברעכען געפינען. 
איך וועלכער בין דיין גאָט נאֶךּ פונ'ם לאַנד מצרים, וועל דיר נאָךְ אין 
נעצעלטען בעזעצען ווי אין אַלטע צייטען. 


11 איך האב צו די נביאים גערעדט און האָב פיעל ערשיינונגען געוויזען 
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דורך די פּראָפּעטען, אויך פערגלייכונגען. 
ווייל גלעד איז פערברעכעריש. (זיי זיינען אימער טריילאָז נעווען) און 
אָקסען געאָפּפערט אין גלגל, וועלען זייערע אַלטאַרען ווערען ווי רואינען 
אויף די פעלד-בייטען. | 
ווען יעקב איז ענטלאָפען אין די פעלדער ארם, האָט ישראל נעארבייט 
פאר א פרוי און געהיט (די הערדען) פאר א פרוי. 
דור א נביא האָט גאָט ארויסנענומען ישראל פון מצרים און דורך א 
נביא האָט ער פון אַלעס אויסגעהיט. 
אפרים האט איהם אָבער ביטערליך ערבייזערט, דערפאר וועט ער, זיין 
הערר, איבערלאָזען אויף איהם זיין בלוטשולד און וועט איהם צאַהלען 
לויט זיינע שאַנדטהאַטען. 

קאַפּיטעל יג | 
אַמאָל, אַז אפרים פלעגט רעדען האָט מען געציטערט, זינט אָבער ער 
האָט זִיך פערזינדיגט מיט'ן בעל איז זיין שטאָלץ אָבגעשטאָרבען. 
זאָגאַר יעצט זינדינען זיי נאָך : זיי מאכען זיך גענאָסענע געצען פון 
זילבער נֹאֶךְ זייער אַיינבילדונג, נעצען װאָס זיינען אין גאַנצען מייס- 
טער-ווערק, זיי רעדען צווישען זיך : , מענשען שעכט מען און קעלבער 
קושט מען." 
דערפאר וועלען זיי זיין ווי דער װאָלקען װאָס פערשווינדט אין דער פריה 
און ווי דער מאַרגען-טהוי ; ווי שפריי װאָס ווערט אַרױסגעװאָרפען פון 
שייער און ווי רויך פון קוימען. 
איך בין אָבער דיין גאָט זינט פונ'ם לאנד מצרים, קיין גאָט אויסער מיר 
דאַרפסטו ניט אַנערקענען, ווארום אויסער מיר קען קיינער העלפען. 
איך האב דיר דערקענט אינ'ם מדבר, אין א וויסטע לאַנד. 


יע יד .14 .13 .042 10854 - 999 > 
ומועיע א בּלְתִי: א יִדעְת בַּמְִּכֵּר בְאָרֶץ תַּלְאֶבָוֹת: ח . 
כְּמִרְעִיתֶם וַיִּשׂבְּעוּ שָׂבְעִי ויָרֶם לִבָּם עַלהְכן שכחוני! 6 | 
וְאָהִי לָהֶם כְּמוֹ-שָׁחַל כְּנְמֵר עלידרך אָשוּר: אֶפְנְשֵם א | 
כּלֵב שכול ְאֶקֶרֶע מְור לבָּם וְאֶכְלֵם שָׁם כְּלָבִיא חית ‏ = 
הַשָּׂדֶה תְּבַקְּעִם: שֶׁחַתְךְּ יִשְׂרָאֵל כֵּייבִי בְעְרִּ אָהַיי ‏ 
מַלְכְּךּ אפוא וְושִׁעךָּ בְּכֶל-עָרִיך ושִׂפְטִיךּ אֲשֶׁר אָמַרְתּ 
תְּנְה-לִימְלַדושָדִים: אֶתֶּדלְךָ מְלֶדְּאַפִי וְאִקֶח בְּעָבָרְתָי: גו.. 
צָרוּר עֶוְן אֶפְרַיִם צְפוּנה חַטָאתו: חַבְלִי יולְרָה יָבָאוֹ = 
לו הוּאדבֵן לֵא חָכֶם כּייעת לאייעמֶר בְּמִשְׁכּר בְּנִים!! = 
יד שאל אפ מִמָּוֶת אָנָאֶלֶם אָהִי דְבָרֶיך מָוֶת אֶהַי + . 
קט שאול נְחֵם יִסָתַר מעֵיני: כִּי הוא בִּין אחים ִפְרִיא טו, 
יָבֹא קדים רוח יְהוָה מִמִּדְבֶּר עֹלָה וְָָוֹשׁ מְקוֹרוּ ויָחָרֶב ‏ = 
מַעְוֹ וא יִשְׁמָה אוֹצֵר כָּל-כְּלִי חֶמְדָּה! | 
יד 810 041 שש 










/ 


>< 


הוה אִמְרָּ אֲלָיו כְּליתִּשָׂא עוֹן וקחדמוב וּנְשַׁלּמָה פְרִים 
שפתינו: אַשׁוּר | לא יוֹשִׁיעָנוּ על-סום לֶא נִרְכָּב ולא" 4, 
נָאמַר עוד אֶלֹהֵינוּ לִמַעֲשֵׂה יְדינו אֲשֶׁריבְךָיְרְהֵם יִתוֹם! = 
אָרפָּא מִשּׁבָתֶם אֶהַבם נְרָבָה כִּי שב אַפִּי ממטוו אֶהְיָה 5 
כטַל לְישְׂרְאֵל יִפֶרֶח כַּשֹשׁנָה וךּ שׁרְשִׁיוכַּלבנו: יִלְכוּ ז 
וּנְקותָיו ויקי כזּּה הוֹדָווְריחַ לו כְַּּבָנון: יָשְׁבו יִשׁבִּי ‏ 
בְצַלו יחיו דָג וִפְרְח כנפן זכרו כ לִבְגון: אֶפְרַיִם י 
מהדלי עד לַעֲצִבִים אֲנִ עָניתִיזאֲשׁוּרֵנוּאֲניכִּבְרִשׁרַעֶנן - 
ממ פריך נִמְצָא: מי חָכֶם וְיָבָן אֵלֶּה נָבָון וידֶעם פיד י. 
יְשָׁרים דרְכי יְהוָה וצדקים יָלָכוּ בֶם וּפְשְׁעִיםיִכַּשְלו בָםוּי = 
| דבר : 


"יג .19 .+ קמץ בק ייד .9 .+ הפטות וילך וגם לטי באב 
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אז זיי האָבען זיף אָנגעפיטערט און זאט געװאָרען, זיינען זיי שטשלץ גע- 
װאָרען און האָבען מיר פערגעסען. דערפאַר בין איך געװאָרען פאַר זיי 
שרעקליך ווי א לייב, ווי א טינער וועלכער לויערט אויפ'ן \וועג. | איף 
וועל זיי בעגענענען ווי א בער װאָס האָט זיינע קינדער פערלאָרען, איך 
וועל צורייסען זייער פּערשלאָסענע הארץ און וועל זיי פערניכטען דאָר- 
טען, ווי אַ ווילדעס טהיער וואֶלט זיי צורייסען. דיין גרעסטער פער- 
ברעכען, ישראל, איז וואִס דו זוכסט הילף. וואו איז דיין קעניג, וועלכער 
קען דיר העלפען אין אַלע שטעדט דיינע 4 ואו זיינען דיינע ריכטער ? 
דו האָסט דאָך געזאָגט : ,גיעב מיר א קעניג און פירשטען !". איף 
וועל ריר שאַפען א קעניג מיט ווידערווילען און וועל איהם מיט צארן צו- 
נעהמען. אפרים'ס זינד איז פערבונדען, זיין פערברעכען איז בעהאַל- 
טען. עס וועלען אויף איהם קומען װעהטאָגען פון א געבוירערין, אויף- 
דעם אונפערשטענדליכען זוהן ; יעצט וועט ער ניט אויפהאלטען דעם 
בראָך פון זיינע קינדער. זאָל איך זיי פון דער העלל בעפרייען ? פון 
טוידט רעטען ?4 וואו איז דיין פעסט, טוידט 4 ואו איז דיין פערניכ- 
טונג, העלל + באַרעמהערצינקייט וועט פערשווינדען פון מיינע אויגען. 
אויב ער וועט אויף די גראָזפעלדער וואַקסען וועט קומען א איסט ווינר, 
אַ שטאַרקער ווינד פון מדבר וועט ארויף און אויסטריקענען זיין קוואָל 
און אויסטריקענען זיינע װאַסער קװאַלען, ער וועט פערניכטען די פער- 
זאַמלונג פון אַלע בעסטע קאָסטבאַרקײטען. גע 
| קאַפּיטעל יד 

שמרון וועט בעשטראפט ווערען, ווייל זי האָט ווידערשפעניגט אין איהר 
גאָט,,. פון שווערד וועלען זיי פאַלען, זייערע קליינע קינדער וועלען צו- 
שמעטערט ווערען און די שוואַנגערע פרויען וועלען צושפּאָלטען ווערען. 
קעהרט זיך צוריק, ישראל, צו דיין גאָט, דו ביזט דאָך נאָר געשטרויכעלט 
געװאָרען, מיט דיינע זינד. . | 

רעדט זיך צוזאַמען, און קעהר זיך אום צו גאָט ; זאָגט צו איהם  :‏ אַלע 
זינד פערצייה און נעהם אֶן די גוטע טהאַטען, מיט אונזערע רערען, וועלען 


= מיר דעם אָפּפער שולד בעצאַהלען. 


אשור קען אונז ניט העלפען, אויף פערד וועלען מיר ניט רייטען ; מיר 
וועלען מעהר ניט רופען , נאָט? אונזערע האַנד"ארבייט, וואָרום נאָר פון 


= דיר ווערט דער עלענדער ערבאַרעמט. 





איך וועל זיי היילען פון זייער פערפיהרעניס, איך וועל זיי צערטליך ליע- 
בען, װאָרום מיין צאָרן איז שוין בערוהיגט. | 

איך וועל זיין צו ישראל ווי טהוי, אום ער זאָל בליהען ווי א רויז, און 
דורכשלאָנען וואַרצלען ווי א בלום פון לבנון. | 

זיינע צוויינען וועלען זיך אויסשפרייטען, שעהן וועט ער זיין וי א 
אוילבוים און שמעקען וועט ער ווי דער לבנון. | 
די װאָס זיצען אין זיין שאָטען וועלען רוהע האָבען, זיי וועלען ערלעבען 
קאָרן און בליהען ווי א וויינבוים ; זיין גערוך וועט זיין וי פון 
לבנון-וויין. | : 

אפרים איז יעצט מיינער, ער דיענט מעהר ניט די געצען, איף האב איהם 
געענטפערט און גליקליך געמאכט ; איך בין ווי א יונגער ציפריס-בוים, 
פון מיר וועסטו דיין פרוכט געפינען. | 

ווער האָט געקענט קלוג זיין און פערשטעהן דאָס פאָראויס + ווער האט 
געקענט פערשטענריג זיין און וויסען דאָס פאָראויס : -- גאָט'ס וועגען 
זיינען גלייבע : פרומע געהן אויף זיי זיכער, אָבער פערברעכער ווערען 
אויף זיי נעשטרויכעלט, יע הו 


יו א ל 
> 0 9 חתת זז 


א } דט ) 
9 א דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר הָיָה אֶל-יואֵל בֶּןְ-פְּתוּאֵל; שָמָעד. 
זֹאת הַוְקנִים ְהַאֲֹנוּ ל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ הַהָיְתָה זארת. 
8 בִימִיכֶם וְאִם בִּימי אֶבְתֵיכֶם: עָלֶיה לִבְנֵיכֶם סַפְּרוּּבְנֵיכֶם. 
4 לִבְנִיהֶם ּבְנֵיהֶם לדור אַחֶר: יָתֶר הַנֶָם אָכָל הָאַרְבָּה, 
ְיָתֶר הָאַרבָּה אָכֵל הילק יָתֶר חילק אָכָל הָחָסִיל:. 
ה הָקִיצו שכורים וּבְבו הלילו כָּל-שְׂתִי יי עַל-עָסִיס כִּי 
6 (כרת מִפִיכֶם: כינוי עָלָה על-אַרְצי עָם וא מספר . 
ז שיו שני אַריָה ומתלעות לָבִיא לו: שָׂם נפנִי לשַָּׁרה ‏ 
וּתְַנְתִי לְִצְפָה חשף חֲשָׂפָה והשליך הלבינו שׂרִיניהָ:. 
ל אָי כִבְתוּלָה חַגְרַת"שַׂק עַס-כַּעַל געּרֶיהָ: הֶכֶרֶת מִנְחָה. 
י וְנסֶךְ מִבּית יְהוָה אֶבְלּ הַכְּהנִים מְשְָׁתֵי יְהוָה: שדד. 
שְׂדָה אֶבְלָה אדמה ִי שדד דגן הובִישׁ תִּירושׁ אֶמְלֵל 
וג יִצְהֶר: הביש ִכּרים הִילִילו כּרְמִים עַל-חִטָּה וְעַש-. 
9 שעורה כִּי אֶבַר קְצִיר שרה: הגפן הוֹבִישֶׁה והתאנה 
אֶמְלָלָה רמון תמר תפות כָּלְעְצִי הֲשָׂרֶה ישו בי 
13 הביש ששון מבי אֶדִם!:ּ ‏ הִנְרוּוְסִפְדוּ הַכְּהִִים 
הילילו מְשָׁרְתִי ִבָּח בְּאוּ לעו בשקים מִשָרְתִי אֶלהִי 
8 כו מע מִבִּית אֶלְהיכֶם מִנְחָה וְנֶסֶךְ קדשוהצום). 
קרא עצרה אִסְפי זקנים פָל. שבי הָאָרֶץ בַּת יְהוָה 
טו אֶלְהֵיכֶם חעקי אֶלײיהוָה: אָהָהּ לֶם כִּי קרום כ 
6 יְהוָה וכְשֶׂר שי יָבוֹא; ! הלא( גד עינינ כל נִכְרֶת 
מבית . 
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יוא ל 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יואל, פתואל'ם זוהן. 

הערט דאָס, איהר אַלטע, און האָרכט זיך איין, אַלֶע איינוואוינער פונ'ם 
לאַנד, האָם אזוינס פּאַסירט אין אייערע טעג, אָדער אין די טעג פון 
אייערע עלטערן ? 

וועגען דעם רערצעהלט אייערע קינדער, און אַײיערע קינדער -- צו 
זייערע קינרער, און זייערע קינדער -- צום שפעטערריגען דור, 

װאָס עס איז פון קעפער געבליעבען האָט דער היישעריק אויפגעגעסען, 
װאָס דער היישעריק האָט געלאָזען, האָט דער שרעטער אָבגעפרעסען 
און װאָס עס איז פון שרעטער געבליעבען האָט דער גרילל צופרעסען. 
כאפט זיך אויף, פערטרונקענע, און וויינט, קלאָגט אַלע וויינטרינקער 
אויף דעם זאפט װאָס איז אַרויסגעריסען פון אַייער מויל. 

װאָרום א פאַלק איז ארויף אויף מיין לאַנד, פיעל ניט צו צעהלען, 
זיינע צייהנער זיינען לייבען צייהנער, און זיין בים איז וי פון א 
לעמפּערט --- 

ער האָט מיין וויינבוים וויסט געמאַכט, מיין פייגענבוים אין שפענד- 
לאַך צובראָכען, ער האָט עס אין גאַנצען אָבגעשיילט און אַראָבגעװאָר- 
פען ביז עס זיינען ווייס געװאָרען איהרע צווייגען. 

יאָמער, ווי א יונגע פרוי, וועלכע בינדט אָן א טרויער זאַק אויף איהר 
יוגענדליכען מאַן. 

עס האָבען אויפגעהערט שפייזד און גיס-אָפּפער פון גאָט'ס הויז, | עס 
טרויערן די כהנים, גאָט'ס דיענער. 

די פעלד איז בערויבט און די ערד פערטרויערט, עס איז פערניכטעט דער 
קאָרן, צוטריקענט די וויין און פערוועלקט דאס אויל. 

האָט שאנדע, ערד אַרבייטער, קלאָגט גערטנער אויף ווייץ און נערשטען, 
װאָרום דער פעלד-שניט איז פּערלאָרען. 

דער וויינבוים איז אויסגעדארט און דער פיינענבוים פערוועלקט ; 
גראַנאַט, פּאָלם און עפעלבוימער -- אַלע פעלד בוימער -- זיינען טרו- 
קען נעוואַרען, עס איז אויד פערשוואונדען פריידע פון מענשען, = 
פערנאַרטעלט זיך און קלאָנט כהנים, יאָמערט, איהר מזבח-ריענער ; 
געהט שלאָפען אין טרויער-זעק, גאָט'ס דיענער, װאָרום עס האָבען אויפ- 
נעהערט פון אייער גאָט'ס הויז שפּייזד און גיס-אָפּפער, 

בעשטימט א פאסט-טאג, רופט א פערזאמלונג, פערזאמעלט די עלטסטע 
פון אַלע איינוואוינער דער לאנד, אינ'ם הויז פון איער גאָט -- שרייט 
צו גאָט ! | 
וועה איז דעם טאָג ! גאט'ס טאָג װאָס איז שוין נאָהענט און קומט וני 
אן אלמעכטינע צושטערונג. | 

פאר אונזערע אויגען ווערט די שפייז פערניכטעט, פון גאָט'ס הויז (זיינען 


| אב 047.1.2 ,108 1 
מבית ‏ אֶלהינו שמחה וְנִיל: עָבְשּ פִּרְדוֹת תַּחַת זו 
מִִרפְתֵיהֶם נשַמוּ אֶצְרוֹת נְהָרְסו מִַנְרֶֹת כִּי הביש ד - | 
מַהינַאנְחָה בְהָמָה (בכוּ עָדְרֵי בָקֶר כִּי אין מרְעה להם 5 = 
ִדעְדְרִי הצָאן נָאֲשָׁמוּ: אליף יְהוָה אֶקְרָא אש אָכְלֶת פו | 
נְאָוֹת מִדְבֶּר וְלָהָבֶה לֵהָטָה כַּל-עְצִי הַשָׂרֶה: נַס-בְהָמוֹת 2 . 
שרה הערוג אליד כִּי יָבְשׁוֹ אֶפִיקֵי מָיִם וְאֵשׁ אֶכְלָרה 
נְאִות הַמִּרְבָר 
ה 1 א" 2 
תְִּעוּ שׁופֶר בְּצִיון וְהָרִיעוֹ בְּהַר קדשי יִרְוֹכָּל יִשְׁבֵי ‏ 
האר כידבא יֹם-יְרוָה כִּי קרוב: יָום חשך אֶפַלָה ים 2 
עֶנ וערפָל כְּשָׁדַר פרש עַל-הָהָרִים עִם רב וְעצוּם כְּמַהו 
לֵא נִהְיָה מ מִהֲצולָם. ְאֲחָרָיו ו לא יסָף עדדשני דור וָדוֹר; 
לפנו אִמָלֶה אש וְאחריו תלהט לְהָבָה כְּנױ-עֶרְן הָאָרֶץ 
לפניו וְאַָרְיוֹ מִרְבֵּר שְׁמְמָה נַדפַלִימָה לאְהַיתה כּו: ] 
כּמַרְאָה סוסים מַרְאֲדוּ וכְפרְשִים כּן ירוצון: כְּקּל! | 
מַרְכָּבוֹת על"ראשי הְהָרִים ירקדון קול לְהַב אש אָכְלָה = . 
קש כְּעִם עָצוּם ערוך מַלְחָמָה: מִפְּנָי חלו ַמִּים כְּל- > = 
פָּנִִם קִבְּצְוּ פָּארְוּד: כְּנִבּוֹרִים יִרְצוּן כְַּשֵׁי מִלְחָמַד ז 
ילו חומה ואיש בְרְרְכָיו ילכון ולא יֶעבּטון אֶרְחוֹתֶם! ‏ 
ואיש אָחיוֹ לֵא יִדְחָקוּן נִבֶר ִּמְחַלָתו יכו ּבְַד השלח 5 
יפלו לא יִבְצָעוּ: בָּעִיר ישקי בְּחוּמָה יִרצון בְּבָתִים יְעַלוּ י 
ְעַד הַחַלונים יָבֹאוּ ַנב: לפנ רְגזָה ארץ רעשו שָמָם יי 
שמש ויח קָדָרוּ וִכְֹכָבִים אֶסְפו נְנָהֶם: ויהו נָתֵן קולו וגג 
לפני חילו כִּי רב מאה מחנהו כִּי עצוּם ֹשֶׂה דְבָרו בָּיי - 
דול יוסדיהוה וְנוֹרָא מְאָד וּמִי יכִילְנוּ: וְנַ-עַתֶּה נָאםם- פג: 
= יְהוָה שבו עָדִי ְּכֶל-לְבַבְכֶם ובְצום וּבִבְכָי וּבְמִסְפָּדו ‏ 
וקרעו לְבַבְכֶם וְאַל-ִּנְדֵיכֶם ובו אָל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶֶם 3 
ִּחנן וָרָחוּם דוּא אֶרֶךְ אפים וְרַבִיחֶסֶד ְתַם. על" > 
| .10 .ז קמ בזיק = .18 ז קמט בלא אסיץ? *99 הרעה | 
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פערניכטעט געװאָרען) פרייד און לוסטיגקייט. 

די קערנער זיינען פערשימעלט געװאָרען אונטער שטיקער ערד, עס 
זיינען לעדיג געווארען די זאַמלונגען (פון געטריידע), עס זיינע צובראָכען 
געװאָרען די שפּייכלערס, ואָרום דער קאָרן האָט אויפגעטריקענט. 

ווי זיפצען די פיה ? ווי פעראירט זיינען די רינדער הערדען ? זיי האָבען ‏ 
קיין פיטער פּלאַץ, אויך די שעפסען הערדען זיינען פערשמאכט. 

צו דיר, א גאָט, רוף איך, װאָרום א פייער האָט פערברענט די פעלך 
וואוינונגען, און א פלאַקער האָט אויפגעברענט אַלע פעלדבוימער. 
אויך די פיה פון פעלד שרייט צו דיר, װאָרום אַלֶע װואַסער קוואַלען זיינען 
טרוקען געװאָרען, און א פייער האָט פערברענט די פעלד וואוינונגען. 


קאַפּיטעל ב: 


בלאָזט שופר אין ציון און שאַלט אויף מיין היילינען באַרג, אום אַלע 
איינוואוינער פון לאַנד זאָלען ציטערן, װאָרום גאָט'ס טאָג קומט שוין, 
ער איז שוין נאַהענט. : 

עס איז א פינסטערער און דונקעלער טאג, א טאָג פון וואלקען און נעבעל, 
ווי אַ שוואַרצקייט איז ער פערשפרייט אויף די בערג, א גרויסעס און 
מעכטיגעס פאלק, אזא איז ניט געווען זינט די וועלט עקזיסטירט, 
און שפעטער וועט אַזאַ ניט זיין ביז די יאַהרען פון פיעל דורות. 

פאר איהם האָט א פייער געברענט און נאָך איהם האָט א פלאם גע- 
פלאַקערט ; פאר איהם איז דאָס לאַנד ווי א פּאַראַדיז געווען און נאָך 
איהם --- א פערוויסטער מדבר, עס איז קיין רעטונג געווען. 

ער ווייזט אויס ווי א פערד און לויפט ווי אַ רייטדפערד. 

דער רויש פון זייער שפרינגען איז ווי דער רויש פון וועגענער אויף הויכע 
בערנ, ווי עס רוישט א נרויסער פייער ווען עס ברענט שטרוי, וי אַ 
מעכטיגעס פאַלק צום קריעג געגרייט. 

פעלקער ציטערן פאר איהם און אַלע געזיכטער ווערען פערשװואַרצט. 
וי די העלדען לויפען זיי, ווי קריעגס-לייט שטייגען זיי אויף דעם מויער; 
יעדער געהט זיך זיין וועג, זיי וועלען פון זייער וועג ניט אַראָב. 
איינער דעם אַנדערען דריקען זיי ניט -- יעדער געהט זיך זיין וועג. 
זאָגאַר ווען זיי וועלען פאַלען פון שווערד וועלע] זיי זיך ניט פאַנאַנדער" 
טהיילען. 

אין שטאדט וועלען זיי ליארעמען, דורכ'ן מויער וועלען זיי לויפען, זיי 
וועלען אין הייזער אריין, דור די פענסטער וועלען זיי קומען ווי גנבים. 
פאר איהם ציטערט די ערד און עס שטורעמט דער הימעל, די זונן און 
די לבנה זיינען שווארץ געװאָרען, אויך די שטערען האָבען אויפגעהערט 
צו שיינען. 

און נאָט האָט פאָראויס געווארענט אז זיין אַרמעע-לאַנער איז זעהר 
גרויס און די אויספיהרער פון זיין אורטהייל זיינען מעכטיג, ווארום 
נאָט'ס טאָנ איז נרויס און זעהר שרעקליך, ווער קען עס אויסהאַלטען ? 
אויך יעצט זאָנט נאָט : קעהרט זיך צוריק צו מיר מיט אייער גאנצען 
האַרצען, מיט פאסטען, געוויין און קלאָג. 

רייסט אייער הארץ, ניט אייערע קליידער, און קעהרט זיך צוריק צו 
אייער נאָט, ווארום ער איז ;נעדיג און בארעמהערציג, לאַנגמיטהיג און 
[מיט] פיעל גנאדע, און ציהט זיך צוריק פון שלעכטס טהאָן. 


32 יואלפנ"צ 2 ו 
4 הָרְעָה: מִי יודע ישוב וְנְחָם וְהִשְׁאִיר אַחְרְיוֹ בְּרָכָרה | 
טו מִנְחָה וְנֶסֶךּ ליהוה אֶלְהֵיכֶם; תִּקְעָו שׁוֹפָר בִּצִיֹן - 
16 קדשודצום קְרְאו עֶצֶרָה: אִפְפוּיעֶם קדשו סקל קְכְצוּ | 

וְקנים אִסְפוֹ עוללים. וק שָׁדִָם יצֵא חֶתֶן מְחִררו וְכְַלָה . 
זו מִחְפָּתְהּּ בֵּין האולם וְלמִובח יִבְכּוּ הַכְּהנִים מִּשָרְתִי / 

הוה ויְאמְרוּ הוּסָה יְהוָה עליעמף ואליתפן נִחֲלךְ | 

להרפה לִמְשָׁל-בֶּם נוים לִמָּה יִאמְרָו בעמים אירק | 
2 ַלְהיֶ וקא יְהוָה לאצ המל למג מ הוה | 





==  -= 
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: שְכנהם אתו וְלא"אן אכ עד הרפה בנום: ְאֶתי | 
הַצְּפוֹנִי אַרְחִיק מַעֲלֵיכֶם וְהִדַּחְתִּיוֹ אֶל-אָרֶץ צִיָה וּשָׁמָמָה | 
אֶת-פָָּיו אָליהיט הַקַּדְמָֹי וְספו אָל-הַיִם האחרון עָלרז. . 

1 בָאָשו ומעל צְהֲנָתו כִּי הדיל לעשות: אַל-תִּירְאִ אֶרְמָה = 
נע גִילִי ושמחי כִידְהַנְדיל יְהוָה לעשות: אַל-תִירְאו המות = 
שָׂדי כּי דְשְאֶו נְִּת מִדְפר כּיעץ נְשָא פריו תָּאנה ונפן = 

5 נְתָנ חֵילֶם: וּבְנִי צ'ון גילו וִשִׂמְחוֹ בּיהוָה אֶלְהיכֶם פיד 
נָתֶן לָכֶם אֶת-הַמּוֹרָה לצךקה ור לָכָם נָשָׁם מוֹרָרה | 
4 וּמַלְקֹשׁ בְּראשון: וּמָלְאִי הַגּרְֹת בֵּר וְהשיקו היקְבִים . 
כה תרוש וצֶר: וְשׁלַּמְתֵּי לָכֶם אֶת-הַשָנִים אֲשֶׁר אָכָל = 
הָאַרבֶּה הילק וְהֶחָסִיל וְהגֶם חילי הגדול אֲשֶׁר שלתְתִי \ 

5 בָּכֶם: וַאֲכַלְתֶּם אָכול וְשָׂבוֹע וְהִלַלְתֶּם אֶתשם יְהוָדו - 
אֶלְהֵיכָם אֲשֶׁר--עָשֶׂה עִמָּכֶם להפליא וְלְאיָבְשׁוּ עמי = 
זג לְעוֹלֶם: וְדַעְמֶם כִּי בקרב ישראל אֲנִי אנ יְהורֶה | 
אֶלְהֵיכֶם ואין עוד ולאחיבשו עִמִי לְעוֹלֶם: | 
ונ | נ זח 649 | 
א וְהָיָה אַהְריי-כֿן אֶשְׁפָּ אֶת"רוּחִי עַל--כֶּל--בָּשָׂר נְִבְּאו . 
ְּנִיכֶם וּבְנְתֵיכֶם זִקְנֵיכֶם חלמות יחלמ בַּחורֵיכֶב , 
2 הַזִינֹת יִרְאָו: וְנֶם עַל-הָעַבְדִם וְעַל-הַשְּׁפָּחוֹת בַּיִמִים. 
ההמה 
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פיעלייכט וועט ער זיך אויך יעצט צוריקציהען און איבערלאָזען נֹאֶךְ 
איהם א ברכה, שפייז -- און גיס אָפּפער צו אייער גאָט. 

ב זוט שופר אין ציון, בעשטימט א פאסט-טאג, רופט צונויף א פער- 
זאמלונג. | 

ק"ייבט צוזאַמען דאס פאָלק, פעררופט א צוזאמענקונפט, קלייבט צו- 
זאַמען די אַלטע, רופט צוזאַמען קליינע און זויגעדיגע קינדער, זאָל אַ 
חתן אַרױס פון זיין צימער און א כלה פון אונטער איהר חופה. 

צווישען גרויסען צימער און מזבח וויינען די כהנים, גאָט'ס דיענער 
און זאָגען : | האב מיטלייד, א נאָט, אויף דיין פאָלק און מאך ניט דיין 
ערבטהייל צו שאַנדע, אַז נאַציאָנען זאָלען זיי אלס שפּריכװאָרט מאַ- 
כען ; ווארום זאָלען די פעלקער זאָגען , וואו איז זייער גאָט ?" 

און נאָט האָט זיך אָנגענומען פאר זיין לאנד און ערבאַרעמט זיך איבער 
זיין פאָלק. 

און גאָט האָט געענטפערט און געזאָנגט צו זיין פאָלק : איך שיק אייך 
קאָרן, וויין און אויל, | און געניסט דערפון ביז זאט ; איך וועל אייך 
שוין מעהר ניט מאַכען צו שאַנדע אונטער די פעלקער. 

אויף דעם היישעריק וועל איך פון אייף דערווייטערן, איך וועל איהם 
פערווארפען אין א טרוקענע און וויסטע לאַנד, זיין ערסטע רייהע אין 
מזרח-ים און די לעצטע אין מערב-ים ; עס וועט אויך אַוועק זיין גערוך 
און שטאנקעריי, וועלכע ער האָט אָנגעמאַכט גרויס. 

שרעק זיך ניט, לאנד ! פרעה זיך און זיי צופריעדען, ווארום גאָט האָט 
זייר גרויסע וואונדער געטהאָן. 

ש-עקט זיך ניט פיה פון פעלד, עס זיינען שוין אָנגעגראָזט די פיטער- 
פּלעצער פון מדבר, דער בוים טראָגט שוין פרוכט, דער פייגענבוים און 
וויינבוים גיבען זייער קראפט. 

און איהר קינדער פון ציון זייט צופריעדען און פרעהט זיף מיט אייער 
גאָט, ווייל ער האָט אייך וואַהלטהעטיג רעגען געגעבען ; ער האָט 
אייך געגעבען פריה- און שפּעט-רעגען ווי אַמאָל. | 

די שייעהּס וועלען פול ווערען מיט געטריידע, און די קעלטערס וועלען 
פול זיין מיט וויין און אויל. 

איך וועל אייך אויסצאַהלען פאר די יאָהרען װאָס עס האָט אָבגעפרעסען 
דער היישעריק, דער שרעטער, דער גריל און דער קעפער ; מיין גרויסע 
ארמעע װאָס איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט. 

איהר וועט עסען ביז צו זאט און וועט לויבען דעם נאָמען פון אייער 
נאָט, וועלכער האָט מיט אייך וואונדער געטהאָן ;| מעהר וועט שוין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 

דאן וועט איהר וויסען אַז איך בין צווישען ישראל, און אז איך, עווי- 
נער, בין אייער גאָט, ניטאָ (קיין גאָט) אויסער מיר -- מעהר וועט שוין 
מיין פאַלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 


קאַפּיטעל ג 


נאָך דער צייט וועל איך גיסען מיין גייסט אויף אלע בעשעפעניסען -- 
עס וועלען פראפעצייהען אייערע זיהן און אייערע טעכטער, אייערע 
אלטע וועלען חלומות זעהען און אייערע יונגע וועלען ערשיינונגען 
זעהען. 

זאָנאר אויף די קנעכט און דיענסטען פון יענער צייט וועל איך מיין 
גייסט אויסגיסען, 


גר 54 05 1091 . / 8 
הָהִמָּה אֶשְׁפוךְ אֶת--רוחי } וְנָתַתִּי מופתים כַּשָׁמיִם : 


בְאָרֶץ דָּם וְאֵשׁ וְתִימְרִות עֶשֵׁן: הַשָּׁמֶשׁ הפ יי 0 
ְהיּרחַ לדם לפני בוא ם יְהוָה הל ְהנורָא: וְהידק ה 
כָּל אֲשֶׁר-יִקְרָא בּשם יְהוָה יִל כִּי בְהַרצִיון בִירוּשָׁלם 
היה פְלֵיטָה כַּאֲשִׁי אֶמֶר יְהוָה וּבַשְׂרִידִים אֲשֶׁר 
יְהוָה קרא : | 
ר עז ?אס ױ 
כִּי הוה בַּיָמִים הָהֵמָּה וּבֶעת הקיא אֲשֶׁר אָשָֹׁב אָר- א 
שבות יְהוּדָה ירושָׁלָם! וקכּצתי; י אֶתכָּליהגים ְהורדְתִּים 5 | 


אמק יהושפט ונִשׁפְַּתִּי עִמֶם שָׁם עַל-עַמִי תחלתי 
ישראל אֲשֶׁר פרו בגים וְאֶתדארְצִי חלקו: וְאֶליעַמי 3 | 
ידו גול ִִנו הילד בַּנָה והילְדה מִכְרוּ ביין וּשְתוּ = | 
גם מִהדאַתֶם לי צֶר וצידון וְכֶל גְּלִילְת פִּלֶשֶׁת הגמולי 4 | 
אַתֶּט מְשַלְמִים עָלִי וָאסינְמְלִים אַתֶּם עָלִי קל מְדֵרֶה | 
אָשִׁיב ִמְלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם! אֲשֶׁר-כַּסְפִּי וְּהָבִי לִקַחְתּבם ה 
ומחמדי הטכים הֲבֵאתֶם לְהִיכְלֵיכֶם! ּבְנִי הור ּבְנִי 6 | 
רוּשלֶם מִכַרְתִם לבני. היונים למען הַרְחִיקֶם מְעַל ‏ | 
ְבּלֶם: הִנְנ מעִיֶם מִדְהַמִּקום אשַר"מִכרקם אוֹתֶם 1 | 
שָׁמָּה והשבתי נְמִלְכֶם בְרַאשְכֶם: וּמָכַרְתִי אֶת-בְּנֵיכֶם 8 
ְאֶת-בְּנְתֵיכֶם בְּיַד בְּנֵייְהוּדָה וּמְכָרִום לשבָאים אָל-נוי 

רחוק כִּי יְהוָה דִּבֵּר; קראוחזאות בנ קדשו 9 
מלחמה הָעִירוּ הגבורים ינשו יַעֲלוּ פָּל אַנְשִׁי הַמּלְָמָה; 

ָּהאתִּיכֶם לבות וּמְמְרְתִיכם לרְמְחִים חלש יאמר י 
נִבּוֹר אָנִי עישו וְבְאוּ כָלדהגוים מִפָּבִיב וְנִקְבָּצוּ שָׁמָּדה גו 
הַנְחַת יְהוָה נכּוריף: ערו וְעַלּ הגוים אֶל-מָק 5 | 
יְרוֹשְׁפָט כִּי שֶׁם אשב לשפט אֶת--כָּל--הַגּוים מִפָבִיב: 

שלחו מֵגֶל כִּי בְשָׁל קָצִיר פָּאוּ רְדו כּיימְלָאָה גת השיקו 9 


היקבים 
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12 


13 


אי 2ר-ף 3 


און איך וועל מאַכען וואונדער אויפ'ן הימעל און אויף דער ערד -- 
בלוט, פייער און רויך-זיילען. 

די זונן וועט פינסטער ווערען און די לבנה רויט ווי בלוט, איידער עס 
וועט קומען נאָט'ס טאָג דער גרויסער און שרעקליכער. 


דאן וועט גערעטעט ווערען נאָר דער װאָס וועט רופען נאָט'ס נאָמען ; 
ווארום נאָר אויפ'] באַרג ציון און אין ירושלים וועט זיין א רעטונגס- 
פּלאץ, אזוי ווי גאָט האָט פאָראויס געזאָנט ‏ פאר די איבערגעבליבענע 
װאָס גאָט אַלֵיין האָט אויסערוועהלט. 


קאַפּיטעל ד 


אין יענע טעג און אין יענער צייט ווען אי וועל צוריק קעהרען דאָס 
געפאנגענשאפט פון יהודה און ירושלים, 

וועל איך צונויפקלייבען אַלע פעלקער און וועל זיי אראָבפיהרען צום 
טהאל יהושפט, דאָרטען וועל איך זיף מיט זיי רעכענען פאר מיין פאלק 
און ערבטהייל ישראל, וועלכע זיי האָבען צושפרייט אונטער די פעל- 
קער און צוטהיילט זיך מיין לאנד. | 

אויך אויף מיין פאָלק האָבען זיי גורל געוואַרפען, קליינע אינגלאך הא- 
בען זיי אויף שפייז אויסגעביטען און קליינע מיידלאך האבען זיי פער- 
קויפט פאר וויין צום טרינקען. 

און װאָס פערלאנגט איהר, צר און צידון, פון מיר ? קומט אייך פון 
מיר וועלכע געצאָהלט ? אויב אייך קומט אויסצוצאַהלען וועל איך אייך 
גאַנץ שנעל לויט אייער ווערטה בעצאהלען. 

מיין זילבער און נאֶלד האָט איהר צונענומען, און מיינע קאָסטבארקייטע: 
האָט איהר אין אייערע טעמפלען אַריינגעבראכט. 

די קינדער פון יהודה און ירושלים האָט איהר צו גריכען פערקויפט, אום 
זיי צו ערווייטערן פון זייער לאנד. 

איך וועל זיי ערמונטערן פון דעם אָרט, דאָרטען וואו איהר האָט זיי פער" 
קויפט און אייער בעלוינונג וועל איך אויף אייער קאפ ברענגען : 

איך וועל אייערע זיהן און טעכטער פערקויפען דור די קינדער פון 
יהודה, וועלכע וועלען זיי פערקויפען צו די שבא'ער -- א ווייטעס פאלק, 
אזוי ווי גאָט האָט גערעדט. 

רופט דאָס אויס אונטער די פעלקער, גרייט זיף צו קריענ ; ערמונ- 
טערט די העלדען, זאָלען זיי קומען און ארויפגעהן אַלֶע קריעגס-לייט, 
צוברעכט אייערע גראב-אייזענס און מאַכט פון זיי שווערדען, און פון 
אייער צוויינענשעהרען מאַכט שפּיעזען, זאָל דער שוואכער זאָנען : 
, איך בין א העלד !" 

איילט זיך ! קומט שנעל צוזאמען אלע פעלקער פון ארום אַהין וואו 
גאָט צוברעכט די העלדען. 

זאָלען זיי זיך אויפמונטערן די פעלקער און קומען צום טהאַל יהושפט, 
ווארום דאָרטען וועל איך זיצען אום צו פעראורטהיילען אַלֶע פעלקער 
פון ארום. 

ציהט אויס דעם שנייר-מעסער, ווארום דער שניט איז שוין רייף ; קומט, 
געהט אַראָב ! עס איז שוין פול דער קעלער, איבערפילט זיינען די וויינ- 
קעלטער, ד. ה. זייער פערברעכען איז גרויס, 


4 יואל ד .4 6% 48 "ו 
4 הַיִקְבִים כִּי רַבָּה רָעָתֶם: הֲמוֹנִם המונים בִּעָמֶק הסרוץ. 
מו כִּי קרוב יום יְהוָה בּעִמֶק, הַחָרוּץ: שִׁמֶשׁ יָהֶח קדרו. 
6 וְכְכָבִים אֶסְפָוּ נָנְהֶם ויהוה מִצִין יאג ומירושכם ית 

קול רעשו שמים וארץ ויהוָה מחקה לעמו וּמְעָוז לַבְנָי 
זו יִשְׂרָאָל: ויד כִּי אני יְהוָה אֶלְהֵיכם שכן בְּציון הַר- 

קדשי ְהְָתָה ירוּשָלם קֹרֶשׁ וזָרִים לא-יַעבְרוּיבָה עד 
18 ְהַיָה ביום הטוא יפו הֶהָרִים עָסִים וְהגְבָעורן. 
תּלִכְנָה חַלֶב וְכֶל-אֲפִיקִי יְהוּדָה ילכו מָיִם וּמִַיִן מִבֵּית 
9 יְהוָה יצא וְהִשְׁקָה אֶת-נחל ַשְׁטִּים: מִצְרַיִם ם לִשְׁמָמָדה 

תְהְיָה וְאלוֹם לְמִדְבַּר שְׁמְמָה תִּהְיָה מחמט בְּנֵי יהוררק. 
כ אֲשְׁרישָׁפְכו דם"נקיא בְּאַרֵצם: וְהוּדָה לְעוּלָם תשב. 
21 וירוּשָלם לדור וָדוֹר ; וְנִקִּיתִי דָּמֶם לְאינקי תי נתךק 

שכן בי 





צ מ יר 
5 0 א ₪4 וו 


א { ז"'ט?א 0 
א דִּבְרֵי עָמוֹס אֲשֶׁר-הָיָה בִנְקָרִים מִתְּקיעַ אֲשֶׁר חָוָה עלה 
יראל בִּימי ‏ עה מלדיהוּרה ימי יְרְבְעָם בְִּייאָש 
: ל יִשְׂראָס שׁנָתַיִם לִפְנִי הָרָעַשׁ: יאמי | יְהוָה מצון 
יאג ומירושלם יִתֵּן קילו וְאֶבְלוּ נָאֶות הָרֹעִים ויבש 
3 רָאשׁ הַכַּרְמֶל; פה אָמָר יְהוֶה עַל-שֶלשֶׁה פִשִׁי 
דַמֶשֶׂק וְעַלאַרְבָּעָה לא אֲשִׁיבָנוּ עליחושם בַּחֲרְצִורת 


4 הַבַּרִזֶל את- הלע וְשִַׁחתִּ אֵשׁ בְּבִית חואל הכלה 
ארמ | 





די 16 + קסץ בלא אסיף | 19 כציל אי .3 י קמץ חיק 





- האיל 7 


א 








1 געמיינדענווייז אין טיעפען טהאַל ! עס ערנעהענט זיך גאָט'ס טאָג אין 

= טיעפען טהאל. 

5 די זונן און לבנה זיינען פינסטער געװאָרען, אויף די שטערען האָבען 

| = אויפגעהערט שיינען. | 

6 אָבער גאָט שרייט פון ציון און שיקט זיין שטימע פון ירושלים, עס וועלען 

שטורמען הימעל און ערד. צו זיין פאָלק אָבער איז גאָט א שוץ און פאר 

די קינדער ישראל -- א פעסטונג. 

7 דאן וועט איהר אנערקענען אַז ווען איך, עוויגער, אייער גאָט, געפין 

זִיךְ אין ציון, מיין הייליגען באַרג, וועט איהם מעהר קיין פרעמרע בע" 

טרעטען. 

8 אין יענער צייט וועלען די בערג טריפען זאפט און פון די בערגלאך וועט 

פליסען מילך, און פון אַלֶע קװאַלען אין יהודה וועט קוועלען וואסער ; 

אויד וועט זיך ציהען א קוואַל פון גאָט'ס הויז און וועט בעוואסערן טהאל 

שטים. 

9 מצרים וועט פערוויסטעט ווערען און פון אדום וועט ווערען א וויסטער 

מדבר, איבער זייער מיסהאַנדלען די קינדער פון יהודה און האָבען 

1 אונשולדיגעס בלוט פּערגאָסען אין זייער לאנד. | 

0 יהודה וועט שוין אויף לאַנג בערוהיגט ווערען און ירושלים אויף פיעלע 
דורות. 

1 איך וועל זיי רייניגען אַבער פאר דאָס פערגאַסענע בלוט וועל איך זיי 

= ניט אונבעשטראפט לאָזען, זאלאנג איך, עוויגער, געפין זיך אין ציון. 





עים נש 
קאפיטעל א / 


די ווערטער פון עמוס, וועלכער איז געווען איינער פון די פיה-הענדלער 
אין תקוע, דאָס װאָס ער האָט פאָראויסגעזעהען אויף ישראל אין די 
טעג פון עזיהו, קעניג פון יהודה און ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון 
ישראל, צוויי יאָהר פאר דעם שטורם. 

ער האָט געזאָגט : ווען פון ציון הערט זיך גאָט'ס געשריי און פון 
ירושלים -- זיין שטימע, וועלען פערוויסטעט ווערען די פיטער-פּלעצער 
= וואו עס געפינען זיף די הירטען, און עס וועט טרוקען ווערען דאָס גראָז 
= > פון כרמל. | 

אזוי האָט גאט געזאָנט : איבער דריי פערברעכענס פון דמשק, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך [מיין שטראף] ניט צוריק ציד 
הען -- װאָס זיי האָבען מיט שפיצינע אַייזענס געדראָשען די בעװאָהנער 
פון גלעד. 

דערפאר וועל איך ארויפשיקען א פייער אויפ'ן הויז פון חזאל און עס 
וועט פערניכטען די פאלאצען פון הרד'ס זיהן. 





אב 1.9 .ג 4805 - 5 | 
אַרְמְנֶֹת בִּדְהָרֶד: וְשָׁבַרְתִּי בְּרִיח דַּמֶשֶׁ וְהִכְרְתִּי וֹשֵׁב ה ‏ 
מִבִּקְעַת-אָוְן ותומך שָׁבֶט מִבֵּית עד וְנְלָוּ דאר קִירָה 
אָמַר יְהוָה : לה אָמַר יְהוָה עַל-שׁלשָן פִּשְׁעִי עה 6 
ַַל--אַרְבָּעָה לֵא אשיבנו עַל-הַנְלוֹתֶם ות שְׁלָמָרה 
ְהַמְגִיר לאדום: ושלחַתי אש בְּחוֹמַת עה ְאֶכְלָה ז 
אַרְמִנֹתִהָוהכְרְִֹּשֵׁב מאַשדוד ותומך שָׁבֶט מאשקלון 8 
והשיבותי יָדִי עלעקרון וְאֶבְדוֹ שְאֵרִית פְּלַשְׁתִים אָמַר 
אד יה כֵּה אָמַר ְהוָה עַל-שֶׁלשָה פשָערצר 5 
וְעַל--אַרְבָּעָה לא אֲשִׁיבנוּ על-הַמְנֵירִם נָלֹת שְׁלַמָרי 
לאָדום לֶא ְכְרוּ בְּרִית אַחִים; ְשִַׁחְתִי אֵשׁבְּחֹמַת צִרי | 
וְאָכְלָה אַרְמְנתֶיהָ; פה אָמַר יְהוָה עַל-שְלֹשֶר: 0 
פִּשְׁעִי אָדום וְעַל-אַרְבּעָה לא אֲשִׁיבְנוּ עַלירְדְפֿוֹ בחרב 
אָחִיו ושחת רַחֲמָיו וַיטֶרֶף לְַי אפו וְעַבְרְתו שְׁמָרָה נָעַח!ּ . 
וְשַלְחְתּי אש בְּתִימְן אָכְלֶה אַרְמָנוֹת בְּצָרָה : 19 | 
כֹּה אָמַר יהוָה השלשה פּשְעִי בְנייעַמּוֹן וְעַלאַרְבְּצָה 13 | 
לא אֲשִׁיבְנוּ עַלדבְּקְעֶם הָרָות הִַּלְעֶד למען הרחיב אֶת- | 
גבולם : ְהִצַתִּי אש בְּחוֹמַת רִבָּה וְאָכְלָה ארמנותָיה +4: 
בִּתְרוּעָה בְּום מִלְחמָה בְּסְעַר בְּום סופָה: וְהֶלך מַלְכֶם טוה 
בַנֹלָה הָוּא ושריו יַחְדָּו אָמר יְהוָה ; 

ב .1 5 | 
פה אָמָר יְהוָה עלשלשה פִּשְׁעִי מוֹאָב וְעַל-אַרְבֶּעָה לֶא א = 
אשינו עלשָרפו ַצְמֹת מלדדארום לשיד: וְשׁלַּחְִּי ‏ 
אש בְּמוֹאָב ְאָכְלָה אַרְמָנות הקריות וּמַת בְּשַאון מוֹאָב 
בִּתְרוּעָה בְּקול שֹׁפָר: וְהִכְרִַּ שופט מִקִּרְבָּה ְכְלשָׂרֶיהָ ג 
אֶהְרוֹג עִמּוֹ אֶמֶר יְהוָה: כָּה אָמַר הוה על-שלשהן + 
פשעי יְהוּדָה וְעַל-אַרְבָעָה לא אשיבנו עַל-מאמם אֶת=, 
תּוֹרַת יְהוָה וְחִקָיו לֵא רו וִַתְעּם כִּוְבֵיהֶם אֲשֶׁר-. 


הלכו 
אי 4 + מלעיל ב .4 ײ קמץ בויק. 















ייר טיא 5 95 





1 איך וועל אויך צוברעכען די פעסטונג פון דמשק, און וועל אױסראָטהען 
= די איינוואַהנער פון בקעת-און, און יעדען איינעם װאָס האַלט אַ שטעקען 
= פון בית-עדן. און די פאֶלק פון ארם וועט פערטריעבען ווערען אין קיר, 
| זאָנט נאָט. | 

אזוי האט גאָט נעזאָנט : איבער דריי פערברעכענס פון עזה, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהע] -- 
ווייל זיי האבען זיי אין גאַנצען פעריאָגט, אום איבערצוגעבען זיי צו 
אדום. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אין די מויערן פון עזה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פאלאצען. 

איך וועל פערניכטען איינוואוינער פון אשדוד און א שטעקען האלטער פון 
אשקלון ; איך וועל מיין האַנד לעגען אויף עקרון און די איבערגעבליבענע 
פון פלשתים וועלען אונטערגעהן -- זאָגט גאָט. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון צר, און פאר 
דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס זיי האָ- 
בען די וואנדערער אין גאנצען איבערגעגעבען צו אדום און ניט גערענקט 
דעם ברידערליכען פערבאנד. 

1 איך וועל אנשיקען א פייער אין די מויערן פון צר און עס וועט פערניכטען 
איהרע פאלאצען. 

אזוי האָט גאָט געזאָנט : איבער די דריי פערברעכענס פון אדום, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט זיין ברודער מיט'ן שווערד נאָכגעיאָגט; ער האָט זיין בארעמ- 
הערציגקייט פּערדאָרבען, זיין צאָרן איז גרויזאם געווען און זיינע ראכע 
געפיהלען האַלט ער אויף אימער. 

1 איך וועל אָנשיקען א פייער אויף תימן און עס וועט פערניכטען די פא- 
לאצען פון בצרה. 

1 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון עמו], און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האָבען צושטערט די בארגדטהורעמס פון גלעד אום ברייטער צו מאכען 
זייער גרענעץ. 

1 איך וועל אָנצינדען א פייער אין וואנד-מויער פון רבה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פּאַלאַצען, מיט א טומעל ווי אין טאָג פון קריעג, און מיט 
א שטורעם ווי אין א שטורמישען טאָג. 

1 זייער קעניג וועט אויסוואנדערן, ער מיט זיינע פירסטען צוזאמען -- 
- זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל ב 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון מואָב, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט פערברענט די ביינער פון אדום'ס קעניג ווי קאַלך. 

איך וועל אָנשיקען אַ פייער אויף מואב און עס וועט אויסשטארבען פון 
נערויש, פון טומעל און שופר-בלאָזען. 

איך וועל פערניכטען פון איהר די ריכטער און אלע פירסטען וועל איך 
אויס'הרנ'ענען אין איהר -- זאָגט גאָט. | 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון יהודה, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- ואָס 
זיי האָבען פערהאסט גאָט'ס לעהרע אוז האָבען ניט געהערט זיינע גע- 
{ זעצע ; עס האָבען זיי פערפיהרט די זעלביגע פאלשקייטען נאָך וועלכע 
זייערע עלטערן זיינען געגאנגען. 
























6" עמום בג .9.9.זאס יי 
ה הָלְכָו אָבותֶם אַחֲרֵיהֶם: וְשִׁלְַּתִּי אֶשׁ בִּיהוּדָה וְאֶכְלֶה 
> אַרְמְנוֹת ירושלם: יכה אמ יְהוָה עַל-שׁלשָׁיז 

פשעי ישראל ועלדארְבְּעָה לא אֲשִׁיבָנוּעַלִימִכְרָם בכ ן 
ז צדיק וְאֶבִיֹן בָּעבור נַעלַיִם; + השאפים עלדעפרדאר? 

בְּרֵאשׁ דלים וְדֶרךְ ענוים יטו וְאִיש וְאָבִיו ילכו אל 

5 הערה למען חלל אֶתְשֶם קדשי: וְעַל-בְּנָרִים חְבְלִים 

ישו אֶצֶל כֶּל-מִוְבֶּ וי עטושים יִשּׁוּ ית אַלְהִיהבז = 

5 וְאָֹכִי הִשְׁמַדְתִּי אֶת-הָאָמֹרֵי מִפְּנֵיהֶם אֲשֶׁר כִּנָבַהּ ארוים 

נִבְהוֹוְחֶסן הוּא כַּאֲלונִים וְאַשְׁמִיר פִּרְיוֹ מִטָּעַל ושרשיו 

י מִָּחַת: וְאנֹכִי הֲַלֵיתִי אֶתָכֶם מארץ מצרים אילך 

אֶתְכָם בַּמִּדְבֶּר אַרבָּעִים שָׁנָה לָרֶשֶׁת את-ארץ הָאָמרִי; 

1 וְאָקִים מִבְּנֵיכֶם לנְבִיאִים וּמִבַּּרֵיכֶם לִנְרִים האף אי 
ואת בְּנִי יִשְׂראֵל נְאם-יְהוָה ‏ ותשקו אֶתההמזרים יי 
3 וְעַל-הַנְבִיאִיט. צְִיתֶם לאמר לא תגבאו: הגה אָלכִי מעִיק, 
4 תַּחְתֵּיכֶם כַּאֲשֶׁר תָּעִיק ; הענְלָה הַמְלְאֶה לה ו עמִיר: אכה 
מָנוֹס | מִל וְחָזֶק | לאיאמץ כחו ונבר לא"ימלט נַפִשׁו 
טו וְתֹפָשׂ הַקָשַת לא עבד וקל בְּרַנָלָיו לא ימלט וְרֹכֵם. 
4 הפוס לא ימלט. נַפְשׁוג ואמיץ לב בְְּבוּרִים עָרָוֹם יָנום. 
כּיומדהַהוא נְאֶם-יְהוָה | 

ג זון 6 | 

א שמָעו אֶת -הַדבֶר הַוֶּה אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה עליכם בְּנייִשְׂראֵל 

על כָּליהַמִּשְׁפחָה אֲשֶׁר הֶעְלֵיתִי מארץ מִצְרַיִם לאמר: 
? רק אֶתְכֶם יָדְעְתי מכל מִשְׁפָּחֹת הָארָמָה עלדְכן אָפָּקָה. 
3 עֲלֵיכֶם את כלעעתיכם: הלכו שְניִם יַחְדָּו בּלתי אִםד. 
+ נועָדוג הישאג אריה. בער וטרף אין לו היתן כְּפָיהן 
ה קולו ִמִעְנְתו בּלְתִי אָס--לָכָד: הַתְפוֹל צפור עַל-פַח. 

הָאֶרץ ומיקש אין לָה הַיַעלְהדפח מִדְהָאַדְמַה ולכוד לא 

קיר שי א ] ילכור 
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026 | יי .ב 
אי וועל אַנשיקען א פייער אויף יהודה און עס וועט פערניכטען די 
פּאַלאַצען פון ירושלים. 


אזוי האט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון ישראל'ס, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האבען פאר געלד פערקויפט אונשולדיגע און אָרימע -- פאר שיך. 


זיי ווילען צו זייער אקער-לאנד אויך דעם טהייל פון ארימען צונעהמען 
און דאס רעכט פון געדריקטען פערבייגען זיי ; יעדער געהט מיט זיין 
פאטער צו א מיידעל אום מיין הייליגען נאָמען צו פערשוועכען. 

אויף פער'משכון'טע קליידער לענען זיי זיך אויס נעבען יעדען אַלטאר, 
און גערויבטען וויין טרינקען זיי אינ'ם הויז פון זייער גאָט. 

און איך האב פאר זיי פערטיליגט דעם אמרי, וועלכער איז הויף ווי אַ 
צעדער און שטארק ווי א אייכע, דאָך האב איך פערניכטעט זיינע פרוכט 
פון אויבען און זיינע וואַרצלען פון אונטען. 

איך האב אייך ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים און ארומגעפיהרט אייך 
פיערציג יאהר אין מדבר אום אבצונעהמען דאָס לאנד פון אמרי. 

פון אייערע זיהן האב איך אַנגעשטעלט נביאים און גאָט'ס דיענער פון 
אייערע יונגע קינדער, איז עס ניט אַזױ, קינדער ישראל + -- זאָגט נאָט. 
איהר האט נאָט'ס דיענער מיט וויין אָנגעטרונקען און די נביאים האָט 
איהר בעפוילען : , איהר זאָלט ניט פּראָפעצייהען". 

יעצט וועל איך אייך אונטערדריקען ווי עס דריקט א װאָנען װאָס איז 
פול מיט נארבען. 

עס וועט די רעטונג אונמענליך זיין פאר דעם שנעלסטען און דער שטאַר- 
קער וועט קיינע קרעפטען האָבען, זאָגאר דער העלד וועט זיך ניט 
רעטען. | 

דער בויגענשיסער וועט ניט ביישטעהן און דער פלינקער וועט זיך ניט 
רעטען, זאָנאַר דער פערדרעהטער וועט זיך ניט רעטען. 


דער מוטהיגער אונטער די העלדען וועט דאן ענטלויפען נאַקעט -- 
זאָגט גאָט, 


קאַפיטעל ג 


הערט, קינדער ישראל, דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט וועגען אַייךְ גערערט, 
וועגען דער גאנצע פאַמיליע וועלכע איך האָב ארויפגענומען פונ'ם לאַנר 
מצרים, אזוי צו זאָנען : | 


נאָר אַייךְ אַנערקען איך פון אַלע פאַמיליען פון דער ערד, דערפאַר וועל 
איך אויף אייף א שטראָף ברענגען אויף אַלע אַייערע זינד. 


געהען צוויי צוזאַמען אויב זיי האָבען פאָראויס ניט בעשטימט צו געהן ? 


ברילט א לייב אין װאַלד ווען ער האָט קיין רויב ? לאָזט א יונגער לייב 
אַרױס א שטימע אין זיין העהל ווען ער האט נישט געחהאפט ? 


פאַלט א פויגעל אין א נעץ אויף דר'ערד ווען זי האָט קיין שטרויכלוננ ? 
= הויבט זי א נעץ פון דר'ערד אויב ער האָט נישט געחאַפּט ? 


גד 2.4 .084 41108 אפ 


יִלכוד: אֶס-יִתְּקַע שׁופֶר בְּעִיר וְעֶם לא יחָרְרו אַדתְהְיָה 6 
רְעָה בְּעִיר וַיהוָה לא עֶשֶׂה: כִּי לֵא יעַשָה אֲדֹנִי יהודק 7 
בר כִּי אסנָלָה סולו אֶל-עֲבָדִי הַנְבִיאִים:. אַרְי שָאָ 8 
מי לֵא יָרָא אֶדני הוה דִּבֶּר מי לא יִנְבֵא:י הַשְׁמִיעוֹ 9 
עַל-אַרמְנֶות באשדוד ועַל-אַרמְנוֹת בְּאָרְץ מִצְריִוְמְוּ ‏ 
הָאֶסְפוֹ עַל--דְרִי שמָרון וּרְאוּ מְהוּמַת רַבּוֹת בְּתוֹכָהּ 
ועשוקים בְּקרְבָּה!: ולאחידעו עשְֹתִיְכחָה נאָסיְהודה י! 
הָאֶצְרִים חָמֶס וְשֶׂר בְּאַרִמְנוֹתֵיהֶם; לָכֵן כַּה אָמַר גו 
אדנִי. הוה צר וּסְבִיב הָאָרֶץ וְהוֹרֵד ממך עך הבוו | 
אַרְמְנוֹתִי: פה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יציל הָרֹעָה מפי וו 
הָאֲרִי ְׁתּ כרְעיִם או בְדֵל-אָון כֵּן עצלו בי ישראל = 
הַיִּשְׁבִים בְּשָׂמָרו בִּפְאֵת מִטָה ובדמשק עָרְשׂוּ שמש : 


















ְּיום פְִִּי פשעייישראל ליו ופקְדתי עבת בּית- 
אל דַע קרְנות הַמִזְבּחַ הפלו לאָרץ: + וְהִכִּיתִי בירזד שוי 
הַחֶרֶף עלבִית הקיץ וְאָבְדוּ בי השן וְסְפּו בְתִים רַבִּים 
נְאייְהוֶה: 
₪ 17 ?אס די 
שמְוּהַדָּבֶר הוָה פְּרוּת הִבֶּשֶׁן אֲשֶׁר בהר שמרון הָעְשקות א. 
דלים הֶרְצְצָוֹת אֶבְיֹנִים הָאֶמְרוֹת לאדְניהם הבִיאָה 
וְנִשְׁתָּה: נִשְׁבַּע אדני יָהוָה בְּקָרְשׁו כִּי הוה יָמִים בָּאִים 2 
עֲלֵיכֶם ונִשָׂא אֶתְכֶם בְּצִנֹּת וְאַחֲרִיחְכֵן בְסִירוֹת הונדק: | 
ּפְרָצִים תֵּצֶאנָה אִשָׁה נְגְדָה וְהִשְׁלַכְתָנָה הַהַרְמְוֹנָה נְאֶםי 3 
יְהוָה: בָּאוּ בית"אל ופשעו הגִלְגָל הַרְבָּו לְפִשֵׂע ְהָבֵיאוֹ 4. 
לבקה ִבְחֵיכֶם לִשְׁלְשֶׁת יָמִים מַעָשָרְתִיכֶם וקטר ה 
מחמץ תודה + קרא נְדבְות הַשְׁמָיוּבִּי כן אֲהַבְתָּם בני 
ושרְאֶל נְאֶם אדני יְהוָה;. גם אֶל נָתִתִּי לָכֶם נקיון * 
ו שנים 
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6 1 
רע 7-0 
6 בלאָזט מען שופר אין שטאָרט ווען דאָס פאָלקּ איז ניט אונרוהיג ? קען 
אין שטאָדט אַן אונגליק זיין, וועלכען גאָט האָט ניט געמאַכט ? 
] אזוי טהוט גאָט קיין זאך איידער ער דעקט אויף זיין געהיימנים צו 
זיינע דיענער, די נביאים. 
8 ווען א לייב ברילט ווער איז ניט אין שרעק ? ווען דער עוויגער הייסט 
ווער קען ניט פראָפעצייהען 4 
9 פראפעצייהעט וועגען די פּאַלאַצען פון אַשדוד און די פּאַלאַצען פונ'ם 
לאנד מצרים און זאָגט : פערזאַמעלט זיך אויף די בערג פון שמרון וועם 
איהר זעהען נרויסע אונרוהען אין איהר און בערויבטע אונטער איהרע 
איינוואוינער. 
0 זיי פערשטעהען ניט ווי ריכטיג צו האַנדלען זאָגט גאָט -- זיי פער" 
מעהרען געװאַלדטהאַטען און רויב אין זייערע פּאַלאַצען. 
1 דערפאר האָט אַזױ געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : דער פיינד איז שוין 
ארום דאָס לֿאַנד, ער וועט פון דיר אַראָבנעהמען ריין מאַכט און דיינע 
פּאַלאַצען וועלען צורויבט ווערען. 
2 אזוי האָט גאָט געזאָגט : אַזוי ווי דער הירט רעטעט פון לייב'ס מויל 
צוויי קניען אָדער א שטיקעל אויער, אַזױ וועלען גערעטעט ווערען די 
קינדער ישראל אין ווינקעל בעט און אין ברעג קינדער-בעטעל. 


19 הערט דאס און וואַרענט דאָס הויז פון יעקב -- זאגט דער אַלמעכטיגער 
גאָט, גאָט פון אַרמעען. 

4 וװאָרום ווען איך וועל ישרא? זיין פערברעכען דערמאָהנען, וועל איך א 
שטראָף לעגען אויף די אַלטאַרען פון בית-אל, דאַן וועלען אָבגעבראָכען 
ווערען די ווינקלען פון אַלטאַר און וועלען אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


5 איך וועל צוברעכען דאָס ווינטער-הויז און דאָס זומער-הויז, עס וועלען 
פערניכטעט ווערען די עלפאַנטביינערנע פּאַלאַצען און פיעל הייזער וועלען 
אונטער געהען -- זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל ד 


1 הערט אויס דאס װאָרט, בשן-קיה פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע בעדריקען 
די אָרימע און קוועלען די בעדירפטינע, די װאָס זאָגען צו זייערע מענער, 
,ברענג, מיר וועלען טרינקען !" 

9 דער אלמעכטינער גאָט האָט געשװאָרען. ביי זיין הייליגטהום, אַז עס 
וועלען קומען אויף אַייךְ צייטען װאָס מען וועט אַייך אַװעקטראָגען אין 
רויבערשיפען און אַייערע קינדער -- אין פישער-שיפלאַך. 

8 דורך די װאַנטשפּאַלטען וועלען זיי אַרױס איינע קעגען די אַנדערע און 
אין די האַרעמען וועט איהר אַרײינגעװאָרפען ווערען -- זאָגט גאָט. 

4 געהט אין בית-א5 און זינדיגט דאָרטען, אין נלגל זינדיגט פיעל. ברענגט 

| יעדער פריה מאַרגען אַייערע אָפּפּער, יעדערע דריי טעג -- אַייער מעשר. 

הס ברעננט א דאנק-אַפפער פון אונגעזייערט געבעקס און רופט אויס מען 

4 זאָל ברענגען פרייוויליגע אָפּפער, מאַכט בעקאַנט, דען דאָס ליעבט איהר, 

{ קינדער ישראל, -- זאָגט גאָט. 

6 איך האָב אייך, זאָגט גאָט, געגעבען הונגער-נויטה אין אַלע שטערט אייל 
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שנים בְּכֶל-עֲרֵיכֶם וְהֶסֶר לָחֶם בְּכָל מְקוּמְתֵיכֶם וְלא- 
ז שַׁבְתֶּם עָרִי נְאֶם-יְהוָה: וְגֵם אָֹכִי מְְַתִּי מִכֶּם אֶת-הַנָשָׁם. 
ְּעוֹד שְׁלשָׁה חֲרָשִׁים לקציר וְהִמְטַרתִּ עלהעיר אֶחֶת. 
ַעַל-עִיר אֲקַת לֵא אַמְטִיר חָלָקָה אַחַת תִּמֶּטַר וְחָלָקָרה, 
6 אֲשׁילֶאתַמְשִיר עָקֶיהָ תִּיבֶשׁ: וְנָעוּ שַׁיִם שֶׁלשׁעָרִים | 
אָליעִיר אַחֶת לִשְׁתּוֹת מִים וְלא יִשׂבָּעוּ וְלֶא-שַׁבְתֶּם עָדִי 
9 נָאֶ-יְהוָה: הִכֵּיתִ אֶתְכֶם כַּשׁדפןובירְקוֹן הרבות ננִתִיכֶם " 


כִרְמיכֶם ותָאנכֶם וְיְתִיכֶם יאכל הִגום ולאדשבְתם עדי 


י נָאֶםיְדוָה: שָׁלַחְתּי בְכֶם דֵּבֶר בִָּּרֵך מִצְרִים הָרַנתִּי 


בַחֶרֶב בַּחורֵיכֶם עם שבי טּסֵיכֶם וְאַעְלָה בְּאָש מֲַנִיכֶט 
+ וְבְאפָכֶם וְלָאשַׁבְתֶּם עָדִי נְאֶסי-יְהוָה: הָפַכְתִּי בָכָבם 


כְּמַהְפּכַת אֶלהים אֶת-ְדָם וְאֶת-עֲמֹרָה וַתְּהו כְאָור מְצָל . 
ו מִשְׂרפָּה וְלאשִׁבְתֶּם עָרֵינָאֶםייְהוָה: = לָכֵןכֶּה אָעֶשׂה, 
לִדַיִשׂרָאֵל עקב כִּייזְאת אָעֶשֶׂה-לֶךְ הִכּלִקְרֵאת-אֶלהָיף / 
5 יִשְׂרְאֶל: כִּי הנָה יֹצָר הָרִים וכרא רוח ומניד לְאָרֶם מַה- " 
שחו עשה שֵׁהַר עֵיפָה וְרֹרֵך עַל-בּמָתִ ָרֶץ יְהוָה אָלקיי . 


צְבְאָֹת שָׁמָו 
ד ח .0.4 


א שִׁמְעוּ אֶת-הַדָבֶר הזה אֲשֶׁר אנֹכִ נשא עָלִיכֶם קה פית > 


* יִשְׂרָאל: נָפִלָה קאיתוקיף קים בְּתוּקת יִשְׂרְאֵל טשה 
? עַל-אַרְמָתָהּ אין מְקמָה! - כִּי כַהאָמַל אֶדנִי יוה 


הָעִיר היצאת אֶלֶף מִּשְׁאיר מאָה וְהַֹצֶאת מֵאָה תִּשְׁיר - 
* עֶשָׂרָה לית יְִרָאל! - כִּילָה אמר והוה לבירת , 
ה יְִׂרָאֵל דרשוני ְ: וְאַליִּררְשׁו בַּיתאֵלוְהַנְַנָל לֵא 

תָבאוּ וּבְאֵר שָׁבַע לֵא תַעכָרוּ כִּי הגִלנֶל גּלָה גְלָה ובית - 
5 אל היה לאון: דִּרְשִׁי אֶת-יָהוָה. ויו פִּ-יצְלַח כְּאֵשׂ ‏ 
ית יוסף וְאֶכְלָה וְאִידְמְכַבֵּה לבִית-אֵל: הַהִפְכִילְלַענָת - 
משפט - 


: זו : זק 
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038 יע יט די 


וו 


ערע און ברויט מאַנגעל אין אלע ערטער אייערע, איהר אָבער האָט זיך נאָך 
אלץ צו מיר ניט אומנעקעהרט -- זאָגט גאָט. 

איך האָב פון אַייף פערהאַלטען דעם רעגען דריי מאָנאַטען פאר דעם 
שניט, אויף איין שטאָדט האָב איך רעגען געשיקט און אויף די אַנדערע 
שטאָדט קיין רעגען ; אויף איין פעלד געהט רעגען און אויף די װאָס עס 
רעגענט ניט יענע ווערט אויפגעטריקענט. 

צוויי אָדער דריי שטעדט וועלען אױיסװאַנדערן צו איין שטאָדט אום 
וואַסער צו טרינקען, זיי וועלען אָבער ניט זאט טרינקען ; און דאָך האָם 
איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט -- זאָגט גאָט. 

איך האָב אַייך געשטראָפט מיט קאָרנבראַנד און געלזוכט דאָס מעהרסטע 


* פון אַייערע פעלדער און וויינגערטנער, אַייערע פייגענבוימער, און אויל- 


בוימער פערניכטעט דער היישעריק ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר נים 
געקעהרט -- זאָנט גאָט, 

איך האָב אויף אַייך אָנגעשיקט א פעסט ווען איהר זייט אין מצרים גע- 
גאַנגען, איך האָב מיט'ן שווערד גע'הרג'עט אייערע יונגע מענשען און גע- 
לאָזען געפאנגען נעהמען אייערע פערד, דער געשטאַנק פון אייער לאגער 
האָט זיך אויפגעהויבען אין אייער נאָז  ;‏ און איהר האָט זיך צו מיר נאָך 
ניט נעקעהרט -- זאָגט גאָט. 

איך האָב אַייךְּ איבערגעקעהרט ווי די גרויסע איבערקעהרעניש פון סדום 
און עמורה, איהר זייט געוואַרען וו א האָלץ װאָס מען ציהט אַרױס פונ'ם 
פייער ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט --- זאָגט גאָט. 
דערפאר וועל איף דיר טהאָן דאָס זעלבע, ישראל ; אָבער איידער איף 
זאָל דיר דאָס טהאָן, בעקעהר זיך, ישראל, צו דיין גאָט ! 

װאָרום ער איז דער װאָס פאָרמט בערג, בעשאפט ווינד און זאָגט דעם 
מענשען װאָס ער רעדט, ער מאַכט די מאָרגענליכט און אַווענד-פינסטער- 
ניס און בעטרעט די העכסטע ערטער פון דער וועלט זיין נאָמען איז 
עוויגער --- דער גאט פון אַרמעען. 





קאַפּיטעל ה 


הערט אויס דאָס װואָרט װאָס איך רייד וועגען אייף און די קלפגליער, 
הויז ישראל ! | 

זי איז געפאַלען און קען מעהר ניט אויפשטעהען, די יונגפרוי ישראל ; 
זי איז צו דר'ערד געפאַלען און קיינער הויבט איהר אויף. 

װאָרום אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : די שטאָדט װאָס האָט אַרױס- 
געגעבען טויזענד וועט אין איהר נאָר הונדערט פערבלייבען, און די װאָס 
האט ארויסגענעבען הונדערט וועט אין איהר נאָר צעהען בלייבען פון 
דאס הויז ישראל. 

װאָרום ' אזוי האָט געזאָגט וועגען דאָס הויז ישראל : װענדעט זיף 
צו מיר און לעבט. ! 

ווענדעט זיך ניט צו בית אל, קומט ניט אין גלגל און געהט ניט אין 
באר שבע, װאָרום גל וועט אױיסװאַנדערן און פון בית אל וועט גאָר 
נישט ווערען. 

ווענדעט זיך צו גאָט און לעבט, אום עס זאָל זיף ניט פאַנאַנדערפלאַמען 
ווי אַ פייער דאָס הויז יוסף, און בית אל זאָל ניט ברענען אַז מען זאָל 


= איהר ניט קענען אָבלעשען. 


איהר וואַס מאכט די רעכטע צו ביטערע ווערמוט און די גערעכטינקייט 
לעגט איהר אין דר'ערד. 








ה .5 .62 43008 9 . 

מִשְׁפֵּט וצדקה לָאָרֶץ הןיחו: עשה כִימָה וּכְסִיל וְדֹפֶך 6 " 
לבכר צִלְִֶת ָום ללה הֶחְשִׁיךְ הקורא לְמִי--הים | 
יִשָׁכֶם עַל-פּני י הָאָרֶץ יְהוָה שמו: המִכְלִיג שד עַליעָן 9. 
ושרד עלמִבְצַר בוא שָנְאו בשער מוכיח וְדֹבֵר תָּמִיםי ‏ 
יִתְעֵבוּ: לָכֵן יע בְשַׁמכֶם עַל "דל וּמשְׂאַת-בָּר תִּקְחו מִמָּטּ גג 
בְּתִי גָוִֹת בְּנִיתֶם וְלאתשְׁבוּ בֶם כַּרְמִיחָמְד נְטַעְמֶּם ולא ן 
תשתו אֶת--ײַנָם: כִּי יְָעְתי רַבּים פִּשְֵׁיכֶם ועצמיכז 19 
חַטֹאתֵיכֶם צררי דיל ; לקי כפר וְאֶבִיוֹנִיִם בַּשָער הִמָו; 

לְכן הַמּשְׂכִל בָּעֶת הַהִיא יָדם כִּי עת רְעָה היא: 13, 
דרְשרטוב וְאֶליְרְע לְמען תו ויהִי-כן יְהוָה אַלהי- 4 
צִבְאָוֹת אִתְּכֶם כַּאֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם: שנְא--רֶע וְאֶהָבוּ טוֹב טו" 
והציגוּ בשָעַר משפט אולי חן יְהוָה אַלקי-צְבאָו | 
שְׁאָרִית יוסף: לְכן כְה-אָמַר יְהוָה אֶלהי צְבָאוֹת 6ג. 
אד בִּכְל-רְהֹבָות מִסְפָּד וּבְכֶל-חוּצוֹת ָאִמְר הרקי | 
קְרְאואִכֶר אל-אֶבֶל וּמִספַר אֶל-יודְֵי גֵָיוּבְֶל-כְּרמִים דו ‏ 
מִסְפֵּד כִייאֲֲכֶר פקרבך אָמר יְהוָה: - הוי הַמִּתְאַים א 
אֶת-יום הוה לִמָּה-וָה לָכ יוֹם יְהוָה הוא-חשך ולא" 
אָוֹר: כַּאֲשֶׁר יניס איש מפנן הָאֲרי פע הכ ובא 9 - 
הבית וְסָמֵד יָדוֹ על"הפיר וכו הנחש? הֲלֹא-חְשֶׁך : 
ום יְהוָה ולאדאור אֶפל ולאזננה לו: שנאתי מָאַמְתִי וג 
חַנֵיכֶם ולא אָרִיחַ בְּעַצְרְתֵיכֶם! כִּי אִתְעַלולי עלורז 2 
וִּנְחְתֵיכֶם לא אֶרְצָה ושלם מְרִיאֵיכֶם לא אַבִּיטוּ הָמֶר 3. 
לי י המן שרי זמרת נְבָליךְּ לֵא אָשׁמֶעזּ וגֶל כַּמּים ו- 
מִשְֵּׁט וצרקה כְּנָחֵף. אִיתְן: הוּבְרִים וּמִנְמָה הנַשְתםד כח. 
לי בַמִּרְָּר אַרְבָעִים שָׁנָה בֵּית יִשְׂרָאֵל: וָּשָׂאתַם ארז 15 
סִכִּית מִלְבְּפם ואת כְּין צַלְמֵיכֶם כֹּכֵב אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר 
עֲשִׂיתֶם לָכֶם! וְהִנְלֹתִי אֶתְכֶם מַקְלְאָה לרמשק אָמר זע . 


יְהוָה אֶלהַיצְבָאִות שמו: | 
וי 





שיט רפ ה 099 





8 דער װאָס מאַכט די פּלאַנעטען כימה און כסיל, דער װאָס מאַכט פון 
פינסטער ליכטיג און פון טאָג -- א פינסטערע נאַכט, דער װאָס רופט 
צוזאַמען דאָס וואסער פון ים און גיעסט זיי אויס אויף דר'ערד -- זיין 
נאָמען איז גאָט -- 

9 ער מאכט דעם בערויבטען שטאַרקער פאר דעם מעכטיגען און ברענגט 
אן אונגליק אויף א פעסטונג. 

0 זיי האסען דעם וואִס ווייזט אויף די רעכטע אינ'ם טהויער, און דעם 
װאָס רעדט ריכטיגקייט פעראַבשייען זיי. 

1 רערפאר ווייל איהר טרעט אויפ'ן אָרימען און איהר נעהמט פון איהם 
אָב א קאָרן-אָנלײיהע -- וועט איהר ניט בעוואוינען די שטיינערנע הייזער 
װאָס איהר האָט געבויט און וועט ניט טרינקען דעם וויין פון די בעסטע 
וויינגערטנער װאָס איהר האָט געפלאנצט. 

2 איך ווייס ווי גרויס אַייערע פערברעכענס זיינען און ווי פיעל אִייערע זינד 
זיינען -- איהר אונטערדריקט דעם פרומען, איהר נעהמט אויסקויף געלד ; 
און די רעכטע פון אָרימאַן פערבייגען זיי אין געריכטס אָרט, 

8 ווייל דער פערנינפטיגער מענש שווייגט אַייךְ דאן, עס איז ווירקליך 
אן אונגליקליכע צייט. 

4 זוכט גוטס אָבער ניט שלעכטס, אום איהר זאָלט לעבען און גאָט זאָל מיט 
אייך זיין ווי איהר פערלאנגט. 

5 האסט דאָס שלעכטס און ליעבט דאָס גוטס, שטעלט איין אין שטאָרט- 
טהויער גערעכטיגקייט, פילייכט וועט דער נאָט פון אַרמעען בעגנאַדיגען 
די איבערגעבליעבענע פונ'ם הויז יוסף. 

6 האָט דערפאר אזוי געזאָגט דער עוויגער נאָט פון אַרמעען : אין אלע 
ברייטע נאסען וועט זיין א קלאָג און אין אַלע קליינע געסלאך וועט מען 
זאָגען ,אוי, אוי 1" די ערד-אַרבייטער וועלען א טרויער אויסרופען און 
א קלאָג -- די נעניטע קלענער. 

7 אין אַלע וויינגערטנער וועט א קלאָג זיין, װאָרום איך וועל דורכנעהן 
צווישען דיר -- זאָגט גאָט. 

8 וועה צו די װאָס ווארטען אויף גאָט'ס טאנ ! װאָס איז פאר אייף 
גאָט'ס טאָג ? -- ער איז פינסטער ניט ליבטיג. 

9 אזוי ווי יעמאַנד ענטלויפט פון א לייב און טרעפט א בער, און אַז ער קומט 
שוין אין הויז און שפארט אָן זיין האַנד אויפ'ן װאַנד בייסט איהם א 
שלאנג. 

0 גאָט'ס טאָג איז דאָך פינסטער און ניט ליכטיג, נאַנץ דונקעל -- אַהן שיין. 
1 איך האַס און פערהאס אייערע פייערטעג און וועל ניט שמעקען אייערע 
פעסט-אָפּפער. 

2 אז איהר וועט מיר ברענגען נאַנץדאָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער וועל איך 
ניט אָננעהמען, אויך די פריעדעך-אָפּפער פון אייערע געשטאָפּטע אָקסען 
= וויל איך ניט אָנקוקען. 

8 ערווייטער פון מיר דיינע פיעל נעזאַננען, דאָס שפיעלען פון דיינע האַר- 
= פען וויל איך ניט הערען. 

4 זאָל די נערעכטיגקייט קוועלען ווי װאַסער, און די וואַהלטהאט ווי א 
שטראַהמענדער טייך. 

האָט איהר מיר געבראכט אין מדבר אָפּפער און שפייזען, די גאַנצע 
= פערציג יאָהר, הויז פון ישראל ? 

6 און איהר טראָגט זיך ארום מיט סכות, אייער מלף-נעץ, מיט אַייערע 
= בילדער פון כיון און איער נעץ כוכב, וועלכע איהר האָט פאר זיך געמאַכט. 
2 דערפאר וועל איך אַייךְ פערטרייבען ווייטער ווי דמשק -- זאגט דער 
= עוויגער װאָס זיין נאָמען איז נאָט פון אַרמעען, 
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ו הוה תל 0844 
א הוי השאננים בְּצִיֹן וְהַבְטְחים בְּהָר שמרון נקכי ראשית. 
2 הַגויִם ובאו להם בֵּית ישְרְאל: עבְרו כלנה" וראו ולכו 
מִשְּׁמחֲמַת רבָּה וּרְרונַת-פְּלשְׁמִים הֲטוּבִים מְִהַמַּמְלְכָות. 
8 האלה אס"רב נבוּלם מנבלכם: הַמְנַחִּים ליום רֶע וַתַּנּשון 
4 שֶׁבֶת חֶמֶס; השכבים על"מטות שן וסרחים על-עַרְשׂתֶם | 
ה וְאֶבְלִים. כִָּים מצאן וַענָלִים מו מרבק: הַפּרְטִים עַל-. 
6 פי הגְבָל כְּרוֹיד חשבו לְהם כלי-שיר: השתים במזרקי. ן 
יז ראשית שִׁמְִים ימשחו ולא נֶחְלּ עַל-שֶׁבֶר וסף; 1 
ד לכן עַתּה ינלו בראש גלים וְתֶר מרזח סרוחים: | 
8 נשבע אדני הוה בנפשו נאִסייהוָה אֶלהי צְבְאות מְהָאִם. 
ָנֹכִי אֶת--נאָון יִקֵב, ואַרְמְנֹתָיו שנאתי וְהִמְנִרְתִּי עיר. 
9 וּמַלאָהּ: וְהיֶה אסדיתרו עֶשָׂרֶה אֲָשִׁים בְּבַיִת אד וְמָתוּ;. 
י וּנָשָׂאוֹ דודו וּמְפרְפו להוציא עַצמִיטֹמִדְַבַּיִ וְאָמַר לַאֲשֶׁר. 
בְּיַרַכְּתִי דַבִַּת העוד עִמֵךְ ְאָמַר אפס וְאָמֶר הס כִּי לֵא. 
ו לְהוְכִיר בִּשֵׁם יְהוָה; ינה יְהוָה מְצוָה וְִכָּרה, 
2 הַבַּיִת הַנּדִול רְסִיסִים וְהַבֵּית הקטן בקעים: הַרְצון בַּסּלע. 
סוסים אִם-יחֲרוֹשׁ בְַָּּרִים "הפס לראש מִשְׁפָּט. 
8 וּפְרִי צדקה לְלַענָה: השמחים לָלֵא דבר הָאֲמָרִים הֲלֵא. 
4 בחולנו לקחני לנו קרנים: ‏ כִּי הגנ מקים עְלִיפֶם פורת 
ישראל איהה אֶלְהי הצבאותגוי לצו אֶתְכֶם מלבוא 
המת עד"נחל הָעֲרָבָה; 
ז | ז ו 0 
א פָּה הראנ אֲדֹנָי יְהוֹה וְהִנֵה יוצר גבי בִּתְהִלַּת עלורז. 
: הַלָקש והנהדלקש אַחַר זי הַמּלֵדּ היה אִמַהכַלֶר; 
לְאָכול אַתדעשב הָאֶרֶץ ואמר אֲדֹנָי יָהוָה סֶלַח-נָא מי 


8 יָקּם עקב כִּי קטן הוּא: נִחם יְהוָה עלזאת לא תִהְיָה 


אמר 
ח .10 .ד קמט בזיק 


40 ל7יט יס יו 


קאַפּיטעל ו 


וועה צו די פריעדליכע איינוואוינער פון ציון און די רוהיגע בעוואוינער 
פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע רופען זיך די בעסטע אונטער פעלקער צו 
+ וועמען דאס הויז ישרא? איז נאָך שטיצע געקומען. 
2 נעהט אין כלנה און פון דאָרטען צו גרויס חמת, געהע אַרונטער אין גת 
(פלשתים) און זעהט אויב זיי זיינען בעסער פאר די קעניגרייכען, אויב 
זייער גרענעץ איז גרעסער פאר אייער גרענעץ. : 
9 זיי ערווייטערן דעם אונגליקס טאָג אָבער דאָס געוואלדטהאט ערנעהנען 
זיי ביסלאכווייז. 
4 זיי ליעגען אויף עלפאַנטביינערנע בעטען און זיינען אויסגעצוינען אויף 
זייערע קינדער-בעטען, זיי עסען די בעסטע פון שעפסען און קעלבער פון 
מאַסט-שטאַל, 
5 זיי זינגען נאָך די האַרפען און טראכטען זיך אויס אַזעלכע אינסטרומענ- 
טען ווי דוד. 
די וועלכע טרינקען וויין פון בעקענס און שמיערען זיף מיט דאס בעסטע 
אויל און זיי אארט ניט יוסף'ס בראָך. 
דערפאר וועלען זיי יעצט וואַנדערן פאָראויס די אויסגעוואנדערטע, 
עס וועט אויפהערען דער יובעלגעשריי פון די אויסגעצויגענע. 
דער אלמעכטיגער גאָט שווערט מיט זיך זעלבסט, אזוי רעדט דער עווינער 
גאָט פון ארמעען : איך פעראבשיי יעקב'ס שטאָלץ און האס זיינע פּאַ- 
לאַצען, איך וועל איבערגעבען (צום פיינד) די שטאָדט מיט אלץ װאָס 
אין איהר געפינט זיך. 
דאן אויב עס וועלען צעהן מענשען זיין אין איין הויז, וועלען זיי אלע 
אויפשטארבען. 
0 זיין פעטער אָדער בעערדיגער וועט איהם טראָנען, גליעדערווייז ארויס- 
טראגען פון הויז, און ער וועט זאָגען צו דעם װאָס שטעהט אין ווינקעל 
הויז: ,איז נאך װאָס דא נעבען דיר ?? און יענער וועט ענטפערען : 
,ניין !1" ; וועט ער ווידער זאָגען : ,שטיל ! דערמאָהן נאָר ניט גאָט'ס 
נאָמען " 
1 ווי גאָט וועט א בעפעהל געבען וועט מען צוברעכען דאָס גרויסע הויז אויף 
שפענער און דאס קליינע הויז אויף שפענדלאך. 
9 לויפען פערד אויף א פעלז ? אַקערט מען אויף א פעלז מיט רינדער ? 
איהר האָט אָבער דאָס רעכט איבערקעהרט אויף ביטערניס און די פרוכט 
פון גערעכטיגקייט אויף גיפטינע ווערמוטה. 
2 איהר, וועלכע פרעהט זיף אַהן אן אורזאַכע, זאָגענדיג : מיט אונזער 
איינענע מאַכט האָבען מיר זיך די הערשאַפט גענומען. 
4 ווארום איך וועל אויף אייך, הויז ישראל, אויפהויבען א פאָלק -- 
זאָגט דער עוויגער נאָט פון ארמעען --- און זיי וועלען אייך פעריאָנען 
פון דעם אַריינגאנג אין חמת ביז דעם טהאל פון דער וויסטע. 


קאַפּיטעל ז 

אזוי האָט מיר דער אַלמעכטינער נאָט נעוויזען : אָט בעשאפט ער א היי- 
שעריק ווען עס פאַנגט זיך אָן דאָס אָבקלייבען פון פרוכט (דאָס פרוכט 
אבקלייבען איז געווען נאָך דעם הויפט-שניט), 

און ער וועט פערבלייבען ביז ער וועט אויפעסען דאָס נאנצע גראָז פונ'ם 
לאַנד. האב איך געזאָגט : ,,אַלמעכטיגער גאָט ! פערצייהע, איך בעט 
דיף ! וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראַפּטלאָז, דאָס קענען אויסשטעהן ?/ 
דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם --- ;עס וועט ניט געשעהען !" -- 
האָט גאָט געזאָגט. 
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אָמֵר יהוָהי = כָּה הרְאגי אי הוה הנה קרא לֶרֶב +| 
בְּאֵשׁ אֶדני יְהוָה ותאכל אֶת-תְּהָוֹם רַבֶּה וְאֶכְלָה אָרן- 
הַחְלק: ואמר אדני הוה חֲדֵל-לָא מי יקום יקב כִּיְטְן ה 
הוא: נחם יְהוָ עַל-/את נסדהיא לָא תֶהְיָה אָמַר אֲרֹנָי 6. 
הו / כָּה הראני הוה אֲדֹנָי נצָב עליחומת אנ ז/ 
ידו אנ ואמָר יְהוָה אֶלי מָה-אַתָּה ראָה עָמוס ואמר 8 , 
אנ ואמר אדני הנני שם אנד בְּקָרֶב עמי ישרְאל לאד > 





אוסיף עד עָבָור לו: ושמ בְּמת ושחק ומקדשי יראל 5 / 
רבו וקמקי לבת יְרְבְעָם בְּחְרָב: = משלח אָמְצִיֶה י 
כֹּהֶן בּית-אֵל אֶל-יָרָבְעִם מִלדֶיישְׂרְאֵל לאמר קָשׁר עָלִיףי = 
עָמוֹם בִּקָרֶב בֵּית יִשְׂרָאֵל לֶאיתוּכֵל הָאֶרְץ לִהְפִיל אֶת- | 
כָּל-דִבְרָיו כֵּיכֹה אָמַר עָמוֹםבַּהָרֶב יְמִיתירְבעֶושְׂרָאֵל וו 
גְלֶה יְגְלָה מעל אַדְמָתוֹ: - יּאמֶר אֲמִצְיָה אֶליעָמוֹם וו" 
חוֶה לֶךּ בְּרַחִילֶךָּ אֶל-אָרץ יְדוּדָה וָאכָלישָׁם לָהֶם וְשֶׁם | 
תִנְבָא: ובית אל לְאיתוֹסִיף עור להנבא כִּי מקדש"מלל 3 | 
הוא ובית מַמְלָכָה הוּא: וטן עָמוֹם וַַאמַר אֶלְדְאַמַצְיָרק 4 / 
לֶאינְבִיא אְָכִי וְלָא בְְנְבִיא אָָכִי כִּיבוֹקֶר אָנָכִי ובולס 
שקמים: ויִקֲּנִייְהוָה מֵאַחֲרִי הַצָאן ַיָּמֶר אַלַי יְהוָה לך טו \ 
הִנָבֵא אֶל-עַמִּייִשׂרְאֶל: וְַתָּה שְׁמַע דּבַר-יְהוה אַתָּהאֹמֶר 6 . 
לֵא תִנָבָא עַל-יִשְׂרָאֵל וְלָא תטיף עַל-בִּית יִשׂחֶק: לָכ כָּהי זו 
אָמַר יְהוָה אשתף בְּעִיר תִּוְנֶה ּבָנךּוּבְנֹתֶיך בַּחֶרֶב יפלו 
ְאַרְמָתְךָּ בַּחֲבֶל תִּחְלָּק וְאַתֶּה עַל-אֲרָמָה מָמֵאֶה תְּמוּרן 
ויִשְׂרָאֵל גָלֶה ינְלָה מֵעֶל אַדְמְָוֹ 

ה ועט }אס ח 
כֶּה הרְאני אֶדֹנָי יָהוָה וְִנָה כָּלִֹב קיץ: וַיֹאמֶר מָה-אַתּה א 2 
ראָה עָמוּם וְאמר כְּלִיב קוץ ויֹאמֶר יְהוָה אַלַי בָּא הקץ 
אלמי יִשׂרָאֵל לָא-אוֹסֶיף עד עָבָור לוג וְהִילילוּ ירות ג 
הֵיכָל בִַּם ההוא נְאָם אדני יְהוָה רָב הַפֶנָר בּכְלִימָקוֹם 

השליך 
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אזוי האָט מיר גאָט געוויזען : אָט, רופט דער אלמעכטיגער גאָט 
ארויס דעם פייער אין קריעג פאר דעם מעכטיגען גאָט, און ער פערברענט 
ביז אין טיעפֿען אבנרונד אַריין און אויך די פעלדער. 

האָב איך געזאָגט : , אַלמעכטיגער גאָט ! הער אויף, איך בעט דיך ! 
וועט יעקב, װאָס איז אזוי קראפטלאז, קענען דאָס אויסשטעהן ? 

דאן האָט זיף גאָט בעדענקט וועגען דעם -- ,,אויף דאָס וועט ניט געשע- 
הען --- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

ער האָט מיר אזוי געוויזען : אָט שטעהט נאָט אויף א גלייכע מויער- 
װאַנד און האַלט זינקבליי אין זיין האַנד, 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו, עמוס ?" האָב איך 
געענטפערט : ,זינקבליי !? ראן האָט גאָט געזאָגט : האָט דאָס לעג 
איך זינקבליי אוועק אויף מיין פאָלק ישראל (אַלס בעווייז אַז) איך וועל 
איהם מעהר ניט פערצייהען. 

פערוויסטעט וועלען ווערען ישחק'ס בארג-אַלטאַרען און ישראל'ס הייליג- 
טהימער וועלען צושטערט ווערען,,. איך זעלבסט וועל זיף מיט'ן שווערר 
שטעלען קעגען ירבעם'ס הויז." 

דאן האָט אמציה דער פּריסטער פון בית אל געשיקט צו ירבעם, קעניג 
פון ישראל אַזױ צו זאָגען : ,עמוס האָט קעגען דיר א פערשווערונג 
נעמאכט אינ'ם הויז ישראל, דאָס לאנד קען זיינע ווערטער ניט פער- 
טראָגען ; 

ווארום עמוס האָט אַזױ געזאָגט : ,,ירבעם וועט שטאַרבען פונ'ם שווערד 
און גאַנץ ישראל וועט פון זיין לאנד פערטריבען ווערען." 

און צו עמוס דעם פראַפעט האָט אמציה געזאָגט : ,געה, ענטלויף זיף 
אין לאנד יהודה, עסס דאָרטען ברויט און פּראָפעצייהע דאָרטען ; 

אין בית-אל אָבער זאָלסטו מעהר ניט פּראָפעצייהען, ווארום דאָרט איז 
דאָס הויפט-הייליגטהום און אויך די רעזידענץ-שטאָדט." 

עמוס האָט געענטפערט און געזאָגט צו אמציה : איך בין קיין פּראָפעט 
אויך ניט קיין זוהן פון א פּראָפעט, איך בין גאָר אַ פיה-הענדלער און אַ 
סיקאַמאַרען (עגיפטישע פייגען) זוכער. 

נאָר גאָט האָט מיר צוגענומען, געהענדיג נאָך די שעפּסען, און גאָט האָם 
צו מיר געזאָגט : ,,נעה, פראפעצייהע אויף מיין פאָלק ישראל. 

אלזאָ הער אויס גאָט'ס װאָרט ! דו זאָגסט צו מיר  :‏ פּראָפּעצייהע נים 
אויף ישראל און רייד ניט וועגען דאָס הויז ישחק !" 

דערפאר האָט נאָט אַזױ געזאָגט : דיין פרוי וועט אין מיטען שטאָרט 
נעשענדעט ווערען, דיינע זיהן און טעכטער וועלען פאלען פון שווערד 
און דיין ערד וועט מיט אַ שנור צוטהיילט ווערען ; דו זעלבסט וועסט 
שטאַרבען אויף א פעראונרייניגטען באָדען, דאן ווען ישראל וועם פון זיין 
לאנד פערטריבען ווערען . 


קאַפּיטעל ח 


אַזױ האָט מיר דער אַלמעכטיגער גאָט געוויזען :| אָט איז א קאָרב מים 
זומער-פרוכט ; | 

דאן האָט ער געזאָגט : , װאָס זעהסטו, עמוס ?+" האָב איך געענטפערט : 
,א קאָרב מיט זומער-פרוכט !?" האָט גאָט צו מיר געזאָגט : ,עס איז 
געקומען אַן ענדע אויף מיין פאָלק ישראל -- מעהר וועל איף איהם ניט 
פערצייהען ! 

ראמאלס וועלען די טעמפּעל זינגערקעס קלאגען -- זאָגט דער אלמעכטיגער 
נאָט --- עס וועלען פיעל טוידטע קערפּער זיין, איבעראל וועט א טוירט- 
שטילקייט זיין. 
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והִשְלְךְּהִתוּ ‏ | שמטהאת הַשְׁאפִים אֶבְון וְלַשׁבּית 
ה עֶנוי-אָרץ: לאמר מִָי יְַבַר הַרֹרֶשׁ וְנִשְבִּירָה שָׁבֶר 
ְהַשׁבֶּתוְנִפְְּחָהכֶּר להקטין אִיפָה וּלתַגְדִּיל שָׁקֵל וּלֶעוֶת = 
6 מָאוְִי מִרְמָה!ּ לִקָנוֹת בְּכּסף דּלִים וְָבְן עבור נַעָלִיִם - 
ז ומפל בָר נַשְׁבִּיר: נִשְׁבֶּעיְהוָה בִּנְאין יעקב אִמדאֶשְׁכַּח . 
5 לְָצַח כְּל-מַעֲשֵׂיהֶם: העל ואת לאדתרגן הָאֶרֶץ ולי 
ליוב בָּה וְֶלְתָה כָאֹר כְּלָה וְנְרְשָׁהוְנשְְׁה כַּאֹר . 
9 מִצְהָיִם! | וְהָיָה בּיּם ההוא נָאֶם אֲדֹנָי יָהוָה וְהָבֵאתִי | 
י השמש בּצחרים וְהַחֲשִׁכְתִּי לָאָרֶץ בְּיֹם אוֹר: וְהָפַכְתִּי ‏ 
ֵַיכֶם לְאֵבָל וְכִל-שִׁירִיכְטלְקִיְהוְהֶַליתִיעַל-כָּל-מְתְניִם - 
שׂקועַליכְּלירֶאשׁ קָרְחָה וְשַׂמִתִיה כְּאֶבֶל יָחִיד וְַחֲרִיתָהּ = 
מו כְּוִםמֶר: - הנה יָמִים בְּאִים נְאֶם אֲדֹנָי יְהוֹה וְהִשְׁלַחְתּי . 
רְעָם בְּאָרֶץ לְאירְעָב לִלֶּחֶם וְלֶאיצְמָא לַמַיִם כִּי אָבד = 
לִשְׁמֹע את דִּבְרָי יְהוָה: ונע מש עדים וּמִצָפון ועד" / 
5 מִוְרָח ישוטטו לְבִקּשׁ אֶת-דְּבֵר-יְהוה ולא יִמְצָאו: בַּוֹם ‏ 
ההוא תִּתְעַלַּפְנָה הַבְּחוּלָות הַיפוֹת וְהַבַּחוֹרִים בַּצָמָאא: = 
4 הִַּשְׁעִים בְאְַׁמֶת שִׂמְרוןוְאֶמְרוּ חי אלמי הוחו הרך = 
בְּאַר-שֶׁבַע וְָפְלִי וְלָאְקוּמוּ עָוד; : 
}' ט 0814 
* רָאִיתִי אֶת--אֲדֹנָי נִצָב עַל-הַמִּוְבֵּחַ וַיּאמֶר דֵךְ הַכַּפְעֲור 
רעשו הספים וּבְצַעם בְּרָאש כְּלֶם וְאֶחֲרִיתֶָם בַּחָרֶם 
5 אָהָרָג לָאיינִים לָהֶם נֶס וְלָאייִמֶלט לָהֶם פֶּלִיט! אכוד 
ִחִתרוּ בּשְׁאוֹל מִשָם יָדִי תקחם ואסדיטלו הַשָׁמַיִם מִשֶּׁם ‏ | 
5 ארִידֶם: וְאַייְחָבְאו בְּרֵאשׁ הַכַּרְמֶל מִשֶׁם אֲחַפֵּשׁ | 
ּלְקַחְתִּים ואסייסתרו מִנָד עיני בְּקְקֶע הַיּם מִשָׁם אֶצוה 
4 אֶת-הַנְחֶשׁוְּשָׁכֶם: וְאַמדיָלְכָּ בשבי לפגי איְבִיהֶם משם 
אצוה אֶת"הַתָרֵב וְהִרְנָתֵם וְשַׂמְתִּי עינן עְלֵיהֶם לְרְעָה 
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הערט דאס אויס איהר װאָס פערלאנגט צו אונטערברענגען דעם בעדירפ- 
טיגען און פערניכטיגען די ארימע פונ'ם לאנד, 

זאָגענדיג  :‏ װאָלט שוין דער מאָנאַט אוועקגעהן אום מיר זאָלען געטריידע 
קענען קויפען, ‏ װאָלט שוין דער שבת אריבער אום מיר זאָלען קענען 
עפּענען די שפּייכלערס, קלענער מאַכענדיג די איפה און גרעסער מא- 
כענדיג דעם שקל, אויך קרום אַוועקשטעלען די פאלשע וואגשאלען. 
ווען די ארימע וועלען פאר דאָס לעצטע געלד קויפען און די בעדירפטיגע 
פאר זייערע שיך, מיר וועלען זיי פערקויפען די געטריידע אבפאל. 

גאָט האָט געשװאָרען ביי דעם שטאָלץ פון יעקב ; אויב איך וועל אייביג 
זייערע טהאַטען פערגעסען ! 

דארף אויף אַזעלכע זאכען ניט אויפציטערן די ערד, אז אַלע איהרע איינ- 
וואוינער זאָלען פערטרויערט ווערען ? דארף זי ניט וי א טייך פער- 
פלייצט ווערען, אריבעררינען און בעוואסערן ווי דער מצרים-טייך ? 

עס וועט ראמאלס געשעהען -- זאָגט נאָט דער עוויגער -- אז איך וועל 
אונטערברענגען די זונן אין מיטען העלען טאָג, און איך וועל פינסטער 
מאַכען דאָס לאנד אין העלען טעגליכען שיין. 

אייערע פייערטעג וועל איך אויף טרויער פערקעהרען און אלע ליעדער 
אייערע -- צו קלאָג, אויף אַלע לענדען וועל איך אַרויפברענגען א טרויער- 
זאק און אויף יעדער קאָפּ א פּליעך ; איך וועל איהר מאַכען ווי א טרויער 
אויף אַיין איינציגען און ענדיגען וועט זיך דאָס מיט א ביטערען טאָג. 
עס קומען אן טעג -- זאָגט גאָט דער עוויגער -- ווען איך וועל אנשיקען 
א הונגער אויפ'ן לאנד ; ניט א הונגער אין ברויט אָדער א דורשט נאֶך 
וואסער, זאָנדערן צו הערען נאָט'ס ווערטער. 

מען וועט וואנדערן פון איין ים צום צווייטען, פון צפון ביז מזרח וועלען 
זיי ארומגעהן זוכען נאָט'ס װאָרט אגן וועלען ניט געפינען. 

אין יענער צייט וועלען די שעהנע יונגע מיידלאך און די יונגע קנאַבען 
שמאַכטען פון דאָרשט, 

אויך די אַלֶע װאָס שווערען ביי די געזעצע פון שמרון און זאָגען : ווי עס 
לעבט דיין געץ דן און ווי עס לעבען (די געצען) אויפ'ן וועג צו באר שבע ; 
אָט די אַלֶע וועלען פאלען און ניט אויפשטעהן מעהר. 


קאַפּיטעל ט 


איך האב געזעהען גאָט שטעהענדיג ביים מזבח, ער האָט געזאָגט : גיב 
א קלאַפּ אויפ'ן קופעל אז די שוועלען זאָלען ציטערן ! צושמעטער זיי 
אַלעמען די קעפּ, די לעצטע וועל איך מיט'ן שווערד הרג'ענען -- עס וועט 
פון זיי קיינער ענטלויפען און קיינער פון זיי וועט זיך ניט רעטען. 

זאָנאר אויב זיי וועלען זיף איינגראבען אין העלל וועט מיין האנד זיי פון 
דאָרטען ארויסנעהמען, אויב זיי וועלען אויפ'ן הימעל ארויף, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אַראָבשלײדערן. 

אויב זיי וועלען זיך בעהאַלטען אויף די הויכע בערג פון כרמל, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אויסזוכען און אראָפּנעהמען, און אויב זיי וועלען זיף 
פערבארנען פון מיר אויפ'ן דעק פונ'ם ים, וועל איף דעם שלאנג הייסען 
ער זאָל זיי דאָרטען בייסען. 

אויב זיי וועלען געפאנגענע געהן פאר זייערע פיינד, וועל איך הייסען 
דעם שווערד הרג'ענען זיי דאָרטען -- איך וועל מיינע אויגען ווענדע! 
אויף זיי צו שלעכטען אָבער ניט צו גוטען. 
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ולא לְטובָה: וַאֹנָי יָהוָה הַצְבְאות הנוע בָאֶרֶץ וַתָּוֹנ ה = 
ְאָבְלו כּל-יושׁבי בָהּ ועלתה. בַיאר י כָּלָה ְשׁקְעָה כִּיאֶר 
מִצְרָיִם: הַבּוָֹה בשְמים מעלותו אתו על-אָרץ סדה > 
הַּוֹרֵא הט ִשְׁפּכֶם עַל-פְני י הָארֶץ הוה שמ = 
יְהֲלֹא כִבְנֵיכָשִׁיים אַתֶּם לי בְּנייִשְׂרָאֵל נאָס-יְהודה 1 
הֲלָא. אתחישראל הַעלֵיתִי מֵאָרֶץ מצרים ּפְלַשְִׁייבם | 
מִכַּפְתָֹר וַאָרֶם מִקָּור: הגה עינן | אָנ יְהוֹה בִַּּמְלָכָה 5 
| הַחַטָאה ְהִשְׁמְַתִּי אֹתָהּ מעל פְּני הָאֶרמָה אָפֶס פִּי לא = 
הַשְׁמִיד אַשְׁמִיד אֶת-בִּית ילב ְאֶם-יְהוָה: כּייהִנה אָנכֵי 9 | 
מְַוָה ְהְָעותי בִכְליהַגוים תבית יראל כַּאֲשֶׁר וע 
בַכּבָרָה וְלָאייפיל צְרור אָרֶץ: בַּחָרֶב יָמוּתוּ כָּל חִטָּאיי | 
עַמִי האמרים לְאיתִנִישׁ וְתַקְדִּים בָּעְדינוּ הָרְעָה; + ביִכט וו ן 
ההא אָקִים אֶת-סְכַּת דָּוִיד הַנֹפָלֶת נָדִרְתִּי אֶת"פִרְצִיהְן ‏ = 
וְהרִסֹתָיו אָקִים וּבְִיתֶיהָכִּימי עולָם: לְמען ירְשׁוּ אָרן" ו / 
שְׁאֲרִית אָדום וְכָל-הַנוים אֶשֶׁרנקְרְא שְמִי עֲלֵיהֶם ְאִסי | 
יְהוָה עָשָה וָאת: הגה יָמִים בָּאִים נאמדיהוה ונש | 
חורש בּקוצַר וְדרך עַנְבִים בְּמשך הרע וְהטִיפו הָהָרִים | 
עָסִיס לַע תִּתְמוֹננְנָה: ושבתי אֶתדשְבָוּת עַמּי 4 = 
יִשְׂרָאֵט וּבְנוּ עָרִים נְשמות וישבו ְנְטְעִו כְרָמִים וְשָׁתְוּ אֶת= 
ייֶם וְעָשָׂי נטות וְאֶכְלוי אֶת-פְרֵיהֶם: וְּטַעְתִּים עַל-אַדְמָתֶם טו . 
ולא ינָתְשׂוּ ור מעל אַדְמָתֶם אֶשֶׁר--נַָתִּי לְתָם אָמַר 


יְהוָה אֶלהיד: , 
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דער אלמעכטיגער גאָט פון ארמעען, דער װאָס די ערד ווערט צושמאָלצען 
ווען ער בעריהרט איהר און אלע איהרע בעוואוינער ווערען פערטרויערט, 
זי ווערט אין גאנצען פערפלייצט וי א טייך און זינקט איין ווי דער 
מצרים-טייך. 


דער װאָס בויט זיינע טרעפ אין הימעל און האָט זיין פערזאמלנג 
אויף דער ערד פעסטגעשטעלט ; דער װאָס רופט די וואסער פון ים און 
גיסט זיי אויף דער ערד --עוויגער איז זיין נאָמען. 


זייט איהר צו מיר, קינדער ישראל, ניט ווי די קינדער פון די כושיים ? 
-- זאָגט גאָט --- האב איך ניט ארויסגענומען ישראל פונ'ם לאנד מצרים 
אַזױ ווי די פלשתים פון כפתור און ארם פון קיר ? 


גאָט'ס אויגען זיינען אימער אויף די פערברעכערישע רעגיערונג, איף 
וועל איהר פערטיליגען פון דער ערד ; איך וועל אָבער ניט פערטיליגען 
דאָס הויז יעקב'ס -- זאָגט גאָט. 


אָדער איך וועל בעפוילען אָדער איך זעלבסט וועל מאַכען וואנדערן דאָס 
הויז ישראל אונטער די פעלקער ווי מען שאַקעלט וואס אין א זיפ און קיין . 
ברעקעל וועט אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


פון שווערד וועלען שטאַרבען אַלע זינדיגע פון מיין פאָלק, די וועלכע 
זאָגען : ,,אויף אונז וועט דער אונגליק ניט קומען און וועט אונז ניט 
טרעפען." . 


אין יענער צייט וועל איך אויפשטעלען דוד'ס פאלענדע ביידעל, איך וועל 
פערצוימען אַלע צובראָכענע ערטער, איך וועל אויפשטעלען זיינע צו- 
שמעטערטע געביידען און וועל עס אויפבויען ווי אין די אַלטע צייטען. 


אום זיי זאָלען ערבען דאָס איבריגע פון אדום און פון אַלע פעלקער אויף 
וועמען עס רופט זיך מיין נאָמען -- זאָגט גאָט װאָס טהוט דאָס אַלֶעס. 


עס וועלען קומען טעג --- זאָגט נאָט -- ווען דער אקערער וועט זיך אנ- 
שטויסען אן שניידער, און דער װאָס טרעט די ויינטרויבען -- אויף 
דעם זוימענטרענער, די בערג וועלען טריפען זאפט און די בערגלאך וועלען 
צושמאָלצען ווערען. 


דאן וועל איך צוריק ברענגען די געפאננענשאפט פון מיין פאָלק ישראל 
און זיי וועלען אָפּבױען די פערוויסטעטע שטעדט אום צו בעזעצען זיך, זיי 
וועלען פלאנצען וויינגערטנער און טרינקען זייער וויין, זיי וועלען פער- 
זעעהן גערטנער און עסען זייערע פרוכט. 


איך וועל זיי איינפלאנצען אויף זייער לאַנד און זיי וועלען שוין ניט מעהר 
אויסגעריסען ווערען פון זייער לאנד, וועלכע איך האָב זיי געגעבען -- 
זאָגט דער עוויגער, דיין נאָט. 
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די שרי ליעב יט 


ייר ר שיש ז השאר יש > זי רטור ו קשחה ד 


א יְחון ליה כְּה-אָמַר אדני יְהוה לְאָדום שְׁמוּעָה שָׁמַעְנוּ ‏ 
מאֶת יְהוָה וְצִיל בַּּיִם שלח קומו וְנָָומָה צָלָדָה / 
ג לַמִּלְחָמָה: הגה קטן נְִתִּיבִַּם בְזוי אַתָּה מְאָד: 
5 ודון לכ השיאף שְכנִי בְחַוייסְלֶע מָרָום שִׁבְתָּו אמר 
1 08 מי ריני אָרֶץ: אִם"תַּנְבִיהכּנֶּׁר וְא-בִּיןכּוֹכָבִים ‏ 
ה שים קנ משם אוֹרִירְְאֶם-יְהוָה: אִביננְבִים בָּאויקְך 
אִם-שׁדְדֵי לילה איך נִדְמִיתָה הַלא ינְְבוּ דים אִש= | 
> בְּצְרִים בָּאוּ לֶד הלוא ישְׁאִירוּ עָלְלְת: איך נִחְפְשוּ עשָׂ ‏ 
7 נבעו מצפניו: עדההגבול שלחו כל אַנְשִי בְרֵיתֶךּ. 
השיאוך יכו ל אנשי שלמך לחמף ישימו מזור תַרְתִּיף : 
+ אן תבה בָּ: הָלָוא בּזּם ההוא נאֶם-יְהָה וְהאֲַדְִּי ‏ 
9 חֲכָמִים מְאָדום וּתְבוּנָה מהר עֵשָׂו: וְחתו נבוריף תימן : 
י למען יִכרַתאִיש מהר עשו מִקְטָל: מְחַמַם אָחיך עקב . 
גג תְּכַסְֵּ בושה ונְכְרְתּ: לְעוֹלָם: בִּיוֹם עִמֶֶךְּ גד בְּוִם. 


?כריייאר-"ופעוא = 


בי ב 12 שש שיל 


יי 


שכות זרִים חֵילָו וְָכְרִים בָּאוּ שערו ו עליירושָלם ידו 
גג נוֹרֵל גְס"אַתֶה כְּאַחַד מהם: וְאַליתַרְא ביוסדאחיף בְיִם 

רו וְאֵל-תִּשְׂמַח לבנידיהודה בִיוֹם אֶבדָם וְאַליתַנדּכי | 
3 פִּיך כּיום צרה: אַל-תָּבָוא בְשָעְרדעמי ביום אִילַם אַל- = 

תּרָא נַם-אַתָּה בְּרָעָתְו בְּום אִידוֹוָאֵל-תְּשָׁלַחנָה בְחֵילָ. 
4 בְּיֹם אֵידו: וְאַלתַּעֲמֹל עַל-הַפֶרֶק לָהַכְרִית אֶתדפליטיו - 


| ואל- 
.| .+ הסטות וישלח 1016 קמץ מייק .11 .ז שערז 7 | 
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עב די ה 
קאַפּיטעל א 


דאָס פאָראויסזעהען פון עבדיה. אַזױ האָט גאָט געזאָנגט צו אדום : , מיר 
האָבען עטװאָס געהערט פון נאָט און א געזאנדטער איז איבער די פעלקער 
געשיקט געװאָרען (אויסצורופען :) -- שטעהט אויף ! לאָמיר זיך אין 
קריעג שטעלען קעגען איהר ! 

איך האָב דיך אַלס דעם קלענסטען געמאכט צווישען די פעלקער, ווייל 
דו ביזט זעהר פעראכטעט -- 

דיין פרעכהייט אָבער האָט דיר איינגערעדט אז דו וואוינסט רוהיג אין 


> שטיינער העהלען, ווי איינער װאָס זיצט גאנץ הויך און זאָגט : ,ווער 


קען מיר צו דער ערד אראָבברענגען ?" 

אויב דו וועסט זיך הויך אויפהויבען ווי א[ אדלער און וועסט דיין נעסט 
מאַכען צווישען די שטערען, וועל איך דיר פון דאָרטען אראָבווארפען -- 
זאָגט גאָט, 

זיינען דיר ננבים בעפאלען, אָדער נאכט-רויבער ? וואס ביזטו פער- 
שטומט געװאָרען ? זיי וועלען נאָר גנב'ענען ביז זיי וועלען האבעו גענוג. 
זיינען דיר פרוכט-קלייבער בעפאלען ? א, זיי וועלען איבערלאָזען אונציי- 
טינע פרוכט ! 

ווי אזוי זיינען אויסגעזוכט געװאָרען (די רייכטהימער פון) עשו ? עס 
זיינען אויפגעדעקט געװאָרען זייערע בעהאלטענע (אוצרות). 

ביז'ן גרענעץ האָבען דיך בעגלייט אַלע פריינד דיינע, עס האָבען דיר איינ- 
נערעדט און בייגעקומען די מיט וועלכע דו האָסט אין פריעדען געלעבט ; 
דיינע ברויט-עסער האָבען דיר גיפט אונטערגעלעגט, דו אונפערשטענ- 
דיגער מענש ! 

אֶם אין דעם זעלביגען טאָג -- שפרעכט גאט -- וועל איך פערניכטען 
קלוגע מענשען פון אדום, און יעדען פערשטענדיגען מאן פונ'ם באַרג עשו. 
אויך דיינע העלדען, תימן, וועלען דערשראָקען ווערען, אום עס זאָל אין 
שלאַכט ביז איין מאן אויפגעראַטהעט ווערען פונ'ם בארג עשו. 

איבער דיינע נעוואַלד-טהאַטען קענען דיין ברודער יעקב, וועט דיר אַ 
שאַנדע פעררעקען און דו וועסט אױיסגעראָטהעט ווערען אויף אייביג. 
פאר דעם טאָג װאָס דו ביזט פון ווייטען געשטאַנען ווען פיינר האָבען 
זיין פערמעגען צורויבט, און פרעמדע זיינען זיינע שטעדט בעפאַלען און 
נורל נעוואַרפען אויף ירושלים -- דו ביזט אויך ניט בעסער פאר זיי ! 
דו האסט ניט געדאַרפּט זעהען דיין ברודער ווען ער ווערט פערפרעמרעט, 
דו האָפט ניט געדאַרפט פרעהליך זיין אין דעם טאָג ווען עס איז אן 
אונטערגאַנג געקומען אויף די קינדער יהודה'ס, דו האָסט ניט געדאַרפט 
רעדען מיט שטאָלץ אין טאָנ פון זיין ליידען. 

דו האָסט ניט געדארפט צונעהן צום שטאָדט-טויער פון מיין פאלק אין 
דעם טאָג פון זיין ניעדערלאַגע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט אַיינקוקען 
זיך אויף זיין אונגליק אינ'ם טאָג פון זיין ניעדערלאגע, דו האסט ניט 
נערארפט לעגען א האנד אויף זיין פערמעגען אינ'ם טאָג פון זיין ניערער- 
לאַנע. | 

דו האָכט ניט געדאַרפט שטעהען אויפ'ן וועג, | אום צו פערניכטען 


"7 אי 


וְאַליתְַּנְךְ שרִידיו ְּיֹם צָרָה: קידקרוב יוסדיְהוָה עַלד טו 
כָּל-הנוֹיִם כַּאֲשֶׁר עָשִׂית יְעֶשֶׂה לְך גְמָלַךָ ישוב בְּרֹאשְׁך} | 
ִּי כַּאֲשֶׁר שְׁתִיתֶם עַל-הַר קָדְשִׁי יִשְתָּו כָליהַגויִם תָּמִיד 6 
ְשָׁתָו וְלְעו וְהָז כְּלוא הָיָו: וּבְהֵר ציון תהיה פְלִיטָדה זו. 
היה ֶרֶשׁ ויְָשּׁ בֵּית עקב אֶת מרְשׁיהֶם: וְהְיָה ביתד 9ו 
יקב אֵשׁ וּבת יוסף לְהַבְהוּביִת עשו לְקשׁ ְהָלְקוּ בְהֶם 
ואֲכָלִום ולא"יהיה שריד לכית עֵשָׂו כי וה דּבֶּ 
רשי הנב אֶתהַר עשו וְהשְפַלֶה אֶת-פְּלַשְׁתִים וירשו 9. 
אֶתשְרָה אֶפְרַיִם וְאת שְׂדָה שמרון וּבנִָמן אֶתִירַגִלְעֲדו ‏ = 
ונֶלֶת הַחִל-הִָה לִבְנֵייִשְׂרָאֵל אֲשֶׁריכְּנַנִים עַד--צִרְפַת 5 | 
ְנָלֶת יְרוּשָׁלָם אֲשֶׁר בִּסְפָרֶד ירשו אַת עָרִי ֵַּנֵב: וְעָלָו ול / 
מושעִים בְּהר צִיוֹן לִשְׁפָּט אֶת-הַר עֵשָׂוְהָוְתָה לְהוֹרֶה / 
הַמְּלוֹכָה: * 
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א 1 יי | 
+ הי דבַר-יְדוָה אָליינָה בַוְאֲמתַּי לֵאמֶר: קום לך א ג 
אֶל-ינוה הָעִיר הְַדוֹלָה וּקְרָא עָלֶיהָ כְִּעָלְתָה רְעְתָבם > 
לְפָנִי: מְקם יֹנָה לִבְרֵחַ תֵּרְשִׁישָׁה מלפני יְהוָ הרד 9 = 
יפו וַמְצָא אָניָה ! בָּאָה תַרְשִׁישׁ וותן שְׂכָרָהּ ַרָד בָּה | 
בוא עִמֶהֶם מרשישָה מִלִפְני יְהוה: הוה הטיל רְוחַד + - 
גְדולָה אֶל-הַיִם נַיְהִי סַעַר-גְרִול בַּיִם וְהָאניָה חשְבָדה = 
לְהִשֶׁבֶר: ויא הַמַּלִָיםוַיזעֲקוּ איש אָליאָלהָלוְֲַלוּ ה | 
ורוו = | 
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שבד יתי א 5 





זיינע גערעטעטע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט אינ'ם טאָג פון אונגליק 
איבערגעבען זיינע געבליעבענע | צום פיינדן. 


גאָט'ס שטראָףּ-יטאָג אויף אַלע פעלקער איז נאַהענט, מען וועט דיר טהאָן 
אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן -- דיין בעלוינונג וועט אויף דיין קאָפּ פאלען. 


װאָרום אַזױ ווי איהר האָט דאן געטרונקען אויף מיין הייליגען באַרג, 
אַזױ וועלען אלע פעלקער אימער טרינקען -- זיי וועלען טרינקען און בע- 
טויבט ווערען ביז זיי וועלען ווערען ווי קיין מאָל ניט געווען. 


אויפ'ן באַרג ציון אָבער וועט א רעטונגס-פּלאַץ זיין, ער וועט ערשט דאַ- 
מאָלס הייליג ווערען ווען דאָס הויז פון יעקב וועט צוריק בעזיצען זייערע 
ערבטהיילן. 

דאַן וועט יעקב'ס הויז זיין ווי א פייער, יוסף'ס הויז -- ווי א גרויסער 
פּלאַם און עשו'ס הויז -- ווי שטרוי ; זיי [רער פייער מיט'ן פלאָם | 
וועלען איהם אָנצינדען און פערברענען, עס וועט דאן קיין ענטרינונג 
זיין פאר עשו'ס הויז, דען גאָט האָט גערעדט. 


די אַיינװאָהנער פון דרום וועלען בעזיצען עשו'ס בארג, און די אַיינואָה- 
נער פון ניעדערלאַנד --- דאָס לאַנד פלשתים ; זיי וועלען צוריק האָבען 
דאָס פעלד אפרים און דאָס פעלד שמרון, בנימין וועט בעזיצען גלער, 


די אויסגעוואַנדערטע פון די קינדער ישראל וועלכע געפינען זיך אין די 
כנעני'שע לענרער ביז צרפת, אויך די אויסגעוואַנדערטע פון ירושלים 
וועלכע זיינען אין ספרד, זיי וועלען בעזיצען אַלע דרום-שטעדט. 


נאָר דאן ווען די רעטער וועלען אַרױף אויפ'ן באַרג ציון אן אורטהייל 
אַרױסגעבען קעגען בארג עשו, וועט די רעגיערונג זיין ביי נאָט. 





א 3 יי 


קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה, אמתי'ס זוהן, אַזױ צו זאָנען : 


,שטעה אויף ! געה אין נינוה, די גרויסע שטאָדט, און רוף אויף איהר 
אויס (אן אונטערגאנג), ווארום זייערע שלעכטע טהאַטען זיינען ארויף 
ביז צו מיר !" 

און יונה איז אויפנעשטאנען אום צו ענטלויפען פון גאָט נאָך תרשיש ; 
ער איז אוועק אין יפו, דאָרטען האָט ער געפונען א שיף װאָס געהט אב 
נאָך תרשיש. ער האָט בעצאַהלט און איז אריין אין שיף מיטצופאָהרען 
מיט זיי אין תרשיש, [אום צו ענטלויפען] פון גאט. 

אָבער גאָט האָט אָנגעשיקט א גרויסען ווינד איבער'ן ים, עס איז געװאָרען 
אַזאַ גרויסער שטורם אַז די שיף-לייטע האָבען גערעכענט דאס די שיף 
וועט באַלד צובראָכען ווערען. 

די שיףילייטע האָבען זיף דערשראָקען און געשריען יעדער צו זיין גאָט; 





46 יונה א ב .2 .1 .040 *ין 
אֶת-הכּלִים אֲשֶׁר באנָ אלה לְהָקֶל םי נָה | 


רְעָהו לכו פיה סות ונָדְעָה ר הרעה הארת 
8 לנו ויפלו גרלות יפל הַגורל עלהיונה: |יאמרו אלל 
| הגידה"א לגו פאשר לְמִידְהָרְעָה הוָאת לו מהדמלאכתל . 
9 ומא תָבוא מה אַרְצְךְּ ואידמזה עם אִתָּה! וַיֵּאמֶר 
אֲלֵיהֶם עַבְרִי אָנָכִי וְאֶתדיְהוָה אלהו השמים אָי ירת 
י אֲשֶׁר-עָשֶׂה אֶת-הַיִּם וְאֶת-הַיִבִשֶׁה! וײַירְאָו הָאֲנָשִׁים יִרְאֶה | 
נדולה. ויאמרו אֵלִי מַהיזֹאת עָשִׂיתָ כּיייָדְוּ הָאֲָשִׁים יי 
11 מלפני היה הוּא ברח כִּי הגיד לְהם: ויאמרו אָלל. 
מַהזַעשֶה לְך. שק הים מַעֲלנוּ כִּי הי הולך (סער; \ 
ו נָאמַר אֲלילם שָאוני וַהֲמִילנִי אָל--הַיִם וִשְׁמֶּק היִם \ 
מעליכם כִּי יע אי כי בשלי הפער הגדול הזה עליכם: \ 
6 ויחתרו הַאֶנשים לְהָשִיב אֶל-היבְּשָׂה וְלָא יְכָלוּ כִּי הוכם \ 
14 הולך וסער עליהם: מקראו ו אֶל-יהוָה ויאמרו נה יהות. 
| אַל-נא נְאבְרָה בִּנְפֶשׂ הְאִישׁ הוה ואַלהתתן עליו ה 
טו נְקִי א כִּדְאַתָה יְהוָה כַּאֲשֶׁר חָפַּצְתָּ עָשִׂיתָ: ושאו 
6 אֶת-יוֹנָה ויטלהו אֶל--הַיִם וועמד הַיִם מעפו: וויראו 
האנשים ראה ְדוֹלָה אֶתהיהוָה הרכה | ליהוָה 
וידרו נְדָרִים: 
ה ם .04 
א ומ יְהוָה דג נָדוֹל לבלע אֶת--יוּנָה נהי ינה בּמעי | 
2 הַּג שלשה יָמִים ושלשה לילות: וַּתְפַלֵּל יֹנָה אֶל- 
3 הוה אֶלהָיו מטעי הַדָנָה: ואמר כְַרָאתִי מִצָדָה לִי 
אלה יַענני ‏ מִבְּטְן שְׁאֶל שוַעְתִי שָׁמְַתָּ קולי: | 


ותשליכני 
א .4 .ז כציל .₪4 יחיד א' בי ,5 .ז מלעיל 











/946 יד7רה א - 





2 ,:== == =4:5:4 =: ..--........ -. 


זיי האָבען אין ים אַריינגעוואַרפען אַלע זאכען װאָס זיינען אין שיף 


געווען, אום זיך גרינגער צו מאַכען, יונה איז אריין אין א ווינקעל פון 


שיף, ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט און שטארק איינגעשלאַפען. 


איז דער שיפס-קאַפּיטאן צו איהם צוגענאננען און געזאָגט צו איהם : 
;װאָס איז מיט דיר, דו שלעפער ?+ שטעה אויף 1 שריי צו דיין גאָט, 
פיעלייכט וועט זיך גאָט בעדענקען איבער אונז און מיר וועלען ניט אונד 
טער. געהן." 

דאן האָבען זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : ,קומט, לאָמיר גורל 
ווארפען און אויסגעפינען צוליעב וועמען איז אויף אונז דאָס אונגליק 
געקומען." זיי האבען גור? געוואַרפען און דער גורל איז געפאלען אויף 
יונה'ן. 

האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , זאָג אונז נאָר צוליעב וועמען איז דיעזעס 
אוננליק אויף אונז געקומען ? װאָס איז דיין בעשעפטיגונג ? פון וואנען 
קומסטו ? וועלכע איז דיין פאטערלאנד, און פון וועלכען פאָלק ביזטו %" 
ער האָט זיי נעענטפערט : ,א עברי בין איך ! איך גלויב אין דעם גאט 
װאָס האָט בעשאפען ים און יבשה." 

די לייטע האָבען זיך שטארק דערשראָקען און געזאָגט צו איהם : ,,װאָס 
פאָרט האָסטו געטהאָן ?7? !די לייטע האָבען שוין געוואוסט אַז ער ענט- 
לויפט פון גאָט -- ער האָט זיי דאָס געזאָגט. | 

דאן האָבען זיי צו איהם געזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר דיר טהאָן אום דע- 
ים זאָל פאר אונז שטיל ווערען ?? [דעה ים האָט נאָך אַלץ געשטורמט. ן 
האָט ער צו זיי געזאָגט :| ,נעהמט און ווארפט מיך אריין אין ים, וועט 
דער ים פאר אייך שטיל ווערען. | איך בין איבערצייגט אַז צוליעב מיר 
האָט איהר דעם גרויסען שטורם, 

די לייטע האָבען גערודערט אום נעהענטער צו קומען צו דער יבשה, זיי 
האָבען אָבער ניט געקענט -- דער ים האָט נאֶך אַלץ געשטורמט קע- 
גען זיי. | | 

זיי האָבען אויך גאָט געבעטען און נעזאנט : ,א גאָט ! לאָז אונז ניט 
אונטערגעהן איבער דעם מאַן און רעכען עס אונז ניט אַלס אונשולדינעס 
בלוט, ווארום דו גאָט טהוסט דאֶך ווי דו ווילסט !" 

זיי האָבען גענומען יונה'ן און אריינגעווארפען אין ים, האָט דער ים אויפ- 
געהערט שטורמען. 

די לייטע האבען זיך געשראָקען פאר נאָט -- זיי האָבען פאר גאָט גע- 
אַפפערט און גענומען אויף זיך נדרים. | 


קאַפּיטעל ב 


גאָט אָבער האָט אָנגעגרייט א גרויסען פיש איינצושלינגען יונה'ן, יונה 


איז געווען אין די געדערים פון פיש דריי טעג און דריי נעכט, 


דאן האָט יונה זיין נאָט געבעטען פון דעם פיש'ס געדערים, 

און האָט געזאָגט  :‏ אין מיין נויטה האָב איך גאָט געבעטען און ער האָט 
מיר געענטפערט, פון דער טיעפער העל האב איך געשריען און דו האָסט 
מיין שטימע געהערט. 


- 


1 . 


בנ 3 גס גא10 8 
ַַשְלִכְנִ מְצוּלָה בּלָבַב יַמִים וְנָהָ יְְבְבנִ כּל-מִשְְׁרִיף + 


ונל עלי ֶברוּ: ואי אָמרתי נרשתי מגד לילד אך ה ‏ | 


אוסיף לְהַבִּיט אֶלדהיכל קדשף: אִפְפִָי מים עִדינְפָש 9 
תֶּהום ילְבְבְנִי סוף חָבוּשׁ לְרֹאשׁי: לְקִצְבִי הָרִים יָרדְתִי ז 
הָאֶרֶץ בְּרְחֶיהָ בעדי לְעוּלָם וַתּעֵל משמת חן יְהוָרה 

אֶלהָי: בְּהִתְעַטֵף עָלֵי נִפְשִׁי אֶת-יְוה וְכָרְתִּי וַָּבואא 5 
אליך תְּפִלָתִי אֶלהיכָל קדשף: מְשַׁמְּרִים הַבְּליישָווא 9 
חַמְדֶּם יעְִבוּ: ואי כְּקיל תֹּרֶה אֶובְּחָהקֶךְ אֲשֶׁר נדַרְתִּי ‏ 


אלמה יְשׁוּעָתָה לִיהוָה: וַֹאמֶר הוה לדג יקא אד גג | 


ונָה אֶל-הַיִבֶשָׁה! 
ג ז 0414 : 
הי דָבֵר-ְהוָה אֶל-ינָהשָׁנִת לאמר: קוםלאַלינעוה * 


הער הגרולה וקבא ליל אֶיַקְריאה אֲֶׁר אכ 


דבר אֵליך: וקם יָה מלך אֶלנעוה כִּרְכֵר יְהוָה! | 


ִנְוָה התה עִירינְדוֹלָה לאלהים מְהַלְך שְׁלְשֶׁת יָמִים! 


=ש 


חל ינָה לָבָוא ביר מהלך יס אֶחָדוִקְרָא אפר + | 
עוד אַרְבָּעִים זם ונה נְהפּכַת: יאמש אנשי שד ה = 


באלהים ויקראוחצום ולכש שקים מדולם ועדדקטנֶם: 


ינע הַדֶּבֶר אֶלדמְלְך וה יָקֶם מִכִּסְאוֹוַעכֵּר אדרתו * | 


מעליו ווכם שק וַּשֶׁב עַל-הָאֵפֶּר: זנק מאמל בְִּעָה ז 
מִטָעִם המלך דליו לאמר הָאָדֶם וְהַבְּהַמָה. הִבְּקֵר 


- ז47 


והצאן אַלייטְעֲמוֹ מְאוּמָה אַליַרְעוּ וּמַיִם אלישְתו: 


= וְתְכִי שלום הָאָדֶם וְהבְֵּמָּה ויִקִרְאו אָליאָלקים 8 . 


בְְָּה ויָשְׁבוּ איש מִדַּרְכּ הָרְעָה וּמן-הַחְמם אֲשֶׁר 


ְּכִפֵּיהֶם: ידע ישוּב וְנחֶם הָאֲלהםוְשָׁב מחר אפ * . 


ַרְעָה וְּחֶם האלהים על-הָרְעָה אֲשֶׁר-דּכֵּר לעשורתר 
לָהֶםוְלָא עָשָׂה: : 


וְלא נאבד: ויָרְא הָאֲלהִים אֶת-מַעֲשֵׁיהֶם כִּישָבוּ מִּרְפָם י 
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דו האָסט מיך אין טיעפען וואסער געוואַרפען -- אין מיטען ים ; דער 
וואסער-שטראָם רינגעלט מיר ארום און אלע ריינע וועלען, ווי די גרויסע 
אזוי די קליינע, געהען איבער מיר אריבער. 

איך האָב געדענקט, איך בין שוין פערוואַרפען פון דיינע אוינען, איך 
וועל אָבער ווידער קוקען אויף דיין הייליגען טעמפעל. 

עס האָט מיר ארומגערינגעלט דאָס וואַסער פון ברייטען ים, די טיעפעניס 
איז אַרום מיר, דאָס ים-גראָז איז פערפלאנטערט איבער מיין קאָפּ. 

ביז די װאָרצלען פון די בערג בין איך אַרונטער געזונקען אויף אייביג 
דורך די ריגלען פון דער ערד ; אָבער דו, גאָט מיינער, וועסט מיר א 
לעבעדיגען ארויסנעהמען פון דער טיעפעניס. 

ווען מיין זעעלע האָט געשמאַכטעט, האָב איך דיר, א גאָט, דערמאהנט, 
און מיין געבעט איז צו דיר געקומען אין דיין הייליגען טעמפּעל, 

נאָר די װאָס היטען נאַרישע פאלשקייט פערגעסען זייער וואהלטהעטער. 
איך אָבער וועל צו דיר אָפּפּערן מיט א דאנקבארע שטימע -- װאָס איך 
האָב צוגעזאָגט, א נאָט, פאר די הילפע וועל איך ריכטיג בעצאַהלען !" 
דאן האָט גאָט בעפוילען רעם פיש און ער האָט יונה'ן אַרױסגעשפּיגען 
אויף די יבשה. 


קאַפּיטעל ג 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה'ן אַ צווייטען מאָל, אַזױ צו זאגען : 
שטעה אויף ! געה אין נינוה די גרויסע שטאָדט און רוף אויף איהר אויס 
דעם אויסרוף װאָס איך רייד צו דיר. 

איז יונה אויפנעשטאנען און אוועק אין נינוה, ווי גאָט האט איהם גע- 


= הייסען. [נינוה איז געווען זעהר א גרויסע שטאָדט -- דריי טעג גאנג. ] 


יונה האָט אָננעפאנגען דורכגעהן די שטאָדט, (ער איז אבגעגאנגען) איין 


| טאָג גאַנג און האָט אויסגערופען זאָגענדיג : ,נאך פערציג טעג וועט 


גינוה איבערגעקעהרט ווערען !" 

האָבען די מענער פון נינוה גאָט געגלויבט -- זיי האָבען אויסגערופען 
אַ פאסט טאָג און פון גרויס ביז קליין האָבען זיך אָנגעטהאָן אין זעק. 

אַז די זאך האָט געגרייכט ביז'ן קעניג פון נינוה, איז ער אויפגעשטאנעז 
פון זיין טראָהן, ער האָט פון זיך אראָבגענומען זיין מאַנטעל, צוגערעקט 
זיך מיט א זאק און געזעצט זיך אויף אַש. 

ער האָט געלאָזען אויסרופען אין נינוה אזוי צו זאגען : אזוי איז עס 
בעשלאָסען פון קעניג מיט זיינע גראָס-בעאמטען -- ווי מענשען אזוי 
אויך פיה, רינדער און שעפסען זאָלען נישט פערזוכען, קיינע שפּייז- 
עסען און קיינע וואסער טרינקען ; 

מענשען און פיה זאָלען בעדעקט זיין מיט זעק, מען זאָל הויך שרייען 
צו גאָט און יעדער זאָל זיך צוריק קעהרען פון שלעכטער אויפפיהרונג 
און פון די געוואלדטהאַטען װאָס אין זייערע הענד. 

ווער ווייס, פיעלייכט וועט זיך גאָט ווידער בעדענקען און וועט זיין צאָרען 


| שטילען, אום מיר זאָלען ניט אונטערגעהן. . 


אז נאָט האָט געזעהען זייערע טהאַטען ווען זיי האָבען זיף צוריק געקעהרט 
פון זייער שלעכטער אויפפיהרונג, האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דאס 
שלעכטס װאָס ער האָט זיי געװאָלט טהאָן, און האָט עס ניט געטהאָן, 
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9 א וע אֶלדיונָה רְעָה גְדולֶה ויחר לו: ַתפַלֶּל 3 
ויאמר אַנָה יְהוָה הֲלוא--וָה דְבְרִי עדיהיותי \ על-אדמי 
עַל-כְּן קַדַּמְתִּ לבְרֵחַ תַּרְשִׁישֶׁה כִּיידַעְתּי כִּי אַתֶּה אֵל-- 

5 חנו ורחום אָרֶך אִַיורַב-חֶסֶד וְנָתֶם עַל-הָרְעָה; וְעַתָּה. 
4 יהוה קַח-נָא אֶת-ַפְשִׁי מִמנִיכִּי טוב מוֹתִי מְחיִ: ויֹאמֶר, 
ה יְהוָה הָהִיטָב. חרה לֶך: צֵא יֹנָה מִן-הְעִיר = 
מקדם לְעִיר ויעש לו שָׁם טכָּה ויֶָּׁב תַּחְמָיהה בַּצַל עַד. 
6 אֲשֶׁר ירְאֶה מהזהיה בָּעִיר: וימן יְהוָה-אֶלֹהִים קיקיון. 
וע | מעַל לְיֹנָה להיות צל עַליראשו לְהציל לו מַרְעָתָו 
ד וישמח ינה על"הקיקי וז שמחה גְדוּלָה: וימן האלהים]. | 
הולְעַת בַּעלות השחר למְחָרֶת וסך אֶתדהקיקיון וייבש:. 
3 והי \ כזרֶח הַשָמש ויָמן אֶלמים רוח קדים חֲרִישִׁרת, 
ות השמש על-ךאש יונָה וַתְעִלְף ויִשְׁאל תפש , 
9 לָמוּת וַיֹאמֶר טוב מותי מחיי: וֹּאמֶר אֶלהִיט אֶל-ינָה, 
ההיטב חָרֶה-לך עַל-קִקן ֹּאמֶר היטב חָרֶה-לָי עד" 
י מָוֶת: ואמ יְהוָה אַתָּה חַסְת { עלדהקיקיון אֲשֶׁר לאד, 
עָמַלְת בו לֶא גדלְתו שבךלילה הָיָה וּבךלֵילָה אָבֶד!. 

גו וני לא אָחוס עַל--נינוָה הָעִיר הַגְדוּלָה אֲשֶׁר יָשׁ-בָּה. 
הַרְבָּה מִשְׁתִּים-עָשְׂרֵה רבו אד אֲשֶׁר לאדידע דיל 
לשמאלו וּבְהֵמָה רַבָה:* 
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קאַפּיטעל ד 


דאָס האָט יונה'ן זעהר פּערדראָסען און עס האָט איהם געערגערט. 

ער האָט גאָט געבעטען און געזאָנט: , איך בעט דיר, א נאָט ! האב איך 
דאָס ניט נערעדט נאָך זייענדיג אין מיין פאַטערלאַנד + דערפאר האב 
שיך פריהער געוואֶלט ענטלויפען אין תרשיש, ווייל איך וזייס אז דו ביזט 
א ננעדינער און באַרעמהערצינער גאָט, לאַנג-געדולדינער און גרויס-גנע- 
זינעַר, און באדענקסט זיך וועגען אן אונגליק. 

שו[ יעצט, גאָט, נעהם מיר דאס לעבען ! סיר איז דער טוידט ליעבער 
טלס דאָס לעבען. 

ראָט גאט געזאָגט : ,איז דאס נוט װאָס דיך פערדריפט ".+ 

דאן איז יונה אַרױס פון שטאָדט און האָט זיך בעזעצט אין פאָרשטאָדט ; 
דאַרטען האָט ער זיך א ביידעל געמאַכט און איז אונטער איהר אין שא- 
טען געזעסען, אום ער זאָל קענען זעהען װאָס עס וועט פאָרקומען אין 
שטאָדט, 

האָט נאָט אָנגעגרייט א קיקיון, וועלכער איז אויפגעוואקסען העכער פאר 
יונה'ן, אום עס זאָל זיין אַלס שירם איבער זיין קאָפּ, צו רעטען איהם פון 
זיין שלעכטע לאגע. יונה האָט זיך זעהר געפרעהט מיט"ן קיקיון. 

אויף מארגען ווען עס איז טאָג געווען, האָט גאָט אָנגעגרייט א װאָרעם, 
וועלכער האָט צובראָכען דעם קיקיון ביז ער האָט אויסגעטריקענט. 

און אַז די זונן האָט אויפגעשיינט, האָט נאָט אָנגעגרייט אַ שטילען היי- 
סען מזרח-ווינד, און די היץ פון דער זונן האָט געשלאָנען יונה'ס קאפ 
ביז ער איז פערשמאכט געװאָרען, און האָט זיך ווידער דעם טויט נע- 
וואונשען, ער האָט געזאנט : ,מיר איז ליעבער דער טוידט איידער 
דאָס לעבען !" 

דאַן האָט גאָט געזאָגט צו יונה'ן : ,פערדריסט דיר גוט ווענען קיקיון ?" 
יונה האָט געענטפערט ; ,עס פערדריסט מיר נוט ביז צום שטאַרבען !" 

האָט גאָט געזאָגט : ,דיר פערדריסט וועגען קיקיון, אויף וועלכען דו 
האָסט קיינע מיהע געלעגט און ניט געפלאנצט איהם -- וועלכער איז 
דורך נאַכט געװאָרען און דורך נאַכט פּערלאָרען געגאנגען, 

זאל מיר ניט פערדריסען די גרויסע שטאָדט נינוה, אין וועלכע עס געפי- 
נען זיך מעהר ווי צוועלף מאָל צעהן טויזענד מענשען, וועלכע קענען ניט 
אונטערשיידען פון רעכטס ביז לינקס, אויך פיעל פיה ? !" 


מיפה 
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א : 0.907 
דְּבַר-יְהוָה | אֲשֶׁר הָיָה אֶלימֵיכָה הַמְּרִשְׁתִי בִּימִי יוֹתָם : 
אֶחז יְחְקִיָה מלכי יְהוּדָה אֲשֶׁר-חוָה עלשְמְרְון רשְלֶם: | | 
מע עִמִּים כְּלֶם | הַקְשִׁיבִ ארץ וּמְלאָה ויהי אֲרֹני יוה 
ָּכֶם לעד אֶדני"מהיכל קדשו:: כילהגה יְהוה יצה 1 
מִמְּקוֹמו ורד ודרד תי ָמִטּוּ הָהָרִים 4 
ִחִתיו וְהעְמָקִים יִתְבַּקּו כַּדנֵגמִפְּני האֵשׁ כּמיִם מִנְרִים . 
ְּמוֹרֶד: בִּפְשֵׁע עקב כְּל-וֹאת בְחטָאת בית יראל ה 
מֵייפָשׁע עקב הָלוֹא שִׁמְרון וּמִי בת יְהוּדָה הֲלָוא ‏ 
יְרוּשָׁלָם: ושמקי שמרון לעי הַשָׂדֶה לְמַמְִי כָרֶם 5 
והגרתי לגי אֲבָנֶיהָ ויסריה אֲנִלֶּהוּ וְכָל-פְמִילֶיהָ תו . 
וכְלאֶתְננִיהָ יִָׂרפוּ בְאֵשׁ וְכֶל-עצַבֶּיהָ אָשִׂים שָׁמָמָה צִּי = 
מְאֶתְנֵן וֹנָה קִכָּצֶה וְעַד-אֶתְנְן זוֹנָה ישובוּ: עַל-זארן : 
אֶסְפּרָה ְאִילִילֶה אילכה שילל וערום אֲעְשָׂה מְִמַּה | 
כַּתנים וְאָבָל כִּבְנֹת יְִנה: כִּי אנוּשֶׁה מִכּוֹתֶיהָ כּיבָאֶה 9 
עַדייְהוּדָה נֶגֶע עדדשער עמי עדדירושלם: בנ א 
תַּנידוּ בְּכָו אַל-תִּבְכּו בְּבִית לְעפְרה עָפַר הְִפַּלשְׁתי: | 
עִבָרִי "כ בת שָׁפִיר עריהדבשת לֵא יְצְאָה יוֹשֶׁבֶת ו 
צאָנְן מִמְמַּר בִּית הָאֵצֶל יִקָּח מִכֶּם עֶמֶדָתוֹ: כִּיחָלָרה גו 
לְמוֹב יוֹשֶׁבֶת מרות כִּייָרֶד רֶע מאת יְהוָה לער | 
רּשְלֶם: רֶתֶם הַמְּרכָּבָה לְרְכֶשׁ זֹשׁבֶת לכיש ראשית 3 


ז*) ל 
חטאת ‏ | 
.5 זחדר ‏ 5 זמלאר .7 קכש בױק .8 ז שולל קוי | .10 .ד החפלשי קוו ו 


ב "ית 
קאַפיטעל א 


1 נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיכה, רעם מרשתי'ער, אין דער צייט פון יותם, 
אחז און יחזקיהו די קעניגע פון יהודה, וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען 
וועגען שמרון און ירושלים. 


2 הערט, אַלע פעלקער ! האָרך, ערד און אלץ װאָס עס פילט איהר אָן ! 
דער עוויגער זעלבסט וועט קעגען אייך אן עדות זיין, גאָט פון זיין היילי- 
גען טעמפעל. 


3 אָט געהט גאָט ארויס פון זיין אָרט, ער וועט אראָבגעהן און בעטרעטען די 
העכסטע פלעצער פונ'ם לאנד. | 


4 די בערג וועלען אונטער איהם צושמאָלצען ווערען ווי וואקס שמעלצט 
פון פייער, און די טהאלען וועלען צושפאלטען ווערען ווי פון וואסער וואָס 
רינט אַראָפּ באַרג. 

5 דאָס אַלץ איז איבער יעקב'ס פערברעכען און איבער די זינד פונ'ם הויז 

| ישראל. ווער איז די אורזאכע פון יעקב'ס פערברעכען אויב ניט שמרון ? 

און וואו זיינען יהודה'ס באַרג אלטאַרען אויב ניט אין ירושלים ? 


6 דערפאַר וועל איך שמרון מאַכען ווי פעלד בערגלאך צו פלאנצען וויינגערט- 
נער ; איך וועַל איהרע שטיינער אַריינשליידערן אין טהאל און וועל אב- 
דעקען איהרע גרונדען. 


7 אַלע איהרע בילדער וועלען צובראָכען ווערען, אלע איהרע בולעריי-נעשענ- 
= | קע וועלען אין פייער פערברענט וורען און אלע איהרע געצען וועל איף 
וויסט מאַכען ; פון בולעריי-נעשענקע איז דאָס געקומען און אויף בור 
לעריי-געשענקע וועט דאָס צוריק געהן. 

אויף דעם וויין איך און קלאָג, איף געה ארום צומישט און נאַקעט ; איף 
קלאָג אימער ווי די קראָקאָדילען און טרויער ווי די שטרויסען. 


ווארום איהרע וואונדען זיינען אונהיילבאַר, עס האָט ביז יהודה געגרייכט; 

עס האָט בעריהרט מיין פאָלק'ס הױפּט-ישטאָדט --- ירושלים. 

0 דערצעהלט דאָס ניט אין גת און וויינט ניט פיעל, אינווייניג אין עפרה 
בעדעק זיף מיט שטויב. 

1 געהט זיך אַרום שענדליך נאַקעט, בעפעלקערונג פון שפיר ! די אַלע 

= = וועלכע זיינען נימאַלס אַרױס פון צאָנן, דער קלאָג פונ'ם הויז אצל וועט 
פון אייף נעהמען זיין שטאַנד-אָרט. | 

4 די בעפעלקערונג פון מרות האָט אויף נוטס געהאָפּט, איז אָבער אַראָפּ 

{. = שלעכטם פון נאָט אויפ'ן טהויער פון ירושלים. 

13 שפּאַן דעם װאָנען צו אַ שנעלען פערר, בעפעלקערונג פון לכיש 1 די 
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4 חטאת היא לְבַת-צִיוֹן כְּייבֶךְ נִמִצאו פשעי יִשְׂרָאֶל; = 
| = תִּתְּנֵי שלוחים על מוֹרְשֶׁת גת בְּתִּ אכְִיבֿ לְאַכְוֶב למלכי" 
טו וּשְרְאֶל: עָר הירש אבי לך ישָׁבֶת מְרֹשָׁה עַדיעֶרְלֶם 
5 יָבָוֹא כְּבוד יִשְׂראֵל: קָרְחִי וז עלבנ י וניד הַרְחבי. 
קרסתך כּנֶשֶר כִיְלוּ מעד; : 
םב אט : 
א הוֹי חִשְׁבי"אָון ופעלי רֶע עַל--מִשְׁכְּבוֹתָם בְּאָֹר הַבֹּקִי, 
עשוה כו ישחלאל יָדֶם: וחמדו שדות וְנְלוּוִּתִּים " 
5 נְשאו ועשקו בר וּבִיתוֹוְאִישׁ ונַחֲלְתוֹ לכ פַר;\ 
אָמַר יְהוָה גי חשב עַל-הַמִּשְׁפְּחָה הואת רְעָה אֲשֶׁר, 
לא תְמִישׁוּ מִשָּׁם צַוָארְתִיכֶם לא תָלְכו רומח כִּי עת 
+ רְעָה הִיא: ּם ההוא ישא עֲלֵיכֶם מֶשָׁל וְנָרֶה נָהי 
היה אָמַל שָׁדָור נשדנו חלק עמי יָמִיר איך יָמִישׁ לי. 
ה לְשׁוֹבֶב שרי יַחלק:. לכן לאדיהיה. לב מַשָׁלִךְ חָבֶ. 
בְּוֹרֶל בְּקְהֶל יְהוָה! אַלימְטְפוּ יטיפון לאדיטפו לְאֵלֶת \ 
ז לא יִמ כְּלְמת: הַאָמר תעב הַקְצַר רוח יְהוֶה. 
אִם-אֵלֶה מַעֲלָלָיו הֲלָוא דברי יב עִם הישר הלך: | 
5 וְאֶתמוּל עמי לאויב יקמם מִמּיל שַלְמה אֶדֶר מפשמין : 
9 מִעְבְרִים בָּטַח שובי מלחמה: + שי עמ תגרשון מפית | 
י תנגה מעל עֶלְלֶיהָ תקחו הַרְרִי לעולם: קומו ולבו כי - 
11 לא"ואת הַמְּנוּחָהבַּעְבָּר טִמְאָה תְַּבֵּל ְחָבֶל נִמֶרֶץ:ּ לוד - 
איש הלך רוט ושקר כב אַטָּף ל ליין ולשכר היד 
ו מטיף הָעם דזָה: אֶטת אָאָפף עלב כְּלֶךְ קגּץ אֶקבֵּץ. 
שארית יִשְׂרָאֵל יָחָד אָשִׂימְנּ כְָאן בּצְרָה כְּעֵדֶר ְּתוךָ. 
3 הַדָּבְרוֹ תְּהִימָנָּה מְאָרֶם! ‏ עָלָה הפרֶץ לִפְנֵיהֶם פִּרְצו ‏ 
ויעברוּ שער ויצאו בו ב לט לִפְֵהֶם יְהוָדֶה. 
ו : 
לייט יי ואמר | 
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שי יכ הי א. 5 


הויפט-זינר פון טאכטער ציון איז װאָס אין דיר געפינען זיף די פערברע- 
בער פון ישראל. 

דערפאר מוזטו געשענקע נעבען דעם בעזיעגער פון גת, די הייזער פון 
אכזיב זיינען אַ פּאַלשע בעשיצונג פּאַר די קעניגע פון ישראל. 

איך וועל דיר צום בעזיעגער ברענגען, בעפעלקערונג פון- מרשה, ביז עדלם 
וועט ער קומען און וועט אַװעקטראָגען די עהרע פון ישראל. 

פליק און רייס זיד די האָר פון קאָפּ אויף דיין פערצעלטעטע יוגענר, 
מאך נרוים דיין פּליעך ווי אַן אָדלער װאָס פערליערט זיינע פערערען. 


קאַפּיטעל ב 


וועה צו די װאָס טראכטען אונרעכט און שלעכטע טהאטען אויף זייער 
געלעגער, אז דער פריה מאָרגען ווערט ליכטיג טהוען זיי דאָס אוב זיי 
האָבען נאָר די מעגליכקייט. 

פערווילט זיך זיי פעלדער, רויבען זיי עס אוועק, הייזער --- נעהמען זיי 
צו ; זיי בערויבען א מאַן מיט זיין הויזגעזינד, יעדען איינצעלנעם פון 
זיין ערבטהייל. 

דערפאר האט נאָט אזוי געזאָגט : איך פלאנעווע אויף דיעזע פאמיליע 
אזא אונגליק אַז. איהר וועט דערפון אייערע העלזער ניט אַרויסשלעפען 
און וועט ניט קענען געהן שטאָלץ -- עס וועט זיין זעהר א שלעכטע צייט ! 
דאמאלס וועט מען אויף אייך א שפריכווארט זאָגען : ,אז מען קלאגט 
איז וואס קלעגליכעס געשעהען 1" מען וועט זאָגען : מיר זיינען בע- 
רויבט געװאָרען, דער צושטאנד פון מיין פאלק האָט זיך איבערגעביטען ; 
אה, גיט ער מיר צו פיהלען ווען ער צוטהיילט אונזערע פעלרער צום 
פיינד. 

װאָרום דו וועפט שוין מעהר ניט האָבען ווער עס זאָל די מאס-שנור 
ווארפען אויפ'ן גורל פון גאָט'ס געמיינדע. 

רעדט ניט צו אונז" -- זאָנען זיי ; די וועלכע רעדען ניט צו אַזעלכע 
וועלען קיינמאָל בעליידיגט ווערען. 

דארף אועלבעס געואֶנט ווערען אינ'ם הויז פון יעקב ? איז דען גאָט'ס 
מאַכט קליין ווען ער קען אזוי װאָס טהאָן ? מיינע ווערטער זיינען אימער 
נויט פאר דעם װאָס געהט אין גלייכען וועג. 

זינט מיין פאָלק האָט זיך פיינדליף געשטעלט, נעהמט איהר צו די קליי' 
דער פון האַלב נעקליידעטען, פון די רוהיגע פערבייגעהער װאָס געהען 
צוריק פון קריעג. 

די פרויע] פון מיין פּאָלק פערטרייבט איהר פון זייערע פערגעניגענס- 
פלעצער, פון די זויגליננע נעהמט איהר צו אויף אימער זייער שעהנהיים. 
שטעהט אויף און געהט אַרױס ! ניט דאָס הייסט רוהע ! די שאַנדי 
טהצטען פלעכטען אויס א שטאַרקע שטריק. 

וועלכער ווינד-מענש און ליגנער עס געהט פערביי און זאָגט אַ ליעגען : 
, איך וועל דיין רעדנער זיין פאר וויין און ביער" -- דער ווערט דער 
רעדנער פון דיעזען פאָלק. 

איך וועל גאַנץ יעקב פערזאַמלען, אַלע געבליעבענע פון ישראל וועל איך 
צונויפקלייבען ; איך וועל זיי צוזאמענבריינגען װי שעפסען ווען זיי 
רורען, ווי א הערדע אין זומער-שטאל וועט דאָרט רוישען פון מענשען. 

איז זיי דער אַיינברעכער בעפאַלען, זיינען זיי שנעל דורכגעגאַנגען דעם 
טהויער אין אַוועק. זייער קעניג געהט זיי פאָראויס און גאָט -- צוערשט. 
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ג תד 0 1 
ואמר שַמְעַנָא ראשי יעקב וקציני בַּית ישראל הַלְוא א 
ְכַם לְרָעֵת אֶת-הַמִּשְׁפָּט: שְנְאי מב וְאָתָבִי רָעה לי ג = 
עוֹרֶם מַעֲלִילֶם וּשְׁאָרֶם מעל עַצְמוֹתֶם: וַאֲשׁר אָכֶלל 3 > 
שאר עִמֹ וְעוֹרֶם מַעֲלֵיהֶם הפשיטו וְאֶת-עַצְמְתֵיהֶם | 
פּצַחו ופרש כּאַשֶר בַּסִירוּכְבְשָר בְּתוֹך קלְחַת: א עקו + = 
אֶל-יְהוָה ולא ענה אותם וִסְתֶר פּנָי מה בְּעַת ההיא / 
כַּאֲשֶׁר הרעו מַעַלְלֵיהֶםוּ כֹּה אָמַר יְהוָה עַלד ה = 
הַנְבִיאִים הַמַּתְעִים אֶת--עַמִּי הנְשָכים בְּשׁיהֶם וְקִרְאָוּ = = 
שלום וַאֲשִׁי ל את עַלפִיהֶם וקדשו עו מִלֶחְמָהן . = 
לול ללה לָכֶם מִחזון ְחְשׁכָה ל ל בָאה הַשְמַש > > 


2 > 


משפט ואת יי יעקשו: בה צי בדמים; 5 
ירוּשֶלֶם בְּעיְלָה! ראשיה | בשְחַד ישפטו ולהנירץ וג 
בִּמְחִיר ‏ יוֹרוּ יאה בְּכָסֶף יְִסמ וְעַל-יהוָה ישעט / 
לאמר הֲלָוא יְהוָה פּקרְבּנו תוא עָלֵנוּ רָעָה: * לָכֵן ג = 
בִּנְלִלָכֶם. צִיון שָׂדֶה תחרש וירושלם. עיין תִּהְיֶה וְהִי ‏ / 
הַבִַּ לִבְמֹת יָעַר: 

ד 0.10 דן 
וְהְיָה ! בְּאַחֵרִית הימים יִהְיָה הר בִּיתדיְהוָה (כון בְּרָאש א = 
הָהָרִים וְִשָּׂא הוּא מִנְבָעוֹת וְנָהָרו עָלָיו עַמִים: וְהֶלְפו2 = 
גוים רַבִּים וְאֶמְרוּ ולבו | לה אֶל-הַר-יְהוָה וְאֶל-בִיר; | 
לקי עלב ילט מדרלי לכה בְארְֹתי קי מצון 
;אל טק 4 


3 דוע קרי | 12 חצי הספו בפסוקיס 


מ"חפ ח"ב + 0 


קאַפּיטעל ג 


איך האָב געזאָגט : הערטנאָר איהר הויפטלייט יעקב'ס און ריכטער 
פונ'ם הויז ישראל ! איהר דארפט דאָך וויסען דאָס רעכט, 

און דאָך האסט איהר דעם גוטען און ליעבט דעם שלעכטען, איהר 
נעהמט פון זיי אַראָב די הויט און די פלייש פון די ביינער. 

נאָכדעם אַז זיי האָבען אויפגעגעסען דאָס פלייש פון מיין פאָלק, אָבנע- 
שונדען פון זיי די הויט, צובראָכען זייערע ביינער און צובראָכען די 
גליעדער ווי אין טאָפּ צו לעגען אָדער ווי פלייש אין קעסעל, 

דאן שרייען זיי צו גאָט ; אָבער ער ענטפערט זיי ניט, ער האָט שוין 
אָבגעקעהרט זיין געזיכט פון זיי זינט זייערע טהאַטען זיינען שלעכט 
געװאָרען. 

אַזױ זאָגט נאָט ווענען די נביאים װאָס פערנארען מיין פאָלק, די וועלכע 
בייסען מיט די צייהנער און זאָגען : ,,פריעדען", און יעדער װאָס גיט 
זיי ניט אי; מויל אַריין שטרייטען זיי קעגען איהם. 


דערפאר וועט אייך פינסטער ווערען פון אייער פּראָפעצייהונג ווי ביי- 
נאַכט, עס וועט אייך גאַנץ פינסטער ווערען פון אייערע צויבערייען ; 
די זונן וועט אונטערגעהן פאר די נביאים און דער טאָג וועט פאר זיי פער- 
שווארצט ווערען. 


די פראפעטען] וועלען צו שאַנדע ווערען און די צויבערער וועלען בעליי- 
דיגט ווערען -- זיי וועלען זיך אַלע אִיינוויקלען אין טרויער, ניט האָ- 
בענדיג גאָט'ס ענטפער. 

איך אָבער בין פול מיט געטליכע בעגייסטערונג און קראפט, מיט רעכטע 
און שטאַרקייט, אום ארויסצוזאָגען יעקב'ן זיין פערברעכען און ישראל'ץן 
זיין זינד. 


הערט-נאָר דאָס, הויפטלייט פונ'ם הויז יעקב און ריכטער פונ'ם הויז 
ישראל, וועלכע פעראבשייען די רעכטע און אלץ װאָס גלייף איז פער- 
קרימען זיי ! 


מען פערבויט ציון מיט בלוט-שולד און ירושלים -- מיט אונרעכט. 


די הויפטלייט איהרע ריכטען פאר שחד, די כהנים איהרע לערנען פאר 
א פרייז און איהרע נביאים צויבערן פאר נעלד, און זיי שטיצען זיך נאָך 
אויף גאָט זאָגענדיג : , קוים איז גאָט מיט אונז וועט אונז קיין אונגליק 
טרעפען. 


| דערפאר --- איבער אייף וועט ציון צואקערט ווערען ווי א פעלד, ירושלים 
וועט ווערען רואינען און דער טעמפעל-בארג וועט ווערען א וואלד-בארג. 


קאַפּיטעל ד 


אין די שפעטערע צייטען וועט דער בארג פון גאָט'ס הויז פעסט שטעהן 
העכער פון אנדערע בערג, זאָגאר העכער פאר די פעלזען-בערג, און 
פעלקער וועלען זיף ציהען צו איהם ווי אַ שטראָם. 


פיעלע פעלקער וועלען געהן און וועלען זאָגען : ,קומט ! לאָמיר ארויף 
אויף גאָט'ס באַרג צום טעמפעל פון יעקב'ם גאָט, ער וועט אונז לערנען 
זיינע וועגען אום מיר זאָלען קענען געהן אין זיינע שטענען ; ווארום 








7 מיכה ד ה .5 .4 .049 
3 תִצָא תה וּדְבֶר יְהוָה מִירוּשִָָׁם: וְשָׁפֵּט בִּין עִמִים 
רַבִּים והוקיח לגוים עִצְמִים עדדרְחוק וְכִתְּתוּ חַרִבְתֵיהֶם, 
לְֶמִּיםֲַניתְתֵהֶםלְמְמְרוּת לָא-ישָׂאו גי אָל-צױ רב 
+ וְלַאריִלְמְדון ור מִלְחמָה: וְָשְבוּ איש תחת נפנו ותחת: 


ה תְּאִנְתָו ואין ריד פי"פי יוה צְבְאִות בר בִּ כָי-. 
ָעמִים יְִכוּ אִישׁ בּשם אלהו וַאֲנְֹנוּ נלך בְּשםדיהור?" 

6 אָלהינו לְעוֹלֶםוְעֶד! - בַּוֹם הַהוּאנָאםיְהוָה אִספט. 
ז הַצלְֵה וְהַגִדְחָה אִקבּצֶה וַאֲשֶׁר הרעְתי: וְשַׂמְתִּי אֶרת: 
הלעה לשארית וההַלְאֶה לְויעצוםוּמֶלךיְהָה עֲליהֶם. 

8 בְּהַר צִיוֹן מָעַתָּה וְעַדיעוֹלֶם; ואַתָּה מנדליעדר . 
עפֶל כּתצון לי אתה וּבָאֶה הַמִּמְשָׁלֶה הרָאשָׂרה, 

5 מִמְלָכֶת לָבַת-ירוּשָׁלָם: עַפֶה לָמָה תָרִיעִי רֶע הָמָלֶך ו" 
' אין כֵּךְ אס-וועֶךְ אֶבֶד פההחזיקד חיל כַּולְרָה!ּ חִילִי ! 
חי בַּת-צִין לה כִּי עַמָה ִצְאִי מִקריָהוְשָׁכנתבַּשָׂרָה ‏ 
וּכֵאת עֲד"בְּבָל שָׁם תנצלי שֶׁםיְנָאֶלֵ הוה מכף ִיבִיך! | 

1 וְעִתָּהנאֶסְפּעָלִיךְ גיים רכים הָאֶמְרִים תִֵֶּף ותחז בציון / 
ג עֵיננוּ: וְהֵמֶּה לֵא וָדְעוֹ מַחשְׁבות יְהוָה וְלָא הַבָנוּ עִצְחו ‏ 
5 כִּי קִבְּצַם כּעָמִיר גְרְנה!ּ קומי ודושי בת"ציון כִּי קהנך = 
אָשִׂים ּרול ופרסתיך אָשִׂים נְחוּשָׁה וַהֲדקוֹת עַמִים רַבִּי / 

4 וְהַחֲרִמְתִּי לידוָה בִּצְעֶם וְִילֶם לארוץ כּליהָאָרץ: עקת / 
ִּתנְרֵי בַּת"נְדוּד מְצָֹר שָם על בּשְבָט ִכָּו עַליהַלְחִי ‏ 
אַת שפט יִשְׂרְאָל: | 
















- ר 


ן ח / אס : 
א וְאַתֶּה בִיתלָחֶם אֶפְרְתֶה צְעִיר לַהְוֹת בְאלְפִי יְהּדָדה / 
ממ קי יצא לִהְוֹת מֹשל בְּיִשְׂרָאֵל ומעאתיו מִקָּם / 
2 מִימי עקם: לכֵןיִתִנֹם עדיעת ילחָה יָלרָהוְתֶר אֶחָו ‏ 
ְשׁוּבִון על"מני יִשׂרָאֶל: תמר וְרְעָה בְּעָו יְהוָה בָּאוֹן ‏ 

איה | שם ‏ 


פה 


1 
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92 היד ה 


יי 1 ץ. רשי ב ב ימחר .\ 


פון ציון וועט זיך פערשפרייטען א לעהרע און גאָט'ס װאָרט -- פון 
ירושלים, 

וועלכער וועט אורטהיילען צווישען גרויסע פעלקער און אויסגלייכען 
מעכטיגע נאַציאָנען ביז ווייט, זיי וועלען זייערע שווערדען צוברעכען 
און מאַכען שנייד-מעסערס, און זייערע שפיזען אויף צווייגדשערען, איין 
נאַציאָן קעגען צווייטען וועט קיין שווערד אויפהויבען און מעהר וועלען 
זיי קיינע קריעגס-איבונג מאַכען. 

זיי וועלען זיצען יעדער אונטער זיין װיינשטאָק און אונטער זיין פייגענ- 
בוים אונגעשטערט, אַזױ רעדט גאָט פון ארמעען. 

אַזױ וי אלע פעלקער געהען זיך יעדער אינ'ם נאַמען פון זיין נאָט, אַזױ 
וועלען מיר אייביג און אימער געהן אין נאָמען פון דעם עוויגען או 
זעוי גאָט. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט --- וועל איך צונויפזאמלען די הינקעדיגע און צר 
זאמענקלייבען די פערוואַרפענע צו וועלכע איך בין שלעכט געווען. 

די הינקעדיגע וועל איך איבעולאָזען צו א גליקליכע צוקונפט און פון די 
פערשוואַכטע וועל איך א מעכטיגעס פאָלק מאַכען, גאָט וועט איבער זיי 
קעניגען אויפ'ן באַרג ציון פון יעצט ביז אימער. 

און דו, הויפט הערדענ-פּלאץ, פעסטונג פון דער טאָכטער ציון, צו דיר וועט 
גרייכען און קומען די ערשטע הערשונג, די קעניגרייך צו דער טאַכטער 
ירושלים. 

ווארום שרייסטו יעצט קלעגליף + האָסטו קיין קעניג ? זיינען דיינע 
ראטהגעבער פערלוירען ? װאָס האָט דיר ארומגענומען א שוידער ווי 
א קינפּעטאָרין ? 

קרעכץ און בייג זיך איין, טאָכטער ציון, יעצט וועסטו פון שטאָרט 
ארויס און וועסט רוהען אין פעלד, ביז דו וועסט קומען אין בבל ; ערשט 
דאָרטען וועסטו גערעטעט ווערען, דאָרטען וועט דיר גאָט בעפרייען פון 
די הענד פון דיינע פיינד. 

יעצט האָבען זיך אַרום דיר פערזאמעלט פיעל פעלקער, וועלכע זאָגען : 
,זי איז פערברעכעריש, אונזער אויג וועט נאֶךּ אויף ציון (שלעכטס) זע- 
הען." 

זיי ווייסען אָבער ניט נאָט'ס געדאנקען און פערשטעהן ניט זיין ראטה 
פאר װאָס ער האָט זיי פערזאמעלט ווי גארבען אין שייער. 

שטעה אויף און דרעש, טאָכטער ציון ! איך וועל דיין האָרן שטאַרק 
מאַכען ווי אייזען און דיינע קלויען ווי קופער, דו וועסט צומאָהלען, 
נרויסע פעלקער ; זייער פערמעגען וועסטו פערהייליגען צו גאָט און זייער 
רייכטהום --- צום העררן דער גאַנצער וועלט. 

יעצט ברענג ארמעען, די שטרייטערן ! מאך אויף אונז א בעלאגערונג ! 
מיט א שטעקען וועט מען איבער די באקען שלאָגען דעם װאָס וועט שלעכבט. 
אורטהיילען ישראלין. 


קאַפּיטעל ה 


און דו בית-לחם פון אפרת, וועלכע איז אימער געווען די קלענסטע 
אונטער די טויזענדער פון יהודה, פון דיר וועט פאר מיר ארוים איינער 
אום הערשער צו זיין אין ישראל ; זיין אבשטאמונג איז א פערצייטיגע, 
פון נאנץ אַלטע צייטען. 

ער וועט זיי געבען ביז דער צייט װאָס די נעווינערין וועט געבוירען, ביז די 
איבריגע ברידער וועלען צוריק קומען צו די קינדער ישראל. 

דער װאָס וועט אויפטרעטען וועט זיי פיטערען מיט געטליכער מאַכט, מים 


ה ו .6 .פס ה חסזזוו 98| 
שם יְהוָה אַלְקיו ְָשָׂבוּ כּיעתֶּה יִנְדֵּל עדיאפסיהארץ: 
וְהְיָה וה שָׁלִים אשור | כִּייָבָוא בְאֶרְצטו וְכִי וידרל +| 
ְּאַרִמְנוֹתִינו וַהַקְמָנּ עָלִיי שִׁבְעָה רעים וּשׁמֹנָה נְסִיכִי = 
אָדֶם : ועו אֶת-אָרֶץ אשול בַּחְרֶב וְאֶת-אָרֶץ נמרוד ה' 
ִּפְתָחֶהָ וְהִצִּיל מאשור כּי-יָבוא בְאַרְצוּ וְכייידְהך ‏ 
בִּנְבוּלֵנוּ; יוְהָיָה ! שְׁאֵרֵית יַעֲקֹב בְּקֶרֶב עִמִּים רַבִּים 6 
כל מאת הנה ּרְבִיבִים עלִיעשֶׂבאֲשַׁר לאחיקוה לאיש = 
ולא יחל לגי אָדָם: וְְיָה שאבית עלב בַּניםבְּלָרֶב ז. 
עִמִים רכים כְּאַרְיָה בְּבַהֲמֹת יַעַר כִּכְפִיר בַּעדְרִייצָאן. ‏ 
אֲשֶׁר אִ-עָבַר ורמס וְטָרֶף וְאין מַצִיל: תָּרֶם יָרךּ עלד 8 / 
צְִיךְ וְכָל-אבִיך יִכְּרְתו: ‏ וְהָיָה בַּויהַהוּא נְאִםד 9" 
ְהְהוְִכְרתִּיוּמִךמִקִרמַּדְהַאֲבַרְתִימְַכְּבֹתייוְהִכְחְתִי י / 
צְרֵי ארצד וְהָרפְתִיכָּלימִבְצְרֶיך: ְַכְרתִּי כְשָׁפִים מִיְך וו 
וּמְענְנִלָא יִהיקְך: וְהִכְְתִּיפְסִילֶךוִצֵכוֹת מקרפף ש, 
לֶאיִשְִּׁחוָהעודלְמֲַשְׂהיָדִיךונתַשְׁתִּיאֶשׁרִידְּמקרבף | 
וְהשְמְִתּ עֶָך: וְָשִׂיִי ְאֵףוּבְחֵמָה נָקֶם אַתדגויבם וג" 
אֲשׁר לָא שָמָעוּ: | 









ה 1 
שׁמְעו-נָא את אֲשֶׁר-יְהוָה אמך קום רִיב אֶת--ההָרִים א / 
ְתַשְׁמְעִנָה הְַּבָעֹת קולף: שִׁמְעָי הָרִים אֶת"רִיב וְהוָה 3 : 
אניס מסדי ארץ כִּי ריב ליהוָה עִם-עַמ ועֶסְִרָאֵל ‏ > 
ִתְוַכָּח: עִמִּי מְהיעָשִׂיתִי לך וּמָה הָלְאתִ עָנָה בי: 9 
כִּ העלתיך מארץ מִצְרַיִם וּמבִּית עִבְדִים פדיתיך וְאֶשלֶה + 
לפנ תדמשה אַהָרֶן ומרים: עפי זְכְרינָא מהייעץ ה 
בְָּק מֶלךמוֶֹב וּמהיענָה אֹתָובּלעֶם בָעָר מְִהַשִׁים 
עַרִַּגֶל לִמֶען הת צרקות יְהוָה: בַּמֶּה אֲקדָּם יְוָה 6 
אַכֵּף קאלהי מוֹם האקדמטו בעולות בַּעִנָלִים בי שנה: 


הירצה 
7 6 + הפטוח ויוא בלק 
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דעם שטאלץ פונ'ם נאָמען פון עוויגען זיין גאָט ; ווען זיי וועלען זיף רוהיג 
בעזעצען וועט ער גרויס ווערען ביז'ן עק וועלט. 

עס וועט אזא פריעדען ווערען אז אויב אשור וועט אין אונזער לאנד קומען 
און בעטרעטען אונזערע פאלאצען, וועלען מיר קעגען איהם אַוועקשטעלעי 
זיעבען הירטען אָדער אַכט פירסטען פון פאָלק. 

זיי וועלען דאָס לאנד פון אשור מיט'ן שווערד צוברעכען און דאָס לאנד 
פון נמרוד מיט איהרע אייגענע שווערדען ; ער וועט אויך רעטען פון 
אשור אויב ער וועט קומען אין אונזער לאנד און בעטרעטען אונזער 
גרענעץ. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די גרויסע פעלקער 
ווי דער טהוי פון נאָט, ווי רעגען אויף גראָז, װאָס דארף ניט האפען צו א 
מענשען און ווארטען אויף די הילף פון מענשען. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די פעלקער, צווישען 
די מעכטיגע פעלקער, ווי דער לייב צווישען די וואַלד-טהיערע, ווי אַ יונגער 
לייב צווישען די הערדען פון שעפסען, ‏ װאָס אַז ער געהט נאֶר פערביי 
ציטערט ער און צורייסט אַז מען קען ניט רעטען. 

אַז דיין האַנד וועט זיך אויפהויבען קעגען דיינע געגנער וועלען 
אלע דיינע פיינד פערניכטעט ווערען. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט -- וועל איף אױסראָטען פון דיר דיינע פטרד און 
וועל פערניכטען דיינע וועגען. 

איך וועל אונטערברענגען די שטעדט פון דיין לאנד און צושמעטערן אַלע 
דיינע פעסטונגען. 

איך וועל אױסראָטען צויבעריי פון דיין בעזיץ און דו וועסט מעהר נים 
האָבען קיין װאָלקען קוקער. | 

איך וועל אויך אױסראָטען פון דיר דיינע בילדער און סטאַטוען, אום דו 
זאָלסט זיך מעהר ניט בוקען צו דיינע הענד-ארבייט. 

איך וועל אויסוואַרצלען דיינע געצען-בוימער און פערטיליגען דיינע 
שטעדט. 
מיט צאָרן און וואוטה וועל איך ראכע נעהמען פון די פעלקער װאָס האָי 
בען מיר ניט געפאָלגט. | 
קאַפּיטעל ו 

הערט נאר אויס װאָס גאָט זאָגט : שטעה אויף, הערט די קריעג איהר 
בערג, אויף די בערגלעך זאָלען דיין שטימע הערען. ' 
הערט, בערג, גאָט'ס קריעג, -- אויך איהר מעכטיגע װאָס האַלטען אויף 
דאָס לאַנד ! גאָט האָט א קריעג מיט זיין פאלק און מיט ישראל רעדט ער 
זי דורך. 

פאָלק מיין ! װאָס האָב איך דיר געטהאָן, און מיט װאָס האָב איך דיר 
בעלעסטיגט ? ענטפער מיר ! | 

װאָס איך האָב דיר אַרױסגעבראַכט פונ'ם לאַנד מצרים און אויסגעלייזט 
דיר פון שקלאַפענהויז ? אָדער װאָס איך האָב דיר פאָראויס געשיקט 
משה, אַהרן און מרים ? 

פאלק מיין ! דערמאן זיך נאָר װאָס האָט געטהאָן בלק, קעניג פון מואָב, 
און װאָס האָט איהם נעענטפערט בלעם בעור'ס זוהן ? װאָס איך האָב אין 
שטים פאַר דיר געטהאָן און װאָס אין גלגל ? דו האָסט שוין געדאַרפם 
אַנערקענען גאָט'ס גנאַדע ! 

מיט װאָס זאָל איך דעם עוויגען עמפפאנגען ? מיט װאָס זאָל איך אונ- 
טערטהענינקייט אויסדריקען צום הימלישען גאָט ? זאָל איך איהם מיט 
גאַנץ-אָפּפער עמפפאנגען ? מיט איין-יאַהריגע קעלבער ? 


= 
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ז הָיִרְצָה יְהוָה בְּאַלְפי אֵילִים בְּרִבְבָוֹת נְחֲלֵיישָׁמן האפ 
5 בְּכוֹרֵי פִּשְִׁי פְּרִי בִמְנִי חטאת נַפְשִׁי: הגיד לך אָדֶם, 
מהדטוב וּמָה יְהוָה דורש מִמֶּךְ כִּי אַדְעשות שק 

9 וְאַהָבַת הַסָד וְהִצְנַע לכת עִם-אָלהיף :* קול יהוה] 
יר קְרָא תושיה יְראָה שמד שמעו ממה 5 יִעָרָה!. 

י עוד האש בית רְשָע אִצְרת רשע ואיפת רָזִן [עימרק: = 
2 הֵאְִכָּה בְּמָאְנִי רְשע וּבְכִיס אַבְי מִרְמָה! אֲשֶׁר} 
ריל מְלָאו חָמֶס ויִשְׁבֶיהָ דִּבְּרוּ"שָׁקֶר לש המרת :| 


ו 5 


אַתָּה הרות אט שמ ותירוש לאו תשתחיון:. | 
6 וְיִשְׁתַּמֵּר חקות עֶמְרִי וכל אל בית-אַחְאָב לכו | 
בִּמְעָצוֹתֶם לְמַעַן תִּתִּי אֶתֶךְ לְשַׁמָה ְׁכֶיהָ לשרקרק / 
וְהָרְפַּת עִמִי תשאו : | 

[ יי 0 


0 
8 


2 אט בִּכּורָה אותָה שי אֶבַד חֲסִיד מרהארץ הז שר | | 


בַּאָדֶם אין כְּלֶם ְדָמִים אבו איש אֶת-אָחיחו יצודו ! 
3 חָרֶם: על--הרע ָּפִים ן לְהֵישִיב השר שואל והשפט . 
ַּשָׁלום הַנָוֹל דֹּבָר הוףת נפשו הוא וְעִבְּתהָ טוֹבֶם | 
כְּחָדֶק יְשֶׁר מִמְּסוּכָה יום מְצַפִיךְ פִקְדֶֶּךָּ בָאֶה עִתָּה . 
ה תִהְיָה מִבְוּכָתֶם: אַל-תַּאַמִינוּ בְרֵעַ אַליתּבְטְחו בְּאֵליף | 
מִשֹׂכֵבֶת חִיקְדּ שְׁמֹר פִּתְחֵייפִיף: ייב מְנבֵּל אָב בַּת | 
קָמָה בְאֵמְהּ כִּלֶּה בַּחֲמֹתָהּ איבי איש אגשי ביתו: וַאֲנָ ‏ 

בִּיהוָה אִצַפָה אוחילה לאלהי ישעי ישמעני אֶלהָי: אֵל- 
תִּשְׂמְחֵי איבְתִּ לי כִּינָפַלְתִּי כמתי כיהאשב בחשך יהוה 
אור 


שו 


₪ 4 





ידידי ויז שק 
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4 מי 5 ה וז 


וועט גאָט אָננעהמען טויזענד ווידערס און צעהען טויזענד אויל טייכען ? 
זאָל איך מיין ערשטגעבוירענעם פאר מיין פערברעכען אַוועקגעבען ? מיין 
לייבליכעס קינד פאר מיין זינד ? 

מען האָט דיר, מענש, שוין לאַנג געזאָגט װאָס גוט איז און װאָס גאָט פער- 
לאַנגט פון דיר --- בלויז רעכט האַנדלען, ליעבען גנאַדע און בעשיערען 
געהען מיט דיין גאָט. | 

גאָט'ס שטימע רופט די שטאָדט |און ועדער פערשטענדיגער זעהט (דערין) 
דיין נאָמען :] , פאָלגט דעם שטעקען אָדער דעם װאָס האָט עס בע- 
שטימט !" 

געפינען זיך נֹאֶךְ אינ'ם הויז פון פערברעכער רייכטהימער פון רויב און 
א קליינע מאָאס, א פערשאָלטענע ? 

קען מען אונשולדיג בלייבען מיט פאלשע װאָג און א בייטעל מיט פאַלשע 
געוויכט ? 

איהרע רייכע זיינען פול מיט געװואַלד-טהאַטען און איהרע איינוואַהנער 
זאָגען ליעגען, אַלץ װאָס זיי רעדען מיט'ן מויל איז פאַלש. 

דערפאַר האב איך דיר מיט קראַנקהייטען געשלאָגען און פערוויסטונג אי 
בער דיינע זינד. 

דו וועסט עסען און ניט זאָט ווערען, ווייל עס וועט אויסטריקענען אין 
דיינע געדערים, דו וועסט אַרייננעהמען און קיינע קינדער האָבען, און 
װאָס דו וועסט געבוירען וועל איך איבערגעבען צום שווערד. 

דו וועסט זעעהן און וועסט ניט שניידען, דו וועסט טרעטען אוילבערטען 
און וועפט זיך מיט דעם אויל ניט שמירען, וויין וועסטו טרעטען און וועסט 
פון איהם ניט טרינקען. 

זאָלאנג עס ווערען אָנגעהאַלטען עמרי'ס געזעצע און אַלע טהאַטען פון 
אַחאָב'ס הויז און איהר געהט אין זייערע ראַטהען, אום איך זאָל דיר 
מאַכען צו וויסט און איהרע איינוואוינער צו א אויספייפונג, און איהר וועט 
ליידען פאַר מיין פאָלק'ס שאַנדע. 


קאַפּיטעל ז 


וועה איז מיר ! איך בין געװאָרען ווי די לעצטע זומער-פרוכט, ווי 
דער איינצעלנער טרויב װאָס דער ארומקלייבער לאָזט איבער -- ניטאָ 
קיין טרויבען צום עסען, אי שמאכט נאָך א רייפען פרוכם. 
טוגענדהאַפטע מענשען זיינען אױסגעראָטהען פונ'ם לאַנד, עס איז קיין 
איין ריכטיגער מאן ניטא, אַלַע לויערן דעם צווייטענס בלוט, איינער דעם 
אנדערן פאַנגען זיי מיט א נעץ. 

אנשטאט נוטס טהוען אַלַע הענד שלעכטס -- דער פירסט בעט געשענקע 
און דער ריכטער וויל בעצאָהלט, דער אָבער-ריכטער רעדט אַרױס דעם 
אורטהייל נאך זיין איונענעם - רלאנג --- אזוי פערפלאָנטערן זיי דאָס ! 
די בעסטע פון זיי זיינען ווי אַ דאָרן, דער אַרענטליכער איז ווי אַ צוים 
פון דערנער. דער טאָג פון דיינע זעהער | נביאים], ד. ה. דיין שטראָףּ" 
טאג, קומט שוין אָן, יעצט פאננט זיך אָן זייער אונגליק : 

נלויבט קיין פריינד ניט, פּערלאָזט זיך ניט אויף א בעקאַנטען ; זיי פאָר- 
זיכטיג אין רעדען, זאָגאַר פאר דיין לייבליכע פרוי. 

וואָרום א זוה; בעשפּאָטעט א פאָטער, א טאָכטער האסט איהר מוטער 
או[ א שנור --- איהר שווינער ; דעם מענשענס פיינד זיינען זיינע 
הויז-מענשען. 

איך אָבער האָף צו נאָט און ווארט אויף די הילף פון מיין גאָט, מיין גאָט 
וועט מיר אויסהערען. 

פרעה זיך ניט, מיין פיינדין ! איך בין יעצט געפאַלען, איך וועל אָבער 


ז .7 .0842 4 הסזא 9 - 
ארל: | ףוה אא כִּיחְטָאתִיל עד אֶשָׂרוּ. 
ריב ריכי שה משפְטי יאני לאוֹר אְֶָה בְּצדְקְתִּ | = 
ְתֵרָא איַבְתִי ותְכִמָּהָ בוּשָה הָאֶמְרָה אַלי א והודזי = 
אָלקוך ענ' תְּאוָה בה עִתֵּה תִּהְ לְמַרְמֶם כְּמט > 
חצות: זום לִבְנֹת גְדרִיך יוִם ההוא יִרְחַקיהֶק: ום 11 = 
הא ו ובוא לְמִן אֵשׁר וְעָרֵי מְצור ולמ מָצל > 
דנר ויָם מש וקר הָהֶר: וְהָיְתֶה הָאָרֶץ לִשְׁמְמָדה 15 , 
שביה מפְרִי מעלליקם: = | רעה עַמ בְשָבְ וג" 
צאן נחקסך שקני לד ער פפוך פרמל ידע בְשָץ = 
ונלעָד ימי עולם: כימי צאתְךְ מארץ מצרים אַראָנ טי " 
פְלְאֶות: יִרְאָו גוים ובשו מִכֶּל גְבְורְתֶם יָשִימו ו עַלד 16 " 
פה אֵֶיהֶם מְחַרְשְנֶה: יְלחֲכּעָפֶר כּנְחַש כּנְחָלִי אָרֶץ זו : 
רו מִמִסְוְרְתִיהֶם אֶל-יָהוה אָלהיטו יפלד ויִרְאִו מִמּדָּו ‏ | 
מִי-אֵל כָּמוך נא עָוֹן ובר עַל"פָשָע לשְאֶרִית נַחֲלָתו ג . 
לא הוק לעל אפו כִּייחְפְץ חָסֶר הוא: יָשָב וְרֶחָמָט ו : 
בש חנו וְתַשְׁלֶךְ בִּמְצְלִֹת יִם כָּל-חַטֹאתֶם! | 
תתן אָמֶת ליב חֶסֶד לְאַבְרָהֶם אֶשָׁר-נשׁכַּעְתָ לאָבתִינו כ 
מימי קדם: 








נהום 
א ס ם 4 א תפפזם 


א 1 דסי 
מִשָׂא נה ספר חזון נחם הָאֶלֶקשיוּ אל קטוא קםן או 
יְהוָה נקם הוה וכעל חמה נקם וְהוָה לְצָָיווְנוֹשֶר הא 

. לאיביו 
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טכ דניז 999 


רעדער ריר דירי ידידי ידי דלי יה זה * חן | יי 








אויפשטעהען, איך זיץ יעצט אין פינסטערניס אָבער גאָט וועט מיר ליכט 
געבען. | 

איך וועל אַריבערטראָגען גאָט'ס צאָרן, ווייל איך האָב צו איהם געזינ- 
דיגט, ביז ער וועט זיך פאר מיין בעלייריגונג אָננעהמען און וועט מיין 
אורטהייל בעשטימען ; ער וועט מיר אַרויספיהרען אויף די ליכטיגקייט 
און איך וועל זיין גנאַרע געניסעי 

0 דאָס וועט מיין פיינדין זעהען און וועט מיט שאַנדע פערדעקט ווערען ; 
די פי נדין וועלכע זאָגט צו מיר ; וואו איז דיין גאָט %" יעצט וועלען 
מיינע אויגען אויף איהר קוקען ווען זי וועט געטראָטען ווערען ווי די 
לעהם פון די גאַסען. 

1 דער טאָג ווען דיינע צוימען וועלען פון דאָס ניי געבויט ווערען -- יענער 
טאָג איז נאָך גאנץ ווייט. 

9 עס איז אָבער א בעשטימטער טאָג, און וועט צו דיר זיכער קומען ! פון 
אשור ביז די מצרים-שטעדט, פון די מצרים-שטעדט ביז'ן טייך, פין 

איין ים ביז'ן אַנדער ים און פון איין באַרג ביז דעם אַנדער בארג. 

1 נאַכדעם ווי דאָס לאַנד וועט פערוויסטעט ווערען מיט איהרע איינוואוי- 
נער, אַלס די פרוכט פון זייערע שלעכטע טהאטען. 

1 פיהר דיין פאלק מיט דיין הערשער שטעקען, דיינע אייגענטהימליכע שעפּ- 
סען, די איינזאמע איינוואוינער, אין װאַלד, אין גראזדבעוואקסענעם ; 

= זאֶלען זיי זיך פיטערן אין בשן און נלעד ווי אין די אוראַלטע צייטען. 

5 איך וועל איהם וואונדער ווייזען ווי אין די טעג ווען דו ביזט פון מצרים 
אַרױסגעגאַנגען. 

1 די נאַציאָנען וועלען עס זעהען און וועלען צו שאַנדע זיין מיט זייער נאַנ- 
צע מאכט, זיי וועלען ארויפלעגען א האַנד אויפ'ן מויל, זייערע אויערען 
וועלען פערטויבט ווערען. 

1 זיי וועלען קייען די ערד ווי שלאַנגען, ווי די ווערים וועלען זיי אַרויס- 
קריכען פון זייערע פעסטונגען, פאר אונזער גאָט וועלען זיי ערשראָקען 
זיין, פּאַר דיר וועלען זיי ציטערן. 

8 ווער, א נאָט, איז אַזוי ווי דו, צו פערצייהען זינד און פערגעבען פערברע- 
כענס צו די איבערגעבליעבענע פון זיין אייגענטהום ; ער האַלט ניט לאַנג 
זיין צאָרן, ווייל ער וויל אימער גנעדיג זיין. 

5 ער וועט אונז נאָך ערבארעמען, אונזערע זינד וועט ער פערדעקען און 
אַלע פערברעכענס וועט ער אין די ים-טיעפעניסען אַריינווארפען. 

% דו וועסט געבען וואַהרהייט צו יעקב'ן, ננאדע -- צו אַברהם'ן, אַזױ וי 
דו האסט צו אונזערע עלטערן געשװאָרען אין די אַלטע צייטען. 


+ 2444 


<< 
קאַפּיטעל א 


1 אַ פאָרטראג ווענען נינוה. פּראָפעצייהונג-בוך פון נחום דעם אַלקשי'ער. 

2 דער עווינער איז א פייערדיגער און ראַכענעהמענדער גאָט, דער עוויגער 
איז אַ ראַכענעהמער און א בייזער ; ראַכע נעהמט ער פון זיינע געגנער 
און טראָגט האַס קענען זיינע פיינד. 





6 נחום א ב. .2 .1 ?אס 6 | 
5 לְאְיבָיו: יְהוֶה ארך אפים וְּוֹליכֹחַ תקה לא קרז 
+ יְהוָה בְּסוּפָּה וּבִשְׂעָרָה דרכו וְעָנָן אפק הנליו: . טעה 

ַּיִםוַיּבְּשֵדו כֶל-הִהָרִות הָחָרִיב אֶמְלֵל בְּשָן רמ 

ה וּפָרֵח לִבָנָון אֶמְלָל: הָרִים רָעָשָׁו ממ וְהַגְבְעָת התמננו. 

> וַתִּשּׂא הָאָרֶץ מִפָּנָיו ותבל וְכָל-יושְׁבִי בָה: לפני זַעְמוֹ 

מי יָמוד וּמִ יָקִים בּחֲרון אפ חַמְתוֹ נִתְּכָה כָאש וְהַצָרִים | 

ז נִתְּצּ מִמָעוּ : טוב יְהוָה לְמָעָז בְֹּם צָרָה דַע חסי בוג 

5 וּבְשָׁטֶף עבר כָּלָה ישה מְקומָה וְאִבְיו ירדף"חשך+ 

9 מַה--תְּחַשְׁבוֹן אֶל-יְהוָה כָּלָה הוּא עֹשָׂה לְא-תָקם, 

י פַּעָמָים צֶרֶה: כִּי עַ-סִירִים סְבָכִים וּכְמָבְאִם סְבוּאִים, 
וו אֶכְלו כְּקֶשׁ יָבֶשׁ מְלא מִמּךְ יִצָּא חשב עַל-יְהוָה רְעָה, 
גו עֶץ בְּליעַל: כָּה ! אָמַר יְהוָה אס"שלמים וכן. 
5 רַבִּים [כן נָ. וְעָמֵר ושתך לֵא אענך עד: וְעַתּהן 
4 אָשֶׁבֶר מטהו מַעָלִיִד ומיסרתוך אנתק: וצה עליך יהוה| 

לֶאייזְרֶע מִשִׁמְּ עד מִבִּית אֶלהֶיךּ אַכְרִית פָּסל ומסכה | 
אָשִים קִבְרֶךּ כִּי קלותָ: 
יי כ | 

א הוה עַל-הַהָרִים רִנְלֵי מְבשר מַשְׁמיעַ שָׁלוֹם חָגייְהוּרָה 

חניד שלמי נְדְרִיך כּי לא יוסיף ער עבורב בְּליעָ 

כְּלֶה נִכֶרֶת: עָקָה מפיץ עַל-פְניִךּ נָצור מְצוּרָה צַפָרהי/ 

5 דרף חזק מִתְנַיִם אַמֶּץ כְּחַ מְאָד: כִּי שב יְהוָה אֶת-נאן | 

יעקב כְּגְאון יִשׂרְאֵל כִּי בקָקוּם בְּקָקם וּמְרֵיהֶם שחחו: | 

+ מֵֶן נבריהו מְאָדֶּם אַנְשֵׁייחַיֵל מִתְקִָּים בְּאשִׁיפְּלָרֶתת | 

ה הֶרָכֶב בּיּם הֲכִנְַבְּרושִׁיםהָרְעָלו: כחיצות יְִהילְלו| 

הֶרְכָב יִשְׁפַּקִשְׁקִין בִּרחֹבוֹת מַרְאֵיהְן כַּלפִידִים כּבְּרָקִים 
6 יְרוֹצֵצוּ: יזכר אדיריו יכִּשְלָובַּהֲלִיכָֹתֶם יְמָחֲרוּ חומְחָה | 
ז וְהָכֵן הפכך: = שֶׁעְרִי הַנְּהָרוֹת נִפִתָּחוּ וְהַהִיכָל נמִיג: | 
אטא יי 0 והצם ‏ 
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דער עוויגער איז לאַנגמוטהיג און גרויסמעכטיג, ער לאָזט קיינעם אונ- 
בעשטראָפט ; וואו גאָט געהט דורך ווערט ווינד און שטורם, פון זיינע 
טריט ווערט א זייל רויך. | 
ער שרייט אָן אויפ'ן ים און מאכט איהם טרוקען, אויך אַלע טייכען 
טריקענט ער אויס + בשן און כרמל שמאַכטען און די בלומען פון לבנון 
ווערען פערוועלקט. 
בערג ציטערן פאר איהם און בערגלאַך ווערען צושמאָלצען ; די ערד 
ווערט פערברענט פון זיין קוק, די וועלט מיט אַלע איינוואוינער איהרע. 
ווער קען אַיינשטעהען ביי זיין צאָרן, און ווער קען אויסחאַלטען זיין ברע- 
נעדיגען צאָרן ? זיין וואוטה צושמעלצט אַלץ ווי א פייער, זאָגאַר די 
פעלזען ווערען פון איהם צושטערט. 
גאָט איז גוט צו דעם װאָס האַלט זיך שטארק אין אַן אונגליק'ס צייט, ער 
ווייס די װאָס שטיצען זיך אן איהם. 
מיט א פערפלייצונג װאָס שטראָמט אַריבער איהר אָרט, מאַכט ער א פער- 
ניכטונג, זיינע געגנער פערפאָלגט די פינסטערניס. 
װאָס דענקט איהר וועגען גאָט, אַז ער ברענגט פערניכטונג ? א צווייטען 
מאָל וועט דער אונגליק ניט געשעהען. 
עס וועט פאלען אויף די פערפלאָכטענע דערנער, אָבוואָהל זיי וועלען נאַס 
פערטרונקען זיין וועלען זיי אין גאַנצען פערברענט ווערען ווי טרוקענע 
שטרוי. 
פון דיר שטאַמט דער װאָס פּלאַנט שלעכטס קעגען נאָט -- א פּערדאָרבע- 
נער ראטהגעבער. 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : אויב זיי זיינען קרעפטיג און צאהלרייך, אָדער 
זיי זיינען צופליקט און פערניכטעט -- וועל איך דיר שוין מעהר ניט פיי- 
ניגען. 
יעצט וועל איך צוברעכען יעדער שטעקען װאָס איז קענען דיר און דיינע 
שטריק וועל איך צורייסען. 
גאָט וועט א בעפעהל געבען ווענען דיר, סנחריב, אז פון דיין געדעכעניס 
זאָל קיינער פאַרזעעט ווערען (געוועלטיגען) ; פון דיין גאָט'ס הויז וועל 
איך אויסראַטהען בילדער און געגאָסענע נעטער, דאָרט וועל איך מאכען 
דיין גראָבען, דו וועספט אונבעדייטענד זיין. 

קאַפּיטעל ב 


עס ווייזען זיך שוין אויף די בערג די פיס פון אנזאָנער, וועלכער זאָגט 
אָן פריעדען ; פייער, יהודה, דיין פעסט, בעצאָהל דיינע פערשפּרעכוננען, 
מעהר וועט שוין קיין פערדאַרבענער דורכגעהען דיין לאַנד -- ער איז 
אין גאַנצען אױיסגעראָטהען. 

דער צושטערער וואס איז דיר פערבייגעגאננען, האָט זיך אַיינגעשלאָסען 
אין פעסטונג ; קוק אַרױס אויפ'ן וועג, מאַך שטארק דיינע לענדען, 
זאַמעל אָן פיעל קרעפטען. | 

גאָט וועט צוריק ברענגען די שטאָלץ פון יעקב ווי די שטאָלץ פון ישראל, 
וועלכע רויבער האָבען געפלינדערט און פערדארבען זייערע צוויינען. 
די פּאַנצערס פון זיינע העלדען זיינען רויט געפארבען, די קריעגס-לייט 
זיינען אין פורפור געקליידעט, די וועגען ברענען ווי א פלאם פייער װאָס 
מען לענט פאַנאַנדער, די בוקענפיילען זיינען פערגיפטעט. 

אין די נאַסען רוישען די וועגען, זיי ליאַרמען אין די שטראסען ; וי 
פלאמען ווייזען זיי אויס, ווי בליצען לויפען זיי שנעל. 

זיינע מעכטיגע וועלכע ער האָט אָנגעשטעלט, וועלען געהענדיג געשטרוי- 










ב ג .8 .9 .649 ונש גא | = 
ְהְצָב גִלּתָה הְעֶלָתָה וְאַמְהֹתֶיהָ מנְהָגות כְּקל זנום 8 = 
מִתְפְפָֹת עללִבְבַהֵן: שה כַּבְרְכַת-מַיִם מָימִי היא 9 
וְהֵמָּה נָסִים עִמְדָוּ עִמָדוּ וְאין מפנה: בְּױ כסף בָּװי, 
ָהֶב וְאִין קֵצֶה לִתְּכוּנָה כָּבֹר מִכֶּל כְּלִי חָמָדָה; בוּקה גו 
ּמְבוְקָה וּמִכְלָּקָה ולב נָמֵם וּפק בִּרְכִּם וְחַלְחָלָה בְּכָל- ‏ . 
מִתְנַיִם ופְנ כָלֶם קִבְּצִי פָאדור: איה מְען -אָרָיורז גע 
מרְעה הוא לִכְּפְרים אָשֶׁר הלף איה לביא שָׁם טר , 
אריה ואיץ מחריד: אריה טרף בְּרֵי נְרֹחָיו וּמְחוק 5ג, 
לְלְבְאתיו ומלארטרף ייו וליו סְרְפָה: הני אל א 
נְאִם יְהוָה צְבָאוֹת וְהִבְערְתִּי בַעֶשֶׁן רַכְבָהּ וּכְפִירִיך / 
תַּאכֵל חָרֶב וְהִכְרְתִּי מאָרְץ טרפך וְלָא-יִשְׁמֶע עד | 
קול מְלַאֲכָכֵה! | 

| ג 6 1 
הי ער דָּמִים כְּלָה כַּחֵשׁ פָּרֶק מְלְאֶה לֵא יָמִישׁ מֶרֶף: א. 
קול שוט וקול רַעַשׁ אופָן וְסִיס דהר וּמִרְכָּבָה מְרַקָּרָה: 5 / 
פּרָש מַעֲלָה וְלָהַב חָרֶב וּבָרֶק חֲִית וְרֶב חָלָל וְכבָד פָנֶר 5 , 
איז קְצָה לִניָה יְכָשְׁלָי בּנויָתם: מרב וי זָה מָֹבַת + | 


2 





\ : | 0 : ו 
חן בַּעֲלֹת כְּשְפִים הַמֹּכַרֶת גוים בְִֶּיהָ וּמִשׁפֶּחֹתת / 
ִַּשְׁפיהָ: הִנְני אליך נָאֶם יְהוָה צְבָאוֹת וְנְלִיתִי שוליף ח. 


על פּנךוְהרְאִיתיגוִם מערך ולכות קלונד: וְהשׁלכְִּי  +‏ 
קד שקְצִים ונפלתיך ושמקִיך כְרְאי: וְהָיה כָל-ראיל ז , 
- דוד ממך וְאָמַר שָׁדְדָה עה מי עד לָה מאין אֶבִקֵּשׁ > 
מְִחָמִים לך+ הֲתֵישְבִי מא אָמון הַיַשָבָה בַּיְארִים מַיִם 5 = 
סָבִיב לָהּ אֲשֶׁר-חִיל יָם מים חוֹמָתָהּּ כּוש עְצְמָה ומִצְריּם 5 - 
ואין קה פוט ולובִים הָי בְּערָחֵךְ: גס--היא לוֹלְרו י = 
הָלְכָה בִשׁבִים צְללֶיהיְִטְ בְרָאשׁ כָּליחצָות וְעַלי - 
נִכְבַּדֶּיהָ ידו נורל וְכִל-גְדולֶיהָ רִתְק כזקים: נַס-אַת גו 
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תשטיי | 
2 +ז וכשלו קרי | 
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כעלט ווערען ; ווען זיי וועלען איילען צום מויער וועט שוין צוגעגרייט 
זיין דער בעשיצער. 

די טהויערן פון די טייכען זיינען געעפענט געװאָרען און דער 7 איז 
פערטרונקען געװאָרען. 

אז עס וועט אָבגעשטעלט ווערען דער אויפשטייגענדער קװאַל, וועלען 
איהרע ריענסטען אָכצען מיט א טויבענשטימע, זיי וועלען זיב קלאַפּען 
אין הארצען. 

נינוה איז אימער געווען א שטעהענדער וואסער, יעצט אָבער לויפען זיי, 
, שטעהט, שטעהט !" -- און קיינער קעהרט זיך ניט אֶב. 

רויב זילבער, רויבט גאֶלד ! עס איז רייכטהום אֶהן אַן ענדע, פיעל פון 
אַלֶע קאָסטבאַרקײטען. 

לעער, לעדיג און צושפליטערט, א ציטערענדעס הארץ און וואַנקענדע 
קניע, אַ שוידער אין אלע לענדען און יעדעס געזיכט איז פערשווארצט. 
וואו איז די וואוינונג פון לייבען ? וואו איז דער פיטער-פלאץ פון 
די יונגע לייבען ? וואו דער לייב און די לעווין געהען דאָרט איז אויך 
דער יונגער לייב אונערשראָקען. 

אַ לייב צורייסט גענוג פאַר זיינע קינדער און דערווערגט פאר זיין לעווין, 
ער פיהלט אֶן' זיינע הייהלען מיט רויב און זיינע וואָהנונגען מיט שפייז. 
איך קום צו דיר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- איך וועל אויף רויך פער- . 
ברענען איהרע וועגען און דיינע יונגע לייבען וועט דער שווערד פער- 
צעהרען. איך וועל אויסראַטהען פון דר'ערד דיין רויב און עס וועט מעהר 
ניט געהערט ווערען די שטימע פון דיינע געשיקטע. 


קאַפּיטעל ג 


וועה דער בלוטשולדיגער שטאָדט ! פאלש איז זי אין גאַנצען, זי איז 
פול מיט גװאַלד-טהאַטען, רויב הערט ניט אויף אין איהר. 

דער רויש פון רוט, דאָס קלאפען פון רעדער, פון שפרינגענדע פערד און 
לויפענדע וועגען. 

א רייטער קומט אֶן מיט א בליצענדען שווערד און א בלאַנקען שפיז ; 
עס וועלען פאלען פיעל ערשלאגענע און פיעל טוידטע קערפער -- קער- 
פער אַהן אן ענד, מען וועט פאַלען געהענדיג איבער קערפּער. 

פון פיעל אויסגעלאַסענהייט, פון דער רייצענד שעהנער צויבערין, װאָס 
פערקויפט פעלקער צוליעב איהר אויסגעלאַפענהייט און פאמיליען צוליעב 
איהרע צויבערייען. 

איך וועל זי נעהמען צו דיר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- איך וועל דיר 
אַרויפדעקע] דיינע קליידער אויף דיין געזיכט, אַלע פעלקער וועל איך 
ווייזען דיין נאַקעטקייט און קעניגרייכען -- דיין שאַנדע. 

איך וועל דיר מיט שמוץ בעוואַרפען און דו וועסט אַבשייליך ווערען, 
איך וועל דיר העסליך מאַכען ווי מיסטהויפען ; 

ווער עס וועט דיר זעהען וועט אַװעקשפּרינגען פון דיר, זאָגענדיג : ניע- 
דערגעשלאָנען איז נינוה ! וועמען אַארט פאר איהר ? וואו זאָל איך זוכען 
טרייסטער פאר דיר ? 

ביזטו בעסער פאַר נא אמון, וועלכע ליעגט ביי טייכען ארומגערינגעלט 
מיט וואַפער, װאָס א וואפערזוואנד איז איהר מויער-פעסטונג פון ים- 
זייט ? - 4 0[ =4ש א 
כוש האָט איהר שטענדיג שטיצע געגעבען און מצרים אֶהן אויפהער, פוט 
און לוב זיינען דיינע העלפער. 

דאףּ האָט זי אויך אויסגעוואַנדערט, אויף איהרע קליינע קינדער זיינען 
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ו תִּשְׁכְּרֵי תְּהֵ נַעִלְמָה נסדאף תְּבַקְשִׁי מָעֶוז מְאוים: 
מִבְצְרַיִךְ תִּאֲנִים עסדככוּרִים אִסיינועוּ וְנָפִלָו צל"פ 
6 אוֹכְל: הנה עמך נָשים בְקְרְפך קְאִיְבִך פִתוֹחינְִתְחו 
4 שערי ארצך אֶכְקָה אש בריקוך : מִי מצול שאַבילף 
חזקי מִבְצְרְ בְּאִי בטיט וְרמְסִי בַחֹמֶר החווקי מִלְפֶן: . 
טי שם תְאכְקְֶ אש תִכְרִיתך חָרֶב תָּאכְלְךְ פילק הַתִכְכד . 
6 





1 כִּיִלֶק הִתְכַּבְּדִ כָּארבָה: הִרְבִּית רְכְלַיך מִכִּכְבֵּיהַשָׁמִיִם , 
11 יָלָק פְשֵׁט וָעֶף: מטריך כְּאֶרְבָּה וטפסריך כְנוֹב בי | 
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.בי ל-במי-שת, 


א { דש 6 | 
9 א הַמִשָא אֲשׁר חָזָה חֲבִקִּיק הַנכִיא: עַד-אָנָה יהוה שִׁתָתִּי ‏ 
5 וְלֵא תִשְׁמֶע אָעק אֵלִיךְּ חָמֶם וְלָא תושיע: לֵמֶּה תַרְאֲני | 
מ ְעָמָל תביט וֶשֶד וְחָמֶם לנְְדִי נהי רִיב וּמָדון ישָׂא: / 
4 עַל-כֵּן תְּפּג תורה וְלָא--יֵצֵא לְנְצח מִשְׁפָּט כִּי רֶשָׁל . 
ה מַכְתִּיר אֶת-הַצַדּיק עַליכְּן יְצֵא מִשְׁפָּט מְעקָּל: רא | 
בגוים וְהַבִּיטוּ וְהִתַּמְהו תִּמָהוּ כִּייפֹעַל פעל בִּימֵיכֶם לֵא | 
> תֵאֲמֵינוּ כִּידיִסְפָּר: כֵּייהֲנְני מקים אֶת-הַכַּשָׂדִים הנוי | 
המר וְהַנִּמְהֶר ההולך לִמְרְחֲָבִי אָרץ לָרָשֶת מִשְָּׁנ | 
לאל | 
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האור עטאט 





צושמעטערט געװאָרען אין אַלע הויפט-גאַסען ; אויף איהרע געאַכטעטע 
וואַרפט מען גורל און איהרע גרעסטע זיינען אין קייטען געשמידט. 
אויך דו וועסט בעטרונקען ווערען און וועסט זיף בעהאַלטען, אויך דו 
וועסט פון פיינד שטיצע בעטען. 

אלע דיינע פעסטונגען וועלען זיין ווי צייטינע פייגען -- אַז מען גיט נאָר 
דעם בוים אַ טרייסעל פאלען זיי אַראָב גלייך אין מויל צום עסער. | 
דיין פאָלק צווישען דיר זיינען שװאַך ווי פרויען, עס זיינען פאר'ן פיינר 
אויפגעעפענט געװאָרען די טויערען פון דיין לאַנד נאָכדעם ווי א פייער 
האָט דיינע רינגלעז פערברענט. 

שעפ זיך אָן וואַפער אויף די בעלאגערונגס-צייט, פערשטארק דיינע פעס- 
טונגען ; טרעט דעם לעהם. פּרעס די צעמענט, האַלט פעסט די ציעגעל- 
פאָרם. 

דאָרט וועט דיר א פייער פערברענען, א שווערד וועט דיר פערניכטען ; 
עס וועט דיר אַרומעסען ווי א היישעריג זאָגאַר אויב דו וועפט פיעל- 
צאַהליג זיין ווי די קעפער אָדער ווי די היישעריגען. 

דיינע געשעפטס לייט װאָס זיינען צאהלרייך, מעהר ווי שטערען אין 
הימעל, וועלען זיך צושפרייטען וי היישעריגען און אוועקפליהען פון דיר. 
דיינע קרוינטרעגער וועלען זיין וי היישעריקען און דיינע פיהרער ווי א 
פערזאמלונג פון היישעריגען, וועלכע ליעגען אין די שפאלטען אין אַ 
קאַלטען טאָג, אָבער ווי די זון שיינט אויף וואַנדערן זיי אַװעק און מען 
ווייס ניט וואוהין. 

עס שלאָפען דיינע הירטען. קעניג פון אַשור, דיינע מעכטינע רוהען זיך אין 
זייערע וואַהנונגען, דיין פאָלק נאֶר איז צושפרייט אויף די בערג און 
עס איז ניטש ווער עס זאָל זיי צונויפקלייבען. 

ניעמאנד לינדערט דיין בראָך, קיינעם ארט דיין קראנקהייט. יעדער װאָס 
האָט וועגען דיר געהערט האָט מיט'ן האַנד געקלאַפּט, װאָרום וועמען 
האָט דיין שלעכטס ניט געגרייכט ? 


-----------.......,ע.--,....--.,גנ|- ,אי 


ח ב ק ו ק 


קאַפּיטעל א 


א פאַרטראַג װאָס חבקוק דער נביא האָט פאָראויס געזעהען. 

ביז וואנען, נאָט, וועל איך דיר בעטען און דו וועסט ניט הערען ? וי 
לאַנג וועל איך צו דיר שרייען וועגען רויב און דו וועסט ניט העלפען + 
װאָרום ווייזטו מיר אונרעכט און זעהסט צו מיין עלענד ? רויב און געד 
װאַלד-טהאַטען (ניצט מען) קעגען מיר, און וואו עס ברעכט אוים אַ קריעג 
פלאַמט א שטרייטעריי. 

דערפאר הערט אויף דאָס געזעץ און עס קומט קיינמאָל אַרױס גערעכטיג- 
קייט ; זינד דער פערברעכער רינגעלט אַרום דעם פרומען, קומט דער 
ריכטינער אורטהייל אַרויס קרום. 

קוקט אויף די פעלקער, זעהט און ווערט פערוואונדערט ! א טהאט ער- 
שיינט אין אַייער צייט, איהר װאָלט עס ניט נלויבען אַז מען װאָלט אייף 
דערצעהלען. 

איך וועל ערהויבען די כשדים, דאָס ביטערע און איבעראיילטע פאָלק, 
וועלכע וואַנדערט אַרום איבער דער ברייטער וועלט צו עראָבערען בעזיר 
צונגען װאָס נעהערען ניט צו איהם. 





אב 2 1 זאס אטאגמגוו 9 / | 
לאדלו: אִיִם ורא הוא ממנו מִשְׁפּט ושאתו יִצָאאו ז | 
וקל מִנְמָרִים סוסיו וחדו מזָאבִי. עֶרֶב ופשו פָּרְשָׁיו 9 
ופרשיו מִרְחוֹק יבאו יעֹפו כְּנשֶׁר חָשׁ לְאָכָויל: כָּלדן ו 
לחמס יבא מְנַמֶּת פָנִיהם קְדִימָה נאסף כַּחִיל שבי: 
ְהוּא בַּמְלָכִים יִתְקֵלֶּטוְרזנִים מִשְׂחֶק לִהוּאלְכְלִימַבְצָר י / 
יִשָׂמק ובר עָפֶר וַלְכְּרָה: אַז ו חָלֵף רוח ועבר וְאשֵׁם גו = 
זי כחו לאלקו. הֲלָוא אַתָּה מִקּרֶם ְהוָה אֶלהי קדשי נו = 
לא נמוּת יְהוָה ; למשפט שמתו וצור לְהוֹכִיח סְדְקו; - 
טְהָוֹר עינִם מרְאות רע וְהַבִּיט אֶל-עָמֶל לֶא תוכל לְמָה 13 
תַבִּיטבְּונָלִים תַּחֲלִישׁ בְּבִלַּע רָשֶׁע צַדיק מִמָט: וַתּעָשֶׂה 4 = 
אָרֶם כּדְגי הים כְרמש לאדמשל בָּו לה בְחִכָה הַעָלה ט = 
יְגְרָהוּ בְחָרְמוֹ ויאספהו בְמְכְמַרְתו עַליכְ שְמַח ויניל: | 
על-כן וָבֵּחַ לְחְרמוֹ ויקטר לְמִכְמַרְתּוכִּי בְמִמָ שָׁמ א / 
חֶללן ומְאִכְלו מראָה: הָעֶל כֵּן יָרִיק חָרְמָוְתָמִיד לַהָרֶנ ‏ | 
נוים לא חול ; ו 





5.1" 

מִ הדדודברהבי ומה אשיב ֿפ וע גי יהודץ 2 
ַיֹּאמֶר כֶּתֶב חָזוֹן וּבָאר עַל-הַלְּחָֹת למטן יָרוץ קרא כו: 
כִּי עד חוון למועד ויפח לקֵּץ ולא יכז אַייתְמִַמ ‏ 
חַכָה-ל כִּייבָא יָבֹא לא אַחֶר: הגה ִפָלָה לאדישרה 4 
נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּיק בָּאָמִנְתו יִחְיָה + וְאֵף כֵּייהַיין בד נָבֶר ד 
יָהִיר לֶא וה אֲשֶׁר הרחיב כשאול נִפשו וְהָוּא כַמְּוֶרץ 
וְלָא ישבע ואס אֵלְיוֹ כָל-הַנים יִב אֵלָוכְּלהֶעמים: 
הלואדאֶלָה כִלֶּם על מָשָׁל ישאו וּמְלִיצָה חֵידָוֹת לו 6 
וואמר דוי הַמַרבָה לא-לו עֲדמָתֵי וּמַכְבִּיד עָלָיו עַבְטִיט! > 
הֲלָוא פתע יקומו נְשְכִיךְ ויקצו מַעְְעיף והת שת ז ( 
טעשט דיל אי ו 7 -. 5 
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7 ער איז פורכטבאר און שרעקליך, ער שאפט זיך זעלבסט רעכט און עהרע. 

8 זיינע פערד זיינען פלינקער אַלס טיגערן און בייזער אַלס אָווענד-וועלף ; 
זיינע רייטער זיינען צאָהלרייך, פון גאַנץ ווייט קומען זיי, זיי פליהען 
ווי אַן אדלער װאָס איילט זיך צו עסען. 

9 זיי אַלע קומען צוליעב רויב, זייער שטרעבען איז פאָרווערטס, אום אִיינ- 
צוזאַמלען געפאַנגענע פיעל ווי זאַמד. 

0 ער מאַכט שפּאַס פון קעניגע און פירסטען לאַכט ער אוים, ער לאַכט פון 
יעדער פעסטונג -- ער מאַכט א באַרג פון ערד און נעהמט איהר -איין, 

1 און דאַן געהט ער אוועק וי אַ ווינד און צושטערט ווייטער -- אזוי 
איז זיין געטליכע קראַפט ! 

2 דו, מיין הייליגער גאָט, ביזט דאָך דער אור-אַלטער גאָט, װאָרום זאָלען 
מיר אויפשטאַרבען + דו גאָט האָסט איהם נאָר צום אורטהייל אָנגעשטעלט 
און אַלס א שטראָפשטיין געזעצט. 

3 דיינע אויגען זיינען צו ריין אָנצוקוקען שלעכטס, זעהן עלענד קענסטו 
דאָך ניט -- ווי קוקסטו אָן די טריילאָזע ? פאר װאָס שווייגסטו ווען דער : 
פערברעכער שלינגט דעם װאָס איז גערעכט קעגען איהם ? 

4 דו האָסט געמאַכט מענשען ווי פיש אין ים, ווי ווערים װאָס האָבען קיין 
הערשער אויף זיך. 

5 אלע ווערען מיט'ן נעץ אַרויפגעשלעפט, מען קלייבט זיי צוזאַמען אין 

חאַפּינעץ, זאָל ער דערמיט פרעהלאַך און צופריעדען זיין ? 

6 ער (דער פישער) אָפּפּערט דערפאַר צו זיין נעץ און רויכערט צו זיין חאַפ- 
נעץ, װאָרום דורך זיי איז זיין פעלד פעט און זיין שפייז קרעפטיג. 

7 דערפאַר לעדיגט ער אימער זיין נעץ און וויל אימער הרג'ענען פעלקער 
אונערבאַרעמליך. 


קאַפּיטעל ב 


1 איך שטעה אויף מיין װאַכפּלאַץ, איך שטעה אויפ'ן פעסטונג און 
װאַרט, אום צו זעהען װאָס וועט ער צו מיר רעדען און װאָס וועט ער. 
ענטפערען אויף מיין איבערצייגונג. 

2 האָט מיר גאָט געענטפערט און געזאָגט : פערשרייב דאָס פאָראויסזעהונג 
און ערקלעהר אויף די טאפלען אַז מען זאָל דאָס קענען שנעל לעזען. 

%8 אַבוואַהל עס איז נאָך פיעל צייט ביז דאס פאָראויסזעהונג, און עס רעדט 
זיף וועגען אַ שפּעטיגערע צייט, דאֶך וועט עס ניט אַנדערש זיין. אויב 
עס וועט זיך פערציהען מוזטו געדולד האָבען, װאָרום עס וועט דאָך 

- = קומען --- עס וועט ניט אַנדערש ווערען. 

4 דער איבעראַיילטער קען זיין פערלאַנג ניט בעהערשען, דער פרומער אָבער 
לעבט מיט זיין גלויבען. 

9 זעלבסטפערשטענדליך אַז פון טריילאָזען וויין ווערט א מענש שטאָלץ און 
אונגעזעלשאַפטליך, ווי דער װאָס מאַכט זיין פערלאַנג גיריג ווי די העלל 

און אונזעטיג ווי דער טוידט, וועלכער נעהמט אַריין צו זיף אלע פעלקער 
און זאַמעלט איין צו זיך אַלע נאַציאָנען. 

6 ועלען ניט די אַלע אויף איהם א שפּריכװאָרט זאָגען אָדער א רעטזעל- 

| האַפטען אױיסשפּרוך ? מען וועט זאָגען : ,,וועה דעם װאָס זאַמעלט פיעל 

= ניט פאר זיך, ביז ער שטאַרבט און די דיקע ערד דריקט אויף איהם ? ! 

7? אונערווארטעט וועלען זיף אויפהויבען דיינע בייסער, עס וועלען זיף ער- 
וואַכען דיינע רוהעשטערער און דו וועסט זיין רויב ווערען. 



















00 חבקוק בנ 024/.9.3 . 
5 לָמו: כֵּייאַתָּה שׁלּוֹתָ גויִם רבים יְשָליך כְּליָתָר עמים. 
5 מִדְּמֵי אֶדֶם וְחַמִס-אָרְץ קריה וְכְלייִשְׁבִי בָהּוּ הף. 

בצע בָּצַע רַע לְבִיתָו לָשׂם בַּמָּרוֹם קנ לְהִנָעֵל מַכַּף רָעו 
וִָצְתּ בֶּשֶׁת לְבִיתךּ קצותדעמים רַבִּים וְהוֹמֵא נַפִשְׁדּו 
גע כִּיאָבָן מקיר תזְעק וְבָפִים מעץ יַעננָּה! הִי נה | 
ו עָר בְּדָמִים וכוגן קריה בְַּוְלָה: הָלָוא הוה מאֶת יְהוָה, 





צְבָאֹת וינע עמים בְּדידאֵשׁוּלאִמים בְּדַי"דִיק יַעְפוּ!ן 
4 בִּי תִּמְּלָא הָאֶרֶץ לְרַעֵת אֶתיכְּבָֹר יְהוָה כַּמִּם יכו , 
שו עַלייִם: ‏ | הוי מִשְׁקָה רעהו מְסַפֵּחַ חֲמַתְדואף שכר > 


1 =+ - 


ר 


6 למען הביט עַל-מְְורֵיהֶם: שָׂבַעְתָ קלון מִכְּבוֹד שְׁתֵה, 
ִדאַתָה וְהַערֶל תִּוֹב עָלִיךּ כַּוֹם יְמִין הוה וקיקלון על" , 

זע כְּבודֶך: כֵּייחֲמֵם לִבְנוֹן יְכַפךָ ושֶׂר בְּהֵמָוֹ יְחִיתֵן מדמי , 
6 אָרֶם וְחֲמס-אָרֶץ קריה וְכֶל-יִשְׁבִי בה מַהדהועיל פָּסָל, 
כ פְסָלוֹ יצו מִָּכָה וּמוֹרָה שָׁקֵר כִּיבֶשַח יֹצֵר יצִרי | 
עָלָיו לַעֲשָוֹת אֲלִילִים אִלָמִים: = הי אֹמַר לָעַץ הָקִיצָה, 
עו לְאָבָן דּמֶם הוּא יוֹרָה הנהדהוא תֶפוש זְהָב וְכָסֶף, 

כ וְכְלדרְח אִין בְּקְְבּו: הוה בְּהֵיכֵל קדשו הפ מפגו, 
כֶּל-הָאָרֶץ: | 

1 נ 0 ו 
א תְּפִלָּה לַחֲבִקִּיק הַנְבִיא על שִׁנֶת: יְחוֶה שָׁמְַתִּי שמעך , 
יָרִאתִי יְהוָה פּעֶלְדּ בְּקֵרֵב שָׁנִים חייהו בְּקֶרֶב שִָׁם, 

3 תודיע בְּרְגָו רחם תְכָּור: אָלוהּ מִתִּיִמָן יבא וקדוש, 
מְהַר--פָּארְן סָלָה כִּפָּה שָׁמַיִם הֹדו וּתְהִלָת מָלאָר, 

+ הָאֶרֶץ: וְנהּ כְּאִיר תִּהְיֶה קרנים מידו לו וְשֵׁם חכו | 
הְעִוֶה: לִפְני ילד דָּבֶר ווצא רשף לרנליו: עָמַדונמרר, | 
אֶרֶץ רָאֶה מתר גום וַיִתפְצְצוּ הררידעד שחו גִבְעִת 

7 עוּלֶם הֲלָכָוֹת עילם לו: תחת אָון רְאיתי אֶהָלִי כושן | 


ירגוון | 
ב .16 .ל מלעיל .4 למדכחאי אל .17 .+ הח' בפתח .90 ,+ הפטרה ליום בי של שבועוחינ' .4 .+ עז 
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00 ה טכ א מ א 2 


אַזױ ווי דו האָסט פיעל פעלקער בערויבט, וועלען די איבריגע פעלקער 
דיר בערויבען ; איבער דאס מענשען בלוט און די געוואלד-טהאַטען אינ'ם 
לאַנד אין שטאָרט קענען אַלע איהרע איינוואוינער. 

וועה דעם פערברעכער וועלכער רויבט פאר זיין הויז, אום צו מאַכען זיין 
נעסט אין דער הויך אָדער גערעטעט צו ווערען פון דער מאַכט פון שיקזאַל, 
דו האָסט נאָר פאר דיין איינען הויז שאַנדע געפּלאַנט, די פערניכטונג 
פון פיעל פעלקער וועט דיר זעלבסט שטירצען. 

װאָרום יעדער שטיין פון װאַנד שרייט (קעגען דיר) און די האָלץ פון 
קאַרניז ענטפערט איהר, 

וועה דעם וואִָס בויט א שטאָדט מיט בלוטפערניעסונג און גרינדעט א 
שטאָדט אויף אונרעכט. 

דאָס. איז בעשלאָסען פונ'ם גאָט פון אַרמעען, די פעלקער מיהען זיך 
און עס איז אויפ'ן פייער, די נאַציאָנען מאַטערן זיך אומזאַנסט. 

װאָרום די וועלט וועט פול ווערען מיט אַנערקענונג צו גאָט און זיין עהרע 
אזוי ווי וואפער בעדעקט דעם ים. 

וועה דעם װאָס רשטרינקט זיין פריינד, ער דערלאַנגט נאָך גיפט און בע-. 
רוישענדעס, אום צו קוקען אויף זייער נאַקעטקייט. 

דרו ביזט זאַט מיט שאַנדע אָנשטאָט עהרע, טרינק דו אויך און ווער פער- 
גיפטעט ; יעצט וועט זיך אויף דיר אַרויפקעהרען דער גיפט בעכער פון 
גאָט'ס מאַכט, עקעלהאפט וועט דיין עהרע זיין. 

די רויבער-באַנדעס פון לבנון וועלען דיר בעדעקען און דאָס שרייען פון 
די טהירע וועט דיר צוברעכען איבער דאס מענשען-בלוט און די גװאַלד- 
טהאַטען אינ'ם לאַנד און שטאָדט קעגען אַלֶע איהרע איינוואוינער. 
וועלכע נוצגן ברענגט דאָס בילד װאָס דער מייסטער מאכט ? דער גע- 
גאָסענער בילד און דער פאַלשער לעהרער ? קען דער מייסטער צוטרויען 
האָבען צו זיינע האנדווערק ווען ער מאַכט שטומע געצען ? 

וועה צו דעם װאָס זאגט צו א האָלץ : ,וואך אויף !" צו א שטומען 
שטיין -- , ערמונטער זיך !" קען דאָס דיין ווענווייזער זיין ? ער איז 
נאָר בעלעגט מיט גאָלד און זילבער, אָבער קיין לעבהאפט איז אין איהם 
ניטאָ. 

אָבער ווען נאָט איז אין זיין הייליגען טעמפעל שווייגט אויס עהרפורכט 
דאָס גאַנצע לאַנד. / 


קאפיטעל 3 


דאָס געבעט פון פראַפעט חבקוק מיט בעגייסטערונג. 

גאָט ! זינט איך האָב געהערט דיין רוהם בין איך אין שרעק ; אַ גאָט ! 
ערהאַלט דיין ווערק ביים לעבען אין יאָהרען פון נויטה, גיעב איהם אַנער- 
קענונג אין יאָהרען פון נויטה -- אין צייט פון צאָרן דערמאָן מיטלייד, 
ווען גאָט איז פון תימן געקומען און דער הייליגער --- פונ'ם באַרג פּאָרן 
סלה איז דער הימעל בעדעקט געווען מיט זיין פּראכט און די גאנצע ערד 
איז פול נעווען מיט זיין רוהם. 


= עס איז נעווען א העללער שיין ווי זונענליכט, שטראהלען זיינען דערפון 


אַרױס -- דאָרטען איז זיין מאכט בעהאַלטען. 

פאָראויס געהט איהם א פעסט און הינטער איהם געהט א פלאם. 

שטעלט ער זיך אוועק וואַנקט די ערד, גיט ער א קוק און פעלקער צי- 
טערן, די אוראַלטע בערג ווערען צושפליטערט, די אייביג אַלטע בערג 
בייגען זיך איין, אַזױ איז זיין אויפפיהרונג פון אייביג א]. 

פאר זייער פערברעכען האָב איך געזעהען אַז די געצעלטען פון כוש 






גנ 4 ?אס אטאאםאז 1 | 
ירנון ירות אֶרֶץ מִדְיָן: - הֲבִנְהָרִים חָדָה יְהוָה אַש 9 
ַּנְהָרִים אפף אַס--בַּיִם עִבְרֶתֵךּ כִּי תִרְכַּב על--סוֹסֶיך 
מַרְכְּבֹתִיךְ יְשׁוּעָה: עִרְיָה תעור קשתף שְבְעָות מַטָּוֹרת 9 
אָמֶר קָלָה נְהָרֹת תְּבַקּעיאָרץ: רָאִוך יְחִילו הָדִים זָרֶם ' 
מ עָבר ְתן תְּהוֹם קולו רום יָרִיהו נְשָא: שמש יָרָח וו 
עָמַד זְבְלֶה לָאָור חְצִי יְהַלְּכוּ לנְנַהּ בְּרֶק הַנִיתָך: בְזָעם לג. 
תִצְעַדאָרֶץ בְּאַף תָרוּש נוִֹם: יָצֶאתָ לישע עַמֶךְ לישע ו 
אֶת--מְשִׁיהֶךּ מָהַצְתָּ רֹּאשׁ מִבֵּיית רְשָע עָרות יָפֹד עד" . 
צָאר סָלָה: נְקַבְתָּ בְּמְִּוֹ ראש פרוו ערו להַפִיצני יי 
עֲלִיצְתֶם כְּמוֹלְאָכֶל עי בַּמִּסְתֶּר: דָרִכְתָּ בַיָם סוּמידּהָמֶר שו, 
מים רכים: שָׁמַעְתִי ותרגן בי לקול צֶלְלישׂפְתיבוֹא י 
קב בִַּצְמִיותַחְתֵּי ארג שר אנח לים צְרֶה לעָלות = | 
לעם ינוּדנ: כִיתָאנָה לָאתפְרָח וָאין יבול בַּנפנים חש זע 
מַעֲשֵׂהזֹיִת ושדמות לאדעשֶה אָכָל גר מִמִכְלָה צאן וא . 
ָּהֶר בְרפְתִים: ואנ יוה אָעֶקוזָה אָנִילָה באלהי ישעי: 16 
הוה אדן' חילי השס רנלי פיל ומוקי דניז 
לִמְנַצְהַ ְִּגִינוֹתִיג' | 













צ פניה | 
₪]א.תתת2 תפפזת. 


| : 3 
: 
0 
: 
| 
| 


|] 


א 1 עטסץ)) 
ְּבִרדיְהוָה ! אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-צְפַנְיָה בְדְכושי בַּרְְדקירה א 
בִּדְאֲמְַיָה בְִּחזְקיָה בִּימי יֹאשִׁיָהוּ בְאָמון מלד יְהידַה: , | 
אָכף אֶסף פל מעַל פְּנִי הָאֲרָמָה נְאֶם--יְהוָה: אֶסף 3 | 
ארם 
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יש זי 01 


שד הלול 





ציטערן, עס בעווענען זיך די פּאָרהאַנגען (פון די אי אינ'ם 1 לאגד 
מרין. 

איז דער עוויגער אויף די טייכען בייז ? איז דיין צאָרן אויף די טייכען 
און דיין וואוטה אויפ'ן ים ? אָדער דו רייטסט אויף דיינע פערד (גע- 
שפּאַנט) צום זיעג װאָגען ? 

עס איז אין גאנצען אויפגעדעקט דיין בויגען צוליעב דיין װאָרט װאָס דו, 
ור ו צו די שטאַמען געשװאָרען -- טייכען ברעכען דורך 
די ערד ! 

ווי מען האָט דיר געזעהען ציטערן די בערג, אַ װאַסער שטראָם איז אַרי- 
כּער, דער אָבגרונד האָט געשטורעמט, זיין װאַסער האָט ער הויך געװאָר- 
פען. 

די זונן און לבנה זיינען אין זייער וואַהנונג שטעהען געבליעבען, מען 
געהט נאָכ'ן גלאַנץ פון דיינע פיילען, נאָך דעם העללען שיין פון דיינע 
שפּיעזען. 

ווען דרו טרעטסט מיט צאָרן איבער א לאַנד צוטרעטסטו מיט וואוטה די 
פעלקער. 

דו ביזט ארויסגעגאנגען העלפען דיין פאָלק, העלפען זיין געזאַלבטען קע- 
ניג, האָסטו צושמעטערט דעם פאָרשטעהער פון פערברעכערס הויז, דו 
האָסט אין רואינען געמאַכט פון פונדאַמענט ביז'ן קאַרניז, סלה ! 

מיט זיינע איינענע שטעקענס האָסטו צולעכערט די פאָרשטעהער פון 
זיינע אונבעפעסטיגטע שטעדט, וועלכע האָבען נעשטרעבט מיר צו פער- 
ניכטען ; די װאָס זייער ריכטיגער פערגעניגען איז צו פערניכטען אונ- 
געזעהען דעם אָרעמען. 

דו האָסט דיינע פערד דורכגעפיהרט דעם ים -- א מאַסע פון פיעל װאַסער. 
איך האָב דערהערט און מיין לייב האָט נעשוידערט, פון דער שטימע 
האָבען מיינע ליפען געציטערט, אַזױ ווי א פוילונג װאָלט אריין אין מיינע 
ביינער האָט אויך מיין אָרט געציטערט ; זאָל איך אַזױ רוהען אין אונ- 
גליקס טאָג און קומען צום פּאֶלק וועמען ער בעדריקט. 

דער פייגענבוים בליהט ניט און אין וויינבוימער איז קיין פרוכט ניטא, 
די נעוויקסע פון אוילבוים זיינען אויסגעדארט, אויך אויף די פעלדער 
וואַקסט קיין שפייז ; עס איז וועניג שעפסען אין די שעפּסענשטאַלען 
און קיינע רינדער אין די רינדער-שטאלען. 

איך אָבער בין צופריעדען מיט גאָט, איך פרעה זיך מיט נאָט, מיין הילף. 
דער עווינער נאָט איז מיין שטאַרקייט, ער מאַכט מיינע פיס פלינק וי 
[ביי] אינדען און פיהרט מיר אויף הויכע פלעצער. פאר'ן זינג-מייסטער 
אויף זינג-אינסטרומענטען. -- 





צפניה 


קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט, װאָס איז געווען צו צפניה כושי'ס זוהן, נדליה'ס זוהן, 
אמריה'ס זוהן, חזקיה'ס זוהן, אין דער צייט פון יאשיהו, אמון'ס זוהן, 
קעניג פון יהודה. 

אַלץ וועל איף אברוימען פון אויף דער ערד -- א גאָט. 


009 צפניח א .1 .04 ה 


אָלֶם וּבְהֵמֶּה אֶתֵף עוף"השָמִים וךגי הי 0-7 . 
| אֶת-הרְשָׁצִים וְהִכְרַתִּי אֶת-הָאָדָם מֵעֶל פני האַדמה; 
4 נָאָ-יְהוָה: וְנְטיתִי יָדי יעַל-יְהוּדָה וְעַל כלדיושבי ירושלם 
וְהִכְרַתִּי ‏ מדְהַמקום הוָה: אֶת--שָׁאָר הַבַּעַל אֶת-שְׁם 





ה הַכְּמָרִים עִם--הַכְּהֲנִים! וְאֶת--הַמִּשְׁמּחַיִם. עַל-הַנּוֹרת 
לבא השמים וְאֶת--הַמַּשְׁתָּחֲִים הַנִּשְׁכִָּים ליה:רה 
6 וְהַנִּשְׁבָּעִים בְּמַלְכֶּם!ּ וְאֶת-הְַסוֹים מֵאַחֲרִי יְהוָה וַאֲשֶׁר 
7 לָאיְקְש אֶת-יְהוָה ולאדְרשהו: לס מפני אַדני יְהוָה 
כֵּי קרוב יָום יְהוָה פיההקין יְהו וְכַח הקדיש קרְאָיו? 
8 היה בִּיֹם זָבַח יְהוָה וּפקִדְתִּי עַל-הַשָׂרִים וְעַלי", 
> בי המלך על כְּל-הַלְּשִׁים מַלְבִּישׁ נָכְרִי: פָקִדְִי 
על הלג עַל-הַמִּפתן יס ההא הממלאים בּירת: 
י אֲדְנֵיהֶם הֶמֶס ומרמה: ְהָיָה ביזם הַהוּא נְאִם=. 
הוה קול צְעֶקֶט משער הַדָנִים וִילְלָה מִױהַמִּשְָׁה וְשָׁבֶר 
ג דול מְהִַבְעִות; הלילו יְִׁבִי הַמַּכְקֶּשׁ כִּי דמח כָּלי 
1 עִם כְּנַעֵן נִכְרָתו כֵּל--נטֵילֵי כַסַףּ: וְהְיָה בְּעַרת 
הַהיא אֲחַפֵּשׂ אתדירושלם בַּנָרִֹת ופְקדְתי עַל-הָאנְִׁיבט: 
הַלְּפְאִים עלִשְׁמְרֵיהֶם הָאֶמְרִים בּלְבָבֶם לאדייטיב הוה 
13 לא ה וע חילם למשפָה וּבַתֵיהֶם לשממה וּבְנו 
4 בְתיםוְלָא ישבו ונטעי כרמים וְלָא יִשְָּׁו אֶת-יינם: קרוב 
יום-יְהוָה הגדול קָרוֹב הר מאָד קול יום יְהוָה מר 
מ צֹרֶחַ שָׁם בר יִֹם עֶבְרֶה הַיּם הקוא יָום צָרָר? 
ומצוקה ים שאה וּמשאֶה יום חשך ואפלה יום עָנן 
6 וְעַרְפָל: יום שׁוֹפָר ותרועה על הַעָרִים הַבְּצְרֹת לי 
7 הַפָּנות הגבהות: והצרתי ! לְאָלֶם וְהִלְכוֹ כַּעורִים כִי 
18 ליְהוה חֶמְאוּ ושפך דָּמָם כַּעֶפָר וְלְהמם כַּנלָלִים: נכז 


כַּסְפֶּם ְּמזְהכֶם לאדיוכל להצילם בִּיים עֶבְרֵת יְהוִדד 
ובאש 








.17 .צ מלרע 





02 וע יי הי א 


איך וועל אברוימען מענשען און פיה, איך וועל אברוימען די פויגלען 
כון הימעל און די פיש פונ'ם ים, אויך די שטרויכלונגען צוזאַמען מיט 
די פערברעכער ; איך וועל דעם מענשען אױיסראָטען פון אויף דער ערד 
--זאגט גאָט, 
איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף יהודה און אויף אַלע איינוואוי- 
נער פון ירושלים ; איך וועל אױסראָטען פון דעם ארט דאָס איבער- 
נעבליעבענע געטץ בעל, די בערופענע פּריסטער מיט די כהנים. 
אויך די װאָס בוקען זיך אויף די דעכער צו די הימעל-פּלאַנעטען, און די 
װאָס בוקען זיך, שווערענדיג ביי גאָט און ביים קעניג. 
די װאָס האָבען זיך צוריק געצויגען פון נאָכגעהן גאָט, אזוי ווי די װאָס 
האָבען גאט ניט געזוכט און ניט געפארשט. 
ווערט אנשוויגען פאר נאָט, ווארום גאָט'ס טאָג איז נאַהענט -- גאָט 
האָט שוין צוגעגרייט דעם אָפּפער און איינגעלאדען זיינע געסט. 
אין דעם טאָג פון גרויסען אָפּפער, וועל איך מיין שטראָף לעגען אויף 
די פירסטען, אויף די פרינצען און אויף אַלע די װאָס טראָגען פרעמדע 
קליידער. 
דאמאלס וועל איך מיין שטראף לענען אויף אלע די וועלכע שפרינגען 
איבער'ן שוועל און מאַכען פול דאָס הויז פון זייער העררן מיט גוואלד- 
טהאַטען און פאַלשקייט. 

אין יענעם טאָג -- זאָגט נאָט -- וועט זיף הערען א גרויס געשריי פון 
פיש-טהויער, א קלאג פון לעהרע אנשטאלט און א גרויסער בראָך פון 
בוכר 
קלאַגט איהר איינוואוינער פון טהאָל, װאָרום דאָס גאנצע פאלק בנען 
איז פערניכטעט געװאָרען, עס זיינען אויסגעראטעט געװאָרען אַלע מיט 
זילבער בעלאדענע. 
אין יענער צייט וועל איך דורכזוכען ירושלים מיט ליכט און וועל בע- 
שטראפען די מענשען, װאָס זיינען פערהארטעוועט אויף זייערע הייווען, 
די װאָס טראכטען זיך אין האַר:ען : ,גאט טהוט קיין גוטס און קיין 
שלעכטס |" 
זייער פערמעגען וועט צורויבט ווערען און זייערע הייזער פערוויסטעט ; 
זי וועלען בויען הייזער און ניט וואוינען אין זיי, זיי וועלען וויינ- 
גערטען פלאנצען און ניט טרינקען זייער וויין. 
דער נרויסער שטראף-טאג פון נאָט איז נאַהענט, ער איז נאַהענט און 
וועט זעהר שנעל קומען ; איך הער שוין דעם אָנקומען פון גאָט'ס טאָג 
און דאָס ביטערליכע נעשריי פון די 0 
יענער טאנ איז א טאָג פון צאָרן, א טאָג פון אונגליק און בעדריקונג ; 
אַ טאָג פון צושטערונג און פערוויסטונג, אַ טאָג פון שטאַרקער פינסטער- 


ניס, א טאָג פון וואלקען און נעבעל. 
א טאָג פון שופר-בלאָזען ביי די פערפעסטינטע שטעדט און אויף די הויכע 
ווינקלען. 


איך וועל אויף די מענשען אן אונגליק ברענגען און זיי וועלען אַרומ- 
נעהן ווי בלינדע ; קוים האָבען זיי צו גאָט געזינדינט וועט זיך זייער 
בלוט ניסען ווי זאַמד און זייער פלייש וועט צופאַלען אין שטיקער ווי 
מיסט. 

זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען אין טאָג פון גאָט'ס 
| צאָרן -- דאָס גאנצע לאנד וועט פערברענט ווערען פון זיין ראכע- 


אב 19 גזאתקת2 .ר + 
ּבְאֵשׁ קנְאְתו תֵּאָכֶל כָּל-הָאָרֶץ כִּי כְלָה "ה עִשָה 
את כּל-יִשְׁבֵי הָאָרֶץ: 

ב }4 065 : 
הִתְקושְְׁקוֹשׁוּהַגּי לא נכסף: בְּטָרֶם לָרֶת חק כְּמוֹץְאג | 
עָר ִם בְּטָרֶם} לָאיָבוא עֲלֵילֶם חרון אף יְהוֶה בְּטָרֶם ‏ = 
לאדיבוא עֲלֵיכֶם וֶם אַף-יְהוָה: כַּקָשו. אֶת-יְהוָה כָּל-עַניי 5 
הָאָרֶץ אֲשֶׁר מִשְׁפָּטֹפְעָלּ בַּקִשיצְרֶק בקשו עה אל = = 
תִּפֶּתְרוּבִּיִם אַף יְהוָה: כִּי שֶה עֲוּבָה תִהְיָה ואשקלון 4 | 
לשממה אַשְׁדֹּד בַּצְהָרַיִם יְגְרָשׁוּהָ ועקרון תעקר: | 
הוי יִשְׁבֵי חָבֶס הַיִם גי כְּרָתִים דְּבַרייהוָה ֲלֵים כְנען ה 
אֶרֶץ פְּלִשְׁתִּים וְהָאֲבַדְתִּיךְ מאין יושב: וְְיָפה חָבֶל הַים 6 
ֶת כֶּרֶת רֹעִים וגדרות צאף וְהָיָה ַמָל לטְאַרִית בִּית ז 
יהודה עליהם ירעון בְּבְתִי אשקלון בְעַרֶב רְבּצון כִי 
פְקְדֶם וְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְשָב שְבתֶם: שָׁמַעְִּי חִרְפַרת 6 
מוֹאָב וְנדְּפִי בי 2 אשר הרפו תמי יו עַל- 
מיאָב כַּסְלֶם תִּהְי ובנ נמון ּעמרָה. ממשק חל 
ומכרה"מלח ּשְׁמָמָה עדיעולם שארִית עמ יִבְזּם וְיָתֶר 
גי יִחְלִם: זְאת לְהם תַּחַת גּאם כי חרפו | מנדלו עדי | 
עִם יְהוֶה צְבְאִת: נוֹרָא יְהוָה עָלִיהָם כִּי הוה את כָּלי" 11 
אלהי הָאֶרֶץ השתחוודלו איש ממקומו פל איי הגזיבם: 
ג-אַתָּם כּוּשִׁים חֶלְלִי חרבי המָה: וי יָדוֹ עלזחצפון 15 
יאד אֶת-אַשָׁור וישם אֶת-נינוָה לִשְׁמָמָה יה כַּמִּדְבָּר; 
ורְבְצוּ בְתוכָהּ עֲרָרִים כָּל--חיתוינוי נִַיקְאֵת נסדקפר 14 | 
בְּכַפֶרֶיהָ יליטו קול ישורֶר בחלון חָרֶב בפף כִּי אוה 
עֵרֶה: ואת הָעִיר הַעֲלִזָה הַיֹשֶׁבֶת לכטח הָאֶמְרְ! טו 
אטאפ אע ישי ן = בלבבה 


3 7 שנתם קה 714 ה; ופה 610 ב טעמס 
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יחסכיית אי ב 08 
ריר ר יי יי ו 


פייער, איך וועל עס אין גאַנצען שלאגען, אונערווארטעט וועט ער צו- 
דריקען אַלע איינוואוינער פונ'ם לאנד. 





1 . קאַפּיטעל ב 


1 קלייבט זיך צוזאמען, איהר אונפערשעהמטעס פאלק ! 

9 איידער דער בעשלוס איז פארטיג געװאָרען, איידער דער טאָג איז 
אוועק ווי שפריי, איידער עס איז נאָךְ געקומען אויף אייך גאָט'ס ברע- 
נענריגער צאָרן -- איידער עס איז אויף אייף געקומען גאָט'ס שטראף- 
טאָג. 

> זוכט נאָט, איהר דעמיטהיגע פונ'ם לאנד, װאָס האָבען זיינע רעכטע 
געטהאָן ; זוכט גערעכטיגקייט, זוכט דעמיטהיגקייט -- פיעלייכט וועט 
איהר פערבארגען ווערען אין גאָט'ס שטראָף-טאָג. 

4 עזה װעט פערלאָזען זיין, | אשקלון װעט פערוויסטעט ווערען : 

אשדוד וועט ווערען אין מיטען העלען טאָג פערטריעבען און עקרון וועט 

אויסגעריסען ווערען. 

וועה איז די בעוואוינער פון די ים פראָווינצען, דאָס פּאֶלק כרתים, 

גאָט'ס פערזאָג איז אויף אַייך ; כנען, דאָס לאנד פון פלשתים -- 

איך וועל דיך אונטערברענגען און מאַכען אונבעזעצט. 

( די ים פראָווינצען וועלען ווערען פלעצער פאר הירטען וואוינונגען און 
שעפסען שטאלען. 

? די פרשווינצען וועלען בעלאננען צו די איבערגעבליעבענע פון יהודה'ם 
הויז, וועלכע וועלען דאָרטען פיטערן, ביינאַכט וועלען זיי שלאָפען אין 
די הייזער פון אשקלון ; ווארום זייער גאָט וועט זיי עראינערן און וועט 
צוריקברענגען זייער געפאנגענשאפט. 

! איך האָב געהערט מואב'ס זידלעריי און דעם לעסטער פון עמון, וועלכע 

האָבען מיין פאָלק געזידעלט און שטאָלצירט קעגען זייער לאַנד, 

רערפאר זאָגט גאָט פון ארמעען, דער גאָט פון ישראל : ביי מיין 5ע- 

בען ! מואָב וועט ווערען ווי סדום און עמון -- ווי עמרה -- א בעזיץ 

פאר דערנער, א זאַלץ-גרעבעריי און אן אייביגע פערוויסטונג ; די אי- 

בערגעבליעבענע פון מיין פאָלק וועלען זיי בערויבען און די בעסטע פו; 

מיין פאָלק וועלען זיי ערבען. 

1 דאס איז זיי פאר זייער שטאָלץ, פאר װאָס זיי האָבען געזידעלט און 
שטאָלצירט קעגען דאָס פאָלק פון גאָט פון די אַרמעען. 

1 גאָט איז שרעקליף קענען זיי, ער וועט פערניכטען אַלֶע געטער פונ'ם 
לאנד אוז יעדער פון זיין אָרט וועט זיף צו איהם בוקען -- אַלע נאַציאָ- 
נען פון די אינזלען. 

1 אויף איהר כושים זייט די דערשלאגענע פון מיין שווערד, 

1 ער וועט אויך אויסשפרייטען זיין האַנד אויף צפון און וועט פערניכטען 
אשור, ער וועט אויך נינוה מאַכען וויפט -- ווילד ווי א וויסטע. 

1 דאָרטען וועלען ליעגען העררענווייז פערשיערענע טהיערע, אויך דער 
פעליקאן און איגעל וועלען זיף אויפהאַלטען אויף איהרע זיילען. א 
שטימע זינגט אין פענסטער : ,די פערוויסטונג איז אויפ'ן שוועל, דער 
צעדער איז אָבגעריסען !" 

1 די לוסטיגע שטאָדט װאָס זיצט רוהיג, ‏ װאָס טראכט זיף אין האַרצען : 


אוו 7 


-% 
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בִּלְבָבָהּ אֲנִ וְאִפְקִי עד איך | הָיְתָה לְשַׁמֶּה מִרְבֵּץ | 
כֵּל עובר עָלֶיהָ ישרק יניע ילו 

ג .6.1 | | 

2 א הוֹי מְוֹרְאָה וְִנְאֶלָה הָעִיר הַיוֹנָה: לֵא שָׁמְעָה בקול לא | 
לִקְחָה מוּסֶר בִּיהוָה לָא בְטָׂחָה אֶל-אֶלהָיהָ לא קָרָבָהוּ / 

3 שריה ! בְקִרְבָּהּ אֲרָיוֶת שְׁאָניִם שְׂפְטֶיהָ זְאֵבִי עֶרֶב לא" 
4 נרמו לפקר: נְבִיאֶיהָ פְחֲֹים אשי פנדות כְהֲנָיה חללר. 
ה כְדֶש חָמְסְוּ תּוֹרֶה: יְהוָה צדיק בְּקְרְבָה לא יעשה עוְלָה \ 
קר בּכקר מִשְפָּשוֹיתּן לאוי לא נְעָלַר וְלְאדיורַעַ על | 

6 בְּשֶת: הִכְרְתִּי גוים נְשמוּ פּנותֶם הַהָרְבְתִי חוצותָבם | 
ז מִבְּלִי עובך נִצְדָוּעָרֵיהֶם מבְּלֵייאִישׁ מאין יושב: אָמַרְתִּי 
ַדְְתִירְאִי אוֹתִי תִּקְתִי מוסָר וְלָאיִכָּרֶת. 6 כּל אֲשָׁר-. 

5 פקדְתִי עָלִיָ אָכֵן הִשְׁכִּימוּ השְחיתו פַל עָלִילוחֶם: לָכֵן. 
הכודלי נְאִייְהוָה ליום קומי לעך כִּי משפטי לא 
גוים לְקִבְצִ מַמְלָכוֹת לשפך עליהֶם זעמ פָּל חרון אַפִי | 

9 כִּי בְאֵשׁ קנאָתי תּאָכֵל כּל-הָאָרֶץ: ידא אֶהפֶּךְ אֶליעִמִּים, 
שְׂפָה בְרוּרָה לִקְרָא כִלֶּם בְּשֵׁם יְהוָה לְעָבְדָו שָׁכֶם אֶחָ: ' 

וג מַעֵבָר לנהרי"כוש עָתְרִי בַּתפוצִי יבִלוּ מִנְחָתִי: בַּיֹּם, 
ההוּא לֵא תבושי מִכָּל עלילתיך אֲשֶׁר פְשְַׁתָּ בִּי כּיאָו!, 
אָסִיר מקרפך עליי נַּותךְ ְלְאדתוּמָפִי לְִבְהָה עד בְּהַר | 


-:- ז 


9 קָדְשִׁי: וְהִשְׁאַרְתּיבְקרְֵךּ עםעניודל וחסו בּשם יהוה:. 
3 שארית ישראל לאיעשו שלֶה וְלָאידַבּרי כֹב וְלְאד: 
יִמְצֵא בְּפֵיהֶם לְשָון תרמית כִּייהִמָּה יְִעו ְרָבְצְוּ ואין, 
4 מִחֲרִיד!ּ ‏ רָנִי בַּת-צִיוֹן הריעו יִשְׂרָאֵל שמחי וְעָלִ. 
טו בִּכְללֶב בַּת יְוּשָׁלֶם: הסיר יהוה משפטיך פנה איבך. 
6 מל ישךאל | יְהוָה קרב לְאתִירְאִי רַע עָור! בַּיִם. 
הַהוּא יְאֶמֶר ליושָלם אַל-תִּרְאִי צין אַלירְו יי 

יי יע יי יי יהוה 


: 
1 
ו 








כ .15 כ'א ראשו 2.2 .+ קמץ מייק .15 + כי'א תראי 
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,איך און מעהר קיינער !" וי איז זי עס פערוויסט געװאָרען ? 
ווי איז זי עס געװאָרען א רוהע אָרט פאר טהיערע + ווער עס געהט 
איהר פערביי פייפט און בעוועגט מיט'ן האַנד. 


קאַפּיטעל ג 


וועה צו די פערשמוצטע און פערפלעקטע טיראנען פון דער שטאָדט : 
זי האָט קיין ווארנונג געהערט, זי האָט קיין פאָרוואורף אָנגענומען ; 
אויף גאָט האט זי ניט געטרויט און צו איהרע ריכטער איז זי ניט 
נאָהענט געקומען. 

איהרע פירסטען זיינען ברילענדע לייבען, איהרע ריכטער -- אָבענד- 
וועלף, זיי לאָזען זאָנאר קיין ביין איבער. . 

איהרע נביאים זיינען לייכטזיניגע, טריילאָזע מענשען ;| איהרע כהנים 
האבען דאָס היילינעס פערשוועכט און קעגען געזעץ געהאנרעלט. 
דער גערעכטער גאט איז אין איהר, ער טהוט קיין אונרעכט ; יעדען 
פריה-מארגען, ווי נאָר עס ווערט ליכטיג, גיט ער ארויס זיין אורטהייל 
-- עס ווערט ניט פערפעהלט, און דער פערברעכער וייס דאך קיין 
שאַנדע. 

איך האָב פעלקער אױסגעראָטעט, זייערע הויפט-שטעדט זיינען לעריג. 
געװאָרען און זייערע גאסען זיינען וויסט, אֶהן דורכגעהער ; זייערע 
שטעדט זיינען פול מיט ווילדע טהיערע ווייל זיי זיינען אֶהן מענשען -- 
והן איינוואוינער. 

איך האב געדענקט אַז אויס רעספעקט צו מיר וועסטו אַ לעהרע נעהמען, 
אום עס זאָל די וואוינונג ניט אויסגעראַטעט ווערען לויט ווי איך האב 
מיין שטראף בעשטימט אויף איהר ; זיי אָבער האָבען זיך צוגעאיילט 
און פערדאַרבען אַלע זייערע טהאטען. 

דערפאר זאגט נאָט : ערווארטעט מיר אין דעם טאָנ ווען איך וועל זיך 
נעהמען פערניכטען ! ווארום מיין בעשלוס איז צו פערזאמלען פעלקער 
און צונויפקלייבען קעניגרייכען, אום אויף זיי מיין צאָרן אויסצוגיסען, 
מיין גאַנצען ברענענדען צאָרן ; פון דעם ראכע-פייער מיינעם וועט 
דאָס גאנצע לאנד פערניכטעט ווערען. 

נאָר דאַמאָלס וועל איך אומקעהרען אַלֶע פעלקער איין קלאַהרע שפּראַך, 
אום אַלֶע זאָלען רופען נאָט'ס נאָמען און דיענען איהם איינשטימיג. 
פון יענעם זייט טייף כוש וועט מען מיר אלס געשענק ברענגען מיינע 
צושפרייטע אנבעטער. 

דאן וועסטו זיך ניט שעהמען פאר אַלע טהאטען דיינע, מיט וועלכע 
דו האָסט קענען מיר ווידערשפענינט ; ווארום דאמאלס וועל איך אב- 
שאפען פון דיר דיינע צופריעדענע שטאָלצע, און דו וועסט שוין מעהר 
ניט שטאַלצירען אויף מיין הייליגען בארג. 


2 איך וועל ביי דיר איבערלאָזען א געמיינדע פון אונטערדריקטע און אַרימע, 


און זיי וועלען.זיף שיטצען אין נאָט'ס נאָמען. 
יענע איבערגעבליעבענע פון ישראל וועלען קיין אונרעכט טהאָן און 


קיין ליגען רעדען ; עס וועט זיך ביי זיי ניט געפינען קיין פאלשע 


אויסשפּראכע, ווארום זיי וועלען ארומגעהן און רוהען אונערשראָקען. 
זינג, טאָכטער ציון ! יובעל, ישראל ! פרעה זיך און זיי צופריערען 
מיט'ן נאַנצען הארצען, טאָכטער ירושלים ! 

גאָט האָט אָבגעשאַפט דיינע אורטהיילער, ער האָט אויפגערוימט דיין 
פיינד ; נאָט איז ביי דיר אַלס קעניג פון ישרא? -- דו וועסט מעהר 


= קיין שלעכטס אָנזעהען. 












נ 3 גזאגחקם? - 060 
הוה אָלקיך בְּלִרְבֵךּ בור יושיע ישיש עָלִיך בְּשִׂמְחָרה ז 
יָחָריש בְּאְהַבְתו ְנִיל עָלְיך בְּרנָה: נונן ממועד אסַפְתִּי ‏ 
ממך הָי מַשְׂאֶת עָלֶיהָ חֶרְפָּה: הַנְנִי עֹשָׂה אֶת--כָּלי- 9 
מְעניך בְּעת ההיא וְהשְַׁתִּי אֶת-הַצְלֵעָה וְהַנִדְחָה אֲקבְּץ . 
ְַׂמְתִּים לִתְהִלָּה וּלְשֵׁם בְּכֶל-הָאָרֶץבִּשְׁתֶּם: בְּעֵת ההיא כ 
אָבִיא אֶתְכֶם וּבֶעת קַבְּצִי אֶתְכֶם כֵּייאֶתֵן אֶתְכֶם לשבו 
וְלַתְהִלֶּה בְּכֹל עִמּי הָאָרֶץ בְּשׁוּבִי אֶתִשׁבְוּתֵיכֶם לְעִינֵיכֵם 
אָמָר יְהוָה; 


47 
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א 1 604207 | 
בַּשְׁנַת שָתִיִם לדריוש הַמָלָך כחרְש הששי בְּום אֶחָד או 
לחש הָיָה דְבַר-יְהוָה בְּיי חִֵי הניא אֶליְרְבְּכָל בֵּךְ | 
שְׁאַלְתּיאֵל פַּחַת יְהוּדָה וְאְלדיהושע פְִּיְהוצְרָק הפקן . 
הַנְדִיל לֵאמֶר: כֶּה אָמֶר יְהוָה צְבָאֹת לֵאמֶר הָעָם הַזֶּה 2 
אָמְרוּ לא עֶת-בָּא עֶת-בְּוֹת יְהוָה לְהִכְּוֶת: וַָהִי דְּבֵרי 5 
יְהוָה בְּידיַנִי ַנָּבִיא לֵאמֶר: הַעַּת לָכֶם אַתֶּם לָשֶׁבֶת + 
בְּבָתֵּיכֶם סְפוּנים וְהַכּיִת הוה חֶרֵב : וְעַתָּה כֶּה אָמַר יְהוָה ה 
צְבְאִֹת ימו לְבַבְכֶם עַל-דַּרְכֵיכֶם: זְרַעְתֶּם הַרְבֵּה ְהָבֵא 5 
מֶעֶט אָכָוֹל וְאִידְלְשׂבְעָה שָׁתוֹ וְאיילְשָׁכְרָה לָבָּשׁ ואיך | 
לֶהֶם לו וְהָמִשְַׂכּר מִשְׂתִכֶּר אֶליצְרָוֹר קב כֶּה! 
אָמַר יְהוָה צְבְאֹת שימו לְבבְכֶםּ עַל--דַּרְכֵיכֶםו עָלוּ 9 
הָהָר וַהֲבֵאתֶם עץ ובנ הַבָּות וְאֶרְצֶה--בּווְאֶכּכְךָ אָמר | 


יהוה 
ני ,19 .ד כ'א עליך ,20 ,ד כ'א לעניהם ‏ א .8 .ד ואכבדה קוי 
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בא וו הממ 





6 אין יענער צייט וועט מען זאָגען צו ירושלים : ,,שרעק זיף ניט !" צו 
ציון : ,זיי ניט ענטמוטהיגט 1" 


17 דער עוויגער, דיין גאָט, איז מיט דיר, ער וועט דיר העלדיש העלפען, 
| ער וועט דיר פרעהליבקייט ברענגען, אויס ליעבע צו דיר וועט ער נאָר 
- | טראכטען ווי דיר לוסטיג צו מאַכען מיט געזאנג. 


18 די בענקענדע נאָך פּעסט-טעג, װאָס זיינען ביי דיר געווען, איבער וועל- 
| = בע דו האָסט א שאַנדע געטראָגען -- האָב איף פון דיר אָבגעשאַפט. 


9 דאמאלס וועל איך אלע דיינע פּייניגער אונטערדריקען, איך וועל העל- 
פען די הינקעדיגע און צוזאמענברענגען די פּערװואָרפענע, איך וועל זיי 
מאַכען צו רוהם און בערוף אין אלע לענדער וואו זיי זיינען צו שאַנרע 
געווען. 


0 אין יענער צייט ווע5 איך אַייך צוזאמען ברענגען, און דאַמאָלס וועל איך 
אייך צונויפקלייבען ; ווארום איך וועל אייך מאכען צו א בערוף און 
רוהם אונטעור אלע פעלקער פונ'ם לאַנד, ווען זיי וועלען אייך זעהען צור 
ריק, ברענגענדיג אין גאַנצען פון אייער געפאַנגענשאַפט -- זאָגט גאָט. 











יא 
קאַפּיטעל א 


| 1 אין צווייטען יאַהר פון קעניג דריוש, אין זעקסטען מאָנאַט, איין טאָג אין 

מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורך דעם נביא חגי, צו זרבבל, 
שאלתיל'ס זוהן, דער פירשט פון יהודה און צו יהושע, יהוצדק'ס 
זוהן, דעם אָבער-כהן, אַזױ צו זאָגען : 


9 אזוי הייסט דער גאָט פון אַלע אַרמעען זאָגען -- דאס פאָלק זאָגט : ,עס 
איז נאָך ניט געקומען די צייט, די צייט צו בויען גאָט'ס הויז." 


8 דערפאר איז גאָט'ס װאָרט געקומען דורף חגי דעם נביא אַזױ צו זאָגען : 


איז יעצט צייט פאַר אַייך צו זיצען אין אַייערע פערפוצטע הייזער ווען 
דיעזעס הויז איז פערוויסט ?" 


5 אַלזאָ 2 זאָגט גאָט פון די אַרמעען : ,,בעטראכט נאָר אַייער אויפפיה- 
רונג ! -- 


6 איהר פערזעעהט פיעל און ברענגט אריין וועניג, איהר עסט און זייט ניט 
זאַט, איהר טרינקט און זייט ניט גענוג אָנגעטרונקען ; און יעדער פער" 
דיענער פערריענט (אָנצופיהלען) א לעכערדיגען זאַק". 


ז רארום האט גאט פון אַרמעען געזאָגט : , בעטראכט נאָר אייער אויפ- 
פיהרוננ !" 


8 ,נעהט אַרויף אויפ'ן באַרג, ברענגט האָלץ און בויט אויף דאָס הויז -- עס 
וועט מיר אָנגענעהם זיין און איך וועל מיין עהרע האָבען" -- זאָגט גאָט, 
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5 יְדוָה: פָּנָה אֶל-הַרְבֵּה וְהגָה לַמָעֶט והבאתם הַבַּי לפת 
בו ען מה נְאִם יְהוָה צְבָאוֹת יען בִּיתִי אֲשְׁריהָוא חרב 
י וְאַתֶּם רָצִים איש לביתו: עי עֲלֵיכֶם כּלְאו שמיכ; 
ו מִטְלוְהָאֶרֶץ כְּלאֶה יְבוּלָה; > וְאֶקָרָא חְרֶב עַל-הָאָרֶץ וְעַל- 
ההָרִים ועל"הדנן ועל-התירוש ַעַל-הַיִצְהַר וְעֶל אש 
תוציא הָאֲדָמָה וְעַל-הָאָדֶם ועל"הבהמה. על כֶּל--יניע 
2 כַּפַּיִם; וישמע זְְבְבָל | בּדשלתיאל. ויהושע בֶּןף 
ְהוֹצדֶק הפהן הנדול וְכֶל | שְׁאֵרִית הֶצָם בְּקל. יו . 
אֶלְהֵיכֶם וְעל-דַּבְרֵי חגי הנְבִיא כַּאֲשֶׁר לחי יהודז. 
3 אֶלְהֵיהֶם ִרְאִי הָעַם מפני יְהוָה: = וַאמָר חי מלא ד 
יְהוָה ְּמַלְאֲכוית יְהוָה לְעִם לאמר אֲנִי אִתְּכֶם נאָס-יהוה;ן 
4 ער יְהוָה אֶת-רוּהַ זרְבֶּבֶל בִּשׁלְתיאֵל פחת יְהוּדָה וְאֶתח. 
רוח יְהוֹשָׁע בִּדְיְהצַדק הכהן הדל ְאֶת-רוּחַ ל שארי | 
הָעִם ויבאו וַיַעֲשִׂי מְלָאכָה בְּבִית-יְהוָה צְבָאוֹת ְאֶלְהיהֶם; ו 
טו - בְּיֹם עֶשְׂרִים וְאְִבְּעָה לחש כּששי בְּשֶָת שְתִים | 
לדריוש המל: 
" בה ת :04 7 
א בַּשְׁבִיצִי בְּעֶשְׂרִים וחד לחש הָיָה דִּבַרדִיהוה בידדחני. 
8 הַנָבִיא לאמר: אֲמְרינָא אָלרְבָּבֵל ִּדְשׁלתִיאֵם פַּחַת. 
יְהוּדָה וְאלדיהושע ְִּיְהצְדָק הלהן ַָּול וְאֶלשְאֶרִית- 
8 הָעֶם לאמר: מי בָכֶם ַנִּשְׁאֶר אֲשֶׁר רָאָה אֶת--הַבַּיִרע, 
הזה בִּכְבודו הָראשון וֹמָה אַתָּם ראים את' עַתֶּה הלות 
> כָמָהוּכְּאִן בְּינִיכם: וְעִתָּה חזק זְרְבְּבל | נאָם--יְהוָה. 
וחזק יְהֹשֶׁע בְִּיְהוֹצְרְק הפאן הגדול וחוָק כָּל-עם. 
הָאֶרֶץ ְאִםיְהוה ועשו קאי אִתּכֶם נְאם יְהוָה צִבָאֹרת: 
ה אֶת -הַדָּבֶר אֲשֶׁר כְּרָתִּי אִתְּכֶם בְּצֵאתְכֶם מִמִּצְרַיִם וְרוּחי 
5 עֹמֶרֶת בִּתכְכֶם אֲליִידָאו: כּי כָה אָמַר וְהוָה 
צְבָאוֹת עד אַחַת מֶעט היא ואי מַרְעִישׁ אֶת--הַשָׁמִִב 
ואת- 
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-איהר שטרעבט נאֶךְ פיעל און האָט וועניג, און אַז איהר ברענגט עפ 
אין הויז אַריין, בלאָז איך עס אַװעק, פּאַר װאָס איז עס אַזױ + -- זאָגט 
| גאָט פון אַרמעען -- ווייל מיין הויז איז וויסט און איהר לויפט יעדער 
- צו זיין הוֹיז. 


- דערפאר זיינען פאר אייך די הימלען פּערשלאָסען אַז זיי זאָלען קיין טהוי 
| געבען, אויף די ערד פערשליסט איהרע פּראָדוקטען. 


: איך וועל רופען א טריקעניס אויף דר'ערד, אויף די בערג, אויף קאָרן, 
> וויין און אויל, אויף אַלץ װאָס וואַקסט פון דר'ערד, אויך אויף מענשען 
און פיה און אויף אַלץ װאָס איהר אַרבייט מיט אייערע הענד." 


זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דעל אָבער-כהן און אלע 
איבריגע פון פאָלק, האָבען געהערט די שטימע פון עוויגען, זייער גאָט, 
אויך די רייד פֿון חגי דעם נביא, וועמען דער עוויגער, זייער גאָט, 
האָט נעשיקט ; און דאָס פּאָלק האָט געפירכטעט פאר גאָט. 


דאַן האָט חגי, דער געשיקטער פון גאָט, געזאָגט צום פאָלק, בעפאָלמעכ- 
טיגט פון גאָט, אזוי צו זאָגען : ,איך בין מיט אַייך 1" -- זאָגט גאָט. 


און גאָט האָט ערוועקט דעם גייסט פון זרבבל שאלתיאל'ס זוהן, פירשט 
פון יהודה, אויך דעם אָבער-כהן, און דעם גייסט פון אַלע איבריגע 
פונ'ם פאָלק און זיי זיינען געקומען און גענומען אַרבייטען אינ'ם הויז 
פון דעם עוויגען, זייער גאָט. | 


1 דאָס האָט פּאַסירט אין פיער-און צוואנציגסטען טאָג פון זעקסטען מאָנאַם, 
, אין צווייטען יאֶהר פון קעניג דריוש. 


קאַפּיטעל ב 


אין זיעבעטען מאָנאַט, איין-און-צװאַנציג טעג אין מאָנאַט איז גאָט'ס 
װאָרט געווען, דורך חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


זאג נאָר צו זרבבל'ן, שאלתיא?'ס זוהן, פירשט פון יהודה, און צו יהושע'ן, 
יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, אויף צו די איבריגע פונ'ם פאָלק, אַזױ 
צו זאָנען -- | 


ווער איז פון די נעבליעבענע אונטער אייף װאָס האָט דיעזעס הויז געזעהען 
אין פריהערדיגע] גלאַנץ, ווי געפעהלט עס אייף יעצט + איך דענק אַז עס 
האָט קיין אויסזעהען אין אַייערע אויגען. 


אַלזאָ שטארק זיך, זרבבל -- זאָגט נאָט -- און שטארק זיך, יהושע, 
יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן, אויך שטאַרקט זיך דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם 
לאַנד -- זאָגט גאָט --- און זעצט פאָר אייער ארבייט ; װאָרום איך 
בין מיט אַייךְ -- זאָנט גאָט. זעצט פאָר אייער אַרבייט, װאָרום איך בין 
מיט אַייך --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זינט איך האָב מיט אייך א װאָרט געשלאָסען אַרוסגעהענדיג פון מצרים 
און מיין גייסט איז מיט אייך --- שרעקט זיך ניט ! 


> װאָרום גאָט פון אַרמעען האָט אַזױ געזאָגט : עס וועט ניט לאַנג געדויערן 
און איך וועל מאַכען שטורמען די הימלען און די ערד, דעם ים און די 
טריקעניש ; 
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וְאֶתהָאֶרֶץ וְאֶת-הַיִם וְאֶת-הְחָרְבָה ‏ והרעשתי אֶתִיכָל- + 
הגוים ובאו חֶמְדַּת כְּל-הַנוים. מִלְאתִי אֶת-הַבַּיִת הורץ 
כָּבוֹד אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת; ל הַכָסף ולי הוקָב כְאָבם 8 , 
ְהוָה צבָאוֹת: נָדוּל היה כְּבוֹם הבית הזה הָאַהֲרוֹן 9 = 
מְהַראשון אֵֶר יְהוָה צִבָאָות וּכַמּקִים חַזָּה אֶתָּן שָֹם = 
נאָם יְהוָה צְבָאוֹת ְֶּשָׂרִים וְאַרְבָּעָה לתשיעי י = 
בשנת שתִים לדרי וש הָיָה דְּבַר-יְהוָה בְּיֲדיחֵנִי הנכות 
לאמר; כֶּה אָמַר יְהוָה צבאות שְׁאַל-נא אֶת-ַכְּהָנִיבם 1 
תֹּרָה לאמר: ה הן! ישָאאִיש בּשרדקדש בּכנף בִּנְדוֹ וננע 9 
ְּכְנְפוֹ אֶליהַכָחֶם ְאֶל-הַניד להי אלשמ וְאָכ:- 
בֶּל-מַאָכֶל הִיִקְדֶּשׁ וינ הַכְּהָנִים ויאמרו לא: ויאמר 9 
חי אם"יגע טמאנפש ְּכֶלאֶלָה היטמא וענו הַכְּהֲנִים 
האמרו יִמְמָא: ויען חַנִי אמָר כּן הַע"הוָה וכדהגוי 14 , 
הזה לפנו נָאָם-יְדוָה. וְכֵן כֶּל-מַעֲה יְדֵיהֶם וַאֲשֶׁר 
יִקְרִיבוּ שם טָמָא הא וְעתֶּה שׂימיּינָא לְבַבְכֵּם מִדְהַים טו 
הזה וְמַעֶלָה מִמָּרֶם שׂום-אָבְן אֶל-אָבְן בְּהֵיכְל יְהוֹרה; 
מִהְוֹתֶם בֶּא אֶל-ערמַת עֶשָׂרִים וְהְוְתָה עִשָׂרֶה בָּא אלד 16 
היקב לחשף חמשים. פּוּרָה וְהָיתָה עֶשְׂרִים: הכיתי זו 
אֶתְכם בשדפון ובוקון וּבַבֶּרֶר אֶת כּלימַעֲשֶׂה ידכב 
ְאֵין-אֶתְכֶם אלי נְאֶםיְהוָה: שִׂימיּינָא לְבַבְכֶם מךהיום 8 
הזה וְמָעְלָה מיום עֶשָׂרִים וְאַרִבָּעָה לְתָשיְעי למךהיובט 
אֲשֶׁר-יִפָּד. הֵיכֶל--יְהוה שימו. לבבכם: העוד. הרע 9 
ּמנורָה ועדדהנפן והתאנה ְהַרְמִן ועץ הזת לֵא נשת 
מִךהיום הוָה אֶבֶרֶך; בהי דברזיהוָה | שנית אלכ 
חגי בְּעָשרִים ְאִרְבְעָה לַחֶרֶשׁ לאמר;: : אָמֹר אֶלזָרְבָּבֶל 1 
פַּחַת-יְהוּדָה לאמר . אני מרעיש אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ; 
ְהָפַכְתִּי כִּכּא מִמְלָכוֹת והשמדתי חוָק מִמְלָכָוֹת הגויכם 23 
והפכתי 
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און איך וועל אויפשטורמען אלע פעלקער און עס וועלען אַהער קומען 
די בעסטע פון אלע פעלקער, ביז איך וועל דאָס הויז פול מאַכען מיט 
עהרע --- אַזױ זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


, מיר געהערט דאָס זילבער אויך מיר געהערט דאָס גאָלר !" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען. 


עס וועט גרעסער זיין דער פראכט פון דיעזעס לעצטעס הויז אַלס דאָס 
ערשטע איז געווען -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- און אין דיעזען אָרט וועל 
איך אריינגעבען פריעדען -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אין פיער-און-צוואנצינסטען (טאָג) פון ניינטען מאָנאַט, צווייטען יאה 
פון דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורף חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- פרעגט נאָר די כהנים אַ געזעץ, זאָגענדיג : 


ווען יעמאַנד טראָגט הייליגעס פלייש אין ברעג פון זיין קלייד, און ער 
בעריהרט מיט זיין ברעג (קלייד) ברויט, געקעכטס, וויין אויל אָדער 
וועלכע-עס-איז שפויז, בלייבט עס הייליג +" די כהנים האָבען געענט- 
פערט און געזאָגט : ,ניין !" 


האָט חגי געזאָגט : ,אויב איינער װאָס איז אונריין פון א טוידטען קער- 
פער וועט דאָס אַלץ בעריהרען ווערט עס אונריין ?" די כהנים האָבען גע" 
ענטפערט און געזאָגט : ,עס ווערט אונריין !" 


דאַן האָט חגי נעענטפערט און געזאָגט : ,וי דיעזע געמיינדע אַזױ איז 
פאר מיר דאָס גאַנצע פאָלק? --זאָגט גאָט--- אַזױ איז אַלץ װאָס זיי טהוען 
מיט זייערע הענד, אַלץ װאָס זיי ברענגען דאָרט איז אונריין. 


אַלזאָ זייט פאָרזיכטיג פון היינם אָן און ווייטער --- איידער מ'האָט 
נאָך געלעגט א שטיין אויף א שטיין אין גאָט'ס טעמפּעל. 


זינט דער צייט ווען מ'פלעגט קומען צו א געטריידע קופּע פון צװאַנציג 
מאָאס און געפינען נאָר צעהן, קומען אין א וויינקעלער אָנשעפּען פום- 
ציג פורה און געפינען נאָר צוואנציג. 


איך האָב אי געשלאָגען מיט קארנבראנד און פערגעלטקייט, און אַלץ 
װאָס איהר מאַכט מיט אַייערע הענד האָב איך מיט האָגעל צובראָכען, 
און קיינער פון אַייךְ ווענדעט זיף צו מיר -- זאָגט גאָט. 


זייט פאַרזיכטיג פון דיעזען טאָג אָן און ווייטער --- פון פיער-אוןדצוואַנ- 
צינסטען טאָג אין ניינטען מאָנאַט, זינט מ'האָט דעם גרונד געמאַכט צו 
גאָט'ס טעמפעל. בעטראכט גוט. 


זאָלאנג עס זיינען נאָך דא זוימען אין זוימען צימער, איידער דער וויינ- 
בוים, פיינענבוים, מילגרוים און אוילבוים האָבען נאָך ניט צייטיג גע- 
מאַכט (זייער פרוכט) -- פון היינט אָן וועל איך אייך בענשען. 

א צווייטען מאָל איז גאָט'ס װאָרט געווען צו חני'ן אין פיער-און צוואנ- 
צינסטען טאָג פון מאָנאַט, אזוי צו זאָגען : | 


זאָג צו זרבבל, פירשט פון יהודה, אזוי צו זאָנען : איף וועל אויפ- 
שטורעמען דעם הימעל און די ערד ! 


9 איך וועל איבערקעהרען טהראָנען און פערטיליגען די שטאַרקסטע פון די 











008 הניש 05 טשער 
ְהָפַכְתִּי מִרְכָּבֶה וְרכְבֶיהָ ורד סוסים. ְרכְבִיקָם אש 
5 בֶּחֶרֶב. אָחִיו!: בַּיּם הַהָוּא נָאםייְהוָה צְבָאוֹת אֶקָּחֵף. 
רבָּבֵל ְּשְאַלְתִיאֶל ַבְדּינאָם-יְהוָה וְשׂמְתִי כַּחוֹתֶם. 
כִּייבְךָּ בְחַרְתִּי נָאִם יְהוָה צְבָאָוֹת! 


96300080 יי 


וקר ₪ | 
24604448128 תתפות, 


יי אטחה ה 


א 1 627 
א בַּחֹדֶשׁ הַשְׁמִינָי בַּשְׁנַת שְׁתַּיִם לדריוש הָיָה דמרזיהוה | 
9 אֶלזְכְרִיָה בַּדְבֶּרְכיָה בְּדְעדו הביא לאמחץ קצף יה ] 
3 עַ--אֲבְוֹתֵיכֶם ק קצף: ְאָמַרְתָּ אלהם כָּה אָמַר והוך; } 
צְבָאוֹת שובו אל נְאֵם יְהוָה צבאות וְאָשִׁיב איז 
+ אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת: אַל-תּהו כַאֲבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר קראו- ‏ | 
אֲלֵיהֶם ַנבִיאִים הראשנים לאמר כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת | 
שובו ;א מִדַּרְכֵיכֶם הרעים ּמעַלִילכֶם הרעים לֵא שמעו | 
ה וְלָאיהִקְשִׁיבוּ אַלִינָאם-יהוָה: אֲבוֹתֵיכֶם איהדהם וְהנְבָאים = 
6 הַלְעולֶם יִחְיּ: אד ודְּבָרִי וחלי אֲשֶׁר צויתי אֶת--עִבְדִי ; 
דַנְבִיאִים הֲלָֹא השיגו אַבְתִיכֶם וישובו ויאמרו כַּאֲשֶׁר וְמַם = 
ְהָה צְבאות לעשות לנו כְְּכִי וכְמְעַלְלַנו כ עָשֶר; | 
ז אִתָּנו? = = פִיום עֶשְׂרים וְאַרְבָּעָה לעשתי"עשר חֹדֶשׁ הוא- | 
חֶרֶשׁ שֶׁבְט בִּשְׁנֶת שְׁתַּיִם לדרי יוש היה:דבר-יהוה אל" ] 
ְַרְיָה בִּדְבַּרכְיָהי בִּדִדּוא הַָּבִיא לאמר: רְאִיתִיוַֹלֵיְלֶה ‏ 
ְהנה"אִיש רֹכֵב עַליסוס אֶדֹם וְהֵיא עמד בִּין הַהֲדַסִּיט 
ארי דיי יי יע יי = אשר 


4 ציתד ו 


23 


1 
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פעלקער-רעגיערונגען ; איך וועל איבערקעהרען דעם װאָגען מיט'ן רייטער, 
עט וועלען פאַלען פערד און רייטער --- איינער פון דעם אַנדערענס שווערר. 
אָט אין יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איף דיר, מיין 


קנעכט, זרבבל שאלתיאל'ס זוהן נעהמען, איך וועל דיר האַלטען ווי א 
זיעגעל-רינג, ווייל נאָר דיר האָב איף ערוועהלט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


+ ר ה 


קאפּיטעל א 


אין אַכטען מאָנאַט פון צווייטען יאַהר צו דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען 
צו זכריה ברכיה'ס זוהן, זוהן פון עדו, דעם נביא, אַזױ צו זאָגען : 


דער עוויגער האָט אויף אַייערע עלטערן זיין צאָרן געבראַכט. 
און זאלסט זיי זאָגען : אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון אַרמעען : קעהרט זיך צו 


מיר זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך זיך צו אַייך קעהרען, זאָגם 
גאָט פון אַרמעען. 





זייט ניט װוי אייערע עלטערן, וועלכע די פריהערדיגע נביאים האָבען גע- 
ווארענט זאָגענדיג : ,אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- קעהרט זיך צוריק 
פון אייערע שלעכטע וועגען און אייערע שלעכטע טהאַטען !" זיי האָבען 
אָבער די נביאים ניט געהערט און אויך מיר ניט צוגעהערט -- זאָגט גאָט. 


וואו זיינען יעצט אייערע עלטערן ? און וועלען דען די נביאים אייביג 
לעבען ? 
| 


אָבער מיינע ווארנונגען און מיינע בעשטימטע שטראָפען, װאָס איך האָב 
אייך פאָראויס נעזאָגט דורך מיינע קנעכט, די נביאים, דאָס איז אַייערע 


עלטערן אָנגעקומען ; דאן האָבען זיי זיך בעדענקט און געזאָגט : ,וי 


נאָט פון ארמעען האָט בעשלאָסען צו טהאָן מיט אונז, לויט אונזער אויפ- 
פיהרונג און טהאַטען, אזוי האָט ער מיט אונז געטהאָן.* 


אין פיער-און-צוואנציגסטען טאָג פון עלפטען מאָנאַט, ד. ה. אין מאַנאַט 
שבט, אין צווייטען יאָהר פון דריו ז, איז גאָט'ס װאָרט געווען, צו זכריה, 
ברכיה'ס זוהן, דער זוהן פון עדו, דער נביא, אַזױ צו זאָגען : 


היינטינע נאכט האב איך געזעהען א מאַן רייטענדיג אויף א רויטען 
פַערד, ווען ער איז געשטאנען צווישען די מירטהען װאָס אין זומפ, און 


אב 2 : ?אס 2408 = 


. *'> 









וע הוח את"המלאה. הבר בי דברים טובים דּבָרִיב ו" 
נחמים: אמ אלי המלא הדבר בִּי קרא לאמר כ וג , 
אָמֵר ְהוָה צְבְאִֹת קנאתי לִיוּשְלֶם ולצון קְנְאֶה נְדוּלָה;' | 
וקצף גדיט אֲנִי קצף גווס הַשְׁאֲנים אשר אני קצפתי שו | 
מְעֶט וְהֵמָּה עָזְרו לרעה: לכ כְּה-אָמַר יְהוָה שַׁבְתִּי 6 = 
לירושלם בִּרְחָמִים בִּיתִי יְבָּנָה בַּה נְאִם יְהוָה צְבָאָוֹר; ו 
וקה יַָטָה עלדורושלם: עד | קְרָא לאמר כָּה אָמַר זע | 
יְהוָה צְכְאוֹת עָוֹד תְּפוצָנָה עָרִי מעב תחם יְרוָה עו 
אֶת-צִיון וּבְחֶר עור בּירושלם: 
ב :04 3 
וְאֶשָׁא אֶת-ֵיני וְאָרָא וְרִנָה אַרִבַּע קרנות: ואמר אָכי= א 2 
המלא הבר בִּי מְאֶלֶּה ויאמר אֵל אֶלֶה ו חקית | || 
אֲשֶׁר זרו אֶת"יְהוּדָה אֶת-ישְׂרָאֵל וירושלם: | מְרְאנִי 9 = 
יְהוָה ארְבְעָה חָרָשִׁים: וָאמר מָה אֵלֶּה בָאִם לעשות + | 
נאמַר לאמר אֶלָה הקרנות אֲשֶׁרזרוּ אֶת-יְהּרָה כְּפֵי- = / 
איש לָאינְשָא ראשו וָבֵאוּ אֵלֶּה לְהַחֲרִיר אמם לידורז 
אֶתקרנות הגוים הַנְשְׂאִים קרן אֶל-אָרֶץ יהודה לְוְרותָה: 
ְאֶשָׂא עיני וְאֶרָא והנהדאיש ובידו חֶבֶל מִדָּה ה 
וָאמר אָנָה אִתָּה הלך וַיַאמַר אֵלִי לָמד אֶת--ירושָלםט 5 | 
יע אט לראוח 
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הינטער איהם זיינען געשטאַנען פערד טונקעל-רויטע, העלל-רויטע און 
ווייסע. 

איך האָב געזאָגט : װאָס בעדייטעט דאָס. מיין הערר ? האָט דער מלאך 
װאָס רעדט צו מיר געזאָגט ; , איך וועל ריר ערקלעהרען װאָס דאָס בע" 
דייטעט ! 

דאַן האָט נעענטפערט דער מאן װאָס שטעהט צווישען די מירטהען און 
געזאָגט : ,גאָט האָט זיי געשיקט דורכצוגעהן דאָס לאנד." | 

און זיי האָבען געענטפערט גאָט'ס מלאך װאָס שטעהט צווישען די מיר- 
טהען און האָבען געזאָגט /,מיר זיינען דורכגענאנגען דאָס לאנד, און 
עם איז אינ'ם לאנד רוהיג איבעראל". | 

האָט גאָט'ס מלאַך אויסגעשריען און געזאָגט : ,גאָט פון אַרמעען 1 ווי 
לאַנג נאָך וועסטו זיך ניט ערבאַרעמען איבער ירושלים און די שטעדם פון 
יהודה, וועלכע דו האָסט מיט דיין צאָרן בעשטראפט ציים זיעבציג 
יאָהר ?" 

דאַן האָט גאָט געענטפערט דעם מלאַך װאָס רעדט מיט מיר מיט גוסע 
ווערטער --- טרייסט-ווערטער. 


4 און דער מלאף װאָס רעדט צו מיר האָט צו מיר געזאָגט : ,,רוף אויס פאָל- 


גענדעס : -- אזוי זאָגט נאָט פון אַרמעען : , איך װעל זיף מיט גרויס 

אייפער אָננעהמען פאַר ירושלים און ציון, | 

און אויף די רוהיגע פעלקער וועל איך גרויס צאָרן לעגען, ווייל ווי איך 

בין עטװאָס צאָרניג געװאָרען האָבען זיי זיף דערמיט בענוצט שלעכטס 
// 

צו טהאָן. 

דערפאר האָט נאָט אזוי גערעדט : איך קעהר זיך צוריק צו ירושלים, 

מיט מיטלייד צו איהר --- זאָגט גאָט פון אומעען -- וועט מיין הויז 

נעבויט ווערען, און א מאס-שנור (פון בויער) וועט פערצויגען זיין איבער 

ירושלים. 

רוף נאֶך אויס אזוי צו זאָגען : אזוי האָט געזאָגט גאָט פון ארמעען -- 

מיינע שטעדט וועלען נאָך איבערפלייצט ווערען מיט גוטעס, גאָט וועם 

נאָך טרייסטען ציון און אויסערוועהלען ירושלים. 


קאַפּיטעל ב 


ון איך האב אויפגעהויבען מיינע אוינען און דערזעהען פיער הערנער, 
האב איך געזאָגט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : ,ואס בעדייטען 
דיעזע ?" האָט ער צו מיר געזאָגט : דאָס זיינען די הערנער וועלכע הא" 
בען צושפרייט יהודה, ישראל און ירושלים. 

דאן האָט מיר גאָט געוויזען פיער מייסטערפ ; 

האָב איך געפרענט : ,װאָס וועלען זיי טהאָן ?" האָט ער מיר פאָל- 
גענדעס נעענטפערט : ווען די הערנער, וועלכע האָבען צושפרייט די 
איינוואוינער פון יהודה, ביז קיינער האָט געקענט א קאָפּ אויפהויבען, 
זיינען דיעזע געקומען זיי אונערווארטעט צו בעפאלען אום אבצוברעכען 
די הערנער פון די פעלקער, װאָס הויבען אויף א האָרן אויפ'ן לאנד יהודה 
צו צושפרייטען איהר. 

אַז איך האב אויפנעהויבען מיינע אויגען האב איך דערזעהען אַז עס 
שטעהט א מאן און האלט אין האנד א מאס-שנור ; | 

איך האָב געזאָגט 4 ,וואו נעהסטו +" האָט ער מיר געזאָגט ,,אויס" 
מעסטען ירושלים אום צו זעהען וי לאנג און ווי ברייט זי איז." 









70 וכריה ב .8 5 ץק 
ז לרָאָותכַּמְִירְחְבָּ וכִמֶּה ָרְכָּה: וְהגָה המלאך הבר 
> בי יצא ומלאָך אחר יֹצֵא לקראתו: וַָּאמֶר אלו רץ 

דר אֶליהַגֶער הלו לאמר פְּרְוֹת תשב יְרוּשָׁלָם מֵרֹם. 
ל ֶדֶם וּבְהמָה בְּתוֹכָהּ: וַאֲנִי אֶהְיָה-לָהּ נָאֶםיְהוָה חומת. 
יאש פָבִיב וּלְכָבוד אֶהְיהְ בְתוֹכָה! ‏ | הי הוי ונסו " 

מארץ צפן נָאִם--ְדוָהָ כִּי כָּארְבַּע רוחֹת השמים; / 
1 פְּרִשְׂתִּי אֶתְכֶם נְאִם-יְהוָה: הוֹי ציון הִמָּלְמִי שָבֶת = 
2 בַּת-בָּבֶל; כִּי כֶּה אָמַר יְהוָך צְבְאוֹת אַחַר כָּבוֹד ‏ 

שלְחני אֶלידעוֹיִם הַשְׂלְלִם אֶתָכֶם כִּי הגע בְּכֶם ננע " 
5 בְּבָבַת עקו: כִּי הנני מניף אֶת-יָדי עֲלֵהֶם וְהֶז שלש / 
+ לְִבְדִהֶם חְדַעתֶּם כִּייְהָה צִכְאִֹת שיו יר" 

ושמחי בּת-ציון כִּי הגְייבָא וְָׁכִנְִּי בְּתוֵֹךְ נאֶםיְדוָה | 
טווְנָלְוּ נום רַבִּים אֶל-יְהוָה בַּוֹם ההוא וְהָוּ לי לעש = 
שכנְתִי בתוקך וידַעְְּכִּייְהוָה צְבָאֹת שְׁלחְני אֶלֶך 
5 ונָחַליְהָה אֶת-יהּדָה חקו על ארמת הקדש וּבְהֶר | 
וו עָוד בּירשְקֶם: הס כֶּל-בְּשָׂר מִפְני הוה כִּי נטר | 

ממְלָין קדשו:. \ 

6 ג גח .67 
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ווען דער מלאף װאָס רעדט צו מיר איז אַװעק, איז אן אנדער מלאך 
איהם אנטקעגען נעקומען 

און געזאָגט צו איהם : לויף, זאג יענעם אינגעל אַזױ : -- ירושלים 
וועט בעוואוינט ווערען מיט זעהר א נרויסע בעפעלקערונג, | עס וועלען 
אין איהר זיין פיעל מענשען און פיה. 

און איך זעלבסט -- זאָגט גאָט --- וועל איהר דיענען אַלס א פייער- 
דיגע מ\יער-וואָנד ארום און אין איהר וועל איך געעהרט זיין. 

עס איז אן אויסגעשריי : ,לויפט זיך צוזאַמען פון די צפון-לענדער! -- 
זאָגט גאָט, ווארום איך האָב אייך ווייט פונאַנדערגעשפּרײט ווי די פיער 
זייטען פון הימעק, 

אנטלויף, אה ציון, איינוואוינערין פון די בבל לענדער ! 

ווארום אזוי האט געזאָגט גאָט פון ארמעעז  :‏ ,צוליעב עהרע האָט ער 
מיר פונאַנדערגעשפרייט אונטער די פעלקער װאָס בערויבען אייך יעצם, 
ווארום דער װאָס בעריהרט אייך בעריהרט זיין אויג"אפפעל. 

איך וועל אויף זיי מיין האַנד אויפהויבען און זיי וועלען ווערען רויב 
פאר זייערע פערשקלאפטע, אום איהר זאלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען 
האָט מיר געשיקט. | 

זינג און זינג פרעהליף, ציון טאַכטער ! ווארום איך קום און וועל ביי 
דיר וואוינען -- זאָגט גאָט. 

דאן וועלען זיף פיעל פעלקער אנשליסען צו נאָט און זיי וועלען מיין 
פאלק ווערען ; אָבער איך וועל וואוינען נאָר ביי דיר. זיי וויסען אַז 
גאָט פון ארמעען האָט מיר צו דיר געשיקם. 

אוז גאָט האָט געמאַכט יהודה'ן ערבען זיין טהיי? אויף דאָס הייליגע 
לאנד און ער האָט ווידער אויסגעקליבען ירושלים. 

שווייגט אַלֶע בעשעפעניסען אויס פורכט פאר נאָט ! ווארום ער האָט זיך 
ערוואכט פון זיין הייליגער וואוינונג. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט מיר געוויזען יהושע דעם אָבער-כהן שטעהענדיג פאר גאָטס מלאך 
און דער שטן שטעהט נעבען זיין רעכטע האַנד אום צו פערקלאגען 
איהם. 

אָבער גאָט האָט געזאָגט צום שטן : נאָם פלוכט דיר, | א שטן ! עס 
פלוכט דיר דער גאָט װאָס האָט אויסערוועהלט ירושלים ! איז עס ניט 
אַ שטיק האָלץ ארויסגעצויגען פון פייער 4 

יהוישע איז געווען געקליידעט אין שמוציגע קליידער ווען ער איז געשטאַ- 
נען פאר דעם מלאף. 

האָט ער הויך געזאָגט צו אַלעמען װאָס זיינען נעבען איהם געשטאַנען 
אַזוױ צו זאָגען : ,נעהמט פון איהם אַראָב די שמוציגע קליידער !? און 
צו איהם האָט ער געזאָגט : ,זעה ! איך נעהם פון דיר אַראָב דיין זינד 
און בעקלייד דיר מיט פיינע קליידער. " 

האב איך געזאָגט : ,זאָל מען א דיינעם מיץ אויף זיין קאָפּ אַרויפ- 
לעגען !" מען האָט נלייך אַ ריינעם מיץ אויף זיין קאָפּ אַרױפגעלעגט און 
אָנגעטהאָן פיינע קליידער, אין נעגענווארט פון גאָט'ס מלאך. 

דאן האָט גאָט'ס מלאך, נעווארענט יהושע'ן זאָגענדיג : 


: 


גד 24 046 אזתאחסא?ל 11 


יְהוָה בִּיהוֹשָׁעַ לַאמֶר: כְּה-אָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת אֶמיבִּרְרָכִי 1 = 
הלל וְאָם אֶתמשְמַרְתִי תשמר וְנַם-אַתָּה תְִּין אֶת-בִּיתִי 

וגם תִּשְׁמֹר אֶת-חֲצְרִי נתתי לל מהלפים כז הַעְמְדִים = 
הָאִלֶּה; : שְמְעַהנָא יְהושָל ו הפקן הדול אַתֶּה ורעיל 5 = 
הישבים לפנ כִּיאֲנְשִׁי מיפת הֵמָּה כּייהננִי מקיא אֶת- 1 
עַבְדִּי צָמח: כִּי ! הוה הָאָבְן אֲשֶׁר נָתִתִּי + לפני יְהושֶׁע | 
עַל-אבְן אחת שִׁבְעָה עֵינִָם הִנְנִי מְפַתח פתחה נְאִם יְהוָה | 
צְבָאוֹת וּמִשְתִי אֶתדעְןהָאָרְץההִיא בְּם אָחֶד: בו י ' 
ההוא נָאס יְהוָה צְבְאוֹת תִקְרְאוּ איש לרעהו אֶלתְחֶת | 
2 וְאֶליתַּחַת. תְּאֲנָה : 1 







ד .65.1 ד , 
שב המלאך הַדבְר בִּיוועירני כאיש אַשָרעור מִשׁנְתֹנָא | 
ויאמר אֶלי מָה אִתֶּה רֹאָה זאמר רְאִיתי וְהִנָּה מטוררן 2 
ְהַב כְּלֶּה וְנְלָה עַל-רֹאשָׁה ְשִׁבְעָה נרֹתֶיהָ עָלֶיהָ שבעה 
וְשִׁבְעָה מְצָקוֹת לָרוֹת אֲשֶׁר עַל-רֹאשָׁה; וּשָניִם זִיתִים 3 
פלִיהָ אֶחָד מימין הַגְלָה ְאֶחָד על"שמאלה: > וְאַען וָאמַר + = 
אֶל-הַמּלאָךְ הדּבְרִבִּי לאמר מְהֹאֶלָה אַדני: וע הַמַלְאִף ה = 
הבר בִּי ומר אֶלִי הלוא יָרַעְתָּ מָה-הֵמָּה = וְאֹמֶר ‏ ] 
לא אֶדֹנִי: וען וַָּאמֶר אלי לאמר זָה דְּבַר-יְהוָה אֵש- 6 
זִרבָּבֶל לאמר לא ביל לֶא בְכֹחַ כִּי אִסדְבְרוּחי אָמַר 

יְהוָה ְבָאֶֹת! מִייאַתָּה הַר גל לפני בבל אט 1 


ב =+ 


דיו בצה דַע ִי-יְהוָה צְבָאֹת שלתני ה 
כִּי מי בו 1 ליום קטנות ושמחו וראו אֶת-הָאָבְן הַבּרִיל יד י 
רבָּבֶל שבעה"אלה עיני יְהוָה הִמָּה משוטטים בכל- 
הָאָרֶץ: וְאָען וָאֹמֶר אליו מהדשני הַזִּתִים הָאָלֶה עָלד גג . 
ימין ו 


ער וטיו הטיקאה הקוקח דיי הנוש 
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זכהיה נ ד 1 


ור ---- 


,אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : אויב דו וועסט נעהן אין מיינע וועגען 
און אבהיטען מיינע בעפעהלע, אויב דו וועסט מיט גערעכטיגקייט ריב- 
טען מיין הויז און בעוואכען מיינע הויפען, וועל איף דיר א צוגאַנג געבען 
צווישען די װאָס שטעהען דאָ. 

הער נאר, יהושע, אָבער-כהן ! דו, אויך דיינע פריינר, וועלכע זיצען נע" 
בען דיר, װאָס זיינען וואונדערבאַרע מענשען -- איך וועל מיין דיענעו 
לאָזען גרויס אויפוואקסען ! 

אָט דעם שטיין וועלכען איך האָב נעבען יהושע'ן אוועקגעלעגט, אָט דיע- 
זען שטיין בעװאַכט מיט זיעבען אויגען ! איף זעלבסט -- זאָגט גאָט 
פון ארמעען --- וועל אויף איהם אַן אויסקריצונג מאכען, און איך וועל 
שנעל אבשאפע; דאס פערברעכען פון יענעס לאנד. 

יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועט איהר איינלאדען איינער 
דעם אנדערן אונטער א וויינבוים און אונטער א פייגענבוים. 


קאַפּיטעל ד 


און דער מלאף װאָס רעדט צו מיר האָט מיר ווידער ערמונטערט, ווי אייד 
נעם װאָס מען וועקט אויף פון שלאָף, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו ?+" האָב איך געענטפערט : 
איך האָב נעזעהען א לאָמפּ אין גאַנצען פון נאָלד, אויבען איז א אויל- 
בעקען און זי האָט זיעבען רעהרען, זיעבען מיט דעם מיטעלסטען, אויך 
זיעבען געשטעלען פאר די ליכט אויף די שפיצען. | 

נעבען איהר שטעהען צוויי אויל-בוימער -- איינער פון רעכטען זייט 
אויל-בעקען און איינער פון לינקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאף װאָס רערט מיט מיר : 
;װאָס בעדייטעט דאָס, מיין הערר ?" 

האָט דער מלאך װאָס רעדט צו מיר געענטפערט און געזאָגט : ,ווייסטו 
דען ניט װאָס דאָס בעדייטעט ?" איך האָב געזאָגט : ,ניין, מיין 
הערר !" 

דאן האָט ער מיר נעענטפערט און אַזױ געזאָגט : , דאָס בעדייטעט גאָט'ס 
וואָרט צו זרבבל, אַזױ צו זאָגען : ,ניט מיט אַן ארמעע און ניט מים 
קראפט, זאָנדערן מיט מיין גייסט." זאָגט גאָט פון ארמעען. 

ווער ביזטו, נרויסער בארג ? קעגען זרבבל'ן ביזטו א גלייכער פּלאַץ ! 
קוים האָט ער דעם הויפטשטיין אַרויסגענומען, האָט ער אַ רוישענדען 
נליקוואונש דערהערט. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר זאָגענדיג : 

זרבבל'ם הענד האָבען דיעזען טעמפע5 געגרינדעט און זיינע הענד וועלען 
די אַרבייט אין גאנצען דורכפיהרען, אום דו זאָלסט וויסען אַז גאָט פון 
ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 

יעדער װאָס האָט שפאס נעמאכט ווען קליינע ארבייט איז נעטהאָן גע- 
װאָרען, וועט זי יעצט פרעהען זעהענדיג ווי יעדער שטיין ווערט מים 
זינקבליי געמאָסטען פון זרבבל'ס הענד ; (דאן וועלען זיי אנערקענען אז) 
די זיעבען וואכענדע אויגען גאָט'ס, שוועבען איבעראל. 

איך האָב געענטפערט איהם און געזאָגט { /,װאָס בעדייטען די צוויי אויל- 
בוימער ביים רעכטען און לינקען זייט פון דעם לאָמפּ +" | 
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גו יְמִין הַמְּנורָה ועלדשמאולָה : וְאֶען שנית וְאֹמֵר אלו 
מהשְתִי שַבָלִי הויתים אֲשֶׁל בְיד שנ צטתרות הזחב 
3 המריקים מַעֲלֵיהֶם הזהֶב : וֹאמֶר אלו לאמר הֲלו | 
4 יְדַעְתָּ האלה ואמר לא אָדני: אמֶָר אלָה שָנִי בנ 
ַיצְהָר הָעִמְדִים עַל-אָון כָל-הָאָרֶץ; : 
7 ה 
2 א וְאָשׁוּב וְאֶשָׂא עיני וְאָרְאָה וְרִנָּה מְנִלֶּה עָפָּה! ואנ 
אָלִי מה אַתָּה ראה ואמר אֲנִי ראָל מְנִלֶּה עָפֵּה אָרְכָּד 
3 עֶשְׂרִים בָאֵמָה וְרְחְבָּה עשר בְּאַמָּה!ּ דֵּאמֶר אלי ואת 
הָאֶלֶה היוצאת עלדפנן כָלדְהְאָרֶץ כִּי כָליהגב מז : 
4 כָּמֹהָ נִקָּה השב מה כָּמוֹהָ נִקָּה!ּ הָוֹצֵאתִֶיהָ נְאִם 
יְהוָה צבאות ּבְאֶל אֶל-בֵּית הב ְאֶל-בֵּית! הַנִּשְׁבָּע בִּשְׁמִי 
לשָּׁקֶר. לה בְּתָֹך בִּיתו וְכַלַּתּו ְאֶת-עצָיו וְאֶת-אֲבָנָיו; 
ה וַיצֵא המלא הדבר בִּי וַּאמֶ אלי שא נָא עיניל וראה 
6 מָה היוצאת הואת: ואמר מהדהיא וַיֹּאמֶר [את האיפת 
7 הַיוֹצֵאת ויאמָר [את עינם ם בִּכְל-יהָאָרֶץ; ְהגָה כִּכַּר עפ ְּ 
5 נשאת ואת אֶשה אַחַת יוֹשֶׁבֶת בְּתוד האיפה: ואמ 
את הָרִשְׁעָה וישלך אתה אֶל-תּך הָאֵיפָה יל אֶת" 
9 אָבֶן הַעופְרֶת אֶל-פֵיהָ: וְאֶשָּׂא עיני וְארָא וְהגָה שְתבם. 
נשים את וְרוּח ּפיל לְהוָה כְנְפַיכְּכַנְפִי הַחֲסִידָה 
יוַתּשָלָה אֶת-הָאֵיפֶּה בִּין הָאֶרֶץ ובין השמים: ואמר אֶל- 
| המלְאך הדבר בִּי אָנָה המה מולכות אֶת--הָאִיפָדה; 
וג ומר אלי לִבְנְת-לָה בת בְּאֶרֶץ שנער ְהוכֶן ְהְנְחָה 
שם עַל-מְכְנָתָה; 
ו הר 0 
א וְאֲשֵׁב וְאֶשָׂא עיני וְאֶרְאָה וְהגה אַרְבַּע מַרְכָּבוֹת יצאור] 
5 מִבִּין שי הִהָרִים וְהָהָרִים הָרִי נְחֶשֶׁת : בַּמִּרְכָּבָה הראשנה | 


סוטים = 
די .1 .8 הש ופה .196 הבי בַחטָף פַהה ה'.9.ע הסן א' 1.ץ ההי הפה 
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איך האָב איהם ווידער געענטפערט און געזאָגט, ,װאָס בעדייטען די צוויי 


= אוילבוים צווייגען װאָס נעבען די צוויי גאָלדענע גיסרעהרען, װאָס רייבען 


ארום דאָס נאֶלד פון זיי ?" 

האָט ער מיר געזאָגט : , פערשטעהסטו ניט װאָס דאָס בעדייטעט %" 
איך האָב געענטפערט : ,ניין, מיין הערר !" 

האָט ער געזאָגט : די צוויי אוילבוים צווייגען (בעדייטען) די װאָס האָבען 
א צוטריט צום העררן דער וועלט. 


קאַפּיטעל ה 


אַז איך האָב וויעדער מיינע אויגען אויפגעהויבען, האָב איך דערזעהען 
אַז אַ מגלה פליהט, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו ?? האָב איך געענטפערט : 
, איך זעה א פליהענדע מגלה--צוואנציג עלען די לענג און צעהן עלען די 
ברייט," 

האָט ער צו מיר געזאָגט : דאָס בעדייטעט א פלוכשטראָף װאָס שפרייט 
זִיךְ פונאַנדער איבער'ן גאַנצען לאַנד, צום ביישפיעל, איינער גנב'ט, קען 


ער דען נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט בלייבען ? אָדער איינער 


שווערט פאלש, זאָל ער נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט זיין ? ! 
יעצט האָב איך דעם פלוך פריי געלאָזען -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- 
און עס וועט אריין אין גגב'ס הויז אָדער אינ'ם הויז פון דעם װאָס שווערט 


פאלש אין מיין נאָמען, און זאָל עס אויפּהאַלטען זיך אין זיין הויז און 


פערניכטען איהם מיט זיינע האָלץ און שטיינער. 

דאן איז דער מלאך װאָפּ רעדט צו מיר ארויסגעגאנגען און געזאָגט צו 
מיר : ,הויב נאָר אויף דיינע אויגען און זעה װאָס איז דאָס יעצם 
ארויס !" 

האָב איך געזאָגט : ,װאָס איז דאָס ?" האָט ער געזאָגט : דאָס, רי 
איפה וואס געהט ארום, בעדייטעט די אויגען (װאָס שוועבען) איבער'ן 
גאנצען לאנד. 

און אָט הויבט זיף אין דער לופטען א שטיק בליי, און דאָרט זיצט א 
פרוי אין איפה. 

דאן האָט ער געזאָגט : דאָס איז דאָס שלעכטס, מען האָט איהר אין איפה 
אריינגעוואַרפען און פּערשטאָפּט דעם מויל מיט א בליי-שטיין. 

איך האָב ווידער אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען צוויי פרויען 
נעהען ארום אין ווינד מיט זייערע פליגעל (זייערע פליגעל ווייזען אויס 
ווי פליגעל פון א שטאָרך) און זיי האָבען אויפגעהויבען די איפה צווישען 
ערד און הימעל. 

האב איך געזאָגט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : ,וואו טראָגען זי 
די איפה ?" 

האָט ער מיר געזאָגט : זיי ווילען פאר איהר א הויז בויען אינ'ם לאנד 
שנער, אַלץ איז שוין צוגעגרייט דאָרט, מען דארף עס נאָר ריכטיג צר 
זאמענשטעלען. 


קאַפּיטעל ו 
אַז איך האָב ווידער אויפנעהויבען מיינע אוינען האב איך דערזעהען אַז 


פיער וועגען געהען ארויס פון צווישען צוויי בערג -- די בערג זיינען 
קופערנע. 


וז 080.6.7 אזתאמסא2 / תו \ 
סיסים אַדְמִּים וּבַמִּרְכָּבָה הַשָׁנית סוסים שְׁהֹרִים} ‏ 
בַמְִּכָּבָה הַשְׁלֹשִית כוסים לִבָנָיִם וכִמְרְכָבֶה הְרְכְעִית ג / 
סוסים בְּרְדִּים אֶמְצִים! וְאַען ואמר אֶל-הַמַּלָאָך הדבָר 4 = 
בי מְאֶלָה אָדֹנִי: וען הַמַּלאָךְ יָאמֶר אֵלִי אלה אַרְבַּע ה = 
רוּחָוֹת הַשְּׁמַיִם וֹצְאוֹת מְהִתְיֵצֵב על--אָרָון כָּל--הָאָרֶץ; ‏ . 
= אֲשֶׁר--בָּהּ הַפּּמָים הַשְׁהֹרִים יֹצְאִים אֶל--אָרֶץ צפון 6 


וְהִלְבְנִי יִצְאָ אֶל-אַחֲֵהֶם ְַבְִּדִים יאו אֶל-אָרץ 









אֲשֶׁר-בָּאוּ מִבְּבֶל: ולקחת כסףיתקב וְעָשִיתָ עִטָרוֹרת וו 
ְשַׂמְתָּ בּרֶאשׁ ְהֹשֶׁע בִּדְיְהִצְדָק הכהן הְִֹּל: ואָמרת ‏ | 
אֵלָיו לאמר כֶּה אָמֵר יְהוָה צִבְאֹת לאמר הנהזאיש צמה | = 
שמי ּמִַּחְתָּיו ְִמח וּבְנָה אֶתההיכל יְהוָה: |הוא יברק יו | 
אֶת-הִיכֶליְהוָה וְהוא-יִשֵא רוד וְישׁבוּמֶשְׁלעלַמִאְווהיָה ‏ | 
כֹהֵן עַלכְְּאוועֲגּת שָׁלוֹם תִּהְיָה בין שנִיהם: וְהָעִמְרֹת + | 
ִהְיָה לחלם וִּטְוֹביָה ולידעיה ולְחן בדצפניה לִכְּרון ‏ | 
בְּהִיכֵל הוֶה: ורחוקים | יבאו וּבָוּ בִּיכָל יְהוָה וידַעְתֶֶם טו | 
ִּייְהוָה צִבָאִוֹת שְׁלְחֲנִי אֲליכֶם וְהְוֶה אסדשמוע תשמְען = / 
בְּקִל יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! 
ו על ;גאט 
ויהי פשנת אַרבֿע ריט הפלך הָיָה הברקהה אל א 
וְכַרְיָה בְּארְבְּעָה לחדש השעי בְּכַסְלווּ שלח בִיתד ג 
אל שֵׂראֶצֶר וְָגֶם מלך ואְַשִיו לְחַלות אֶת-פְני יהוז 
7 לאמר 


1 סבירין וואמרו | .12 .צ קמ מ"ק ז' .1 ש כציל 
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זים ייד ייו 78 


אין ערשטען וואגען זיינען איינגעשפאנט רויטע פערר אין צווייטען ווא" 








/;גען --- שוואַרצע פערד. 


אין דריטען וואנען --- ווייסע ווערד, אין פיערטען וואגען --- אש-פארביגע 
פערד און מיט פלעקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : 
, װאָס בעדייטען דיעזע, מיין הערר +" - | 

האָט מיר דער מלאך נעענטפערט און געזאָגט : ,דאס קומען זיך צוזאמען 
די פיער זייטען פון הימעל, וועלכע זיינען (צום געריבט) געשטאנען פיר 
דעם העררן פון דער גאנצער וועלט, | 

(דער וואגען) אין וועלכען עס זיינען איינגעשפאנט די שווארצע פערר 
נעהט אין צפון-לאנד און די ווייסע געהען זיי נאָך, די געפלעקטע געהען 
צום דרום-לאַנד, ' 
און די אַש-פאַרבינע זיינען אַוועק, זיי האָט זיף געװאָלט אַװעק געהן און 
דורכצוגעהן דאס לאנד, האָט ער זיי געזאָגט : ,געהט אייך איבער'ן 
כאנד !|" און זיי זיינען אַװעק איבער'ן לאנד. 

דאן האָט ער צו מיר הויך געשריען און גערעדט צו מיר זאָגענדיג : בע- 
טראכט ! די װאָס זיינען אַוועק אין צפון-לאנד האָבען מיר צופריעדען 
געשטעלט אין צפון-לאַנד. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

נעהם פון די אויסגעוואנדערטע -- פון חלרי, טוביה און ידעיה, !דעם 
זעלבינען טאָג זאָלסטו געהן און קומען אינ'ם הויז פון יאשיה צפניה'ס 
זוהן ] װאָס זיינען געקומען פון בבל, 

און נעהם זילבער און גאָלד און מאך קרוינען, דו זאָלסט איינע פון זיי 
ארויפלעגען אויפ'ן קאָפּ פון יהושע, יהוצדק'ס זוהן, רעם אבער-כהן, 

און זאָלסט צו איהם אַזױ זאגען :| אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער 
מאַן וועמען מען רופט צמח וועט פון זיך זעלבסט אויפוואקסען און וועט 
בויען גאָט'ס טעמפעל. 

אַז ער וועט גאָט'ס טעמפּעל בויען וועט ער אַזאַ גלאנץ בעזיצען אַז ער 
וועט אויפ'ן טראָהן זיצען און רעגיערען און דער כהן וועט זיך אויף 
זיין שטוה? זיין, | צווישען זיי וועט אימער אַ פריעדען-ראטה זוין. 

די איבריגע קרוינען זאָלען זיין פאר חלם, טוביה, ידעיה און חן, צפניה'ס 
זוהן, אלס אנדענקונג אין גאָט'ס הויז. 

זאָגאר פון ווייטע 5ענדער וועט מען קומען און בויען גאָט'ס טעמפּעל, 
אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 
דאָס אלץ וועט זיין אויב איהר וועט הערען און געהאָרכען די שטימע פון 
עוויגען, אייער גאָט. 


קאַפּיטעל ז 


אין פיערטען יאָהר פון קעניג דריוש איז גאָט'ס װאָרט געווען צו זכריה'ן, 
אין פיערטען טאָג פון ניינטען מאָנאַט כסלו, 

דאן האָט מען געשיקט אין גאָט'ס הויז שראצר, רגם-מלך מיט אייניגע 
מענשען גאָט צו בעטען. | 


44 זכריה ו ח .7.8 .047 ש 

5 לאמְראֶלהפְהָנִיאָשָרלְכִית"יהוה צבאות א ) 

לאמר הֵאֶבְכָּה בַּחָרֶשׁ הַחֲמִשִׁי הנר כַּאֲשֶׁר עָשִיתִי דח 

+ כַּמָּה שנים: יקי דְּבֵר-יְהוָה צְבָאוֹת אֶלי לאמר; 

ה אָמי ל אליכָּל-עם הָאֶרֶץ וְאֶל-הְַּהֲנִִם לאמר כֵּייעַמְתֶֶּם. 

ְמָפוֹד בַּחֲמִישִׁי וּבַשְׁבִיעִי זה שׁבְעִים שָׁנָה הֲצִוֹם צַמְתּנִי 

5 אָני: וְכִי חָאכְל וי תִשְתִי הֲלֵא אַתֶּם האֶכָלים אתב |" 

1 הַשֹׂתִים; הלוא אֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר קָרָא יְהוָה ביל - 

הַנְבִיאִים הֶרָאשנִים בִּהְוֹת יְהוּשָׁלט יֹשָׁבֶת וכוה וְעָרֶיהָ = 

5 סְבִיבֹתֶיהָ הב והשפלה ישב : יָהִי דְּבַר-יְהוָת 1 

9 אֶלקכַריָה. לאמר; + כֶּה אֶמָר יְהוָה צְבְאות לאמר משפט = 

י אָמֶת שְׁפֹטוּ וְחָסָד ורחמים עשו: איש אֶת-אָחָיו! וְאַלְמָנָה ‏ 
וְיָתוֹם גך וְעָנִי אל"תעשקי ְרְעַת אִישׁ אָריו אליתַּחְשְׁבוּ ' 

בִּלְבַבכֶם; + המאו לְַשִׁב ַיִתני כָתַף פֹרָרֶת וְאְֲנֵיהֶם 

2 הַכְבִּידוּ משמוע; לפס שמ שָמיר משָמוע אֶת-הַתּוֹרָה 1 
וְאֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר טְלח ְהוָה צְבָאוֹת בְּרוּהוֹ בֶּךָ 

הַנְבִיאִים הָרֶאשׂנים ויהי קצף נחול מאַת יְהוָה צבאות: = 

8 ויהי כַאַשְׁרקְרָא ולא שָׁמְעו כֵּן יקראו ו ולא אֶשָמֶע אִמַר = 

4 יְהוָה צְבָאוֹת: וְאַסָעְרֹם על הט אֲשֶׁר לְאדידְעום] . 

וְהָאָרֶץ נְשׁמֶּה אַחֲרִיהָם מעכך ומשב וישימו אֶרֶך . 

הָמְדָּה לְשַׁמָּה! + 

הח ה ונל ?08 | : 

5 אגְהִי דְּבַרייְהוָה צְבְאִית לֵאמְר: פָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת =| 

לנָּאתִי לצו קְנְאָה גְרוֹלָה חמה גְדוּלָה קנאתי לָה: = 

3 לה אִמַר יְהוָה טבתי אלצון וְשְכַנְתי בת ירושלב: | 

קְרְאֶה יְרוּשָׁכם ער הָאמֶת וְהַר--יְהוָה צְבָאֹת הר | 

4 הקרש: כַּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עד שבכו זקגיכז וְ 

קת בַּרְחֹבָוֹת יְוּשָׁלֵם ואיש מִשְׁעִנְתָובּיָדָו מֶרֶב יָמִיםו - 

ורחכות 




















7 .ז קמ\ בק 
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974 זכריה ז ח 


...........-......,,...,.......התת., - 


צו זאָגען צו די כהנים װאָס אין גאָט'ס הויז און צו די נביאים אַזױ צו זאָ- 


גען: זאָל איך טרויערן אין פינפטען מאָנאַט און פון אלץ צוריקציהען 


זיך ווי איף האָב געטהאָן שוין פיעלע יאָהרען +" 

דאן איז דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
זאג צו דעם גאַנצען פאָלק פון לאנד אויך צו די כהנים, פאָלגענדעס : 
אַז איהר האָט געפאסט און געקלאגט אין פינפטען מאָנאַט און אין זיעבע- 
טען אין פערלויף פון זיעבציג יאָהר, האָט איהר דען צוליעב מיר גע- 
פאסט ? | 
און ווען איהר עסט און טרינקט, זייט איהר זעלבסט ניט די עסער און 
טרינקער ? 

זיינען דאָס ניט די ווערטער װאָס גאָט האָט אויסגערופען דורף די ערשטע 
נביאים, ווען ירושלים איז רוהיג בעזעצט געווען, אויף איהרע שטעדם 
ארום איהר, ווען אויך דער דרום-זייט און ניעדער לאנד זיינען בעזעצט 
געווען ? 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו זכריה'ן אַזױ צו זאָגען : 

אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען = ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, טהוט גנאַרע 
און בארעמהערציגקייט איינער מיט דעם צווייטען. 

אן אלמנה אָדער א יתום, אַ פרעמדלינג אָדער אַן ארימאן זאָלט איהר ניט 
בערויבען ; קיינער פון אייך זאָל אויפ'ן צווייטען קיין שלעכטס טראגען 
אין האַרצען. 

זיי האָבען אָבער ניט געוואָלט הערען, זיי האָבען אָבגעקעהרט דעם שול- 
טער און פּערשטאָפּט זייערע אויערן אום ניט צו הערען. 

אויך זייער האַרץ האָבען זיי האַרט געמאַכט ווי שטיין אום ניט צו הערען 
די לעהרע און די רייד וועלכע גאָט פון ארמעען האָט מיט זיין ווילען גע- 
שיקט דורך די פריהערדיגע נביאים ; דערפאר איז גרוים געווען דער 
צאָרן פון גאָט פון ארמעען. 

דער רעזולטאַט איז געווען -- אַז גאָט פון ארמעען האָט געזאָגט : ,אזוי 
ווי ווען איך האָב גערופען האָבען זיי ניט געהערט, אַזױ וועל איך נים 
הערען ווען זיי וועלען רופען." 

איך האָב זיי מיט א שטורם פערוואַרפען] אונטער אַלע פעלקער פון וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און דאָס לאנד איז נאָך זיי געבליבען לעדיג 
פון דורכרייזענדע ; זיי האָבען א ליעבליכעס לאַנד צו וויסט געמאַכט. 


קאַפּיטעל ח 


דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען אַזױ צו זאָגען : 

אַזױ זאָגט פון ארמעען --- איך נעהם זי אן פאר ציון מיט גרויס איי" 
פער, און מיט גרויס צאָרן נעהם איך זיף אָן פאר איהר. 

אזוי זאָנט גאָט : איך קעהר זיך צו ציון און וועל וואוינען אין ירושלים, 
דאן וועט זיך ירושלים רופען די שטאָדט פון וואהרהייט, און דער באַרג 
פון גאָט פון ארמעען --- דער הייליגער באַרג. 


| אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועלען נאָך זיצען אַלטע מענער און 


אלטע פרויען אין די ברייטע גאסען פון ירושלים, יעדער פון זיי וועט 
האַלטען זיין שטעקען אין האַנד פון גרויס עלטער. 
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ּרְחֹבָוֹת הָעִיר יִמָלְאויְלָרִיםויְלָדֹת מִשְׂחָקִים בִּרְחְכֹתֶיהָ; ה | 


פה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת כִּי יְפְּלֵא בְּעֵינִי שְׁאָרִירן 6 
הָעַם הַזֶּה בַּיָמִים הָהם גםיפעיני יפלא נָאִם יְהוָה צַבָאות: 


כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הגנ מועויע אֶתדְעמי זי מְאָרֶץ ז | 


זְרָח וּמאָרֶץ מְבָוא הַשָּׁמֶשׁ: הבָאתי אתם וְשִׁכְנוּבְּחֶוךְ* | 


ירושלם וְהיוּלִי לָעַם וני אֶהְיָה להם לאלהים' בָּאָמַת 
בִצְדָקָה } כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת תַּחֲַקְנָה יָדִיכֶם 9 
השמעים בּיָמִים האלה את הַדְּבָרִים האלה א הַנְבִיאִים 
אֲשֶׁר בְּיוּם יִסֵּד בִּית-יְהוָה צְבָאִות ההיכל לְהִבָּנוֹת: כי ' 
לפנ הַיָמִים הָהֵם שְׂכֵר הָאָדָם לא נְהְיֶה וּשׂכֵר הַבְּהֵמָה 
אְנָה ליצא וְלְבָּא אְִשלום מךהצר וַאֲשַׁלַּח אֶתכָל- 


הָאֶדֶם איש בְּרַעֵהוּ: וְעֵתֶה לָא כימים הָרָאשנִים אנ | 
לשְׁאֵרִית הָעֶם הו נְאָם יְהוָה צִבְאָוֹת: כִּייוְרֶע השלום 2 | 


הִנְפֶן תתן פריה וְהָאֶרֶץ תִּתֶּן אֶת-יבולה וְהַשָׁמַיִם יִתְּנו 
טַלֶם וְהְִַלְִי אֶתשְׁאֵרִית הָעִם הוה אֶת-כָּל-אַלָדק; : 


וְהָיָה כַּאֲשֶׁר הייתם קָלְלָה בַּויִם בַּית יְהוּדָה ובירז 13 


יראל כ כֵּן אושיע ֶתכֶם וִהְיִיתֶם. בְּרָכָה אַל--תִירְאו 
תַּקְנָה וְדֵיכֶם! - כִּי כָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת כַּאֲשֶׁר 14 
זָמִמְתִּי לְהָרְע לָכָם בְּהַקְצִיף אֶכְתֵיכֶם אתי אָמַר יהוז 


צְבְאת וְלֹא נַחֶמְתִּי: כֵן שבתי זממתי בימים האלדק שו > 
לְהֵימִיב אֶת-ירוּשָׁלם וְאֶת"בּית יְהוּדָה אַל-תִירְאו: אלה 35 || 


הַדּבְרִים אֲשֶׁר תעשו דּבְּרו אָמַת איש אֶתדְרְעָהו אָמֶת 


וּמִשְׁפָּט שָׁלוֹם שִׁפְטוּ בְּשַׁעְרֵיכֶם! וְאִישׁ| אֶת-רָעַת רעהו זו 1 


אַל-תַּחְשׁב בְּלְבָבְכֶם ישבְעַת שקר אַלדתאהבו. כּי אֶת=. 
כּל-אֶלָה אֲשֶׁר שָנָאתִי נָאֶיְהוָה! ‏ = = הי בַר"יהוָה 9 


צְבָאִוֹת אַלַי לאמר; לְהאָמר יְהוָה צְבָאוֹת צוֹם הַרְבִיעִי פ | : 


וצַום הְחְמִיש וצו השָבִיעי וְצום השרי יהי לָבִית- 
ְהוּרָה לְשָשָן ּלְשְמְחָה וּלְמַעָדִים טוביס וקאמת והשלים 
אהבו 


ככ קב "ה==- יי , 


ץז 
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די גאסען פון שטאָדט וועלען פול זיין מיט קליינע אינגלאך און קליינע 
מיידלאך װאָס וועלען זיך שפיעלען אין איהרע ברייטע גאסען. 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אזוי ווי דאָ וועט א וואונדער זיין איז 
די אויגען פון די איבערגעבליבענע פון פאלק אין יענער צייט. אזוי וועט 
דאָס פאר מיר אויך א וואונדער זיין -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : איך וועל רעטען מיין פאָלק פון די מזרח- 
לענדער און די לענדער וואו די זונן געהט אונטער. 


איך וועל זיי צוזאמענברענגען און זיי וועלען וואוינען אין ירושלים -- 
זיי וועלען זיין מיין פאָלק מיט וואהרהייט, און איך וועל זיין זייער גאָט 
מיט טוגענד. 


אַזױ זאָגט נאָט פון ארמעען : עס וועלען שטארק ווערען אייערע הענד 
ווען איהר וועט דאמאלס הערען דיעזע ווערטער פון די נביאים, אין דעם 
טאָג װאָס מען וועט דעם גרונדשטיין לעגען פון דאָס הויז פונ'ם גאָט פון 
אַרמעען, אום דעם טעמפעל צו בויען. 


ווארום פאר יענער צייט האָט דער מענש קיין פערדיענסט געהאט, אויך 
האָט מען פאר פיה קיין לוין בעקומען, עס איז פון פיינד קיין פריעדען 
נעווען פאר דעם אַרויסגעהער און אריינגעהער, און איך האב אלע מענ- 
שען אָנגערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן. | 


יעצט בין איך צו די איבריגע פון דיעזען פאֶלק ניט ווי איך בין צו זיי 
א מאָל געווען. 


קוים איז פערזעעהט פריעדען וועט דער וויינבוים געבען פרוכט, די ערד 
וועט איהרע געוויקסע געבען און דער הימעל וועט זיין טהוי געבען ; 
דאָס אַלץ וועל איך אַלס ערבטהייל געבען צו די איבערגעבליבענע פון 
דיעזען פאָלק. 


ווען דאָס וועט געשעהען, איז אַזױ ווי איהר הויז פון ישראל זייט געווען 
א פלוך אונטער די פעלקער, אזוי וועל איך אייך העלפען און איהר וועט 
זיין אַ בענשונג ;| שרעקט זיך ניט און זאָלען אייערע הענד שטאַרק זיין. 


ווארום אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : אזוי וי איך האָב געדענקט אייך 
שלעכטס צו טהאָן, ווייל אייערע עלטערן האָבען מיר ערצארנט -- זאָגט 
גאָט פון ארמעען -- און האב עס ניט בעדויערט, | 


אַזױ האב איך זיף צוריק בעדענקט אין די טעג גוטס צו טהאן מיט ירושלים 
און דאָס הויז יהודה, אלזאָ שרעקט זיך ניט ! 


אָט װאָס איהר האָט צו טהאָן :| רעדט די וואהרהייט איינער מיט דעם 
צווייטען, סיט וואַהרהייט און פריעדענגעריכט ריכטעט אין אייערע 
שטעדט. 


קיינער זאָל אויף דעם צווייטען שלעכטס טראכטען אין האַרצען, ליעבט 
ניט פאלש שווערען, ווארום דאָס אלץ האָב איך פיינד -- זאָגט נאָט. 


און דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער פאסט-טאג פון פיערטען מאָנאַט, 
דער פאסט-טאג פון פינפטען מאָנאַט און דער פאסט-טאג פון צעהנטען 
מאָנאַט וועלען ווערען פאר דאָס הויז יהודה טעג פון פרעהליכקייט און 
פריידע און נוטע צייטען ; איהר ליעבט נאָר וואהרהייט און פריעדען ! 


: ו קוו שי 
שי הי לט , 
: וע 
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כ אֶהֲבוּ! ‏ כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאָוֹת עד אֲשֶׁר-יְבָאוּ עמים 
שבי עִָים רַבְּוֹת: וְהְָכוּ ושי אַחַת אָל-אַחַת לאמר 
נִלָכָה הֶלוֹדְּלְחַלוֹת אֶת-פְנייְהוָה וּלִבִקֵּשׁ אֶת-יְהוְהִצְבָאֹת 
ג אֶלְכָה נַם-אָנִי: וּבָאוּ עַמִים רַבִּים וְנוֹיִם עָצוּמִים לבקשי 
אֶת-יְדוָה צְבָאֹת בִּירוּשָלִם ולְַלּוֹת אֶתפָני יְהוָהוּ ‏ / 
כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת בַּיָּמִים הָהֵמָּה אֲשֶׁר יַחֲזִיקוּ עִשָׂדָה. 
אֲנָשִׁים מִכֵּל לשנות הַגוֹיִם וְהַחֲיקוּ בִּכְנף איש יהודי 
לאמר נְלָכֶה עִמָּכֶם כִּי שְׁמַעְנוּ אָלהים עִמָּכֶם; 
ט מ .2 6 | \ 
א משָא דְבַר-יְהוָה בּאַרץ חדרך ורשק מְחְתו כִּי ליהוה , 
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אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועט נאָך קומען א צייט װאָס פעלקער 
וועלען קומען און איינוואוינער פון פיעלע שטערט, 

און איינוואוינער פון איין שטאָדט וועלען געהן אין דער אנדער שטאָדט 
זאָגענדיג : קומט, לאָמִיר געהן בעטען דעם עוויגען און זוכען דעם גאָט 
פון ארמעען, איך געה אויך ! 

און גרויסע פעלקער, און מעכטיגע נאַציאָנען וועלען קומען אין ירושלים 
זוכען גאָט פון ארמעען און בעטען דעם עוויגען. | 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אין יענע צייטען וועלען זיך צוזאמעננעה- 
מען צעהן מענשען פון אלע שפּראכען און פעלקער, זיי וועלען אננעהמען 
א מאן פון יהודה ביים ברעג קלייד און זאָגען : ,,מיר געהען מיט אייך, 
ווארום מיר האָבען געהערט אַז גאָט איז מיט אייך." 


קאַפּיטעל ט 


א פארטראג -- גאָט'ס װאָרט אינ'ם לאנד חדרך און דמשק, זיין רוהע- 
אָרט : אַזױ ווי צו גאָט איז די אויג פון יערען איינציגען מענשען, אזוי 
איז אויך צו אַלֶע שטאַמען ישראל'ס. 

אויך חמת װאָס גרענצט זיך מיט איהר, צר אויך צידון, וועלכע איז 
זעהר קלוג. 

צור האָט זיך א פעסטונג געבויט, זי האָט אנגעזאמעלט זילבער ווי זאמד 
און גוטעס גאָלד -- ווי לעהם פון די גאסען. 

גאָט אָבער וועט איהר פּעראָרימען -- איהר פערמעגען אויפ'ן ים וועט 
ער צושלאנען, און װאָס זי האָט אויף דער ערד וועט אין פייער פער- 
ברענט ווערען. 

אשקלון וועט עס זעהען און וועט זיך שרעקען, עזה וועט פערציטערט 
ווערען, אויך עקרון װאָס איהר אויסקוק האָט איהר צו שאנרע גע- 
מאַכט ; עס וועט אונטערגעהן די קעניגרייך עזה און אשקלון וועט ניט 
מעהר בעזעצט ווערען. 

אין אשדוד וועלען וואוינען אַלע אויסוואורפען און דעם שטאָלץ פון 
פלשתים וועל איך אויסראַטען. 

איך וועל ארויסנעהמען זיינע בלוט-אָפּפער פון זיין מויל און זיינע העס- 
ליכקייטען פון זיינע צייהנער, ער וועט אויך בלייבען ביי אונזער גאָט 
און וועט זיין ווי א פירסט אין יהודה, עקרון וועט זיין ווי יבוסי. 

איך וועל בעוואכען מיין הויז פון יעדער ארמעע און פון פערשידענע װאַנ- 
דערער, קיין בעדריקער וועט זיי ניט פערבייגעהן, איך וועל שוין גוט 
קוקען מיט מיינע אויגען. 

זיי זעהר פרעהליך, ציון'ס-טאָכטער ! יובעל, ירושלים'ס-טאָכטער ! אֶט 
קומט דיין קעניג צו דיר, גערעכט און זיעגרייך איז ער, בעשיעדען און 
רייט אויף אן עזעל אָדער אַן יונגען עזעל-קינד. 

איך וועל אױיסראָטען ווענען פון אפרים און פערד פון ירושלים, עס וועט 
ניט מעהר עקזיסטירען דער קריענס בוינען ; ער וועט איינפיהרען 
פריעדען אונטער די פעלקער, זיין הערשונג וועט זיין פון ים ביז ים, 
און פון טייב ביז עק וועלט. 

אויך דיינע געבונדענע שיק איך אַרױס פונ'ם נרוב אין וועלכען עס איז 
קיין וואסער, צוליעב דיין בלוט-פערבינדונג. 

קעהרט זיך צום פעסטונג, איהר מיט האָפּנונג פערבונדענע, היינט וועל 
איך דיר א דאָפּעלטע נאַכריכט ברענגען. 


8 דו, יהודה, האָסט פאר מיר דעם בויגען געטראגען, אפרים האָט עס מיט 
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אֶפְרַיִםוְעְורַרְתִי בָיךְ צִיוֹן על-בְניךְ יון ושמְתִיך כְּחֲרֶם / 
בור ויהו עֲלֵיהֶםיָרָאֶה וְיָצָא כַבְרָק חִצָו ואדני יהוָה 14 
בַּשׁוֹפָר יִתְקֶע וחלך. בסערות תימן: יְהוָה צְבָאוֹת ינ טו 
עֲלֵיהֶם וְאֶכְלוּ וכבשו אַבנייקְלע ְשָׁתוּ וְהָמִו כִּמוֹיייִן | 
ומלאו כּמִזְרָק כְּזויִת מִזְבָח : הושים הוה אֶלְהֵיהֶםם | 
ַּיֹם ההוא כְּצַאן עַמִי כִּי אַבְנינוֶר מִתְנוסְסוֹת עָליד = 
אַדְמְתו: כִּי מהדטובו וּמַהייָפְי דֶנֶן בַּחוּרִים ותירוש זו 
בב בְּתְלֹת; | 





יי אט * . 
שאַלו מִיְהוָה מֶמֶר בְּעַת מלקוש יְהוָה עשה הבז א | 
ומִטרזנשם יִתֵּן לָהם לאיש עשב בַּשָׂדֶה : כִּי הַתִרְפִים ג 
דַּבְּרויאָון וְהַקוסְמִים זו שָׁקֵר וַחֲלמוֹת השוא יְַבָרוּ 

הָבֶל יְחמן על"פן נִסְוּ מוהצאן ענו כּייאִין רעה: 
עַל-הָרֹעִים חָרָה אַפּועַל-הָעתוּרִים אֶפְקָֹד כֵּייפְקֵר יְהוָה 3 
צְבָאוֹת אֶת-עֲדְרוֹ אֶת-בֵּית יְהוּדָה וְשׂם אוֹתֶם כְּסוּס הודו 
בִַּּלְהָמָה; + מִמָוּ פִנֶה מִמַּּ יְתַד ממ קָשֶׁת. מִלְהָמָדה | 
מִמּי יצא כָלינוֹנשׂ יַחדָּו: וְהִיי כְִבֹּרִים בּוֹסים בְּטיטה | 
חוצות בַּמִּלְחָמָה וְנִלְחֲמ כִּי יְהוָה עִמָּם וְהבִישו רֹכְבִי 
סוּסִים: וְנבַּרְתִּ| אֶת-בַּיִת יְהוּדָה וְאֶת-בּית יוסף אושיע 6 
ְהושְׁבוֹתִים כִּי רָחַמְתִּים וְהָי כַּאֲשֶר לא זְנחְִִם ִ 

א יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאֶעֶם: וְהָיוּ כְנְבּוּר אֶפְרַיִם וְשָמַח ז 
לִבֶּם כְּמודיין וּבְנֵיהֶם יִרְאִי שמחו יל לִבָּם פיהודק: 
אֶשְׁקָה לָהֶם וַאֲלַבְּצָם כִּי פְדִיתִים וְרָבוּ כִּמוֹ רבו 8 
וְאזָרָעם בַּעִמִּים וּבְמרְחקים ירי וְחָווּ אֶת-בְּנֵיהֶם 9 
ְשָבוּ: וְהֲשְׁבוֹתִים מֵאָרֶץ מִצְַיִם וּמַאַשָּר אקְבְּצַם אֶל-י | 
אָרֶץ לעַד. ְבְנון אֲבִיאִם וְלָא יִמְּצֵא לָהֶם; עבר שה 


צֶרָה וְהַכָּה ביִם נלִים וְהבישו פָל מְצוּלֹת יאור וְהוּרד 


גאון 
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פיילען פול געמאַכט ; דו, ציון, האָסט דיינע זיהן אויפגערייצט אויף 
יון'ס זיהן --- דערפאר וועל איך דיר קראפט געבען ווי אַ שווערד אין 
האַנד פון א העלד. 

גאָט וועט צו זיי ערשיינען, זיין פייל וועט געהן מיט די שנעלקייט פון 
א בליץ ; אויף וועט גאָט אין א שופר בלאָזען און אַ שטורעם-שטימע וועט 
ביז תימן געהן. 

גאָט פון ארמעען וועט זייער שוץ זיין, דאן וועלען זיי עסען און שלינגען 
די שליידער שטיינער, אין טומעל וועלען זיי (זייער בלוט) טרינקען ווי 
וויין, זיי וועלען פול ווערען ווי די בעקענס ביי די ווינקלען פון מזבח. 
יענעם טאָג וועט זיי נאָט העלפען אַלס זיין ליעבלינג פאָלק, ווי עדעל- 
שטיינער וועלען זיי זיך אויסצייכענען אין זיין לאנד. 

וי שעהן און פיין וועט עס זיין ! די יונגע לייט וועלען ווי קאָרן בליהען 
און ווי וויינטרויבען -- די יונגע מיידלאך. 


קאַפּיטעל י 


בעט ביי גאָט רעגען אין רעגען צייט -- גאָט מאכט בליצען און גיט 
גוס-רעגען, צו יעדערן -- גראָז אין פעלד. 

די אראקעל-בילדער רעדען פאֶלש און די צויבערער זאָנען לינען, אויך 
די טרוימען רעדען נאַרישקייט -- זייער טרויסט איז נישט ווערטה ; 
דערפאר איררען זיי ארום ווי שעפּסען, זיי ווערען נעדריקט ווייל זיי האָבען 
קיין פיהרער. 

אויף די פיהרער ברענט מיין צאָרן און די בעק וועל איך שטראפען, ווא" 
רום גאָט פון אַרמעען עראינערט זיין הערדע, דאס הויז יהודה, ער 
וועט זיי שטאַרק מאַכען ווי א פּראכט-פערד אין קריעג. 

פון איהם שטאַמט דער ווינקעלשטיין, פון איהם שטאַמט דער נאגעל, פון 
איהם שטאַמט דער קריעגס-בוינען -- פון איהם וועלען שטאַמען אַלע 
אנפיהרער. 

זייערע העלדען וועלען אין קריעג טרעטען (איבער קערפער) ווי אויף 
דעם לעהם פון גאַס, זיי וועלען די קריעג אָנפיהרען, ווארום גאָט איז מיט 
זיי, די פערד-רייטער וועלען צו שאַנדע ווערען. 

דאָס הויז יהודה וועל איך שטארקען און דאָס הויז יוסף -- העלפען ; 
איך וועל זיי צוריק ברענגען ווייל איף ערבאַרעם זיך איבער זיי, זיי וועלען 
זיין ווי איך װאָלט זיי ניעמאַלס פּערלאָזען -- איך, עוויגער, בין זייער 
גאָט, איך וועל זיי ענטפערען. 

אפרים וועט א קריענס-העלד זיין, זיי וועלען פרעהליך זיין ווי פון וויין ; 
זייערע קינדער וועלען עס זעהען און פרעהליף זיין -- זייער האַרץ וועט 
זיך פרעהען מיט גאָט. 

איך וועל צו זיי א פייף טהאָן און וועל זיי צונויפקלייבען, איך האָב זיי 
שוין פריי געמאַכט, זאָלען זיי זיך יעצט פיעל פערמעהרען. 

זאָגאר ווען איך האב זיי אונטער די פעלקער צושפרייט וועלען זיי מיר 
אין די ווייטע לענדער דערמאַהנען, און וועלען זייערע קינדער ערציעהען 
אַז זיי זאָלען קענען צוריק נעהן. 

אזוי ווי איך האב זיי ארויסגעבראכט פון מצרים אַזוי וועל איך ארויס- 
קלייבען פון אשור, איך וועל זיי ברענגען צו די פראווינצען פון גלעד און 
לבנון. עס וועט אָבער ניט גענוג זיין פאר זיי. 

ער וועט אריבער דעם ענגען ים, ער וועט אין ים אַזעלכע וועלען שלא- 
גען אַז אלע טיעפעניסען פון טייך וועלען זיך שעהמען, אשור'ס שטאָלץ 


ו 
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9 נְאון אשור וְשָׁבֶט מִצְריִם יָסור! וְנִכַּרְתִּים בִּיהוָה טמ מו 
יִתְהַפָּכוּ נָאִם יְהוָה! 
יא יא 241 081 
3 א פֶּתַח לִבָנֹן דּלָתִך והאכל אש כּאַרְו: חל חש 
ִּיינפַל אֶרֶז אֲשֶׁר אדרים שְׁדָּדוּ הִילִילו אלוני בְשן כִּי 
יָרֶר ער הַבְּצֹר: קול יְְלַת הָרֹעִים כִּי שׁדְרָה אדרְתם | 
4 קול שְאָגת כְּפִירִים כִּי שְהָד גאון הירְדּן! - כָּה אָמֵרי 
ה היה אֶלְהִי רעה אֶתצָאן הַהְרְנָה!ּ אֲשֶׁר קְֵיהֵן הדנ | 
ולא יָאֶשָמ ריק יאמר בָּרוּך יְהוָה וְאעֶשֶׁר וְרְעִיקָבט , 
5 לא יַהְמול עֲלֵיהן: כִּי לא אַחמול עד עלדישבי הָאָרְץ, 
הוה וְהָנֵה אֲנֹכִי ממצִיא אֶת-הָאָדָם איש דירטה | 
ז וביד מלכו וְכַתַתו אֶת-הָאָרֶץ וְלֵא אַצִיל מידֶם: וְאֶרְעָה , 
אֶת-צָאן הַהֲרֵנָה לכן ענין הצָאן ואקחדלי שני מקלורז \ 
לְאַחַד קְרָאתי נעם ולאחד קְרָאתִי ְָלִם ְאָרְעָה את" 
5 הַצָאן; ְאַכְחָד אֶתדשַלְשַת הרְעים בְּיָרַח אֶחָר ותקְצר > 
9 נַפְּשִׁי בָּהֶם וְנַם-נַפְשֶׁם בְּחֲלָה בי וְאֹמַה לֵא אֶרְעָרה 
אֶתְכְטֹהַמַּהָה תָמוּתוְהַנִּכְחֶדֶת תִּכָּחַד וְהַנִּשְׁאָרוֹת תֹּאכַלְנָה 
י אֶשָׁה אֶת-בְּשֵׂר רְעוּחָהּ: וְאֶקַּח אֶת-מַקְלֵי אֶת-נֹעַם וְאְָדַע 
אתו לְהָפִיב. אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כְּרָתִי אֶת-כַּל-הָעַמִיבם! 1 
1 וַתְּפַר ביום ההוא וידפו כן ענײַ הצאן הַשְׂמְרִים אתי כּי: 
2 דְבַר-יְהוה הואג ואמר אֶלִימֶם אסדמוב בְּעינֵיכֶם הָבְוּ 
שכרי ואםדלא | חֲרלוּ ויְִׁקְל אֶת-שְׂכָרִי שלשים כָּכֶף; 
3 ַיֹּאמֶר יְהוָה אלי הַשְׁלִיכָהוּ אֶל-הַֹצַר אֶדֶר הַיקר אֲשֶׁר, 
יקָרְתי מעליהם וְאֶקְחָה | שלשים הַכֶּסֶף וְאשָׁלִיךְּ אתו 
4 בֵּית יְהוָה אָלדהיוצר: וְאָנְדַּצ אֶת--מַקְלִי השני את 
הַהבלים לְהָפָר אֶת-הְאַחֲוָה ין יהוּדָה ובין ושראל: 


האמ יְהוָה אלִי עד קַח חקל ָּלִי רעה איג כִּי הוה- 
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078 | שמ עה וא 


וועטם ערניעדערט ווערען און מצרים'ס הערשאפט וועט אבגעשאפט 
ווערען. | 

זייער שטארקייט וועט זיין אין נאָט, ווייל זיי וועלען געהן נאָך זיין נאָמען 
--זאָגט גאָט, 


קאַפּיטעל יא 


עפען, לבנון, דיינע טהירען אום א פייער זאָל דיינע צעדערן פער- 
ברענען ! 

קלאָג ציפרעס-בוים, ווארום דער צעדער איז שוין געפאלען און דִי מעכ- 
טיגע בוקס-בוימער צובראָכען ; קלאנט אייכען פון בשן -- דער בוימענ- 
האַקער איז שוין אין װאַלד אוועק. 

די הירטען קלאגען מיט א שטימע ווארום זייער וויידע-פלאץ איז צוגרא- 
בען, די יונגע לייבען שרייען הויך, ווייל עס איז פערניכטעט דער שטאלץ 
פונ'ם ירד]ן. 

אַזױ האָט גאָט נעזאָגט ; פיטער די אונגליקליכע שעפסען, 

װאָס זייערע אייגענטהימער ערשלאנען זיי אין פיהלען זיב ניט שולדיג, 
און די װאָס פערקויפען זיי זאָגען : , געלויבט איז נאָט איך ווער רייך !" 
אויך זייערע הירטען האָבען קיין מיטלייד מיט זיי. 

איך וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט די איינוואוינער פונ'ם 
לאנד -- זאָגט נאָט -- איך וועל איבערגעבען די מענשען איינעם אין 
האַנד פון צווייטען אָדער אינ'ם האַנד פון קענינ זיי וועלען אונטער- 
ברענגען דאס לאנד און מען וועט עס פון זיי זעלבסט ניט קענען רעטען. 
איך זעלבסט וועל אויפפאַסען אויף די אונגליקליכע שאָף, די ווירקליך גע- 
דריקטע שאָף ; איף וועל מיר נעהמען צוויי שטעקענס -- איינעם רוף 
איך ,נעם", דעם אַנדערן ,,חבלים", מיט זיי וועל איך די שעפסען 
פיטערן. 

די דריי הירטען וועל איך אין איין מאָנאַט אָבשאַפען, איך קען זיי מעהר 
ניט ליידען און עס עקעלט מיר פון זיי. 

און א מאָל בעשליס איך : איך וועל אייך ניט פיטערן ! די שואכע 
זאָל שטאַרבען, די קראנקע זאָל אונטערגעהן און די איברינע זאָלען זיב 
עסען איינע די אנדערע. | 

דאן האב איך גענומען מיין שטעקען ,,נעם" און האב איהם צושניטען, 
אום צו ברעכען מיין בונד װאָס איך האב געשלאָסען מיט אַלע פעלקער. 
און נאָך יענעם טאָנ איז עס נעבראָכען נעוואַרען, | דאן האָבען די ארימע 
שעפסען װאָס היטען מיין בעפעהל ריכטיג געוואוסט אז דאס איז גאָט'ס 
װאָרט. 

אז איך האָב זיי געזאָנט : , אויב איהר ווילט צאהלט מיר מיין לוין און 
אויב ניט הערט אויף", האָבען זיי מיר מיין לוין געגעבען -- דרייסיג 
זילבערשטיק.. 

אָבער נאָט האָט צו מיר נעזאָנט ; ,ווארף אוועק דעם טהייערן פרעזענט 
מיט וועלכען דו ביזט פון זיי פרעזענטירט געוואַרען צום מייסטער !" 
האב איך גענומען די דרייסיג זילבער-שטיקער און האב עס אריינגעוואר- 
פען אין גאָט'ס הויז, צום מייסטער. 

דאן האב איך צושניטען מיין צווייטען שטעקען דעם , חבלים", אום צו 
צוברעכען די ברודערשאפט צווישען יהודה און ישראל. 


15 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ,,שאף זיך איין נאָך א מאָל געצייג פון א 
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ניט געניטען הירט ! 
וושרום איך וועל אינ'ם לאַנד אַזאַ הירט אָנשטעלען וועלכען עס וועט ניט 






יא יב .19 .11 .042 1 011 24 9 | 
אָנֹכִי מקים רֹעָה בְּאֶרֶץ הַנִּכְחָרָות לְאדיִפְקֹף הער לאד = | 
ְבִקֵּשׁ וְהוּשְברַת לֵא יָרְפָא הגְצָבָה לֵא כלְבָל בש | 
הַבְּרֵיאָה יאכַל. יפרסיהָן יָפֶרֶק: דוי רעי הָאֶליל עְָבִי זג | 
הצאן חָרֶב עַל-זְרוֹעו וַל-ען מ ְמִיקזרֹעו יָָושׁ תִּיבְשְעִין ‏ / 
יְמִינֹ כָּהֶה תכְהָה; 

יב ₪0 ב 

משָא דְבַר-יהוָה עַל-יִשְׂראֶל ָאם-יְדוָה נֹמָה שָמִיִם וקד א 
אֶרֶץ וצר רוּחַיאֶדֶםבְּקרְָּו: הגה אֲנֹכִי שם אֶת-יחוּשָׁלֶם ג 
סף"רעל לְכֶל-הָעֲמִים סָבִיב ו עַל-יהוּדָה יִהְי במצור 
עלזירושלם: וְהְיָה ביום"ההוא אָשִים אֶת-ירּשָלַם אָבְן ‏ 
מַעְמָסָה לָכֶל-הָעַמִים כְּל-ְמְֶיה שרְוט יִשָׂרְטוּ וְנָאֶסְפוּ + = 
טְלֵיהָ כֶּל נוי הָאָרֶץ: בַּיוֹם הַהוּא נָאֶיְהוָה אַכָּה כָלי + | 
סוס בַּתִּמְּהון ְרֹכְבְוֹ בנע וְעַל-בֵּית יְהוּדָה אִפְּקַח אֶת" 
טעי וכל סוס הָעַמִּים אַכָּה בַּעוְרֹן: וְאֶמְרְוּ אַלְּפִ יְהוּדָה ה 
בְּלִבֶם אַמְצָה לי ישְבִי יְרּשָלם בִיהוָה צְבְאת אֶלְהֵיהֶם; 
ַּים ההוּא אָשִׂים אֶת-אַלְכַי יְהוּדָה. כְּכִיֹר אֵשׁ בְּעֵצִים 6 
וכְלְפיד אש בְּעָמיר וְאֶכְלוּ על-יִמִין ועלישמאול אַרן= ‏ 
כְּל-ְעַמִים סָבִיב ויָשׁבֶה יְרושָׁלַם עָור תַּחְתֶיה בִּירושָׁלַם; 
וְהוֹשֶַׁ יְהוה אתל יְהודָה בּרָאשנְה למע לת 1 
בם ההא א ען הוה ְּעַל יושב שלב היה ל 8 
בֶּהֶם בַּיֹּם הַהְוּא כְּדוִד וּבֵית דוד כאלהים לא 
יְהוָה לְפניהם : + וְהָיָה בַּלּם הקוא אֲבַקֵּשׁ לְהַשְׁמִיר אֶת" 9 
יהוי הַבְּאִים עלחירושלם : ושפכתי עַל--בִּירן י 
ויד וְעַל | יושב יְרוּשָׁלם רוח חן וְתהֲנוִּיםוְהִבִּיׁו אֶלי 
אֶת אֶשֶרדקָרו וְסָפְדוּ עליו כְּמִסְפֵּר עַל"ְהִיָחִיד וְהָמַר 
- כְּהָמֶר עלההבְכור: : בַּיוִם ההוא ידַּל הַמסְפ גג = 
: בירושלם 





י"א .17 + קמ מיק. ייב .1 .+ קמץ מ"ק .6 .ד יתיר ח 





17 


10 


11 


ויריר 117 א" ית 09ס 


אַאַרען פאר די שװאַכע, די יונגע וועט ער ניט בעזוכען און די קראנקע 
-- ניט היילען, די געזונדע וועט ער ניט נעבען עסען און די פעטע וועט 


ער אויפעסען זאָגאר זייערע קלויען צוקייען. 


אה, דו ניכטפווירריגער הירט ! דו פערנאַכלעסיגסט די שעפסען ! א 
שווערד וועט זיין ארעם צוברעכען און אויסשטעכען זיין רעכטע אויג -- 
זיין ארעם וועט אויסדארען און זיין רעכטע אויג וועט בלינד ווערען. 


קאַפּיטעל 


א פארטראג. גאָט'ס װאָרט וועגען ישראל. דאָס זאָגט גאָט װאָס האָט 
אויסגעשפרייט דעם הימעל, געגרינדעט די ערד און בעשאפען דעם מענ- 
שען מיט א גייסט אין איהם 

איך וועל ירושלים מאַכען אַלס א גיפט גלאז פאר אלע פעלקער ארום, 
אויך פאר די לייטע פון יהודה וועלכע וועלען העלפען בעלאגערן ירושלים. 
דאמאלס וועל איך מאכען ירושלים אַלס א לאסט-שטיין פאר אלע פעל- 
קער -- ווער עס וועט איהם וועלען אויפהויבען וועט זיך זיין פלייש צו- 
שניידען, זאָגאר ווען עס וועלען זיך נעבען איהר פערזאמלען אַלע פעלקער 
פונ'ם לאנד. 


אין יענער צייט -- זאָגט נאָט --וועל איף שלאגען יעדער פערד מיט 
ערשטוינונג און יעדער רייטער -- מיט וואַהנזין ; נאֶר אויף דאָס הויז 
יהודה וועל איך מיינע אויגען עפענען, די פערד פון אלע אנדערע פעל- 
קער וועל איך מיט בלינדקייט שלאגען. 


דאן וועלען יהודה'ס פירסטען טראכטען אין הארצען : ,איךף וועל מיר 
שטארק האַלטען אן דעם גאָט פון ארמעען -- דער נאָט פון די בעוואוינער 
פון ירושלים. 


דאמאלס וועל איך די פירסטען פון יהודה מאכען ווי א קיכפייער פאר 
האָלץ אָדער ווי א ברענענדען פאַקעל פאר טרוקענע גארבען -- זיי וועלען 
פערניכטען אַלע פעלקער פון ארום רעכטס און לינקס ; ירושלים אָבער 
וועט אויף איהר אָרט שטעהן. 


צוערשט וועט נאָט העלפען יהודה'ס נעצעלטען, אום דער פראכט פון 
דוד'ס הויז און דער פראכט פון די איינוואוינער פון ירושלים זאָל ניט 
איבערשטייגען דעם פראכט פון גאנץ יהודה. 


אין יענער זעלבינער צייט וועט גאָט זעלבסט בעשיצען די איינוואוינער 
פון ירושלים, דער שוואכסטער פון זיי וועט דאמאלס אזוי ווי דוד שטאַרק 
זיין, און דאָס הויז דוד'ס -- ווי די שטאַרקסטע העלדען, ווארום א 
מלאך פון נאָט געהט זיי פאָראויס. 


אין יענער צייט וועל איך זוכען צו פערניכטען אַלֶע פעלקער װאָס קומען 
בעלאנערן ירושלים. 


אי וועל אויסניסען אויף דוד'ס הויז און אויף אַלע איינוואוינער פון 
ירושלים א ליעבליכען און טרייסטפולען גייסט, זיי וועלען זיב שולדיג 
ערקלעהרען פאר מיר אויב זיי האָבען יעמאנד מיט א שווערר געשטאַכען, 
זיי וועלען איהם בעקלאגען ווי מען בעקלאגט אן אייךאיינציגע], זיי 
וועלען אויף איהם ביטערליך וויינען ווי מען וויינט אויף אַן ערשטלינג. 


עס וועט דאמאלס א גרויסע קלאג זיין אין ירושלים ווי דער קלאג פון 


| הדרמון אינ'ם טהאל מנדון. 


00 * זכריה יב יניד .14 .13 ,ו וו 


ט בִּירוּשָׁלִַם כְּמִסְפַּר הֲדַדְרְמִוֹן בְּבִקֶעת מִדון + וְסָפְרָדה 
הָאֶרֶץ מִשְפָּחֹת משפחות לכד מִשְׁפַּחַת בִּית-דָּיַד 
לכה ונשיהם לד מִשְׁפַּחַת בִּית"נָתְן לב וּנְשֵׁיהֶם ְבָד: 

3 מִשְׁפַּחַת ביתדלוי לֶבֶד וְּשֵׁיהֶם לְבָר מִשְׁפַחַת הַשִׁמְצִי / 

4 לבד וְּשֵׁיהֶם לָבֶד; פל הַמִשְׁפָחוֹת הַנִּשְׁאָרוֹת מִשְׁפֶּחֶֹת ‏ = 
מִשְׁפָּחֶת לבד וּנָשֵׁיהֶם לְבֶד: : 

יי ינ זצ 02 

א בַּיֹם הַהוּא יהְיָה מָקַו נִפְתָּח לָבִית דָּוִ וּלְיִשּׁ ול 

2 לְחַטאת וּלְנָדָה; הָיָה בַיּום הַהוא נְאִם | יְהוָה צְבָאוֹר? 
אַכְרִית אתדשמות הַעצַבִּים מִדְהָאֶרֶץ וְלָא יָכְרוּ עור 
ְנם אֶת-הַנְבִיאִים וְאֶת-רְוּחַ הַמְמְאָה אָעָכיר מדְהארץ: 

3 היה כּידינבא. איש עוד וְאֶמְרָו אליו אָבִיו וְאַמוּ. ילדִיו 
לא תִחִיֶה כִּי שכר דִּבַּרְתְּ בְּשֵׁם יְהוָה וּדִקְרְהוּ אָבִיהו 

4 וְאֶמו יליו בהנבאו: הָיָה בַּיִם ההוא יבשו הַגְבִיאִים 
איש מִחְזי בְּהנְבָאתַו וְלֵא ילְבשו אַדֶרֶת שער למע 

ה כַּחָש: וְאָמַר לא נְבִיא אָנָכִי איש עבד אֶדָמָה אָנְכי 

6 כִּיהאָדֶם הקנני מִנְעוּרִי: וְאָמַר אליו מה הַמְכות הָאֶלָה 

ז בי ידיד וְאָמַר אֲשֶׁר הִכֵּיתִי בֵֹּת מְאֶהָבִי: ‏ הָרֶב 
עוּרִי עַל-רֹעִי וְעַל-נָבֶר עָמִיתִי נְאִם יְהוָה צְבָאִֹת הך 
אֶת--הָרֹעָה וּתְפוּצִן הצאן וַהֲשִׁבְתִי יִד עַל--הִצְעֲרִים; 

5 וְהָיה בְכְלדְהָאָרֶץ נְאֶם-יְהוָה פידשנים בָּה יִכְּרְתו ינעו = 

9 ְהַשָלשִית יוָתָר בָּהּ: וְהְבָאתִי אֶתְהַשלְשית בָּאֵשׁ = 
וּצְרַפִּתִּים ִּצְ אֶת-הַכּסֶף בְחַנְתִים כַבְתָן אֶתְַקוְקב > 
הא יִקְרָא בִשְׁמִי וַאֲנִי אֶענָה אתו אָמַרְתִּיעִמּי דוּא קוא , 
יאמר יְהוָה אֶלהִי; | 

יי יד 410 .042 יי : 

3 איהה יִם בָּא ליהוה וְחְלָק שְׁלָקךְ ְִּרְבֵך; וְאָסִפְתִּי. 

את" | 
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= 12 דאָס גאנצע לאנד וועט אין טרויער זיין, יעדע פאמיליע בעזונדער -- 
די פאמיליע פון דוד'ס הויז בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון נתן'ס הויז בעזונדער, אָבגעטהיילט פון זייערע 
פרויען. 

3 די פאמיליע פון לוי'ס הויז בעזונדער, אבנעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון שמעי בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען. 

4 אויך אַלע אַנדערע פאמיליען -- יעדע פאמיליע בעזונדער אבגעטהיילט 
פון זייערע פרויען. 


קאַפּיטעל יג 


1 יענעם טאָג וועט זיך עפענען אַ קוואֶל פאר דוד'ס הויז און די איינוואוינער 
פון ירושלים, צור פערצייהונג און רייניגונג. 

2 אין יענעם זעלביגען טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- ווע5 איך אויס- 
ראָטען פון לאנד די נעמען פון די געצען, | אום זיי זאָלען מעהר ניט 
דערמאהנט ווערען ; אויך די פּראָפּעטען מיט דעם אונריינעם גייסט וועל 
איך אָבשאַפען פונ'ם לאנד. 

2 דאן אויב יעמאַנד וועט נאָךְ פּראָפעצייהען, וועלען זאָגען צו איהם זיין' 
פאטער און מוטער, זיינע עלטערן : ,דו קענסט מעהר ניט לעבען ! דו 
האסט ליגען געזאָגט אין נאָט'ס נאָמען ; זיין פאטער און מוטער, זיינע 
עלטערן זעלבסט, וועלען איהם שטעכען אַלס ער וועט פּראָפעצייהען. 

4 אין יענער צייט וועלען זיך די פּראָפּעטען זעלבסט שעהמען מיט זייערע 
פאנטאַזיעס און פּראָפעצייהונגען ; זיי וועלען שוין מעהר ניט אנקליידען 
א האָריגען מאַנטעל אום צו פערשטעלען זיך. 

5 ער וועט זאנען : ,איך בין קיין פראַפעט ! איך בין א ערד-אַרבײטער, 
ווארום צו ערד-אַרבייט בין איך געוואַהנט פון מיין יוגענד. 

6 און אז מען וועט איהם זאָגען : ,פאר װאָס איז ביי דיר קלעפּ-צייכענס 
אויף דיינע שולטערן ?" וועט ער ענטפערן : , איך האב קלעפ געקראָגען 
אינ'ם הויז פון מיינע פריינד !" 

7 ערמונטער זיך, שווערד, אויף מיין הירט ! אויף דעם מאן װאָס פריינ- 
דעלט זיך צו מיר -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- שלאגט דעם הירט וועלען 
זיך צולויפען די שעפסען ; איף זעלבסט וועל מיט מיין האַנד שטיצען 

| די קליינע שאָף. 

8 עס וועט אינ'ם נאנצען לאנד געשעהען -- זאָגט גאָט -- צוויי טהיי- 
לען וועלען אויסגעראטען און פערניכטעט ווערען, און די דריטע טהייל 
וועט אינ'ם לאנד בלייבען. 

9 אָבער אויך די דריטע וועל איך דורך פייער פיהרען, איך וועל זי ליי- 
טערן ווי מען לייטערט זילבער און פרובירען ווי מען פרובירט גאָלר -- 
וועט ער רופען מיין נאָמען וועל איף איהם ענטפערן ; איך וועל איהם 
רופען , מיין פאָלק", אויב ער וועט מיר רופען , מיין נאָט". 


קאַפּיטעל יד 


1 עס קומט אן א טאָג פון גאָט ווען דיין רויב וועט אין דיר צוטהיילט 
ווערען. 
2 איך וועל פערזאַמלען אַלע פעלקער אין קריעג קעגען ירושלים, מען וועט 








| יד 047.14 28684212 -7])) 
אֶתיכְּליהנויִם ‏ אֶל-יְרוּשָׁלֵם לִמִּלְחָמָה ולִכְּדָה הער = 
ונָשִטּוֹ ַבָתִּיםוְהִַָׁים תִּשְְׁלנה ויָצָא חֲצִי הָעִיר בַּּלֶה 
יֵתָר הָעֶם לא יכֶּרֶת מְִהְצִיר: וְיָצָא יְהוָהוְנלְחַם פגוים + 
הָהֶם כְֹּם הִקָחֲמו בְּיֹם קֶרֶב : וְעָמְדִירגליובוֹםיהַהוֹא + 
הר הזיתים אֲשׁר עַליפְ ירוּשָׁלם מקדם בקע הר 
הַזּתִים מחציו מזרָחָה וְָמָה גיָא גְוֹלָה מְאָדוּמֶשׁ חֲצִ 
הָהָר צִפָונָה חצ ננבָּהוּ וְוסִתֶּם גאיחְרי קיעל חן 
הָרִים אָליאֶצֵל וְנִסְתֶּם כַּאֲשֶׁר נִסְתָּם מִפְּנֵי הָרְעֵשׁ בִּימ ‏ = 
עה מֶקֶךְ-יְהודָה וּכָא יוה אלהו כּליחקדשים עמף: = | 
היה בּים ההוא לאייהיהָ אור יִקָהת יִקפָּאֶן: 5 / 
וְְיָה ום-אָחֶד קוא יָדֶע לִיהוָה לאייום וְלאיקִיְלָה וְהָיָהז , 
לֶעערְב יואר : וְהָיָה ‏ בּום ההא יאו מיִי 5 | 
חוים מִירושָלם הְָיִם אֶליַיִם הקְִּמוני וְָצים אלה = . 
האחרון בּקיץ ובחרף יִהְיָה: וְהָיָה יְהוָה לְמלך על" 9 | 
כֶּל-הָאָרֶץ בַּיֹם ההוא יְהָיָה יְהוָה אֶחָד וּשמו אֶחֶד: | | 
סוב כֶּל-הָאָרֶץ כַּעָרְבֶה מנְבַע לרמון נָגָב ישלב י | 
וְרְאָמָה וְיִשְׁבָּה תַחְתִּיהָ למשער בִּניָמן עד"מקום שַׁעַר 
הָרִאשׁוֹן ערדשער הפנים וּמִנְדֵּל חָננאֵל עד יקבי המלך: | 
ויָשְׁבוּ בה וְחָרֶם לֵא יהְיְהעוד וְיָשֶׁכָּה יְרוּשָׁלִַם לִבָטַח: וו 
את | תִּהְיָ הַמּנפֶּה אֲשֶׁר עף יְהוָה אֶת-כָּלי= ע, 
הֲעַמִּים אֲשֶׁר צִבְאָי על-ירוּשָׁלַם הָמקבְּשָרו וְהוֹא עמד ‏ . 
עַל-רַגְלָו יניו ִִּּקְנֶה בְחְריהן וּלְשׁונותִּמּק בְּפִיהֶם! | 
וָהָיָה ַֹּם הַהוּא תֶּהְיה מְהוּמַת-יְהוָה רִבֶּה בְּהֶם והָחֲויקוּ וו 
איש יד רעהו וְעֶלְתָה יָדוֹ על--יד רעהו: וְגַם--יְהוּדָדה 44 
תִּלֶּחָם כִּירְּשְלֶם וְאִפף חִיל כָּליהגוים מָבִיב וְהֶב וְכֶסַף | 
וּבְִדִים לֶלֶב מְאֶר: וקן תְהְיָה מנפת הפוס הַפְּרֶר טו | 
הַנָמָל וְהָחָמוֹר וְכָל-הַבְּהֵמָה אשֶׁר יִהְָה כַּמְחַנּת הָהֵמֶּה | 
כמגפה 


% ,+ תשכבנה קרי ‏ .6 .+ וקפאון קרי | .14 .+ למדנחאי אל"  *‏ > . 
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די שטאָדט אייננעהמען -- די הייזער וועלען בערויבט ווערען און די 
פרויען געשענדעט ווערען ; א האַלבע שטאָדט וועט אויסוואנדערן, אָבער 
דאס איבריגע פאֶלק וועט ניט אָבגעריסען ווערען פון שטאָדט, 


גאָט זעלבסט וועט קומען קריעג פיהרען מיט יענע פעלקער, ווי ער האָט 
איין מאֶל געקעמפפט אין צייט פון קריעג. 

ער וועט זיך ראמאלס שטעלען אויפ'ן אליווען בארג װאָס איז נעבען 
ירושלים אין מזרח-זייט. דער אליווען בארג וועט צושפאלטען ווערען 
אויף צוויי העלפט --- מזרח און מערב, און עפ וועט ווערען זעהר א 
גרויסער טהאל ; דאן וועט זיך אַװעקרוקען איין האַלבער בארג אין 
צפון און איינער אין דרום. 


איהר וועט זיך צולויפען פונ'ם טהאל װאָס צווישען די בארג שפּיצען, 
ווארום דער טהאַל וועט טיעף זיין וי הי הויך פונ'ם באַרנ ;:. איהר 
וועט זיך צולויפען ווי איהר זייש געלאָפען פונ'ם ערד-ציטערניס אין די , 
צייטען פון עזיה, קעניג פון יהודה ; דאן וועט גאָט ערשיינען און מיט 
איהם אַלע זיינע הייליגע. 


אין יענעם טאָג וועט קיין ליכט זיין -- ניט העלע און ניט דונקעלע, 


עס וועט זיין א זאָנדערבאַרער טאָג, בעוואוסט נאָר צום עוויגען אליו] -- 
ניט טאָג און ניט נאַכט, ערשט אבענד-צייט וועט ליכטיג ווערען. 


אין יענעם טאָג וועט ארויס פרישעס וואַסער פון ירושלים, א העלפט צום 
מזרח ים און א העלפט צום מערב ים, עס וועט פליסען ווי זומער אזוי 
ווינטער. 


און גאָט וועט קעניג זיין איבער'ן גאַנצען ?אנד -- ראמאלס וועט גאָט 
זיין איינער און זיין נאָמען איינער. 


רינגס ארום וועט דאס גאנצע לאנד וי א גלייכער פלאץ זיין, פון גבע 
ביז רמון, זידדירושלים און ראמה; זי וועט אויף דעם זעלביגען אָרט 
בעזעצט ווערען, פונ'ם טהויער בנימין ביז דעם אָרט פון ערשטען טהויער 
און דעם ווינקעל-טהויער, אויך פוז טהורעם חננאל ביז דעם קעניג'ס 
וויינקעלערן. 


איבעראל וועט בעזעצט זיין, עס וועט מעהר קיין שטערונג זיין -- 
ירושלים וועט גאנץ רוהיג זיין. 


אָט דאס וועט זיין דער פּלאַג מיט וועלכען גאָט וועט פּלאנען אלע פעל- 
קער װאָס האָבען ורושלים בעלאגערט -- עס וועט דער קערפער צופוילט 
ווערען אין א קורצע צייט, די אויגען וועלען אין זייערע לעכער צופוילען 
און דער צונג אין מויל. 


דאן וועט זיין אונטער זיי א שרעקליכע פערווירונג, ווען איינער וועט 
דעם אנדערן פאר'ן האַנד נעהמען, וועט זיין האַנד אין יענעמס האַנד 
בלייבען. 6 


אויך יהודה וועט פאר ירושלים שטרייטען ביז עס וועט אויפגעקליבעז: 
ווערען דאָס פערמעגען פון אלע פעלקער ארום -- גאָלד, זילבער און זעהר 


| פיעל קליידער. 


15 


עס וועט אויך זיין אַ פּלאג אויף פערד, מיולען, קעמלען, עזלען און אלער- 
יי פיה, װאָס וועט זיך נעפינען אין יענע לאגערן -- דאָס זעלביגע פלאג. 
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6 כַמַנָּפָה הוָאת: וְָוָה כֶּל-הַנוֹתָר מִכָּל--הַנֹיִם = 


הַבָּאִים עליירוּשָלֶם וְעַלוּ מדי שָׁנָה בשנה לְהשְתחּת ן 
למל יְהוָה צְבָאוֹת וְלֶה; אֶתדְחַג הִמְכּוֹת: וְהָיָה אֲשֶׁר - 
לאייעֲלָה ‏ את מִשְׁפְּחִֹת הָאֶרֶץ אָל-ירוּשָׁלֹם להשתחות - 
8 למל יה צְבָאִת וְלא עליהם יִהְיָה הַנֶשְׁם: וְאִט- 
מִשְׁפַּחַת מִצְרַיִם לא-תצלה לא בְאֶה ולא עליהם תיה | 
הפה אֲשֶׁר עף יְהוָה אֶת-הַנים אֲשֶׁר לא יעלו לחנ - 
9 אֶתהַג הַפָכּות : את תִּהְיָה חטאת מִצְרַיִם וְחַטַאת ְכָל 
| כ הַנּיִם אֲשֶׁל לא עסו לחג אֶת-חַג הַסְּכְוֹת: בַּיֹם ההוות 1 
הָיָה עַל-מְצְלַית הפוס קדש ליהוה וְהָָה הפורור; 
3 בְּבִית יְהוָה כַּמִּוְרְקִים לִפְנִי הִמזְבַח: וְהָיָה סיר 1 
בִּירושָׁלֵם וּבִיוּוָה קֵרֶשׁ ליהה צְבָאוֹת ובא כָל- . 
הזבחים לקו מֵהֶם ובשלוּ בָקֶם ולאדיהיָה = עה | 
ְּכִית-יְהוָה באה בַּייֹם ההוא:* | 


0 


- 
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יענע אַלע װאָס וועלען בלייבען פון אלע פעלקער, וועלכע האָבען ירושלים 
בעלאגערט, זיי וועלען יאהר-יעהרליך קומען בוקען זיך פאר'ן גאָט פון 
ארמעען, און פייערן דעם סכות-פעסט. 

יענע פון די פאמיליען פונ'ם לאנד, װאָס וועלען ניט קומען אין ירושלים 
בוקען זיך פאר'ן קעניג, דעם גאָט פון די ארמעען, זיי וועלען קיין רעגען 
האָבען. 

אויב די פאמיליע מצרים וועט ניט געהן און ניט קומען, וועט דען אויף זיי 
ניט זיין דער פלאג, מיט וועלכען גאָט וועט פלאגען די נאַציאָנען װאָס 
קומען ניט פייערן דעם סכות-פעסט ? 


די זינד פון מצרים און פון אלע אַנדערע נאַציאָנען וועט בעשטעהען אין 
דעם װאָס זיי וועלען ניט קומען פייערן דעם סכות-פעסט. 


דאמאלס וועלען אלע גלעקלאך פון די פערד זיין הייליג צו נאָט, און 
די טעפ פון גאָט'ס הויז וועלען זיין ווי די בעקענס װאָס שטעהען נעבען 
מזבח. 


אלע טעפ פון ירושלים און נאנץ יהודה וועלען הייליג זיין צו גאָט פון 
ארמעען ; אלע אָפּפּער-ברענגער וועלען קומען און נעהמען פון זיי אום 
אין זיי (דעם אָפּפער) צו קאָכען ; עס וועט מעהר קיין כנעני אַריינקו- 
מען, אין יענער צייט, אינ'ם הויז פון גאָט פון ארמעען. 


מ ל א פי 6 
8 0111 4 ,1 4 והת תמ מזז 










א ז 6207 | 
יּמַשָׂאדְבַר-יְהוָה אֶל-יִשְׂרָאֵל ְּי מלאכי: אָהַבְתִּי אֶתָכֶם א 9 
אָמַר יְהוֶה וַאֲמַרְתֵּם בַּמָּה אהבתנו הלוא--אָח עשו ‏ / 
ליעקב נְאֶייְהוָה ואהב אֶת-יִעקְב: ואַתדעשו שנאתי * | 
ְאָשִׂים אֶתדהְרִיו שָׁמָמָה וְאֶת-נחֲלְתו ְתַנות מִדְבָּר: בי" 4. 
תאמר אָדוֹם רששנו נשׁוּבוְנבְנָה חָרְבוֹת כָּה אָמַר יְהוָה - 
צְבָאוֹת הֵמֶּה יִבְנּואֲִי אָהרוס וְקִרְאָו לֶהֶם גבל רַשָעָה = = 
וְהָעם אַשֶׁר-זֶעם. יְהוָה עדדעולם: וְעיניכם תִּרְֵינָ וְאַתָּם ה . 
תאמרו ינדל יְהוָה מעל לגבול יִשְׂרְאֵל: בּ יְכַבֵּד אָב | 
עַבָד אדניו וְאִס-אָב אָנִי איה כְבוֹדִי ואסדאדונים אָנִי 
איִה מורְאי אָמַר ! יְהוָה צבאות לְכֶם הִפְהָנִים בוןן שמי 
ַאֲמַרְתֶּם בַּמָּה בְזִינוּ אֶת-שְׁמֶךְ: מנישים עַל-מְִבְּח לָחֶם ז' 
מִנאֶל וְאִמַרְתִם מה נאלנוף בַּאמֶרְכֶם שְׁלְחֵן יְהוְדֶה = 
נִבְזָה הוּא: וְכִייתִַישׁוּן עור לבֹּה אין רע וְכי תגישו 5 
פסה וְהֹלָה אין רֶע הַקְרִיכָּהוּ נא לְפַחֶֶךּ הָירְצֶךְ אי . 
הַיִשָׂא פָנִיךְּ אמ יְהוָה צְבָאֹת : וְעִתֶּה חֲלוּינָא פְנייאֵל 9 
חנו מיִדְכֶם הָיְתָה ואת הָיִשָא מִכֶּם פָּנִים אָמֵר יְהוֹרֶה . 
צבאות: מִי נִס-בָּכֶם ור דלְתים וְלִאיתָאִירוּ מבְהִי' 
חנם אידלי חפץ בְּכֶם אָמַר יְהוָה צְבָאות וּמִנְחָה לאד 
אָרְצָה מיִרְכֶם: כִּי מִמִּוָרֵח שמש ועדדמבואו דול 1 
שמי בֹּיִם וּבְכֶל-ימָקום מִקְמֶר. מנש לִשְׁמִי ומנְתַה . 


אי טהורה 


} + הפטות תולדות יצחה 





10 


מלאכי 
קאַפּיטעל א 


א פארטראג. גאָט'ס װאָרט צו ישרא? דורך מלאכי. 

,איך האָב אייף געליעבט" --- זאָגט גאָט. וועט איהר זאָגען : {מיט װאָס 
ווייזטו אונז דיין ליעבע +" -- איז ניט עשו א ברודער יעקב'ס ? דאֶך 
ליעב איך יעקב'! 

און עשו'ן האס איך ; זיינע בערג האב איך געמאַכט צו וויסט און זיין 
בעזיץ -- צו א בעוועלדערטע וויסטע. 

אויב אדום זאָגט זיך : , מיר זיינען פערארימט געװאָרען -- מיר וועלען 
אָבער צוריק אויפבויען די רואינען !" אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען, זיי 
וועלען בויען און איך וועל ברעכען ; מען וועט זייער לאנד רופען , בע- 
שטראפער גרענעץ" און דאס פאָלק , נאָט'ס פערפלוכטעס" אויף אייביג. 
איהר וועט עס מיט אייערע אויגען זעהען און וועט זאָגען : גרויס איז 
גאָט װאָס איז אימער אויפ'ן גרענעץ פון ישראל. 

א זוהן דארף כבוד אַבגעבען א פאטער און א קנעכט -- זיין העררן ; 
בין איך א פאטער, וואו איז מיין כבוד ? בין איך א הערר, וואו איז 
מיין רעספּעקט ? דאס זאָגט גאט פון ארמעען צו אייך כהנים, װאָס 
מאַכען מיין נאָמען צו שאַנדע. איהר וועט זאָגען : ,מיט װאָס האָבען 
מיר דיין נאָמען צו שאַנרע געמאַבט ?" 

מען ברענגט אויף מיין טיש אבשייליכעס ברויט. איהר וועט זאָנען : 
,סיט װאָס האָבען מיר עס אבשייליך געמאכט ?+" מיט דעם װאָס איהר 
זאָגט : ,נאָט'ס טיש איז אַן העסליכער". 

און אז איהר ברענגט א בלינדען אַלס קרבן, איז דאָס ניט אונרעכט ? אז 
איהר ברענגט אָפּפער הינקעדיגע אָדער קראנקע, איז דאָס ניט אונרעכט ? 
פרוביר דאס ברענגען צו דיין פירשט, וועט ער דאס פון דיר אֶננעה- 
מען ? וועט ער דיר דערפאר גוט אויפנעהמען + -- זאָגט גאט פון 
ארמעען. 


אַלזאָ בעט גאט אום ער זאָל אונז בעגנאַדינען, איהר זעלבסט האָט אייער 
צושטאַנד פערדיענט, וואֶלט ער נאָר אייך אויפנעהמען -- זאָנט נאָט פון 
ארמעען. 


װאָלט זיך פון אייך איינער געפונען װאָס זאָל די טהירען צושליסען, אום 
איהר זאָלט ניט בעלייכטען מיין אַלטאַר נוצלאָז ;| איך וויל אייך מעהר 
ניט האָבען --- זאָגט נאָט פון ארמעען -- אויך קיין שפּייז-אָפּפער וויל 
איך פון אייער האַנד נעהמען. 


1 פון זונען אויפנאננ ביז זונען אונטערנאננג איז מיין נאָמען גרוים צווי- 


שען די פעלקער, איבעראל ווערט נערויכערט און געאָפּפערט צו מיין נא" 


4 מלאכי א ב .1.9 047 2 


ג מהורה כִּיינְדִיל שְׁמִי בַּוֹיִם אָמַר יְהוָה צְבְאות: וְאַתָּם = 
מְחַלְלִים אתו בַּאֶמְרְכֶם לו אַדני אל ד הוא יב 
אמר יהוה צְבְאוֹת יהֲבֵאתֶם ל" ְאֶת--הַפְֵּּ את" 
החולה ְהָבָאתֶם אֶת--הַמִּנְחָה הָאֶרְצָה אוֹתָהּ מִיָדְכֶם 

4 אָמַר יְהוָה: וְאָרָוּר נוֹכֵל ויש בְּעֶרְרוֹ זָכֶר קר בח 
מִשְׁחַת לאדני כִּי מלף דול אָנִי אָמַר יְהוָה צְבָאוֹרת 
ּשְׁמֵי נוֹרָא בגוים: 

בי 11 604 | 

2 א וְעַתָה אֲלֵיכֶם הַמִּצְוָה הזאת הַכְּהָנִים: אם"לא תִשְמָעו 
וְאַסדלא תשימו על"לב לְתֶת כָּבָוֹר לְשָׁמִי אָמַר יְהוָרֶה 
צְבָאוֹת ושלחתי בָכֶם אֶת"הַמְאַרָה וְאֶרוֹתִי אֶת-בִּרְכוֹתֵיכֶם 

8 וְנַם אָרוֹתֶיהָ כִּי אִינְכֶם שמים עָל-לב:. הנני גער == 
אֶת-הַזרֶע זְרִיתִי פרש עליפנִיכם רש חַנֵּיכֶם וְנָשָׂא 

4 אֶתְכֶם אֵלָיו; ִידַעְתָם כִּי שלחתי אֲלֵיכֶם את הַמִּצְוְרֶה 

ה הוָּאת להיות בְּרִיתִי י תדלוי אָמַר יְהוָה צבְאות: בְּרִיתִי | 
הָיְתָה אִתּוֹ החיים והשלום אלו מוֹרָא ויירְאני 

6 וּמִפְנִי שמי נחֶת הוּא: תּוֹרַת אֶמֶת הָיְתָה בְּפָיהו עולה 
לא"נמצא בשפתיו בשלום ובמישור הָלַךְּ אתִי וְרַבִּים 

ד הָשִיב מֶעָֹן : כֵּישִׂפְתִי כהן ישמרודדעת וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ 

8 מפיהו כּי מלאך יהוְה"צְבְאות הְוּא:* וְאַתֶּם סַרְתָּם מך 
הַדֶּרֶךְ הכשלתם רַבִּים בַּתֹּרֶה שֶׁחַתֶּם בְּרִית הלו אָמַר 
9 יְהוָה צְבָאות: ְנַם-אֲני נָתַתִּי אֶתְכֶם נִבְזִיִם ּשְׁפִָים לכל" 
הָעִם כְּפִי אֲשֶׁר אֵינְכֶם שמְרִים אֶתדדְּרְכִי וְנִשְׂאִים פּנִיִבם 
י בתורה; הלוא אָב אֶחֶד ! לכלנו הליא אל אֶחָד בְּרָאֲנו 

| 11 מַדּוּעַ נִבְנַד אִישׁ בְּאָחִיו לְחַלֵּל בְּרִית אֲבֹתֵינוּ: בָּנְדָרה 

יְהוּדָה וְתְוֹעבָה נְעַשָתֶה בְיִשְׂרְאֵל ל ובירושלם כִי | הלס 

יי יי יהורה - 
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2 --2- מ 


מען, אויך ווערען ריינע שפִייזדאָפפער געבראכט ; ווארום צווישען די 
נאַציאָנען איז מיין נאָמען גרויס -- זאָגט גאָט פון ארמעען. | 


2 איהר אָבער פערשוועכט איהם דערמיט װאָס איהר זאָגט : ,, גאָט'ס טיש 


13 


14 


10 


11 


איז אבשייליך און איהר רעדט וועגען איהם , זיין שפייז איז פערהאסט " 
אויך זאָגט איהר : ,עס איז א לאַסט און מיר ליידען דערפון" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען, דערפּאַר ברענגט איהר גערויבטעס, הינקעדיגע און קראַנ- 
קע, קוים ברענגט איהר אויף אַזאַ ארט דעם שפּייז-אָפּפער, קען איך עס 
פון אייערע הענד אָננעהמען ? -- זאָגט גאט. 

און זאָל פערפלוכט זיין דער קאַרגער, וועלכער האָט אין זיין הערדע אַ 
גוטען שעפס און אַז ער פערשפרעכט א אָפּפער צו גאָט, ברענגט ער א 
פּערדאָרבענעם ! איך בין דער גרעסטער קעניג -- זאָגט גאָט פון אר- 

מעען -- און מיין נאָמען איז שרעקליך צווישען די נאַציאָנען. 


קאַפּיטעל ב 


אַלזאָ, אויף אייך, כהנים, ליעגט דאָס פליכט ! 


אויב איהר וועט ניט געהאָרכזאַם זיין און וועט זיך ניט נעהמען צום 
הארצען מיין נאָמען צו עהרען -- זאָגט גאָט פון אַרמעען, וועל איך 
אויף אייך אָנשיקען א פלוך, איך וועל אייערע ברכות אין קללות פער- 


װאַנדלען { איך האָב שוין געשאָלטען נאָר איהר נעהמט זיך ניט צום 


האַרצען. 


איך וועל וועניג מאַכען די פּראָדוקטען פון אייער זעעהן, און וועל אויף 
אייערע געזיכטער ארויפווארפען דאָס מיסט פון אייערע פעסט-אפפער, 
ביז איהר וועט זיך צו דאָס צוגעוואַהנען. 


דאן וועט איהר שוין וויסען אַז איך האב אייף געשיקט דיעזען בעפעה5 
אום א פערבינדונג צו מאַכען מיט לוי'], -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


מיין פערבאנד איז מיט איהם געווען אויף לעבען און פריערען, איך 
האָב זיי איהם געגעבען ווען ער האָט מיר רעספעקטירט, און געציטערט 
פאר מיין נאָמען. 

א טרייע לעהרע איז אין זיין מויל געווען, קיין אונרעכט האָט זיך אויף 
זיינע ליפען נעפונען, אין פריעדען און גערעכטיגקייט איז ער פאר מיר 
גענאַנגען און האט פיעל פון זינד צוריק געקעהרט. 

דעם כהן'ס ווערטער בעוואַכען דאָס וויסענשאפט און פון זיין געשפּרעך 
זוכט מען לעהרע --- אויב ער איז ווי א מלאַך פונ'ם גאָט פון אַרמעען. 
איהר אָבער האָט אָבגעקעהרט פונ'ם גוטען וועג, איהר האָט פיעל אין 
אירטהום געבראכט דורך אייער לעהרע, פערדארבענדיג דעם בונד װאָס 
איך האָב געמאכט מיט לוי -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


דערפאר האָב איך אייף נעמאכט פערהאסט און ערנידעריגט פון דאָס גאַנ- 


צע פאָלק, ווייל איהר היט ניט אב מיינע וועגען און אכטעט ניט דאס גע- 


האָבען מיר ניט אַלע איין פאָטער? האָט אונז אַלעמען ניט דער זעלביגער 
גאָט בעשאפען ? װאָרום זאָלען מיר אונטריי זיין איינער צום אנדערן 
און און פערשוועכען דערמצט דעם בונד פון אונזערע עלטערן ? 


גאַנץ יהודה איז אונטריי ! גרוילטהאַטען ווערען געטהאָן אין ישראל און 


בג 9 040 גזח0א1גא 988 > 
ְהוּדָה קרֶשׁ יְהוָה אֲשֶׁר אָהֵב וּבֶעל בַּתיאֵל נֵכֶר! יַכְרַת ּו ‏ 
יְהוָה לָאִישׁ אֲשֶׁר יֲָשִׂנָה ער נה מאָהָלי שקב וּמנִישׁ = 
מִנְחָה ליהוה צְבָאֶות: ואת שָׁנִית תַּעֲשׂ כַּסָת דִמְעָרה ו . 
אֶת-מִזְבַּח יְהוָה בּכִיואנְקָה מֵאִין עד פְּוֹת אֶליהַמּנְחָה ‏ > 
ְלִקְחַת רְצִין מִידְכָם: וַאֲמַרְתֶּם עַל-מָה על כִּייְהוה + | 
העיד בי וכין ! אשת ריד אשר אַתֶּה בְְדְפָה בָּהּ ‏ | 
והיא חַברְתּ אשת בְּרִיתּ: ולאיאֶחֶד עֶשֶׂ וּשׁאָר רוח ו ‏ 
לו וּמָה הַאֶחָד מבקש זָרַע אָלקים וְנִשְׁמַרְתֶם בְּרִיחְפָם | | 
וּבְאֲשֶׁת נְעורֶיך אַל-יבְנֶר: כִּיישְׁאַ שלח אָמַר יְהודה ₪ | 
אלהי יִשְׂרָאֵל וְכִפָּה חָמֶס עַלדלְבוּשו אָמֵר יְהוָה צְבָאָוֹת - 
ונִשְׁמַרְתֶּם בְּרוּחָכֵם וְלֵא תִבְנָדוּ: הְנַעְתָּם יְהוָהע | 
ְּרִבְרֵיכֶם וַאֲמַרְתָּם בִּפָּה הננ בַּאַמָרְכֶּם קליעשר? ‏ | 
רע טוב | בְֵּינָי הוה וּבְהֶם הוא חפץ או אַיָה אלהו 
הַמִשָפָּט: 
נ 45 ל 9 -0, | 
הנני שלח מלְאָכי וִּנְּה-דָרֶך. לְפָני וּפּתָאם יָבוֹא אָי א 
הֵיכְלו הָאָדִיואשְׁריאַתֵּם מְבְַשִׁים וּמִלְאך הַבְּרִית אֲשֶׁר = | 
אַתַּם חֲפְצִים הִגַּהיבָא אָמַר יְדוָה צְבָאוֹת! וּמִי מְכַלְפָּל 3 , 
אתדיום בואו וּמִי העמד בְּהָרְאוֹתָו כִּידוּא כְּאֵשׁ מְצָרף / 
כְבֹרִית מְכַבְּמִים! וְיָשֵׁב מְצֶרֵף וּמְטַהֵר כָּסֶף טר אֶת" 5 . 
ילוי וזקק אֹתֶםכַּזְהָב וכִכָּסֶף והָוּליהוָה מנישי מִנְחָה 
בִּצְדָקָה: * וְעָרְבָה לִיהוָה מִנְחַת יְהוּדָה ורּשָׁלַםכִּימִ + |, 
עולָםוּכְשִָׁים קדמניות: וְקָרַבְתִּי אֲלֵיכֶם לַמִשׁפָּט ְהָיָתִי| ה. . 
עד מְמֵהַר בִּמְכִשְִׁים וּבַמְאִָּים וַּנִשְׁבּעֹם לשקר 
בְְְקִי שְׂכַר-שָׁכִיר אַלְמְנֶה וְיָתֹם וּמַטִּיֵר וְלֵאיְרְאֹנִי ‏ - 
אָמַר יְהוָה צִבְאֶֹת: כִּי אֲנייְהוָה לֵא שָׁנְתִי וְאַתֶּם בד * . 
עקב לא כְלִיתֶם: לְמִימִי אֶבְתִכֶּם סְִתַּם מחְּ וְלֵא ז . 
עי יי יט ' שמרתם - 


גי ,4 .= הפטוח שבת הגדול 
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ירושלים ! יהודה האט פערשוועכט די געטליכע היילינטהימער וועלכע 
ער האָט געדאַרפט ליעבען, און איז בעהערשט פון א טאָכטער פון פרעמרע 
געטער. 

גאָט וועט פערטיליגען דעם מאן װאָס טהוט אַזעלכע זאַכען, קינדער און 
קינדס-קינדער פון די געצעלטען פון יעקב, זאָגאַר ווען ער ברענגט אַ 
שפּייז-אָפּפער צו גאָט פון אַרמעען. 

און נאָך דאָס טהוט איהר אויף: מיט טרעהרען בעדעקט איהר גאָט'ס 
מזבח, מיט געוויין און זיפצעריי, אַז מ'קען זיך שוין צום שפּייז-אָפּפער 
ניט ווענדען ; קען אַנגענעהם זיין װאָס פון אַייערע הענד צו נעהמען + 
איהר פרעגט ; ,פאר װאָס ?" -- ווייל ואָט האָט א װאַרנונג געגעבען 
צווישען דיר און דיין יוגענדליכע פרוי, קעגען וועלכע דו ביזט אונטריי 
אֶבוואָה? זי איז דיין פריינדין און דיין געזעצליכע פרוי. 

דאָס טהוט ניט יענער וועלכער האָט אַן ערהאַבענעם גייסט ! יעדער איינער 
דאַרף ווינשען האבען געזעצליכע קינדער ; היט אַייער גייסט און זייט 
ניט אונטריי אַייער יוגענדליכע פרוי ! 

ווען יעמאַנד האַסט זיין פרוי, דאַרף ער איהר פריי לאָזען -- זאָגט דער 
עוויגער, נאָט פון ישראל, און זאָל זיין אונרעכט פעררעקט זיין -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען ; היט אַייער גייסט און זייט ניט טריילאָז. 

מיט אַייערע ווערטער בעלעסטיגט איהר דעם עוויגען, איהר פרעגט : , מיט 
װאָס בעלעסטיגען מיר איהם ? דערמיט װאָס איהר זאָגט : יעדער װאָס 
טהוט שלעכטס, איז אַנגענעהם ביי גאָט, און דאָס איז װאָס ער פער- 
לאַנגט," אָדער : ,וואו איז דער גאָט װאָס שטראָפט ?" 


קאַפּיטעל ג 


איך שיק מיין מלאַך, ער װעט דעם וועג פאר מיר ריין מאַכען, אום עס 
זאָל שנעל צו זיין טעמפעל קומען דער הערר, וועמען איהר פערלאַנגט, 
אויך דער מלאַך פון פערבינדונג װאָס איהר ווינשט קומט שוין אָן -- 
זאָגט גאָט פון אַרמעען. 

ווער קען ערטראָגען דעם טאָג פון זיין קומען ? ווער קען אויף די פיס 
איינשטעהען ווען ער בעווייזט זיף ? ער ברענט ווי פייער, און רייניגט 
וי וועשער-זייף. 

ער וועט זיך צייט נעהמען און רייניגען ווי זילבער לוי'ס קינדער, ער 
וועט זיי קלאָהר מאַכען ווי נגאָלד און זילבער, דאן וועלען זיי ווירקליך 
זיין שפייזדאַפפער ברענגען צו גאָט. 

און עס וועט ביי גאָט אננענעהם זיין דער שפּייזיאָפּפער פון יהודה און 
ירושלים ווי אין די אַלטע צייטען אין די פריהעריגע יאַהרען. 

איף זעלבסט וועל צום געריכט קעגען אַייך צוטרעטען, איך וועל א שנע- 
לער עדות זיין קעגען די צויבערער, די אויסוואורפען, די װאָס שווערען 
פאַלש און פערהאַלטען דעם לוין פון טאָנדלוינער, פון אן אלמנה אָדער 
א יתום אויך צו די װאָס ערניעדערינען דעם פרעמדלינג און רעספעקטירען 
מיר ניט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 

אזוי ווי איך, גאָט, בין אונפערענדליך אַזױ זייט איהר, יעקב'ס קינדער, 
אונאונטערגענגליך. 

אין די צייטען פון אַייערע עלטערן האָט איהר פון מיינע געזעצע אָבגע- 






86 מלאכי ג .3 .649 : 
שְׁמַרְתֶּם שוּבו אֶלי וְאָשׁבָה אֲלֵיכֶם אֶמַר יְהוָה צִבְאת [ 
5 וַאֲמַרְתַּם בַּמָּה נְשוּב: היקכע אדם אֶלמים כִּי אַתֶּםן - 
קָבְעִים אתי וַאֲמַרְתֶּם בַּמָּה קבענוף המעשר ְהַתְּרומָה: : 
? בַּמְאֲרָה אַתֶּם נְאָרִים וְאֹתִי אַתַּם קִבְעִים הגוי כָלו: הָבִיאו | 
אֶת-כָּל-המעֲשָׂר אֶל-בֵּית הָאוֹעֶר ויהי טֶרֶףבְּבִיתִיוּבחָנונִי ‏ 
נָא בְּוֹאת אָמַר יְהוָה צִבְאָוֹת אִמלָא אֶפְתָּח לָכם אֵרת - 
1 אָרבות הַשּׁמַיִםוַהֲרִיקֹתִי ילְכֶם בְּרָכָה עדדבלידדו: וְנָעַרְתִּי ‏ 
לְכֶם בָּאבָל ולאדישחת לָכֶם אֶת-פְרִי האדמה וְלָאד - 
גו תִשׁבֵּל לָכֶם הגִפן בּשָׂדֶה אָמַר יְהוָה צְבָּאוֹת: ואשרו | 
אֶתְכֶם כּלדהְגוים כִּייתְהְווּ אַתֶּם אֶרֶץ חפץ אָמָר יְהוָה . 
3 צְבָאוֹת; חזקו עָלֵי דִבְרֵיכֶם אמר הוה וְאמַרְתֶּם - 
14 מַהיּדְבַּרְנו עָלִיךְ: אֲמַרְתֶּם שוא עָבַד אֶלֹהִים ומד - 
בצע כִּי שמרנו משמרתו וכי הלכ קדרנית מפגן יְהוָה. 
טו צְבָאוֹת! וְעַמָּה אִנְחְוּ מְאַשְׁרִים וָדִים ְמדנְבָנ. עשי = 
6 רִשְׁעָה נם בַּהֲנו אֶלהִים מלטוּ: אָז נִדְבְּרו יִרְאי יְהוָה , 
איש אלדרעהו ויקשב הוה וַיּשְמַע וִכֶּתֵב ספר זכְּרון | 
17 לפנו ליראי יְהוָה ולחשבי שמו: וְהָיוּ לי אָמַר לחה 
צְבָאוֹת לום אֲשֶׁר אֲנִי עשה סנִלָּה וחמלתי עֲלֵיהֶםם : 
8 כַּאֲשֶׁר יחמל איש עַל-בְּנ העבד אתו: וְשַׁבְתָּוּרְאִיתָם 
9 בין צדיק רשע בין עֹבֵר אלהום לאשר לא עַבְדו: כִּי 
הגה רוט בָּא בער כַּתֵּנָור וְהָיו כָל--ים לש . 
רשָעָה קש ולהט אתֶם הַיָּם הַבָּא אָמַר יָהוָה צְבְאוֹת 
כ אֲשֶׁר לא-יַעוב לָהֶם שָׂרֶשׁוְעֶנֶף: וְָרְחָה לָבֶם יִרְאַי שמו- 
שמש צְדָקָה וּמַרפָּא. בּכְנְפֶיה יצֶאתָם וִּשְֶּׁם בֶּעִנְלִי 
1 מִרְבֵּק: וְעַפֹּתָם רשעים כִּייְְיּ אֵפֶר תַּחַת כַּפָּרת 
עג רַנְלֵיכֶם בּיום אֲשֶׁר-אֲנִ שה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת: זִכְרוּ 


תּוֹרַת משה עבדי אֲשֶׁר צויתי אוֹתָ בְהֹרֵב בעַליבָלישְׂרָאֵל, 
יי אל 
















6 .ז קמץ בזיק = 22 .ז 1 רבתי 


3 + 


86 א סיל א 
קעהרט און האָט זיי ניט אָבגעהיט ; קעהרט איהר זיך צוריק צו מיר 
וועל איך זיך קעהרען צו אייך -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. איהר פרעגט : 
,ווי זאָלען מיר צוריקקעהרען ?". | 
8 דאַרף א מענש גאָט בערויבען ווי איהר בערויבט מיר ? איהר פרעגט : 
,,מיט װאָס האָבען מיר דיר בערויבט +" -- די מעשר און די תרומה ! 
3 איהר ווערט פערפלוכט, אונרוהיגעס פאלק, און מיר בערויבט איהר ! 
10 ברענגט אריין דאס גאנצע מעשר אין שפּייכלער-הויז, און זאָל שפייז זיין 
אין מיין הויז ; פרובירט מיר רערמיט -- זאָגט גאט פון אַרמעען -- 
אויב איך וועל פאר אייך ניט עפענען די פענסטער פון הימעל און ווע5 
אויף אייך אַראָבגיעסען ברכה מעהר ווי גענוג. 


1 איך וועל אָנשרייען אויפ'ן פערצעהרער און ער וועט מעהר ניט פערדאר- 
בען די פרוכט פון דר'ערד, אויך ניט פערניכטען דעם וויינבוים אין 
פעלר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


8 אלע פעלקער וועלען אַייך גליקליף שעצען, װאָרום איהר און אַייער לאַנד 
13 
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וועט ווינשענס-ווערטה זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


איהר האָט ווענען מיר הארטע ווערטער גערעדט -- זאָגט גאָט. איהר 
| פרעגט : ,װאָס האבען מיר וועגען ריר גערערט ?" 


14 איהר האָט געזאָגט : ,עס איז נוצלאָז גאָט צו דיענען ! און וועלכע נוצען 
= האָבען מיר געהאַט אַז מיר האָבען זיינע בעפעהלע אָבגעהיט ? און אז 
מיר זיינען אַרומגעגאַנגען פערפינסטערטע צוליעב דעם גאָט פון אַרמעען ? 


12 אָט שעצען מיר גליקליך די פערברעכער, װאָרום די שלעכטס-טהוער זיינען 
פעסט געבויט, זיי זיינען זעהר שטארק און ווערען אימער גערעטעט " 


6 אָבער דאַן ווען די גאַָטספאָרכטינע רעדען זיף דורך איינער מיט דעם 
= צווייטען, האָרכט גאָט אויס און הערט, ער פערשרייבט זיי ביי זיך אין 
| בוך פון עראינערונגען אַלס גאָטספאָרכטיגע וועלכע אַכטען זיין נאָמען. 


/1 זיי וועלען מיינע זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- דאן ווען איך וועל 

= זוי אַלס מוסטער פאלק מאכען, איך וועל אויף זיי מיטלייד האָבען, 

ווי אַ מאן װאָס האָט מיטלייד מיט זיין געהאָרכזאַמען זוהן. 

4 דאַמאָלס וועט איהר זעהען דעם אונטערשייד צווישען א פרומען און אַ 
פערברעכער, צווישען דעם װאָס ריענט נאָט און דעם װאָס דיענט איהם 

| ניט. \ 

1 יענער קומענדער טאָג וועט ברענען ווי אן אויווען, אלע פערדארבענע 

= און פערברעכער וועלען ווערען שוואך ווי שטרוי, און יענער קומענדער 





= טאָג וועט זיי פערברענען --- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- און עס וועט פון 
= זיי ניט בלייבען קיין װאָרצע? און קיין צווייג. 


2 נאָר פאר אייך, די װאָס רעספעקטירען מיין נאָמען, וועט שיינען א מיל- 

| דע זונן וועלכע היילט מיט איהרע שטראהלען ; איהר וועט אימער פעט 
זיין ווי די מאסט קעלבער. 

2 די פערברעכער וועט איהר צודריקען, זיי וועלען זיין ווי אש אונטער 
אייערע פיס-טרים, דאן ווען איף וועל מיין ארבייט טהא] -- זאָגט גאָט 
פון אַרמעען. 


2 נעדענקט די לעהרע פון משה, מיין דיענער, אויך אַלע געזעצע און רעכטע 
װאָס איך האָב איהם איבערגעגעבען אין חרב. פאר גאַנץ ישראל. 





3 ג 01 = 987 | 
חִקִּים ומשפטים: הגה אכ שלח לכאת אליה הניא א 
לפני בוא יום יְהוָה הַנּדוֹל ְהַנוֹרְא: והשיב לבזאָבוות ‏ 
עַל-בָנִים ולב בָנִָם עליאָבום פְִּאְבוא וְִֵּיתִי א" . 
הָאֶרֶץ הַרֶם? * "77 | | 









הנה אנכי שלח לכם את אליה הגביא לפני בוא יום = 
יהוה הגדול והגורא; ן 
י'ת'ק'ק' סימן 
ח ז ק 
סכום פסוקי תרי עשר 
הושע מאה ותשעים ושבעה: ורגלך לא בצקה סימן. 
יואל שבעים ושלשה: שלחו מגל סימן. 
עמוס מאה וארבעים וששה; מו בניה סימן. 
עובדיה עשרים ואחד: אך טוב לישראל סימן, 
יונה, ארבעים ושמונה: ישראל עושה היל סימן. 
מיכה מאה וחמשה: עלה אלהים בתרועה סימן. 
נחום ארבעה ושבעה: יזל מים סימן. 
חבקוק חמשים וששה: ולך תהיה צדקה סימן: 
צפניה חמשים ושלשה: גן נעול סימן. 
חני שלשים ושמונה: כי אם גלה סודו סימן. 
וכריה מאתים ואחד עשר: אשרי כל ירא י"י סימן. 
מלאכי חמשים וחמשה: ויעקכ רפך לדרכו סימן: 
סכום הפסוקים של כל שנים עשר נכיאים אלף וחמשים כי שרית ‏ 
עם אלהים סימן, וחציו. לכן בנללפם ציון שדה תחרש. וסדריו. 
עשרים ואחד. ‏ ולכבוד אהיה בתוכה סימן: [ 
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ט/עאכי 2 87 
3 איך שיק אֵייך אליהו דעם נביא איידער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
= און שרעקליכער טאָג. 
4 ער וועט צוריקברענגען דאָס האַרץ פון עלטערן צו די קינדער און דאָס 
האַרץ פון קינדער צו זייערע עלטערן, אום איך זאָל ניט קומען און שלאגען 
דאָס גאַנצע לאנד מיט פערניכטונג. 


איך שיק אַייךְ אליהו דעם נביא איידער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 


ח ז ק. 


די צאהל פון פּסוקים אין תרי עשה: 
הושע, הונדערט און זיעבען און ניינציג. 
יואל, דריי און זיעבעציג. 
עמום, הונדערט און זעקס און פערציג. 
עובדיה, איין און צוואַנציג. 
יונה, אכט און פערציג. 
מיכה, הונדערט און פינף. 
נחום, זיעבען און פערציג. 
חבקוק, זעקס און פופציג. 
צפניה, דריי און פופציג. 
חגי, אַכט און דרייסיג. 
זכריה, צוויי הונדערט און עלף 
מלאכי, פינף און פופציג. 


צוזאמען נעפינען זיב אין תרי עשר, טויזענר און פופציג פסוקים. ‏ די 
העלפט דאפון איז, מיכה קאפ. ג', פסוק 12, 
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